
https://biblioteca-digitala.ro



CORNELIUS TACITUS 

ANALE (I-VI) 

https://biblioteca-digitala.ro



f\u apărut de E. Lovinescu· 
ClRŢI LITERARE ŞI ŞTIINŢIFICE 

1. J. j. W ciS\5' r:t !17n oe.uvre litteraire, avec u11e P're~ 
face par Emite Fagu.el, de !'Academie frani;aise 

Paris, Champiori.redit fr. 
2. Les 1'?ya.g.eurs fr.anţais e1l Grece, a\•ec une pre-

face par M. Gust.a1ve F'Ju.geres, professeur a 
l"Univcrsite de Paris, Champion~edit fr. 

:.J. Critice, y,ol. I, ed. Viaţa Românească lei 

4. Critice, voi. r., ~d. Idem, „ 
5. Critire, voi. III, ed. Idem, „ 
6. Critice, vol. IV, ed. II Idem, 
7. Critice, \'ol. V, Idem, 
8. Critice, rnl. VI, Alcalay, „ . 
9. Critice, Y,ol. VII, Idem, ,, 

10. Or. Alcxa11drescu, Viaţ!l ;;i 'Jf)er'l 1ui, ed. Minerya ,. 
11. CtJst.ac!tc Negruzzi, Via/a si opera lui, cd. Idem ,. 
12. Ohe?rrfhe Asachi. \liala ~'i orera lui, Cartea 

Romiincască „ 
13. Paşi pc nisip, Studii cd'1ce, vol. I l:puizată 
î ·I. P.a.,i pe nis p, Studii cri ice, rnl. I I, epuizată „ 
15. C·?m'cdia. dragostei, roman, ed. Viaţa Româneasră ,, 
16. -Lu.tu, roman, l'd. Id~m, ,, 
17. Srenrle şi Fantezii, ed, flacăra, • 1, 

18. Crinu!, nuvele, . ed. ld::-rr,, „ 
19: Muvcle, ed. Se.cec şi C-i·e 
20. De r1este prag, ~ramă în 3 acte 
21. R1?ma11ii, '<l,upl James Caterly, ed. 3oc-ec şi C-ie 
:~2 Pr-?nun/a,rca latine~ în ep,oc.a. cl!!sic1f1 
21. O chestie de sinfaxtl fati;1iă, 

., 

„ 

„.-

„.-
8.-
8.-· 

10.-
12. --
14.-
15.-
20.-

2.--
2.-

14.-
12.-
2.-
7. 50 

10.-
1 .25 
0.30 
2-
1.-
2,50 
1.-
1.-

https://biblioteca-digitala.ro



DIN PUSLICAŢIUNILE CASEI ŞCOALl::LOR 

BIBLIOTECA TEXTELOR CLASICE GRE_GEŞTI ŞI LATINEŞTI 

CORNE-LIUS T ACITUS 

ANALE 
VOLUMUL I 

(DOMNIA LUI TIBErtlU: CARŢILE I-VI) 

EDIŢIA li 

TEXTUL LATJN PU!ILICAT CU lDllDT,AŢll ROMANEŞTI 

DE 

E:. L Q,V I NE' 5 C lJ 

BUCUREŞTI 

Ti:>ografla „România Noui'', îh. Voinea, Calea Griviţei, 41 
MCMXXll 

• 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



P,REFAŢA 

E ditia li-a ,a le x~.ului Ana lei or (cărţile i'­
V1), ,este retipărire,a editiie'i din 191'8 ca mi­
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NOTIŢE ASUPRA LUI CORNELIUS TACITUS 

I. Viaţa lui Tacit 

Despre viaţa lui Cornelius Tacitus avem 
puţine cunOiştinţ.e. 

Anul narşterii lui Tacit e nesigur. Cei mai 
mulţi istorici şovă·esc între anii 54-So a. 
Chr., - adică în oei din urmă ani ai domniei 
lui Neron. 

Educaţia lui a fost, negreşit, foarte îngri­
jită. In Dialog.ul oratorilor avem un r.ăsunet 
.al acestei ieducaţii închinate forului. De tânăr 
se alipi pe lângă oei doi mari oratori ai tim­
pului, Marcus Apier rşi Julius Secundus, urmă­
rindu7i nu numai în viaţa publică, dar chiar 
şi în întrieţiherile lor familiare. · 

Educaţia lui Tacit s'a sfârşit în primii ani 
ai domni1ei lui V1espasian. Inoetând de a asculta , 
pe alţii, Tacit începu să cuvânteze şi dîansul. 
Nu ştim când rşi în ce împrejurare. Câ.ţiva 
ani după aceia, Pliniu oei tânăr ni-I arăta 
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„înfloritor de glorie şi de reputaţie 1 
)". Re~ 

numele îi venise deci repede. Asupra oratone1 
lui avem o apre6ere a aceluiaş Pliniu. Fiind 
vorba de un discurs al lui Tacit în senat, 
Pliniu scrie: „Tacit a vorbit cu multă elocinţă 
si ceeaoe e Zn caracterul talentului său, cu 
' J • 

gravitate~)". In adevăr, gravitatea e nota cea 
mai caraderistică a talentului şi personali­
tătii lui Tacit... 

Succesul lui timpuriu Zi deschise drumul 
unei căsătorii strălucite. I n anul 77 se logodi 
cu fata lui Junius Agricola şi în anul următor 
o luă de nevastă. 

Pe vremea căsătoriei lui Tacit, · Agricola 
era consul şi avea să plece în Britania pentru 
a-i desăvârşi cucerirea ... 

Sub astfel de auspicii îşi începu Tacit ca­
riera publică. „Situaţi~ mea politică, spune 
el, a început sub Vespasian, a fost' mărită 
de Titus şi împinsă şi mai departe încă de 
Domiţian °)". Sub Vespasian el deveni ques­
tor; sub Titus, ~dii sau tribun al poporului ; 
sub Domiţian, pr1etor. ,Prin felul cum vor­
beşte de cariera lui, e de presupus că în 
toate acest•e magistraturi Tacit a fost. ,,can~ 
didatul Umpăratului", - ceea ce-l scutia de 

1 ) Pliniu, Episf. VII, 20. 
2) Pliniu, Epist, li, 11 : respondit Cornelius Tacitus eloquentissime, 

el, quod eximium orationi eius inest, crsp.vll>~. 
3

) Hist, I. I. 
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a mai solicita' ivoturilie. In timpul jocurilor 
seculare serbate sub Domiţian, Tacit era pre­
tor şi membru al unui colegiu de preoţi ce le 
prezidau. El avea numai 32 de ani.., 

Cel mai puternic pictor al imperiului, nu 
avea deci motiVle să 'S'e plângă de situaţia pe 
care i-o făcuse imperiul. 

ln 89, :îndată după pretură, Tacit lipsi din 
Roma timp de patru ani, pentru a îndeplini 
probabil una din funcţiile administrative cu­
venite pnetorilor sau poate ca guvernator al 
unei provinCii imperiale. Nu putem totuş pre­
ciza nimic asupra acestei funcţii. Ţinând sea­
mă că Tacit ne-a lăsat o carte foarte documen'­
tată asupm Germaniei, ar fi poate firesc să 
pt"lesupunem aă,-şi petrecuse cei patru ani ai 
administraţiei în vecinătatea Germaniei, pro­
babil .în Belgia, provincie guvernată de un 
fost pretor. In adevăr, descripţiile şi amiă~­
nuntde sunt ale unei om ce a cercetat cu o.chii 
lui lucrurile zugrăvite. Văzând primejdia po­
poarelor Oennanice dispreţuite de Romani, 
cartea lui pare un strigăt de alarmă1„. 

I ntorcându-se la Roma, la 93, el găsi si­
tuaţia politică şi mai noroasă. Pumnul lui 
Domiţian s·e abătuse greu peste Roma ş1i 
fruntaşii ei. Chiar în anul întoarcerii., Domi­
ţian ucisese pe Senedo şi pe Arulenus Rus­
ticus, şi ·exila'Se pe filosofi„. In faţa acestui 
regim sângeros, nu mai ră.m:ăsese lui Tacit 
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decât să se facă uitat: tot ce putea dori un 
" ' 'd b" d om cinstit". Astfel putu scăpa e aia e 

sânge a lt}i Domiţian ... 
După asasinarea lmpăratului, începu dom­

nia sănătoasă a lui Nerva. Cariera lui Tacit 
făcu un pas înnainte. In 97, el deveni consul 
în locul lui Verginius Rufus, mort la 83 de 
ani, încărcat de gloria unei vieţi fără pată. 
Doi ani după ac·eea îl vedem însărcinat de 
senat, alături de prietenul său Pliniu, să ur­
mărească pe un proconsul necinstit şi aprig ... 

Despre anii din urmă ai lui Tacit cunoaş­
tem prea puţine lucruri. Ştim doar, dintr':<:» 
inscripţie gă1sită de curând în Caria, că spre 
sfârşitu\ domniei lui Traian, el era proconsul 
al Asiei. Anul morţii - de şi unii îl pun la 
1 20 - e necunoscut. 

II. Lucrările lui Tacit 

Operele lui Tacit sunt: 
1. Dialogus de oratoribus e cea dintâi lu­

cr~re a lui Tacit, asupra autenticităţii că­
reia, de altfel, s'au ridicat numeroa·se discutii. 
Din pricina deosebirii de stil si de caract~r: 
mulţi critici i-au contestat aute~ticitatea fără: 

) 
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a o putea totuş atribui cuiva. Dacă adm'item: 
însă că Dialogul a fost scris sub domnia lui,· 
Titus atunci putem ·înţelege deosebiriea de 
stil. ln aoea epocă a tinereţii, Tacit se dedase 
cu totul studiului retoricei. Era deci firesc 
ca opera lui să fie mai .aproape de curgătoa­
rea .elocinţă a lui Cicero, decât de pateticul 
chinuit şi sombru al Analelor şi al Istoriei 
maturităţii luL 

Subiectul acestui Dialog e limpede: o cer­
cetare cauzelor ce au adus decadenţa elocinţei .. 

Idea Dialogului era veche. Mulţi alţi scri­
itori se ocupase cu pricinele decadenţei artei· 
oratorice. Nimen'i până la Tacit nu le grupase 
însă într'un tot. Rduând o idee a lui Cicero, 
exprimată .în De or,atore, Tacit susţine că 
adevărata elocinţă trebue să dispreţuiască re­
torica: lucru firesc pentru noi, destul de ori­
ginal însă pentru epoca lui Tacit. Jnsuşi Quin­
tilian, de pildă, credea că oratorul nu poate 
exista fără 'retorică. Uitându-şi propriile lui 
sfaturi din De oratore, Cicero, avea să se 
întoarcă la vechea oratorie plină de artificii 
· retorice„." 

Continuând pe Cioerro, Tacit cerea prin gura 
elocinte a lui ,Messalla ca oratoria să fie pre­
gătită printr',o larg,ă înavuţire de cunoştinţi. 
şi de idrei, singuliele care pot da oratorului 
materia plastică a discursurilor sale„. 
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• 
Timpul 1elocinţei trecuse însă. Imperiul în-

chisese forul. Elocinţa politică era moartă. 
Abia mai rămăsese elocinţa judiciară. lat~· a­
devă_rata cauză a 1decadenţii artei oratoricie, 
pe care o exprim:ă icu vigoare Tacit. 

Cu tot stilul lui ciceronian, Dialogiul ne 
mai arată şi talentul personal al lui .Tacit'. 
atât de p.ătrunzător în analiza psihologică şi 
atât de însufleţit. In Dialogurft'!e lui Cicero, 
scriitorul se zugrăveşte pe sine ; sub nume 
proprii se ascunde personalitatea covârşitoare 
a mardui orator. In Dialogul lui Tacit avem, 
~limpotrivă caractere vii şi contradictorii zu­
grăvite cu vigoare: iată pe Aper„ un avocat 
practic şi un vorbitor spiritual şi modernist ; 
iată pe Maternus, un poet visător şi melan­
col_ic, iubitor al singurătăţii ; iată pe Messalla, 
un -mândru aristocrat credincios vecpei repu­
blice rşi vechilor tradiţii. Aceşti oratori vor­
besc, şi, vorbind, se zugrăvesc. 

In Dialogul lui Tacit este deci un talent 
dramatic, pitor·esc şi patetic care putea să ne 
veste:i'Scă pe viitoru-I .autor al Analelor. 

2. De vita et moribus Jwii Agricolae. 
V ia.fa lu,i Agricola s'a publicat la 98 d. Chr., 
adică .în primul an al domniei lui Traian. 

Ea este mai întâiu un panegiric al socru-. 
lui s.ău. 

Toate fragmentele concurg spre Agricola: 
descripţia Britaniei, tabloul domn!1ei lui Domi-
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ţian, povestirea luptelor. Pretutindeni, Agri­
cola păşeşte în planu-I întâiu. 

Cartea lui Tacit mai poate fi însă consi­
derată şi ca un manifest politic. 

ln :momentul 1apariţiei ·ei, se petPecea o pu­
ternică reacţiune de ură împotriva regimului 
lui Domi'ţian. Din această epocă de reacţiune 
isvorăsc Satirele' Iu:i Juvenal, Panegyricul lui 
Pliniu şi Viaţa lui Agricola .a lui Tacit. 

Ura scriitorului împotriva lui Dom'it,ian iz­
bucneşte în fiecare pagină a cărţii alături de 
lauda _lui Agricola. Opera lui Tacit e <luşe. 
mănoasă f aţ,ă de tiran. Legile :şi măiSurile 
bune aJ.e lui Domiţfan sunt trecute cu vedet;"ea. 

, I n schimb nu·-i uită nici o cruzime, chiar când 
se întemeiază numai pe un zvon. 

3. De origine, situ, moribus ac populis 
Germanorum. Unii au v.ăzut în această carte 
un roman fantastic şi chiar un fel de pamflet 
împotriva societăţii dela Roman. Tacit ar fi 
lăudat la Germani virtuţile ce le lipsiau Ro­
manilor. Cu tot caracterul miraculos al unor 
descripţii, nu i •se poate totuş tăgădui o do­
cumentare s.olidă şi o ob'Servaţie precisă. 

4. „Historiae'' şi „Ann~'es" Tacit era 
pregătit acum pentru marea lui operă istorică, 
pe care_ plănuia de 'mult s'o 'Scrie„. Răgaz.ul. 
unei epoce liniştite şi cu atât mai fericite cu 
cât urma sângeroa:sei domnii a lui Domiţiialn, 
îi puse pana în mână. 
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In tot această mare lucrare istorică se 
compune' din trieizeci de cărţi despărţite în 
două mari grupe: Analele ce zugrăvesc epoca 
pe care Tacit n'.a cunoscut-o, adică domniia 
dinastiilor Julia şi Claudia; Istoriile, înfăţi­
şând epoca oontemporană, adică r.ăzboade ci­
vile din 69 si dinastia Flavia: ln Anale sunt 
trei hexade :'Tiberiu, - Caligula şi Claudiu 
- Neron. In Istorii, două hexade: războaele 
·civile, Vespasian şi Titus - Domiţian. Hexa­
<lele la rândul lor sunt împărţite probab:i.l 
"în triade. Pretutindeni deci compoziţie şi sim­
ţul armoniei interne ... 
Această operă măreaţă nu ne-a fo·st însă 

transmisă decât în fragmente. 
Din Istorii nu avem decât cele patru cărţi 

•dintâi şi începutul cărţii a cincea, îmbrăţişând 
.anii 69 şi 70, deşi povestirea mergea până 
Ja urcarea pe tron a lui Nerva la anul 96. 

Scrise între 115 - 1 1 7 d. Chr. Analei e 
:mergeau dela moartea lui August până la că­
·derea foi Neron. Noi nu avem decât căr­
·ţile I-IV, fragmente din cartea V şi întreaga 
ie;:i.rte VI. Toate povestesc epoca lui Tiberiu. 
Mai avem apoi cărţiie XI-XVI - adică istoria 
sfârşitului lui Claudiu şi a lui Neron ... 

Aproape jumătate din opera istorică a lui 
Tacit este deci pierdută pentru noi... Din ce­
iace ne-a rămas însă putem încă preţui ma­
rele talent literar al acestui Rembrandt al Im-
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periului -Roman. Talentul lui merită o cerce­
tare mai amănunţită: Tadt nu e nwnai cel 
mai mare istoric al antichită~ii latine,• ci ş1i 
.cel mai aproape de sufletul nostru modem. 

III. O privire asupra Analelor 

Străbătând Analele lui Tacit avem o puter­
nică s·enzaţie de -înăbuşire. 

Aceasta era deci realitatea epocei imperiale 
romane ! Sinistr,ă realitate ! Toţi cei ce ta.udă 
fără deosebire viaţa antică, 'Să citească pe 
Tacit. Nu în fragmente, ci în întregime. Vor 
rămâne cu o impresie neuitată de groază. Se 
vor simţi zguduiţi. A putut exista o lume 
atât de apocaliptică ! Nu mă g;ânq1esc numai 
la viţii; orice civilizaţi1e aduce o decădere .a 
mol:avurilor. A putut însă exista pe deoparte 
o tiranie atât de sângeroasă, iar pe de a Ita 
o josnicie şi o laşitate atât de obşfoşti ! Mintea 
noastră deprinsă cu alte forme de viaţă so­
cială şi cu alte idei de umanitate rămâne 
uimită ... 
După ce închizi sumbra operă a lui Tacit, 

te sim'ţi coprins de bucurie. 
A fost un vis urît. Trăim în alte vremi. 

2 
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Niste vr,emi pe cari nu le preţuim cum trebue. 
Le 'găsim mai pnejos de trecut şi de strămoşi ; 
le jertfim pe altarul lucrurilor ce au fost şi 
nu mai sunt. E o tendinţă înrădăcinată în 
noi de a idealiza trecutul. Zugrăvindu-ne însă 
tragedia imperiului roman, Tacit ne ri~ipeşte 
această iluzi·e. Ce bine e la lumina soarelui 
ele azi ! Am scăpat de centurionul ce aducea 
porunca de 'moart·e, am scăpat de vizita doc­
torului ce deschidea în câteva clipe vinele con­
damnatului şi, mai ales, am scăpat de sila de 
a ne lăsa averile împăratului, premărindu-1 
pentru graţia de a ne trimite: 

.. .. acolo un{M s' au dus reg.ele Ancus şi 
Tul!us. 

Am scăpat de lăcomia delatorilor, de a tot 
puternicia liberţilor şi a femeilor, de lingu­
şirea senatorilor şi de laşitatea tuturor ! Sun­
tem liberi, trăim liberi. Moralitatea pu_blic,ă 
şi privată a câşt~gat mult. Ne:: bucurăm de toat€ 
drepturile constituţionale. Avem libertatea cu­
vântului, avem libertatea de a trăi sau muri. 
Viaţa publică nu e plină de primejdii. 

Frica rnorţei nu ne sileşte la josnicii. in­
fame. Dorinţa de a „parveni" nu-şi găseşte 
în linguşire singura pârgh_ie. Ce dulce e viata 
de azi după ce ai trăit cu mintea în epoca s;­
d ~culu1 Tiberiu, a imbecilului sângeros Clau­
dm sau a nebunului megaloman Neron ! 

* „ „ 
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Ce:eaoe is'bieşte dela înc~put e atotputernic[ia 
imperială pe car.e n'o sprijinia nici o lege. 
Dimpotrivă, 11epubl'ica trăia încă cu numele. 
Mulţumită slugărniciei tuturor, împăraţii au 
ajuns îns.ă la o tiranie primită de toţi. Cu 
timpul numai s'au învăluit în hlamida „legei 
maestăţii", care le dădea o nemărg.inită au­
toritate asupra faptelor şi vorbelor tuturor 
cetăitenilor. 

ll~·strul orator Mamercus Scchtrus era dus-
mănit de ~totputernicul Macron. ' · 

Compunând lfr;agedfa Atreu, Macron îi ra­
portă lui Tiberiu subi<ectul şi îi recită câteva 
versuri ce s'ar fi putut int·erpreta ca îndrep­
tate ,împotriva. împăratului. Tiberiu zâmbi: 
„Scaurus a făcut din mine un Atreu, eu voi 
face dintr';însul un AJax". Şi, în adevăr, Scau­
ru·s, vrednic urmaş al Aemiliilor neaşteptând 
condamnariea, se 1sinucis·e ca Ajax. Soţia lui 
Sextia îi împărtăşi soarta. · 

Istoricul Cremutius Cordrus, public.ând ni·şte 
Anal,e, JOUmise pe Cassius „cel din urmă din­
tre Romani" .. Acuzatorii se ridicară pe dată. 
I n zadar s•e apără: „Su:nt acuzat pentru vor­
bele mde, întru atât fapt.ele îmi sunt de ne­
vinovate ! Aceste vorbe nu sunt însă îndrep­
tate împotriva împărntului sau a mamei lui, 
sin~urii acoperiţi de legea de maiestate. Sunt 
învinuit că am lăudat pe Brut.rus şi pe Cas­
sius. Faptele lor au fost povestite de mulţi 
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istorici. nimeni nu s'a ferit însă de a-i lăuda". 
In zadar Cremutius cita pe Tit-Liviu,' pe A­
sinius Pollio şi pe Messala Cor\rinus care lău­
dase pe Cassius şi pe Brutus. In zadar,· stri­
ga el: „Posteritat,ea dă fiecăruia dreptul său. 
Nu vor lipsl urmaşi cari să pomenească nu 
numai de Cassius şi de Brutus ci chiar şi 
de mine, dacă voi fi condamnat" - Cartea 
fu arsă, iar Cremutius fu silit să moară de 
foame ... 

Oricine înălţa capul ·era doborît... Impe­
riul nivela. O avere însemnată, o autoritate 
mare, o origine ilustră treziau bănuiala tira­
nului. Uneori numai lăcomia lui. 

Vaierius Asiaticus era o mare figură po­
litică pe timpul lui Claudiu. Fusese de două 
ori consuf. Avea însă şi nişte grădini vestite: 
grădinile de pe Pincio, de pe care apusurile 
de soare sunt .adevărate apoteoze în dosul Va­
ticanului şi al Janirulului. Messalina le râv­
nia. Nu presimţia că avea să moară în bosche­
tele lor de pini alpestri. li înscenă deci lui Va­
lerius un proces ce se desbătU în camera de 
culcare a împăratului. 

Se ridică atunci Vitellius, una din cele mai 
hidoase figuri ale antichitătii. Cu lacrimi în 
ochi, d 1amintl 'vechea p;iet'enie ce-l lega de 
V~J.er!us .. Mai amfotl apoi meritele prietenu-
1~1 sau ş1 campania lui glorioasă în Brita­
nia. Iar ca încheiene: să i se dea libertatea 
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de 1a,-1şi aleg,e moar.Ma! Cl:audiu se sculă ş1i 
el, îngăduindu-i cu o sinistră hătae de joc 
această înaltă fFl-Vioarie .. 

Valerius le mulţumi. Se întoarse în grădi­
nile lui. Işi pregăti rugul. II mută apoi pentru'· 
ca: focul să inu vatăme frunzişul copacilor. 
Astfel pierea un fost consul roman ! 

Un alt consular ilustru, Antistius Vetus, avu­
sese nenonocirea de a fi fost socrul lui Rubel­
lius Plautus, pe care Neron îl ucisese, bănu­
ind într'însul Jin pretedent la tron ... Bătrânu! 
rămăsese ca o :imputare vie. Câţiva soldaţi tri­
mişi de Neron, îi împresurară casa dela moşia 
lui dela Formiae ... 

Pe lângă dânsul, bătrânul av,ea şi pe fiica 
lui. Rămânând văduvă după Plautus, ea nu 
se hrănia decât ca să nu moară: în braţe i 
se rostogolise capul soţului şi îi păstrns·e încă 
ţiainele însângerate. . . Politta luă, în sfâr­
şit, drumul Neapolului unde se afla împă­
ratul. Nefiind pr:imită, ea î! pândi la ieşiire 
spre a-i striga cu desnădejde: „Ascultă pe un 
nevinovat şi nu da pradă unui sclav pe un 
fost coleg al tău de consulat". Rug1ăciunile 
e! găsir,ă însă pe Neron neînduplecat. 

Se întoarse deci la Formiae 'Spre a spune 
1 ui Veti.J.s 'Să-şi ia orice n.ăaejde . : . Câţiva 
prieteni îl sfătuiră să lase pe Neron moş.te- , 
nitor al unei părţi din avere pentru a putea 
lăsa restul nepoţilor. Vetus respinse sfatul. 
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El îsi împărtl averea sclavilor, poruncindu-le 
să i~ totul ~far,ă de trei paturi de îmormâ­
tare. In aceiaş cameră şi cu acelaş pumnal 
ei şi deschiseră apoi vinele: bunica, tata şi 
fata. Acoperiţi cu un văl ei fură duşi în bae. 
Fiecare dori a să moară cel dintâi. Na tura păs­
tră însă ordinea firească. I ntâi muri bunica, 
apoi tata, la urmă fata. 

Acuzaţi, după ce fuse.se înmormântaţi, se­
natul îi condamnă la ştreang. 

Newn se arătă însă îngăduitor: le dădu 
voe să-şi aleagă moartea. . . "-' 

Pe lângă cruzime se adăuga astfel ş1 si­
nistra ironie a nebunului încoronat. 

... 

!n faţa puterii imperiale ce se ridica stătea 
puterea senatului. Câteva sute de ani de gu­
vernare îi lăsa.se o oarecare autoritate ce ar 
fi putut înfrâna idespoHsmul imperial. Insti­
tuţia era aoeiaş. Oamenii se .schimbase însă. 
Virtuţile republicane dispăruse. In locul lor 
stăpânia 1lin_guşirea. Niciodată nu s'a văzut 
un factor politic mai decăzut decât senatul 
roman. După cum există beţia gloriei, tot ast­
fel există si betia umilintei si a decăderii 
morale. Se~atorii se luau ia î~trecere în lin­
guşiri: singura cale prin care mai nădăjduiau 
să însemnez,e ceva. Chiar dela moartea lui 
August, senatul era pregătit la sclavie. Cu 
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firea lui ascunsă, bănuit.oare şi răzbunătoare, 
Tiberiu contribui şi mai mult pentru a-l mo­
dela şi degrada. Din primii ani ai domniei 

· lui, senatul ise pr,efăcuse într'o adunare fără 
iniţiativă politică, grăbită Ia· orice josnicie. 
Ceilalţi împăraţi aveau să ducă şi mai de­
parte opera de conrupţie a caracterelor. 

* 

O pildă Ide decădere a caracterelor pe timpul 
lui TibeiiiU. 

Patru senatori şi foşti pretori, Latinius La­
tiari~, ·Porcius Cato, Petilius Rufos, şi M. 
Opsius, voiau să ajungă cons'Uli. Drumul că­
tre consulat trecea însă prin antecamera lui 
Sejan. Pentru a-i face pe plac, ei se hotă­
rîră să atrag,ă într'o cursă pe Titus Sabinus, 
pe car,e Sej an îl ura. 

Latiaris ·Se împrieteni deci cu Sabinus, vor­
bindu-i de nenorocirile vremei„ de atot puter­
nicia lui Sejan, de cruzimea lui Tiberiu. Câş­
tigându-i încr,ederea, Latiaris îl ademeni odată 
în casa lui pentru a-şi revărsa mai bine dure­
rea. In acest timp ceilalţi trei complici stăteau 
ascunşi în podul casei, ascultând pe la crăpă­
turi. La atâta josnic'ie se pogorîse nişte se­
natorii romani, 'nişte viitori consuli ! 
După ce li se păru că Sabinuis ar fi rostit 

câteva cuvinte împotriva „maestăţii imperiale" 
cu toţii.făcură o plângere scrisă către Tiberiu, 
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ce se afla la Capri, povestindu-i vicleşugul 
ca pe un lucru de cinste. Cu drept cuvâJn:t 
adăogă Tacit: „Roma nu s'a arătat niciodată 
mai neliniştită, mai fricoasă şi mai neîncr·e­
zătoare chiar faţă de rude. Toţi ocoliau în­
tâlnirile, convorb:irile, pe cunoscuţi şi pe ne­
cunoscuţi ; toţi priviau ou băgare de seamă 
chiar lucrurile mute şi neîns.ufleţite, acoperi­
şul sau pereţii". 

Tiberiu scrise Senatului, învinuind pe Sa­
binus. Senatul se grăbi, .fireşte, să-l condamne 
Ia moarte. Erau tocmai calendele lui Ianuarie, 
începutul anului religios şi politic al Roma­
nilor. Călăii puseră mâna pe Sabinus, aco­
perindu-i gura cu haina şi strângându-l de 
gâtlej pentrr. a-i înăbuşi cuvintele: „Iată cum 
începe anul! lată jertfele aduse lui Sejan !" 
Toţi îi fugiau din cale: uliţele şi forul se 
deşertar~. Unii se întorceau îndărăt, fiindu-le 
frică şi de faptul că se temuse ! 

Drusus, nepotul lui Tiberiu, era închis de 
mult în palatul imperial. La urmă nu i se 
mai dădu de mâncare. Nouă zilie el se hr.ăni 
numai cu paele şi penele smulse din salteaua 
şi din perinele patului. 

Tiberiu împinse însă cruzimea până a pune 
să se citească în fata Senatului descrierea a­
mănunţită a captivităţii nepotului său, care 
fusese înconjurat de spioni ce-i supravegheau 
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mişcările şi vorbele. De ori câte ori voia să 
iasă din odaia lui, sclavii îl împing;iau şi-l' 
înjurau. Scrisorile centur'ion'lllui Actius repro­
duceau şi cuvintele din urmă ,ale muribundu­
.lui : „Asa1sinul nurprei, al fiului fratelui. şi 
al nepoţilor' săi, o să-şi primească pedeapsa 
ce va răzbuna pe urmaşi şi pe strămoş1". · 

Senatorii rămaseră înmărtnu:Jliţi văzând cât 
de încrezător devenise Tibedu. Deschiz,âlnd 
uşile palatului săJU., îndrăznise să-şi arate ne"­
potul sub biciul centurionului şi al sclavilor, 
implorând în :zadar o nemernică hrană. Se 
grăbiră totuşi să aducă mul"ţum'iri şi felici­
tări lui Tiberiu că scăpase republica de o 
„primejdie", hotărînd ca z"iua morţei lui Dru­
sus, ca şi ziua morţe:i Agri~ine'i, să fie tre- · 
cute printre zilele foste !... 

Dela un astfel de 1senat nu era de aşteptait! 
o acţiune împotriva tiraniei. Nu este sarno­
volnicie sau crimă a vreunui împărat pe care 
senatul să n'o fi acoperit cu laude, aducând 
mulţumiri zeilor. 
După· ce omorî pe Agrippina, Neron avu: 

o clipă de Temuşcare.... Restul nopţii îl pe­
trecu în aiurări, aşteptând răs,ăritul soarelui, 
când posomorît, oând tresărind de spaimă, 
ca şi cum s'ar fi temut ca ziua să nu-i ad•ciă 
peirea. OentuTionii şi tribunii mrntari îi po-
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toliră cei dintâi teama prin linguşirile lor, 
luându-I de mână, felicitându-I că scăpase de 
uneltirile mamei lui. Prietenii împăratului se 
răspândiră apoi în temple ;\oraşele vecine îşi 
arătară şi ele bucuria prin sacrificii şi solii. 
Rămăsese acum senatul. EI fu la înălţimea 

josniciei lui obişnuite, decretând rugăciuni pu­
blice în toate templele, jocuri anuale la ser­
bările Minervei, o statuă de aur a zeiţei în 
senat şi alta alături a împăratului. Ziua de 
naştere a Agrippiniei fu trecută printre zilele 
nefaste. La intrarea lui în Roma, Neron fu 
primit ca un triumfător: triburile îi ieşiră în 
cale, senatul era îmbrăcat în haine de ser­
bătoare, pretutindeni se 1ridicase în drum amfi­
teatre pentru a fi văzut de toată lumea.· ln­
vingător al josniciei publice, el se urcă pe 
Capitol spre a mulţumi zeilor. 

După ce ucise pe Sul la şi pe Rube:ll~us 
Plautus, Neron trimise o scrisoare senatului, 
zugrăvindu-i ca pe 'n'işte spirite răzvr,ătite, fără 
să spună că·-i şi ucisese. 

Senatul votă mulţumiri z.eilor şi isgonirea 
lui Sulla şi Pl.autus din senat; batjocură şi 
mai sângeroasă_ decât crima lui Neron ! 

Nimic nu poate fi mai duios decât moartea 
nevinovatei Octavia, nevasta lui Neron. Le­
gând-o~ i ·se tăiară vinele tuturor membrelo'r. 
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Fiindcă s.ângele întârzia să curg:ă din pricina 
fricei, ea fu înnăbuşită în aburii unei băi 
calde. I se ·reteză apoi capul ·spre a fi adus 
Poppaeei. 

Senatul votă însă şi de astădată daruri tu­
turor templelor şi mulţumiri zeilor! 

Astfel, toate .asasinatele lmpăraţilor erau 
urmate de sacrificii divine. Ceeace odinioară 
vestia o .biruinţă sau .o prosperitate naţională, 
devenise 1acum semnul unei nenorociri publice. 

Intr'o astfel de mocirlă, lunecase senatul 
Scipiorr.jlor şi al Catonilor ! 

* 
"" "" Tirnnia Imperiului se răzima pe o singură 

formă legală: leig,ea maeslă(ii. In conrupţfa 
moravurilor, avea un puternic sprijin în de-
latori... ' 

Legea maestăţii exista încă de pe timipul 
vechei republice. Atunci însă ea privea maes­
tatea poporului roman. A trăda o armată, a 
administra !samavolnic ·O provincie însemna a 
aduce o jignire 1ma·estăţii romane. Legea pe­
depsea ifaptiele şi nu vorbele. Numai sub im­
periu se întinse şi 1asupra vorbelor, trecând 
dela popor 1a persoana împăratului. Vânzân­
du-şi grădina, cavalerul Falanius. vânduse şi 
o statue a lui Augru1st, ce se afla în grădină. 
lată cel dintâi prooes de maestate sub 1Tibe­
riu. După el aviea să urmeze mii de procese, 
pedepsindu-se vorbele cel-e mai nevinovate şi 
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faptele oele mai neînsemnate şi dând U!J. ca­
racter de legalitate celei mai sângeroase dintre 
tirnni·i ... 

In opera lor de absolutism şi de conruptie 
a moravurilor, împăraţii au fost ajutaţi de 
delatori. ln lipsa unor procurori s'a ridicat 
o puternică clasă de acuzatori publici care 
căutau în aplicarea legilor un mijloc de a 
câştiga favoarea imperială sau de a se îm­
bogăţi. Legea Papia Poppaea, care trecea 
poporului aver·ea celibatarilor, acorda dela­
torilor o treime din averile confiscate. Această 
î.ncurajare legală a delaţiunei a fost unul d!in 
cele mai grozave elemente de perturbare a 
vieţii antice şi un ferment de distrugere a 
imperiului roman. · 
_ Viaţa devenise nesigură la Roma. Vorbele 
şi faptele erau spionate. Cazul celor patru 
senatori ascunşi în podul casei pentru a as­
culta, dela adăpost, cuvintele unrui nevinovat, 
ne dovedesc că şi pereţii aveau urechi. Nu 
mai erau legături sfinte de prietenie şi de 
rudenie. lntr'o societate lacomă de plăceri şti 
de onoruri, totul era subordonat interesului 
egoist... Procesul lui Vibius Serenus ne ara~ă 
pr.ăpastia morală în care căzuse impedul ro­
man încă de· pe timpul lui Tiberiu. 

Un fiu acuza pe tatăl său. Amândoi se 
numi.au Vib:iu!s Ser·enus. Adus din exil, in 
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lanţuri şi cu hainele murdare, tatăl asculta 
acuzaţia :fiului.· Vesel, îmbrăcat în haine de 
sărbătoare ~i împodobit cu juvaeruri, tân~ml 
.acuza pe bătrân că uneltise împotriva împă­
ratului, căutând ·să ră1scoale Galia în înţe­
legere cu 1fostul pretor Cecilius Cornutus. 
Cornutus se sinucise. Tatăl· nu se lă.să îns.ă 
doborît. Scu:turându-şi lanţurile, el cerea dela 
zei libertatea de a putea trăi departe de Roma 
şi de astfel de moravuri ... Sclavii lui fură puşi 
la 'torturi : r·ezultatu\ anchetei -se îndreptă însă 
împotriva ;acuzatorului. Chinuit de crimă, spe­
riat de strigăt.ele poporului, care cerea să fie 

' pedepsit cu moar.te.a, tânărul fugi din Rom:a. 
Adus cu forţa dela Ravenna, Tiberiu îl sill 
să-şi continue acuzarea. EI avea o veche. dutş­
mănie împotriva bătrânului Serenus pe care 
voia să-şi-o îndestuleze acum ... Fără,, a s:ă i se 
găsi .\rre-o vină, bătrânul fu condamnat la 
moarte ... 

Se discută apoi în privinţa lui Cornutus. 
Câţiva senatori propuseră suprimarea năsplă­
ţii acuzatorilor, când acuzatul s'ar fi sinucis 
înainte de a fi fost condamnat. -Aoeastă su­
primare s'ar fi votat, dacă Tiberiu n'ar fi luat 
pe faţă apărarie1a delatorilor, plângiâ1ndu•se că 
legile erau zădărnicite şi republica în primej­
die: mai bine să se înlătu·re legile decât ap,ăr.ă­
torii lorr. Avea dreptate Tacit să spue: „As,t~ 
fel, delatorii, un neam de oameni croit spre 

https://biblioteca-digitala.ro



30 

nenorocirea publică, oe n'au putut fi niciodată 
înfrânţi prin pedepse, erau ademeniţi acum 
prin speranţa ră·splăţii !". 

* ... ... 
Bucurându-se ide .ocrotirea imperială, de­

altorii se- înmultiră si deveniră adevărati stă­
pâni ai Romei.' Tofi tremurau î.n faţa' iscu­
sinţei şi tr·ecerei lor. Onoarea, averea şi viaţa 
celor mai iluştri cetăţeni erau la discreţia a­
cestor meroenari ai delaţiunei, îndrăzneala 
lor nu cunoştea nici un -frîu. Nu căutau de­
cât proetcţia unuia singur: a împăratului. 
Ura celorlalţi le slujia de pavăză. Cu cât un 
acuzator era mai înverşunat, cu atât era mai 
adăpostit: numai cei mai potoliţi îşi primeau · 
cu timpul pedeapsa. Ne mai putându-i su­
feri, împăraţii îi ;schimbau uneori. Voiau de­
latori noi. Mai ales Tiberiu îşi împrospăta ' 
mer·eau uneltele crimei... lntrebuinţându-i la 
început pentru siguranţa lor personală, apoi 
pentru a-şi îndestula lăcomia de bani, îm­
păraţii sfârşiră prin a se folosi de delatO'ri 
pentru potolirea beţiei de sânge pe care o 
aduce cu ea puterea absolută ... Cu prilejul 
dezastrului lui Sejan;, opera delatorilor umplit 
Roma de cadavre. Femei si bărbati tineri si . ' ' ' 
bătrâni, cetăţeni ÎQS•emn.aţi sau necunoscuţi 
stăteau împrăştiaţi sau îngrămădiţi. Nu era 
îngăduit rudelor să se 3.propie de dânşii spre 
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a-i plânge, nici chiar să-i vadă îndelung.. Stra­
jele iurmăriau mâhnirea tuturor, împingiând ca~ 
<lavrele putrede până la Tibru. Nimeni nu 
putea să le ardă sau să le ating,ă; ele pluteau 
lovindu-se de ţărmuri. Frica înnăbuşise sen­
timentele omeneşti. Cu cât cruzimea era mai 
mare, cu atât compătimirea era mai oprită ... 

Puterii imperiale ce creştea nu-i răspundea 
decât o laşitate universală. Republica luneca 
spre tirania as'iatică. Simţul libertăţii dispă­
ruse. Moravurife moleşise caracterele. Nu mai 
erau voinţe energice ; nu mai erau pumnale să 
sară din teacă' pentru a ucide pe tirani. Cu 
drept cuvânt Brutus şi Cassius fuse·se numiţi 
„cei din urmă Ho:manin ... Cu moartea lor 
dispăruse şi Republica romană. Conjuraţia 
împotriva lui Cesar a fost ultima voinţă în­
cordată pentru a opri mersul firesc al statulrui 
roman spre absolutism. Neisbutind, trebuia 

· să urmeze monarhia vicleană şi cumpătată 
a lui August şi tirania sângeroasă a urma­
şilor lui. 

Comploturi, fireşte, s'au mai urzit. Nu însă 
pentru riestaurar.ea vechei republice. Ele por­
neau din ambiţii neîndestulate. Fiind, de alt­
fel, lipsite de energie bărbătească, au fost 
lesne descoperite .. Dela cea dintâi primejdie, 
se dovedea liP'sa de caractere şi prăpastia mo­
rală a imperiului. Unii muriau cu stoicism, 
<leşi li s·e cerea energie şi nu pasivitate stoică. 
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Cei mai mulţi se grăbiau să-şi răscumpere 
viaţa, divulgând pe tovarăşii lor reali sau în­
chipuiţi. Laşitatea copleşise caracterele. 

* 

O vastă conjuraţie s'a urzit, de pildă, îm­
potrîva lui Neron sub c·onducerea lui Cneius 
Piso. In conjuraţie intrase un mare număr 
de :senatori, de tribuni militari, de foşti consuli 
şi chiar pref1ectul pretor;iului, Faenius Rufus. 
E cu putinţă să fi fost amestecat şi Seneca, 
cea mai curată autoritate a imperiului... Con­
juraţia era să isbutească. o mică întâmplare 
neprevăzută, ca de obicei, o dădu în vileag. 

Pisoar fi putut ucide pe Neron chiar în vila 
lui 1dela Baiae. Nu voise însă să violeze dreptu­
rile sfinte ale ospitalităţii. „Mai bine s.ă-1 uci­
dem la Roma în palatu-I lui clădit din lucrurile 
jefuite de!a cetăţeni". Scrupule morale cu un 
om ce-şi asasinase mama, nevasta; fratele şi 
care sângera republica prin omoruri şi spo­
liaţiuni fără număr! De fapt, era numai o 
laşitate. Frica de răspundere îl făcuse s,ă şo-
văiască mereu. , 

De îndată ce firul con]uraţiei a fost prins, 
n'a mai putut fi oprit cursul revelaţiilor. 
Fiecare voia să-şi scape viaţa, făcând mărtu­
risiri preţioasie. Poetul Lucanus aouză pe pro­
pria lui m~mă. Pildă grozavă, de laşitate în 
faţa morţ.ei ! Quintianus şi Senecio acuzară 
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pe Glitius Gallus şi pe Annius Pollio, pri·e­
tenii lor cei mai buni... 

Pi so putea încă să facă un gest energiei: 
să se. du~ă în tabere sau să _aţâţe poporul 
dela înălţimea forului. Unii dintre tovarăşi 
îl îndemnau. „In. curând, spuneau ei, vor 
sosi soldaţii lui Neron ca să t1e pună în lanţuri 
şi să te târască la o moark nevrednică. Mai 
bine mori' cu glorie, îmbrăţişând cauza repu­
blicei şi invocând ajutorul .libertăţii. Dacă sol­
daţii şî poporul nu te vor urma, îţi va rămâne 
cel puţin cinstea unei morţi vrednice de stră­
bunii şi de urmaşii tăi" ... 

Piso nu se putea însă hotărî. Lipsa de„ ho ... 
tărîre eră. una din caracterist'icele timpuluj. 
El preferă o moarte laşă: îşi tăie deci vinele 
braţelor, lăsând un testament plin de lingu­
şiri josnice faţă !de Neron.„. 

Consulul desemnat, Plautius Lateranus, fu 
târît .Ia locul de supliciu al sclavilor. Tribunul 
Statius îl gâtui cu propria lui mână. Late­
ramts muri fără ·să ·murmure, deşi Statius era, 
unul dintre cQnjuraţi. Laşitatea îi prefăcuse 
pe unul în victimă ·şi pe cel alt în căl:ău. · 

Numai pe o simplă bănuială neîntemeiată, 
_se hotărî şi moartea· lui Seneca. Tribunul Oa­
vius . Silvanus fu însărcinat cu -0rdinul de 
moarte. Silvanu·s fusese şi dânsul amestecat 
în conjuraţie. El trecu deci mai întâi pe la 
Faenius Rufus, prefectul pretoriului, pentru 

Voi. I 3 
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a-l întreba dacă trebuia să execute ordinuL 
Faenius făcea şi el parte din conjuraţie. Din 
Iasitate JJorunci să-l execute. Fiecare se gân-. ' dia numai la viaţa lui. Astfel muri nevino-
vatul Seneca. 

Acest Faenius era şi complice şi judecător. 
Ca prefect, el luă interogatoriile acuzaţihor~ 
până ce unul dintre conjuraţi îl dădu pe faţ.ă. 
Intrebat, Faenius se încurcă în explicări. Ne­
ron îl aruncă atunci în lanturi... 

De ar fi ştiut să voias·~ă, Faenius - ar fi 
putut uciqe pe Neron. In timpul interogato­
riului, tribunul Subrius Flavius voise să-şi 
tragă sabia spre a lovi pe Neron. Faenius 
îl 01fr1 însă printr'un semn chiar în clipa când 
pusese mâna pe mânerul săbiei . 
. Laşitatea aduse apoi peirea tuturor. Subrius 

Flavius, care nu ştius.e să-ş'i facă da,toria la 
timp, muri bărbăteşte zicând: ;,Nici un soldat 
nu ţi-a, fost mai credincios cât timp ai meritai! 
să fii iubit. Am început însă să te urăsc ·când 
te-am văzut devenind ucigaşul mamei şi al 
soţiei tale, vizitiu, actor şi incendiator". Cei­
lalti centurioni si tribuni muriră si ·ei cu .o 

' ' ' 
bărbăţie târzie. Numai .prefec.tul' Faenius Ru-
fus 1se revărsă în linguşiri faţă de. Neron în ·tes­
tamentul lui. Cu cât cineva era mai sus cu. 
atât se arăta de o valoare etică mai scăzută. 

Mai rămăsese consulul Vestinus. Din întâm­
plare, el nu se amestecase în conjuraţie. Ne-
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ron se hotărî totuşi să-l ucidă. Trimise deci o 
cohortă militară cu un tribun şi· un medic. 
Vestinus dădea tocmai atund',un ospăţ. Un 
soldat îl vesti că tribunul voia să-i vorbea1scă. 
Consulul se sculă de la masă. Fu pe dată! 
închis în iatac. Medicul îi_deschise vinele. Plin 
de viaţă încă, el fu dus în bae şi scufundat 
în apă caldă făr.ă să fi rostit vreo plângere. 
Conmesenii fură puşi sub pază. Abia noaptea 
tâi::ziu li se dădu drumul, după ce· ,Neron 
chibzuise că „plătise destul de scump cinstea 
de a Îi mâncat la un consul". 

In ·mijlocul unei laşităţi atât de obşteşt1i; 
doar o biată 'femee a arătat- mai multă băr­
băţie şi eroism. ln timp ce poetul Lucanus 
îşi divulga propria ltii mamă, liberta Epi­
charis nu scoase nici o vorbă deşi fusese pusă 
la chinurile cele mai cumplite. Şi pe când 
era dusă a doua zi la tortură, ea desfăcu o 
făşie de ştofă din jurul sânului şi, făcându-:şi 
din ea urt laţ, îl prinse de arcul scaunului1 

în care era transportată. Vârându-şi capul în 
el, se smulse cu foată greutatea trupului până 
ce muri! ' -

* „ „ 
Conjuraţia lui Pis·o e numai un moment 

caracter_istic' al unor stări sufleteşti generale. 
Bărbăţia vechilor republicani rămăselse numai 
o amint.ire. Acum îi luase locul laşitatea. Era 
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0 resemnare în ,faţa morţei. Toate braţele se 
întindeau spre a li se tăia vinele. Nici unul 
nu se înarmă ca să răzbune crimele absolu­
tismului imperial. Moartea nu întâlnea în cale 
decât grumazuri pasive. Unii mureau „fru­
mos", adică cu stoicism. Stoicismul e însă încă 
o formă a laşităţii. -

Rubellius Plautus era un strănepot al iui 
August. N eron putea vedea într'însul un rival 
la domnie. Un cuvânt al Impăratului îl exilă' 
deci în Asia. I se păru însă primejdios şi 
acolo. Trimese deci o cohortă şi un centurion 
cu ordinul de moarte. 

Prietenii lui Plautus îl îndemnau să nu a­
ştepte .o moarte laşă. Scăparea putea să-i vină 
dela ura cu care era înconjurat tiranul. Să 
îndrăsnească deci: îndr,ăzneala nu-l va expune 
la o primejdie mai mare decât laşitatea. 

Plautus rămase neînduplecat. Centurionul 
îl găsi gol, pe când îşi făcea exerciţiile corpo­
ral,e. Capul lui fu adus la f(oma. 

Pentru acelaş cuvânt Su11a, ginerele lui 
Claudiu, fusese exilat la Marsilia. In şase zile 
ucigarşii trimişi îl ajunseră şi-l uciseră. Şi ca­
pul lui fu adus la Roma. Neron îşi .bătu joc, 
găsind că perii înălbiţi prea de timpuriu îl 
desfigurau. 

Mii de capete se rostogoHră astfel, mii dt 
• 
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vine se deschiseră, aburii băei înăbuşir,ă mii 
de vieţi - în nepăsarea cea mai desăvârşită.„ 
Virtuţile 'republicane pierise. Laşitatea celor 
mai mulţi şi stoicismul fi.lozofic al unora în­
găduiau stăpânirea absolutismului sângeros 
fără nici o reacţiune salutar,ă. 

Imperiul nu găsi deci în faţa lu( o opoziţii'ie 
serioasă. Senatul, care cu numele ţinea încă; 
puterea, devenise un factor politic fără nici o 
valoare de iniţiativă. Inregistra doar actele 
împăraţilor. Uneori nici nu- mai aveau nevoe 
să poruncească. Senatul le prevenea orice cru­
zime„. Rar numai se ridica din sânul lui câte 
un caracter mai independent care să ne a­
mintească ceva din vechea republică. Indepen­
denţa nu ajungea-însă· nTCiodată până la ·o a,­
titudine energică împotriva imperiului, ,ci se 
mulţumfa c:U un absenteism politic sau cu o 
protestare :platonică. Oameni ca Brutus şi Cas­
sius nu se mai năşteau. Abia avem 'câteva ca~ 
radere integre. Desgustaţi de conrupţia vea­
cului, aceşti „ultimi'' Romani se retrăgeau în 
demnitatea vieţii de famili.e şi de meditaţi'i 
f ilosofice, aşteptându-şi moartea cu o stoică 
resemnare. 

* , 
Din mijlocul acestei epoce Jtulburi răsare, 

sub pana lui Tacit, aproape numai o sin­
gură ţigură fănă nici o pată. Am putea-o numl 
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eroică, dacă n'am căuta în eroism şi un prin­
cipiu activ. Eroismul imperiului se mulţ_u­
mia numai cu o mândră pasivitate şi cu o 
neclintită tărie în faţa morţii ce-şi pândia 
victimele ... 

Această figură luminoasă din sumbra epocă 
a lui Neron este consularul Paetus Thrasea .... 

-
Cu prilejul uciderii Agrippinei, senatul se 

pogori, ca de obiceiu, la cele mai josnice lin­
guşiri. Paricidul . fu sărbătorit prin temple, 
prin statui de aur şi jocuri. Deprins să aprobe 
toate hotărîrile senatului, Thrasea ieşi de data 
acesta din şedinţă. Nimeni nu-i urmă însă 
pilda. EI singur îşi primejdui viaţa. 

Compunând un poem satiric împotriva lui 
Neron, pretorul Antistius fu acuzat de violare 
a majestăţii imperiale. Cei mai mulţi sena­
tori fură de părere ca Antistius să fie con­
damnat la moarte. Thrasea se ridică atunci. 
Lăudând pe Neron şi criticând pe Antistius, 
el încheie totuşi : „Sub un împărat bun ce 
nu stânjeneşte libertatea senatului, nu se cu­
vine să se aplice vinovaţilor pedeapsa meritată. 
Călăul şi laţul au fost suprimaţi de mult. 
Legile mai stabilesc şi alte dispoziţii prin care 
se pot aplica pedepse, fără ca judecătorii s,ă 
fie acuzaţi de cruzime şi veacul de barbar:ie. 
Exilat într'o insulă şi cu averile confiscate, 
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cu cât va prelungi o viaţă vinovată, cu atât 
Anti-stius ·va fi mai nenorocit, slujind şi ca 
o pildă a clemenţei publice". ~ 

Această dibaoe apărare rupse lanţul sclaviei 
celorlalţi. Neîndrăznind să redacteze totuşi un 
decret,- consulii scriseră lui Neron, arătându-i 
dorinţa· tuturor. Multă vreme Neron se luptă! 

-între mânie si rusine. La urmă rusinea birui. 
Antistius, fu, nu~ai exilat. TIÎras~a avea să 
plătească însă cu viaţa independenţa· lui de 
caracter. -

Din clipa în care împăratul lăsa să' se vad3i 
un sentiment de nemulţumire sau de nelinişte, 
se şi găsia un delator ca să-l împingă spre 
cruzime ... 

. De data aceasta delatorul se numia Cossu­
tianus ·capito, ginerele puternicului· Tigelli­
nus. Aplecat la urechea lui Neron, el îi şopti 
cuvinte de vrajbă ·şi de ură: „La începutul 
anuluir Thrasea se fereşte să depună jură­
mântul. solemn ; nu ia ·parte la urările făcute 
împăratului: Niciodată nu aduce jertfe pentru 
viaţa împăratului sau pentru glasul lui di'Vin ..• 
El nu mai vine la senat de trei ani... Ce 
înseamnă-această.1 purtare, dacă nu crearea 
unui partid, s'au poate începutul unui războiu 
civil ·r El -are par~iiani ce nu-şi permit încă -
îndrăzneala cuvântărilor lui. Ii imită ·însă în­
făţişarea 1exterioară şi aeru.I, arătându-se au.s-
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teri şi trişti pentru a-ţi imputa desfătările. 
Numai Thrasea nu-ţi cinst·eşte talentele ... Sau 
primeşte doctrinele lui, dacă ţi se par mai 
bune ; sau suprimă pe căpetenia tuturor iubi­
torilor de r·evoluţie ... De c,tltfel, o Cesar, nu 
scrie nimic s·enatului despre Thrasea. Lasă-I 
să judece între dânsul şi mine" .. , 

Asmuţit, Neron lăsă în voe pe delator, dân­
du-i ca ajutor şi pe faimosul Eprius Mar­
cellus: .. 

ln acest timp, Thrasea se chibzuia cu prie­
tenii lui asupra atitudinii pe care urma s'o 
aibă. · 

Unii prieteni îi îndemnau să se ducă la 
senat. Numai larŞii şi, fricoşii mor făr.ă s.ă pro­
testeze. Să înfrunte deci senatul. Poporul va 
vedea astfel un adevărat Roman. Această mi­
nune !'ar putea sgudui şi pe Neron. Iar dac:ă 
nu 1 posteritatea va distinge amintirea unui 
om ce moare bărbăteşte, de laşitatea celor 
omorîţi în tăoere ... 

Alţii îl îndemnau să rămână acasă; pentru 
.jl-rşi f.eri urechile de insulte şi ironii... A •Se 
bizui pe remuşcarea lui_ Ner:on, ar însemna 
să hrănească o speranţă zadarnică. Să-şi sfâr­
şească mai bine zilele, nepătat şi neprihănit, 
imitând prin moartea lui gloria acelor filo.sofi, 
după ale căror pilde îşi călăuzise viaţa ... Să-şi 
pună deci capăt zilelor înainte de a fi con-
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damnat de senat: îl va scuti astfel' de infamia 
unei sentinţe crude ... 

Thq1.seia rămase să se g.ândeasc,ă peste 
noapte. . 

A doua zi templul Venerei, în care se ţi­
neau 1şedinţe)e senatului, fu înconjurat de plu­
toane de soldaţi. Sub privirea lor ameninţă­
toare senatorii intrară în şedinţă. Questorul 
ceti un discurs al împăratului; prin care se 
plângea Ide senatorii ce se fereau dela înde­
plinirea sarcinelor publice .. 

Cossutianus începu pe dată atacul împo­
triva lui Thras,ea. Marcellus îl continuă şi cu 
mai multă violenţă. „ ... Să -vină acest senator 
z,ţlos, acest protector al duşmanilor împăra­
tului, să vină şi să propună ce era de schim­
bat ; mai uşor îi vom răbda criticele, decât 
o tăcere care condamnă totul... Senatori, să 
nu lăsaţi în voia ambiţiei lui perverse pe un 
om, pe care îl întristează prosperitatea pu­
blieă ... După părerea lui Thrasea, nu mai e 
senat, nu mai sunt magistraţi. Roma nu mai 
există.Murind, să rupă deci .orice legătură cu 
o patrie; pe care n'a iubit-o niciodată şi pe 
care acum nici nu voeşte s'o mai vadă" .. 

In urma aoestei cuvântări, Thrasea fu con­
damnat la moarte, Iăsându-i-se totuşi ale­
gerea ei. 

ln timp ee senatul îşi rostia sentinţa, Thra-
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sea se afla ln grădinile lui, într'un cerc nume­
ros de bărbaţi şi de femei distinse. El discuta 
tocmai cu filosoful Demetrius despre natura 
.sufletului, ~ând unul dintre prieteni îi anunţă 
sentinţa. senatului. Toţi_ cei de faţă începură 
să plângă. Thrasea îi îndemnă să plece pentru 
a nu-şi lega soarta de soarta lui.. .. 

Trecând în camera de culcare, întinse vi­
nele braţelor ginerelui său, Helvidius, şi lui 
Demetrius. Când sângele începu să ţâşniască, 
chemă mai aproape pe questorul ce adusese 
sentinţa senatului, zicând: „Să oferim această 
libaţie lui Jupiter Liberatorul. Priveşte, ti­
nere. Eşti născut într'o epocă, în care ai ne­
voe să-ţi întăreşti sufletul prin pilde de băr-
b vt' " „ a,1e ... 

Astfel s·e stinse ·Thrasea, singura virtute ne­
pătată a epocei imperiale şi singurul om, în 
care se întrupa opoziţia republicană, nu prin 
fapte şi acţiune virilă, ci prin absenteism şi 
resemnare stoică. E singurul eroism, pe care 
îl mai putea produce o epocă decăzută. 

IV. Concep\ia istoriei- în Tacit 

Innaintea lui Tacit, exista la Rom~ni o. bo­
gată literatura istoric.ă. Istoria intră în mijloa­
cele rşi talentul Romanilor, neridicându-se până 
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•a abstracţie.şi imaginaţie creatoare ci îndrep­
tându-se mai mult spre realităţile vieţii. 

Concepţia istoriei era însă, în genere, alta 
la cei vechi decât concepţia noastră de astăzi. 
Adevăr, fireşte, i se cerea istoricului. Acest 
adevăr nu mergea însă pân.ă la ştiinţa ·de azi 
a cercetării şi interpretării documentelor ce­
lor mai mărunte şi mai îndepărtate.· Istoria 
după definiţia lui Cicero, trebui~: ne quid 
falsi dic.er.e audeat, ne quid veri non au'deat. 
I se cerea deci două îndrăzneli: ·Să nu spunăi 
neadevărul, să nu ascundă adevărul. Până la 
adevăr e însă o grea cale, care nu Ias.ă nim~i.9 
la o parte, nicio piatră, nicio inscripţie, n'icio 
mărturie a trecutu.lui. Antichitatea pare a n'o 
fi cunoscut. Istoria critică s'·'a născut mai târ­
ziu. Istoricii vechi se folosiau de isvoare pu­
ţine, pe care,- de altfel, Ie mistuiau spre a le 
da sub o formă personală. 

Istoria veche nu urmăreşte deci numai a­
devărul ci şi frumosul. Ea e, după expresi~ 
lui Cicero, opus oratorium maxime: p operă 
oratorică, o oper,ă nu numai de adevăr ci şi 
de artă, care cere un talent 1şi toate mijloacele 
artei de compoziţie rşi de stil. Istoria nu e 
numai o colecţie de fapte, ci şi studiul prin­
cipiului -lor- generator: studiul omului, al mo­
ravurilor, al caracterelor şi· al pasiunilor. Is­
toria mai e şi o creaţie ; din câteva fragmente 
trebue să creeze o epocă, o -scenă, un om. Do-
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--
cum ente Ie sunt o pregătire pentru. istorie, nu 
istoria însărşi. 

In acest înţele-s, concepţia lui Cicero e ade­
vărată. Mergând şi mai departe, ea face din 
istorie un gen oratoric, care întrebuinţează 
toate mijloacele retorice: gruparea gradată şi 
savantă a faptelor în vederea unui efect, ten­
dinţa ·evidentă de a plăcea prin artificii :ex­
terioare, prin anecdote .şi amănunte intere­
sante, o anumită colorare a pove·.stirii car·P, 
făr.ă a cădea în neadevăr, se depărtează totwş 
de adevăr ... 

Libertatea aceasta faţă de obiectul istoriei 
putea duce prin urmare la rătăciri !şi mai mari. 

Cicero pr·etuia foarte puţin pe istoricii vechi 
din începuturile Republicei, numindu-i narra­
tores r,e11um., non onz.atores: ni1şte simple po­
vestitori ce nu ?ştiau înfrumuseţa adevăru-I. Ta­
cit, dimpotrivă, îi pr·etuia; critica lui .Cicero 
devenia un merit pentru Tacit. ln ace.rşti mo­
derşti povestitori, el vedea nişte harnici cer­
cetătorC ai adevămlui, străini de toate metş­
teşugiriie oratorice obişnuite epocei imperiale. 

Numai această preferinţ-ă ar ajunge pentru a 
ne lumina asupra concepţiei istorice a lui 
Tacit. 

Chiar dela începutul Analelor-, scriitorul îrşi 
propune să ·scrie ·despre oameni şi lucruri, 
sine iria .et studio: fără ur.ă şi fără părtinire. 
Cel dintâiu gând al lui Tacit mergea deci 
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spre ,sinceritate. Sincer a fost totdeaunna, deşi 
ura împotriva unor Impăraţi l'a împins -spre 
o notă mai sumbră. 

Tacit nu poseda, fimşte, metoda istorică 
modernă; faţă de antemerg.ătorii luj repre­
zintă totu:ş un progres. „Dintre toţi i·storicii 
latini, scrie Boissier, Tacit e unul dintre cei 
ce citează mai mulţi scriitori rşi documente 
consultate. El n'o face dintr'o arătare zadar­
nică de erudiţie, cum se întâmplă adesea în 
zilele noastre, sau pentru a părea mai bine in­
format de cât oeilalţi - fapt care în acele vremi 
nu era un merit pentru un autor rşi nu-i putea 
aduce nicio glorie. El se credea poate ţinut 
la o exactitate mai strânsă pent'rucă în cărţile 
sale se vorbia de oameni, ai căror fii sau ne­
poţi trăiau, ·şi de evenimente contimpora[ne, 
obiectul unor vii discutii. Astfel se explică' 
nevoia de a se înconjura de cât mai multe 
informaţii"rşi de a-şi cita dovezile mai des dle­
cât predecesori.i ·Săi". 

I_svoarele nu lipsiau, de altfel, pentru e- _ 
poca imperială. Erau mai întâiu Acta senatus, 
adică procesele-verbale ale şedinţelor .senatu­
lui „care, în afară de expunerea oficială a 

' . 
chestiunii puse de preşedinte şi de hotărîrea 
-iidunării, mai conţineau o analiză. a 'tuturor pă­
rerilor desfăiş1urate de diferiţi ·Senatori, dis­
cursurile şi· ·scrisorile lmpăraţilor, şi aclama-
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ţii le ce Ie întâmpinau: prin urmare, dacă nu 
sunt ca dările noa·stre de seamă stenografice, 
sunt mai mult de cât o dare de ·Seamă anali­
tică". I n afară de aceste registre, mai erau 
Acta diurna populi romani, adică un ziar Ia 
îndemâna tuturor, cuprinzând- evenimentele 
publice mai însemnate. 

Pomenind adesea :şi de Acta şe.natus şi de 
Acta diurnrz populi romani, Tacit ne arată: 
diferitele păreri ale senatorilor În discuţiile 
mai însemnate. Nu Ie citează însă niciodatăJ 
în întregime :şi textual ; chiar şi scrisorile Im­
păraţilor ne sunt date prin stilul lui Tacit şi 
cu eliminările pe care Ie credea de cuviinţă; 
prin aceasta Ta cit j ertferşte Încă vechei con­
cepţii istorice care înlătură aparenţele orică­
rei erudiţii. 

Tacit s'a folosit şi de ceilalţi istorici ~i 
Imperiului, cu toate criticile cu care-i întâm-

. pina. De mai multe ori o mărturiseşte iSin­
gur: - secutus p!urimos auctorum, - cele­
berrimos auctores !zabeo - tradunt temporis 
lwjus audores - sunt qui ferant; alii perhi­
bent, etc., fără s.ă le dea, de altfel, numele, 
dup3 cum ar face orice scriitor modern. 

Vorbind de cererea~ Agrippirrei, văduva lui 
Oermanious, de a se mărita, el adaog.ă: „Isto-. 
ricii ceilalţi nu povestesc faptul acesta. Eu 
l'.am găsit însă în memoriile fiicei sale, A-

https://biblioteca-digitala.ro



47 -

grippina, mama Impăratului Neron, care a• lă­
sat urma~ilor povestea vieţii şi a nenorocirilor 
ei" 1 ). In alt loc spune,h,Am 'avut norocul de 
a găsi multe fapte vrednice de a fi cuno·scute, 

-pe care .alţii le lăsase în tăcere şi uitare 2)". 
Dorinţa lui de informaţie merge până a se 

_folosi de izvoare contradictorii, alăturate ca 
adevărate documente. Neputându-se hotărî în­
tre păreri protivnice, el înclină uneori capul 
cu durere în faţa nesiguranţii ce învălue cele 
mai însemn-a te evenimente omene~şti: adeo ma­
xim1a quiaeque ambigua sunt 3 ). 

La ~·e·ste izvoare scrise se mai adaogă şi 
izvoarele orale. Tacit pove1steşte lucruri vă­
zute ·sau lucruri cu martori în viată încă. 
Pe băncile senatului, alături de Taciti erau 
bătrâni ca Silius Italicus şi Verginius 'Rufus 
ce-şi făcuse cariera ·sub domnia lui Claudiu 
şi Neron. De multe ori mărturiseşte el 1sin­
gur: „Am auzit dela bătrâni... Astfel vorbesc 
oa-menii acelei _epoc-i ce au trăit până în vre-
mea noastră". " 

Tacit se face însă şi ecoul zvonurilor, vor­
bind adesea de fama, rumor, chiar când nu 
le crede: non crediderim 4 ). Icoana lmpăr,a-

_ 1) Ann, IV, 53. 
2) Ann, V•, 7. 
3J Ann, III, 9. 
4) Ann, I, 76. 
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ţilor iese a-stfel mai înnegrită poate decât s'ar 
fi cuvenit... Această ,scădere vine îns.ă din d0-
rinţa de a spune tot ce ştia: dorinţă ce e la 
temelia istoriei moderne. 

V. Scriitorul 

Cu toate că e mai apro:tpe de moderni 
prin concepţia lui de istorie ştiinţifică; Tacit 
nu se depărtează nici de concepţia veche a 
unei istorii artistice: opus maxime oratoriam. 
Tacit e unul din cele mai mari talente alie 
antichităţii. Fiind robii talentelor noa~'re, era 
firesc că Tacit să-şi caute în istorie un prilej 
pentru a-şi arăta marele lui însuşfri de po­
vestitor şi talentul de a zugrăvi sufletul oa­
menilor prin trăsătuf'li magistrale. 

Oravitat·ea e însuşirea de căpetenie a lui 
Taqit. El îşi dă seama de înnălţ,imea misiunii 
istoricului, care „se va feri de a broda po­
vestiri de întâmplări minunate, desfătând pe 
cititori cu fabule: ar însemna să stirbească 
din gravitatea operii sale". Tacit v~ înlătură 
deci sistematic din .opera lui anecdotele, fap­
tele mărunte şi odihnitoare; tot ce-i pare mai 
prejos de măreţia istoriei, în.locuind chiar cu-
vântul propriu prin perifrază. · 

Portretele lui sunt făcute prin largi· ca-
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rac'terizări generale, prin calităţile· şi. defec-
„ tele fundamentale ale eroilor şi nu prin amă­

nunte tipice şi anecdote, după cum se ohiş­
nueşte azi .Lipsit·e de trăsături mărunt·e, .a­
ceste portrete sunt totuşi de o rară putere 
de viaţă. El ne-a zugrăvit astfel un Tiberiu 
neuitat ,,cu răutatea firii lui, cu gustul lui 
pentru căile întortochiate, cu siguranţa inte­
ligenţ'ii şi cu josnicia sufletului, cu frica lui 
de. orice independenţă de cuvânt şi cu, des­
gustul pe care îl simţia faţă de slugărnicie, 
cn disprevul pentru lumea întreagă şi pentru 
sine însuşi", sau un „Claudiu, slab, hărţuit 
în - toate părţile de femeile şi liberţii sa1, 
trecând prin -mijlocul unor groaznice tragedii 
fără să reacţioneze şi aproape fără să înţe­
leagă; - un Neron, nebun, romanţios, ex~ 
travagant, desechil.ibrat, îndrăgostit de extra­
ordinar şi de imposibil, incredibili.um capi­
lor". Printre femei nu se poate confunda 
„Messalina, însetată de viţii şi de scandal, cu 

· Agrippina, inai criminală în fond, dar mai 
virilă, mai hotărîtă, una personific'ând des­
frâul şi alta ambiţia" 1 ). 

Pătrunderea psihologică a lui Tacit nu se 
îndreaptă numai asupra unui singur individ, 
ci şi asupra coledivităţilor. El ştie să zugr.ă­
vească pasiunile complexe şi amestecate „fie 

1) Rene Pichon. 
4 

https://biblioteca-digitala.ro



50 

că e vorba de frica şi laşitatea· senatului ade­
menind pe Tiberiu, de mâni~ legiunilor re­
voltate, de tristeţea aproape religioasă a sol­
daţilor, aducând cde din urmă onoruri cama­
razilor ucişi" 1 ). 

Dela individ şi dela grupuri, psihologia 
lui' Tacit merge şi mai departe la o epocă 
întreagă. „Istoricul ne arată marele trans­
forIJlări ce modifică societatea·: enumeră, cla­
sează, descompune toate motivele care au a­
sigurat triumful lui August, sau cele ce .\lU 
adus o reacţie morală sub Vespasian după 
revoluţiile din urmă. El vede mai ales legea 
evoluţiei istorice: excesul de lux produce prin 
reacţiune nevoia economiei: binele chiar pro­
dl.lce uneori consecinţe rele; toate lucrurile 
omeneşti se rotesc într'un cerc fatal, rebus 
cunctis inest ,quid.am velut orbis" 2

). . 

ln adâncul operei sale găsim mai ales psi„ 
hologia omului . în genere: „Găsim în Tacit, 
scrie Rene Pichon, multe sentinţe şi maxime, 
în loc de a fi însă zadarnice podoabe ale 
cuvântării, ele cuprind reflecţiile profunde ale 
autorului ; ele rezumă şi condensează sub o 
formă scurtă şi puternică rezultatul obser­
vaţiei morale şi concepţia lui asupra naturii 
omenerşti. Această concepţie ·e pe·simistă ca 
şi cea a· lui La Rochefoucauld şi pe~1tru ace-

1
) Rene Pichon. 

2) IJem. 
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laş cuvâ·nt: ea i-a fost suggerată scriitoru­
lui de vederea unei epoce foarte tulbure, fără 

·frâu şi regulă, în care instinctele rele s'au 
putut deslăntui în libertate. 

La- Impărati, beţia şi ameţeala, trezite de 
conrştiinţa puterii absolute; - la nobili, laşi­
tatea rşi viclenia ce se pogoară până la infa­
mie; - în ni.ultime, o toropeală cu momente 
de mânie oarbă şi de furie bestială; - la 
toti, în sfârrşit, egoi,smul brutal sau prefăcut, 
jertfind totul poftei nebune de a se bucura de 
viaţă 1şi de a domina, tot răul pe care despotis­
mul rşi anarhia îl pot trezi în inima omeneas­
că, - iată ce zugr,ăveşte Tacit cu o pătrundere 
ironică şi nemiloasă. Opera sa e o bogată se­
rie de documente omeneşti, luate dintr'o e­
pocă în care pasiunile au fost deslănţuite mai 
mult ca î.n oricare alta. 

Aceste docume'nte sunt cu atât mai preţioase 
cu cât .sunt puse în lumină cu o artă foarte 
rafinată, rşi cu câ:t coloritul pictorului ega­
lează p~trunderea psihologului. Incă din Dia­
log, ·S'a văzut că Tacit era atent faţă de lu­
crurile exterioare rşi dornic de a zugrăvi ati­
tudinea eroilor ·Săi. In Agricola sunt câteva 
descripţii pitoreşti, descripţia câmpului de bă­
tae după lupta dela muntele Graupius, cu co­
.lin~ie lui pu-stii, cu imensitatea lui tăcută, lfas­
tum undique, sil.enUum,-cu câmpiile lui pline 
de sânge şi acoperite de cadavre. In Historiae 
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această artă de a zugrăvi crerşte şi mai mult: 
iată-l pe Galba închis în palat cu sfetnicii 
lui speriaţi •şi nehotătîţi, în timp ce în lagăre, 
Othon, ridicat pe o estradă, înconjurat de stea­
guri, A trimite s~rutări soldaţilor entu~ias~a-ţi, 
pe cand ţnulţ11nea cerea capul conJuraplor, 
până a nu cere capul Impăratului ; - iată..,! pe 
Othon în apropierea morţii lui, cuvântând 
prietenilor ·săi, rânduind toate amănuntele, pă-
,răsi11d viaţa făr,ă laşitate dar şi . fără zgo­
mot; - iată marrşul triumfal al lui Vitellius, 
în totdeauna beat, :şi al bandelor lui jefuitoare 
i:;;i brutale. In An;.af e talentul lui descriptiv a­
junge la perfecţie : se pot compara cele două 
povestiri ale răscoalei Bretonilor, în Agricola 
;şi în cartea X IV a Analelor; cea din urmă e 
mult mai completă şi mai puternică ; fărăde­
legile veteranilor ·sunt povestite în amănunte; 
se văd femeile în haine de doliu, cu părul des­
făcut, cu torţii în mână :şi druizii ce ridic.ă bra­
ţele la cer rostind imprecaţii tainice: schiţa 
a devenit un tablou definitiv. La fiecare pa-s 
vin scene pitorerşti sau mişcătoare : iată· ar­
mata romană trecând prin pădur.ea Teutobur­
gului şi găsind :oasele înălbite şi capetele mu­
tilate ale soldaţilor lui Varus, punându-şi la­
gărele în mijlocul ace.stor păduri necunoscute 
şi ascultând cântecele de războiu ale barba­
rilor; - iată ·Sosirea vasului ce aducea rămă­
şiţele lui Germanicus ; Agrippinl, ţinând în 
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mânile sale urna funerară şi debarcând 1n 
mijlocul tăcerii şi a coqsternării tuturor; 
aiurea nunta Messalinei şi a lui Silius, paro­
dia >Scandaloasă a. cultului lui Bacchus, în 
în timp ce un oaspete, urcat în vârful unui 
copac, anunţă că vedea venind furtuna dela 
Ostia;·- moartea lui Britannicus, tulbura.rea 
curtezanilor, indiferenta de ghiaţă a lui Ne­
ron, şi după câteva clipe de nelinişte, reluarea 
banchetului, ita, post breve silentiunz, repctifa 
convivii l.aetiftia. ln aceiste tablou'ri, efectul dra­
matic e obţinut prin exactitudinea cea mai 
strânsă~ Tacit nu declamă şi nu forţeaz1ă1 to:nul: 
povesteşte, dar ştie alege amănuntul material 
ce face lucrul văzut imaginaţiei noa1stre. Ştie 
să vadă exteriorul tot atât de bine caşi inte­
riorul, 'interpretându-l unul prin altul. Psi­
chologia lui nu-i niciodată abstractă tot' aşa 
după cum realismul lui nu-i superficial. Ca 
şi Sainf.~Simon; dar cu mai multă lărgime de 
spirit, 1el Teuneşfe aceste două calităţi ce se 
împacă atât de greu împreună: profunzimea 
analizei mor.ah~ şi viia intuiţie a amănuntului 
concret şi material. El pătrunde motivele .se­
crete ce se ascund sub actele exterioare şi 
reproduce totuş 1aceste acte exterioare în tot 
adevărul şi culoar1ea lor. 

EI ie ajutat pentru acest scop de stilul ce 
şi-a creat ·singur şi care1 e cel mai original din 
t.oată literatura latiină. Nu e nici eloci_nta armo-
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nioasă a clasicilor, nici retorica umflată a de­
clamatorilor. Fiind ner\'os, Tacit nu respectă 
ordinea normală a frazei; n'are răbdare de 
a tulbura .stilul aşezat cu meşteşugire a lui 
Cicero, schimbând cazurile, genurile, şi nu­
merele, întrerupând de odată întor·săturile îp­
cepute, înşelând înadins pe cititor. Fiind ner­
vos·, i 1se pare întotdeauna că e prea lung, su­
primă cuvintele intermediare, ·se scuteşte de 
verbe, conjuncţii, se mulţumeşte cu alătura­
rea cuvintelor, le silueşte înţelesul pentru a-1 
face să exprime multe lucruri în puţine cu­
vinte. Fiind nervos, în sfârşit, şi viu impre­
sionat de lucrurile exterioare, silueşte limba 
pentru a o face ·Să exprime sensaţiile lui de 
artist... , 

Acest stil atât de original nu s'a născut de­
odată. In Dialog Tacit e credincio-s tradiţiilor 
lui Cicero; el vorbeşte o limbă bogată, re­
gulată, şi periodică. ln Agricola şi Germa­
nia, stilul mai e încă . întrucâtva ciceronian. 
Evoluţia se arată mai ales în Historiae si se 
desăvârşeşte în Anale. In Anale e un a~ord 
minunat între formă şi fond. Treptat' şi în 
contact cu realitatea observată, Tacit şi-a dat 
seamă de talentul lui de psiholog şi de pictor ; 
treptat şi-a creat deasemene acest stil unic, 
capabil de a condensa ideile ·cele mai pro­
f unde şi de a repro-duce imaginele cele mai 
pitoreşti: iată în ce stă1 geniul". 
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Portretele lmpăraţilor zugrăvite de penelul 
magistral al lui Tacit sunt foarte întunecate. 
lmpotriva lor s'au ridicat. deci numeroase o­
biecţiuni. Până şi Neron şi-a gă·sit apărători 
jn decursul veacurilor. 

Pentru a cunoaşte adevărul asupra acestor 
portrete,- ei interesant să cunoaştem opinia 
contemporanilor asupra operii istorice a lui 
·Tacit. 

Cel dintâiu i·svor îl găsim în Scrisorile lui 
Pliniu cel tânăr. , 

In primele patru că;ţi ale ace·stor Saisori 
nu ni ·se vorbeşte de Tacit decât ca de un om 
foarte elocinte, poate ca de cel mai mare o­
rator al timpului său. In cartea a cincea (pu­
blicată înntre 105 şi J 1)6 ), Pliniu scrie lui 
Capito, că după ce-şi va mântui de publicat 
discursurile, se va deda istoriei.„ De . unde 
ace.st gust nou pentru un gen literar cu care 
Pliniu nu se o_cupase până acum? E probabil 
că Istoriile lrui Tacit apăruse şi produsese o 
mare emoţie şi emulaţie. Succesul lor fusese 
fulgerător. Pliniu îl asigură pe Tacit că. Ista-

. riile lui vor fi nemµritoare: - Auguror, nec 
me fallit a.ugurium, Historias tuas immorta-

https://biblioteca-digitala.ro



56 

Ies futurias, - şi că oamenii, pe care îi laudă el 
vor trăi veşnic. 

Operele lui Tacit au fost primite deci cu 
bucurie de contemporani, ce erau mai în mă­
sură să cunoască adevărul asupra Impăraţilor. 

Tacit nu e desminţit nici de istoricii poste~ 
riori: Suetoniu şi Oione Ca·ssius. 

Suetoniu nu e un morali·st sever ca Tacit. 
Nu vom gă·sl prin urmare la dânsul indig111a­
rea violentă a marelui istoric. Fiind un modest 
cercetător de bibliotecă, f.ără vederi politice 
şi mai mult legat de Imperiu, nu se arată duş­
mănos faţ,ă de. lmp.ăraţi. Portretele lui Sue­
toniu sunt totuş asemănătoare cu portretele 
lui Tacit: Tiberiu zugrăvit de Suetoniu e tot 
atât de odJos ca şi cel al lui Tacit; Claudiu 
e tot atât de prost; Neron tot atât de nebun 

Grecul Dione Ca·ssius e tot atât de aspru 
faţă de imperiu, deşi nu avea nici un motiv 
de a fi credincios vechei republici ... 

ln afară de scriitorii ce -i-au linguşit din 
timpul vieţii lor, lmpăraţii n'au fost iubiţi 
nici de contemporani, nici n'au gă-sit apără­
tori printre urmaşi. După rho(\rtea lui Tibe­
riu, poporul striga pe uliţele Romei „Să-l a­
runcăm în Tibru !" ln luna Ianuarie urmă­
toare, la ceremonia de depunerea jurămân­
tului magistraţilor că vor păzi legile Imp.ăra­
ţilor, numele lui Tiberiu a fo,st lăsat la oparte, 
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·fără a mai fi mstabilit-vreodată. Seneca, con­
temporan cu ultimii ani ai lui Tiberiu, vă­
zuse şi el pe ;,aceşti delatori. aţâţaţi ca nişte 
câini împotriva oamenilor cinstiţi şi hrăniţi 
cu carne omenea·scă" ce făceau ruşinea aces­
tei domnii. 

Pe timpul lui Tacit, opinia publică era deci 
formată în privinţa lmpăraţilor. Tacit n'a a­
daos nimic nou. Dimpotrivă, uneori se arată 
mai neîncrezător de cât alţi istorici.-- Astfel, 
el .se îndoeşte că Neron ar fi dat foc Romei, 
deşi Pliniu cel bătrân şi Suetoniu sunt cate­
gorici în aoea·stă privinţ,ă. Nu Tacit a creat 
prin iurmare tragica legendă a Impăraţilor san­
guinari: el a •găsit-o plăsmuită şi urmaşii lui 
au contiµuat-o. 

·Tacit e înv~novăţit de a' fi pesimist. Nici 
nu putea fi altfel. „Avea doisprezece ani la 
moartea lui Neron. Văzuse patru împăraţi suc- -
cedându-şi în 14 luni ; Cap:itoliul ars ; Roma 
·luată cu asalt şi Barbarii răsculaţi la fron­
tieră". Era deci ·f'iresc ·ca părerile lui asu­
pra timpului său să fie întunecoase. Cei din 
urmă trei ani ai domniei lui Domitian îi lă­
sase, de altfel, o amintire de cr;uzi~e, ·ce nu 
se şterse chîar când Imperiul înflofia .sub 
dorpnia binefăcătoare a luj Traian. ;,Cine vă 
asigură, spune un erou al lui Tat.it, că nu 
vor mai fi tirani? Tot astfel credeau şi cei 
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ce supravieţuiră morţii. lui Tiberiu. şi ,CaJi­
gula; şi totuş s'au rid'icat tirani noi, mai cruzi 
şi mai urîţi 1 )". · 

Subiectul operei lui istorice nu-l putea, dea:­
semeni, decât împinge spre pesimism. Uneori 
se simţia desgustat de povestirea f!tâtor scene 
sângeroase, înşirând „aceleaşi perpetue acu­
za ţii; aceleaşi prietenii înşelătoare, aFeiaşi ju­
decători ce nu ştiu decât condamna". Cu re­
gret, el se gândia la istoricii Republicei care 
aveau de povestit lucruri mari şi frumoase: 
„Ei povestiau în largi descrieri războae fru­
moase; despre cuceriri de cetăţi, înfrângeri şi 
prinderi _de regi ; iar înnăuntru: certurile tri­
bunilor şi ale consulilor, legile agrare şi fru­
mentare; luptele dintre plebe şi pobilime. Eu 
sunt închis într'un cerc îngust, şi op.era mea 
va rămâne fără glorie" 2 ). 

Departe de a fi neîndreptăţit, pesimismul 
lui Tacit purcedea deci dintr'o realitate. El 
!i slujise în a-l;ace să ~adă drept în!r.'o epoc.ă 
m care nume! nu mai corespundea· noţmm­
lor. Tacit îşi dădea seamă, de pildă, că institu­
ţiiJe republicane de sub Imperiu erau numai 
nişte forme hipocrite şi fără. valoare reală. Ne 
lăsându~se înşelat de aparenţele pro.speritătii 
publice, el văzu relele _adânci de care suferja 

1) Hrst. IV, 42. 
2) Ann , IV, 32. 
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imperiul. In armată fotrase spiritul de revoltă, 
ce îndreptăţia pe cei străini să afirme „că în 
armata romană nu era nimic bun afară de 

, ceiace nu era roman" 1 ). Vechia nobrilime dis­
păruse sau era redusă la mizerie: numărul 
sclavilor creştea pe când plebea liberă se îm­
puţina. Liberţii ocupau funcţiile cele mai mă­
noase ... Tacit surprinse cu o rară pătrundere 
toate aceste rele ce aveau să aducă ruina im-

. periului roman, .. 

* 

S'a afirmat că şi originea familiei ar fi a ... 
târnat în cumpănă în fixarea ideilor sale po­
litice. 

Cu toate că ieşise dintr'o familie eques­
tră, Tacit are totuş câteva prejudecăţi aristo­
cratice; pretutindeni vorbeşte cu o adevărată 
încântare de vechile familii republicane ... 

Cultura greacă a servit deasemenea în for­
maţia lui int·electuală. Prin influenţa ei, patrio­
tismul i s'a lărgit şi s'a umanizat. Thcit e 
mai drept 'l)U Arminius decât Titu Liviu cu 
Anibal... Nicăeri nu găsim o mândrie naţio­
nală împinsă până la şovinism. Recunoscând 
dreptatea multora dintre popoarele ce se răs­
culau împotrriva Romanilor, el pune, de pil­
dă, în g;ura Bretonului Calgacus, toate drep-

1
) Ann., III, 40. 
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tele plângeri ale barbarilor contra Romei: 
„Raptores orbis ... q,uos non Orie.ns, non Oc-
cidens satlaverit ... ubi so!itadinem faciunt, pa-
cem appel!ant". Tot astfel va pune şi în gura 
lui CereaJi.s un discurs cumpătat în care araţ.ă 
popoarelor .supuse binefacerile imperiului ro­
man. Dacă plătiau tribute, .era pentru a a­
vea o administraţie bună. „Puteţi ajunge ori! 
unde: voi comandaţi legiunile, guvernaţi pro­
vinciile. Când Impăraţii sunt răi şi noi su­
ferim ca şi voi, mai mult chiar decât voi, căcj 
suntem mai aproape de dânşii. Cei buni fac 
binele lumei întregi; pe cei răi trebue să-i su­
port~i.m cum ·suportăm seceta sau inundaţiile. 
Timpul frumos, ne consolează apoi de fur„ 
tună". 

Nu vom putea cere, fireşte, lui Tacit, de a 
fi fost cu totul deasupra prejudecăţilor rasei 
şi epocei ·sale. ln !privinţa sclavilor şi gladia• 
torilor, de pildă, el avea pr·ejudecătile între­
gei antichităţi. 

Tot astfel şi în privinţa re ligi.ei. 
Filozofia lui r.eligioasă s·e ridica probabil 

la un fel de monotei-sm comun oamenilor culţi 
ai timpului, mulţumită filosofi.ei greceşti. In­
deplinia însă toate riturile obişnuit·e ale po­
liteismului roman. Uneori ne arată chiar oa­
recare credulitate şi superstiţii, vorbindu-ne, 
de pildă, de astrologie „în care greşala e 
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alături de adevăr" ... Prin ace laş fond de pre­
judecăţi de rasă', se explică şi severitatea lui, 
faţă de Evrei şi de Creştini, atât de puţin 
potrivită cu obişnuita lui lărgime de vederi. 

* 

E o altă învinuire î1nsă ce i se face mai 
adese: Tacit ar fi urmărit Imperiul cu o ur,ă 
nemuritoare din pr'icina credinţelor republi­
cane pe care le împărtăşia cu mulţi alţii dintre 
contemporanii lu;i. 

In 1epoca Imperială ne~ţumitii erau foarte 
numeroşi. Era şi greu sa nu fie nemulţumiri 
sub domniile lui Caligula şi Neron. Ne1111u1-
ţumiril,e stăruiau însă şi ,sub domniile cele 
mai bune. In timpul lui Traian Pliniu spunea 
lmpăratului într'o cuvântare: „Nu asculta 
bărfelile răruvoitoa're, şoaptele tainice ce nu 
pot strica decât celor ce le ascultă". 

Nu există, dealtfel, un regim politic care 
să fi mulţumit pe toată lumea.' Imper.iul nu 
se putea bucura de- altă soartă. Con·spiratiiile 
în!dreptate împotriva Cesarilor au fost de.stul 
de n'Umeroase. Mai ţotdeauna însă ele ţintiau 
vreun lmpărat urît şi nu imperiul. Nici un 
conspirator nu f ăgădufa restabilirea vechei 
republice, - semn că regimul vechiu nu avea 
mulţi parti.zani. Numai la asasinarea lui Cali­
gula se făcu ;o încercare mai serioasă pentru 
reînvierea Republicei. Soldaţii însă preferau 
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un Cesar. Găsit de un pretorian după o tapi­
serie, Claudiu fu proclamat deci lmpărat... 
Celelalte conjuraţii pornise dintr'o ură per­
sonală sau dintr'un prisos de indignare pu­
blică. 

In tot timpul imperiului nu s'a format un 
partid de oposiţie, unit şi puternic, cu un 
program hotărît, ci s'au înjghebaţ numai cons­
piraţii de nemulţumiri personale. Cei ce urau 
pe Tiberiu îşi puneau astfel speranţa în Oer­
manicus, fără a se gândi să răstoarne regimul.. 

Am amintit, de altfel, că Tacit, de fapt, 
nu 1era „republican", cu toată înverşunarea 
lui împotriva lmpăraţilor. Am văzut cariera 
lui politică desfăşurându-se sub ocrotirea Ce­
sarilor şi crescând din binefacerile impe­
riului ... 

Tacit era un moderat potrivnic tuturor exa­
gerărilor. El îşi găsise realizarea idealului 
în Agricola ,,un bărbat supus legilor, devotat 
ţării lui, făcându-şi datoria fără sgomotoasă 
arătare, cătând a nu a ţâţa gelozia stăpânului 
şi a nu-i trezi mânia, duşman al opoziţiei ra­
dicale şi al îndrăznelilor nefolositoare, pri­
mind necesităţile de care nu poţi scăpa,vesel 
de a trăi sub împăraţii cei buni . şi supor­
tând pe cei răi" ... 

Modelul acesta, văzut în Agricola, era pro­
babil modelul oitmlui public, pe care Tacit 
căuta să-l realizeze în propria lui viaţă ... · 
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Nu vom gas1 m Anale ~ doctrină politică 
expusă teoretic ... Din oarecare fragmente ve­
dem totuş că Tacit rămăşese şi la bătrâneţe cu 
aceleaşi idei pe care le avusese şi în tinereţe ... 

Ca şi Aristat el recunoştea într'un pasaj 
al An.alelor trei forme de guvernământ: „La 
toate popoarele, în toate cetăţile puterea apar­
ţine poporului, n_obililor sau unui singur om". 
Mai era, ce e dreptul, o a patra formă de 
guvernământ ieşită „din amestecul celorlalte 
trei" ... Acest regim politic era vechea Repu­
blică; pe care Polyb o admirase în timpul 
războaelor punice ca pe un amestec desăvârşit 
de democraţie, aristocraţie şi monarhie. „Pri­
vind numai puter~aA consulilo!, te-ai.;rede în:­
tr'o monarhie; ţmarid seaipa numai de au­
toritatea s·enatului te-ai cred~ într'o aristocra­
ţie; cel ce ar vede.a rolul poporului în afa­
cerile publice ar înclina să se creadă într'un 
stat democratic". 
Vechţa constituţie romană nu trez'i îns.ă în' 

Tacit aceiaş admiraţie ca fo Polyb. EI o ju­
decă în câtevq cuvinte: „această formă de 
guvernământ e mai uşor .de lăudat decât de 
stabilit şi chial." de ar fi stabilită, n'ar putea 
dura". Pierderea vechei Republici. nu părea 

- deci lui Tacit o pagubă prea mar1t ; 'ea cădea 
în -ordinea lucrurilor. 

Imperiul 1era o monarhie absolută. Nu mai' 
e nicio îndoială în această privinţă: o mo- -
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narhi.e absolută dar hipocrită. Impăraţii păs­
trast formele vechei republice, lipsite însă de 
orice realitate politică. A crede în puterea 
senatului, şi prin urmare a privi imperiul ca 
pe o ;,Dyarchie" înseamnă. a fi înşelat de. 
aparenţe. Senatul executa ordinele Impăra­
tului . 
.El nu mai av·ea nicio iniţiativă politică•. 

;,Tacit, scrie Gaston Boissier, nu se lăsă în­
şelat. Prieten al senatului, şi mândru de locul 

1ce-I ocupa în mijlocul lui; el nu are niciun 
interes de a-i ascunde mărimea autorităţii. 
E fericit de a ne spune că la începutul dom­
niei lui Tiberiu toate marile afaceri se des­
băteau ÎJ;lnaintea senatului ; că înnaintea lui 
veniau ăeputaţii oraşelor şi ai' provinciilor, 
pentru a le· asculta plângerile şi a le judeca 
neînţelegerile·. I se simte bucuria, la poves­
tirea uneia dintre aceste mari scene. „Ce zi 
frumoasă !" strigă el fericit 1 ). Dar chiar şi 
atunci nu-şi făcea iluzii. El ştia bine că ce­
iace se lăsase Senatului nu era dec.ât umbra 
vechei lui autorităţi. „Impăratul, spunea el, 
îi lăsase aparenţele; el îşi pă·strase realitatea". 
Regimul nu era; prin urmare0 după cum se 
pretinde, .o putere împărţită. El nu se deo­
sebia în nim:ic de monarhia adevărată. Un 

1
) Ann., III, 60. 
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singur om avea puterea: haud alia re romana 
quam si unus impenitet". 

Părarea lui Tacit de1spre plebe era destul dL 
defavorabilă. 1EI a zugrăvit-o, de altfel, în 
chip admirabil, ca un mare pictor al mulţimii 
ce era. „Trebue ,să citeşti descripţia în câteva 
rânduri a luptei din ulit·ele Romei dintre sol­
daţii lui Vc1spasian şi cei ai lui Vitellius 1 ). 

Poporul asistă ca la un spectacol. Apla;udă 
pe învingător ; urmăreşte pe îilvinşi în ascun­
zătorile în care s'au dosit pentru a-i da pe 
mâna oelor ce-i caută. Se crede la circ sau în 
amfiteatru: s·e desfată Ia incidentele, luptei 
sângeroase, uitând că ceice se ucideau între 
dânşii nu erau gladiatori, puşi să se omoare 
pentru plăcerea lui. Prin mânile lor era sfâ­
şiată patria,_ în timp ce Galia şi Germania .se 
răzvr:ătiaru şi Imperiul era gata de-a se sfă„ 
râma. O astfel de plebe nu putea să placă· lui 1 

Tacit, şi el rnu trebuia ·să regrete mult că 
i ,se ridicase <lreptul de a vota legi în com:iţii. 
şi de a alege magi.strati în Câmpul lui Martie". 

Asprimea, ou care privfa poporul, a îndrep· 
tăţit pe mulţi să cread;ă că Tacit era un parti­
zan 1al ~ver.nului aristocratic. Nici senatul nil 
e zugrăvit încă prea măgulitor în opera lui is-

I) Hist. 111, M. 
5 

Voi. I 
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torică. Laşitatea nobililor îl umplea de des­
gust. Tacit nu scapă nici un prilej pentru a 
ne arăta decadenţa ruşinoasă în care căzust 
urmaşii familiilor oelor mai ilustre. La des­
coperirea conjuraţiei lui Piso împotriva lui 
Neron, panica ce-i cuprinse pe toţi dovedi 
prăpastia morală în_ car,e lunecase societatea 
romană. lnnainte de a fi întrebaţi, conspira­
torii se grăbiau să divulge tainele conspira­
ţiei. Fiecare îşi numia prietenii ce'i mai bani ; 
Lucan îşi denunţă mama. Numai o curtezană, 
Epicharis, ştiu să păstreze taina, cu toate că 
fusese pusă la tortur,ă. „Curaj minunat, scrie 
Tacit, la o libertă, la o femeie, care, pusă la 
chinuri aşa de groaznice, apăr.ă prin fideli­
tatea ei pe nişte ,streini, aproape nişte necu­
noscuţi, în timp ce oameni născuţi liberi, ca.­
valeri romani, senatori nu aşteptau torturile 
pentru a trăda pe întrecute tot ceiace aveau 

1 mai scump pe lume". 
Tacit nu 'şi făcea deci iluzii asupra aristo­

craţiei şi nici chiar asupra d,omniei senatului. 
La urcarea pe 'tron a lui Vespasian câţiva se­
natori înoerca.S,e să 1niărească autoritatea se­
natului ; scriitorul nu arătă îns,ă prea multă 
încredere faţă de această încercare. 

A trăi în timpul său, rn bună înţdegere 
cu jgllvernul momentului, şi, chiar dacă ai re­
greta tr{~c:utul, a te resemna cu prezenful - e 

https://biblioteca-digitala.ro



67 

ideea politică ce străbate operele lui Tacit 
dela Dialoftiul tinereţii lui neexperimentate 
până la Analele bătrâneţii lu.i glorioase dar 
ş1 mult înceraat,e. El avea convingerea că i­
mensitatea imperiului roman nu putea fi gu­
vernată decât prin autoritatea unui singur om. 
Epoca l°eprublicei trecuse. Monarhia cre~tă de 
Augt.ist era o necesitate, în faţa căreia Tac:it 
se închina. „ Tacit, seda Mommsen, e monar­
hic de nevoe sau, s'ar putea spune, din des­
perare"; 'Monarhia era regimul ce se cuvenJa 
unei societăţi „ce nu putea suporta nici de­
plina libertate, nici deplina sclavie". 

* 

Am văzut că. nu era nimic mei rn naştere, 
nici în caracteml, nici în părer:ile lui politice, 
pentru a f:ace din Tacit un duşman neîmpăcat 
al Imperiului. .. Putem deci ·Spune că s'a ţinut 
de făgăduinţă, vorbind despre oameni şi e­
venimenfo: siJZ,e iia et studio. 

Tot oeiace povesteşte el de lmpăraţi- e e­
xact, sunt însă şi lucruri bune l,ăsate la o 
parte, care ar fi îndulcit poate trăsăturile por­
tretelor ·sale ... Pricina acestei parţialităţi re­
lativie e în concepţia pe care şi-o făcea Tacit, 
ca şi toţi i1storicii vechi, despre istor,ie ... 

„Eu ,sooot, scrie Tacit 1 ), că sarcina de că-

I) Ann, lll, 65. 
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petenie a i·stori1ei e de a împiedica uitarea vir­
tuţii şi de a înfrâna vorbele şi faptele rele 
prin frica de posteritate şi infamie". Sau în 
altă parte 1 ): „Puţini oameni deosibesc cu min­
tea lor binele de rău, folositorul_ de v.ătă~­
mător. Cei mai mulţi se slujesc de experienţa 
altora". 

lstoria, după această concepţie, e o şcoală 
de morală. Ea mai este şi o şcoală politică. 
Alături de atâtea reflecţii subtile şi profunde, 
de atâtea fine analize psihologice, scrie Gas­
ton Boissi·er, ce arată cunoştinţa naturii O· 

meneşti, mai gă·sim în Tacit şi multe p.ăreri, 
în care vedem 1uir adevărat om de stat. 

Având însă ochii îndreptaţi numai asupra 
Palatinului, şi privind ·spectacolul sângeros al 
Romei guvernate de un nebun, ca Neron .sau 
Caligula, un istoric moralist nu putea decfit 
să condamne imperiul. Ţinând seama - însă 
şi de prosperitatea provinciilor, un istoric 
care e totodată şi om politic nu putea să nu-i 
devină mai favorabil. Pentru a fi drepţi tre­
IYue o împreunare a punctului de vedere moral 
şi al celui politic. Oricare ar fi fo·st ura lui 
Tacit faţă de Caesari, el iru ascunde lucru­
rile cuminţi şi folositoare, pe care le-au făcut 
ei înşişi sau prin sfaturile unor sfetnici chib-

I) Ann. IV, 33. 
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zuiţi, El a lăudat cum ,se cuvenfa domnia luj. 
'Tiberiu în cei dintâi nouă an:i ; a citat cu elo­
e;ii cele câteva legi bune, cele câteva mă·suri 
cuminţi ale lui Claudiu şi chiar ale lui Ne­
ron, ce erau încă în vigoare în epoca sa. 

Nu e drept deci de a afirma că Tacit şL 
istoricii din şcoala lui au trecut cu vederea 
binele, pe care l'au făcut Tiberiu şi succe­
sorii lui. Cum însă, în calitatea lor de mora: 
lişti, au fo.st mai mult preocupaţi de crimele 
săvârşite de 1aceşti Impăraţi, au cam lăsat la 
o parte serviciile aduse. 

Oamenii politici, dimpotrivă, 1sunt ispitiţi de 
a nu le vedea decât ,serviciile, şi fără a le 
tăgădui crimele, ,sunt înclinaţi a le ascunde 
sau micşora„. Tacit are cel puţin meritul a­
cesta de a nu fi voit să admită că ·sunt privi­
legii particulare pentru şefii de ·stat, - carie 
nu au dreptul la mai multă indttl,g,entă· decât 
ceilalţi, - .şi că legile obişnuite nu sunt fă­
cute pentru toată lumea, du,p.ă cum cugetă, 
în fond, cei ce trec cu vederea faptelor Cae­
•arilor. 

Severitatea lui Tacit nu e numai dreaptă. 
El o credea şi folositoare. Tacit rămăsese ui­
mit în fata acestui şir de Impăraţi răi, pe 
care nu numai întâmplarea îi făcuse r,ăi. Unii 
dintre ei începuse chiar prin a fi meritoşi : 
primii nouă ani ai Domniei lui Tiiberiu au fost 
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vrednici de laudă; chiar Neron trezise spe­
ranţe frumoa·se. Şi pe unul şi pe altul, impe­
riul i-a stricat făcându-i cele dintâ·i victime 
ale acestei puteri absolute cu care strivi.an.1 
pe ceilalţi. Această iarutoritate suver.ană, făr.ă 
margini stabile, ce le îngăduia totul şi-i fă­
cea .să sie teamă de totul, i-a zguduit sufle­
teşte, alungând instinctele bune din sufletele 
lor: vi dommalionis convu'lsus et mutatus. 

Aproape nici un lmpărat n'a rezi·stat acestei 
puteri: toate dinastiile Imperiale, chiar şi cele 
ce au început mai bine., au sfârşit rău. Fla,:vii 
au fost necinstiţi de Domiţian, .Anloninii de 
Commodus; Severii de Caracalla. Pentru a 
vindeca această boală de nebunie şi neomenie, 
ce copleşi•se toate dinastiile, Tacit a crezut 
de cuviinţă ·s'o pună în evidenţă. El a ar.ăJtat 
cu toată vigoarea geniului ceiace face pute­
rea din omul de care ·se prinde, zugrăvind 
nişte tablouri ce nu ·se pot uita după ce le-ai 
privit odată". 

* 

Din această schiţ,ă r·eiese marea însemnă­
tate a lui Tacit nu numai ca istoric dar şi ca 
·:Scriitor. „Prin pătrunderea lui mor.al.ă, scrie 
Rene Pichon, el ajunge până la cele mai ta!i­
nice pa·siuni al·e sufletului omenesc, ruşinoase, 
crude sau bolnăvicioase ; prin vigoarea colo­
ritului său el a11unc,ă asupra lor o lumină crudă, 
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orbitoare, luminând astfel cu o nemiloasă str,ă­
lucire prăp:ă>stiile conştiinţii omeneşti. Nedrept 
şi parţial uneori din pricina pasiunii, obscur 
şi subtil din cauza adâncimii, din întreaga an­
tichitate latin.1, opera lui e cea care ne face 
să ne gândim mai mult, lăsându-:ne în suflet 
o amăr,ăciune întăritoare ca tot ce e ad:evărat 
Ea e viaţa însăşi în toată putere:a şi cruzi­
mea ei". 
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CUPRINSUL CĂRŢEI I A ANALELOR 

l-V. Despre Roma dela fundarea ei până la Au­
gust. Planul lucrării. Intemeierea impe­
riului. Bătr.âneţa lui August: boala şi mioar­
tea lui. Venirea la domnie a lui Tiberiu. 

\'I-XV. Uciderea lui Agrippa Postumus·. Tiberiu 
primeşte jurământul de credinţă. Şovăi­

rile lui prefăcute. Testamentul lui August. 
Inmormântarea lui. Păreri asupra dom­
niei lui. Apoteo·sa lui August. Citirea Re­
gistnului Imperiului. Tiberiu cedează ru­
găciunilor Senatului. şi primeşte puterea. 
Livia, Gennanicus. Alegerile siunt trecute 
în· seama Senatului. 

XVI-XXX. R~vrătirea a trei legiuni în Panno­
nia. Impotrivirea lui Blaesus, comandan­
tul le~unilor. Tiberiu înştiinţat trimite în 
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lagăr !pe Dmsus cu puteri nm. Citirea 
unei scrisori a lm'păratului; cererile s'OJl­
daţilor. Eclipsa de lună. Groaza s'Upers­
tiţioasiăi a r/ă'Zvrătiţilor. Potolirea răstoalei. 

XXX-;XXXVIII. Revolta mai grav:ă a două, pe 
urmă a patru legiuni din Germania intie­
rioară .. Germanicus. Caracterul lui. Situa­
ţia lui la moartea lui August. Aleargă 

în lagăr şi ţine o cuvântare s·o]d<l;Jil0;r. 
I se oferă imperiul. Germanicus refuză 

cu indignare. 

XXXIX-Ul. Ră~1coala se încinge iar. Genna\ni­
cus îşi îndepărtează din lagăr nevaSt:a şi 

copilul. Ruşinea şi aăinţa legiunilor. Ger­
manicus le ţine o cuvântare. Răzvrătiţii 

pedepsesc iei înşişi pe capii răscoalei. Ne­
liniştea în Roma. In urma unei strislori 
a lui Germanicus, Caecina măcelăreşte pe 
soldaţii nesupuşi încă. Sosirea lui Ger­
manicus. Lt;giunile cer să meargă împo­
triva vr,ăşmaşului: Ţara Marsilor e pus­
tiită. Sentimentele lui Tiberiu la aceste 
veşti. 

LIII-LIV. Moartea Juliei, fiica lui August. For­
marea unui colegiu de pre,oţi în cinstea 
lui August. Tiberiu e împotriva distrac­
ţiilor publice. 

LV-LXXI. Invazia ţărei Chattilor: Arminius şi Sc­
gestes. Nevasta lui Arminius c făcută pri-
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zonieră. Cuv.ântarea lui Segestes către 

Germanicus. Amiinius aţiâţ.ă pe Germani 
la :r:ăzbunare. Romanii pătrund în pădu­
rea Teutberg, îngroapă rămăşiţele legiu­
nii lui Varus. Retragerea armatei rom.ane. 
Mişcarea trupelor lui Caecina. Atacul Ger­
manilor. Visul lui Caecina. Germanii· S'Unt 
respinşi şi tăcuţi bucăţi. Neliniştea legil_l­
nilor r,ărnase pe Rin. Străşnicia Agrip­
pinei. B.ănuelile invidioase şi d~jana lui 
Tiberiu. Fluxul ameninţă să înnece pe 
Vitellius şi trupele lui. Annala întreagă 
se adună în tabere. 

LXIl--LXXIV .. Infrângerea făţarnică a lui Tibe­
riu. Legea ntaies'făţei. Procesul lui Fa­
lanius, Rubrius şi Granius Marcellus. De­
laţiunea. 

LXXV-LXXXI. Dreptatea, dărnicia lui Tiberiu. 
Revărsarea Tibrului: măsurile luate. A­
chaia şi Macedonia sunt declarate pro­
vincii imperiale. Lupte de gladiatori pre­
zidate de Drusus. Dernrdine în teatru: re­
gulamente severe. Li-se îngăduie Spanio­
lilor. _s:ă ridice un templu lui August. Ti­
beriu refaiz.ă să desfiinţeze darea de wm 
la sut·ă. Concediile militare. Proectul de a 
schimba curstu.l afluenţilor principali ai Ti­
brului: reclamaţiile. Lui Poppaeus Sabi­
nus i se prelungeşte sarcina de a guver-
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na Moesia. Politica lui Tiberiu în acea.st~ 
priviTJ.ţă Alegerile pentru consulat: inter­
venţia Impăratului. 

Istoria Romei în timpul censulilor: 

Anii dole fundJru Rom;i dala ls. Chr. 

767 

768 

14 
f Sex. Pompeiue 
I Ssx:. Apulsiu11 

( ~sro Clcusius Drusus Caesar 
15 l C. Morbcnus Flaccus 
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CORNE.Lll TACITI 

ANHALIUM 
LIBER PRIMUS 

l. Urbem Romaln a principia reges habuere. Li· 
bertatem et consulatUin L. Brutus instituit. Dicta­
turae ad temtprus sumebantur 1 ); neque decemviralis 
potestas ultra bienniurn, neque tribun.orum. militum 
consulare jus 2 ) diu valuit. Non Cinnae 3), non 
Sullae ~) longa dominatio; · et Pomtpeii C rassiqrue 
potentia cito în Caesarem, Lepidi atque _'Antonii 
arma in Augustum: ~cssere 0), qui cuncta discordib 
civilibus· fessa, nomine principis 6 ) sub imperium 
accepit. Sed veteris populi Romani 7 )' prospera 

1) Dictatura nu dura mai mult de şase lw1i. 
2) Tribunii militari .au înlocuit pc consuli în anul 44.t 

a. Chr .. şi au dispărut în 387. 
3) Cinna a fusit de patru ori consul de .Ia 86-83. 
4) 5.ulla a fpst dictator timp de patru ani. 
5) Cessere =au trecut în mâinele. 
6) Cuvântul de „prinreps'', cu care se numia senatorul 

chemat să-şi dea cel :dintâi părerea, nu jignia urechii!~· 
Romanilor. 

7) Veteris ţt?puli Romani= vechea republică. Imperiul 
_crâ regimul nou. 
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\·el adversa claris scriptoribus 1 ) .memorata sunt, 
temporibw;que Augusti dioendis 2 ) non defuere de­
cora ingenia ~), do!nec glistente adulatione deter­
rercntur. Tiberii Caiique 4 ) et Claudii ac Neronis 
res, florentibus ipsis ob met:um falsae, postquam 
occidcrant, recentibus odiis composi[ac sunt. lnde 
consilium mihi pauca de Augusto et extrema tra­
dere, mox Tiberii principatum et cetera, sine ira et 
studio 5 ), quorum causas procul habeo 6 ). 

II. Postquam, Bruto et Cassio caesis, nulla jam1 
publica arma 7), Pompeius apud Siciliam 8 ) op­
pressus, exutoque 9 ) Lepido, interfecto Antonio, 
ne Julianis quidem partibus nisi Caesar 10 ) <lux re­
liquus, posito triumviri nomine, consulem se fe, 
rens 11 ) et ad tuendam plebem tribunicio jure con­
tentum 12 ), ubi militem donis, populum annona 11 ) 

cunctos dulcec!ine otii pellexit, insurgerc 14 ) pau-

1) Claribus scripliJribus, dativ. ·Tacit fJ1Une :adese la da­
tiv regimul indirect al verbelor pasive. 

2) Tempt'Jribus Augusti dicendis =pentru epo:a lui Au­
gust. 

3) Titus Livius, Asinius Pi0llio, Cremutius Cordus, ·Cor-
nelius Nepos şi alţii. 

-I) Caii, îml:Jăratul cun,oscut sub numele de Caligula. 
5) Sludium = părtinire. 
6) P11'Jcul ha"'eo = quorum cousoe 'lllienaR sunt a me. 
7) Publica = republicane. . 
8) Sextus P,ompeius, tnfrânl ia 36 a. Chr., fu~i .în Asia 

unde fu prins şi 1ucis. 
9) Lepidus avusese 20 de legiuni pe care i Ic "iua;e Au, 

gust, după ce-l ~hemase din Africa împotriva lui Pompei. 
Lepidus rămase astfel :ca simplu particular cu demnitate.a 
inam.ovibilă de 'mare pontif. · 

1 O) Caesar, C. Julius Caes.a1r Octavianus. . 
. 11). A foiSt' de ipatrlJJ ori consul înainte de .a ajunge Ia 
imperiu. 

12) Puterea tribunciană a devenit apPi nedespărţită de pu­
terea.imperială . 

. 13) Anr~'Jna, distribuţia. de grJ.u, gratuită sau pe preţuri 
ITIICI. 

14) lnS<,U.rgere, infinitiv ist.orie. 
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latim, mu.nia senatJus, magistratuum,, legum in se 
trahere, nrullo adversante, quum ferpcissimi per ia­
cies aut proscriptione cecidissent, ceteri nobilium, 
quanto quis1 servitio protnptior, opib~s et honoribui:. 
extollere.ntrur 1), ac, ndvis ex rebus aucti1 tu ta et 
praesentia 2 ) quam' vetera et periculosa mallent. Ne­
que prnvinciae iltum rerum statum abnuebant, sus­
pecto senatrus: po.pulique imperio 3), ob certamina 
pPtentirum et avaritiam magistratuum1, invalido. le­
gum auxilio 4), quae vi, am'bitu, pastremo ~unia 
tu rlhbantrur. 

II I. Ceterum Augustus subsidia 5 ) dO'minationi 
Claudium MarcelllJ.rn, sororis filium, admodum a­
d,olescentem, pontificatu et curuli aedilitate, M. A­
grippam, ignobilem · Loco, bonum militia· et vic­
toriae socium', geminatis consulatibus 6 ) extulit„ 
mox, defrunctio Marcello, generum ~mp~it; Tibe­
rium Neronem et Clarudium Drusum, · privignos1 7 )~ 
imperatoriis 8 ) niominibus auxit, integra etiam turn 
domo sua. Nam genitos Agrippa Gaium ac Lucium 
in fam:iliam Caesarum induxerat, necdum' poSlita 
puerili praetexta, principes juventutis 9 ) appellari, 
destinari consules, specie recusantis 10), flagrantis'-

I) Exti?[leren~u.r = tanto magis ex(ol!eren'tur. 
2) Tuia et praes.entia. Exemplu de hendiadă= praf"-

sentia qaae tut..a ,er,ani. 
3) Senatas p1'J,palique imperio, adică regimul republ•t. 
4) Invalid'>. leg.am 1WJxilio, 1abla'tiv absolut cu elipsa par~ 

ticipiului (fiind). Constructle deasă la Tacit. 
5) Subsidia-:-- quae subsidia essen.t, ca să-i futtă!r.f"..astă 

. ck>mnia. 
6) ·r:n 27 ,şi 26 a. Chrl. . 
7) Fiii Liviei şi ai lui Tlberius Claudlus, bărbatul e! din­

tâiu. 
8) Titlu ~orific. 
9) Dela August titlul de ,iprinceps ju.ventutis'', se dă~ 

dea moştenitorului lmperiulUi, în timp Cc lmpăratul era 
,;princeps senatus". 

10) Specie recusant-is =sub .aparenţa ;unui om care refuză. 
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sime cupiverat. Ut Agrippa vita concessit, L. 
Caesarem cuntem ad Hispanienses exercitus, Gaium 
remeantern: Armenia et vulnere invalidum mors 
fato propera 1 ) vel novercae Liviae dolus abstulil, 
Drusoque pridem extincto ~) Nero solus e privignis 
crat 3), illuc cuncta vergere 4): filius, col!ega imperii, 
consors tribuniciae potestatis assumitur, oinnesquc 
per exercitus ostentatur, non obscuris, ut antea, 
matris artibus, sed pal'!m hortatu 5). N am senem 
,\ugustum devinxerat adeo, uti nepiotem unicum 
.-\grippam P.ostumum, in insularu Planasiam pro­
jecerit 6), mdem sane bonarum artium 7) et ro­
bore corporis stolide ferocem, nullius tamen flagitii 
oompertum 8). At hercule Germanicum, Druso 
ortum 9), octo a pud Rhenum legionibus 10 ) imposuit 
adscirique per adoptionem a Tiberio jus'sit, quan­
quam esset 11 ) in domo Tiberii filius juvenis 12 ), sed 
quo pluribus munimentis insisteret. Bellum ~a 

1) Pmpcra pentru pro pe rato= g'răbită. 
2) Agripp1a1 a ITIUPit în anul 12 a. Chr., Drusus .la CJ, Lt:•­

cius -în anul 2 d. Chr., Caius în 1anull -I ă. Chr. Luci'Us 
n murit la Marsilia, Caius în Lycia. 

3) El era de mult ·ginere~e lui August, căsătorindu-sic 
cu Julia, văduva lui Marcellus şi a fli.li Agrippa. 

4) llluc cuncfa ver,g.ere, pr,o:poziţia principală=spre lliîn-
sul.,înccpură să s·e întoarcă. toate. V erg.ere.._ infinitiv istoric. 

5) Pa.lam h.?rtatu = •aperta adhortatione, p'tin indemn făţiş.-. 
6) 0 mică insulă în marca Tireniană, astăzi Pianosa. 
7) Bonae artes =instrucţie. 
8) Nul/ius flagitii c?mpertum =nedovedit 'de nici o crimă. 
9) D~uso ortum =fiul lui: Drus'lls. Drusus era fratele 

fui Tiberiu. 
10) Ap.ud Rhenu.m, în oâte p1atru legiuni în cele două GC'r'~ 

manii, inferioară şi s'UlJerioară. 
11) Quanquam essef. Construcţia 1-ui quanqaom cu sub­

junctivul nu c cllasică. 'Tacit o întrebuinţează adese. 
12) Drusus, născut din Vipsania, fiica lui AgTlpip:i., avC'a 

etunci 18 a.ni. 
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tempestate 1) null'lllTI, ms1 ad versus Germanos, 
supererat, abolendae 2 ) magis infamiae ob amissurn 
cum Quintilio Varo exercitum .guam cupidine pro­
ferendi imperii aut dignum ob praemium'. Do.mi res 
tranquillae, eadem magistratuum vocabula, juni­
ores post A€tiacam victoriatn', etiam senes plerique 
inter bella civium nati: quotus quisque reliquus qui 
rempublicam vi dis set? s). 

IV. lgitur, verso civitatis statu, nihil usquam 
prisci et integri moris; omhes, exuta aequalitak, 
jussa rprincipis adspectare ') null a in praesens for­
midine, dum Augustus, aetate validus, seque · ct 
domum et pacem sustentavit. Postguam provecta 
jam senectus 5) aegro ~t G) corpore fatigabatur adc­
ratque finis 7) et spes novae, pauci bona libertatis 
incass'Um disserere 8 ), rplures bellum pavescere, alii 
cupere; pars multo maxima imiminentes' dpmi1nos1 
variis rumoribus differebant; trucem Agripparn el 

ignominia accensum', non aetate neque rerurn ex­
perientia tantae moli parem; Tiberium Neronem 
maturum annis 9), spectatum bello 10 ) sed veterc 
atque insita Claudiae familiae superbia 11), multa­
que indicia saevitiae, quanquam premantur, erurn­
pere. Hrunc et prima ab infan.tia educturn in domo 

1) Ea tempesfaţe =în acel timp. Construcţie ·poetică. 
2) Afit'Jlendţ1.e maţfis infamiae =mai ttnult spr.e ·a şterge 

ruşinea. E în genetiv, subînţelegându-.sie causn. 
3) Qltl't.us qu.isq.ue reliqup,s = "Căţi mai răm'ăsese care„.? 
4) Adspec.tare, infiaitiv .istoric. 
5) August a muri;t la 71 de ani. 
6) Et = etiam. 
7) Finis, sub înţeles vitae. 
8) Disserere, pavescere, cu.pere, erumpere, infinitive Is-

t.orice 
9) IAvcii ·a~unc1 56 de ani. 
10) Belii?, în războaele' din Orient şi din Germania. 
11) Vei.ere SJJ.perbia, abl. de ralitate =cu vechea mândrie. 
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regnatrice; oongestos juveni 1 ) consulalus, triurn­
phos·; ne iis quidem annis, quibus Rhodi spiecie 
secessus exulem 2) egerit s ), aliquid quam 4 ) irarn 
et simulationem et secretas libidines rneditatum. 
Accedere matrem rnuliebri im'potentia 5): servien­
dum feminae duobusque insuper adolescentibus 6 ) 

qui rempublicam interim 7) prem'ant, quandoque R) 
<listrahant. 

V. Haec atque talia agitantibus 9), graveseere 
\'aletudo Augusti. Et quidam sce)us lLXOris 10 ) sus­
pectabant: quippe rurnor incesserat, paucos ante 
menscs Augustum, electis consciis et comite uno 
Fabio Maximo 11 ), Planasiam vectum ad visendum 
Agrippam; mul tas illic utrinque lacrimas et signa 
caritatis, spemque ex eo, fore ut juvenis penatibu.s. 
avi redderetur: quod 12 ) Maximum uxori Marciae 
ap.eruisse, illarn Liviae; gnarum 13 ) id Caesari; neque 
multo post exstincto Maximo, dubium an H) quaesita 
morte, auditoJ:s in funere ajus Marciae gemitus, 
semct incusantis quod causa exitii marito fuis5et. 
Ptcumque se ea res hahuit, vixdum 'ingressus 

I) flll'eni. Tiheriur :a primit aoeste onoruri între 29-36 
de ani. 

2) Exilul lui Tibc'riru„ a eforat 8 ani. A fost ,pricinuit de 
neînţelegeri)•e lui cu fiii lui Agrippa şi al 'Jultel. 

3) EKerit ex.ulem =.ai fpst exilat. · 
4) Aliquid quam = aliud qu.·d qu11m„ 
5) I mrr?tentio =violenţă ne înf.râlllată. 
6) Drusu!, fiul lui Tit>eriu, şi Germanic'us, nepotul lui. 
7) ln.terim =de o 1c,am dată. . 
8) Quanr!oqu.e =mai târziJu. 
9) AJtritantibus, ablativ absolut. Se subînţelege hominibu.s-
1"0) Scelus u.xt?ris. Se s'punea că Livia îi dăduse ;lui A:u-

gust nişte sm1ochine otrăvite\. 
I I) Prin neViastă .era vărul I ui August. 
12) Q.ur?d = et illuă, pe ;acest lucru (secr,et). 
13) finarwm = mgm'.fu(ll, a 'f[Ost ounoscu,t. 
14) Du.biunz an = dub-i.f.fm est ~n, e îndoială. 
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Ulyricum 1 ) Tiberius properis· m'atris litteris acei tur: 
neque satis compertum est spirantem adhuc Au­
gustum a.pud urbem Nolam an exanim,lem repe­
rerit 2). Acribus namque eustodiis dcimum et vias 
saepserat Livia; laetique interdum .nuntii vulga­
bant'l.u, donec, ipTiO;visis· quae tempus monebat 3);. 

simul excessisse 4.) Arugustum et rerum potiri Ne­
ronem fama eadem tulit. 

VI. Primtum facinus novi principatus fuit Pos­
tumi Agrippae caedes; quem ignarum inermumque, 
quamvis firmatus' animo, centurio aegre ;.) confecit. 
Nihil de ea re Tiberius apiud senatum diSseruit. 
Patris jussa simulabat, quibus praescripsisset tri· 
buno crust.Odiae apposito ne cunctaretur Agrippam 
morte afficere, quantjcoque 6 ) ipse supremum diem: 
explevis·set. M1:'l.lta sine, d·ubio saevaque Augustus 
de moribus adoleseentis questus 7), ut exilium ejus 
senatus consulto sanciretur, perfecerat: ceterum 8 ) 

in nulliu3 unquam suonim nec·em duravit n); negue 
mortem' ·nepoti pro securitate privigni illataţn 
credibile erat. Pr.opius vero Tiberium' ac Liviam, 
illum metru, hanc novercalibus· odiis, suspedl · et 
invisi juvenis ca.edem festinavisse. Nuntianli cen­
turioni, ut m!Qjs militiae, facturo' es'se quod imlpe-

1 )/ /llyiticum. Da:lmati:a ş!i •P.ann.onia şi mai ales tiriuturile 
de pe coasta Adriaticei. 

2) August :a rn u rH la 17 August. 
3) Pmvisis quae tem pus fţnonebat = luîndu'-Se măsurile pe 

care le cerea împrejurarea'. 
4) Excessisse, sub înţeles, vita. 
5) Aeg.re =Qu greutate. 
6) Q1uuukJque = quanao, cântl. 
17) Questus = pl.âng.ându-:se. 
8) Cetmwm= de fapt. 
9) ln necent 1daravit =·nu şi.a împins asprime.a până 

a ucide pe v.reu;nu'I din ai săi. 
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rasset, neque imperasse sese et rationem facti 
reddendam apud senatum' resipo.r;idit. Quod post­
quam Sallustius Cris'pus 1 ), part1ceps secretorum 
~is ad tribunum miserat codi~illo:s· !)~· ~mperit, 
metuens ne reus su bd ere tur 3), JUXta penculo~ ') 
ficta soo 5 ) vera prorneret, monuit Li viam ne ar­
cana domus, ne consilia amicorum, ministeria mi­
litum vulgarentur, neve Tiberius vim principatus 
resolveret cuncta ad senalurh vocando: ean1 con­
ditionem essie imperandi, ut non aliter ratio con­
stet quarn si uni reddatur. 

VII. At Rotnae ruere in servitium consules, pa· 
tres, eques, quanto quis illustrior, tanto magis 
falsi ac festinantes; vui tuque compo'sito, ne laeti 
cxcessu principis neu tristiores prim0rdio 6), lacri­
mas, gaudium, questus, adulationern miscebant. 
Sex. Pompeius et Sex. Apuleius, consules, primi 
in verba Tiberii Caesaris juravere, apudque eos 
Seius Strabo 7 ) et C. Turranius, ille praetpr'iarum 
cohor'tium 8 ) tpraefectllls, hic annonae; mox senatus 
milesque e:t tpopulus. N am Tiberius cuncta per 
consules incipiebat, tanquam vetere republica, et 

1) Sallllstius Crisp.us. Ne()\ot şi fiu adoptiv al istoricului .. 
2) C1?dU:i!los, se olumeau nişte tablete, ce cuprindeau 

petiţiile ~licitatorilor, testamentele, pomnci!e f.mpăraţJ1or. 
3) Subderetur =să fie dat drept. 
•1) Iuxta pericu!1?so pent~ quum aeque pericutosum fu~ 

tur,um csset = fiind de opotrivă de primejdios. Ablativ 
ubs;olut. 

5) Seu. Trebuia repetat: seu ficta seu 1velf'a. 
6) Ne laeti, subînţeles, viderentur =să nu pară veseli. 
7) Se,ius Strabt? tatăl faim03ului Sejan. 
8) Praefi.?riarum cohortium:. Garda pretoriană, fo:mJ1ă 

de August, era c.ompusă din 9 cohorbe jfe câte ·o mie de 
soldat.i. Trei co~orte era.'U\ în Rom:a:, celelalte în vecină1:atea 
Romei. . Erau doi prefocţ,i ·ai pretoriului, aleşi p'l'irutre cavar­
lcn. Seius Shabio depune jură·m'ântul şi pentru fiul lui. 
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ambig'U?-S! imperandi 1 ). Ne ~ictum' quidem~ qu() 
patres m ouriam vocabat, mst tribuniciae potes­
tatis praeS1Criptione 2 ) posuit 9 ), sub Augusto accep· 
tae. Verba edicti fuere pauca et sensu penn10destt0: 
de hoI1J0Tibus parentis consulturum '); neque absce­
dere a corpore, idque runum ex · publicis'. mune­
ribu;;' uS'Urpare. Sed, defuncto Augusto, signum 6) 

praetoriis' oohortibus ut imperator 6) dederat; ex­
cubiae, arma 7), cetera aulae; miles in forum, miles 
in curiam 1oomitabatur; litteras ad exercitus tan­
quam adepto 8 ) principatu mi_sit, nusquam cunc· 
tabundus nisi quum in senatu 1oqueretur. Causa 
praecipua ex formidine, ne Germanicus, in cujus 
manu tot legiones 9 ) immensa sociorumJ auxilia, 
mirus apud populum favor, habere imperium' quam 
exspectare mallet. Dabat et 'famae 10), ut voca,tus 
electusque potius a republica videretur quam per 
uxorium ambitum et. senili adoptione 11 ) irrepsisse. _ 
Postea co'gnitum est ad introspiciendas· etiarn: pro­
cerum voluntates inductam dubitationem: nam 
verba, vultus in crimen detorquens 12 ) reoondebat, 

l) Ambig,uus imperandi = 'ş,ovăind în 'a întrebuin1a pute­
rea supremă de ·împărat.. , 

2) Nisi trib.unic~ae fMfestatis 1praescriptlone =neiscălit de­
cât în virtutea lui de tribun. 

3) Pnuit = proposait, ~ afi;ş'a.t edictul. 
4) Ci?nsldt.u.rum, abscedere, usarpare, le lipseşte se tn•-

i111e. 
5) Signwn = oonsemnul milltar. 
6) Ut imperlllor =în calitate de împărat. ' 
7) Arma= garda. 
8) Ta11qu.am adepfl? pr4ncipafll =caşi cum ar fi pus mâna 

pc imperiu. · 
9) ·oermanirus avea opt leiiuni. 
lO) D4lb11.t et f amae =ţinea seam'ă şi de opinia publică. 
11) Per IUl?rium. tiJribt!wtn '4t se•i'ti adoptione =prin in-

triga unei soţii (a Liviei) şi .porin adoJY!ia wiul 'băltr,ân. 
12) ln <Vtmen 'flelt<Jr.quens „uo11fleb•t = rh'lălmâcintlu-J~ 

drept crim~, lt! llSClWldcil ·în rufk!t. 
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V I I I. N ihil pruno senatus die agi pas sus nisi 
de supremis Augusti, cujus testamentun'l., illaturn 
per virgines Vestae 1 ), Tiberium et Li viam heredes 
habuit: Livia in familiam Juliam nomenque Augus­
tum assumebatur. In spem secundam nepotes 
proncpotesque ~), tcrtio gradu primores civitatis 
3cripserat, plerosque - invisos sibi, sed jactantia 
gloriaquc ad po'steros. Legata non ultra civilem 
moclurn '1), nisi qudcl populo et plebi quadringienties' 
tricics quinquies 4), practoriarum oohonium militibus 
singula nummum millia, legionariis aut cohortibus 
ci,-:iurn Romanortun trecenos nummos \·iritim dedit. 
Turn cons'ultatum ele hanoribus, ex quis .;) 1 

· · qui 
maxime insignes visi, ut porta trium·phali cluce­
retur funus, Gallus Asiniu„s, •1t legum la;rarum 
tituli, viela rum ab co gentium vo;cabula 6). ante· 

-ferrentur, L. Arruntius censuere. Addebat Messala 
Valerius 7) renovandum per anno's sacramentum 
in nomcn Tiberii; internogatusque a Tiberio num 
se mandante eam sententiam prompsisset, spionte 
dixis'se A) re'spondit, neque in iis quae ad rempu­
blicam pertincrent oonsilio nisi suo usurum, 

I) Per virgines Ves4ae. Romanii îŞi puneau actele publice 
în :templu sulb paza zeil,or. 

2) Drusus, fiul lui Tiberiu, Germanicus şi cei trei fii ar 
acestuia. · 

3) Non ultra civifem m.odum, nu trc:·::rn peste măsura r.mui 
simplu cetăţean. · , 

4) Quadringenties tricies quinquies, subînţele3 ccnfe11a 
millia sestertium; August lăsa 43.500.000 sesterti: pat~u 7cd 
dr mili.oane tezaurul'Ui public (popu/o)· şi restul cctăte­
nil.or sărăci (plebi). 

5) Ex quis=e quibus. 
6 J VrJcab.uJ.a = nomina. 
7) Messa.ra Valerius, fiul celebru\uj orator Mes·sala Cor­

,·inus. 
8) Dixisse, sub înţeles .11e. 
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vel cum· periQU.lo p'fifensionis._ Ea sola species 1) 

adulandi supererat. ConclalJl:ant patres corpus 
ad rogum humeris senatorum ferendum. Remisit 2 ) 

Caesar arroganti moderatione, populumque edicto 
monuit ~. ~t quondam nimiis studiis funus .divi 
Julii turbas·sent 3), ita A~gtistum în foro potiu9 
quam in camipio Martis, sede destinata•) cre­
mari vellent. Die funeris, rn:ilîte's velut praesîdîo 
stetere, multum irridentibus ~) quî îpsi viderant qui­
·que a parentibus acceperant diem illum crudî ad­
huc servitii et libertatîs im prospere 6 ) repetitae, quurn · 
occisus dictator Caesar;) aliîs pessîmum', aliîs pul­
cherrimum' facinus vider~tur: nune s'enem principem, 
longa potentia 8), 'prnvisis etiam heredum în rern­
publicam n) iopibus, auxilio scilicet militari tuendum, 
ut sepultura ejus quieta foret. -

'7X. Multus' hinc ipso de Augusto sermo, pleris­
que vana mirantibus: quod idem di·es' 10 ) accepti 
quondam imperii princeps et vitae supremus; q.uod -
Nolae in doino et cubiculo, in quo pater ejus' Oc­
t;:i.vius, vitam finivisset. Numerus etiam consula· 

1) Spec.ies = genus, chip, fel. 
2) Rem'isit = aJ cedai't, ra acordat. 
13) T u.rbass.ent. Corpul lui! Cesar trebuia săi fie ars în 

Câmpul lui Marte. PoppPU;[ îi dăâu insă foc chiar în for, 
unde era expus, tarunoând (fle rug; băncile tribunalr~l.or şi 
mesele bancherili0r. 

4) 5ede destinata. In Mauwleu1 pe oare îl ridicase August 
pentru dânsul şi famiffai lui., 

5) Irridentibus, ablati:V abs.olut. 
6) I mpmspere =fără sucoes. 
7) Occisus Caesar= uciderea lui Caesar. 
8) L1?nga potentia, abL 'de calit. =în urmă unei lungi 

domnii. · 
9) tu rempub/icam = împPtriva libert.ăţii 1republicel. 
10) 1 <,, August 42 ia. Chr. 
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tuum 1) cclcbrabatur, quo Valerium Corvum et C. 
Marium simul aequaverat, continuata per s'eptem 
ct triginta annos tribunicia pdtestas, nomen im­
peratoris ~) semel atque vicies partum: aliaque ho­
norum :i) multiplicata 4 ) aut nova. At apud pru­
dentes vita ejus varie extollebatur arguebaturve. 
I Ii:,) pietate erga parentem et necessitudine rei­
publicae, in qua nullus tune legibus locus, ad 
arma civilia actum, quae neque parari possent negue 
habcri G) per bonas artes; multa Antonio, dum in:/ 
tcrfcctorcs patris ulcisceretur '), multa Lepido con­
ccssisse; postquarn hic socordia senuerit, ille per 
libiclines pessum datus sit, n.on aliud discordantis 
patriae remedium fuissc quam ut ab uno regeretur. 
::\on regno tamen neque dictatura, sed principis 
110mine constitutam rem'publicam!; man Oceano 
;1ut amnibus longinquis 8 ) sa~ptum imperium; le­
giones, _prcwmcias, classcs, cuncta inter se con­
ncxa; JUS apucl cives, modestiam apud socios,: 
l T rbem ipsam magnifico ornatu; pauca admodum 
Yi tractata, q110 ceteris quies esset. 

X. Dicebatur contra~) pieta tem erga parentem P.t 
tempora reipublicae obtentui sumpta 10); ceterum 11 ) 

cupicline dominancli concitos per largitionem' ve-

1) August fusese consul de 13 ori; Valerius Corvus ele fi 
ori, Marius de 7 ori. 

:2) Parfum = µbţinut. 
3) A!iaque lionorum = aJios honores. 
4) Titlurile de August •Ş'i Tatii a! Patriei, trecerea numelui 

sau îil c:rntccul Saliatif.?r. 
SJ Hi, subînţcles dicebant =unii spuneau. 
6) Ha beri= regi. 
7) Dum ulcisceretur = pentru " putea răzbuna. 
8) I~i;rnl, Dunărea, Eufratul şi O:eanul formau hota­

rele imperiului r ,oman. 
9) Contra - dimpotrivă. 
1 O) Tcmpora reipublicae obtMtul sump!G = interesele re­

publice1 au fos.1: luate drept prdext. 
11) Ct>terum = de Tapt, 
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teranos t), paratum ab adolescente 2 ) privato exer­
citum, oorruptas consulis legiones 3 ); simulatam 
Pompeianarum gratiam partium 4); mox, ubi de­
creta patrum fasces et jus praetoris invaserit, caesis 
Hirtio et Pansa, sive ho'Stis illos, seu Pansam 
Yenenum Yulneri affusum, sui milites Hirtium et 
machinator doli Caesar abstulerat, utriusque co­
pias occupavisse; extortum invito senatu con­
sulatum, armaque, quae in Antonimu acceperit 5 ), 

contra rempublicam versa. Pros'criptionem civium, 
di\·isiones agrorurn, ne ipsis quidem' qui fecere G) 
lauclatas.. Sane Cassii ct Brutorum exitus pa­
ternis inimicitiis <latos, quanquam fas sit privata 
odia publicis utilitatibus remittere 7) : sed Pompe· 
iurn imagine pacis 8), sed Lepidum specie amici­
tiac dec·eptos; post .Antonium, Tarentino Brundi­
sinoquc foederc et nuptiis sororis illectum, subdolae 
affinitatis poenas. morte exsolvisse. Pacem sine 
dubi o post haec, verum cruentam: Lollianas1 Va­
rianasquc clades ~); interfectos R·oonae Varroncs, 
Egnatios, Iulos 10). N ec clomesticis abstirtebatur: 

1) Cmuitos =ademeniţi. 
2) Ad.?!escente. Octavian avea 18 ani. 
3) Legiunile lui Ant,oniu ce trecuse de partea lui Oc­

tavian. 
4) Partidul senatul:ui se m'ai numii! încă partidul lui 

P,cmpei. 
5) Acceperit pentriu accepisset. 
6) Fccere, 1n I.oe de fecissent. Tacit tntrebuintează indi­

cativul pentru vioiciunea expresiei. 
7) Remiftere =a păşi, în urmă; a amânli. 
8) La 38 a. Chr„ se încheie. pacea lutre triumviri şi 

~extus Pi0mpeius, făSândiu..ILse aoestlllia Sardinia, Corsica, Si­
c1ha ş1 Achaia. ln anuf următor, Octavian. luă Corsica şi 
Sardinia prin trădare.- fnce')~ântf tlin no.u războiul, Pompei 
fu învins şi ucis·. · 

9) ~· 16 şi 9 ~- Chr. 
10) A. Terentius, Varr'O Murena şi M. Egnatius Rufus. 

wnspir.âna împotriva li.Ci August, au fost uciş~. Iulus Anto­
nius, fiul triumvirului,. ,al fost silit Să se sinucidă din ,pr~ 
cina legăturii lui cu Julia. 
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abducta Neroni uxor 1 ), et consulti per ludibrium 
pontifices an, ooncepto necdum edito par'tu, rite 
nu beret; Q. Pedii 2) et Vedii Pollio1nis luxus 3 ); 

postremo Livia, gravis în rempublicam: mat~r, 
gravis domui Caesarum noverca. Nihil deorum ho­
noribus relictum, quum se templis et effigie nu­
minum per flarnines' .et sacerdotes coli vellel 4 ). 

Ne Tiberium quidem caritate aut reipublicae cura 
successorem adscitum; seci, quoniam arrogantiam 
saevitiamque ejus introspexerit, com'Paratione de­
terrima 5 ) is1ibi 'gloriam quaesivisse. · Etenim Au­
gustus, paucis ante annis, quum Tiberio tribuni­
ciaro pote:>tatem; a patribus rursum postularet, quan­
quam honora oratione, quaedam de habitu cultuque 
et institutis ejus jecerat, quae velut cxcusando ex­
probrarct. 

XI. Ceterum, sepultura more perfecta, temp­
lum et coelestes religiones decemuntur. Versac 
inde ad· Tiberium preces. Et ille varie disserebat 
de magnitudine imperii, sua modestia 6 ): salam 
divi Augusti mentern tantae molis capacem; se, _ 
in partem curarum, ab illo voicatum, e'xperiendo 
tlidicissc quam arduum, quam subjectum fortunae 
regcndi cuncta onus; proinde in civitate tot illus­
tribus viris subnixa, n-:>n 'ad unum omnia de­
ferrent; plures facilius munia rcipublicae, sociatis 

I) Uxor subînteles commemorabatu.r. 
2) Quintus Pedius, prieten al lui August, a fost ~onsul 

ru'e1 la anul 42 a. Chr. · 
3) Vedius Ptollio, !cunoscut prin luxul şi trufia lui. Fiu 

de libert devenit !da1va!f,r, 1.![ a lăsat pe August 1m.oştemit:Orul 
averii tui. 

4) C'Jli vellet. ln genere August Tefuza acest fel 'de o­
noruri. La Rom·a nu i· s'a :ridicat nici un templu. Nu-. 
mai în pr,ovinci0, ş·i atunci era adorat alături de zeiţa: 
R?ma. 

5) C1'Jmporatione cleterrima =îşi căuta \gl-0rie dintr' o com­
paraţie cu un urma'ş, 'm'.a,i ră'u decât dânsul. 

6) M?destia =-mediocritas. 
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laboribus, exseouturos. Plus in oratione tali dig­
nitatis quam fidei erat; Tibetioque, etiam .in rebus 
quas non .ocouleret 1), ~u :natura sive assuetudin~, 
suspensa semper et obscura verba; tune vero, m­
tenti ut sensus suos penitus abderet, in incertum 

. et ambiguum magis implicabantur. At patres, 
quibus unus. metus, si 2) intelligere viderentur, . in 
questus, lacrimas, vota effundi 3), ad deos, ad· effi­
giem Augusti 4), ad genua ipsius manus· t•endere, 

-quum proferri libcllum 0 ) recitarique jussit. Opes· 
publicae continebantur: quantum civium s'ociorum· 
que in arrnis·; quot clas'ses, regna 6 ), pTovinciae; 
lributa ') aut vectigalia 8 ), et necessitates 9 ) ac 
largitiones 10); quae cuncta s'ua rnanu perscripserat 
Augustus', additleratque consiliurn coercendi intra. 
tenninos imperii, incertum 11) melu an per invidiam. 

XI I. I ntcr quae s1enatu ad infimas oblestationes 
procumbentc, dixit fo.rte Tiberiu~se, ut non toti 
reipublicae pariem, ita, quaecumque p<tr~ sibi rnan­
daretur, ejus· tutelam suscepturum. Tum Asinius 
Gallus 1~): ,,Interrogo, inquit, Caesar, quarn .par-

,J) Q,uas non oci:uleret =pe care n'avea interesul să le 
ascundă. 

2) U nas met.u.s, si = r:> sing'ur.ă frică· ca nu cumva isă 
parii că au înţeles. 

3l EffllJUii, infinitiv istr:>ric. , 
4) Şedinţa eră.. în palatul imperial. 
5.1 Ubeltum =:registrul imperiului. 
6) E vorbia $ic regatele tributar.e ca Thracia şi Cap-. 

padocia. · 
7) Tribut.a, imp,ozitele directe. 
8) Vectiga'ia, imp,ozitele inu.1~:tc. . 
9) Necessitates, cheltuelile nec'_ ;.:re· ca s,o:da trup~!or; în­

treţinerea dr:umurilpr, etc. 
10). Largit.i?n'es, distribuţiile făcute !poporului,. spectaco-

lele, etc. . ' 
:11) ·ftncertum, subînţeles est. 
12) Asinius GaHus, fiul lui Asinius P,ollio, pr1etenuJ lui 

H!Oraţiu, şi Virgiliu. 
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tem re~publicae mandari tibi velis". Perculsus 
improvisa interrogatione, paulum' reticuit; dein, 
collecto animo, respondit nequaquam decorum 
pudori suo. legere aliquid .aut evitare ex ·eo cui 
in 11.miversum excusan 1 ) mallet. Rursum Gallus 
(etenim vulto offensionem conjectaverat) non id­
ciroo interndgatum ait, ut divideret quae separari 
nequirent, sed ut sua confessione argueretur unum 
esse reipublicae corpus atque unius anima regen­
dum. Addidit laudem de Augusto Tiberiumque 
ipsum victoriarum suarum, quaeque in toga per 
tot annos egregie fecisset, admonuit. N ec idea 
iram ejus leaivit, pridem invisus, tanquam, <lueta 
in matrimonium Vipsania 2), M. Agrippae filia, quae 
quondam Tiberii uxor fuerat, plus quarn civilia 
agitaret, Pollionisque Asinii patris feroci am 3 ) 

retineret. 
XIII. Post quae L. Arruntius, haud multum 

cliscrepans a Galii oratione, perinde offendit. Quan­
quam Tiberio nulla vetus in Arruntium ira; sed 
di vi tem, prompturn, artibus egregiis 4 ) et pari fama 
publice, suspectabat. Quippe Augu.stus, supremis 
sermonibus ~) quum tractaret quinam adipisci prin­
cipem locum suffecturi 6) abnuerent, aut impares 
vellent, vel iidem possent cupen:ntque, M'. Lepi­
dum 7) dixerat capacem, sed aspernantem, Gallum 

I) Cu~ i,..,, 'IJ.nive.rsurro 1e:r:c.µsari 111allef=dr.. care ar prefera 
să fie scutit în totul. 

2) Tiberiu se despă1rţisie de ca, tlin por1.1nca lui ·August, 
pentru a se clisătpri 'CU Julia. 

3) Femciam =>independenţă tle caracter. 
4) Artibus rQeigiil = falcn1e strălucite. 
5) Supremis sermonibus = hi convorbirile de digai'J~ea 

miorţri. 

6) Suflectu.ri, adică: qu.um 'ila fld/j easent "rlt ţ;meri S.f­
'(ice.rent = !'r fi destJOinici pentru s2rcină. 

7) Nepotul triumyirului. A fost proccnsuT ~I A11id în 
anul 26 d .Chr. 
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Asinium avidum et minorem, L. Arruntium non 
indigrÎum, et, si casus 1 ) daretur, ausurum. De 
prioribus consentitur; pro Arruntio quidam Cn. 
Pisonem tradidere: o!11nesque, praeter Lepidum, 
variis mox criminibus 2), struente Tiberio, circum­
venti sunt. Etiam Q. Haterius ct Mamercus 
Scaurus suspicacem animum perstrinxere, Ha­
terius, quum dixisset: „Quousque patieris, Caesar, 
non ·adesse caput reipublicae ?" Scaurus quia dixerat 
spem esse ex eo, non irritas fore senatus preces,. 
quod relationi consulum 3) jure tribuniciae potes­
tatis· non intercessisset. In Haterium statim in­
vectus est: Scaurum, cui implacabilius irascebatur, 
silentio trarnisit; fessusque clamore omnium, ex­
postulatione singulorum, flexit 4 ) paulatim, non 
ut fateretur suscipi a se imperium, sed ut negare 
et rogari desineret. Consta'!: Haterium, quum de­
precandi causa Palatium 5 ) introisset ambulantis>­
que Tiberii genua advolveretur, prope a militibus 
interfectum, quia Tiberius, casu an manibus ejus 
irnpeditiis 6 ), prociderat: neque tamen periculo talis 
viri mitigatus est, donec Haterius Augustam ()raret 
ejusque curatissimis precibus protegeretur. 

XIV. Multa patrum et in Augustam adulatio. 
Alii parentem, alii matrem patriae appellandam~ 
plerique, ut nomini Ca~saris adscriberetur „Juliae 

I) Ca sus= prilej favorabil. 
2) Cn. Pi$o, învinovăţit că otrăvise pe Germanicus, s'a 

sinucis. Asinius Galllu•3 a mun1 de foame, vic~lm'i ai lui Se­
jan. L. Arruntius şi.a deschis vinele, fiind persecutat de 
Macro. 

3) E vorba de raportul consulilor despre trecerea puterii 
lui August lui Tiberiu. 

4) Ftexit =fle xit an.imam l'l?, uf ..... , s'a înduplecat. 
5) Pa!atium. Palatul imperial construit de August era pe 

Palatin. De aici ·şi numele lui. 
6) Casu llJl„ •• impedit.us, subînţeJes inceriwn e9t. 
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filius", censebant. Ilie moderandos feminarum ho­
nores dictitans eaclemque se temperantia usurum. 
in iis quae sibi tribuerentur, ceterum 1 ) anxius in­
\·idia ct muliebw fastigium in deminutionem sui 
accipiens ne lictorem quidem ei decerni passus 
est, aramquc adoptionis~~) et alia hujuscemodi 
prohibuit. At Germanico Caesari 3 ) proconsulare 
imperium 4 ) petivit; missique iegati qui deferrent, 
simul maestitiam ejus ob excessum Augusti sola­
rentur '.•). Quominus idem pro Druso postularetur, 

. ea causa, quod designatus consul Drusus praesens<­
que G) erat. Candida tos praeturae duodecim 7.) no-­
mina vit, numerum ab Augusto traditum, et, har­
tan te senatu ut augeret, jurejurando obstrinxit 8 ) 

se 'non excessurum. 
XV. Turn primum e camµo comitia ad patreş! 1 ) 

translata sunt: narn ·ad eam diem, etsi potissima 
arbitrio principis, quaedam tamen studiis tribuum 
fiebant. N eque populus ademptum jus questus est 
J"!lSÎ inani rumore, et senatus, Jargitionibus ac 
iprecibus• sordidis exsolutus, libens tenuit, mode­
rante 10 ) Tiberio ne plures quam quatuor candida-

1) Ceterum =de fapt, în realitate. 
2) Aram ndoptionis. E vorba de un altar ce se IP'fOpusese 

ca să se l:idice. pentru a comemora adoprtar,ea Liviei ia far 
milia Julia, după cum prevedea testamentul lui August. 

3) Oermahim Ca('sari, dativ :atributiv__:_ Jui Germanlcus. 
4) Ocrmanicus c:>mandas<e până atunci numaj ca legat al 

lmpăratu'.ui. 
51 511/ar<'nfur = consolarentur. 
6) Prac S<'ns, subînţeJes in senatu. 
7) Candidatos practurr.e. Sub Cesar numărul pretorilor 

varia dela . zece la şasesprezeoe. August a redu~ numărul 
lor la doi sprczcce. 

8 i (lf1stri1txit, I ipse~te se= s".at legat. 
9) L . cn1p,:1 u! pair<'s =de la popor la senat. 
10) Moderante= moderante j.us stwm, înfr~nâ:r.dU>-Şi ăr&­

ptut. 
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tos commendaret 1), sine repulsa et ~mbitu de­
signandos. Inter quae, tribuni plebei petivere ut 
proprio sumptu ederent lucios, qui de nomme 
Augusti, fasfr> additi, Augusfalesl?) vocarentur. 
Seda) decreta pecunia ex aerario, utque per cir­
cum triumphali veste uterentur: curru vehi haud 
permissum. Mox celebratio annuum 4 ) ad praetorem 
translata, cui inter cives et peregrinos jurisdictib 
evenisset. 

XVI. Hic rerum urbanarum status erat, quuz:n 
Pannonicas legiones seditio incessit, nullis novts 
causis, nisi quod mutatus princeps 5 ) licentiam 
turbarum et, ex civili bello, spem praemiorum 
ostendebat. Castris aestivis tres simul legiones• 
habebantur, praesidente Junio Blaeso 6); qui, fine 
Augusti et initiis Tiberii auditis, ob justitium 
aut gaudium, intermiserat solita munia. Eo prin­
cipio lasc1vire 7 ) miles, discordare, pessimi cujusque 
sermonibus praebere aures, denique luxum13 ) et 
otium c~pere, disciplinam et laborem aspemari. 
Erat i.n castris Percennius quidam, <lux olim 
theatralium operarum 9 ) dein gregarius mi Ies, prn­
cax lingua et miscere- coetus histrionali studio 
doctus. Is imperitos animos et quaenam post Au­
gustum militiae conditio ambigentes impellere pau­
l~tim noctumis oolloquiis, aut, flexo in vesperam 

I) C1'1mmendare.f, îi .rernmanda el şi trebuiau s.ă fie .a1~ş1. 
!! / Jocuri noi date la t 2 Octombrie. 
131 · .Sed = propunerea lor fu primită, dar cu modificări. 
4 J AnnJJ.Um =din acei .::.n. 
5) A'/utaws princeps= mutafi1J princip·s. 
6) /uni,1 B:aeso, Unchiul lui Sejan. 
7) Lascivire, ăismrd(]J'e. ft./aebere,, cup.ere. aspernari, in­

finitive ist.orice. 
8) Luxus =desfrâu. 
O) Theatra!ium 7perarum =şeful unei bande cc provoc! 

lilCeOC sgpmotoase în serviciu\ unor actori. 
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dic et dilapsis melioribus, deterrimum quem'que 
congrcgarc. Postremo, promptis jam ~t aliis> 1 ) 

scclitionis ministris, vclut concionabunclus, inter­
roo-abat: 

~\:V I I. Cur pa ucis centmionibus„ pauciorihus tri-· 
bunis 2) in moclum scn-orum obedirent? Quando 
ausuros :') cxposcere remedia, nisi novmn et nu 
tantem aclbuc principem precibus vei armis adirent? 
Satis per tot annos igna via peccah.1111, .c1uod triccna. 
aut quaclragena stipendia 4 ) senes, et plerique trun­
cato ex vulncribus corpo:re, tolerent; ne dimissi; 
quiclcm finem esse militiae, sed, apuc! vexillum 
tenclentes r.), alio vocabulo eos<lem labores perfcrre, 
ac si quis tot casus vita superaverit, trahi adhuc 
diversas 6 ) in terras, ubi, per nomen, i) agrorum~ 
uligines paluclum vel inculta montium accipiant. 
Enimvero militiam ipsam gravem, infructuosam: de­
nis in cliem assibu~ 6 ) anim:.im et corpus aestimarf; 
hinc vestem, arma, tentoria, hinc saevitiam cen­
turionum et vacationes munerum redimi. _ At 
herculc verbera et vulnera, duram hiemem, exer-

I) Et a!iis = etiam ali'is. 
2j 60 de 1;:enturi.oni şi şase tribuni de fiecare ~egiune. 
3) Quando ausuros, subînţeles se. Construcţia obişnuită ar 

fi fost quando ausuri essent? 
4) Chiar după ce erau liberaţi (miss; J s.oldaţll mai aşte!Ji-' 

tau sub steag - (veter.ani sau vexiltari), pînă să obţină 
~ncediul definitiv şi recompensa în pamânt şi în bani; 
20.000 de sesterţi pentru s~!daţii pretorieni, 12.00() pentru 
leg1,onan. 

5) Tcndentes =sub tend,riis degenies, p etrecâ111di sub 
oorturi. 

6) Diversas = îndepărtate. 
7) Per n1CJmea =sub nomine. 
8) Denis assibu.9. 5e pare că pretorienii pTimcau ca ~co'cfă. 

un dinar de .argint icare avea .o valoare mai mare .drcât va­
'·?.are~ lui nominală (16 aş:i în loc de 10) •pe ,:câ:nd legiO!lla'­
ru primeau 10 Bşi ae aramă. Per·cennius cerea ca •şi l'.eg1,0n?Jt"lf 
să, primească un dinar de ,argint (Hi ia~i). 

https://biblioteca-digitala.ro



LIDl'.11 I 101 

ci tas 1 ) aestates, bellum atrox aut sterilem pacem, 
sempiterna. Nec aliud levamentum quam si certis 
sub legibus militia iniretur: ut singulos denarios! 
mererent, sextus decimus stipendii annus finem 
afferret; ne ultra sub vexillis tenerentur, sed is­
dem în castris praemium pecunia solveretur. An 
praetorias cohortes, quae post sedecim annos pe­
natibus suis reddantur, plus pe1iculorum susei pere? 
Non obtrectari a se urbanas excubias: sibi tamen 
apud horridas gentes e contuberniis hostem adspici. 

)\.'VIII. Adstrepebat vulgus diversis incitamen­
tis, hi verberum notas, illi canitiem, plurimi defrita 
tegmina et nudum corpus exprobrantes 2). Poshemo 
eo furoris 3 ) 1venere ut tres legiones miscere in 
unam agitaverint; depulsi aemulatione quia s_uae 
quisque legioni emn honorem quaerebant, alio ver­
tunt, atque una fres aquilas et signa cohortium 
locant; simul congerunt caespites, extruunt tribu­
nal, quo magis conspicua sedes 4 ) foret. Prope­
rantibus 5 ) Blaesus ad venit, increpabatque ac reti­
nebat singulos, clamitans: „Mea potius caede imbuite 
„manus: leviore flagitio lega turn interficietis quam 
„ab imperatore desciscitis. Aut incoluQ1is fklem Je­
„gionum retinebo, aut jugulatus paenitentiam ac­
„celerabo". 

XIX. Aggerebatur nihilominus caespes jamque 
pectori usque accreverat, quum tandem pervicacia 
victi inceptum omisere. Blaesus·, multa dicendi 
arte 6), non per seditionem et farbas desideria mi-

I) E xercifas = iobositoare. 
2) Expnbrantcs =arătând cu indignare. 
3) E11 fttrorc = p5.nă la atâta mânie. 
4) Scdrs= locul unde ,'voiau s.ii adl11te steagurile, ~i care 

avea să fie centrul rev,o\tci. 
5) Pmperantib,us, ablativ absolut. 
6) Afulla dicencfi arie, abl'. 'de calitate. 
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li turn ad Caesarem ferenda ait: negue veteres at. 
imperatoribus priscis neque ipsos a divo Au'gustu 
tam nova petivisse; et parum in tempore inci­
piente:; principis cu ras onerari 1). Si tamen tenderen·t 
in pace tentare quae ne civilium quidem bellorum 
victores expostulaverint, cur contra morem obse­
quii, contra fas discipliriae, vim meditentur? De­
cernerent Jegatos, seque coram mandata darent. 
Acclamavere ut filius Blaesi tribunus legatione 
ea fungeretur, peteretque militibus missionem ab 
sedecim annis; cetera mandaturos, ubi prima pro­
venissent. Profecto 2) juvene, modicum otium; sed 
superbire miles, quod filim legati, urator publicae 
câusae, satis ostenderet necessitate expressa quae 
per modestiam non obtinuissent. 

XX. Interea manipuli, ante coeptam seditionem 
N auportum missi · ob itinera et pontes et alios 
usus, postquam turbatum in casfris accepere, vexilla 
convellunt; direptisque proximis vicis ipsoque 
N au porto, quod municipii ins tar era t, retinentes 
centuriones irrisu et contumeliis, postremo ver­
beribus insectantur, praecipua in Aufidienum Ru­
furn, praefectum castrorum 3), ira; quem, dereptum 
vehicule, sarcinis gravant aguntque primo in ag­
mine, per ludibrium rogitantes an tam immensa 
onera, tam longa itinera libenter ferret. Quippe 
Rufus, diu manipularis, dein centurio, mox castri9 
praefectus, antiquam duramque militiam revocaba1:, 
vetus operis 4 ) ac laboris, et eo immitior quia fole­
raverat. 

1) Onerari= augeri. 
2} Pn?venissent =prospere saccessissent, !Vor isbutl. 
3) Praefectum castmrum„ Un fel de intendent al armatei 

cu oarecari atribuţii de ofiţer de Stat major. 
4} Vetus 1?peris=quurn long~ militia aperi assu.eftes> 

esset, obişnuit la munci. 
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\ 
XXI. Horum adventu redintegratur seditio et 

vagi circumjecta populabantur. Blaesus paucos, 
maxime praeda onustos, ad terrorem ceterorumJ 
affici verberibus, claudi carcere j ubet: nam etiam 
turn legato a centurionibus et optimo quoque ma­
nipularium parebatur. Illi obniti trahentibus, pren­
sare circumstantium genua, ciere modo nomina 
singulorum, modo centuriam quisque cujus ~a­
nipularis erat, cohortem, legionem, eadem onmibus 
imminere clamitantes; simul probra in. lega turn 
cumulant, coelum ac decs obtestantur, nihil reliqui 
faciunt quorninus 1) invidiam, misericordiam, rne­
tum et iras permoveren:t. Accurritur ab universis, 
et, carc~re effracto, solvunt vincula, desertoresque 
ac rerum - capitalium damna tos sibi jam miscent. 

,XXll. Flagrantior in<le vis, plures seditioni 
duces: et Vibulenus quidam, gregarius miles, anti? 
tribunal Blaesi allevatus circumstantium humeris, 
apud turbatos et guid pararet intentoSJ 2,l: „,Vos 
„quidem, inquit_ his innocentibus et miserrimb 
„lucem et spiritum reddidistis; sed quis fratri 
„meo vitam, quis fratrem rnihi reddit? quem, rnis­
„sum ad vos a Germanico exercitu de communi­
„bus oornmodis, nocte proxima jugula vit per 
,-;glădiatores suos, quos in. exitium militum habet 
„atque armat. Responde, Blaese, ubi' cadaver ab­
„jeceris; ne hostes quidem sepultura invident. 
„Quum osculi~, quum lacrimis dolorem rneum 
„implc\·ero, me quoque trucidari jube, dum inter­
,,fectos nullum ob scelus, sed quia utilitati lţ_gio-
11num consulebamus, h1 sepe!iant". 

XXI I I. Incendebat haec 3 ) fletu et pectus atque 

I) Quomin.us = quin. 
2) Quid parare! inteJJl?s =aţintiţi fa ttlacc .avea ~ii 

facă. el. 
3) lncendebat ha«='his 1•im· addebal, le înstifleţi&. 
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os manibus verberans; mox, disjectis quorum per 
humeros sustinebatur, praeceps et singulorum pe­
dibus advolutus, tantum constemationis invidiae­
que concivit, ut pars militum gladiatores gui e 
servitio Blaesi erant, pars ceteram ejusdem fami­
liaru vincirent, alii ad quaerendum corpus effun­
derentur. '1\.c ni propere neque corpus ullum repe­
riri et servos, adhibitis cruciatibus, abnuere caedem, 
neque illi fuisse unquam fratrem pemotuisset, 
haud multum ab exitio legati aberant. Ţribunos 
tamen ac praefectum castrorum extrusere. Sarcinae 
fugientium direptae, et centuria Lucilius interfi­
citur, cui militaribus facetiis vocabulum 1 ) „Cedo2 ) 

al te ram 3)" indideran t, quia, fracta vile in tergo 
militis, alteram clara voce ac rursus aliam pos­
cebat: ceteros latebrae texere, una retenta Clemente 
Julio, gui perferendis militum mandatis habebatur. 
idoneus ob promptum ingenium. Quin ipsae inter 
se legiones O!:tava ct quinta decima ferrum para­
bant, dum centurionem cognomento Sirpicum 4 ), illa 
morti 5 ) deposcit, quintadecimani tuentur, ni miles 
nonanus preces et1 adversum aspernantes, minas 
in terj ecisset. 

XXIV. Haec audita, quanquam abstrusum et 
tristissima quaeque maxime occultantem, Tiberium 
perpulere ut Dru3um filium cum primoribus civi­
tatis duabusque praetoriis cohortibus mitteret, nullis 
satis certis mandatis, ex re consulturum 6). Et co-

t} VocaJbufum = n,'Jmen. 
2) Ced1'J =dă-mi, verb d~feciiv. 
3) Afteram, subînţeles vitem. Nuiaua de vită era insemnul 

icenturi.onilor. Cu ea băteau pe soldaţi. · 
4) Sirpicum poate riela sir pus= trestie. O poreclă sol­

dăţească potrivită iunui centurion bătăuş. 
5) Morii= ad mortem. 
6) Ex re ronsalturum· = ·a.v.fmă ·.a l•uâ măsuri cfupă î111~ 

.pre jurări. 
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hortes delecto milite S'llpra solitum firmatae. Additur 
magna pars praetoriani equitis et robora Germa­
norum 1 ) qui turn custodes i~eratori aderant: 
simul praetorij. praefectus, Aelius Sejanus, collega 
Straboni, patri suo, datus, magna apud Tiberiuinl 
auctoritate, r".!ctor juveni et ceteris . periculorum 
praemiorumque ostentator. Druso propinquanti, 
quasi per officium, obviae fuere legiones, non laetae, 
ut assolet, neque insignibus 2) ful_gentes, sed illu­
vie 3) deformi et vuitu, quanquam maestitiam imi­
tarentur, contumaciae propiores. 

XXV. Postquam vallum introiit, portas statio­
nibus firmant, globos armatorum certis castrorum 
locis opperiri jubent; ceteri tribunal ingenti ag­
mine circumveniunt. Stabat Drusus, silentium 
manu poscens.- llli, quoties oculos ad multitudi­
nem retulerant, vocibus truculentis strepere 4), rur­
~um, viso Caesare; tre1Jidare: murmur incertum. 
atrox ci amor, et repente' quies; diversis animorutn! 
motibus, pavebant terrebantque. Tandem, inter­
rupto tumultu, · litteras patris _recitat, in quis ~) 
perscriptum erat praecipuam ipsi fortissimarumJ 
legionum curam, quibuscum plurima bella tolera­
visset; ubi primum ·a luctu requiesset animus', 
acturum apud patres de postulatis eorum; misl.sse 
interim filium, ut sine cunctatione concederet quae 
statim tribui po ;sent; cetera senatui servanda, 
quem neque gratiae neque severitatis expertem 
haberi par esset. -

1) Oermani?rum. August introdusese soldaţi germa1i în 
garda lui. După dezastrul lui Varus îi înlăturase. Prob,a.bil 
că Tiberiu îi a,dusesie din n.ou. 

2) lnsif!nibus =dec.oraţii, coroanele, 'armele rlate ca r.ăi'-
plată. 

3} llluvies = squa/r?r. 
4) Strepere, trepidare, infinitive Istorice„ 
5) ln qu.is=in quibus., 

I 
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XXVI. Responsum est a concione mandata 
Clementi centurioni quae perferret 1 ). Is orditur de 
missione a sedecim annis; de praemiis finitae mi­
litiae; ut <lenarius diumum stipendium foret; ne 
veterani 5ub vexillo haberentur. Ad ea Drusus 
quum arbitrium senatus et patris obtenderet 2 ), cla­
mo re turbatur: cur venisset, neque augendis mi­
litum stipendiis neque allevandis laboribus, <leni· 
que nulla benefaciendi licentia? at hercule verbera 
et necem cunctis permitti. Tiberium olim nomine 
Augusti desideria legionum frustrari solitum; 
easdem artes Drusum retulisse; nunquamne ad se 
nisi fii ios familia rum 3 ) venturos? N ovum id plane, 
quod imperator soia militis commoda aci senatum 
rejiciat: eumdem ergo senatum consulendum, _guo­
ties supplicia aut proelia indican tur; an praemi'a 
sub dominis, poenas sine. arbitro esse? 

XXVII. Postremo deserunt tribunal, ut qU.is 
praetorianorum militum amicorumve Caesaris occur­
reret manus intentantes, causam discordiae 4 ) et 
m1tmm armorum, maxime infensi Cn. Lentulo_. 

_ quod is, ante alios aetate et gloria belii, firmare 
Drusum credebatur et illa militiae flagitia 5 ) primus 
aspemari 6). Nec multo post, digredientem cum 
Caesare ac provisu 7) periculi hiberna castra repe­
tentem circumsistunt, rogitantes guo pergeret: ad 
imperatorem an ad patres, ut illic quoque com­
modis legionurn ad versa.retur? Simul itigruunt, 

1) Quae perferret = pe r.are şă le prezinte. 
2) Obten<ieret =a pretexta. 
3) Fili1?s familiaram = cop'l puş1 sub tutelă. 
4) Cousam discordiae, apositie acordată gramatical cu 111,fJ-

nas prin atracţie. 
5) Flagitia =pretenţiile s1:>ldaţilor. 
6) Aspernari = a respinge cu dispreţ. 
7) Pr~JVisa =din prevedere. 
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~axa jaci'lJilt; jamque Iapidis icfo cruentus et exitii: 
certus accursu multitudinis, quae cum Druso ad­
venerat, protedus est. 

XXVI I I. No etern minacem et in scelus erup­
turam fors Ienivit: nam luna claro repente coelo 
visa Ianguescere 1). Id miles, rationis ignarns, omen 
praesentium accepit, su.îs laboribus defectionern 
sideris assimilans, prospercque cessura 2 ) quae per­
geren·t, si . fulgor et claritudo deae redderetur. 
Igitur aeris sono, tubarum cornuurnque concentu 
strepere3 ~; prout splendidior obscuriorve, laetari aut 
maerere; -et postquam ortae nubes offecere visui 
creditum_que conditam tenebris, ut sunt niobiles 
ad superstitionem perculsae semel mentes, sibi 
aetemum laborern portendi, sua facinora aversari 
deos lamentantur. Utendum inclinatione ea Caesar 
et quae casus obtulerat in sapientiam vertenda 
ratus, circurniri ·tentoria jubet. Accitur centurio 
Clemens, et si alii bonis artibus grati in vulgus1~): 
hi vigiliis 5 ), stationibus 6 ), cusfodiis portarum se in­
serunt 7), spem offerunt, metum intendunt: ,,Quous-
11que filium imperatoris obsidebimus? quis certa­
„minurn ,finis? Percennione et Vibuleno sacr;:i.men­
„tum dicturi sumus? Percennius et Vibulenus 
„stipendia mi li tibus, a gros emeri tis largientur? 
„denique, pro Neronibus et Drusis. imperium populi 

1) Lang4escere = la păli. 
2) Pmspere cessura =închipuindu-şi (subînţeles) că se 

vor îndcplinl. 
3) lgitar strepere. După credinţa populară vrăjitoarele a.,_ 

veau puterea de a scob.or'î luna pe pământ. Făcând zgomot 
se împiedecau descântecele vrăjitoarelor d~ a ajunge până 
la lună. 

4) ln valgus = apud valgus. 
5 J Vigiliis = sentinelele cfin timpul nopţii. 
6) Stati17nibus ~ posturile din diferitele puncte ale câm­

pullll. 
'7) 5e inserant =se immiscent. 
~ 
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„Romani capessent? Quin potius, ut novissim1 m 
„culpam, ita primi ad paenitentiam sumusl Tar.da 
„sunt quae in commune expostulantur; . privatam 
„gratiam statim mereare, statim recipias". Com­
motis per haec mentibus et inter se suspectis~ 
tironem a veterano, legionem a legione dissociant. 
Turn redire paulatim amor obsequii: omittun1: 
portas; signa, unum in locum principio seclitionis 
congregata, suas in sedes referunt. 

XXIX. Drusus,~ orto die et vocata concione_, 
quanquam rudis dicendi, nobilitate ingenita, in­
cusat priora, probat praesentia; negat se terrore 
et minis vinci; flexos ad modestiam si videat, · si 
supplices audiat, scripturum patri, ut placatu~ 
legionum preces exciperet. Orantibus 1 ), rursum 
iuem Blaesus et L. Apronius, eques Romanus ie: 

cohorte 2) Drusi, Justusque Catonius 3 ), primi or 
dinis centurio, ad Tiberium mittuntur. Certah1Ih 
inde sententiis, guum alii opperiendos legatos, atque 
interim comitate permuicendum militem censerent, 
alii fortioribus, remediis agendum: nihil in vulgo 
modicum; terre:e, ni paveant; ubi pertimuerint, 
impune con'temni: · dum superstitio urgeat adji­
ciendos ex duce metus, · sublatis sedi tionis aucto­
ribus. Promptum' ad asperiora ingenium D~so 
erat 4): vocatos Vibulenum et Percennium interfici 
jubet. Tradunt plerique intra tabemaculum ducis 
obrutos, alii corpora extra vallum abjecta ostentui•). 

XXX. Turn, lllt guisque praecipuus. turbator. 
conquisiti; et pars, extra castra palantes, a cen­
turionibus aut praetoriarum cohortium mi\itibus 

11 Orantibu~, .ablativ absolut. 
2) t Cl'Jhorte =din alaiul. 
3) Caft?nius a deven~t prefect al pretorului sub Claudiu. 
4) Asupra caracterului lui Drusus, I, 76, I\", 3. 
5) Ostentai, dativ.de intenţie= pentru: a fi în ar:ărt.area., 
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caes1; quosdam ipsi manipuli, documentum fidei 1), 

tradidere. Auxerat mi li turn cur as praematura 
hiems, imbribus continuis adeoque saevis, ut non 
egredi tentoria, congregari inter se, vix tutari 2) 

signa possent, quae turbine atque unda raptaban­
tur. Dura bat et formido coelestis irae: nec frustra 
ad versus impios hebescere sidera, ruei:e tempes­
tates; non aliud malorum levamentum, quam si 
linquerent castra i1 1fausta temerataque, et, soluri 
pia.culo 3), suis quisg•1e hibernis redderentur. Primum 
octava, dein quinta decima kgio rediere. Nonanus 4 ) 

opperiendas Tiberii epistolas'•) clamLaverat: mox, 
desolatus 6 ) a[orum discessione, imminentem necessi­
tatem sponte praevenit. F,t, Drusus, non exspectato 
legatorum regressu, quia praesentia satis conse­
derant, ii! Urbem rediit, 

XXXI. Isdem ferme diebus, isdem causis, Ger­
manicae legiones turbatae, quanto plures, fanto 
violenti'us, et rnagna spe fore ut Germanicus 
Caesar irnperium alterius pati nequiret daretque 
se legionibus, vi su1. cuncta tracturis. Duo a.pud 
ripam Rheni exercitus erant: cui nomen superiori, 
sub C. Silio legato7); inferiorem A. Caecina cµra­
bat. Regimen summae · rei penes Germanicum, 
agendo Galliarum censui 8 ) turn intentum. Sed qui-

.1) DtJc,umentum fillei, = apoziţie: •drept tlovacJ.ă pe cre-
dinţă. · ' · 

2) Tutars signa. Steaguril_e păstate în cartierul general (in 
principiis) formau obiectul unui 'Cult religios .. 

3) Piaculum=res exp·anda, lucru de ispăşit 
4) Non.anus, subînţeles miles. 
5) tpisfi?fas, pluralul 'pentru singular. 
ti) Desi1fatus =rămas singur. 
7) C. Silius a epmanda.t 7 ani legiunile din Germania '.ale 

ja'flnatei Rinului superii0r .. Acuza:t de Sejan, a fo>t silit să-
$i pună capăt zileli0r. · 

8) Censui, numărăti0area focuitorifar şi averilor ce servia 
ea baz:ă pentru impie>zite. 
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bus Silius moderabatur 1 ) mente ambigua fortunam 
se<litionis alienac speculabantur; imedoris exer­
citus milcs in rabiem iprolapsus est, orto ab unaet­
vicesimanis quintanisque ini,io et tractis prima 
quoque ac vicesima legionibus: nam isdem aestivis, 
in fini bus U biorum 2 ) habebantur, per otium aut 
levia munia. Igitur, audito fine Augusti, vema­
cula ;J) multitudo, nuper acto in Urbe delectu, las­
civiae sueta, laborum intolerans, im1plere cetero­
rum rudes animos: venisse 1 ) tempus quo veterarn 
maturam missionem, juvenes largiora stipendia, 
cuncti modum miseriarum exposc·erent, saevitiam­
que centurionum ulcisoerentur. Non, unus haec 5), 

ut Pannonicas inter legiones Percennius, nec apud 
trepidas militum aures~ alios validiores exercitus 
respicientium, sed multa seditionis ora vocesque: 
sua in manu sitam rem Romanam, suis victoriis 
augeri rempublicam, in suum cognomlentuin 6) ad­
scisci imperatores. 

XXXII. N ec legatus obviam ibat; quippe plu­
rium j) vecordia constantiam exemerat. Repente 
lymphati 8), destrictis gladiis, in ·centuriones inva­
dun.t: ea vetustissima militari bus odiis materies, 
et sacviendi principium. Prostratos verberibus mul-

1) ll.'1?dcrabatur =conducea. 
2) Ubii erau un trib germanic, pe care Agrippe îl mu.­

tasc pe ţărmul stâng ·al "Rinului, în liocul în care e azi. 
Co~onia. · 

3) Vcrnacula =născută Ia R,oma. Erau nişte trupe corn~ 
puse mai ales ·din sclavi liberaţi. 

4) Vcnisse, subînţeJes: spunând. 
5) M?11 unus !iace, 'CU elipsa verbului: spunea. 
6) Drusus, fratele lui lLh&ru, obţinuse dela senat titlul 

de Germanicus pentru ef şi pentru fjul său. ln ochii sol­
daţilor se părea ·că legiuni'.e adoptă pe generali. 

î) Plurium =a maj,orităţi.i. 
8) Lymphati = coprinşi de rJ mânie ncaşte~ată. 
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cant, sexageni singulos, ut nume rum cen turionum 1 ) 

adaequarent; turn convulsos laniatosque, et partim 
exanimos, ante vallum aut in amnem Rhenum 
projiciunt. Septimim'; quum perfugisset ad tri­
bunal pedibusque Caecinae advolveretur eo µsque 
flagitatus est donec ad cxitium dederetur. Cassius 

_ Chaerea, mox caede C. Caesaris 2) memoriam apud 
posteros adeptus, turn ado!estens et animi ferox, 
inter obstantes et armatos ferro viam patefecit. 
Non tribunus ultra, non castrorum praefectus ju5 
obtinuit: vigilias, stationes, et si qua alia .praesens 
usus indixerat, ipsi partiebantur. Id militares ani­
·mos altius conjectantibus 3 ) praecipuum indicium 
magni atque implacabilis motus, quod neque dis­
jecti nec paucorum instinctu, sed pariter ardes­
cerent, pariter silerent, fanta aequalitale _et cons­
tantia ut regi cred.eres, 

XXXIII. Interea Germanico per Gallias, ut dixi­
mus, census accipienti, excessisse 4 ) Augustum af­
fertur. N eptem ejus Agrippinam in matrimonio 
pluresqiie ex ea liberos ") habebat. I pse Druso, fratre 
Tiberii, genitus, Augustae nepos, sed anxius ocultis 
in se patrui aviaeque odiis, quorum' causae acrio­
res quia iniquae: q_uippe Drusi magna apud popu­
lum Romanum memoria, credebaturque 6),· si rerum 
potitus foret, libertatem redditurus; unde în Ger­
manicum favor, et spes eadem. Nam juveni civile 7 ) 

1) Numerum centuri;?num. Er·a'U 60 ăe centurioni de fie. 
care legiune. Fiecare centurion era atacat acum d!e 50 de 
soldaţi. . 

2J C. Caesaris,Calig;ila vn ~ârstă atunci de doi ani. 
3) C7njectanfibus =ştiind să citească în fundul sufletelor. 
4) Excessisse, subinţ1:les vita. 
5) Germanicus avea .atunci 5 c:opii: Neron, Drusus, Cat­

lig;ila, Agrippina şi Drusilla. 
6) C.redebaf.u.r ... i. redditurus pentru. credebdt11r eum r6-

lliturum =se cr·edea că -el va reda ..... 
7) Gv·ile =liberal, democratic. 
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ingenium, mira comitas, et diversa ab Tiberii 
sermone, vuitu, arrogantibus et obscuris. Accede· 
bant muliebres offensiones, novercalibus· Liviae in 
Agrippinam stimulis; atque ipsa Agrippina paulo 
commotior 1 ), nisi quod castitate et mariti amore 
quamvis indomitum animum in bonum vertebat. 

XXXIV. Sed Germanicus, quanto summae spei 
propior, tanto impensius pro Tiberio niti. Sequa· 
nos proximos 2 ) et Belgarum civitates in verba ejus 
adigit. Dehinc, audito legionum tumultu, raptim 
profectus, obvias extra castra habuit, dejectis in 
terram oculis, velut paenitentia. Postquam vallurn 
iniit, dissoni questus audiri coepere: et quidam, 
prensa manu ejus per speciem exosculandi, inse· 
ruerunt digitos, ut vacua dentibus ora contingeret; 
alii curvata senio membra ostendebant. Assisten­
tem concionem, quia permixt_a videbatur, discen· 
dere in mani puios jubet: sic melius audituros,, 
responsum :1); vexilla praeferri, ut id saltem discer­
ncrct cohortes: tarde obtemperavere. Tune, a vene­
ratione Au';usti 4 ) 01::.us, flexit ~) aJ victorias trium­
phosque Tiberii, praecipuis laudibus celebrans quae 
apud Germanias"), illis cum legionibus, pulcherrima 
fecisc:et. ltalia·e inde consensum, Galliarum: fidem 
extollit; nil usquam turbidum aut discors. 

XXXV. Silentio haec vel murmure modico audita 
sunt. Ut seditionem attigit, ubi modestia militaris, 
ubi veteris disciplinae decus, quonam tribunos, q_uo 
centuriones exegissent, rogitans, nudant W1iversi 

1) C1?mmotior = de o natură violentă. 
2) Sequa11Jn proximos, popoarele fe locuiau între f'ura 

ş1 Sa.onc. 
3J Responsum subînţeJes est. 
4) Veneratione Augusti = un. pi,os omagiu adus fui 

August. 
~J Flexit pentru flexit ?ratioMm. 
6) Apud= m. 
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corpora, cicatrices ex vulneribus, verberum notas 
exprobrant; mox, indiscretis 1) vocibus, pretia va­
cationum, angustias stipendii, duritiam operum, 
ac propriis' nominibus incusant . vallum, fossas, 
pabuli, materiae, lignorum aggestus, et si qua alia 
ex necessitate aut adversus otium castrorum quae­
runtur. Atrocissimus ve'.e:·anorum clamor oriebatur, 
qui, tricena aut supra stipendia numerantes, me­
deretur fessis, neu mortem in isdem laboribus:, 
sed finem tarn exercitae militiae neque inopem re­
quiem orabant 2). Fuere etiam qui legatam a divo 
Augusto pecW1iam reposoerent, faustis in Gerina­
nicum ominibus·; et, si vellet imperium, promptos 3 ) 

ostentavere. Turn vero, quasi scelere contaminare­
tur, praeceps' tribunali desiluit: opposuerunt abeunti 
arma, minitar1ces ni regrederetur. At ille, moritu­
rum potius quam fidem txueret clamitans, ferrum a 
latere deripuit, elatumque ..clef.erebat in pectus, ni 
proximi --prensam dex,tram vi eţ.ttinuissen:t: extrema 
et conglobata inter se pars concionis, ac, vix credibile 
dictu, quidam singuli propius incede,1tes, feriret 
hortabantur; et rniles, nomine Calusidius, sfricturn 
obtulit gladium, addito acutiorem esse. Saevum 
id malique moris -etiam furentibus visum; ac 
spatium fuit quo Caesar ab amicis în tabemaculum 
raperetur. _ -

XXXVI. CoPsultatum ibi de remedia: etenim 
nuntiabatur paraii legatos, qui supcriorem exer­
dtum ad causam eamdem traherent; destinatum 
excidio Ubiorur 1 oppidum, imbutasque praeda ma­
nus in direptio.1em Galliarum erupturas. Augebat 
metum gnarus Romanae seditionis et, si omittere-

I) fruiiscrctis =nelămurite. 
2) Neu m1'Jrtem orabr.nt. Elipsa verbului obirent. 
f3) Pmmptos subînţeles se. 

8 
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tur npa, invasurus hostis; at, si auxilîa 1) et 90di"?) 
a<lversum abscedentes legiones annarentur, Civile 
bellum suscipi: pericnlosa severitas 3), flagitiosa lar­
gitio; seu nihil militi sive omnia conoederentur, 
in ancipitf respublica ~). Igitur, volutatis inter se 
rationibus, placitum ut epistolae nomine principis 
scriberentur: missionem <lari vicena stipendia me­
ritis, exauctorari 5 ) qui senadena fecissent ac ren­
tineri sub vexillo, ceterorum immunes nisi propul­
sandi hostis~ legata quae pehverant exsolvi dupli­
carique. 

XXXVII. Sensit miles in tempus confida, :.fa­
timque flagitavit. Missio per tribunos maturatur; · 
largitio differebatur in hiberna cujusq11e. Noh 
abscessere quintani unaetvicesimanique, dc•nec, Îs· 
dem in aestivis, contracta ex viatico ainicorum 
ipsiusque Caesaris pecunia persolveretur. Primam 
ac vicesimam Jegiones Caecina legatus in civitaJem 
Ubiorum reduxit, turpi agmine, quum fisei de 
imperatore rapti inter signa 6) interque aquilas ve­
herentur. Germanicus, superiorem ad e>.ercitum 
profectus, secundam et tertiam decimam et ~xtam 
decimam legiones, nihil cunctatas, saci amento 
adigit. Quartadecimani paulum dubitaverant: pe­
C'l.iCJ.ia et missio, quamvis non flagitantibns, ob­
lata est. 

XXXVIII. At m Chaucis ') coeptavere seditionem 

1) Auxilia = trup.--le -auxiliare înrolate in armată. 
2) Socii = tdl:~1u;~e aliate care an- putea .ec11ipţi ~ 

armată. 
3) Scveritas = subînţe]e.:: erat. 
4) Respubfica, sub înţeles •raf. 
5) Exaactorari = dcslegarea 1e j~Jrămfm:ul militar. So'lţac. 

ţii făceau un serviciu mai :uş.or. 
6) Casa armatei era. pusă în •totL:e.auna sub protecţia ste21-

guri lor 
7) Chaucii locuiau între Ems şi Elba. 
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praesidiurn agitantes vexillarii 1 ) discordium legio~ 
num, et praesenti duorum militum supplicio paulum 
repressi sunt. Jusserat id M'. Ennius, castrotum 
praefectus, bono magis exemplo quam concesso 
jure 2): deinde, intumescente motu, profugus reper­
tusque, postquam intutae latebrae, praesidium ab 
au<lacia mutuatur: non praefectum ab iis, . sed 
Germanicum ducem, sed Tiberium imperatorem 
violari. Simul, exterritis qui obstiterant, raptum 
vexillum ad ripam 3 ) vertit; et' J, si quis agmine de­
cessisset pro :Uesertore fare clamitans, redux'it in 
hiberna turbidos et nihil ausos, 

XXXIX. Interea l·egati ab senatu regressum 
jam apud Aram Ubiorum 5 ) Germanicum adeunt. 
Duae ibi legiones, prima atque vicesima, veterani.­
que nuper missi 6 ) sub vexillo hiemabant, Pavidos 
et conscientia vecordes intrat metus, venisse pa­
trum jussu, qui irrita facerent quae per seditionem 
expresserant; utque mos vulgo quamvis falsis reurni 
subclere, Munatium Plancum, consulatu functum. 
principem legationis, auctorem senatus consulti 
incusant; et nocte concubia 7) vexillum 8 ) in domo 
Germanici situm f!agitare occipiunt, concursuque 
acl januam facto, m9liuntur fores9), extractum10 ) cu-

1) Vexi'arii =un detaşament. 
2) C.'Jncesso jure, numai comandantul avea dreptul de a 

condamna la moarte. 
3) Ad ripam, îm direcţia Rinului, pentru a merg-e în :ţar­

tierele de iarnă la Ubii. 
4) Et = sed. 
5) ·Aram Ub~?rum, probabil un altar consacrat lui August 

în ,oraşul german. 
6) Nuper missi ce 1usese de curând concediati dar ·nu încă 

liberaţi. 
7) !Vi'Jcte ·concubia =spre mijlocul p.opţei. 
8) Probabil steagul veteranilor depus în casa generalului. 
Q 1. M1'Jliuntur fores =zdrobesc 11.1şele. 
10) Extracfum =scos afară de zgomot. 
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bili Caesarem traclere vexillum, inten~o modis metu, 
subigunt 1). Mox, vagi per vias, obvios habuere le 
gatos, audita consternatione 2 ) ad Gennanicum ten­
dentcs. Ingerunt contumelias, caedem paran·t, Planco 
maxime, quem dignitas fuga impediverat: nequc 
aliud periclitanti subsidium quam castra primae 
legionis. Illic, signa et aquilam amplexus, reli­
gione sese tutabatur; ac, ni aquilifer Calpurnius 
vim extremam arcuisset, rarum etiam inter hostes, 
legatus populi Romani, Romanis in castris, san­
guine suo altaria deum commaculavisset. Luce 
clemum 3 ), postquam .dux et miles et fada nosce­
bantur, ingressus castra Germanicus perd~ci ad 
se Plancum irnperat, recepitque în tribunal. Tum 
fatalem increpans rabiem, neque - militum, se<l 
deum ira resurgere4 ), cur venerint lcgati aperit; 
jus legationis5 ) atque ipsius Planei gravem et im­
meritum cas·1m, simul quantum dedecoris adierit 
legi o, facunde rniseratur; attonitaque magis quam 
quieta concione, legatos praesidio auxiliarium equi­
tum dimittit. 

XL. Eo in metu arguere G.ermanicum omne~ 
quocl non ad superiorem exercitum pergeret, ubi 
obsequia ~t contra rebelles auxilium. Satis super· 
que missione et pecunia et mollibus consultiS: 
peccatum. Vei si vili.s ipsi salus, cur filium par­
\rulum 6 ), cur gravidam conjugem inter furentes et 
omnis humani juris violatores haberet? illos sal­
tem avo et reipublitae redderet. Diu cundatus, 
asperna.ntem uxorem, quum se divo Augusto ortam, 

I) 5ubi~unt = mgunf. 
2) Ct?nsternatione =revoltă. 
3) luce demum = numai 10datăl cu ziua. 
4) Resurgere, subînţeles dicens. 
5) fus fegationis, sub înţeles violatu m. 
6) Caligula avea p-e. 1atunci numai doi .a:ni. 
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neque, degenerem ad pericula1) testaretur, posfremo, 
uterum ejus et communem filium multo ·cum fletu 
complexus, ut abiret perpulit. Incedebat muliebre 
et miserabile agmen, profuga ducis uxor parvu­
lum sinu filium gerens, lamentantes circum ami­
corum conjuges, quae simul trahebantur; nec minus 
tristes qui manebant. 

XLI. Non florentis Caesaris, neque suis in cas­
tris, sed vehit in urbe victa, facies 2 ) gemitusque 
ac planctus etiam militum aures orague advertere_ 
Progrediuntur contubemiis 3): Quis ille flebi:is so­
nus? quod tarrl' triste iter? femina~ illustres - non 
centurionem ad tutelam, non militem, nihil impera­
toriae uxoris aut comitatus soliti - pergere ad 
Trevi ros et externae fidei4). Pudo_r inde et miseratio, 
et patris Agrippae,-Augusti avi memoria; socer 

· Drusus'•); ipsa insigni fecunditate; praeclara pudi­
citia; jam infans in castris genitus, in contubemio 
legionum eductus, guem militari vocabulo Caligu­
Iam 6) appellabant, guia plerumque, ad concilianda 
vulgi studia, eo tegmine pedum induebatur. Sed 
nihil aeque flexit quam invidia in Treviros: orant. 
obsistunt, rediret, maneret, pars Agrippinae oc­
cursantes, plurimi ad Germanicum regressi. Isque, 
ut erat recens dolore et ira, apud circumfusos 
ita coepit: 

XLII. „Non tnihi 'Uxor aut 
,}publica cariores sunt : sed 

filius' patre et re­
illum quidem sua 

2) M?n florentis.„. facies= Vederea lunui Cesar fără po· 
d.oabele gradului său. 

1) Aa pericu'a==în fata'Primejdiei. 
,3) Ci?ntuberniis, subînţefes e. 
4) Externae /idei =ad Trevirt?s, homuies cxterno5 d pa--

rum fidos. · 
5} S?Cer Drusus, subînţefe!;. vnemorabatrtr. 
6) Calig{J ie 1u.n fel1 de iopincă soldăţească. 
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,,majestas, imperium Romanum oeteri exercitus 
„<lefendent; conjugem et libetos meos 1), quos pro 
,,gloria vestra libens ad exitium offerrem, nune 
„procul a furentibus summoveo, ut quidquid istuc~)_ 
„sceleris imminent rneo tantum sanguine pietur3), 
,,ne\·e ocCisus Augusti pronepos, interfecta Tiberii 
,,nurus nocentiores vos faciat. Quid enim per 
.,hos dies inausum intemeratumve vobis? Quod 
„nomen huic ooetui <labo? Militesne appellern, qui 
,,filium, imperatoris vestri vallo et armis circumse­
,,<listis? an cives, quibus tam projecta senatus auc­
„toritas? Hostium quoque jus et sacra 4 ) legationis' 
„et fas gentium rupistis. Divus Julius seditionem 
„exercitus verbo ·uno compescuit, Quirites vocando 
„qui sacramentum ejus detractabant; divus Au­
,,gustus r,) vuitu et adspectu Actiacas legiones exter­
.,ruit: nos, ut non<lum eosdem, i.ta ex illis ortos, 
,,si Hispaniae Syriaeve rniles aspemaretur, tamen 
„mi rum et in<lignum erat; primane et . vicesima 
„legiones, illa signis a Tiherio acceptis;6_), tu tot 
„proeliorum soci.a, tot praemiis aucta, egregiam 
„duci vestro gratiam refertis? Hunc ego nuntium 
.,patri. laeta omnia aliis e provindis audienti, 
,,feram, ipsius tirones ipsius veteranos non mis­
,,sione, non pecunia satiatos; hic tantum interfici 
„centuriones, ejici tribunos. includi legatos 7): in-

1) De fapt avea un singur copil, Caligula., 
2) /stuc, neutru dela pronumele istic =crima, oricare 

<ir fi ca, pe •.::are sunteţi pe cale de a /J sâvarşi. 
3) l'ietnr=expietur. 
4) 5acra =caracterul sacru. 
5J August era la Sam105l când afră de revolta legiunilor, 

pc care le trimises·e la Brindisi şi care cereau bani 'şl 
ooncrdii. t-a trebuit <> hrnă ca să fe împace 'ŞT să.-şi Ţl'()ată ur 
ma expediţia împ~triva lui •Antoniu. 

6) A Tibcri1? acce ptis, JX>ate Tiberiu .reorganizase aceast~ 
legiune după dezastrul lui Varus. 

7J lcgnf1?s =comandanţii legiunilor. 
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,,fecta sanguine castra, flumina; meque precariam 
„animam inter infensos trahere? 

XLIII. „Cur enim, primo concionis die, ferrum 
„illud, quod pectori meo infigere parabam, de­
„traxistis, o improvidi amici? Melius et amantiusiL) 
„ille qui gladium offerebat: cecidissem certe non­
„dum tot flagitiorum exercitui meo conscius; legis­
„setis ducem, qui meam quidem mortem impunitam 
„sineret, Vari tarnen et trium legionum _ulcisce-
1,retur, Neque enim <li ~inant ut Belgarum, quan-
1,"quam offerentiurn, decus istud et claritu<lo sit, 
„subvenisse Romano nomini, com'pressisse Ger­
„maniae populos. Tua, dive Auguste, coelo recepta 
„rnens, tua, pater Druse, imago, tui memoria"• isdem 
„istis cum militibus, quos jam pudor et gloria~) 
„intrat, eluant hanc maculam, irasque civHes in 
„exitiurn hostibus vertant. Vos quoque, quorum alia 
„nune ora, alia pectora ccntueor, si legatos se­
„natui, obsequium irnperratori, si mihi conjugem 
„et filiurn redditis, discedite a cont~ctu ac divi­
„dite 3 ) turbidos: id sfabile ad paenitentiam, id 
„fidei vinculurn erit". 

XLIV. Supplices ad haec et vera exprobrari fa­
tentes, orabant puniret noxios, ignosceret lapsis. 
et duceret in hostem; revocareiur conjux, rediret 
legionum alurnnus, neve obses Gallis traderetur. 
Re<litum Agrippinae excusavit 4 ) oh imrninentem 
partum et hiernem; venturum filium; cetera ipsi 
exsequerentur. Discurrunt rnutati, et seditiosis­
s'irnum quemque vinctos trahunt ad Iegafum le-

l) Melius et amantius, sub înţeles agebaJ. 
!) O'i?ria =dragoste de glorie. 
3) Dividite, subînţeles ,.z vobis = îndl!părtaţi dela noi. 
4) Reditam exc1Jsavit= ~uză ÎJntpaJ'oerea Agrippinei sub 

· .avânt că. · 
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gionis primae, C. Cetronium, qui judicium' et poenas 
de singulis in hunc molum exercuit. Stabant pro 
concione 1 ) legiones, destrictis gladiis; reus in sug­
gestu per tribunum ostendebatur: si nocentem 
acclamavera11t, praeceps datus trucidabatur. Et 
gaudebat caedibus miles, tamquam semet absol­
veret; nec Caesar arce bat, quando_, nullo ipsius 
1ussu, penes eosdem saevitia facti et invidia erat. 
Secuti ex·emplum veterani haud multo. post in 
Rhaetiam mittuntur, specie defendendae provinciae 
ob imminentes Suevos2), ceterum µt avellerentur cas· 
tris trucibus adhuc non minus asperitate remedii 
quam sceleris memoria. Centurionatum inde egit3): 
dtatus ab imperatore nomen, ordinem, patriam, nu­
me:·um stipenLliorun~, quae strenue in proeliis fedsset, 
et cui crant dona militari a, edebat: si tribuni, si legio 
inclustriam innocentiamque approbaverant, retinebat 
otdinem; ubi avaritiam aut crudelitatem consensu 
objcctavissent, solvebatur militia "'). -

·XLV. Sic cornpositis praesentibus, haud minor 
moles '') supererat ob ferociam quintae et unaetvice­
simac legionum scxagesimum apud lapidem 6) _(loco 
Vetera') nomen est) hibernantium: nam prim\ se­
ditionem coep'.averant; atrocissimum quodque fa­
cinus horum manibus patratum, nec poena com­
militon um exterriti nec paenitenlia conversi, iras 
retinebant. Ig\t.ur Caesar arma 8), classem, socios 
--------

1) Pm concione =în !adunare. 
2) Sucvii li0cuiau prin -canto:lwf de azi al Zurichulul, cft!„ 

catul de Baden şi V:urtenmberg. 
3) Centurionatum eK:t = rece11s·onem' el cognit'o•nem egif: 

de centurfmiibus, trecu din vevistă pe centurioni. 
4) .5? ·vebatur mi!itia = era 1ndepărtat din armată. 
5) 11.'o'es=greutate. 
6) Sexogesim.11111 a pud fap·idem =la 60 de mile de cetate-a 

UbiiJQr, unde era Germanicus. 
7) Vetera, subînteJes castra= taberc,e vechi. 
8J Arma= leg."11nes. 
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demittere Rheno par:t.t, si imperium detrectetur, 
bello certatu rus 1). . 

XLVI. At Rornae, nondum cognito 2) qui fuisset 
exitus in lllyrico et legionum Germanicarum matu 
audita, trepida civitas incusare Tiberium quod~. 
dum patres et plebem, invalida et inermia; cunc­
tatione ficta ludificet~r, dissideat 3) inteiim miles 
:neque duorum adolescentium nondum adulta auc­
toritate comprimi queat: ire ipsum et opponere 4 ) 

majestatem imperatoriam debuisse cessuris ubi 
iprincipem longa experientia eumdemque severitati9 
et munificentiae summum 5) vidissent. An Augusturn 
fessa aetate toties in Germanias commeare po­
tuisse, Tiberium vigentem annis sedere in senatu~ 
verba patrum cavillantem 6)? Satis prospectum ur­
banae servituti; militaribus animis adhibenda fo­
rnenta, ut ferre pacem velint. 

XLVII. Immotum adversus eos sermones fixurn­
que Tiberio fuit non omittere caput rerum 1) neque 
se remque publicam in casum dare. Multa quippe et 
ai versa angebant 8): validior per Germaniam exer­
citus, propior apud Pannoniam; ille • GaHiarum 
opibus subnixus, hic Italiae imminens: quos igi tur 
anteferret? ac ne postpositi contumelia incende­
rentur. At per filios pariter adiri, majestate salvai, 
cui major e longinquo reverentia: simul adoles-

'1) Certafurus =gata .(fle a se JJuă 1a luptă, 
~~ Ct'Jgnito, abI. absolut. 
3) Dissideat = se revoltă. 
4) Vpp'Jnere ... cessuris= opponere eiS.: eiO•s enim' CV!~ 

suros fuisse ulJi ... - Să Ie i0pună maiestatea imperială·, lor care 
vi0r da îndărăt când ..•. 

5) -Summum, subinteles arlJitriw,m = puterea ~premă 
6) Cavillantem = întcrpretând răutăcios 
7) Coput rerum = R,oma. 
8) Ne incenderentur, atârnă de angebo.nt =se temeau ca 

cei lăsaţi la urm,ă ea nu fie jigniţi. 
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centibus excusalum 1 ) quaedam ad patrem rejicere: 
resistentesque Germanico aut Druso posse a se 
mitigari vei infringi; quod aliud subsidium, ffi 
imperatorem sprevissent? Ceterum, ut jaru jamque 
iturus 2), legit comites, conquisivit impedimenta, 
adornavit naves; mox hiemem aut negotia varie 
causatus, primo prudentes, dein vulgum, diutis­
sime provincias fefellit. 

XL VI I I. At Germanicus, quanquarn contracto 
exercitu et parata in defectores ultion e, dandtun 
adhuc spatium ratus, si recenti exernplo sibi ipsi 
consulercnt, praemittit litteras ad Caecinam, ve­
nire se valida manu, ac, ni supplicium in rnalos 
pracsumant, usururn promiscua caede. Eas Caecina, 
aquiliferis signiferisque et quod maxime cas­
trorum sincerum erat occulte recitat, utque cunctos 
infarniae, se ipsos morti eximant hortafor: nam 
in pace causas et merita spectari; ubi bellum 
ingruat, innocentes ac noxios juxta 3) cadere. Illi, 
tentatis quos idoneos rebanfor, postquam majorem 
legionurn partern in officio vident, de sententia 
legati statuunt tempus quo foedissimmnque et se­
ditioni promptum ferro invadant. Tune, signo inter 
se dato, irrumpunt contubernia, trucidant ignaros, 
nullo, nisi consciis, noscente quod caedis initium, 
quis finis. 

XL!X. Diversa 1 ) ornnium, quae unquam accidere, 
civilium armorum facies. Non proelio, non ad­
\'crsis e castris, sed isdem e cubilibus, quos simul 
\·escen tes dies, simul quietos nox habuerat, disce--

I) fxcusatum = rrs excusata. 
Z) Ur irurus =ca şi cum ar fi fost uata să plece. 
3) Juxta pentru pmmiscue = la olaltă. 
4) Diversa adică cllverS(J. 'fu.~~ ab ea que tu.m spectabtitur 

='aspectul acestui războiu :era kleosebit de aspectul ceiori 
!alte războae. 
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dunt in partes, ingerunt tela: clamor, vulnera, 
san~1s pal am, causa in occulto; 'ce tera fors regit. 
Et quidam bonorum caesi, postquam, intellecto 1) 

in quos saeviretur, pessimi quoque arma rapue­
rant: neque legatus aut tribunus moderator adfuit; 
permissa vulgo licentia 2) atque ultio et satietas. 
Mox ingressus castra Germanicus, non medicinam 
illud, plurimis cum lacrimis, sed cladem appeUans, 
cremari oorpora jubet. Truoes etiam turn animos 
cupido învolat eundi in hostem, piaculum furoris; 
nec aliter posse placari commilitonum manes quam 
si pectoribus impiis honesta vulnera accepissent'. 
Sequitur ardorem militum Caesar, junctoque ponte 
tramittit duodecim millia e legionibus 3), sex et vi­
ginti socias cohortes 4), octo--equitum alas, quarum 
ea seditione intemerata modestia fuit. 
. L. Laeti neque procul Germani agitabant, dum 

justitio ob amisstJm Augusturn, pos·t discordiig 
attinemur. At Romanus agrnine propero silvam 
Caesiam~) limitemque6 ) a Tiberio coeptum scindit7); 
castra in limite tocat frontem ac tergum vallo. 
Iatera concaedibus rnunitus. Inde saltus obscuros 
permeat consultatque, ex duobus itineribus8), breve 

1) /ntellecM, ia.bi. 13bsolut. 
2) Permissa sotietas acfică1 perntissa liceniio. u!tii?nls. atJ 

safietatem =li s'a dat v.oe <să-şi îndestuleze Tăzbunare~. 
3) Duodecim mill.i.a re' leg'onibus. Adică jumătate dln cele 

4 legiuni ale annateii inferi.oare. 
4) Sex et viginfi mhortes, adică cam 16 mii de \5o'datl. 
5) Silvam Caesiam, pe ţărmul drept al Rinului, între 

p ppa şi \' ssel. 
6) O linie de întărire .obicinuită Ia Romani. Era cf'e l'Yământ 

sau de zid, înaltă. uneon de 10-15 piciohe, cu şanturi, 
parapete, turnuri, etc. 

7) 5cindit = tae un drum. 
8) Cel .dintâiu mergea de-·alunguT Lippei spre ţara Chc­

ruştilor ; cel de ia.I doilea mergea spre Nord în direcţia 
Emsului. 
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et solitum sequatur, an irupeditius et intentatum 
eoquo hostibus incautum1). Delecta longiore via, 
cclera accelerantur: etenirn attulerant exploraLores 
festam eam Germani.> noi:tem ac solemnibus epulis. 
Judicram. Caecina cum expeditis cohortibus praeire 
et obstantia silvarum2) amoliri jubeteur: legiones 
modico intervallo sequuntur. Juvit nox si<leribus 
illustris; ventumque ad vicos Mar5orum3) et circum­
datae stationes stratis4 ) etiam turn per cubilia prop­
tcrque mensas, nullo metu, non antepositis vigi: 
liis, adeo cunc"a in:::u ia disjec a) e~ant: ne·1ue belli 
timor ac ne pax quidem, nisi languida et soluta 
inter temulento~. 

LI. Caesar avidas legiones, quo latior popi.tlatib 
foret, quatuor in cuneos disp·ertit: quinquaginta 
millium spatium ferro flammisque pervastat. Non 
sexus, non aetas mise~ationem attulit; profana simul 
et sacra et celeberrimum illis gentibus temfplum6 ), 

guod Tanfanae 7) vocabant, solo aequantur. Sine vul­
i:iere milites, qui semisomnos, inermos aut palantes: 
ceciderant. Excivit ea icaedes Bructeros1), TuLantes'), 
U sipetes10), saltusque, per quos exercitui regressus!. 
insedere: quod 1gnarum duci, inces'Sitque itineri et 

I) lnrautum .adică 111')11 ·custodit1rm =nepăzit. 
:! ) Obsfantia si'1·aram = p'cdicele 1păduri',or. 
3) il'lar51'}r,urtt. Marşii locuiau între Lippa şi Ruhr. 
4) Strafis, subînteleSI' Ma.rsis. c Ia dativ 'din cauza lut 

.circu mdatae. 
5) Disjecta = 5\?/afa. 
6) Temp.'am, pr,obabi'l• o p:ăcJure. Germanii nu înălţ:m tem~ 

pic zeilior. 
7) Tanfanae. Zeiţă oecunpscută. 
8) Bructems Bructerii locuia\u fa Nord de Ma:rsi, pe stânga: 

Emsulu1. 
9) Tu ban ţii erau l'a nordul Lippei. 
10) Usipeţii erau Ia sudul Lippei. 
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praelio 1 ). Pars equitum et 'auxiliariae cohortes du­
cebant2); rnox p1ima legio; et, mediis imp~dimentis 
sinistrum latus unaetvicesirnani, dextrum quintan~ 
clausere; vicesima legio terga firmavit, post ceted 
sociorum. Sed hostes, donec agmen per saltus por­
riger.etur 3), immoti; deiu, latera et frontem modice 
assultantes, tota vi· novissimos incurrere. Turba­
banturque, densis Ge;manorum catervis leve.:; co­
hortes, · qutim Caesar, ad vectus ad vicesimanos voce 
magi1a hoc illud tempus 4 ) oblitterandae scditionis 
clamitabat: pergerent, properarent culpam in decu~ 
vertere. Exarsere animis, unoque impetu · perruptuml 
hostem redigunt in aperta caeduntque; simi.ii primi 
agminis copiae evasere silvas castraque communi­
vere. Quietum inde iter; fidensque recentibus ac 
priornm oblitus miles in hibernis locatur. 

LII. Nuntiata ea Tiberium laetitia curaque affe­
cere: gaudebat oppressarn seditionem; sed quod · 
largiendis pecuniis et missione festinata favorem­
militum quaesivisset, bellica quoque Germanid 
gloria angebatur. Retulit tamen ad senatum de 
rebus gestis, multaque de virtute ejus memoravit,, 
magis in speciem verbis a.domata quam ut penitu~ 
sentire credereteur. Paucioribus Drusum et finem 
lllyrici motus laudavit, sed intentior et fida ora;. 
tione; cunctaque quae Germanicus· indulserars) 
servavit 6). etiam apud Pannonicos exercitus. 

LIII. E.odem atmo Julia supremum diem obiit 1), 

1) lncessit itlneri et 1pmelio. = hotăr1 marşul şi în vc~ 
dcrea drumului şi a l•uvteî. 

2) Ducebant =deschideau marşul. 
3) Porrigeretu.r = se desfăşura. 
4) H1?c i!lud ·tempus =a s.osit momentul. 
:5) lndulser.al = aoordase. 
6) 5ervav1't. Aceste rioncesiunî au fost curând retrase. 
7} Obiil. fiu.I ia avea :52 ani. 
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ob impudicitiam olim a patre Augusto PandateriaJ) 
insula, mox oppido Reginorum2), qui Siculum ţre­
tum accolunt clausa. Fuerat in maLrimonio Tiberii, 
florentibus Caio et Lucio Caesaribus, spreveratque 
ut irnparem 3); nec alia tam intima Tib~rio causa 
cur Rhodum abscederet: imperium adeptus, ex­
torrem, infamem, et, post interfectum Postumurn 
Agrippam 4 ), omnis spei egenam inopia acitabe_ longa 
peremit, obscuram fore necem Ionginquifate5 ) exilii 
ratus. Par causa saevitiae in Sempronium Gracchum, 
qui familia nobili, solers ingenio et prave 6 ) fa­
cundus, eamdem Juliam in matrimonio M. Agrippae 
teineraverat. N ec is libidini finis: traditam Tiberio 
pervicax adulter contumacia et odiis in mariturn 
accendebat, litteraeque, quas Julia patri Augusto 
cum insectationc Tiberii scripsit, a Graccho compo­
sitae credebantur. lgitur amotus Cercinami), Africi 
maris insularu, quatuordecim annis exilium to­
lera vit. Tune milites ad caedem missi invencre in 
prominenti littoris, nihil laetum opperientem: quo­
rum: adventu breve tempus petivit, ut suprem:i 
manda:ta uxori Aliariae per litteras daret, cervi­
cemque percussoribus obtulit, constantia mortis 
ha ud indignus Sempronio nomine: vita degenera­
verat. Quidam non Roma eos milites, sed ab L. 

- Asprenate 8), proconsule Africae ·· missos tradidere, 
auctore Tiberio, qui famam caedis posse in As­
prenatem verti frustra speraverat. 

1) Pandaferia, 10 inslulăi nu dep1rte tle [schia. 
2) Oppido Rcginorum, aZJi Reggio 2n Calabrio. 
3) lmparem =nevrednic de ea.-
4) Postumum Agrippam, Cf. I, 6. 
5) frmginquitate. Iulia era -exi[ată de 15 ani. 
6) Prave adică in ma/am usum =rău 7ntrebuinţat. 
7) Cercinam. ln Syrta ;mică. 
8 l L. .lfsprenate. ServisJe sub Varus şi scăpase ele fa dci. 

astru cu cele două Tegi'lltni ale lui. 
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LI V. Idem annus no vas caerimonias accepit, 
a<ldito sodaliu~ Augustalium sacer<lbtio, ut quon­
darn T. Tatius, retinenclis Sabinorum sacris, so­
da Ies Titios instituerat. Sort·e ducii e primoribus 
ci\itatis unus et viginti: Tiberius Drususque et 
Claudius, et Germanicus adjiciuntur. Lucios Au­
gustales tune primum coeptos turbavit discordia 
ex certamme histrionum 1). Inclu'lserat ei ludicro 
Augustus, dum Maecenati obemperat effuso in 
aniorerri Bathylli 2); neque ipse abhorrebat talibus 
studiis; et civile rebatur misceri volupfatibus 
vulgi. Alia Tiberio morum via; sed populum, per 
tot annos molliter habitum, nondum audebat ad 
du riora vertere. 

LV. Druso Caesare, C. Norbano -consulibus, de­
cemitur Germanico triumphus, manente bello 3); 
quod guanquam in aestatem summa ope parabat, 
initio veris ct repentino in Chattos 4 ) excursu prae­
cepit. Nam spes incesserat dissidere, 5 ) hostem in 
Arminium ac Segestem, insignem utrumque per­
fidia in nos aut fide. Arminius turbator Germaniae; 
Segcstes 6 ) pa rari rebellionem saepe . ali.as et ·su­
premo convivio, post quod in arma itum, aperuit, 
suasitque Varo ut se et Anninium et ceteros pro­
cercs vincirct; nihil ausuram plebem principibus 

I) Histri1?n1tm, =ic-pantomimi. '\ 
2) fJn libert ·:i.1 Jui Maecena ci" introdusese la Roma pan.­

tomima. 
3) Jl1anente bel/1?. Republica nu decreta triumful decât după 

sfârşitul unui războitL 
4} Chatf1?s. Locuiaw la sud de Cheruşti, .prin ·Hessa şi 

Nassau de azi. · 
!l) D;ssidei-e =se împărţeau. 
6) Cheruştii aveau roa Şefi 4 fraţi: D,o,i Segimerl, lngul~ 

mer şi Segcstes. Cel mai mare dintre Segime.ri avea li 
fii: P<' Flavus;~căsătorit' cu fiica <regelui Chattlor, şi pe' ArL 
minius, căsătorit cu ~usnelda, 'fiica lui Segestes. 
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amotis', atque ipsi tempus fore quo crimina et in­
noxios discemeret. Sed Varus fato et vi Arminii 
cecidit: Segestes, quanquam consensu gentis in 
bellum tractus, discors manebat, auctis privatirn! 
odiis, quod Arminius filiam ejus, alii pactam, 
rap11erat, gener invi~us inimici soceri; quaeque 
apud concordes vincula caritatis, incitamenta ira­
rum apud infensos erant. 

LVI. Igitur Germanicus quatuor legiones, quin­
que atixiliarium millia, et tumultuarias catervas 
Germanorurn cis Rhenum colentium 1 ) Caecinae tra­
dit: totidem Iegiones, duplicem socio rum numerurn 
ipse <lucit; positoque 'castello super vestigia pa­
temi praesidii in monte Tauho, expeditum exer­
citum in Chattos rapit, _L. Apronio 2) ad munitione~ 
viarum et fluminum relicto. Nam, rarum illi coello, 
siccitate et amnibus modicis inoffensum iter pro­
pera verat; imbresgue et fluminum auctus regre­
dienti metuebantur. Sed Chattis adeo improvisus 
advenit, ut quod imbecillum aefate ac sexu statirnl 
captum aut frucidatum sit. Juventus flumen Adra­
nam 3) nando tramiserat, Romanosque pontem coep­
tantes arcebant: dein tormentis sagittisque puisi, 
tentatis frustra conditionibus pacis, quum quidam 
ad Germanicum perfugissent, reliqui, omissis pagis 
vicisque, in silvas disperguntur. Caesar, incenso 
Mattio 4 ) (id genti caput ), aperta populatus, vertit 
ad Rhenum, non auso hoste terga abeuntium la­
cessere, quod illi ruoris quoties astu magis quarn 

I) E v,oro:a' tle 'triburile germane asezate de August, T!l­
beriu şi Drusus pe maluf stâng ar Rinului: Ubii, Sicambri~ 
şi Chcruştii. ' 

2) L. Apmnio. Era legat sub î>rdinele lui Gerjn.a.nious. 
3) Adranam = Ederut. · 
4) Mafti1::1. NI.li se 'Cunoaşte Tocu[ runde era acest oraş. 
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per fomridinem cessit. Fuerat animus Cheruscis 1 ) 

juvare Chattos'; 'sed exterruit Caecina huc illuc 
ferens' arma; et Marsos, congredi ausos, prospero 
proelio cohibuit. 

LVII. Neque multo post legati a Segeste ve­
nerunt, allXllium orantes adversus Vim popularium 
a. quis circumsedebatur; validiore apud eos Ar­
minio, quando 2 ) bellum suadebat: narn barbaris. 
quanto 3) quis audacia promptus, fanto magis ţidus 
rebusque motis potior habetur. Addiderat Segestes 
legatis filium, nomine Segimundum; sed juvenis 
conscientia cunctabatur: quippe, anno quo Ger­
maniae desei vere 4), sacerdos apud Aram Ubiorum 
creatus, ruperat vittas, profugus ad rebelles. Ad­
ductus famen în spem clementiae Roman-ae, per­
tulit pafris mandata, benigneque exceptus, cum 
praesidio Gallicam in ripam missus est. Germanico 
pretium fuit>) convertere agmen; pugnatumque 
in obsi<lentes, et ereptus Segestes magna cum 
propinquorum et clientium6) manu. Inerant feminae 
nobiles, inter quas uxor Arminii eademque filia 
Segestis, mariti ma.gis quam parentis animo, neque 
victa in Jacrimas. neque voce supplex, compressis 
intra sinum manibus, gravidum uterum intuens. 
Ferebantur et spolia Varianae cladis, plerisque 
eorum qui · turn in deditionem veniebant praedae 
data. Simu! Segestes ipse, ingens visu et memoria 
bonae societatis impavidus. Verba ejus _ in hunc 
modum fu ere: 

I) Chcruştii locuiau între Weser şi Elba prin BrunswtlllJI 
ş1 I..runcburguld e·a:zi. 

2) Qc:a11do = quoniam. 
3) Quanto .... promptus, subinţeles ntdgis. 
4) Anno quo„.descivere, oanul dezastrului lui Vll111li {QI 

după Chr.). 
5) Pretium fttit =ocazia merita. 
6) Clientium =vasali. 
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LVIII. „Non hic mihi primus 'erga populum 
„Romanum fidei et constantiae dies. Ex quo a divo' 
„Augusto civitate donatus sum, amicos inimicosque 
,,.ex vestris utilitatibus delegi; neque odio patriae 
„( quippe proditores efiam iis quos antepommt in­
„visi !:funt), verum quia Romanis Germanisque 
„idem conducere, et pacem quam bellum probabam. 
„Ergo raptorem filiae meae. violatorem foederis 
„vestri Arminium apud Varurn, qui turn exerci­
„tui praesidebat. reum feci. Dilatus segnitia ducis, 
„quia parum praesidii in legibus crat. ut rne et 
"Arminium et cons·cios vinciret flagitavi: testis 
„illa nox, mihi utinam potius novissimal Quae se­
„cuta sunt defleri magis quam defen<li p-0ssunt; 
„ceterum e:t injeci catenas Anninio et a factione 
„ejus injectas perpessus sum. Atque ubi primum 
„tui copia, vetera novis et quieta turbidis< ante­
_,habeo, neque ob praernium, sed ut m~ perfidia 
.,exsolvam; simul genti Germanorum idoneus con­
„ciliator. si :paenitentiam qrtam pemiciem maluerit. 
,,Pro juventa et errore filii veniam precor; filiam 
~,necessitate huc adductam fateor: tuum erit con­
_,sultare utrurn praevaleat. quod ex Arminio con­
„cepit an quod ex rne genita -est". Caesar, clementi 
responso, !iberis propinquisque ejus incolumitatem, 
ipsi sedem vetere in provincia 1 ) pollicetur. Exer­
citurn reduxit, nomenque imperatoris', auctore Ti­
berio, accepit. Arminii uxor "·irilis sexus· sfo~pem 
edidit; cducatus Ravennae puer quo mox ludibrio 
-conflictatus sit in tempore memorabo 2). 

LIX. Fama dediti benigneque excep:ti Seges'tis 
-vulgata, ut quibusque bellum invitis aut cupien-

1) Vetere in pmvinC(ţJ, ([~ pe ţărmul galic . 
. 2) Memi'Jf(lbo. Aoeastă <p'ar·t~ :,- i'storiei lui Tiacif s'a. iPierdut, 
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tibus erati), spe vei dolore2 ) accipifor. Arminium, 
s\Jper 3) insitam violentiam, rapta uxor, subjectus 
servitio uxoris uterus vecordem agebant: volita­
batque per Cheruscos, arma in Segestem, ann:a in 
Caesarem poscens, neque probris temperabat: Egre~ 
gium patreml magnum imperatoreml I fortem exer­
citum I quorum tot manus unam mulierculam ave­
xerint. Sibi 4 ) tres. Iegiones, fotidem legatos p-ro­
cubuisse. Non enim proditione, neque adversus fe­
rninas gravidas, sed palam, adversus armatos, bel­
lum tractare: cerni adhuc Germanorum in lucis 
sîgna Romana, quae dis patriis suspenderit. Co!eret 
Segestes victam ripam; redderet filio sacerdotium: 
hornines Germanos nunquam satis excusaturos · quod 
inter Albim et Rhenum virgas et secures et togam~) 
viderint. Aliis gentibus, ignorantia imperii Romani, 
inexperta esse supplicia, nescia 6 ) tributa: quae 
quando exuerint irritusque discesserit ille . inter 
numina dicatu:; Augustus, ille delectus 7) Tiberius~ 
ne imperitum adolescentulum~ ne seditiosum exer­
citum pavescerent. Si pafriam, parentes, antiqua, 
rnallent quam do'rninos et colonias novas, Armi­
nium potius', gloriae ac liberlatis, quam Segestem, 
flagitiosae servitutis ducem, sequerentur. 

LX. Conciti per haec non •modo Cherusd, sed 
conterminae gentesi; tractusque in partes Inguio­
merus Arminii patruus, vetere apud Romanos auc­
toritate: unde ma tor Caesari metus. EtJ ne bellum 

1) Ut quibusque.... invitis = du;pă .cum unii dorlau şi 
alţii nu voiau războiul. 

2) Spc veJ. dj'>f.ore =cum spl!' vei dlJlore. 
3) Super în Joc de /N'fl.eter. 
4) Sibi =el. / 
5) Togam =haină civilă, d'eci i::ucerirea organi:taU.. 
6) Nescia=-necunoscute. 
7) Delecks Tiberius ·acest Tiberiu ales să cOindud im~ 

per iul. 
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mole una 1 ) ingrueret, Caecinam cum quadraginta 
cohortibus 2 ) Romanis, distrahendo hos1:i, per Bruc­
teros 3) ad flumen Amisiam mittit; equitem Ped.o 
praefectus finibus Frisiorum4 ) <lucit: ipse impositas 
navibus quatuor legiones 5) per lacus ~) vexit; simul­
que pedes, eques, classis apud praedictum 7) amnem 
convenere. Chauci, quum auxilia pollicerentur, in 
commilitium adsciti sunt. Bructeros, sua urentes, 
expedita cum manu L. Stertinius, rnissu Ger­
manici, fudit; interque caedem et praedam reperit 
undevicesimae legionis aquilam, cum Varo amissam. 
Ductum inde agmen ad ultirnos Bructerorum, 
qtiantumque Arnisiam8) et Luppiarn9 ) amnes inter 
vastatum, haud procul Teutoburgiensi saltu 10 ), in 
4uo reliquiae Vari legionumque insepultae dice­
bantur. 

LXI. Igitur cupido Caesarem invadit solvendi 
suprema militibus ducique, permoto ad misera­
tionem onmi qui aderat exercitu, ob propinquos, 
amicos, denique ob casus bellorum et sortem: ho­
rninum. Praemisso Caecina ut occulta sal1:uum scru­
taretur, pontesque et aggeres humido paludum 
et fallacibus campis imponeret, incedunt maestos 

1) Jltf„Jfe J/.Jla =să nu cadă într'un singur loc. 
2) Qu.adraginta mhortihus. Cele patru 1egiuni ale armatei 

Rinului inferior. 
3) Bructens, cf. I, 51. 
4) Fris~1ram. Fisii locuiau 'înrtre braţul de răsărlt al Ri­

nului şi Ems. 
5) Quaiuor legiones. Ce1e patru legiuni ale armatei Ri-

nului superior. 
6) Lacas. Lacurile Batavei care 'fac azi golful Zueder:i:e1:. 
7) PraediCtum = hotărît pentru intălnire. 
8) Amisiam . ....:.... Emsut. 
9) Luppiam = Uppe, 
1 O) Teuti,burgi,enn saltu. Pădurea Teutoburgică p~e a fi 

fost în Westfalia. 
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focos visuque ac memoria deformes. Prima Vari 
·castra, lato ambifa et dimensis principiis 1), trium 
Iegionum manus ostentabant; dein2), semiruto vallo, 
humili fossa, accisae jam reliquiae consedisse intel­
ligebantur 3 ); medio cam pi 4 ) albentia os'sa, ut fu­
gerant, ut restiterant, disjecta vei aggerata. Adja­
cebant fragmina telorum equorumque artus, simul 
tnmcis arborum antefixa ora; lucis propinquis 
barbarae arae, apud quas tribunos ac primorum 
ordinum centuriones mactaverant. Et cladis ejus 
superstites, pugnam aut vincula elapsi, referebant: 
hic cecidisse legatos, 1llic raptas aquilas; primum 
ubi vulnus Varo adactum; ubi infelici dextra et 
suo ictu mortem invenerit; quo tribunali concio­
natus Arminius; 'quot patibula 5 ) captivis, quae 

· scrobes 6); utque signis et aquilis per superbiam 
illuserit. 

LXII. !gin.ir Romanus qui aderat exercitus, . 
sextum post cladis annum, trium legionum os·sa, 
nullo noscente alienas reliquias an suorum hum• 
tegeret, omnes ut conjunctos, - ut con;>anguineos', 
aucta in hostem ira, maesti simul et infensi, epn­
debant. Primum exstruendo tumul9 caeSpitem: Caesar 
posuit, gratissimo . munere in defundos, et prae­
sentibus cloloris socius. Quod Tiberio haud prt>,_ 
batum, seu cuncta Germanici in deterius trahenti 1), 

1) Dimensis principiis =adică· ex tnen.sura prtnclffl.?rum 
după întinderea 'cartierului general., 

2) Deilr. Romanii învinşi .căutară să se adăpostească în 
grabă a dioua zi în nişte tabere ce nu putură 'fi întăritei 
bine. 

3) Reliquiae mnsedisse intelllgebantur iadică reltqut.as con, 
Jet/.i'.sse in.tell.;..gebatu.r. 

4) Medii? cam pi= în spaţiul (dintre cete două tabere. 
5) Paiibal.a...:.... spâ.nZurători. 
6J 5cmbes. Probabil că Romanii au fost îngropaţi de vu. 
"i. Traheali ·- interpretân'd în ră'U toate actele lui Gen-

·maniClls. 
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sive exercitum imagine caesorum in~ltorurnque 
tardatum ad proelia et forrnidolosiorem 1 ) hostium 
cre<lebat, neque imperaforem, auguratu et vetus­
tissimis caerimoniis praeditum, attrectare feralia 
debuisse. 

LXIII. Sed Germanicus, cedentem m avia Ar· 
mmmm secutus, ubi primum copia fuit, evehi 
equites campumque, quem hostis insederat, eripi 
jubet. Arminius colligi suos et propinquare silvis 
monitos vertit repente; mox signum prorumpendi 
dedit iis· quoS' per saltus occultaverat. Tune nova 
acie turbatus eques, missaeque subsi<liariae cohortes 
et fugientium agmine impulsae auxerant conster­
nationem; trudebanturque in paludem gnaram 2) 

vincentibus, iniquam nesciis, ni Caesar productas 
legiones instruxisset: inde hostibus terror, fiducia 
militi; et mani bus aequis J) abscessum. Mox, reducto 
ad Amisiam exercitu, Jegiones classe, ut advexera'ţ. 
reportat: pars equitum littore Oceani pelere Rhe­
num jussa: Caecina, qui suum militem ducebat, 
monitusi. quanquam notis iti~eribus re$redereturJ · 
Pontes longos !l) quam maturnme superare. Angus­
tus is trames, vastas inter paludes, et quondam a 
L. Domitio 5 ) aggeratus: cetera Iimosa, tenacia gravi 
coeno, aut rivi3 incerta erant. · Circum silvae pau­
latim acclives; quas turn Arminius implevit, com­
pen<liis viarum et cito agmine onustum sarcinis 
armisque militem quum antevenisset. Caecinae du­
bitanti, quonam modo rup1:os vetustate pontes re-

1) frJrmido!osiorem =mai •lesne de in'friCOşat 
2) Ouvam pentru t11?fam = cunoscută·, 
3) Manibus arquis = .fără ·rezultat. 
4) Pi'Jntes longos. Ruinelei ta<:>estei lucrări s'au găsit la 

OGcvorden în Olanda. 
',5) L Dt'Jmiti.us. 'Bunic:ul iknpăratulu.i Ncron. 
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-poneret simulque propulsaret hostem, castra metari 
iii loco placuit, ut opus' et alii proelium incilpierent. 

LXIV. Barbari, perfringere stationes seque in­
ferre rnunitoribus nisi, lacessunt, circmngrediuntur. 
-occursant; rniscetur operantium bellantiumque cla­
mor. Et cuncta pariter Rornanis' · adversa: locus· 
uligine profunda, idem ad gradum1 ) instabilis, pro­
.cedentibus lubricus; corpora gravia loricis; neque 
librare pila inter undas poterant. Contra Che­
ruscis sueta apud paludes proelia; procera mernbrell; 
hastae ingentes: ad vulnera facienda quarnvis procul. 
Nox demum inclinantes turn legiones adversae 
pugnae exemit. Germani ob prospera indefessi, ne 
n1m quidem sumpta quieie, quantum aquarum 
·circum surgentibus jugis oritur vertere in sub­
jecta: mersaque humo et obruio quod effectumi 
-<.>peris, duplicatus militi labor. Quadragesimum 
id stipendiurn .~aecina parendi aut imperifandi 
habebat, secundarum ambiguarumque rerum sciens, 
·eoque interritus. Igifor, futura volvens, non aliud 
reperit yuam ut hostern si'.lvis coerceret, donec 
saucii quantumque gravioris agmm1s anteirent. 
Nam medio 2) montium et ~ludum ·porrigebatur 
planities, quae tenuem aciem pateretur. Deliguntur 
Iegiones', quinta d~xtro lateri, unaetvicesirna . in 
laevum, primani ducendum ad agmen, vicesirnanus 
.adversum secuturos. 

LXV. Nox per <li versa inquies 3), quum barbari 
festis epulis, laeto cantu aut truci sonore subjecta 
vallium ac res'ultantes saltu·s complerent, apud 
Romanos invalidi ignes, interruptae voces 4), a1que 

1) Ad gradum . , pentru pas. 
2} M edi1? = iii meăio. 
3) !nq,uies = in.qlli.ela. 
4). V1:1ces =strigătele sentinelelior. 
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ipsi passirn a<ljacerent vallo, oberrarent ·tentoriis, 
inSQmnes rnagis quam pervigiles. Ducemque terruit 
dira quies: nam Quintilium Varum, sanguine 
oblitum et paludibus emersum, cernere et audire 
visus est velut vocantem, non tamen obsecutus, et 
manum intendentis repulisse 1). Coepta luce, missae 
in latera legiones, metu an contumacia, locum de­
seruere, capto propere campo, humentia 2) ultra 3 ). 

N eque tamen Arminius, quanquam libero incursu, 
statim prorupit; sed ut haesere coeno fossisque 
impedirnenta, turbati circum milites, incertus sig­
norum orclo, utque tali in temporc, sibi quisque 
properus et lentae adversum imperia aures, irrum­
pere German os jubet, clamitans: ,.En Varus ei 
eodem itcrum fato victae legionesl" Simul haec„ 
et cum clelcctis scindit agmen, equisque maxime 
vulnera ingerit: illi sanguine suo et lubrico .Falu­
dum lapsantes, excussis rectoribus, disjicere 4 ) ob­
vios, proterere jacen tes. PI urimus circa aguilas 
labor, -quae neque ferri adversum ingruentia tela 
neque figi limosa humo poterant. Caecina, dum 
sustentat aciem, suffoso equo delapsus, circumve­
niebatur, ni prima legio sese opposuisset. Juvit 
hostium aviditas, omissa caede praedam sectantium; 
enisaeque legiones, vesperascente die, in aperta et 
solida. N eque is miseriarum finis: struendum val­
lum, pete~dus agger 5): amissa, magna ex parte, 
per quae egeritur humus aut exciclitur ~aespes; 
non tentoria manipulis, non fome·nta sauciis; in-

I) Manum infendentis repu/isse = respinsiese, qnfună lui Va­
rus care i;o întindea, i 

2) Melu an C'l'Jntumacia„ :subînţetes, int:ertum est_ 
3) Humentia ultra pentru 'lJJ.tra humentia= dinoolo die­

mlaştini. 
4) Disjicere 1 pmterue .••. infinitive 'istorice. 
5) Petend1u agKe.r: i== ltrebue strâns material necesar 

~.ărelor. 
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f ectos coeno aut cruore , ci bos div_identes, funeslJ:aJs 
tenebras et tot hominum millibus< unum jam re­
liquurn diem lamentabantur. 

LXVI. Forte equus, abruptis vinculis va~s et 
damore territus, quosdam occurrentium obturbavit. 
Tanta inde oonsternatio irrupisse Germa·nos cre­
dentium, ut cuncti ruerent ad portas, quarum 
decumana 1 ) maxime petebatur, aversa hosti 1 ) et 
fugientibus tutior. Caecina, comperto vanam esse 
formidinem, quum famen neque auctoritate neque 
precibus, ne manu quidem obsistere aut retinem 
militem quiret, projectus in limine portae, misera­
tione demum, quia per corpus legati eundum erat, 
clausit viam, simul tribuni et centuriones fals'Ui'n 
pavorem docuerunt. 

LXVII. Tune contractos in principia 3 ), jussosque 
dicta cum silentio accipere, temporis ac necessitatis 
monet 4 ): unam in armis salutem; sed ea consilio 
temperanda, manendumque intra vallum donec 
expugnandi hostes spe propius succederent ~): mox 
undique erumpendum; illa eruptione ad Rhenwn 
perveniri. Quod si fugerent, plures silvas, pro­
fundas magis paludes, saevitiam hosium superesse; 
at victoribus decus, gloriam. Quae<G) domi ca~ 
quae in castris honesfa memorat: reticuit de ad'­
versis. Equos dehinc, orsus a suis, legatorum tri­
htmorumque, nulla ambitione, fortissimo cuiqu.e 

1) Dee,amnna. Taf)lerele romiane 1ave1au ·4 porţi. Poarta din 
faţa oortului generalulW ~e lllumUt poarta tpretori~nă. Poarta 
din spate se numi.a poarta decum'ană. 

2) Aversa !rosti pentru, afJ hoste . 
. 3) Principia= ,cartiertll genera!. 
14) Tem~?riS ac '!U!tess1totl9 •monet =le arată oe le cere! 

1impul şi nev~ia.· . 
.S) Dt~mec expag.npn'<li {i,o#es 1Sţk propWs sttccederent = 

până ce duşmanii S'ţl 'VlOf apropiA ~n speranţ'ă să;..f i·a cu 
asalt. , 

~J Qaae m ca~trisi 'hmtest<J=lonoarea militară. 
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bellatori tra<lit, ut hi, mox pedes in hostem .in­
vaderent 1 ). 

LXVII I. Haud minus in~uies Gerrnanus sp.e„ 
cupidine, et diversis ducum sententiis agebat, Ar­
minio sinerent egredi egressosquc rursurn per hu­
mida et impedita circumvenirent suadente, atrociora 
lnguiomero et laeta 2 ) barbaris, ut vallum annis am­
birent 3 ): prompfam expugnationem, plures capti­
vos, inoorruptam praedam fore. lgifor, orta die, pru­
ruunt 4 ) fossas, injiciunt crates, summa valli pren­
sant, raro super rnilite et quasi ob metum defixo. 
Postquam haesere munimentis, datur cohortibus sig­
num, comuaque ac tubae concinuere: exin clamo re et 
impetu tergis Germanorum circumfunduntur, ex­
probrantes non .hic silvas nec paludes, sed aequis 
locis aequos deos. Hosti, facile excidium et paucos . 
ac semennos cogitanti, sonus tubărum, fulgor ar­
morum, quanto 5 ) inopina, fanto majora '()ffu:idun­
tur; cadebantque, ut rebus secundis avidi, ita ad­
versis incauti 6 ). Arminius integer, J nguiomerusi 
post grave vulnus pugnam deseruerc: \-ulgus truci­
datum est, donec 7 ) ira et dies permansit. Nocte de­
rnum reversae legiones, quam:vis plus vulnerum, 
eadem ciborum egestas fatigaret, vim, s<lnitatern> 
oopias, cuncta in victoria habuere. 

1) Ul' hi,- 'nll'JX ped,cs.„ .. invaderent =1pcntru ca aceşti sll 
atace mai întâi, iar pedestra!Şii mai apoi. 

2) Laefo pentru grota =1plăcute. 
3) Ambirent pentru cira.un'darent= s;ă inoonjure. 
4) Pmrount fossas pqntrUJ proruta terra exp!enf= umpltl 

'411ţ:urilc icu pămâ:nt. , 
5) QaanttJ stih înţeles mflgis. 
6.) Ita odversis !ip.caµti = 1o1 astfel de neprevăzători· în. 

nenorocire.. 
,7) D?nec = .aât timp. 
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LXIX. Pervaserat 1 ) interim circumventi exer­
citus fama, et infesta Germanorum agtnine Galliasi 
peti: ac, ni, Agrippina impositum Rheno pontem 
solvi prohibuisset, erant qui id flagidum fonni<line 
audercnt. Sed 'femina ingens a·nimi munia 'ducis. 
per eos dies induit, militibusque, ut quis inops au,t 
saucius, vestem et fomenta dilargita est. Tradit 
C. Plinius 2 ), Germanicorum bellorum scriptor, ste­
tisse apud principium pontis, laudes et grates re­
versis legionibus habentem. Id Tiberii animurn 
altius penefravit: non enim simplices 3 ) eas cura.st, 
nec ad versus extemos militem ') quaeri; nihil re­
lictum imperatoribus, ubi femina manipulos irt­
tervisa·t, signa adeat, largitionem tentet; tanquam 
parum ambitiose filium ducis gregali habitu cir­
cumferat, Caesaremque Caligulam appellari velit. 
Potiorem jam apud exercifos Agrippinam quam 
legatos, quam duces: compressam a 'muliere sedi­
tionem, cui nomen principis obsis•tere non quiverit. 
Accendebat haec onerabatg_ue 5 ) Sejanus1 peritia 
morurn Tiberii odia in longum jaciens, quae recon­
deret 6 ) auctaque promeret. 

LXX. At Gennanicus legionum, quas navibus 
Yexerat, secundam et quartamdecimarn itinere ter­
restri P. Vitellio7 ) clucendas tradit, quo leviore) clas!-

1) Pervasera.t, SUlbînţeJcs ua liibenrro. rn,stra. Zv'onul a venit 
la lagărele de iarnă,. Cele patru legiuni ale lui CaeCJ)l'a 31-
veau lagărele de iamăJ 1rumătk t:a Vefera, jumătate f'a IOC'U1 
numit Ara U·ff~?ramt. 

2) C. PliniJa. = Plinius cel bătrân. 
3) Sin:zplices =simple, fără i.ntenţi:i !lSCUJ19e. 
4) 1!fiiiie_m .~t!1UI ml!i'ta_m <graiiam =nu caută dragostea 

soldaţilor 1mpotnva s1rei1111lw. 
5) OneJVl!J.µt =·.te le.x.agua. 
6) Rect'Jntleref, sub):nţeJes Ti/J'etiLls. . 

. 1) P. ViielN?. UnchiUI '.împă'f!afuf11.1i Vitellius_ CL IJ(, 10 
ŞI V. 8'. 

8) lf-v~Jr st: rapo~ă ş:i la iMrJret şi fa sidere·t. 
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sis vadoso mari innaret vei reciproco. sideret. Vi.tel­
lius primum iter, sicca humo aut modice allabente 
aestu, quietum habuit: mox, impulsu aquilonis 
simul sidere aequinoctii 1 ), quo maxime tumescit 
Oceanus, rapi agique agmen. Et opplebantur terrae: 
eadem freto, littori, campis facies, neque discenni 
poterant incerta ah solidis, brevia a profundis. Ster­
nuntur fluctibus, hauriuntur gurgitibus; jumenta, 
sarcinae, corpora exanima interfluunt, occursa·nt: 
permiscentur inter se manipuli, modo pectore, miodo 
ere tenus exsfantes, aliquando, subtracto solo, dis­
jecti aut obruti 2 ). Non vox et mutui hortatus ju­
vabant, ad versante unda: nihil strenuus ab ignavo. 
sapiens ab imprudenti, consilia a casu di'ffen".e :. 
cuncta pari violeniia involvebantur. Tandem Yi­
tellius, în editiora enisus, eodem agmen subduxit. 
Pemocta vere sine utensilibus 3 ), sine igne, magna 
pars nudo aut mulcafo corpote, haud minus mi­
serabiles quam quos hostis circumsi<let; quippe 
illis etiam honestae mortis usus, his inglorium e'\i­
tium. Lux reddidit terram; penetratumque ad am­
nem (Visurgin ), quo Caesar classe contenclerat. 
Impositae deinde legiones, vaganie fama submersas; 
nec fides salutis ante quam Caesarem exercitumc~ue 
reducem videre. 

LXXI. Jam Stertinius 4 ), ad accipiendum in de­
clitionem Segimerum ~ ), fratrem Segestis, praemissus„ 
ipsum et filium ejus fo civifatem Ubiorurn 6 ). per­
auxerat. Daia utrique n~nia, fa.cile Segimero, C\lnC· 

tantius filio, quia Quintilii Vari corpus illusisse-

1) Sit/ere aequim'Jctii„ ·steaua iequinoxultli e Cumpăna. 
2) O'bruti =înghiţiţi. 
3) Sine uten~ib:us = f.ătăi ali:mente . 
. 4) Stertinius, ci'. I, 60. 
5) ~egimerum, tj1. J, 55J 
ti) Civitatem UfJ/i?11uJm, ~t". !, 31. \ _ 
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<licebatur. Cţterum ad supplenda exeJcitus damna. 
certavere Galliae, Hispaniae, Italia, quod cuique 
promptum, arma, equos, aurum, offerentes. Qup­
rum laudato studio Germanicus, armis modo et 
equis: ad bellum sumptis, 

1 
propria. pecunia milHem 

juvit; utque cladis memoriam etiam comitate le­
niret, circwnire saucios, fada singulorum extol­
lere: vulnera intuens alium spe, alium gloria: 1 )„ 
cunctos alloquio et cura sibique et proelio fir­
mabat. 

LXXII. Decreta eo· anno triumphalia insignia ! ; 

A. Caecinae, L. Apronio, C. Silio, ob res cum Ger,.­
manico gestas. Nomen P'atris patriae Tiberius, a 
populo saepius ingestum, repudiavit: neque in acta 
sua jurari, quanquam censente senatu, permisit„ 
CWlcta mortalium incerta, quantoque plus adeptu~ 
foret, fanto se magis in lubrico dictitans. N'C>n 
tamen ideo faciebat fidem civilis 3 ) anlmi : nam legem 
majestatis reduxerat. _Cui nomen apud veteres idem, 
sed alia in judicium veniebant: si quis proditioin~„ 
exercitum aut plebem seditionibus, deniquc male 
gesta republica majestatem populi Romani mi­
nuisset: facta arguebantur, dicta impune erant. 
Primus Augustus cognitionem <le famosis libellis 
specie legis ejus tradavit, commotus Cassii Severi 
libidine, qua viros feminasque illustres procacibu,s 
scriptis diffamaverat. Mox Tiberius, cons·uhante 
Pompeio Macro, praetore, an judicia majesfatis 
redderentur, exercendas leges esse respondit. Hunc 
guoque asperavere carmina, incertis auctoribus 

I) Oll'Jria = sentimentul gloriei. 
2J Triumplialia insigJJi,a: scaunul curul, sceptrul de fildeş, 

h~ga brodată cu palrnie Qe aur, r oe de ono.are la jocuri. 
3) CiviJis =; dern.ocratic. 
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vulgata in şaevitiam superbiarnque eJUS el dis­
cordern cum ma tre animum 1 ). 

LXXIII. Haud pigebit referre in Falanio et 
Rubrio, modicis equitibus Romanis 2 ), praetentata 
crimina 3 ), ut quibus initiis, quanta Tiberii arte 
gravissimum exitium irrepserit, dein repressum sit. 
pos tremo arseri·t cw1ctaque corripuerit, noscatur. 
Falanio objiciebat accusator quod inter cultores 
Augusti, gui per omnes domos in modum colle­
giorum habebantur, Cassium quemdam, mimum. 
corpore infamem, adsci\'isset, quodque, venditis 

11) Aceste versuri ne-\3.u fiost păstrate 'de Suetonius, Tlb'ţri111 
LfJL 

Lată-le: 
As per et intm'itis, Weviter vls omnia dira11n? 
Despeream, si te .TT/flter dpz'(]J"e /1f'Jfest. 
Nl'Jn cs eq,ues. Quare? .non sunt tibi mll/(a cenf11nt: 
Omnia si quaeras, et RfwJdos exiliwm esf. 
Aurea m11-tasli Saturni saeca!a, Caesar: 
lru>?lumi n'(Nn' te 'f1:rrea $emper er,unt. 
Aspice felicem sibi, JZ•'Jn tibi, Romale, Sul/am: 
Et Mariam, si vis, ,a.S,pice, sed rediu{:'em: 
Ncc 111111 Antoni, cf,Vilia Yi'!{/'{I- moventis, 
Ner seme! ilnfedas .aspice· cOjeae man.µs. : 
Et dic, RJ1m'a, periti: ·regnab# san1guine onudio, 
Ad regnam q1âsquis •v:e,nţt ab exili'i'J. 

Adecă: „Te 'v„oi 1Zugră'\'i ,într'1un cuvânt,: aspru şi neome­
nos, nimeni ~t'Ui te poaite iui:>i. 1t1id chiar ma.rrraJ Ita. (Nu .eşti 
nici cavaler, peintrucă •n'ai o aivere d'e o sută ere mii de 
sesterţi, să,rman !exilat diln Rh.odos ! -·Tu ;ai prefăcut, o 
Caesar, veacul de a~r ial lui 'Saturn. Căci, cat timp, rvei 'trăi 
ci va fi de fier. Nul<imai place v'inul, fiindcă>-i îrnsetat de 
sânge din <iare be\3 'CU lăoomia cu car.e bea odinioară Vin. 
l•ată-1, Rpmane, pe S,ul'fa fericit 'din nefericirea ta; iată-l 
pe Marius întiQrsi_; i;ată 

1 
mâna nu odată pătată cfe crimă 

a lui Antoniu preparând r,ăzboaie civile. Şi zi!: Rom:a a 
pierit. Va domni in mare vărsaire de sânge ,ce·1, ~e ra a-
juns ]a trion venind di.st exil". · 

2) M11dicis eqaitibus, ~impii cavaleri. Cavaleru ce aveau 
co avere superioară rang;ulrui lor formaµ sub imperiu o 
iadevărată ®bilime. 

31 Praetentata crimina = A<'Uzaţii ·care atunci erau puse 
mai întâi la încerca:re. 
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hortis, statuam Augusti simul mancipasset. Rubrio 
crimini dabatur viola1:um perjurio numen Augusti. 
Quae ubi Tiberio notuere, scri;psit consulibusJ JJ.Pn 
ideo decretum patri suo coelum, ut in · pemici.e'rnl 
civium is honor verteretur. Cas'sium histrionem· 
90litum, inter alios ejusdem artis', interesse ludis 
quos mater sua in memoriam Augusti sacrassret ~). 

- Nec contra religiones fieri, quod effigies ejus, ut 
alia numinum simulacra, ,·enditionibus hortorutn! 
et domuum accedant Jusjurandum perinde aesti­
mandum quam s'i s\ Jovem fefetlisset: dC'orum in­
jurias dis curae, 

LXXIV. Nec multo post, Granium :Vlarccllum„ 
praetorem Bithyniae, quaestor ipsius 3 ); Caepio Cris-

. pinus, majestatis postulavit 4 ), subscribente Romano 
Hispone qui ~.) formam dtae infrt quan1 postea ce­
lebrem miseriac temporum et audaciae hominum1 
fecerunt, Nam egens, ignotus, inquies. dum oc­
cultis libellis saevitiae principis adrepiLG ."• mox cla­
rissimo cuique periculum facessit, pofontiam apud 
unum, . odium a pud onmcs adeptus, dedit . exem­
plum quod secuti, ex pauperibus divites·, ex co:n­
temptis metuendi, pemiciem aliis ac postrernum 
sibi invenere, Sed Marcellum insimulabat sinis­
tros de Tiberio sermones habuisse: inevitabile 
crimen, quum ex morihus principis foe<lissima. 

1' iLudis.,„ qu'Js sacrassP.f.. Aceste jocuri aveau Joc la palat 
şi se numiau lu.di Palatini. 

2) Perinde quam = iperin.ăe quaSi. 
3) Quaesli'Jr ipsius. Era· 111n fel de impietate de a acuzâ 

pe fostul tău :şe't. 
~) Mojestatis fll'JstulavU. sub-înţe1e·s. crlmine, lege sau no­

mane. 
5) Qµ.i = Crispinus. 
6) Saevitiae.„. adrepit a,dicăl 'Principi ddreplt (m grafill'm 

ejus se inSinua,t saevlNae m""terlttm1 mţmstrapd'J)= se voâi·I[ 
în favoarea lui, dându-i pril<aJI de a fi crud:. 

https://biblioteca-digitala.ro



144 AN"iALllJM 

quaeque <leligeret accusator obieclaretque reo; nam 
quia vera erant, etiam ·iicta credebantur. Ad­
didit Hispo statuam Marcelli altius quam Cae­
sarum sitam, et alia in statua, amputato capite 
Augusti, effigiem Tiberii inditam. Ad quod exarSit 
adeo, ut, rupta taciturnitate, proclamaret se quo­
que in ea causa laturum sententiam, palam ct 
jura turn 1 ); quo ceteris eadem necessitas fieret. Ma­
nebant etiam turn vestigia morientis libertatis. 
lgitur Cn. Piso: „Quo, inqui·t, loco censebis. 
„Caesar? Si primus, habebo quod sequar; si post 
„01m1es, vereor ne imprudens dissentiam". Permotus 
his, quantoque incautius efferverat, paenitentia pa­
tiens 2 ), tulit absolvi reum crimin'ibus majestatis: de 
pecuniis rcpetundis ad reciperatores 3 ) Îlum est. 

LXXV. Nec :patrum cognitionibus satiatus, ju­
diciis assidebat în cornu 4 ) tribunalis, ne praetore:m 
curuli '') depelleret; m..iltaque eo corain ad versus 
ambitum et potentium preces constituta 6 ): sej, dum 
veritati 7 ) consulilur, libertas 8 ) corrumpebatur. Inter 
·quac Pius Aurelius, senator, questus mole 9 ) publicae­
viae ductuque aquarum labefadas aedes suas, auxi­
.liwn patrum invocabat. Resistentibus aerarii prae­
toribus 10 ), subveni·t Caesar, pretiurnque aedium Au-

I) Jaratam, depunând mai 'întâi jiurământ 
2) Paenitentia ptzfiens ·adi~ă e~ patientior, propter paent1-

tentinm, quanto. 
3) Recipertt.ft'Jres. Un feT 'de judecători în chestii de 

<despăguib:i..re, numiţi de pretor sau tle senat\ 
4 J /,11 mmu, intr'un colţ, în faţa tribunalului. 
5) OUJiulii, sub.înţeles sel[p,. 
61 Maltaqae ronstituta=multe lhot,ăriri s'au luat. 
7) Veritas, integritatea sentinţelor lor. 
8 J liber.tas. independenta judec.ăwrilor. 
9) M1'Jle = 'moti,tion.e.. 
10) Aera:rii prlldi'JrifJ.lls. Administraţia tezaurului publ«: 

trecuse pe timplUl foi August fa; doi pretori cfesemnaţi' pr10 
sorţi. 
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relio tribuit, erogandae per honesta peruniae 1 ) cu­
piens; quam virtutem diu retinuit, quum' ceteras 
exueret. Propertio Celeri, praetorio, veniam ordi­
nis 2 ) ob paupertatem petenti, decies sestertium a} 
largitus· est, satis comperto paternas ei angustia~ 
e'Sse. Tentantes eadem alios probare causam se­
natui jussit, cupidine severitatis in iis etiam qua.e 
rite facerd acerbus; unde ceteri silentium et pau­
pertatd"ih confessioni et beneficio praeposuere. 

LXXVI. Eodem anno, continuis imbribus auctus, 
Tiberis plana urbis stagnaverat; relabentem secuta 
est aedificiorum et hominum strages. lgitur censuit 
Asinius Gallus 4) ut libri Sibyllini 5) adirentur _ 
Renuit Tiberius, perinde divina humanaque obte­
gens. Sed remedium coercendi fluminis Ateio Ca­
pitoni et L. Arruntio mandatum. Achaiam ac 
M acedoniam, onera deprecante's, levari in praesew; 
proconsulari imperio tradique Caesari placuit 6 )_ 

Edendis gladiatorihus, quos Germanici frafris ac 

I) Emgondae pecuniLre: trebue dăruiţi banii. 
21 Veni.am 1?rdinis. Cemâ. S:ă se retragă din senat. Pentru 

a f1 senat.or Augus,_t fixase utl cens de 'llll milion de sesterţi. 
(= 20u.OOIJ de Iei). 

3) Decies seSterfimn: centell/J rrtillia, adi~ă un milion. 
4) Asi.nius Oalt#s1 ci\ I, 12. 
5) Libri SifJyf/ini. Cărţile s1bfftne formau o culegere de­

pusă de Augu'st î.ft templul lui Apollo Palatinul. Colegiul 
qllirulecemvirift?r era însărcinat a.t S.Upravegherea lor. 

6) August impărtise tpatei provinciile imperial'e în două 
Cele dinăuntru şi liniştite ,erau lăsate în adminlstra11a• 
senatului. Pe cel'e dela frontieră, în care erau, şi armate, le 
trecil în ladministra,ţia împăratului. Pmvincille seruitorlftfto 
erau: Africa, Şi Numidia, Asia, Achaia. Eplrul, Oalrnaţ1.a. 
Mac.ecl.onia, Sicilia, Oretai ş'it Lyb,ta, Cyrenalca, B1thynla şi 
Pontul. ProvinciJ!e imperi'fl./e erau: Spania şl Lusltanla, Oal­
lia ş1 c.el,e d,o.uă Germanii. Celesyria, Fenicia, Clltcta,, Egip.. 
t11l, ~ Pannooia, etQ. 
Administraţia ~rovinciilor lmpertare eră mat pJJtln one­

roasa pentru locuitori. 

I(' 
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suo nomine obtulerat, Drusus praesedit, qua.nquam 
vili sanguine 1 ) nimis gaudens; quod i·n vulgus fc:n­
midolosum, et pater arguisse dicebatur. Cur ab­
stinuerit spectaculo ipse, varie trahebant :i): al ii 
taedio coetus, quidam tristitia ingenii et metu com­
parationis', quia Augustus comiter interfuisset. 
Non crediderim ad ostentandam saevitiam moven­
dasque populi offensiones concessam filio materiem, 
quanquam id quoque dictum est. 

LXXVI I. At theatri licentia, pro;-.:imo pri.ione 
;urno coepta, gravius turn erupit, occisis non rno<lo 
c plebe, sed militibus et centurionc, \rulnerato tri­
buno praetoriae cohortis 3 ), dum probra in magistra­
tus et dissensioncm vulgi prohibent. Actum de 
ea seclitione a pud pafres; di ce ban tu rque sententia.<.·„ 
ut praetoribus jus \'Îrgarum in histriones esset. 
lnterccssit Hatcrius Agrippa 4 J, tribunus plebei, in­
crepitusque est Asinii Galii oralione, silente Ti­
berio, gui ea simulacra libcrtatis senatui praebebat_ 
Valuit famen intercessio, quia divus A.ugustuc­
immunQs verberum histriones quondam re'snonderat,. 
neque fas Tiberio infringere dicta ejus. De modo 
lucaris :. ) et ad versus lasciviam fautorum muila dl'.­
cemuntur: ex quis maxime insignia, ne do mos 
pantomimorum senator introiret; ne egredientes 
in publicum equites Romani cingerent, aut alipi 
quam in theafro spectarentur, et spectantium im­
modestiam exilio multandi potestas praetoribu,.: 
fieret "). 

,I) Quanquam vi.f-i sanguine = ior Cit ar fi fost de lipsit de 
preţ acest sânge al gladiatorilor. 

2) Trahebant =interpreto/Jan.tur. 
,3) Praeft?riae cohortis. 'La -spectaoole era de faţă şi t0 (1()-

.hortă, pretoriană. -
4) Haterias Agrippa, er). 11. ni<U a rut Oermaniws. 
5) L,u.car, în se am n ă .aci salaruf :i.ctori lor. 
6) Ef.+. fieret = ·e,t,„ .. ~u"t fieret. 
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LXXVIII. Templuni ut in Colonia Tarraconensi1 ) 

strueretur Augusto, petentibus Hispanis permis­
sumi; datumque in omnes provincias exemplum. 
Centel'limam rerwn venalium 2 ), post bella civilia 
institutam, deprecante populo, edixit Tiberius 
militare aerarium eo subsidio niti; simul imparexn 
oneri rempublicam, 111isi vicesimo militiae armo 
veterani dimitterentur. Ita proxÎJllae seditionis male 
consulta, quibus sedecim stipendiorum - finem ex­
presserant, abolita in posterum. 

LXXIX. Actum deinde in sie.natu ab Arruntio 
et Ateio an, ob moderandas Tiberis exundat~ones, 
verterentur flwnina et lacus per quos augescit; 
auditaeque municipiorum et coloniarum lega,lipnes, 
orantibusl Florentinis ne Cla·nis, solito alvoo de­
motus, in amnem Amum transferretur, idque ip-

. sis perniciem afferret. Congruentia his• lnteramna­
tes3) disseruere: pessum iforos fecundissimos I taliae 
campos, si amnis Nar (id enim parabatur) in rivos 
·<liductus supersfagnavisset. Nec Reatihi4 ) silebant. 
Velinum !acum, qua in Na.rem effunditur, obs·trui 
recu5'antes: quippe in adjacentia erupturum: Qp­
time rebus' mortaliurn consuluisse naturam, quac 
sua ora flurninibus, suos cursus, utque originem, 
i ta fines dederit: spectandas etiam religioneS' so­
·Ciorum, quj sacra et lu cos et a ras patri is amnib~ 
dicaverin~; quin ipsum Tiberim noile prorsus, 
accolis fluviis orbaturn, minore glaria fluere. _Seu 

I) C?lonia T(JJ'raconensi, Tarr.a•gdn!\JJI în Spania.. 
2) Ceniesimam renum ve11ali11ţm. August inst tuise o casă A 

armatei (oerfl.riPm mil"iare) pentru pl\afa sp~d~i şi a pens1C­
Lor militare. Eir 'o <1.otăJ a.1• l70' milioane Cfe seste.rţi ş1 o 
alimentă cu diferite impm;ite printre carl 1 / 100 asupra vârt­
zăril.or. 

3) lriteramnates. L'OCuitorii clin :1111terarnna din Umb-ria. 
a.zi Temi. 

4) Rea.lini. Locuitorii din Reafe din tara Sabinilor, azi 
Rieti. 
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preces coloniar:im, s~u cliffi~ltas ~per:.1111~ sive 
superstitio \·almt, ut m sentent1am P1soms 1 1 ro,1-
cedenctur, qui ni! mutandum censuerat. 

LXXX. Prorogatur Poppaeo Sabino 2 ) provincia 
:\loesia, additis Achaia ac ::Vfaceclonia. Id yuoquc 
morurn; Tiberii foit, continuare imperia, ac ple­
rosquc ad finem vitae in isdem exercitihus aut 
juris<lictionibus ha bere. ( ·ausae variae tradw1tur: 
alii, taeclio novae curae, seme! placita 'pro aeiernis 
serva\·isse, quidam invidia, ne plures fruerentur·; 
sunt qui cx.istimenl, ut callidum ejus ingenitunt, 
ita anxium juclicium. ::"\ eyue enim eminentes dr­
tutes sectabatur, el rursum vitia oderat; ex OfJ<­

timis pcriculum sibi, a pessimis dedecus public111n 
metucbat. Qua hacsitatione postremo eo provectus 
est, ut man<la\·erit 4uibusdam provincias, quos 
e~recli urbe non crat passurus ~ .'· 

T .XXX I. Uc comitiis consl.llaribus, < 1uac hun 
primum{ · illo pri1:icipe ac deinceps· fuere, vix' quid­
quam finnarc ausim; adc'D diversa non modo apuci 
auctorcs, seci in ipsius orationibus rcperiuntur. 
Modo, subtractis ') cantiidaiorum nominibus, origi­
nem cujusque et \'Îfam et stipendia descripsiL, ut 
qui forent intelligeretur; aliquando, ea quoque 
significationc 6 ) suhtracta, candida tos hortatus ne 

I) Pi!A1nis. Cn. Piso, cf. I, 7 4. 
2) f>t1ppaeo Sab"ino. Bunicul faimoasei împărătesc Pop­

paea, nevasta lui Neron. 
3) Qm1s ..... pas.'>ll.rus. Aceste titluri fără funcţie erau a-

dese ionorifiee. . 
.. 4) Tum primam. August murise în luna lui August. C.omi­

ţ1_1_le avusese 'loc în I una lui Iulie; consulii pentru anul 
n1~r fusese deci desemnaţi. Lui Tiberiu îl rămăsese grija 
•ceasta pentru al doifea; an al domniei lui. 

5) 5JJfJtractis = 1missis. 
6) Eo qm1que si>gn~fictJ.tio.ne adică· origJnJs) l'ltae, sttpen­

tlQ'}f1um. 
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ambitu oomiiia turbarent, S'uaIIl ad id curam: pol­
licitus est. Plerumque eos tantum apud se pro· 
fes'Sos 1 ) disseruit, quorum nomina OO!lls'ulibus edl­
dissct; poSSie et alios profiteri, si gratiae aut me­
ritis oonfidereni: speciosa verbis, re inanla aut 
S'llbdola, quantoque majore libertatis imagine tege­
bantur, fanto eruptura ad infensius 1 ) -servitium, 

1) Apad se pmfessos, li supuse~ lui candidatura lor. Se­
natul Îl numea după propunerea împăratului. 

2) lnfensaus =o tiranie mai vrăşmaşă lib'ertăţH. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI li A ANALELOR 

I-V. Imperiul Parţilor şi regatul Armeniei: Vo­
nones şi Artabanus. 

V-XI. Tiberiu se foloseşte de evenimentele din 
Orient pentru a rechema pe Germanicus. 
Cea din urmă campanie a lui Genna­
nicus contra Germanilor. Pregătirile ex­
·pediţiei. · Cursul Rinuluf; lămuriri geogra­
fice. Germanicus intră în ţar,ă prin gura 
Erosului. Canalul lui Drusus. Romanii so­
sesc pe ţărmurile Weserului. Convorbirea 
lui Arminius cu fratele său Flavus. Trece­
rea Weserului. 

XII-XXII. Germanicus, încunoştiinţat de poziţiile 
duşmanului, vrea să se convingă de cu­
rajul soldaţilor săi. Străbate lagărul, de­
ghizat. Visul lui Germanicus. lndemnurile 
achesate amândoror armate. :Lupta dela 
Idisiavisa. lnf r4ngerea Germanilor: Armf-

https://biblioteca-digitala.ro



J:54 

nius e rănit. A doua luptă aâjştigata de 
Romani: măcelul vrăşmaşilor. Elogiul fu­
nebru al învingătorilor ros1tit de Germa­
nicus. 

XXiIII-XXVI. La reîntoarcere, flota romană e în­
volburată de furtună, în Marea Nordu­
lui. O nouă răsooală a Gennanilor, pe loc 
pedepsită. Romanii găsesc una din aqui­
lele lui· Varns. Germanicus e cons~ 
să se reîntoarcă la Roma. 

XXiVII-XXXII. Procesul lui Drusus Libo. Făţăr­

nicia lui Tiberiu. Sclavii lui Libo s\Ult 
torturaţi, împotriva legilor, Invinuitul Se 

sinucide. Răsplăţile date acuzaţilor. Lin­
guşirea josnică a Senatului. Astrologii şi 

vrăjitorii sunt alun.zaţi din Ital~a. 

XXLXIII-XL. Legea somptuară. Discuţia asupra lu­
xului: părerea lui Tiberiu. Proces inten­
tat favoritei Liviei. Purtarea îrnp.ăcuitoare 
a lui Tiberiu. Suspendarea afacerilor pu­
blice ca o dovadă de· respect pentru Î)n­

părat. Asinius Gallus cere ca magistraţii 
să fie numiţi pe cinci ani şi ca împăratul 
să hotărască mai dinainte candidaţii la 
pretură: refuzul motivat al lui Tiberiu. 
Ajutorul bănesc dat unor senatori. Cuvân­
tarea lui Hortalus~, nepotul lui Hortensius, 
şi răspunsul lui Tiberiu. Un sclav al lui 
Agrippa Posturnus încearcă să se dea 
drept stăpânul lui. E condamnat la moarte. 
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XLI-XLVI. Triumful lui Gennanicus'. Archelaus, 
regele Cappadociei, e chernpt la Rotna, 
unde moare: regatul ·s·a:u e prefăcut În pro­
vincie romanit Turbur.ări în Commagena 
şi Cilicia. Gennankus e însărcinat să reS· 
tabilească ordinea în Răsărit. .Piso, gu­
vernator al Syriei: caracterul său şi al 
Plancinei, nevasta lui. Intrigi la curtea lui 
Tiberiu: partidul lui Drusus, partidul lui 
Gennanicus. Drusus e trimis în Illyria .. 
Neînţelegeri printre Gertnani: Arminius 
şi Maroboduus. Retragerea acestuia din 
urmă. Misiunea dată lui Drusus. 

~LIII-LI. Cutremurul de pământ din Asia. Acor­
darea de imunităţi şi ajutoare;· dărnicia 
lui Tiberiu: A tloua aplicare a legei iina­
iestăţii: moderaţiunea împiă,raiului. Desba­
ten pentru alegerea unui pretor: influ­
enţele curţii au precădere asupra legei. 

LII. Războiul în Africa, condus' de Tacfarinas şi 

Mazippa. Sunt învinşi de proconsulul Fu­
rius Camillus. 

LIII-LVIII. Germanicus vizitează cfunpu1 de luptă 
dela Actium _Şi oraşul Atena. Se opreşte 
la; Bizanţ şi pe ruinele Troei. Pune un 
rege în Armenia, guvernatori în Ca'pi­
pa<locia şi Commagena. lntervederea lui 
Germanicus şi Piso. Ruptura lor făţi~. 

LIX-LXVIII. Germanicus vizitează Egiptul. De­
zaprobarea 'lui Tiberiu. PoliUca lui Au-
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gust în această provincie. Afacerile Ger­
maniei: Maroboduus şi Gothul Catualda. 
Discursul lui Tiberiu la Senat. Afacerile 
Thraciei: cum împărţise August regatul 
acesta. Rhescuporis şi Cotys. Asasinarea 
acestuia din urmă. lnfrfuiarea lui Tibe­
riu, dornic de a înlătura războiul. · Rbes­
cuporis o adus la Roma. Exilul şi moar­
tea lui. O nouă 'împărţire a Thraciei. Moar­
tea lui Vonones. 

LXIX-LXXXIII. Germanicus se îmbolnăveşte. 

Piso e bănuit că l'ar fi otrăvit. Dure­
rea lui Germanicus·; lasă prietenilor grija 
de a-l răzbuna. Ultimele lui recomandaţii 
Agrippinei. Moartea lui. Jalea obştească. 
Inmormântarea lui Gerrnanicus. Cn. Sen­
tius e însărcinat cu guvernarea Syriei. ~m­
barcarea Agrippinei. Piso se chibzueşte a­
supra atitudinei sale. Se hotărăşte sa intre 
în Syria cu forţa. Sentius se pregăteşte să 
i se împotrivească. Piso se stabileşte în­
tr'un fort al Ciliciei. Trupele lui com­
parate cu armata lui Sentius. lnfrângerea 
răzvrătiţilor. I se 1îngădue lui Piso să mear­
gă la Roma. Jalea tuturor la auzul aces­
tor veşti. Onorurile decernate amintirii lui 
Germanicus. 

LXX:XIV--LXXXVIII. Livia, soţia lui Drusus, are 
doi gemeni. Bucuria lui Tiberiu. Hoti­
rîrile Senatului împotriva desfrilului fe-
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meilor. Interzicerea culforilor orientale: 
patru mii de liberţi transportaţi în Sar­
dinia. Alegerea unei Vestale. Pre_ţul grâu­
lui e s~pus unui tarif. Tiberiu se împotri­
veşte linguşirilor. Moartea lui Arminius: 
Păreri asupra ,·icţii lui. 

Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anii dela fundarea Romei dela ls. Chr. 

769 16 f T. Statilius Sisenna Taurus 

I L. Scribonius Libo 

770 17 f C. Caelius Rufus 

l L. P11mponius Flaccus 
. 

771 18 f Ti. Clandins Nero Caesar i.mstu.s li 

I Germanicus Caesar li 

772 19 { 
M. Junius Silanus 
L. Norbanus Flaccus 
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ANNALIUIV\ 
LIBER SECUNDUS 

I. Sisenna Statilio 1 ) [Tauro ], L. Libone2 ) ccmsuH­
bus, mota Orientis regna provinciaeque Romanae, 
initio apud Parthos orto, qui petitum Roma accep­
tumque regem, quamvis gentis Arsacidarum, ut ex­
temum aspemabantur. ls' fuit \TO"nones, obses Au­
gusto datus' a -Phraate. N am Phraates, quan.quarn 
depulisset exercitus ducesque Romanos, cuncta ve­
nerantium 3 ) officia ad Augus'tum venerat 4 ), par­
temque prolis5 ) firmandae 6 ) amicitiac mi sera!, ha ud 
perinde nostri metu quam fidei popularium diffisus. 

II. Post finem Pl.uaatis 7 ) et sequentium regum, 

1> Statili,1. Bunicul lrui Statilius fusese prefect al Romei 
sulr August, VI 11. 

2) L Hfhne, l. Lib,o eră :fratele Juli M. Drusus Libo, des­
pre al cărui proces, 'Cf. n, ,27. 

3) V enerant1:um = 11ffiâa quilJus fiomo lil'Jlninrm vene•-
ratur. · 

4) Verterat pentr:u mntuJerat =adusese. 
5) Pariem pmlis. După; -oe învinsese multă vreme pe Ro­

mani, supunându~Sc, Phraates dălCf"'u ca .ostateci lui Augfust 
patru din 'ffi lui~ nevestele 'a doi dintre ei, şf patru nepoţi·. 

6) Firnumâae amicitia.e = ad firman'tldm amici fiam. · 
7) Finem Pli.raatis, Phl'.aaiteis. 'a, murit la, anul I, dela Chr . 

.Se urcase pe 'trpil la 37 a. Chr. A murit otrăvit. 
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ob intemas' caedes, venere in Urbem lega:ti a pri­
moribus Parthis, .qui Vononem, vetustissimum1) li­
berorum ejus, accirent. Magnificum id sibi credidit 
Caesar 2) auxitque opibus. Et accepere barbari lae­
tantes, ut ferme 3 ) ad nova im peria. Mox subiit 
pud or: degenera vis se Parthos: peti turn a li o ex orbe 
regem hostium artibus infectum; jarn inter pro­
vincias Romanas solium Arsacidarum haberi da­
rique. Ubi illam gloriam trucidantium ·cras'sum, 
exturbantium Anlonium, si mancipium Caesaris. 
tot per annos servitutem perpessurn, Parthis im­
peritet? Accendebat dedignantes et ipse, di versus 
a rnajorum institutis, raro venatu, segni equonun 
cura; quoties per urbes incederet, lecticae gesta­
minc, fastuque 1 ) crga patrias epulas. Irridebantur 
et Gracci comites, ac vilissima utensilium annulo 
clausa ''): seclG) prompti aditus, obvia comit as, igniOtae 
Parthis virtutes, nova vitia 7 ); et quia ipsorum mo­
ribus aliena, perinele odium pravis et honestis. 

III. Igitur Artabanus, Arsacidarum e sanguine, 
apuci Dahas8 ) aclultus, excitur, primoque cong11essu 
fusus reparat vires, regnoque potilUr. Vido Vo­
noni perfugium Armenia fuit, vacua9) tune, interque 
Parthorum et Romanos opes infida ob scelus Al1-
tonii, qui Artavasden, regem Armenionun. specie 
amicitiae illectum, dein catenis onerat11m, postremo 

1). Vetustissimum =cel mai în vărstă. 
2) Caesa.r = August. 
31 Ut ferme, subinţeles fit. 
4) Fastuque =prin dispreţul lui. 
5) Annu!o clausa. Obiceiu roman de a pune la adăpost 

de sclavi lucrurile pretii0ase ca şi cele mai puţin insemna,tte. 
6) Sed =cât despre. 
7) Nova vitia, sub'inţcles lurbebantur = erau considerate. 
8) Dahas, Dahii, popor scit aşezat la sud-est de Marea 

Caspică. 
9) Vacll4Z=fără r~. 
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interfecerat 1 ). Ejus filius Artaxias, merno,·ia pati is 
nobis infensus, Arsacidarum vi sequc rcgnumque 
tutatus est. Ocoso Artc..xia per dolum propi11-
quorum, datus a Caesare Arrneniis Tigranes, dc­
ductusque in rcgnum a Tiberio Nerone. Nec Ti· 
grani diuturnum irnperium fuit ncque [i.)c. is e'jus 2 ) 

quanquam sociatis more externo in rna1rim1..r.iium 
rcgn,urnque. Dein jusc:u Au6JUsti impo::.itus Ana-=­
vasdes, et non sine clade no::;tra dejectus. 

·rv. Turn C. Caesar 3 ) comr00:1en.Ja~ Arme:1iae ddi­
gitur. Is A•iobarzanen, origine Medum, ob i.1i.s­
nem corporis formam. et praeclarum animum, vo· 
lcntihus Armeniis praefe:it. Ar:o~a ·za:1e rr.o.-1e for­
tuita abs:.imp10, stirpem ejus hauJ to'eravere: ten­
tatoque feminae imperio, cui nomen Erato 4 ), eaque 
brevi pulsa, incerti so\utique, el rnagis d ie do­
mino quam in libertate, profug-um Vono•nem in 
regnum accipiunt. Sed uhi minita:i Artaba1111s "t 

parum s'Jbsidii în Armeniis, vel, si .nostra vi de­
fenderetur, bcllum adversus Pa-f1os surrenclum 
erat, rector Syriae, Creticus Silanus~), excitum•) 
custodia circumdat, manentc luxu et re_gio n0m:ne: 
quod luclibrium ut effugere agitaverit Vonones, 
in loco reclderr..us 1 ). 

V. Ceterum Tiberio ha ud i'ngratum acei dit tur-

.T I lnterfuerat. Anfoniu TI ,învinuia că din pric'.na Inacţiunii 
Im luscs~ Uci.' 'U1 l~~pt 11 >i. l .\tr1 ;\ ·' ·-• i 1 ci np:l ,:e111 
Nioopo'is, Antoniu îl pusrse în lanturi. Dl'pi .Actium, C'eo­
patra ii tăie capu', p:mtru a-1 tri n b reg~lui Mez:J.or, d..lf­
manul lui Artavasde, dela care aştepta un ajut.or. 
~) liberis r1us, fiic:i ş1 fiul lui. 
3) C. C•esar. Fiul lui A~ripp1. M·irl în urma 'llnei Unt. 

pe când se în•orcea din această provin:ic. 
4) tr•to- Fiica lui Tiirrane. care se măritase cu fratele 

d.u 
5) Creticus Si'a.nas, II; 43. 
6) Eicitum =chemat la dânsul. 
T) Re~ITIMS pentru re/erem.u.s = ViOID povrstl. 

li 
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bari res Orientis, ut ea specie Gerrnanicum suetls 
legionibus abstraheret, novisque provincib impo­
situm dolo simul et casibus objectaret. 'At ill~ 
quanto acriora in eum ~tudia mili1um et aversa. 
patrui voluntas, ce'.erandae vicioriae intentbr1 ), trac­
tare 2 ) proeliorum vias, et quae sibi 1ertium jam 
annum 3 ) belligeranti saeva vei prospera eve·nisseirt: 
fun<li Germanos acie et justis locis, juvari .~iivis!, 
paludibus, brevi aestate et praematura hieme; suum 
rn'ilitem hau<l perinde vulneribus· quam spatiis 
i tine rum, da mno armo rum af fi ci: fes sas Galii as 
ministranclis equis: longum impedimentorum ag, 
men opportunum ad insidias, defemantibus ini­
quum. At, si mare intretur, promptam ipsis pos-­
sessionem et hostibus ignoram1

; simul bellurn 
maturius incipi, legionesque et commea1us pa:iter; 
vehi; integrum eqJitem equosque, per ora et al­
veos fluminum, media in Germania fore. 

VI. Igitur.huc intendit 4). Mis::;is ad census Gal­
liarum '') P. Vitcllio6 ) et C. Antio, Si:bs et Anteius 
et Caecina 1 ) fabrican<la:e c'.assi praeponunLir. Mille 
naves sufficere visae, properataeque: alia~ b eve·o, an·, 
gusta puppi proraque et laio utqo a), quo facilius 
fluctus tolerarent; quaedam planae carinis, ut sb1e 

11) lntenti'Jr, sub înţeles fanto. 
2 I T1 a."fare = m1 nte rt'Jgif:irr. 
31 Tertium jam r:mwm. R !zboiul începuse l'a anul 14. d. 

Chr. Gcrmanicus luptase în-;3 şi în1int3 în G~rmani:r. C;·m. 
pani:t lui fusese întreruptă d~ a iul coa;u'.atului. Cei trei ianî 
sunt numai dc:a reînC'C'p~r~a •.:-xp2cfitiei'. 

4) lntendit, rnbinţeles animum .. 
5 I Art census Oa'Li:1rum. Pc c1re îl începuse Germanicus. 

cf. I, 31. 
61 P. v·tcl'i?. Und1iuf 'imp'iratului Vitel1ius cf. I 70. 
7) Asup·a !ui SiliH şi Cae:i111, cf. f, 3L 'ceilaltl tiol nh 

su:it c unoscuţ1. 
8) Utcr..us pentru atveus. 
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noxa siderent 1 ); plures appositis utrimque guber· 
naculis, converS10 ut repente remigio hinc vei iiii.1c 
appellerent; mtiltae i:ontibus ~t. atae, super qua!ii 
tormenia veherentur, simul aptae fe.endis eq'...lis 
aut commeatui; veLs habiles, citae remi-3, augc­
bantur a!acritale militum in speciem ac terrnrcm. 
Insula Batavorum1 ), in quam co.wenire:1t, praedioa, 
ob faciles appulsus, acCipiendisque copiis et trans­
mittendum ad bellum 3 ) opportuna. Nam Rhenus, 
uno alveo continuus, aut modicas insu'as circum­
veniens, apud principium agri Ba~avi velut in 
duos amnes dividitur: servatq·..1e no:nen .et violen­
tiam cursus, qua Germ:aniam praevehitu;' ), donec5 ) 

Oceano misceatu_r, ad Gallicam ripam latior et 
placidior affluens: vers'.J cognomen:o G), Val:a'em 
accolae dicunt; mox id q~mque vocabu'.um 7 ) mutat 
Mosa flumine, ejusque immenso ore eumdem in 
Oceanum effunditur. 

VII. Sed Caesar, dum adiguntur naves, Silium Ie­
gatum ~um expedita manu irrupdonem in Chattos•) 
facere jubet: ipse, audito castellum Luppiae flu. 
mini appositum obsideri, sex legbnes eo duxit. 
Neque Silio ob s~bitos imbres aliud actum, quam 
ut modicam praedam et Arpi, principis Chattorum„ 
conjugem filiamque raperet: neque Caesari copiam 

11) Ut siderrnt =pentru a ,;e putea impotmo'i. 
2) Ins•·· Bata111'lrum. A9czată lntre Meuu şi Wabil· fi .,. 

•proapc de marc. 
3) Tr•n~mtttendu111 •d beUum =pentru a D!UtA rlzhf.>hd 

pe alt Urm. 
<f) Prae~ehitu' = praeterrehitur. 
5J Dtncc=p~nă ce. 
C) Veru c•gnomento. ·E vorh cfe brat•! ce ud.i hotarul 

Oa1it·i. 
7) V•ralJulum = 1umcn. 
I) Chaths. Chattii locuia11 în Hessa ti Nasaau 4c iut. •. „ 55,. 
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pugnae obsessores fecere, ad famam adventus ejus 
dilapsi. Tumulum tamen, nuper 1 ) Varianis legio~ 
nibus' structum, et veterem aram, Druso sitamt)~ 
<lisjecerant: restiluit aram, honorique patris prin· 
ce115 ipse cum Iegionibus <lecucurriP); tumu'.um ite­
rare haud visum: et cuncta inler castel:um Ali­
sonem 1) ac Rhenum no vis limi tibus aggeribusque 
permunita. 

VII I. J amque classis ad venerat, quum praemisso 
commeatu ct distributis in legiones ac socios na­
vibus, fo~sam, cui Drusianae nomen 5 ), ingrcssu:~ 
precatusque Dru~mn patrem ut se, eadem ausum, 
liben3 placatusque exemplo ac memoria consi­
liorum atque opernm juvaret, lacus inde et Ocea­
num, usque ad Amisiam flumen, secunda 'llaviga­
tione pervehitur. Clas~is Amisiae ore 6 ) re:icla, laevo 
arrme 3 ), erratumque in eo quod no·n subvexit mili­
tem i) clcxtras in rerras iturum';' ita plutes dies ef­
ficiendis pontibus absumpti. EL eques quidem ac 
legiones primJ. aestuaria • ), nondum accre,ce·n"te 
w1da, in trepidi transiere; posti emum auxLiorum 

J) Nuper, I, 62. 
2) Dr1111? sitam, ridicat lui DruS'ltS, protxabi~ în focul în 

care pierise. 
3) Decucurrit= defilă. 
4) Castelfum Ali 1111ent. Fortul fusese ridi::at de Drusus. 

tatăl lui Gcnnanicus, 1a >:mb~cătura i<îului Aliso cu Upp•. 
El fu:;;cse pără;it •Jupă deza;trul lui Varus. 

5) Fossam nomcn ..... Cana'ul mwnit Nouf_''y"ssei. 
61 lae_v'J amne =_dca'.ungu~ _tăimului stâng al fluvi~l'lll.' 

. 1) . Am1s ae ore~ E- vo:b~ ai::L d.! u.1 sat Enu, 'Pe .stanga 
rau1u1 cu acclas nume. · 

8) Quod non sub·vexif mi"itent .. Tacit 'z!ce că Gennanicu•"' 
făcut o _greşa'ă <1~b1Jrdnd trup~Fe pe tărm'UI st&.n2'. pe c.lr.tl 
el trebu1,1 să .opereu pe dreaph. · 

9) A_t stuarw, tercnuri,e pe care le ac.opere marea pe timpul 
'"luxului. _ 
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agmen Batavique în parfe ea 1 ), dum 'insulia·.1t 
aquis artemque nandi 0:;1:enla.1t, .turbati et quidam 

·hausti sunt. Melanti castra Caesari Angrivario-
rum 2 ) defectio a tergo nuni:iatm:;: rnissus illico 
Stertinius cum equile et armatura levi, igne ~t 
caedibus perfidiam ultus est. 

lX. Flumen Vis·.ugis ') Romanos Cheruscosque 
interfluebat. Ejus in ripa cum cereris primoribus 
Arminius adstitir; quaesLoque an Caesar ve;1Lset, 
postquam a.<lesse responsum est, ut liceret cum 
fratre colloqui oravit. Erai: is in exercitu, cogilo­
meqto Flavus '), insignis fide et amisso per vubrnsl 
oculo paucis ante annis, duce Tiberio. Turn per­
missu6 ) ... progressusque saluta tur ab Arminio; gui, 
a.niotis stiparoribus, ut sagittarii, nostra pro ripa 
dispositi, abscederent, postulat; et, post'quam di­
gressi6 ), unde ea deformitas _oris, interrogal fratrem. 
Illo Io cum et proeliurn ref erente, quo<lnam prae­
mium recepisset, exquirit. Flavus aucta stipendi~ 
torquem et coronam aliaque militaria dona me­
morat, irridente Arminio vilia 7 l servi:ii pretia. 

X. Exin diversi ordiuntur8 ), hic magnitudinem 
Romanam, opes · Cae~aris, et victis graves pocna9; 
in deditionem venie·nti paratam clemenţiam; neque 
oonjugem et filium9 ) ejus ho::;tiliter haberi; ille fas 
patriae, libertatem avitam, penetrales Germania& 

rJ 111 pa.rte ea·= 'iJz ro porte exerciJus,. . 
2) A11~rivar;1rum. Ang-·ivar'i 'o~uiau intre Bn's şi Weser. 
3) 1.:i 0urgis. Visurg·s ~ WeseruJ de .azi, fluviul Han.c:l'VTCll. 
4) F:avus. Primind cetăţenia romană, primise şi un nu111t 

r,aman. 
5) Permissu ..... e o la:C1.JII1.ă în manuscris. Subînţeles: C~-

.Mriis delfuciiur. 
O) Digressi. subînţeles sant 
7) Vif'a =fără valoare. 
8) Diversi ordiJJ.11tu.r =încep să "d'isrute tn ch:p felurit, 
91 C'J11jugem et filiam, Cf. I, 57,-?9-
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deos, matrem precum sociam'; ne propinquxnum et 
affinium, denique gentis suae desedor el _oroditor 
g_uam imperator es.:;·e mallet. Pauladm inde aJ iur­
gia prolapsi, quominus pugnam conserere·nt, ne flu~ 
mine quidem interje::to co:1ioebantur, ·ni Sterli:.iu!i 
accurrens plenum irae armaque et e::iuum p<>3Centcm 
Flavum attinuis3ei'. Cernebatur contra mh1itabun­
dus Arminius proeliurnque denuntia·ns 1 ), nam plc­
raque 2) Latino serrnone interjaciebal 3 ), ut qui Ro­
tnanis in castris ductor popular:um mc-:-uisset. 

XI. Postero "die Germanorum acies t:ans ') Vi­
surgirn stetit. Caesar, nisi pontibu:. pracsUiisque 
impositis, dare in discrimen legiones haud impe­
ratorium ratus, equitem vado t amittit. Praefuere 
Stertinius et e nurnero primipiladum ~) Aemi:ius • )'. 
distantibus locis invecd, ut hostem diducerent. Qua 
celerrirnus amnis, Chariovalda, <lux Batavo:rum_ 
erupit: eum Cherusci, fugarn simulantes, in pla­
nitiem saltibus tircumjectam traxere; dein, coorti 
et undique effusi, trudunt adversos, instant c.edcn­
tibus, collectosque in orbem 7 ), pars congressi, qui­
dam eminus proturbant. Chariovalda, diu susten­
tata hostium saevitia, hortatus suos ut ingruen~ 
~tervas globo frangerent atque ip~e densissimo!i 
irrumper:.s, congestis telis et suffosso equo, labitur11 
ac multi nobilium circa: ceteros vis sua aut equitcs 

1) Denunli•ns, S'tlb~nţeJes ~rnanis. 
2) Pleraque = Plurima. 
3) lntcrjariebat =amesteca. 
4) Trans, pe ţărmu.! drept. 
5 ~ Primipi'arium. Pr'm ipHaruT .-ră ceafurlonuT centurlei 

I. din ooho~ta I. El avei in pui lui aq!..li'a lf'giunci. Primc­
p1Jarul trecea în rangul cavalerilor şi. când se retrăge'i 
din armată, primis patni siute de mif d! sesterti, sumă oo­
rută de cens pentru ,acest cang. 

<i) .Aemi'ills, IV, 32. 
7) .C?UecUJs in orbem=str.âDşl tn ghem. 
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cam Stertinio Aemilioque 'subvenientes . pe:iculo 
exemere. 

XII. Caesar, transgressus Visurgim, indicio per. 
fugae cognoscit delectum ab Armiriio locum !l'llgnae; 
convenisse et alias natim1es in silvam Hercu.i:) sa· 
eram, am.urosque nocturna'm casfrorum oppug.na· 
tionem. Habita _indici fiJes; et cemebantur ignes, 
suggressique propius speculatores au·ii i fremi!um 
equorum immensique et inconditi agminis murmuII 
attulere. Igitur, propinquo summae rei disc1 imine, 
explorandos militum animos rat1s, quonam id modo 
incorruptum foret, secum agiiatat: hibunos et 
centuriones laeta saepius quam comperta nuiltiare; 
libertorum servilia ingenia; amids inesse adula· 
tionern; si concio voce·tur, illic quoque, qu1e paw:~ 
incipian t, rcliquos adsfrepere; penhus ·noscendaSJ 
mentes, quum secreti et incustoditi, inter mLitar.esl 
cibos, spem aut met-..1m proferrent. 

XII I. N octe coepfa., egressus augurali 2 ), per oe· 
culta et vigilibus ign;ira 3 ), comite uno, contectuG. 
humeros ferina peLe 4 ), adit castro;um vias, assisdt 
tabemaculis, fruiforque fama sui, quum hic no· 
bilitatem ducis, decorem alius, plurimi padentiam, 
comita.tem, per seria, per jocos eumdem animum 

. tautlibLls ferrent, reddendamque g: atiam in acie 
faterentur, simul perfidos ec rupto es pacis' u!tion~ 
et gloriae mactandos. Inter quae unus hostium, La„ 
tinae linguae sciens, acto ad va!lum equo, voce 
magna, conjuges et agros et stipendii i·n dies, donec 

·1) Hercu.'i, un Ze'U german ce se asem'ăna ru Hercul'e 
r,oman. 

2) Augura'i Auguralul era ~emp'ul în care se lulll aUJU. 
riile. Era în dreap'.a oortului generalului. 

3) Ignara= igru'Jla. 
4) Feri na pelle, Germanicus voia să fie luat drept un 

soldat din armata .auxiliară. 
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bellaretur, se"kriios centenos 1 
), s1 quis t:-ansfugis­

sct, Arrninii nomine pol:Lctur. Incenclh ea con­
turnclia lcgionum i ras: ve;iiret el ies, darcrnr pugna; 
sumpturum militem Germanoruin agros, traclurum 
conjuges; accipere omen, et mat:-imomia 2 ) ac pe~>i­
nias liostium pracclae <lc~tL1a:·e. Tenia fe~rne \ igiia~) 
asc;ul ta turn est castris, sine conjectu teii, postguam 
crcbras pro rnunimentis 4 ) cohortes et nihil remisi.. 
sum sensere. 

XIV. N ox: cadem laetam Germanico guitem5 ) tulit, 
viclitquc se opcr;1 Lirn 6 ), ei", sanguine sacro respersa 
praetcxta 7 ), pulchriorem aliam manibL:S aviae Au­
gus tac acccpissc. Auctus 8) omine, a:Jdiceniituc:i 9) 
auspiciis, vocat coi1Ci:Jnem, ct quae sapientb prodsa 
aptaquc imminenti pugnae <lis"'erit; non campos 
modo militi Romano ad proclium \::o;~os, sed, si 
ratio acls[t, sih·as et saltus: nec enim immensa 
barbarorum scuta, enormes hastas, inter truncosi 
arborum et enab. humo virgulta, perinele .haberi 
quam pila et glaclios et hacren1.ia corpori te~mina. 
Dcnscrcnt10 ) ictus, ora mucronibus quaere:ent: non 
loricam Germano, non galeam; ·ne seu ta quidem 
ferro nervove firma ta, sed viminum texl~1s vel 
tenues et fucatas colo re tabulas; primam utcum-

T) 5f'Sff'rf ·,'JS centenos, <::am 19 fei 50 bani pe 'ti. 
2) A!atrim?nia = conj11gf's. 
3) Tertia vigilia lnccpea la miezul n.op~it. La Romani 

no~p!ca ana 4 v·cgll~ 'l~ cite trei br~ fiecare.. 
4) Pr1 munimentis în fata parapete.or. 
5) Qr1ietem =un vis. 
f) O pf'ratum = făc:înd un sacrificiu. 
7) Praf'frxta. Cei ce :adu:eau sacrificii purtau toga bte>-

dată cu purpură. 
8) Aurtus, revenind mai îndrăzneţ. 
9) Addicentibus = assmtient.bus, favonbile. 
l O) Denserent = tltn51uent. 
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que 1) aciem hastatam: ceteris praeusta aut brevia 
tcla; jam corpus , ut visu lorvum et ad brcvcm 
im pe turn validum, sic nul la vulnerum -patientia 2 ); 

sine pudore flagitii, sL1e cura ducurn, abirc, fugere; 
pavidos adversis; inter secunda non divini, non. 
humani juris memores. Si tae<lio viarum ac mai i9 
finem cupiant, hac acie .parari: ·propiorem fam 
Albim quam Rhcnum; neque bellum ultra; modo 
se, patris patruiqe vestigia prementem, isJem in 
terris victorem sisterent. Orationem ducis· secutus 
mili turn ard or; signumque pugnae da turn. 

XV. Nec Arminius aut ceteri Germanorum pro­
ceres omittebant suos quisque testari, hos esse R:>­
manos Variani exercitus fugacissirnos, qui, ne bellum 
tolerarent, seditionem 3 ) inducr:·nt; quorum pars 
onusta vulneribus terga, pars flu~tibus et procellis 
fractos artus infensis rursum hoslibus, a~lversis 
dis objiciant, nulla boni spe. Classem quippe et 
avia Oceani quaesita, ne quis venientibus occur­
reret, ne pulsos premeret; sed, ubi miscuerint 
manus, inane victis vcntorum remorumve subsi­
dium. Meminisscn-t mo~lo avaritiae, crude'i1ati1, ~u­
perbiae: aliud sibi re!iquum, quam tenere fiber-
tatem aut mori ante servitium? , 

XVI. Sic accensos et proelium poscentes in cam­
pum, cui Idisiaviso 4 ) nomen, deduc1mt. Is medius 
inter Visurgim et colles, ut ripae fluminis cedunt 
aut prominentia montium resi;tunt, inaequa'.i:er 
sinuatur. Pone tergum insurgebat silva, edids in 
al turn ramis et pura hwno5 ) inter arborum truncos. 

-----·- -----

I) Utcamque = qua.'iscumqae es~et. 
2) Nul:'a patientia(orpus)=nesufenndae loc. 
3) Seditionem, I, 61 ~·i următoarele. 
4) ldisiavfo'J. Câmpul .nimfelor, sau în limba ~erma.nl: 

t"lfenvf'ise, nu departe de Hamcln . 
. 5)Pllfa !iarno= pe 1W1 pământ rări mărJcinişuri. 
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Campum et prima silvarum barbara acies tenuit; 
soli Cherusci juga insedere, ut proeliantibus Ro­
manis desuper incurrerent. Nos·ter exercitus sic in­
s:essit: auxiliares Galli Germanigue in fronte; post 
quos, pedites sagitiarii; dein quah1or legbnes, et 
cum duabus praetoriis cohortibus ac delecta equite 
Caesar; exin totidem aliae legiones et levis arma­
tura cum equite sagittario, ceteraeque sociorum oo­
hortes. Intenlus paratusque miles, ut ordo ~gmini9 
in aciem assisteret 1 ). 

XVII. Visis Cheruscorum catervis, quae per fe­
rociam proruperant, validissimos eq'.litum incurrere 
latus, Stertinium cum ceteris turmis circumgredi 
tergaque invadere jubet, ipse in lempore adfuturug. 
lnterea, pulcherrimum augurium, odo aqui'ae•), 
petere silvas et intrare visae, imperatorem adver­
tere3 ). Exclamat, irent, sequerentur Romanas aves. 
propria legionum numina. Simu! pedes tris ac.ies' 
infertur, et vraemissus eq_ues po:::tremos ac Ia tera 
impulit. Mirumque dictu, duo hosdum agmina, 
diversa fuga, qui silvam tenuerant, in apena, qul 
campis4 ) adstiterant, in silvam ruebant: medii inter: · 
hos Cherusci colii bus detrudebantur; inter quos 
insignis · Arminius manu, voce, vulnere sustentabat 
pugnam. Incubueratque sagitrariis, illa6) rupturus 
ni Rhaetorum Vindelicoru;nque et Gallicae cohorte9 
signa objecissent. Nisu tamen corporis et impetu 
equi pervasit, oblitus faciem suo cruore, ne nos--

.:J) ln aciem assisferet = oTdinea m·arşului să răm.înl ~ 
ordinea de bătae. 

2) Oct;? aquilae. Germanicus aveâ S"Ub comanda lui opt 
legiuni 

3) Adverteri = a1raseră atenti:i. 
:4) Campis = in campis. 
6) /Jla =iliac. 
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I 
ceretur. Quidam agnitum a Chaucist ), inter auxi~ia.. 
Romana agentibu:,, emissumque t:-adide~uni. Virtus­
seu fraus eadem Inguiomero 3 ) effugium dedit: ce­
teri passim trucidati; et plerosque, tranare Visur­
gim conantes, injecta tda aut vis fbminis, posiremo 
moles ruentium et incidentes ripae operuere. Qui­
dam, turpi fuga in summa arborum nisi ramisque 
se occultantes, admo1is sagittariis per ludiOrium 
figebantur: alios prorutae arbores affixere. 

XVII I. Magna ea victoria neque cruenfa no bis. 
fuit. Quinh ab hora diei 3 ) ad no:tem caesi hostes 
decern. millia passu:.im cadaveribus atque ~rmis op-

, plevere, repertis inter spolia eorum catcnis, ,quas 
in Romanos, ut non dubio eventu, portaverant. Miles 
in loco proelii Tiberium imperatorem 4 ) salutavit, 
struxitque aggerem et in modum tropaeorum arma, 
'Subscriptis victarum gen t:u111 nom hi'rn·3, impo:uit. 

XIX. Haud perinde Germanos vulnera, luctus, 
excidia, quam ea species dolorc et ira affecit. Qui 
modo abire sedibus, trans Albim concedere para­
bant, pugnam volunt, arma rapiunt: plebes, pri­
mores, juventus, senes, agmcn Rom·-1.num repente 
incursant, fo1bant. Postrcmo deligunt locum, flu­
mine ·et silvis clausum, arcta intus planitie et 
humida: silvas quoque pro~unda palus am bi bat, 
nisi quod latus unum Angrivarii lato aggere 
extulerant, quo a Cheruscis dirimerentur. Hic 
pedes adstilit: equitem propinquis !ucis texere, ~1t 
ingressis silvam leg:onibus a tergo foret. 

XX. Nihil ex bis Caesari incognitum: consilia, 
locos, pro\mpta, occulta noverat, astusque hostium 

1) Cliaucis. Locuiau intre Eros şi Elb.:i. pe târm'uJ Mărei 
Nordului, Cf. I, 38 rşi 60. 

Q) lngui:?mero, Cf. r, 55. 
!3) Quinta ab hma, adică la 11 dimineaţa. 
'4) JmpcraMrem =învingător. 
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in pem1C1em ipsis vertebat. Sei? Tube:oni .leg~to 
tradit equitem campumque; ped1tum aciem 1ta tn­
struxit, ut pars aequo in silvam aditu 1

) incederet, 
pars objectum aggerem enitereiur; quod arduum, 
sibi, cetera legatis permbk Quious plana eve­
nerant, facile irrupere: qciis impugnandus agger, 
ut si murum succederent, gravibus superne icdbus 
conflictabantur. Sensit <lux imparem cominus · pug­
nam, remotisque paulum legionibus, funclitores, 
libritoresque 2) excutere tela et proturbare hostem 
jubet. Missae e tonnentis hastae,· qnantoque con 
spicui magis propugnatores, fanto plL:ribus "ulm:­
ribus dejecti. Primus Caesar cum praetoriis cohor­
tibus, capto vallo, ded.it impetum in silvas: collato 
illic gradu certatum. Hostem a tergo palus, Ro­
manos flumen aut monks claudebant: utrisque ne· 
cessitas in loco, spes in vii-tute, salus ex victoria. 

XXI. N ec minor Germanis animus: sed gener'C. 
pugnae et armorum superabantur, quum ingens 
multltudo, arctis locis, praelongd.s hastas non pro­
tenderet, non colligeret, neque assultibus et ve­
locitate corporum uteretur, coacta stabile ad proe­
lium; contra miles, cui· scutum pectori apprlessum 
et insidens capulo manus, latos barbarorum artu~, 
nuda ora foderet, viamque strage hostium aperiret; 
imprompto jam Arminio ob continua pericula, sive 
illum recens acceptum vulnus tardaverat. Quin 
et Inguiomerum tota volitantem acie, fortuna 
magis quam· virtus deserebat, et Germanicus, quo 
magis agnosceretur, detraxerat tegimen capiti, 
orabatque insisterent caedibus; ni! opus captivis, 

I) Aeqm' in silvam ac!ita =pe unde se (Jlltea intra .ta 
pădure din câmp deschis. 

2) Librift'Jres =soldaţi ce aruncau cu maşinele orice r~ 
de .proectile. 
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soiam intemecionem gentis finem bello fore. Jamque 
sero diei subducit ·ex acie legionem, faciendis· 
castris 1): ceterae ad noctem cruore hostiwn satiatae 
sunt; equites ambigue certavere. 

XXII. Laudatis pro concione victoribus, Caesar 
congeriem armorum struxit, superbo cum titulo: 
debellatis inter Rhenum Albimque nationibus, 
exercitum Tiberii Caesaris ea monimenfa Mani et 
Jovi et Augusto sacravisse. De se nihil addidii, 
metu invidiae, an 2 ) ratus- consciendam facti satis 
esse. Mox bellum in Angrivarios Stertinio man­
dat, ni deditionem properavissent: atque illi sup­
plices, nihil abnuendo, veniam omnium accepcre. 

XXIH. Sed aestate iam adulta 3 ), legionum aliae 
itinere terrestri in hibernacu·la remissae; plures 
Caesar classi impositas per flumen Amisiam Oceano 
invexit. Ac primo placidum aequor mille navium 
remis strepere aut velis impelli: mox atro nubium 
globo effusa grando; simul variis undigue pro­
cellis 4 ) incerti fluctus prospectum adimere, regimen 
impedire: milesque pa vidus et ' casuu111 ma li!> 1g­
narus, dum turbat nautas vei intempestive juv"at, 
officia prudentium corrumpebat ~ ). 01nne deh inc 
coelum et mare omne in austrum cessit 6 ), gui, ht· 
mi<lis Germaniae terris, profundis amnibus, im­
menso. nubium tradu valiclus, et rigore vicini 
~eptentrionis horridior, rapuit disjecitque naves 
Ul aperta Oceani, aut ins'Jlas saxis abruptis vei 
per occulta vada infestas. Quibus paulum aegreque 

J) Fariendis castris =ad faciend'j castra 
2) Metu .... an, sublnteles ·inartum. 
3) Adufta aestate =în toiul verii. 
f) Variis pncellis =vânturi contrare 
!J J C 'rrumpeb11• -= zaaarn;,::;.. 
6} ln aus• . .um cessi.t =căzii 'în V11.- '1 vântulus de sud. 
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vitat:s, poslquam mutabat aestus eodemque quo 
ven tus ferebat, non a.Jhaerere a~1choris, non cxhau­
rire irrumpentes undas .rote ·ant; e:iu\, ju:nenta. 
sarcinac, etiam arma r;ra·ecipitanru··, qo~o leva e'.ltur 
alvei manantes per latera, et flucfa sup2i:-L·geote. 

XXIV. Quanto vio'.entior cerero. mari Oceam.:S 
et t.-ucule11tia1 ) codi praes'.at Germania, tantum illa 
clacles novita te el magnitudine excessit 2 ), host\ ibus 
circum li1to: ibus, aut ita va~to et proful1·Jq, ut 
creclatur novissimum ac sine t~r;-is mare. Par!'!I 
navium ha·.:stae sunt, plures apui în ·u'a:;3 ) longius 
sitas ejedae; mik-.;que, nullo illic homin11m cul1u> 
fame absumptus, nisi quos corpora e::iu·)n1m eodem 
elisa toleraverant. Soia Germanici t:iremis Chau-· 
co rum tcrram appuli t; quem per omnes iii os 'dies· 
noctesque apucl scopulos ct prominentes oras, quum 
se tanti exitii r·eum clamitaret, vi\'. cohibuere amici, 
quomincs co lem m:iri opr:c e et 1 ). Tanc:e n, re a e te 
acs tu ct s-ecundan re ven to, daudae na 1·e'3, raro 1ie· 

migio aut intcnt:s vestibus, et q~1ae::lam a vali:Jlo­
ribns tractae, rever te re: q·1as rapt im rc~e:::tas misit, 
ut scrut:nenrnr insu'as. Co'lecti ea cu ·a plerique: 
multos Angrivarii, nuper in {i.Jem accepti, redemp­
tos ab interioribus reddidere; quidam in Britan­
nian, raph, et remissi a reguli".3. U t q·.1i > ex lon­
ginquo revcn·erat, miracula narrabarrt, vim turbi­
num, et inauditas volucres, monstra maris, ambi­
guas hominum et belluarum formas, visa, sive ex: 
metu credib.. 

XXV 1 Sed fama classis arnissae, ut Gerrnanosi 
ad spem belii, ita Caesarem ad coerce.'ldum erexit. 

J J Truru'enfia =asprime. 
~) lxcessit =,a întrecut. 
3) ln.~u·a~. Probabil pc ccasfa NO ia S.leswiguiul 
4) Oppeterct, subîdţe!es mâriem„ 
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C. Silio cum triginta peditum, tribus equitum mil­
libus ire in Chattos1 ) imperat; ipse majori bus copiis 
Marsos2 ) irrumpit. Quorum <lux Mallovendus, nuper 
in deditionem acceptus, propinquo luco 'defossam 
Varianae legionis aquilam3 ) modico praesi::lio servari 
indicat. Missa extemplo manus, q'..lae hostem a fronte 
eliceret; alii, qui, terga circumgress1, recluderent 
humu.m; et utri!lque adfuit fortuna. Eo promptior 
Caesar pergit introrsus, populamr, exscindit non 
ausum congredi hostem, aut,· sicubi restiterat, sta­
tim pulsum, nec unquam magis, ut ex captivis 
cognitum est, paventem. Quippe invictos et nullis· 
casibus sup~rabiles Romanos prnedicabant, qui, 
perdita classe, amissis armis, post constrata equo­
rum virorumque corporibus littora, eadem vir­
tute, pari ferocia, et 'veluti aucti numero, irru-
pissent. ' 

XXVI. Reductus· inde in hiberna rniles laetus 
animi, quod adversa maris expeditione prosper.a: 
pensavisset. Addidit munifioentiam Caesar, quan­
tum quis damni professus erat, exsolvendo. Nec 
dubium habebatur labare hostes petendaeque pacis 
consilia sumere, et, si proxima aestas adjiceretur. 
posse bellum patrari4 ): sed crebris epistolis Tibe1 ius 
monebat rediret ad decretum triumphum satis jam 
eventuum, sa·tis casuum: prospera illi et magna: 
proelia; eorum qudque meminisset, quae venti et 
fluctus1 nulla ducis culpa, gravia famen et saeva 
damna intulissent. Se novies a divo Augusto in 
Germaniam missum, plura consilia quam vi per-

1' I Cliattn, Cf. r. 55-
ll) Mar!Jn, Cf. r, 50. 
'3) Aqui'am, Cf. r, 60. 
'4) Bellum patrari =a isprl!V'I războiul. 
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fccissc: sic . Sugambros 1 ) in dedi tionen acceptos; 
sic .':iucvo.:;2), regemqie Maroooduu:n pace ob:stric­
tum. Possc ct Chcn:scos 1 ) cetcra:;que rcbellium gen­
tcs: quanJo Rt'tnanac u I tioni can sul tUm esset in­
ternis dis;:orcliis reli.1qui. Precante CermanLo au­
num cfiicienJis coeptis, acrL1s moJe'.otiam ejus ag­
grcclitur, alt2rum co1sJla1 um offe; enJo, cu_:us munia 
pracscns obiret; :,,imul annccteoar 4 ), si forct aclhuc 
bcllanclum, rclinq:.1eret matcriem Drusi frairis glo­
riac, qui, nullo turn alio host2, noo nisi apuci Ger­
manias assequi nornen imperatorium et deportare 
!auream") possct. Haud cunctaius est ultra Ger­
manicus, quanquam fingi ea, seque per invidiam 
parto jam <lecori abstrahi intelligeret. 

XXVII. Sub idem tempus, e familia Scribo­
niorum Libo Dffs~1s 6 ) defertur rnoliri res no vag, 
Ejus negotii initium, ordinem, finem curatius dis­
seram, quia turn primum rcperta sunt, quae per 
tot annos rernpublicam exedere. Firmius Caius, 
senator, ex intima Libonis am1:111a, juvenem 
improviclum et facilem1) inanibus ad Chaldaeo:·umd) 
promissa, magorum sacra, so'mniorum etiam inter­
pretcs impulit, dum proavum Pompeium, amitam9 ) 

I 

---------
1) 5ugambros. Sicambrii fusese trec~ţi de Tiberiu şi etc 

Drusus pe malul stâng al Rinului. lnainte locui.au pe malul 
drept: dela Co'onia p1nă Ia isvorul Lippe. 

2 J 5acl'os, cr. 1, 4-t. 
3) Chcrusros, Cf. I, 59. 
4) Anncctcbat = ad.luga. . 
5) Lauream. E ramura de laur pie tare 1rium'fătorii p plUlCalU 

pe genunchiu lui Jupiter Capito:ninul. 
6) Libo Drusus. După mamă era nepotul lui Sextus Pom­

peius. Tatăl său fusese adoptat în familia Livia, de w~d~ şi 
numele lui de M. Livius Drusus Libo. ' 

7) Facilem = lesne crezător. 
8) Chaldacorum. O Sf'Ctă de şar'!i'fani ce prezicrau viib;>nll. 
9) Amitam. Sora bunicului după tată. 
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Scriboniam, quae quondam Augusti conjux fuerat, 
consobrinos Caesa:·es 1 ), plenam imagi1libus clomum 
ostentat, hortaturque ad luxam et acs alie.10111, 
socius libidinum et necessitJ.twn 2 ), quo pludous 
indici is ii '.igaret. 

X:A.'VII I. U t s:itis testium; et qui servi eadern 
noscerent, ~eperit, ad~ium ad princi1;ern po1tulat_ 
demonstrato crimine et rco per Flaccum Ve'Jcula­
rium3 ), equitem Romanum, cui propi-Jr cum Tioe: i!~ 
usus erat. Caesar, indicium haul aspernatus, con­
gressus abnuit: posse enim, eoJem Flacco inkr­
nuntio, sermones commeare. Atq•Je interim Libo­
nem ornat praetura, convic1ibL:s adhibet, non vuitu 
alienatus, non verbis commotior: adeo iram con­
diderat; cundaque ejus dicta factague, quum pro­
hibere posset, scire ma!ebat; donec Junius quiclam, 
tenfatus ut infernas umbras · carminibus eliceret, 
ad Fulcinium Trionem indich1m <;le'.u it. Celebre 
inter accusatores Trio:iis ingenbm e;at, a,-iJum­
que famae malae: statim l~orripit reum, adit con­
sules, senatus cognit:onem poscit. Et vocantur 
patres, addito •) consultandum super re magna 
et atroci. 

XXIX. Libo interim, veste mutata & ), cum pri­
moribus feminis circumire domos, orare affines 
v.ocem adversum pericula poscere, abnuentibu1 cunc­
ti~, quum diversa praetenderent, eadem formidine, 
D1e senatus, metu et aegriti.:<line fessus, sive, ut 

I) Ca.esares: Caius şi Lucius, flli lUi Agrippa ~~ aJ Julfei. 
ac·poata Scriboniei. !._, 

2\ Necessitatum = 'tovarăsi Ia dat-:~ii. 
jJ Flaccus Vescularius. Unul di;. cei mai nobili lntfml prie-

1imi ai lui Tiberiu, pe care :1 În3o\ise la Rodos şi Capru. 
4) Addito, abf. abs. fă~ă ca suJ-iectul d fie iexpcimat. 
5) Veste mutata. ,4 cuz~tii se imbrăcau în doliu şi îşi lăsa'll 

barbă ca să trezi:.asc,l milă, -

12 
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tradidere qu,idarn, s'imulato morbo, lectica delatus 
ad fores curiae, innisusque fratri et manus· ac sup­
plices voces a.d Tiberium tendens, immoto ejus 
vuitu excipitur. Mox libel'.os ei auctores recitat 
Caesar, ita rnoderans, ne lenire neve asperare cn-
mina videretur. ' 

XXX. Accesserant praeter Trionern et Catum 
accusatores, Fonteius Agrippa ei C. Vibius, cer1-
tabantque cui jus perorandi in reum daretur,. 
donec Vibius', quia nec ipsi inter se concederent 
et Libo sine patrono introissct, singillatim 1 ) se 
crimina objecturum professu5, protulit libellos ve­
cordes adeo ut cons:.iltavcrir 2 ) Libo an habiturus 
foret opes quis viam Appiam Brundi~.ium usque 
pecunia operiret. Inerant et alia hujuscemodi, sto· 
lida, vana, si mollius acciperes, miseranda. Uni 
tamen libello, rnanu Libonis, nominibus Caesarum! 
aut senatorum addilas atroces vei occultas notas 3 ) 

accusator arguebat. N egante reo, agnoscentes ser­
vos per tormenta interrpgari placuit. Et, quia 
vetere senatus consulto quaestio in caput domini 
prohibeba tur, callidus ei povi j uris repertor Ti· 
berius :manei pari singulos actori publi:o i) jubet 
scilicet ut in Libonem ex servis, salvo senatus' 
consulto, quaereretur. Ob qt\ae posrerum diem reus 
petivit 5 

), domumque digressu5 extremas prece~ 
1:· Quirinio, proplnquo suo, ad principem manda­
vit: responsum est ut senatum rogaret. 

1) Singillatim,. discutând punct cu punct. 
2) Consultaverd, consultase pe ghicitori .. 
3) Nof.as, semne oonventionale . 

. 4 )_ Acto~i pu~lic?· Acest actor publilt·us era un sclav al 
1mp~rat.ulu1, 11~sar.cmat cu vânzarea, cumpărarea, )X'r~eperca 
iven1t.ur1lor .. yan.zandu+se sclavii lui Libo el d.!vemau 
sclavi publici ş1 puteau fi puşi la. tortură 

5) Petivit, cerii o amânare. , • 
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XXXI. Cingebahtr interim rni:ite <lomus', strepe­
bant etiam in vesiibulo, ut audiri, ut adspid 
possent, quum Lib01 ipsis, quas in novisdmam 
voluptatem adhibue;·ar, epuLs e ,c. u:ia'.u'>, vo::are 
percussorern, prensa·:·e servorurn <lexti a·~, inserere 1) 

gladium; atque illis, dum trepidant, dum refu· 
giunt, evertentibus appo3itum mensa lumen, fora­
libu5 jam sibi tenebris, duos L:-tus b vi.>c.Cra di­
rexit. Ad gemiturr. co'.labt•11is accurre1e liberti; 
et, caede visa, miles abstldt. Accusatio tamen apud 
patres assev·e: atione ca.Jern 2 ) perac:ta; ju:.-avitque · 
Tiberius petitu rum se 3 ) vitam quamvis nQcenti, 
nisi vo~untariam mortem properavis:;er. 

XXXII. Bona inter accu~atores dividuntur: et 
praeturae extra ordinem 1 ) da1ae his qui sc:rntorii 
ordinis erant. Tune Coha Messa!inusr,), ne imago 
Libonis exsequias posterorum comitaretur, cen:::uit; 
Cn. Lentu!L:s a), ne quis Scrribonim cog11omcntum 
Drusi assume~et: st1ppiicationum <lies l'omponii 
Flacci 7 ) sen ten tia consd tu ti: dona J ovi, l\larti1 

Concordia<::, utq•Je 1c1uu111 Septembrium dies, q110 
se Libn interf.eccrat, dies fostus haberctur, L. Piso 
et 'Gallus Asiniuss) et Papius Murilu::;9 ) et L. Apro­
nius10) decrevere: qtrnrum auctoâtates adu!ationes-

1) lnserere g!a.dium =le pune~ sabil în m 'in1. 
2) Asseverat:one endem = cu aceiaşi severitate. 
3) Petiturum subîntdes f11issP. 
4) ~·xtra o··dinem. Adică peste numărul reglementar d~ 1~ 

pretori, sau poate înainte de a fi îndeplinit co1.d \ille rc<gl.e­
mentare. 

5) Colia "Messalinus. Fiul marelui ~rator Messala Cor-
vinus. \ 

6) lentufus. Cf. IV, 44. . 
7) Pomp1nii Ffa:-ci. Unul din intim] Iul Tiberiu. El 

deveni prefect al Romei. 
8) Oallus· Asinius, Cf. T, 1~. 
9) M. Papius Mutilus, A fost consul suhrogat 1al 9. d. 

Chrs. 
1 O) L. Apronws, Cf., I, 29. 
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que retuli, ut sciretur vetus id in republica rnalum. 
Facta ct de marhematicis magisque Italia pellen­
dis senatus consulta; quorum e numero L. Piiua­
nius saxo 1 ) dejectus est: in P. Marcium consuleSI 
extra portam Esquilinam, quum classicum 2 ) caneroe 
jussissent, more prisco 3 ) advertere. 

XXXIII. Proximo scnatus die multa in luxtml 
civitatis dicta a Q. Haterio 4 ), consulari, Ociado 
FTontone, ~>raetura functo; decretumque ne vasa 
auro solida ministrandis ciois fierent, ne vestis 
Sericar•) vi ros foedaret. Exccs'.si t6 ) Fron to, ac postu­
la vi t modum argento, S'.1pellectili, familiae. Erat 
quippe adhuc frequens senatoribus, si quid e re­
publica crederent, loco sententiae 7 ) prome,·e. Confra 
Gallus Asinius disseruit: auctu imperii adolevisse 
etiam privatas opes; iclque non novum, sed e ve­
tustissimis moribus: aliam apud Fabri:ios, aliam 
apud Scipiones pecuniam; et cuncta ad rempubli­
cam referri 8 ), qua tcnui, angustas9) civium domos, 
postquam eo magnificentiae yenerit, gliscere sin­
gulos. N eque in familia et argenfo, quaeque ~d 
usum parentur, nimium aliquid aut modicum nrsi 
ex fortuna possidentis. Distinctos 10) senatus et 

I) Saxo = stânca Tarp~ie. 
2) C/a5sicum. Se suna din trîmbiţă în diferite puncte :ale 

oraşului şi dinaintea casei condamnatului. 
3) /Hore p•isc?, moartea cu vergi si cu securea. 
4) Q. Haterio, Cf. I, 13. 
5) Vestis Serica, haină subţire de mătase. Se a-e'Cl~a 

că ţara Serilor era în no.rd!.!I Indici. 
6) Ex.cessit =merse şi mai departe. . 
7) Loa:J sententiae, când îi vine rândul să-şi dea pă­

rerea. 
8) Cuncta... referri, toate sunt proporfionate cu sitUJa.­

fia rrpublicci. 
9) Anţ:u~tas, subîf!ţelcs fuisse. 
I O) D1strnctr1s, submţeles a. censu rpt.ebiJ. 
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equitum cens'us, non quia diversi 1 ) natura, sed ut, 
1icut locis, ordini bus, dignationibus 1 ) anlistcnt. 
ita iis quae ad requiem animi aut salubriiatem 
corporum parentur. Nisi forte clarissimo cuique 
plures curas, majora pericula. subeunda, delini­
mentis curarum et periculorum carendum esse. 
Facilem assensum Gallo sub nominibus honestis 
confessio vitiorum et simi:irndo audientium dedit. 
Adjecerat et Tiberius non id tempus censurae, ncc, 
!i quid in moribus labaret, defuturum corrig·endi 
auctorem. 

XXXIV. Inter quae L. Piso ambifom ftiri 3 ), cor­
rupta judicia, saevitiam oraiorum, accusationes 
minitantium increpans, abire se et cedere Urbe, 
victurum in aliquo abdito et longinquo rure, testa­
batur: simul curiam relinquebat. Commotus est 
Tiberius, et, quanquam rnitibus verbis PLonem 
permulsisset, propinquos quoque ejus impulit ut 
abeuntem auctoritate vei precibus fenerent. Haucl 
minus liberi <loloris documentum idem Piso mux 
dedit, vocata in jus Urgulania, quam supra leges 
amicitia Augustae extulerat. N ec aut U rgu'ariia 
6btemperavit, in domum Caesaris, sprelo Pisone_. 
vecta, aut ille abscessil • ), quanquam Augusta se 
Yiolari et imminui quereretur. Tiberius, hacienus 
indulgere matri civile ratus, ut~) se iturum ad prae­
toris tribunal, adfuturum Urgu!aniae diceret, pro­
cessit Palatio, procul sequi - jussis mi:idbus. Spec­
tabatur, occursante populo, compositus ore, et ser­
monibusl variis tempus atque iter dµcens„ donec .. 

1) Diversi, sub înţeles a ceteris civibus. 
!) L'?cis, locuri. reu-rvate în teatru; ~1Ui.11;bu.s, rangu;·;; fi:·~ 

n,i1onibus, funcţii publice. 
3) Amhitum /ori, intrirr.:Te avocaţilor. 
4) Abscessit, nu s'a ldsat de proc_es. 
I) ffacten.us .... aJ = numai atât, anume ci. 
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propinquis' Pi~onem frustra roercentibus, de~erri 
Augusta pecuniam quae pete bat ur ju.Jeret: isque 
fini;; rci, ex qua 1 ) neque Pbo inglo: L1s et Caesaij 
majore fama foit. Cete rum U rgulaniae poteutia 
adeo nimia ci vi tati erat, ut, tes L> Li causa q•.ladam, 
quae apud senatum t:actabalur, venire deJigna­
retur: missus est prae1or, qui domi interrogaret, 
quum virgincs Vestales in foro et judicb audiri, 
quotics testimonium dicerent, vetus mos fuerit. 

XXXV. Res co anno pro la tas 2 ) ha ud reierrem, 
ni pretium foret Cn. Pisonis et Asit1ii Galli supc11 
eo negotiD dive:s~s 5eaternias noscere. Piso, qua,rn.­
quam abfutururn se dixerat Caesar, o~ id magis 
agendas 3 ) censebat, ut, 2bsen1e principe, senatum 
et eguites possc sua muni.:t su3tinerc de:orum rci­
publicae foret. Gallus, quia speciem liberfat is Piso 
praeceperat, nihil satis illustre aut ex dignitate 
populi Romani nisi coram et sub ocu~is Caesari9, 
eoque conventum Ihliae et affluentes provincias 
pr<icsentiae ejus servanda dicebat. Audiente haec 
Tibcrio ac silentc magnis utrimque con1entioni0us 
acta; sed rcs dilahe. 

XXXVI. Et cerbmen Gallo advers'us Caesarem 
exortum est. N am censJit in quinguennium magi­
stratuum comitia 4 ) habcnda, utque legio:rnm legati_ 
gui ante praeturam 5 ) ea militia fungebantur, jam 
turn/. praetorcs destinarentur, .Princeps duodecim 
candida tos, in annos singulos 6 ), nominaret. Haud 

1) Ex.„. q•1a = în urma căruia. 
2) Res pro.'atas, suspcnd1rea afaceril,or publice. 
3) Agendas rnbin·(cles rcs. 
4) Comitia. Senatul numia magistraţii în flcc1re an. Dar_ 

Ius propusese sa se facă numirile pentru daci ani de 
odată. 

5 l Ante praeturam. E vorba de cei 25 legaţi ai celor 
25 de legiuni. 

6) Singulos. Prin urmare sll numească 60 de candidati 
de odată. 
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dubium erat eam sent'entialn altius penetrare., et 
arcana imperii 1 ) tentari. Tiberius tamen, quasi au­
geretur potestas ejus, · disseruit: grave mo::lP.ra­
tioni '). 15uae tot eligere, tot differre. Vix per s1n­
gulos annos offensiones vitari, quamvis repulsam 
propinqua spes soletur: quanfom odii fore ab iisi 
qui ultra quinquennium .projiciantur 3 )l Unde pro­
spici posse quae cuique, tam longo ·temp!()ri9 spado„ 
mens, · domus, fortuna? Superbire homines etiam 
annua designatione: quid, si honorem per quin­
quennium agitent? Quinquiplicari prorsus ma­
gistratus, subvcrti leges, quae sua spatia exercendae 
candidatorum industriae quaerendisque aut poti­
undis honoribus statuerint. 

XXXVII. Favorabili 4) in 'S'peciem oratione vim 
imperii tenuit. Censusque quorumdam senatorum 
juvit: quo magis mirum fuit, quod preces M. 
Hortali, nobilis juveuis, in paupertate manifesta. 
guperbius accepisset. N epos erat oratoris Hortensii 
illectus a divo Augusto, liberalitate decies sester­
tii ~ ), ducere uxorem, susei pere liberos, r.e cla­
rissima familia exstin!ruereteur. Igiiur quatuor 
filiis ante limen curiae adstandbus, loco sententiae. 
quum in Palatio ') senatns l)aberetur, modo Hor-i 
tensii i111ter oratores sitam imaginem, modo Au­
gusti intuens, ad hunc modum coepi t: „ Patres 

1) A.rcana imperii. C;mdidafii, siguri tfo magistratura lor 
tu 5 ani înainte, nu ma.i aveau nevo: d! a se arăta slrJ. 
garnici "faţă de Tiberiu. 

2) Moderali?, modestie. 
4) f"a1•orabili.„. = prin aceastl euvântare în aparenţi' 

rcpufllicană, el ţinu puterea imperială în mânele sa.le. 
3) Projiciantur = vor fi amjnaţi . 

. 'i) Decies (subînţeles center.a mii/ia) sestertii = un mi­
lion de se~terţi, adică două sute de mii te lei. 

6) ln PIJlatio, în biblioteca Palatini,. 
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.~conscripti, hos, quoru.m numerum et _pueritia'rn· 
\'Î<letis, non spon"tc~ sustuli, secl quia prince~· 

"moncbat· simul majorcs mei meruerant ut poste­
::ros. hab~rcnt. Nam' ,ego, qui non pccuniam, non 
„~tuciia popu1i, neque e:oqucntiam, gendle domu!. 
,,nostrae bonum, yaricfate tcmporum accipere vei 
,,parare potuissern, satis habebam si tcnues res 
„mcac nec mi hi puclo ri nec cu iquam oneri foren t. 
„ j ussus ab imperatorc, uxorem duxi. .En stirp9 
„ct progen ies tot consulum, tot dicta ţorum. N ec 
„ad invidiam ista, sed conci'.iandae mhericorcliae 
„refcro: ass·cqucntur, flo' ente ·te, Cacsa 1

•• quos 
„dcdcris honore'3; interim Q. Hortensii pronepotCSt 
„divi AugL:sti alumno·.;, ab inopia dcfende" • 
. XXXVIII. Inclinatio s~natus inci1amentum fui\ 

quo promptitis aclversarctur, his ferme vcrbis 
usc1s: „Si quan'tum pauperum . est venire huc 
„ct !iberis suis pctcre pecunias coepcrin t, singuli 
„nunquam cxatiabu~1 tur, rcspublica deficict. N cc 
„c;ane ideo a majoribus cuncessum est egredi ali­
,,quando relationem 1 ), et quod in commune con­
„ducat loco sententiae proferre, ut privata neg-0-
,„tia 2 ), res familiares nostras hic augeamus, .cum 
„invidia senatus et principum, sive indulserint 
,,largitionem, sive a6nue:rint. Non e~iim preces 
„sunt istuc, sed efflagiratio, intempestiva quUem 
„et improvisa, quum numero atque aetate liberurn 
„suorum urgere modestiam ~) senatus, eamdem vim 
„in me transmittere, ac velut perfringcre aera­
„rium; quocl, si ambitione exhauserimus, per sco­
„lera supplendum erit. Dedit tibi, Hortale, divu1 
,Augustus pecuniaru, sed non com_.Q'Cllatus, U!!C ca 

1) Egredi relafionem = a kşi din che~·tie. 
2) Negotia = să tratezi de afaceri l;rivate. 
3) Modestiam = sfiiciunea. 
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,,lege ut siemper daretur. Languescet alioqui in­
;,<lustria, inte:ndelur t) socordia, s'i nullus ex se 
mctu~ aut spes, et securi omnes aliena subsi­
„<lia expecfabunt, sibi ignad, noLi3 graves". Haec 
ntque falia quanqt:am cum as:,;ensu auJita ab hi 
quibus omnia principum, l1ones ta at ·11w inhonesta, 
laudare mos est, plures per silentium aut occul~ 
turn murmur excepere: scnsit:iu~ Tiice ·ins; et 
quum paulum reticuisset, Horta'o se respondisse 
ait; ceterum, si patribus vidcrctur, da·u um 
!iberis ejus ducena sestertia 2 ) singu'i:;, gui sexu~ 
virilis essenf. Egere al:i grates; ~iluil Ho~·talu.s, 
pavare an adtae nobilitat:s etiaml inte,_r angustias 
fortunae retinens 3 ). N cque mise:·atus est po--thac 
Tiberius, quamvis domus Hortensii pudendam ad 
inopiam delaberetur. 

XXXIX. Eoclem anno mancipii unius' audaci~, 
ni mature s·.1bventum foret, discordiis armi:Jque 
dvilibus rempublicam perculisset. Postumi Agrip­
pae ') servus, nomine Clemens, comperto fine Au­
gusti, pergere in insLdarn Planasiam, et fraude 
aut vi rapt.im Agrippam ferre ad exercin:s Ger­
manicos non servili anima concepit. Ausa 5 ) ejus 
impeclivit brJita5 one::r;,riae nads; atque, interim 
patrata caecle, ad majora el ma~is praecipitia 
conversus, furatur cineres, vedusque <::'Y:\m, Et­
ruriae promontorium, gno·tis locis sese abdit, donec 
crinem barbamque promitteret nam aeta~e et 
forma haud dissirnili in dorninum 6) erat. Turn 

I) lntendefur = augebitur. 
!) Duc~. a scstertia = Couă wte ele mii de se.sterti ::d·că 

4i0. OOO de Ici. • 
3) Pavore an •.. retinens, subînţeles incertam est. 
4) Postumi A(!rippae. Cf. I, 3, 6. 
~) Ausa = faptele lui îndrăzneţe. 
~ ln dominu.m = semăna cu stăpânul Jui. 
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per idoneos· et secreti ejus ~cios, crebrescit vi'­
vere Agrippam, occultis primum sermonibus, ut 
vetita solenr, mox vago rumore apud imperitissimi 
cujusque promptas aures, aut rursum apud turbi­
dos eoque nova cupientes. Atque ipse adire murti­
cipia obscuro diei, neque propalam adspi:i, neque 
diutii.:s isJem locis; sed, quia veri tas vi.m et mor~ 
fes tinatione et incertis valescunt, re!inquebat fa­
mam aut praeveniebat. 

XL. Vulgabatur interim per Italiam siervatum 
muncre de:Jm Agrippam, credebatur Romae; jamquo 
Ostiam invedum muhitu<lo ingens, jam i11 urbe 
clandestini coetus celebrabant, quum Tiberium an­
ceps cura distrahere, vine milit1m servum1 ) suum 
coerceret, an inanem credulifatem 1.empore ipso 
vanescere sineret.. MoJo nihil sp;:rnendum, modo 
non omnia metuenda, ambiguus puJoris ac metus, re­
putabat. Postremo dat negotium S:ill.ustio Crispo~): 
ille e clientibus· duos ( quidam mi ites fuisse 
tradunt) deligit, atque hot1atur simu'.ata con­
scientia adea:it, offerant pecuniam, fideru atque 
pericula 3 ) po:Iiccantur. Exs::-quu:rtur ut jussum 
erat; dein ,speculati noctem incustoJi'.am, a·:cepta 
idonea 4 ) manu, vinctum, clauso ore, in Palat:um 
traxere. Percunctanli Tiberio q·..:omodo Agrippa 
factus esset, r·espondisse fertur: „Quomodo tu 
Caesar'·. Ut ecleret socio::. subig1 non potuit. Nec 
Tiberius poenam ejus pa!am ausus, in secreta Pa­
latii pa1te interfici jus_it, corpusgue clam auferri; 
et quanquam multi e domo principis·, equiresque 

1) Scrum .. Mn<fr·nind averea lui Agrippa Posturnus, Tibe,4 
riu devC'nisc stăpfinu\ lui Clemens. 

2) Sa -,ru >fio Cri ;p1, Cf„ I, 4. 
:: ) Per icul a, să i l pir te la primejdiile lui. 
4) !don.ca = indestlilăt,oare. 
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ac senatores, sustentasse opibus, juvisse consiliis 
dicerentur, haud quaesitum. 

XLI. Fine anni arcus propter aedem Sab.rni 1 1, 
ob recepta signa 2 ) cum Varo amissa, ductu C..er­
manici, auspiciis Tibe:-ii, et aedes Forth Fonunat, 
Tiberim juxta, in horf s 3 ) quos Caesar di::rator 
papulo Romano legaverat, sacrarium ~enti J111iae 
effigiesque divo Augus'.o, apu:l Bovillas') di:antur. 

C. Caelio, L. Pomponio consulibus, Germanicu~ 
Caesar, ante diem VII Kal. _Junias ~ ), triurnphavit 
de Cherus::is Chattisque et Angrivar:is, quaequ:: 
aliae nationes' usque ad Albim colunt. Vecta 
'polia, captivi, simu~acra montium, fi urni :um, 
proeliorum; belbmque, quia con{kere prohLLurl 
er'at, pro confecto accipiebatur. Augebat intuc_n­
tium vis:is eximia ipsius species, currusque quin­
que !iberis') onustus. Sed su'.Jerat o::culta for­
mido reputantib11s haud pr'>sperum in Qruso, patre 
ejus, favorem vulgi; avuncu'um ejusdem Marccllum 
flag:i:antibus plebis studiis intra juventam ereptum; 
breves et infaustos populi Romani amores. 
,.__XLII. Ceterum Tiberius, nomine Germanici„ 
trecenos plebi sestertios 1 ) viritim dedit, ~eque col­
legam consulatui ejus destinavir. N ec ideo sincerae 
caritatis fidem assecutus, amoliri juveriem specie 
honoris slatuit; struxitque causas, aut fone oblata$ 

1) Sa/urni. Temp'ul Iu• Saturn era la poalele Capit.olul·ui. 
iervia de tezaur pub1ic. · 

2) s:gna, Cf. I, 62 'i li, 2!>. 
3) lfortis. Pe dreapta Tibru'ui, la !lud •! lanicuTum. 
4; B?Yilla~. oraş în La ţiu, n:.1 d!TJ'U"te d ~ Ro-na 
~) Ante diem ... hm~s = die septimo ante Kalenflus /u.-

a.s. -
O) li'6uis. Cel ci.aci capi erau: Neron, Drusua, Calua. 

~ripp.ina şi Drusl\la. 
Î_) Tr1cenos seslerti:Js, cam 60 ele lei. 
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arripuit. Rex Archelaus 1 ) quinquagesimum annum 
Cappaclocia potiebatur, inv:sJs TiOe: b, quod eum. 
Rhocli agcntem 2 ), null o officio coluisset. N ec i<l 
Archclaus per superbiam omiscrat, sed ab intimili 
A.ugusti monitus, quia, florente C. Caesare missoque 
ad rcs Orientis 3 ), intUla Tiberii amidtia crede­
batur. Ut, versa Caesarum sobole, imperium a­
deptus est, elicit Archelaum matris litteris, quae 
non <lissimulatis fi:ii nffensbnibus, clementiam 
offerebat, si ad precandum veniret. Ilie, ignaru~ 
<loli, vei, si intelligere crederetur, vim metuen'., 
in Urbem properat; exceptusque immiti a principe, 
ct mox accusatJs in senatu, non ob crimina quae , 
fingebantur, seci angore, simul fessus senio, et quia 
regibus, acqua, ne<lum infima, insolita sunt„ f1. 
nem vitae, sponte an faio, implevit. Regnum in 
provinciam redactum est, fructibusque ejus levari 
possc ccntesimae ~) vectigal professus Caesar ducen­
tesimam in posterum statuit. Per idem tempus 
Antiocho Commagenorum, Philopato:-e Ci~icwn 5 ) 
regibus defunctis, turbabantur nationes, plerisque 
Romanum, aliis regium impP.rium curientibus; et 
provmciae Syria atque Judaea, fessae oneribus, de­
minutionem tributi orabant. 

XLIII. Igitur haec, et de Armenia quae s'Upra 
memoravi, apud patres disseruit; nec posse motum 
Orientem, nisi Germanici sarientia, componi: na.ra 
suam aetatem vergere, Drusi nondum saris adole-

1) Afchelaus, descendent al unui general· al I ui Mitr:.IJt. 
Căpătase tronul de! a Anto1iu. 

2) Rhodi Uj~entem:. cf. I, 4. 
3) Res Orienti>, cf. II, 4. 
4) Centesimae, cf. I, 1e. 
5) Ci'icum. Phi opator II domnia peste Cilicia răsăriteani. 

Restul provinciei era supus Romanilor sau guvernat de pi;aţi 
independenţi. 
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visse. Tune, <lecreto pairum, permissae Germanico 
provinciae 1 ) quae mari didduntur, majus1ue im­
p~rium, g.uo.q~o adissct, quam his qui sorte aut 
m1ssu pnnc1p1s obtinerent. Sed TiberLis demo­
verat Syria Creticum Silanum, per affinhatem 
connexum Germanico, qui 1 Silani .fi'.ia Neronl1 

vetustissimo 2 ) liberorum e~·., pacta 3 ) erat; _prae· 
feceratque Cn. Pisonem, ~1~enio violentum et ob­
sequii ignarum, insita feroda a paire Phone, qui, 
civili bello, resurgentes in Africa partes ~) acc<:_r­
rimo 'ministerio ad versus Caesarem iuvit, . mox 
Brutum et Cassium ·secuLUs, concesso reditu, pe· 
titione honorum abstinuit, donec ultra ambiretur 
uclatum ab Augusto consularnm acei pere 5 ). Sed, 
praeter paternos spiriLUs, uxoris quoque Plan­
cinae 6) nobilitate et opibus accE:ndebatur. Vix Ti­
berio concedere; liberos7 ) ejus, ut multum infra8 )­

<lespectare. N ec dubium hacebat se de'.ectum, 
qui Syriae imponeretur, ad spes Germanici coer­
cendas. Credidere quidam data et a Tiberio ocqulta 
mandata; et Plancinam haud dubie Augu5ca 
monuit muliebri · aemulat:one Agripi=bam' ,Îiisec­
tandi. Divisa namque et Biscors aula .erat, ta­
citis ·1n Tirusum ,aut Germanicum sLUdiis. Ti­
berius, ut proprium et sui sanguinis, D1 u·:um fo­
vebat: Germanico alienato patrui amorem apud 
ceteros auxerat, et quia claritudine materni .gc-

1' Provinciae. Asia, E~ip<ul şi Africa. 
l!) Vetustissimo. Fiul mai mare. 
3) Pacta erai. Această căsătorie n'a avut I.oe. 
4) Partes, partidul repub'ican. 
5) Ambiretur accipere, pînă ce a fost rugat să primeascl. 
6) Plancina, era fiica sau nepo1ta lui Munatius Planat9, 

proc.c.nsulut Galiei. 
7) liberos, Drusus, fiul său, şi Oermanicus, pe care ii 

adoptase. 
8) Ma/fum infra., ca mult mai prejos de dânsul. 
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neris anteibat, avum M. Antonium, avunculum' 1 } 

Aug.L.:stum ferens; contra D:ruso proavus equeo; 
Romanu5, Pomponius A~ticus 1 ), <ledecere Clau­
dio rum imagines videbatur. Et coJj~x Germanici 
Agrippina fe:unditate ac fama Li viam 3 

), uxorem 
Drusi, praecellebat. Sed · frat:es egi·egie concor­
des, et proximorum certaminibus inconcussi. 

XLIV. Nec multo post Drusus in Illyricum 
missus est, ut suesce rer mi li tiae, stuJiaque exer· 
citus pararet; simul juvenem, urbano luxu lasci­
vientem, melius in castris haberi Ti:JerL1s seqae 
tutiorem rebatur, uLo::iue filio legiones obtinente. 
Sed Suevi ') praetendeoantur, auxilium ad versus 
Cherus:os orantes. Nam discessu Romanorum ac 
vacui externo mctu, genti5 assuetudine et turn 
aemulatione g'.oriae, arma in se verte~ant. Vis na­
tionum, virLs du cum in aequo: sed Maroboduum 5 ) 

regis nomen invisum•) a pud popu!ares, Arminiwn. 
pro libertate bellaniem, favor habebat. 

XLV. Igitur non modo Cherus:i sociique eorum, 
vetus Arminii miles, sumpsere bellum, sed e regno 
etiam Marobodui Suevae gentes, Semnones7 ) ac Lan­
gobardi• ), defecere ad eum. Quibus additis prae-

1) Avuneu!um. Mam;t lui, Anto1i1, era fiica lui Mlrcus 
An:onius şi a Octaviei, rora lui August. 

2) Pomrnnius Atticus. fiica lui Atticus. Pomponla se nîl'­
ritase cu M. Agrippa şi avusese pe Vipsania Agrippa, mări­
tată ru Tiberiu şi mama lui Dru91Js. 

3) Liviam. Liv:a era sor:i lui Germanicus şl fusese mări• 
bată rn C. Ca~-oap, fi•11 lui Agripp~ 

4) Sue vi, cf. li, :ir;. 
5) Maroboduus, cf. li, 26. 
6) lnvisum, numele de rege ii fllcca urît. 
7) Semnones. Semn.onii erau tribul c~I m1i p:itemic di11-

tre Suevi, f'i lorujau int~e Elln şi Oder. 
8) Langobartli. Lane;obarzii locuilu la Nord li! St"mnOGi. 

pe n;iah&l stâng al Elbei. Romanii li lmpinscse pe dreapta: 
Ell>e1. 
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pollebat, ni Inguiomeru!' cum manu clientium ad 
Maroboduum' perfugisset, non aliam ob causam 
quam quia fratris filio juveni 1 ) patruus senex pa­
rere dedignabatur. Diriguntur acies pari lllrimque 
spe, nec, ut olim apud Germanos, vagis incursi­
bus, aut disjectas per calervas; quippe longa ad­
versum nos rnilitia insueverant sequi signa, sub­
sidiis 2 ) firmari, dicta imperatorum acei pere. At 
tune Arrninii.:s, equo collustrans cuncia, ut quos­
sue advectus erat, recuperatam l'i.bertatem, truci­
datas legiones·, spolia adhuc et tela Romanis de­
repta ir. manibus multorum ostentabat; contra 
fugacem Maroboduum appellans, proeliorum exper­
tem, Hercyniae latebri5~ 1 defensum, ac mox per dona 
et legationes petivisse foedu:3'; proditorem patriae, 
satellitem Ca:esaris '), ha ud minus infensis al1imis 
exturbandurn, quam Varum Quintiliurn interfece­
rint. Meminissent modo tot pro-eliorum quo~·um 
eventu, et ad postremum ejectis Romanis, sati~ 
probatum penes utros summa belii fuerit. 

XLVI. N eque Maroboduus jactantia sui aut 
probris in hostem abstinebat; sed, Inguiomerurn 
tenens, illo in corpoTie decus omne Cherusco:urn„ 
illius consiliis gesta q'uae prospere ceciderint, ie3ta­
batur, Vecordem Arminium, et rerum nes:ium, 
alienam gloriam in se trahere, quohiam fres va­
cuas 5 ) legiones et ducem fraudis ignarum perfidia 

t • Juveni. Arminiusl avei 33 ·ere ani. 
2). SufJsidils = rezerve. 
3) Hercyniae latebris. Pădurea Hercynia (Hrrz sau Harz­

wa'd) acoperi a, d •p.'i afirmat;a lµi C;iesa~, rn. o. VI, 2-) <Ta 
mai mare parte din Oermanil. Se întindea între Rin şi Vis ... 
tuia; mărginindu-se la sud cu Dunărea, 

4) Sofellifem Cr·esaris. Marcbcduus îşi petrecu~e tinere­
ţea la Roma sub .ocrotirea lui August. 

5) VaclllJS = neatente, neprevăzătoare. 
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dcccpcrit, magna cum clade Gerrnaniae· et igno­
minia sua, gc1um conjm::, quum fi!ius cjus servi­
tium i) adhuc to'crcnt. At s~, duodecim legio11ibus 
pctitum, duce Tiberio, illioaiam Germanonun glo­
riarn scrvavisse; rnox condi tionious acqc:L dLces­
sum: ncque "pae:1itcre quoJ ipsorum in manu sit, 
intcgrum ~) aclvcrs·_1s Romar~os bellum, an pacem 
incrucntam rnalint. His \"Ocibus i11s1hctos exer­
citus -propriae quoque causae stimulabanl, quum a 
Cheruscis Lang-obardisq·_ie pro aDtiquo ckc..o;e aut 
rcccnti libertate, et contra augendae .Jominationi 
certarctur. Non alias ma;ore mole concurs"'.lm, ne­
que ambiguo magis eventu, fu3js Mrimque dextril'> 
cornibu5. Sperabaturgut; rursum pugna, ni l\'fa.ro­
boclu:1s castra in co'.les subduxissct. Id signum 
pcrculsi fuit; et transzugiis 3 ) pau'alim nudatu5. 
in l\larcomanos 4 ) conccssit, mi~itque legaros ad 
Tibcrium oraturos auxilia. · Responsum est nor, 
jure eum adversus Cheruscos arma Fomana in­
vocare, qui pugnantes in eumdem hostem Romanq9 
nulla ope juvisset. Missus famen Drusus, ut n::­
tuli1m:s, paci firmator. 

XLVII. Eodem anno duodecim celebres' Asiae 
u,rbcs collapsae nocturno motu terrae, qua impro­
visior graviorque pestis fuit: neque soliium in 
tali casu effugium subveniebat in aperla prorum­
pencli, quia diJuctis terris hauriebant1u. S-:-db:::.t 
imrne~·sos· montes; visa in arduo quae plana foerint, 
effulsisse inter mb.am _ignes memorant. Asperrima 
in Sarclianos lues5 ) plurimum in eosdem misericor4 

1) Servitium, Cf. I, 58. 
2) lnft::grum = cu toate şansele de succes. 
3) Transf ugiis = prin !l~zcrtări. 
4) Aforromaf/j'JS. Marcomanii locuiau pe tărmurile Elbei ia 

Boemia de azi. 
5) Lues = flagel. 
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diae traxit: riam centies sestertium 1 ) pollicitus Cae­
sar, et, quantum aerario aut fisoo pendebant, in quin­
quennium remisit. Magnetes a Sipylo 2 ) proximi 
danmo ac remedio habiti. Temnios, Philadelp;he­
nos, AEgeatas, Apollonidenses, quique Mosteni 
aut Macedories_ Hyrcani vocantur, et Hierocae­
saream, Myrinam, Cymen, Tmolum ,) levari idem 
in ternpus tributis, mittique ex senatu placuit, 
qui praesentia spectaret ref<)\·eretque. Delectus est 
M. Aletius e praetoriis, ne, consulari obtinente 
Asiam, aemulatio inter pares et ex oo impedimenc 
turn- oreretur. 

X:L VII I. Magnificam in publicum 4 ) largitionerri 
auxit Caesar haud minus grata liberalitate, quod 
bona .Aemiliae Musae '' ), locupletis intestatae, petita 
in fiscum, Aemilio Lepido 6 ), cujus e domo vide­
batur, P.t Pantuleii, divitis equids Romani, here­
ditatem ( quanquam ipse heres in parte legeretur'.}. 
tradidit M. Servilio 7 ), quem prioribus neque sus­
pectis tabulis, scriptum compererat, nobilitatem 
utriusque pecunia juvandam praefatus. Ne~e he­
reditatem _ cujusquarn adiit nisi quum amicitia 
meruisset; ignotos et aliis infensos, eoque principem 
nuncupantes, procul arceba_t. Ceterum, ut honestam 

l) Ccnties sestertium (suţ)înţeles c.entena millia), zece mi­
li6ane de sesterţi. 

2) Magnetes a Sipylo, Magneţii de lângă muntele Sipyl. 
în deosebire de cei de lângă Me~ndru. 

3) Tmoium'. Sardes capitalj.- Lydici. Magnezia la picioar­
rele Sipylului, la stânga Hermului. Philadelphia, Apo'i0nis, 
Mostcne, Hyrcania, Hierocaesarea, Thtolus, oraşe în Ly~ 
dia; Temnos, Aeges, Myrina, Cyme, în Eolida. 

4) ln p.ublic.um, în interesul public. 
5) Aemiliae Masae. Probabil o libertă al cărei patron nu 

se :cunoştea. 
6) Aemilio Lepid?, Cf. _III, 32, 72. 
7) M. Servili.o, C'ff. 111, 22. 

13 
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innocentiwn paupertatem levavit, ita prodigos et 
ob flagitia cgentes Vibidium Varronem, Mal"ium 
N epotem, Appium Appianum, Comelhu:n: Sullam 
Q. Vitetlium 1 ) movit senatu, aut sponle cedere 
passus est. . 

XLI X. I sdem temporibus demn ae<les \'etustate 
~ut igni abolitas, coeptasque ab Augusto, dedica­
>1.t: Libero Liberaeque et Cereri juxta Circum ma­
ximum, quas 2 ) A. Postumius dictator voverat,); 
eodemque in loco aedem Florae, ab- Lucio ct Marco 
Publiciis, aedilibus, constitutam '); et Jano temp­
lum, quod apud forum olitorium C. Duilius. stru­
xerat, qui primus rem Romanam prospere mari 
gessit triumphumgue navalem de Poenis meruit 5 ). 

Spei aedes a Gennanico sacratur: hanc Atilius 
voverat eodem bello & ). 

L. Adolescebat interea lex ma.jestatis'); et Apu­
leiam Variliarn, sororis Augusti neptem 8 ), quia 
probrosis sermonibus divum Augustum ac Tibe­
rium et matrcm ejus illusisset, Caesarique connexa 
aclulterio tcneretur, majestatis delator <ţrcessebat. 
De adulterio satis caveri lege Julia~) visum: ma-

l) Q. Vitellium. Fratele unui locotenent al lui Oerma~ 
nic-us. 
· 2) Quas. De fapt era un singur templu cu trei sanc­

tuare. 
31 Vovaaf. Pi0stuminus făcuse promisiunea să-l ridice îna-

intea luptc>i dela lacul Regii, la 496 a. Chr. 
-l) Constifutam. La 2-lO a. CT1r. 
">) 1Heruif. La 2(10 a. Chr. 
6) Eodrm brllo. Intâiul războiu punic. 
7) Le.1 majntafis, Cf. I, 72. 
8) Somris Aug-11sti nl'pfrm. Nepoată a Octaviei sora lui 

August, care din prima ei căsătorie cu Marcellus avusese 
două fete. Una se căsătorise, probabil, cu 'llll Apuleitus. 

91 Lege l~lia. Legea Julia, adusă· de August în anul 17 
a. Chr., pedepsia adulterul cu exilul într'o insulă, confisca,. 
rea, unei jumătăţi ,de a>ţere la b!ărba'ti şi a '1111U'i sflc·rt din îllve.r~ 
ş.i a do1ei întrC'gi la flemei. · · 
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jestatis crlmen distingui Caesar postulavit, dam­
narique, si qua de Augusto irreligiosie dixisset; 
in se jacta noile ad oognitionem vocari. Interro­
gatus a consule quid de his censeret, quae de 
matre ejus locuta secusJ.) argueretur, reticuit; 
de:in, proximo senatus die, illius quoque nomine 
oravit ne cui verba in eam quoquo modo habita 
crimini forent. Liberavitque Apuleiam lege · ma­
jestatis; adulterii graviorem poenam deprecatus. 
ut, exemiplo majorum, propinquis suis ,ultra du­
centesimum lapidem removeretur, suasit. Adulter~ 
Manlio Italia atque Africa interdictum est. 

LI. De praetore in locurµ Vipsanii Galii, quem 
mors abstulerat, subrogand'O certamen incessit. Ger­
manicus atque Drusus (nam etiam turn Roma.f: 
erant, Haterium Agrippam 2 ), propinquum Ger­
ma.nici2, fovebant: contra plerique nitebantur ut 
numerus liberorum in j:andidatis praepolleret, quod 
~x s) jubebat. Laetabatur Tiberius, quum inter 
filios ejus et 'leges senatus disceptaret. Victa est 
sine dubio lex, sed neque statim et paucis suffra­
giis, quo modo, etiam quum valerent, leges vince­
bantur. 

LII. Eodem anno coeptum in Africa bellum.. 
duce hostium Tacfarinate. Js, natione Numida ')„ 
in castris Romanis auxiliaria stipendia meritus. 
mox desertor, vagos primum et latrociniis suetos 
ad praedam et raptus congregare; dein, more mi­
litiae, per vexilla 5 ) et turmas componere; postremo 

1) Secus, rău 
2) Hateriam Agrippam. Eră tribun al poporului. 
3) Lex. Legea Papia Poppaeai, din anu.1 9 d. Chr. La egai­

litate de voturi acorda magis1raturile candidaţilor cu CXJI>" 
pii mai mulţi. 

4) NJJmida. NumidSa e Alg~ia de azi. 
!'>) Pu vexiUa, împrlştia1i în companii. 

https://biblioteca-digitala.ro



196 AN"1AL!U~I 

non inconditae turbae, sed l\Iusulamorum 1 ) <lux 
haberi. Valida ea gens et solitudinibus Africae 
propinqua, nullo etiam turn urbium cultu, cepit 
arma :\Iaurosque accolas in bellum traxit. Dux et 
his Mazippa; divisusque exercitus, ut Tacfarinas 
lectos viros et Romanum in modum armatos castris 
attineret, disciplinae et · imperiis suesceret, Ma­
zippa, levi icum copia, incendia et caedes et ter­
rorem circumferret. Compulerantque Cinithios2J, 
haud spernendam nationem, in eadem, quum Fu­
nus Camillus, pro consule Africae, legionem et 
quo<l sub signis sociorum, in unum conductos, 
ad hostem duxit: modicam manum, si multitudi­
nem Numidarum atquc l\1aurorum spectares; sed 
nihil aeque cavcbatur quam ne bcllum metu ·~) 
eluderent: spe victoriae inducti sunt ut vincerentur. 
Igitur legio medio 4 ), leves cohortes duaeque alae5 ) 

in cornibus locantur. Nec Tacfarina, pugnam de­
trectavit; fusi N umidae, multosque post annos Furio 
nomini partum <lecus militiae; nam, post illurn 
reciperatorem lJ rbis filiumque ejus Camillum & ), 

penes alias familias imperatoria laus fuerat, atque 
hic, quem memoramus, bellorum expers habebatur. 
Eo pronior Tiberius res gestas apud senatum cele­
bravit, et decrevere patres triumphaJia insignia; 
quod Camillo ob mo<lestiam vitae impune fuit. 

1) iHusulamorum. Locui~ la apus de Numi zi, la sudul 
Mauritaniei. 

2) Cinithios. Locuiau la răsirit de .Musul.lmi, 1.â.ngă. Syrta 
mică. 

3) Metu. Se tem.ea ca Sa: nu se sperie de o desfăşurare .proâ 
m.are -1c forţe. 

4) Medio = in medio. 
5) Alae, escadroane de cavalerie aliată. 

• 
6) Camilfam. Bătuse pe Galj.1 Ia 349 a. Chr. şi pe Latin', 

răsculaţi în timpul răroo!ului ou Samnjţil. 
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LI I I. Sequens annus Tiberium tertio, Genna­
nicum iterum consules habuit. Sed eum honorem 
Germanicus iniit a pud urbem Achaiae N icopolim. 1 ) 

quo venerat per Illyricam oram·, viso Druso, in 
Delmatia, agente,· Hadriatici ac mox Ionii maris 
adversaru navigationem perpessus. Igitur paucos 
dies insumpsit reficiendae classi: simul . sinus1,) 

Actiaca victoria inclytos, et sacratas ab Augusto 
manubias castraque Antonii, cum recordatione 
majorurn suorum, adiit: namque ei, ut memoraviJ), 

. avWlculus Augustus, avus Antonius erant, mag­
'naque illic imago tristium lae'torumque. Hinc ven­
tum Athenas, foederique sociae et vetustae urbis 
datum ut uno ·lictore-- uteretur. Excepere G!aeci 
quaesitissimis honoribus, vetera suorum tacta dic­
taque praeferentes 4 ), quo plus dignationis adulatio 
ha beret. 

LIV. Pehta inde Euboea, tramisit Lesbum, uhl 
Agrippina novissimo partu Juliam edidit. Tum 
extrema Asiae, Perinthumque ac Byzantium; Thra­
cias urbes, mox Propontidis angustias & ) et os 
Ponticum intrat, cupidine veteres locos et fama 
celebratos noscendi; pariterque provincias, in­
ternis certaminibus aut magistratuwn injuriis 
fessas, refovebat. Atque illum in regressu, saC'ra. 
Samothracum e) visere nitentem, obvii aguilones 

· depulere. Jgitur adito Ilio, quaeque ibi varietate 
' 

I) Nfrop?lim. Nioopolis• e un oraş fundat în Epir de Au,.. 
aUSt în urma victor~ÎI dela Actrum. 

2) Sinus = Golful Ambraci:ei. 
3) Ut memoravi, CL li, 43. 
41) Praeferentes = amintind cu· fală. 
5) ProfA?nfidis angu9tia!J = Bosfo:rul. 
6) Sarra Samo~hracant.., Mis<terele dit1 Sarnothrace, in ca-­

r~ se adorau geniile metalurgice: Cabiri"., Coryb:mţiL, Cure.. 
ţii, etc. 
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fortunae ct nostri origine rnneranda, relegit 1 ; 

Asiam, appellitque Colophona, ut Clarii Apollinis 
oraculo uteretur. Non femina illic, ut apud .Del­
phos, sed certis e familiis, et ferme Mileto, accl­
tus sacerdos numerum modo consultantium et no­
mina audit:: tLUTI, in specum degressus, ha:usta 
fontis arcani aqua, ignarus plerumque litterarum 
et carminum, edit responsa \'ersibus compositis, 
super rebus quas quis mente concepit. Et fere­
batur Germanico per ambages, ut mos oraculis, 
maturum cxitium cecinisse. 

LV. At Cn. Piso, quo properantius destinata 
mciperet, cidtatem Atheniensium, turbido incessu2 ) 

extcrritam, oratione saeva increpat, oblique Ger­
manicum perstringens, quod, contra decus Romani 
nominis, non Athenienses, tot cladibus exstinctos, 
sed colluviem illam nationum comitate nimia co­
luisset: hos enim esse Mithridatis adversus Sullam, 
.-\ntonii adversus divum Augustum socios. Etiam 
\·etera objectabat, quae in Macedones improspere, 
violenter in suos,) fecissent: offensus urbi propria 
quoque ira, quia Theophilum quemdam, Areo ju­
clicio ~) falsi damna turn, precibus suis non conce­
derent. Exin, rnavigatione celeri per Cycladas et 
compendia maris assequitur Germanicurn apud 
insularu Rhodum, haud nescium quibus insecta­
ti.onibus petitus foret sed tanta ma:nsuetudine­
agebat, ut, quum orta tempestas raperet in abrupta.. 
possetquc interitus inimici ad casum referri, mi­
serit triremes, quarum subsidio discrimini e-xi · 

1) Relegi! = a mers dealungul. 
2) Turbido incessu = prin intrarea lui sg,omotoasă. 
3) SJws, Aluzie la ostracism, care lovise pe Themistocle_ 

Aristid, Phoci.On. 
4) Areo j.udie~: o sentinţă a Areopagului. 
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meretur. N eque tamen miţigatus Pi so, et vix diei 
moram perpeS5us, linquit Germanicum' praevenit­
que: et _postqttam Syriam ac l~giones attigit, lar­
gitione, ambitu, infim.os manipularium . juvando, 
qu~ veteţes centuriones, • severos tribwios demo­
veret, locaque eorum clientiblli. suis \·el deterrimo 
cuique attr"ibueret, desidiam in castrls, licentiam 
in urbibus, vagum ac lascivientem per agros rni­
litem sineret, eo usque corruptionis> provectusl 
es.t, ut sermone vulgi parens 'legiOnum ,haberetur. 
N ec Plancina se intra decora teminis tenebat: sed 
exercitio equitum, decursibus 1 ) cohortium interesse, 
in Agrippinam, în GermaPl.icum rontumeJiag jacere; 
quibusdam etiam bonorum militum ad mala ob­
sequia promptis, quod haud im;to imperatore ea 
fieri occultus rumor incedebat. 

LVI. Nota haec Germanico; sed. praeverti ad 
Armenios instantior cura fuit. Ambigua gens 
ea antiquitus, hominum ingeniis et situ terrarum„ 
quo, nostris provinciis late praetenta, penitus ad 
1\ledos porrigitur: maximisque imperiis interjecti 
ct saepius discordes 2 ) sunt ad versus Romanos odio~ 
ct in Parthum invidia. Regem illa · tempestate non 
habebant, amoto Vonone,):: sed fa\·or nationis 
inclinabat in Zenonem, Polemonis 4 ) regis Pontici 
filium, quod is, prima ab i-nfantia instituta et 
culturn Armeniorum aemulatus, venatu, epulis, et 
quac alia barbari celebrant, proccrcs plebemque 

1) Decursibus = manevre. 
2) Discordes = „totdeauna în ceartă cu Romanii din urii, 

cu Parţii din invidie". 
3) AmotrJ Vonone, Cf. li, 1-"t 
4) Polem1'Jnis. Polemon, fiul retorului Zenon, fusese răo'1t 

rege la 34 a. Chr. cu consimţământul qui Antoniu şi. Octa-' 
v1a11. Rl'gatul lui· cup.rinde;, Armenja mică 'B;0sfo'r'IJll şi o p.arte 
.a Pontului. 
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juxta devinxerat. Igitur Germanicus in urbe Ar­
taxata, approbantibus nobilibus, circumfusa mul­
titudine, insigne regium ca piti ejus imposuit:. ce~ 
teri, venerantes regem, Artaxiam consalutavere, 
quod illi vocabulum indiderant ex uomine urbis. 
At Cappadoces, in formam provinciae . redacti, 
Q. Veranium 1 ) legatum accepere: et quaedam: ex 
regiis tributis deminuta, , quo mitius Romanurn 
imperium speraretur. Commagenis Q. Sen-aeus prae­
µonitur, tum primum ad jus praetoris l:ranslatis. 

LVII. Cunctaque socialia ~) prospere ·composita 
non idea laetum Germanicum habebant, ob super­
biam Pisonis, qui, jussus· parteru Iegionum ipse 
aut pe'r filium in A.rmeniam ducere, utrumque 
neglcxcrat, Cyrri; .1 clcmum apucl hiberna decimae 
legionis com·enerc, firrnato ,·ultu, Pisa adversus 
metum, 'Gcrmanicus ne minari crederetur. Et erat, 
ut retuli 4 ), clcrnentior; sed am1c1. accendendis 
offcnsionibus callicli, intendere 5 ) vera, aggere~e 
falsa, ipsumquc et .Plancinam et filios variis modis 
criminari. Postremo, paucis familiariurn adhibitis, 
sermo ooeptus a Caesare, qualein ira et dissimu­
latio gignit; responsum a Pisone precibus oontu­
macibus, discesseruntque apertis odiis. Post quae 
rarus in tribunali Caesaris Piso, et, si quando 
assideret, atrox ac dissentire manifestus. Vox. 
quoque ejus audita est in convivio, quum, apud 

1) Q. Veranws. Veranius, unul din locotenenţii cei mal 
fideli ai lui Germanicus. El luptă apoi s~ răzbune moar­
tea. Cf. II, 74;; HI, 1(0, 13, 17„. 19, a fo9'1: apoi g-uvernatorul 
Marei~Britanii, XIV, 29. 

2) Sociali.a = treburile aliaţilor. 
3) Cyr.ri, oraŞ din Syria, lângă Antiochia. 
41) Ut retuli, Cf. II, 55. 
5) lntene.dere = a înteţi. 
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regem N abataeorum 1 ) coronae aureae magno poa. · 
dere Caesari et Agriwinae, Ieves Pisoni et ceteris 
offerrentur, principis Romani, 111on Parthi regis 
filio eas epulas dari; abjecitque · simul ooronam, 
et .m\ilta în luxum -addidit; quae Germanico, quan­
quam acerba, toleraba,ntur tamen. 

LVIII. Inter quae ab rege Parthorum Arta­
bano legati venere. Miserat amicitiam ac foe­
dus memoraturos, et cupere renovari dextras, da­
turumque honori Germanici ut ripam Euphratis 
accederet; petere interim ne Vonones in Syria ha­
beretur, neu proceres gentium pmpinquis nuntils 
ad discordias traheret. Ad ea Gennanicus de so­
cietate Romanorum Parthorumque m<i;gnifice, de 
adventu regis et cultu sui cum decore ac modestia 
respondit. Vonones Pompeiopolim 2 ), Ciliciae ma­
ritimam urbem, amotus est: da turn id non modb 
precibus Artabani, sed contumeliae Pisonis cui 
gratissimus erat ob plurima offida et dona, quibus 
Plancinam devinxerat. 
' LIX. M. Silano, L. Norbano consulibusn. Germa­
nicus Aegyptum proficiscitur cognosceri.dae anri­
quitatis: sed cura provinciae praetendebatur; le­
vavitque, apertis horreis, pretia frugum multaque 
in vulgus ,g-rata usurpavit, sine milite inced'ere. 
pedibus intectis ') et pari cum Graecis amictu, P. 
Scipionis aemulatione; quem eadem factitavisse 
apud Siciliam, !JUamvls flagrante adhuc. Poeno­
r:im bello, accepimus. Tiberius, cultu habituque 
e1us lenibus verbis perstricto, acerrime lncrepuit 

„,.,. 
'-p_ 

1) Nabataeoram, pPpor nomad di11 nordul Arabiei. 
2) Pompri'>polim. Vechîu'J bra'Ş' Soles, recllldit de J>.ompei. 
3) iM. Silano,. Avea să· devină SJJCrUI lui Caligula, Cf, III, 

24·, V~ 24. - · · . :..;... 
f) ndiblls intectls. Crepida eră un hi de sandală ~ l.ăsa 

goaJlf partea de • a pic~O'r'Ului. 
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quod, oontra :instituta Augusti, non sponte prin­
cipis, Alexandriam introisset. Nam Augustus, inter. 
alia dorninationis arcana, vetitis .. nisi permissu 1 ), 

ingredi senatoribus aut equitibus Romanis illus­
tribus, seposuit 2 ) Aegyptum, ne fame urgeret 
I taliam quisquis eam provinciarn claustraque terrae 
ac rnaris,) quarnYis levi praesiclio adversum in­
gentes exercitus insedisset. 

LX_ Sed Germanicus, nondum comperto pro­
fectionem eam incusari, N ilo subvehebatur, orsus 
oppido â Canopo_ Condidere id Spartani ob se­
pultum illic rec.torem navis Canopum, qua tţm­
pestate .Menelaus, Graeciam repetens, diversum' 4 ) 

ad mare terramque Libyam dejectus -, ). Inde pro­
ximum 6 ) amnis os <licatum H~rculi• ), quem indi­
genae ortum apud se et antiquissimum perhibent, 
eosquc qui postea pari virtute fuerint in cognio­
rnentum ejus adscitos. "1lox ,-isit veterum The­
barum magna ,-estigia 8 ). Et manebant structis 
molibus litterae .-\.egyptiae, priorem opulentiam 
complcxae; jussusque e seniori bus 9) sacerdotum 
patrium sermonem interpretari, referebat habitasse 
quond;1111 Sl'ptingcn1a millia a!'tale militari. atque 

l) - Permissu, sub înţeles: a tmpăratului. 
2) Sepi?suit. Şi a rezervat ci administraţia. 
~) Claustra 1errae ac maris_ Porturile Alexandria şi Pe­

lusm. C·n•'- punea mâna pe ele deveni'a stăpâ'll'IJI Egip- · 
tului ~i dinspre marc şi dinspre uscat'. 

4) Diversam, alături de drumul lui. 
5) Dejectas, subînţeles est. 
6) .lnde 'pl'Oximam, subînţtiles est. 
7) Os dicat.um Herculi. Gura Canopică se ·mai chiamă ş1 

Heraclcotică. • · · · 
8) Magna vestigi.a. Strabon spune că aceste ruine ocupau 

15 kilometri. - · 
9) ţ. senioribus, subînţeles un.us. 
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eo cum exercitu regem Rhamsen 1 ) Libya, Aethi­
opia, Medisque et Persis et Bactriano ac Scytha 
potitum, quasqlie terras Syri Armeniique et con­
tigui Cappadoces oolunt, inde Bithynum, hinc 
Lycium ad mare 2 ), · imperio tenuisse. Legebantur 
et indicta gcntibus tributa, pondus argenti ct auri, 
O\lmerus armorum equorumque, et dona tem'plis, 
ebur atque odores, quasque copias frumenti et om­
nium utensilium.) quaeque natio penderet, haud 
minus magnifica quam nune vi Parthorurn' aut 
potentia Romana jubentur. 

LXI. Ceterum Germanicus aliis quoque mira­
culis intendit animum:: quorum praecipua fuere 
Memnonis saxea effigies '), ubi radiis solis icta est-, 
vocalem sonum reddens: disjectasque inter et vix 
.pervias arenas instar montium eductae pyramides, 
certamine et opibus regum; lacusque 5 ), effossa 
humo, superfluentis Nili receptacula; atque alibi6 ) 

angustiae et profunda altitudo, nullis inquiren­
tium stpatiis penetrabilis. Exin ventum Elephan-

--------

I) Rhanisen. Rharnses II ~I mare sal1 Sesostris din dinastia 
XIX (1470 a. Chr~). 

:.!) Bithynam mare, Pontul..:Buxin: lyciam ·11U1re, marea 
dintre Cypru şi Rho®s. . 

3) l.ftensilium, tot felul de provisiuni. 
4} MemI11:mis effigies. Statuia lui Amenophis III (secolul 

XVII a. Chr.) era tăiată intr'am bloc ~e granit de P lnă.1ţlme 
de 60 de pi.ci.oare. Parte.ai de deasupra blocului a fost ră~ 
turnată tn 27 a. Chr. 'de un cutremur de pământ; De :.atunci, 
la r.lslritul soarelllui statua scoate 'llll1 S'Unet ce seamăril ·e:u 
o ''PCe omeneast:ă. O.ei ia.el legenda, că ai:est coloo e stattia 
lui Me'Innon• ucis de Achile sub Zidurile Troei, şi iCă sunetul 
era salutul fiului Aurorei către mam·a lui. • 

5) l.AcMs. La~ul Moeris, azi secat. Aveâ o circomrermtl cie 
3b <k les!he. 

6) Alifii. ln partea sUdici a Egiptul'IJţ. 
I 
.„ .... 
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tinen 1) ac Syeinen 2 ), claustra. olim Romani im­
perii, quod nune 3) Rubmm ad mare 4) patescit. 

LXII. Dum ea aestas Germanico plures per 
p:r;oVineias transigitur, haud leve decus Drusus 5 ) 

quaesivit, illiciens Gennanos ad discordias, utque 
fracto jam Maroboduo usque in cxitiurn insiste­
retur. Erat inter Gothones i; l nobilis juvenis, no­
mine Catualda, profugus olim d :\faroboclui, et 
tune, dubiis rebus ejus, ultionem ausus. Is valida 
manu fines Marcomanorum ') ingreditur, corruptis­
que primoribus ad societatem, irrumpit regiam 
eastellumque juxta situm. Veteres illic Suevorum 
praeclae, et nostris e provinciis lixae ac negotiatb­
res r eperti, quos jus commercii, dein cupido au­
gendi pecuniam, postrernum obli\io patriae s'uis 
quemque ab sedibl!S hostilem in agrum trans­
tulerat. 

LXII I. Maroboduo undiquc deserto non aliud 
subsidium quam misericordia Caesaris fuit. Trans­
gressus Danubium, qua ~ori cam provinciam8 ) 

praefluit, scripsit Tiberio, non · ut profugus aut 
supplcx, sed ex memoria prioris fortunae: nam 
multis nationibus clarissimum quondam regem ad 
se vocantibus, Romanam amicitiam praetulisse. 
Re5ponsum a Caesare tutam ei honoratamque se­
dem in Italia fore, si maneret: sin rebus ejus aliud 
conduceret, · abiturum fi de~) qua venisset. Cete.rum 

1) El.epfranti:nen. lns>ută a Nilului în dreptul Assuanului.. 
2) Syenen. Syene azi Assuan. Romanii aveau aci 3 _c~ 

horte. 
3) N'llllc. Dela cucerirea lui Traian, 114-115 a. Chr. 
4) Rabram mare. Oolfol Persic. · 
5) Drasas. Cf. I I, 44-46. 
6) Ootht'Jnes. Popor gotic aşezat la g.ura Vistulei. 
7) Marcomam'Jrum, Cf. li, 44-46. 
8) Noricam pmvi.nciana, Intre Alpi şi Dunăre, la răsăitifl 

de -Rhaetia şi Vindeilci.a. 
9) Fide, adică e<ldem fid.P. 
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apud senatum disseruit non Philippwn Athenien­
sibus, non Pyrrhum aut Aritiochum populo Rom:ano 
perinde metuendos · fuis·se. Exstat oratio, qua mag­
nitudinem viri, violentiam subjectarum ei gentium 
et quam propinquus Italiae hostis, suaque în des-. 
truendo oo consilia extulit. Et Maroboduus qui­
dem Ravennae 1 ) habitus, si quando insolescerent 
Suevi, quasi rediturus in regnum ostentabatur. 
Sed non excessit Italia per duodeviginti annos; 
consenu!tque, multum imminuta claritate ob ni­
miam vivendi c_upidinem. Idem Catualdae casus, 
neque aliud perfugium: pulsus haud multo post 
Hermundurorum 2 ) opibus et Vibilio duce, recep­
tusque, Forum Julium 3 ). N arbQnensis Galliae co­
loniam, mittitur. Barbari utrumque comitati, ne 
quietas provinoias immixti turbarent, Danubium 
ultra, inter flumina Manim et Cusum 4 ) lo~antur, 
dato rege Vannio, gentis Quadorum 5 ). · 

LXIV. Simu! nuntiato regem Artaxiam Ar­
rneniis a Germanico daturn, · decrevere patres ut 
Germanicus atque Drusus ovantes Urbem .introi­
rent. Structi et arcus circum latera templi Martis 
Ultoris 6 ) cum effigie Caesarum 7 ), laetiore Tiberio, 
quia pacem sapientia fiirnaverat, quam si bellum 
per acies confecisset. Igitur Rhescuporim quoque 

I) Rave1111ae. Oraş pc Adriatica. 
~) Hernzondumrum. Locuiaiî' în Bavaria nord-estică. 
3) Fontm JuJiu.111. Frcjus de azi de pe Rivi<'ra franceză. 
4) Ma.rum et Cusunt. Marcl1 în Moravia şi W1aag în 

Ungaria. 
5 J Quadoram. L;ocuiaiu la răsărit de Marcomani . 

. 6) Marlis Ultoris. Acest templ·u fusese ridicat de August 
(2 a. Cltr,) în forum Augusti, m amintirea luptei dela Phi~ 
lippi, în care răzbunase uciderea lui Caesar. ln acest ·ite:mp'u 
se aduna Senatul pentru a decide în pr:vinţa războ:ului ~i 
a· triumfului învingătorulrui. Triwnfăt.oril puneau în ac('st 
1emplu însemnele triumfului. 

7). Caesannn, Germancius şi Drusus. 
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Thraciae regem, astu aggreditur. Omnem eam na­
tionem Rhoemetalces tenueral: quo defuncto, Au­
gustus p~~tem T~racum .~hescuporidi, fratri ejus, 
partei:n f1lto Coty1 perm1s1t. In ea divisione arva 
et urbes, et vicina Graecis, Cotyi; quod incul turn, 
frrox, annexmn hostibus 1 ) Rhescupori<li cessit: 
ipS-Orumque regum ingenia, illi mite et amoenum 
huic atrox, avidum et societatis impaliens erat 
Sed primo subdola concordia egere: mox Rhescu­
poris egredi fines, vedere in se Cotyi data et re­
sistenti vim facere, cunctanter sub Augusto: quem 
.auctorem utriusquc regni, si sp2rneretur. vindicem 
metuebat. Enimvero, audita nmtatione . principi!ll, 
immittere latronum globos, exscindere castella, 
~ausas bello 2 ). 

LXV. Nihil aeque Tiberium anxium habebat, 
,quam ue composita turbarentur. Deligit c<.'ntu­
rionem qui nuntiaret regibus :ne armis discepta­
rcnt: statimque a Cotye dimissa sunt, quae para­
·verat, auxilia. Rhescuporis, ficta modestia, postu­
fat eum<lem in locum coi retur; posse de contro­
versiis colloquio transigi. · N ec diu dubitaturri de 
tempore, loco, dein co'nditionibus, quum alter fa­
·cilitate, alter fraude cunqa inter se concederent 
acciperentque. Rhescuporis sanciendo, ut dictita­
ibat, foederi convivium adjicit; tractaque în mul­
fam noctem laetitia per epulas ac vjnolentiam1 in­
·Cautuni Cotyn, et postquam dolum intellexerat. 
sacra 3) regni, ejusdem familia\.' deos et hospitales 
mensas obtestantem, catenis oneral. Thraciaque 
-0mni potitus, scripsit ad Tiberium strucias sibi 
jnsid ias, praeventum insidiatorem: simul. hellum 

I) Hostibus. Sciţii, Goţii, Dacit 
2) Causas beUo, care fapte erau motive ere războiu. 
J) Sacra = caracterul sacru. 
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adversus Bastamas 1 ) Scythasque praetendens, novi.5 
peditum equitwn copiis sese- finnabat. 

LXVI. Molliter rescriptwn: si fraus abesset1 

posse eum innocentiae fidere; oeterum neque se .• 
neque senatum, nisi cognita causa, jus et- injuriam 
discrettiros; proinde, tradito Cotye. veniret. tra.ns­
ferretque 2 ) invidiam criminis. Eas litterfls Lati­
nius Pandusa, pro praetore Moesiae s). cum mi.­
litibus quis Cotys traderetur, in Thraciam misit. 
Rhescuporis, inter metum et iram cunctatus, ma­
Iuit patrati quam incepti facinoris reus esse: oc­
cidi CQtyn jubet, . mortemque sponte sumptam 
ementitur. Nec tamen Caesar placitas seme! artes 
mutavit; sed, defuncto Pandusa, quem sibi infen­
sum Rhescuporis arguebat, Pomponium Flaccum ') 
veterem stipendiis 5 ) et arcta cum rege amicitia, 
eoque accommoda;tiore'm ad fallendum, · ob id ma-
~me Moesiae :praefecif. · 

""' LXVII. ·Flaccus in Thraciam transgressus, ·per 
ingentia promissa, quarn.vis ambiguum et scelera 
sua reputantem, perpulit ut praesidia Romana in­
traret. Circumdata hinc regi, specie honoris, valida 
m·anus; tribunique et centuriones, -nio.nendo. 'SiUadend,o 
et quanto longius abscedebatur apertiore custodia, 
postremo gnarum necessitatis, in Urbem tra.Xere., 
Accusatus- in ,.,cnatu ah uxon· Cotyi·'· damnatur. 
ut procul reg110 tenerelur. Thracia in Rhoemetal-, 
ccn filiurn, que1n paternis consiliis advcrsatum 
consbbal, llH[Lll' llbcrus Cutyis didcli1uî·: iic;q1w 

I) Basfllnw.s: p~pula\ic <le origine dac:că <;<:. locuii1 prrn 
Galiţia, 'Moldovu, Basu.rabia; 

2) Tra11sferret, să treacă pe seam'a lui Cotys. 
3) Moesiac. Moesia cuprindea Bosnia, Serbia şi But-. 

garia. · 
4) Po111ţm1i11s Flaccus, Cf. li, 32-. 
5) Vl'fercm sfipenăiis :c-= îmbătrânit în serviciul militar. · 
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nondum adultis Trcbellienus Rufus 1 ), praetura 
functus, datur. qui regnum interim tractaret, 
exemplo quo 2 ) ma jores M. Lepidum,) Ptolemaei, 
liberis tutorem, in AEgyptum, miserant. Rhesţu· 
poris, Alexandriam de\·ectus atque illic fugam ten­
tans, an 4 ) ficto nimine. interficitur. 

LXVIII. Per idem tempus Vonones, quem amo­
tum in Ciliciam memora vi 5 ), corruptis custodibus 
dfugere ad Armenios, inde Albanos 6 ) Heniochps­
i1ue 7 ), et consanguineum sibi regem Scytharum, 
~onatus est. Specie vcnandi, omissis maritimis locis 
a\'ia saltuum petiit; mox pemicitate equi ad am· 
ncm Pyramum 8 ) contendit, cujus pontes accolae 
ruperant, audita rcgis fuga; neque ,-ado penetrari 
poterat. Igitur, in ripa fluminis a Vibil)o Fron­
tone, praefecto equitum \'Încitur. l\lox Remmius 
·e\ ocatus ~ ), priori 1custodiae regis appositus, quasi 
per iram, gladio eum t ransigit: unde major fides, 
-conscientia sceleris 10 ) et metu indicii, mortem Vo· 
noni illatam. 

· LXI X. A t Gennanicus, AEgypto remeans, cuncta. 
·quae ai:md legiond aut urbes jusserat, abolita vel 
in contrarium versa cognoscit. Hinc graves in 
Pisonem oontumeliac; nec minus acerba quae ah 
:illo in Caesarem tentabantur. Dein Piso abire 
Syria statuit; m~x, adversa Germanici valetudine 

~ 

J) Trebellienus Rufus, Cf. VI, 3Q. 
2) M. l..epidum. A fost dr două ori consul şi ma.re 

pontif. 
3) Ptolemaei. Pt.olemeu Epiphane, ifmort la 181 a. Cbr. 
4) An, subinţeles incertum e~. 
5) 'Memoravi, Cf. II, 58. · 
6) Albanos. Albanii locuiau în partea răsăriteana a Caura­

:wlui, dealungul mării Caspice. 
7) Henioch'Js.; Heniocii erau mai aproape de Pontul-

E11xin. 
8) Pyramum. Rău tlin Cicilia; se varsă în golful lssus. 
9) t.vocatus. Se numiau astfel un fel de s.oldaţi reangajati. 
JO) Consci.entia sceleri9. El îl ajutase la .evadare. 
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<letentus, ubi recreatum accepit, votaque pro in­
-columitate solvebantur, admotas hostias, sacrifi­
calem apparatum, festam 1 ) Antiochensium plebem 
per lictoresl proturbat. Turn Seleuciam 2 ) digreditur, 
-0pperiens aegritudinem quae rursum Germanico 
acciderat. Saevam vim morbi augebat persuasio,) 
veneni a Pisone accepiti; et reperiebantur solo ac 
parietibus ') emtae humanorum corporum reliquiae; 
carmina 5 ) et devotiones~ et nomen Germanici plurn­
beis tabulis, insculptum, semusti cineres ac tabe5 ) 

-0bliti, aliaque malefica, quis creditur animas nu­
minibus infemis sacrari. Simu I missi 7 ) a Pisone 
incusabantur, u t valetudinis adversa rimantes. 

LXX. Ea Germanico haud minus ira quam per 
metum accepta. Si fimen obsidetetur, si effun­
<lendus spiritus sub oculis inimicorum foret, quid 
-<leinde miserrimae conjugi, quid infantibus !iberis 
eventurum? Lenta videri veneficia: festinare et 
urgere 8 ), ut provinciam. ut legiones solus· habeaL 
Sed non usque eo defectum 9 ) Germarnicum, neque 
praemia caedis apud interfectorem mansura. Com­
ponit epistolas quis amicitiam ei remmtiabat. 
Addun t plerique jus'sum provincia decedere: nec 
Piso moratus ultra, naves solvit; mbderabaturque 
cursui, quo propius 1°) regrederetur, si mors Ger­
manici Syriam aperuiS'set. 

I) Festam în haine de sărbătoare: 
2) ~ele.µciam. Oraş fa qâţeva mile de Aotiochia. 
3) Persuasio = CPnvingerea. 
4) Sof1? ac pa.rieti/Jus = pe pământ şd pe ziduri. 
5) CarmiAa = formule magice. 
6) T"'1e. = cu VJ:Qin. 
7) Misri = emisii.rî. 
8) UfV!ere, subiectul e Pisonem. 
9) Defectam = lipsit de aj.utor. 
10) PropiJls = de mai de aproape. 

14 
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LXXI. Caesar pa.ulisper ad spem erectus, dein 
fesso co11p0re, ubi finis aderat, assistentes amicos in 
hlinc modurn alloquitur: „Si fato ooncederem, jus­
„tus mihi dolor etiam adversus deos esset, quod 
, me parentibus 1 ), !iberis, patriae, intra juventam~ ), 
,:praematuro exitu raperent: mmc, scelere Piso~is 
,.et Plancinae interooptus, ultimas preces pectoribus 
, vestris relinquo. Referatis patri ac fraţri, quibus 
„acerbitatibus dilaceratus, quibus insidiis circum­
• ventus miserrimam vitarn pessima morte finierim. 
, Si quos spes meae, si quos _propinquus s~guis, 
, etiarn quos invidia erga viventem movebat.1 il-
1,lacrimabunt quondam florentem et tot bellorum 
,_superstitem muliebri fraude cecidisse. Erit vobis 
,)ocus querendi apud senatum, invoca.Ildi leges_ 
„Non hoc praecipuum amicorum munus est, prp-
1,sequi defunctum igna\-o questu; sed quae voluerit 
, merninisse, quae mandaverit exsequi. Flebunt Ger­
' manicum etiam ignoti a)-; 'in<licabitis vos, si me 
,_potius quarn fortunam meam fovebatis. Ostendite 
._popula Romano divi Augusti neptem, eamdemque 
, conjugcm meam; numerate sex liberos 4 ). Miseri­
,_cordia cum accusantibus erit; fingentibusque sce-
1.Jesta mandata aut non credent homines, aut non 
, ignoscent'". Jura vere am1c1, dextram morientis 
oontingentes, spiritum ante quam ultionem amis­
suros. 

LXXII. Turn ad uxorem versus, per memoriam 
sni, per communes liberos oravit. exneret ferociam~ ), 

I) Parmti!Jus. Antonia, mama lui, şi Tiberiu, tatăl lui 
adoptiv. 

2) Infra j,n1·nita111. Avea 3-3 de ani. 
3) fgnoti = cei ce nu ['au cunoscut. 
4) Sex liberos. Trei fete: Agrippina, Drusilla, L1villa; trei: 

băeţi: Neron, Drusus, Caius. ·Trei alţi copil murise. 
5) Ferociam = trufia. 
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saevienti fortunae submitteret animum; neu, re­
gressa- în Urbem, aemulatione potentiae validiores 
irritaret. Haec palafn et alia secreto, per quae osten­
dere credebatur metum ex Tiberio. Neque multo 
post exstinguitur, -ingenti luctu .provinciae et cir­
cumjacentium populorum. Indoluere exterae na­
tiones regesque: tanta illi comitas in socios·, man­
suetudo in hostes; visuque et auditu juxta ·vene­
rabilis quum - magnitudinem et gravitatem summae 
fortunae retineret, invidiam et arrogantiam efW­
gerat. 

LXXIII. Fwius, sine imaginibus et pompa, per 
laudes· ac memoriam virtutum ejus celebre fuit. 
Et erant qui formam, aetatem, genus mortis, ob 
propinquitatem etiam looorum in quibus interiit, 
Magni Alexandri fatis adaequarent 1 ). Nam utrurn­
·que corpore decoro, genere insigni, haud multum 
triginta annos · egressum, suorurn insidiis, extemas 
inter gentes, occidisse: sed hunc rnitem. erga ami­
cos, modicum voluptatum, uno matrimonio, cerris 
liberiS! !) egiS·se; neque minus :proeliatorem, etiamsl 
temeri.tas abfuerit, praepeditusque sit percu!sas 
tot victoriis Germanias servitio premere. Qu.od 
si solus arbiter rerum, si jure et nomine regio 
fuisset, tanto promptius assecuturum gloriamJ rni­
litiae, ), quantum clementia, temperantia, ceteris 
bonis artibus :praestitisset. Corpus, antequam cre­
maretur, nuclatum 'in foro Antiochensium, , qui 
locus sepulturae de5tinabatur, praetuleritne ve­
neficii signa, parum constitit: narn, ut quls mi­
sericodia in, Germanicum et praes\1mţ>ta suspicione, 

1) ·Adaequm-eilt = contparau. 
2) Certis li/Juis = avea copii legitimi, pe când Aliexandt"ll 

i !lsase numai bastarzi 
3) Oloriam rM!ltioe, glpria miFltară a 1ui 'Alexiandru. 
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aut favore in Pisonem pronior, d.iversi: ') inter,, 
preta ban tur. 

LXXIV. Consultatum inde inter legatos, qui­
que alii senatorum aderant, quisnam Syriae prae­
ficeretur: et ceteris modice nisis, inter Vibium 
l\Iarsum et Cn. Sentium 2 ) diu quaesitum; dein 
Marsus seniori et acrius tendenti Sentio conces­
sit. Isque infamem \·eneficiis ea in provincia, et 
Plancinae percaram, nomine Martinarn, in Urbern 
misit, postulantibus Vitellio ac Veranio ceteris­
que, .qui crimina et accusationem, tanquam ad­
versus receptos,) jam reos, instruebant. 

LXXV. A.t Agrippina, quanquam defessa iuctu 
et corpore aegro, omnium tamen quae ultionern mo­
rarentur intolerans, ascendit classem cum cine­
nbus Germanici et !iberis, miserantibus cunctis„ 
quod femina nobilitate princeps, pulcherrimo rnJodo 
matrimonio inter venerantes gratantesque ads'pici 
soli ta, tune ferales reliquias sinu ferret, incerta 
ultionis, anxia sui''), et infelici fecunditate for­
tunae toties obnoxia. Pisonem interim apud Coum 
insularu nuntius assequitur, excessisse Germani­
cum. Quo internperanter accepta, caedit victimas .• 
adit templa, neque ipse gaudium moderans, et magis 
insolescente Plancina, quae Juctum amissae sororis 
turn primum laeto cultu rnut~vit. 

LXXVI. Afflu~bant centuriones monebantque, 
prompta illi legionurn studia; repeteret provin­
ciam non jure ablatam, et vacuam ~ )." Igitur, quid 

I) Diversi = diverse. 
2) Vibium Marsli,m! et Cn:. Sentium. Amândoi fusese coA­

wh prin substituţie. Despre Marsus, cf. VI, 47. 
3) Rereptos, subînţeles a praeft<Jre. Ca şi cum pretorul 

ar f1 primit acuzaţia ca î111dreptăţită.. 
4) Anxia swi. neliniştită de soarta ce o aştepta_ 
5) Vacuam, fiă.r',ă •.căpetenie. 
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agendum consultanti, M. Piso filius propera.ndum 
in Urbem censebat: nihil adhuc inţxpiabile ia.d­
missum, neque suspiciones imbccillas aut inainia 
famae pertirnescenda; discordi?-rn erga Gennani­
cum -odio fortassse dignam, non poena, et, ademp­
tione provinciae, satisfactum inimicis. Quod si re­
grederetur, obsistente Sentio, civile bellum incipi: 
nec duraturos in partibus centuriones militesque, 
apud quos recens imperatoris sui memoria et pe­
nitus infixus in Caesares amor praevaleret. 

LXXXVII. Contra Oomitius Ccler,-ex intima ejus 
amicitia, disseruit: Utendum e\·entu: Pisonem, 
non Sentium, Syriae praepositum; huic 1 ) fasces 
et jus praetoris, huic legiones datas; si quid 
hostile ingruat, quem justius arma oppositurum, 
quam qui legati auctoritatem et propria. marldata ~) 
acceperit? Relinquendum etiam rumoribus tem-

. pus quo senescant; plerumque innocentes recenti 
invidiae impares. At, si teneat exercitum, augeat 
vires, multa, quae provideri non possint, fortuita 
in melius casura. „An festinamus cum Genna-
11nici cineribus a:ppelere, ut te inauditum et fo-
11defensum planctus Agrippinae ac vulgus impc-
1;ritum, pri more rurnore, rapiant? Est tibi Au­
;;gustae consdentia 3 ); est Cacsaris faV'or, sed in ·oe­
„ culto; et peris.se Germanicum nulii jactantiust) 
;,maerent quarn qui maxime laetantur'". 

LXXVII I. Haud magna mole Piso, . promptus 
ferocibus, in sententiam trahitur: missisque ad 
Tiberium epistolis, · incusat Germanicum luxus 
et superbiae; seque, pulsum ut locus rebus novis 

1) ff uti,c, lui Piso. 
2) Propria tnlllUhlta = instrucţii perS.Onale. 
3) Canscientia0 înţelegiereta ou Augu!;t;a, · 
4) l"tKtllniius = cu o durere mai arătoasă. 
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patefieret, curam exercitus, eadem fide qua te­
muerit, repetivisse. Simul Dornitium', impositum 
triremi, vitare littorum oram praeterque insulas •• 
lato mari1 ), pergere in Syriarn: jubet. Concurrentes 
desertores per manipulos componit, annat lixas, 
trajectisque in rontinentem na vi bus, vexillum' r) 
tironum in Syriam euntium inţercipit. Regulis 
Cilicum, ut se auxiliis juvarent, scribit, haud 
jgnavo ad ministeria belii juvene Pisone, quanquam 
~uscipiendum bellum abnuisset. 

LXXIX. I,gitur oram Lyciae ac Pamphylia.e 
pue1egentes, obviis navibus quae Agrippinam ve­
nebant, utrimque infensi, arma primo expediere; 
<lein, mutua formidine, non ultra jurgium pro­
cessum est, Marsusque Vibius nuntiavit Pisoni. 
Romam ad dicendam causam veniret. Ille eludens 
respondit adfuturum a), ubi praetor qui de vene­
ficiis quaereret reo atque accusatoribus diem prae­
dixisset 4 ). Interim Oomitius Laodkeam, urbem 
Syriae, appulsus, quum hiberna sextae "Jegionis pe-
1eret, quod cam maxime novis oonsiliis idoneam 
rebatur, a Pacuvio legato praevenitur. Id Sentius 
Pisoni per litteras aperit, monetque ne castra 
1Corruptoribus, ne provinciam bello tcntet; quos­
que Germanici memores aut inimicis ejus adversos 
cognoverat, con trahit, magnitudinem imperatori~) 
identidem ingerens. et rempublicam armis peti: 
-dudtque validam manum et proelio paratam. 

LXXiX. N ec Piso, quanquam ooepta secus ca­
<l'<'ban t, omisit tutissima. e praesentibus, sed cas-

J) Lllto mare, ţinându.se în largul m.!lrii. 
2} Vexilf4lm, un detaşament. 
3\ ·Adfuturum, "subînţeles se. . . 
4) Praedixisset, interes ironic 11cârid ·pretorul va fi ~ 

·noscut că eră. b>c de a da curs atuaăr1 de otrlvire''. 
!;.~ lmpe.rizforis, Tiberiu 
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tellum Ciliciae munitum adniodwn, cui nomen Ce­
lenderis) occupat. Nam, admixtis desert.oribus et 
tirone nuper intercept.o, suisqu~ et Plaincinae ser -
vitiis, auxilia Cilicum, quae reguli miserant, -in 
numerum legionis 1 ) comp.osuerat: Caesarisquc se 
legatum testabatur, .provincia, quam is dedisset, 
arceri, non a _ legionibus ( earum quippe aed tu .\-e­
nire ), sed a Sentio, privatum odium falsis crim.i­
nibus tegente. Consisterent in acie, non pugnatul'is 
militibus, ubi Pisonem, ab ipsis parentem quon­
dam aippellatum, si jure ageretur, potiorem, si ar­
mis, non invalidum vidissent. Turn pro inunimentis 
castelli manipulos explicat; oolle arduo et dc­
rupto; narn cetera mari cinguntur. Contra vete­
rani .ordinibus ac subsidiis 2 ) instructi: hinc m4-
litum:, inde looorum asperitas, sed non animus, 
non gpes, ne tela quidem nisi agrestia, ad subi­
tum usu:rn properata. U t venere in manus, non 
ultra dubitatum quam duru Romanae cohortesi in 
aequum eniterentur - vertW1t terga Cilices, seque 
castello claudunt. 

LXX'XI. Interim Piso classcm, haud procul 
t>pperienteîn, 'appugnarc frustra tentavit: regres­
:;usque, et ipro muris, ), modo semet afflictandb, 
modo sir\gulos no'mine ciens, praemiis vocans, se­
ditionem <:oeptabat, adeoque commoverat, ut sig-­
nifer legionis sexfae signum ad emu transtulerit. 
Turn Sentius occanere cornua tubasque, et peti. 
aggerem ~), erigi scalas jussit, ac promp(issimurn 

1l ln munerum legionis = acest corp de armată semW 
rn o legiune numai în cecace priveşte numărul soldaţill-.r 
nu !ŞI calitatea for. -

2) Ordinwus ae sitbSiffiis, în centurii şl în rezerve. 
3) Pro nwris, Cle pe creasta "zidurilor. 

- 4) Peti aggere_m = a căU!ă şi a. 'aduce lese şi pământ pen. 
tr,u a umplea şanţurile şi ridic'ă scările. . 
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quemque succedere, alios · tormentis hastas, saxa 
et faces ingerere. Tandem, victa pertinada, Piso 
oravit uti, traditis armis, maneret in castello, dum 
Caesar~ cui Syriam permitteret, co:usulitur 1 ). Non 
receptae conditiones, nec aliud quam naves et 
tutum in Urbern iter concessum est. 

LXXXII. At Romae, postquam Germanici vale­
tudo ·percrebuit, cunctaque, ut 2 ) ex longinquo, 
10.ucta in deterius afferebantur, dolor, ira. Et 
erumpebant questus: ideo nimirum in extremas 
terras relegatum; ideo Pisoni permissam provin­
ciam; hoc egisse secre_tos Augustae cum Plancina 
sennones. Vera prorsus de Druso s) seniorţs lo­
cu tos, displicere regnantibus civilia filionfm in­
genia; neque ob aliud in terceptos '), quam quia 
populum Romanum aequo jure complecti, reddita 
libertate, agitaverint. Hos vulgi sennones audita 
mors adeo incendit 5 ), ut, ante edictum magistra: 
tuum, ante senatus consultum, sump-to justitio, 
desererentur fora, clauderentur domus: _passirn 
silentia et gemitus, nihil compositum1 in osten­
tationem; et quanqum neque insignibus lugen­
tium abstinerent, altius animis maerebant. Forte 
negotiatores, vivente adhuc Germanico Syria 
egressi, laetiora de valetudine ejus attulere. Statirn 
<:redita, statim vulgata sunt; ut quisque obvius, 
quamvis leviter :audita, in alios, atque illi in plu­
re~ cumulata 'gaudio, transferunt. Cursant per 
urbem, moliuntur templorurn fores. JtÎvat ere 
dulitatem · nox, et promptior inter tenebras afflr_- : 
matio. N ec obstitit falsis Tiberius, donec tempore 

1) Dum consp,[itur, ?n timpul necesar pentru a. .• 
~ 2) Ut, sub înţeles: după cum se QbişnueŞte să se în~ 
~ple. .· 

3) Druso, tatăl lui Germanicu.s. 
4) lntueeptos, subinţeles Vettfll.O. 
5) Incendii, 'fe-\11 dat putere. 
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a.c spatio 1 ) vanescerent; et populus quasi rursum 
ereptum acrim• doluit. . 

LXXXIII. Honores, ut quis amore in Genna­
nicum aut ingenio validus, reperti decretiqru.e: 
ut nomen ejus Saliari cannine ca;neretur 2 ); ·sedes 
curules sacerdotum Augustalium lods, superque 
eas querceae coronae statuerentur3); ludos'circen-· 
se~ ebuma / effigies 1praeiret; neve quis flamen 
aut augur in locum Germanici, nisi gentis Juliae 
crearetur. Arcus arlditi Romae, et apud ripanj. 
Rheni; et in monte Syriae Amano, curn inscrip~ 
tione rerum gestarum, ac mortem ob rernpublicam 
obisse; sepulcrum 4 ) Antiochiae, ubi crematus, tri­
bunal") Epidaphnae G ), quo in l_oco vitam finierat. · 
Statuarum, locorumve in quis coleretur, haud fa­
cile quis numerum inierit. Quurn censeretur cli­
peus 7 ), auro et magnitudine insignis, inter auc­
torcs eloquentiae, asseveravit Tiberius, solitum pa­
remque ceteris dicaturum: neque enirn· eloquen­
tiam fortuna discerni, et satis illustre, si v·eteres 
mter scriptores8 ) haberetur. Equester 01:do cuncum 
Germanici appellavit, qui Juniorum ~) dicebatur. 
instituitque uti turmae idibus Juliis 10 ) imaginem 

1) Tempore ac spatii' = temporis spafio,. 
2) Coneret,Wf. i Sie dădea astfel o oonsacrare religioas'ă'. 
3) 5edes„. stafaerentur. Germanicus făcuse parte din co'e­

giul Augustalilor şi a ~Augurilior; care aveau locuri rezer-
vate la ceremonii. · 

4) 5epu.lcrum, un cc11otaf,,mormânt gol. 
5) Trih.wuzl, catafalc. 11 

6) t:pidophne, cartierul Antiohiei în care a murit Germa­
nicus. 

7J Clipeas, era un medalion sculptat sau zugrăvit, repre„ 
l'Jentând un zeu sau un personaj însemnat. 

8) Scriptores, Germam.cus compusese şi câteva opere li-
terare. ~ 

9) Cavalerii erau pr,obabil împărtiţi în ju.niores (până la 
45 de ani). şi seniores. 

lO) /diblu JuJ;,is. L'a 15 Iulie, cavaledi 'făttau o pr~ttsi!llD<I 
de la templul Onoarei, de Ia poarta Capena, până· la ea„ 
pitoi, comemorând Vidoria dela \acul Regii. 
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,~-jus se4uerentur. Plera.que manent; quaedam statim 
-011u%a swit, aut vetustas oblirteravit. 

LXXXIV. Ceterum, recenti adhuc maestitia, so· 
ror Germanici Livia, nupta Druso, duos virilis 
sexus 1 ) simw enixa est Quod, rarum laetumque 
,ctiam 1nodicis penatibus, tanto gaudio principem 
~ffecit, ut non temperaverit quin jactaret apud 
patres. nulli ante Romanorum ejusdem fastigii 
vi ro gemin,am stirpem editam: nam CWlCta, etiam 
fortuita, ad glori.am vertebat. Sed populo, tali in 
tempore, id quoque dolorem tulit, tanquam auctus 
!iberis Drusus domum Germanici magis urgeret. 

LXXXV. Eodem armo gravibus senatus' decretis 
libtdo feminarum coercita; cautumque ne quaestum 
corporc faceret, cui avu~, aut pater, aut maritus· 
eques Romanus fuisset. N am Vistilia, praetoria 
familia genita, lkentiam stupri apud aediles vul­
ga,·erat ~ ), more inter veteres recepto, qui satis 
poenarum adversum impu<licas in ipsa professione 
flagitii credebant. Exactum et a Tiiidio Laboone, 
\l)stiliae marito, · cur in uxore <lelicti manifesta 
ultionem legis omisisset; atquc jilo praetendente 
0l{:Xaginta dies ,, ) ad consultandum datos necdum 
']•raeterisse, satis visum 4) <le Vistilia statuere; 
i·;ique in insulam Seriphon ") abdita est. Actum 
d <lf' sacris Aegyptiis Judaicisque pellendis: 
f.:,,-tumqu<:' patr\1111 consultum, ut quaiuor millia 

I • Duos virifis sexu~. U,n copil muri la v«trsta de 4 an~ 
{IV. 15); cclaJt fu ucis din ordinul lui CaliguJa,. Drusus mai 
<l\'('.U 0 fată1. . 

2} Vulga, era.t. Treţ>uia să facă o declaraţie. Femeia perdea 
:atunci drepturile civile-. 

3) _ Srxagi.nta dies. Legea ]'ul ia dr ad11/trriis acorda 60 
-Oe 211,~ soţului pentru a intenta nevestei sale o acţiune 
judiciară 

4) Sati~ visum . . scuza bărbatului fu admisă. 
5) ~er1plu>n, azi Serfio, una din Cyclade. 
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libertini generis, ea superstitione infecta, quis: 
i.donea aetas, in insulam Sardiniam veherentur, 
ooercendis illic latrociniis, et si ob gravitatern L) 
ooeli interissent, vile damnum'; ceteri cederent Italia, 
nisi "?ertam ante diem profanos ritus exuissent. 

LXXXVI. Post quae retulit 2 ) Caesar capiendam 
virginem in locurn Occiae, quae septem et quiin -
quaginta per annos, summa sanctimonia, vesta­
tibus sacris ipraesederat; egitque grates Fonteio 
Agrippae et Domitio P~llioni, quod, offerendo 
fi.lias, de officio in rempublicam ceitarent. Prae­
lata est Pollionis filia, non ob aliud quam quod 
mater ejus in eodem conjugio manebat; nam 
Agrippa discidio 3 ) domum 4 ) imminuerat. Et Caesar, 
quarnvis posthabitam, decies sestertii 5 ) dote so-
latus est. . 

LXXXVII. Saevitiarn 6 ) annonae incusante plebe) 
!rlatuit frurnento pretiurn quod ernptor penderet, 
binosque nummos se additurum negotiatmibus in 
singulos modios 1 ). Neque tamen ob ea parentis 
patriae, delatum et antea, vocabulurn assumpsit, 
acerbeque increpuit eos qui divinas occupationes 
i;psurnque dominum dixerant; unde angusta et 
lubrica oratio sub principe qui libertatem m~­
tuebat, adulationem oderat. 

LXXXVIII. Reperio apud scriptores senatore:>­
que 8 ) eorum<lem te'mpiorurn, Adgandestrii, prin -

' 
I) Oravifaiem = clima nesănătoasă. 
!) Retalit, subînţeles ad senaiaml,. 
3) Discidiam, divorţ. 
4) J)omum, demnitatea casel 
5) . Decies sester/ii (ceniena millill) = un mitlon *· 

9e8terti. 
6) Saevitiam = scumJ>etea 
7) Binos... modios, doi sesterţi de baniţă, 40 <le bau; 

!le decalitru. . 
8) ·scriptores setfll/'Nesque = 9Cl'iitodi care erau ii ..,_ 

oatiarl. 
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C!pts Chattorum, lectas in senatu litteras, quibu3 
mortem 'Anninii promittebat, şi patrandae 111eci 
\ enenum mitterentur; responsumque esse non fraude 
neque occultis, secl palam et armaturo populum 
Romanum hostes suos ulcisci. Qua gloria aequa­
ba:t se Tiberius priscis imperatoribus, qui vene­
n um in Pyrrhum regem vetuerant pro<liderant­
quc. Ceterum Arminius, abscedentibus Romanis 
d puls.o Maroboduo, regnum affectans, libertatem 
popularium adversaro habuit; petîtusque arrnis, 
quum varia fortuna certaret, dolo propinquorum 
cccidit: liberator haud dubie Germaniae, et qui 
non primordia populi Romani, sicut ia.Iii reges 
ducesque, sed florentissimum imperi'l.ll11 lacessierit 
proeliis ambiguus, bello non victus~ Septem et 
triginta annos vitae, duodedm potentiac explevit: 
caniturque adhuc barbaras apud gentes, Graeco­
rum 1 ) annalibus jgnotus, qui sua tantum miran­
tur, Romanis haud perinde celebris, dum vetera 
extollimus, recentium incuriosi. 

1) Qroecorllll, istpricii greci ai Iul August şl T 1berlu. 
2) ;Extollimus, subînţeles Uuulibas. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI III A ANALELOR _ 

I. Sosirea Agrippinei la Brundisium. 
li-IV. InmonnântaFea lui Gennanicus, 
VII-XIX. Plecarea tui Drusus în Illyria. Reîn-

toarce.rea la Roma şi procesui lui Pisu 
de crimă şi de violare a maiestăţii. Dis· 
cursul lui Tiberiu la senat. Moarte.a. 
acuzatului; scrisoarea lui către împărat. 

Mijlocirea lui Tiberiu în faYQarea hii M. 
Piso şi a I'lacjnei. Se aduc mtilţmniri 

llli Tiberiu, Augustei, Antoniei, lui Dru­
sus şi Agrippinci ca răzbunători ai lui 
Germanicus. Numele lui Claudiu ~ste'în­
lăturat la început, dar e pus mai târziu 
în ace.stc mul ţumirr: judecata istoricului. 
Răsplata dată acuzatorilor. Drusus îşi săr­

bă.toreşte izbânda. 
XX-XXI. Reluarea ostilităţilor în ,Africa. Tac­

farinas. Răscoala e înăbuşită (le L, 
Apronius. 

https://biblioteca-digitala.ro



224 

XXII_- XXIV. Procesul şi exilul Lepidei. Silanus 
e rechemat din exil: prudenţa lui Ti­
beriu. Tacit spune că va scrie istoria lui 
August. 

XX~---,XXVIII. Legea Pap.ia Poppaea. Delatorii_ 
Digresie: origina şi istoria legilor. Gele 
douăsprezece table. Gracchii şi Sulla. 
Pompei în neputinţă de a reforma le­
gile. August strânge frânele autorităţiL . 

XXIX-XXX. Neron, fiul lui Germanicus, ia în 
căsători . pe Julia, fiica lui Drusus. 
l\Ioartea lui L. Volusius şi Sallustius 
Crispus. 

XXXI. Tiberiu se retrage în Campania. Plângerea 
lui Corbulo împotriva tânărului Sulla: 
lipsa de respect a tineretului faţă de 
bătrâni. Reaua stare· a drumurilor. Cor­
bulo e însărcinat să supravegheze dre­
gerea drumurilor: abuzul administra­
ţiei lui. 

XXXII-XXXV. Noi ostilităţi din partea lui Tac­
fa'\·inas în Africa. Discuţie asupra alc­
gerei unui · guvernator. Propunerea lui 
Caecina, având de s'cop de a interzice 
guvernatorilor prnvinciilor de a mai fi 
însoţi ţi de nevestele lor. Africa e dată 
lui Blaesus. 

XXXVI-XXXIX. Abuzul cu imaginea împăra­

tului. Intervenţia lui Drusus. Compa­
raţia favorabilă între caracterul lui ş1 

.. al lui Tiberiu; _Mişcările _din Thrada 
SWlt înnăbuşite de Vellaeus. 
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XL-~XLVII. Răsvrătirea Galilor. Florus şi Sacro­
vir. lnfrângerea ~i moartea lui Florus. 
Sacrovir la Augusto<lunum; cruppel.'arii. 
Starea spiritelor la Roma. Silius cu două 
legiuni din Gem1ania iese întru întâmpi­
narea răsvrătiţilor. Infrângerea şi moaf'­
tea lui ,Sacrovir. Tiberiu vesteşte hotă­

rîrea de a vizita Gallia. 
XLVIII-LV. Statul face înmormântare publică 

lui Sulpicius Quirinius. Procesul lui C. 
Lutorius·: condamnatul e execu'.at chiar 
în închisoare. Observaţiile lui Tiberiu. 
Un decret al senatului ordonă ca de 
aci înnainte să se zăboviască execuţiile 

timp de 10 zile. ProgreslJl-- luxului. Edilii 
cer măsuri de împiedicare. Scrisoarea 
lui Tiberiu către senat. Reflecţiile lui 
Tacit. 

LVI-LIX. Tiberiu cere pentru DruS'Lls puterea tri­
buniciană: lirţguşirile senatului. Blaesus 
e prorograt în rangul de guvernator al 
Africei. Un flamin al lui Jupiter cere 
să. fie trimis guvernator în Asia. Tiberiu, 
consultat ca mare pontif, îşi amână ră.5-

_ punsul. Scrisoarea lui Drusus cu pri­
lejul noului să't titlu. 

LX-LXIII. Abuzul dreptului de azil. Decretele 
senatului regulamentează acest drept 
de azil. 

LXIV-LXVI. Boala Liviei. Tiberiu se întoarce la 

·~ 
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Roma. Linguşirile josnice ale senatului: 
Tiberiu îşi arată tot diSpretul. 

LXVII--LXIX. Procesul ~ui Silanus pentru dila­
pidare de bani şi violare a maiestăţii. 

Tiberiu se w1eşte cu indnuitorii ca .s.ă 
piardă pe acuzat. Silanus e conda.nmat. 
Dolabella propune să se interzică guver­
narea. provinciilor consularilor pe care 
împăratul i-ar fi declarat nedemni. Re­
fuzul motivat al lui Tiberiu: înţcleptdc 

lui principii de guvernare. 
LXX-LXXI. Procesul lui' Caesius Cordus şi al 

lui L. Ennius. Josnica linguşire a lui 
Ateius Capito. Ofranda ca,·alerilor pen­
tru însănătoşirea Liviei. Statua Fortunei 
equestre este aşezată la Antium. Flami­
nii sunt definitiv înlăturaţi dela guverna­
rea provinciilor. Lepidus restaurează pe 
cheltueala sa basilica lui Paulus Aemilius, 
Incendiul ~eatrului lui Pompei. Onoruri 
noi acordate lui Sejan. 

LXXHI-LXXVI. Operaţiuni în Africa contra lui 
Tacfarinas. Blaesus isgoneşte pe Tacfa­
·rinas şi prinde pe fratele lui. Părăseşte 

însă. campania după ce e proclamat t'm­

peraior. Moartt;a lui Asinius Saloninus şi 

a lui Ateius Ca.pito. Moartea Juniei, sora 
lui Brutus, ney·asta lui Cassius, şi ne­
poata lui Caton: înmormântarea ei. 
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Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anii dela fundarea Romei dala ls. Chr. 

773 20 { 
M. Valerius 

M. Aurelius 

774 21 f Ti. Claudius Nero Caesar Aug.IV 

I Drusus Nero Caesar li 

-775 22 { C. Sulpicius Salba 
O. Haterius Agrippa 
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CORNEL.li. TACITI 

ANNALIUM 
LIBER TERTIUS 

I. Nihil intermissa navigatione hibemi maris, 
Agrippina Corcyram insularo advehitur, littora 
Calabriae contra sitam. Illic paucos dies compo­
nendo animo insumit, violenta luctu 1 ) et nescia 
tolerandi. Interim, adventu ejus audito, tnl1mus 
quisque amicorum et plerique ! ) militares, ut gui­
que sub Germanico stipendia fecerant, multique 
etiam ignoti vicinis e mWlicipiiS', pars officium 
in lprincipem rati, plures illos secuti, ruere ad 
oppidum Brundisium, quod naviganti celerrimum 
fidissimmumque appulsu ,) erat. Atque ubi primum 
ex alto visa classis, complentur non modo portus 
et proxima mari, sed moenia ac tecta, quaque 
longiSsime pJl>spectari poterat, maerentium turba 
et · rogitantium inter se, şilentione an voce aliqua 

1) Violenta !actu, violentă în expresia doliului ei. 
2) Pler.ique = un mare număr. 
3) Celerrimum fidtssimwf11que app.u/,SJ.1 = qao ce/uri. 

""'... 'ap pelU pot erai. 
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egre<lientem cxciperent. Neque satis coostabat 
quid 1) pro tempore foret, quum classis paulatirn 
successit, non alacri, ut assolet, remigio, sed cunc­
tis ad tristitiam compositis. Postquam duobus 
cum !iberis 2 ), feralem umam tenens, egressa na vi, 
defixit oculos, idem omnium gemitus, neque dis­
cemP.res proximos, alienos, virorum fem.inarunwe 
planctus, nisi quod cornitatum Agrippinae, longp 
maerore fessurn, obvii et recentes,) in dolore an­
feibant. 

II. Miserat duas praetorias cohortes Caesar, ad­
dito ut magistratus Calabriae Apulique et Cam­
pani suprema erga memoriam filii sui munera 
fungerentur. Igitur tribunorum centurionumque 
hurneris cin eres porta ban tur: praecedeban t in­
cornpta 4 ) signa, versi fasces 5 ); atque ubi colonias 
transgrederentur, atrata plebes, trabeati 6 î equi­
tes, pro opibus loci, vestem, odores aliaque fu­
nerum solemnia cremabant. Etiam quorum diversa') 
oppida, tarnen obvii, et victimas atque aras <lis 
Manibus statuentes, lacrirnis et conclamationii;>us 
dolorem testabantur. Drusus Tarracinam progres­
sus est cum Claudio fratre 8 ) liberisque Ge~ici 
qui in Urbe fuerant. Coo.sules M. Valeri~ et 
M. Aurelius 9 ) (jam enim magistratum occeperant) 
et senatus ac magna pars populi viam oomplevere, · 

l) Quid = ~um. 
2) IJ.uo/Jus cum ltberis, Ca!Jgula ~I Iulia. Ceilalţl copil ră-

mberA la Roma. 
3) O/Jvii et ,-ecentes, hendiadă: olivii recerires qa«lem m ... „ 
4) lneompta; f,1d ippăoabe. 
5) Vl!'rsi fasees. Fascele repraientaa puterea proconsulară, 

conferitl lui Genrumicus (IT, 43). 
6) Trl//J.eats, în costum 'de ~nie . 
. 7) DiVNSJ/l., îndepărtate. 
8) Fra.tre adică fr/Jke Oermoniti. . 
9) M. 'AMeliu.s, fiul lui M. AUrelius Cotta M~nus, 

li, 32. 
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dis:jecti, et, ut cuique libitwn, fJentes: aberat 
quippe adulatio, gnaris omnibus laetam Tiberio 
Germanici rnorte1u male dis.simulari. 

II I. Tiberius atque Augusta publico ' absti­
nuere, inferius majestate sua rati si palam lamen­
t.arentur, an 1 J ne, omnium oculis vulturu eorum' 
scrutantibus, falsi intelligerentur. Matrem An­
toniam ~) non a.pud auctores rerum, non diurna 
Actorurn scriptura , ) reperio ullo insigni officio 
fundam, quum, super Agrippinam et Drusum 
et Claudiwn\ ceted quoque consan_guinei npmlna.­
tim perscripti sint: seu valetu<line praepediebatur, 
seu \-ictus luctu animus magnitudinem mali per­
ferrc visu non :toleravit. Facilius crecliderim Ti­
berio ct Augustae, qui domo non excedeba;it, co­
hibitam, ut par maeror, et matris exerrrpb avia 
quoquc et patmus attincri viderentur. 

IV. Dies, quo reliquiae tumulo Augusti i,nfere­
bantur, modo per silentium vastus, modo p-lo­
ratibus inquies; plena urbis itinera, collucentes 
per campum Martis faces. Illic miles cum armis, 
sine insignibus magistratus, populus per tribus, 
oonci.disse rempublicam, nihil spei reliquum cla­
mitabant, promptius apertiusque quarn ut memi­
nis<se imperitantium crederes. Nihil ta:m.en Tiberium 
magis penetravit quam studia hominum accensa 
in Agrirppinam, quum decus patriae, solum Au­
gu.sti sanguin~1, unlcum antiquitatis specimen 
appellarent, versique a<l coelum ac deos integra.m 

1) An. subinţelcs neerlum est. 
2> AntorW4.m, numită miltt'N, 
3 I Dia.rlUl .. „ scnptara = Diarnorum acMrum 

E vorba de A.ctd sau Dim'luz. pl'1pui. Rorrflll6 sau 
f>tica, Un fel de registru al stăf'ii Civile, un buletin 
ţu-diciar şi un zfar propriii. zis. 

scrl!J!ura. 
A1c/,a' fAUP 
poHtlc ~· 
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illi sobolem ac supers'titem iniqu.orum' 1 ) prcca­
rentur. 

V. Fuere qui publici funeris pompam requl­
rerent 2 ), compararentque quae in Drusum, patrem 
Germanici, honora et magnifica Augustus fe­
cisset; ipsum quippe, asperrimo hi~mis, Ti::inum 1) 
usque progressum, neque abscedcntem a corpore 
simul Urbem intravisse; circumfusas lecto Clau­
diorum Juliorumque ') imagines; defldum in foro, 
lauda turn pro rostris; cuncta a majori bus reperta, 
aut guae posteri invenerint, cumulata. At Germa­
nico ne solitos quidem et cuicumque nobili de­
bitos honores contigisse. Sane corpus, oh longin­
quitatem itinerum, externis terris quoquo modo cre­
matum; sed tanto plura decora mox tribui par 
fuisse, quanto 5 ) prima fors negavisset. Non fra­
trem 6 ), nisi unius dici, via, non patruum saCLem 
porta tenus obvium. Ubi illa veterum instimta, 
proposi tam to ro 7 ) effigiem, meditata. 8 ) ad me­
moriam virtutis carmina, et · laudationes, et la­
~rimas, vei doloris imitamenta ~)? 

VI. Gnarum 10 ) id Tiberio foit; utque premeret 
vulgi sermones, monuit edicto multos illustrium 
Romanorum oh rempublica_m' obisse, neminem tam 
flagranti desiderio cel_ebratum: idque et sibi et 

l) Jniquorum = .inim/n'Jrum. 
2 J Requirerent - regretau absenţa. 
3) Ticinam, azi Pavia. 
4• /11l1nr,,.„. Drusus se căsitorise cu Antonia', nepoata im· 

pl!ratului. Mama lui, Livia, se măritase cu August. Era deci 
înrudit cu familia Iulia. 

51 Quanfo = n11anlo magis. 
61 Fratrem, Drusus, 
7) Tor? ==1 in toro. 
81 Effi(!i.em, o imag-;ne în cearll. 
'J) /n1;111menl• = sifTUl'ocrL 
lU) Unu.um = cognitum. 
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C\UlCti.s egregium, si modus adjiceretur; mm 
enim eadem decora principibus viris et impera­
tori papulo, quo modicis do mi bus aut 5'.Î vitatibus1

• 

Convenisse recenti dolori luctum et ex maerore so­
latia; sed referendum jam animum ad firmitu­
dinem, ut quondam <livus Julius, amissa ,unica 
filia, ut divus Augustus, ereptis nepotibus, ab­
struserint tristiliam. N ii opus vetustioribus exem­
plis, quoties populus Romanus clades exercituum, 
interitum ducum, funditus amissas noniles fami­
lias constanter tulerit. Principes monales, rempu­
blicam aeternam esse. Proin repeterent .sole'mnia 1 ), 

et, quia ludorum Megalesium !) spectaculum su­
berat, etiam voluptates resumerent. 

VII. Turn, exuto justitio, reditum ad munia; 
et Drusus Illyricos ad exercitus profectus est, 
erectis omnium animis petendae e Pisone ultionis~ 
et crebro _questu, quod, vagus interim JJCT amoena 
Asiae atque Achaiae, arroganti ct subdo!a mora 
scelerum proba tiones subvertcret. N am vulgatum 
erat missam, ut <lixi 3 ), a Cn. Sentio famosam ve­
neficiis Martinam, subita morte Brundisii exstinc­
tam, venenumque 111odo crinium ejus occultatum, 
nec ulla in COI]X>re signa sumpti ') exitii reperta. 

VII I. At Piso, praemisso in U rbem' fi!io, datisque 
mandatis per quae principem: molliret, ad Dn1sum 
pergit; quem haud fratris interitu trucern quam, 
remoto aemulo, aequiorem sibi sperabat. Tiherius·, 
quo integrum judiciurn ostentaret, exceptum co­
miter juvenem sueta erga filios familiarum nobiles 

1) SolemniJz = s?lita 'l1tllnl!J. 
!) MegtJ!esiam, jocurile în cinstea Cybelcl Sa celebrau la 

5 April. 
3) Ut ăixi, li, n. 
4) ~umptt = volwitarc. 
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liberalitate 1 ) auget. Drusus Pis.oni, si vera forent 
quae jacerentur, praeciputun in dolore suum locum 
respondit, sed malic falsa et inania2 ) nec cuiqu.ani. 
mortem Germanici exitiosam esse. Haec palam, et 
vita to omni secreto: neque dubitabantur pra.es­
cripta.) ei a Tiberio, quum incallidus alioqw et 
fracilis ') juventa, senilibus turn artibus uteretur. 

IX. Fiso, Delmatico mari trarnisso relictisque 
apud Anconam navibus, per Picenum ac mox Fla­
miniam viam b ), assequitur legionem quae e Pan­
nonia in U rbern, dein praesidio Africae 6 ) ducebatur: 
eaque res agitata rumoribus, ut in ~gmine atgue 
itinere crebro se militibus ostentavisset. Ab Na.nria, 
vitandae susp1c1onis, an 7 ) quia p<ţ.vidis consilia 
in incerto sunt, Nare 8 ) ac mox Tiberi devectus, 
auxit vulgi iras quia navem tumulo Caesarum ') 
appulerat; dieqnc et ripa frequenti, magno clien­
tium agmine ipse, feminarum cornitatu Planei.na, 
et vuitu . alacres, incessere. Fuit inter irritamenta 
invidiae domus foro imminens, feqta ornatu 10 ), con­
viviumque et epulae, et, celebritate loci, nihil oc­
cultum. 

X. Postera die Fulciilius Trio 11 ) Pisonem apud 

1) U/Jcralitate, un dar în bani. 
2) lnania depinde de esse. 
3) Du/Jitabon.tur praescri.pta = dubilabo/W ca essc pTtre·­

·scripta. 
4) Facilis, de W1 caracter sociabil. 
5) Flaminiam viam. Calea Flahlinia travrrsâ Tibrul pe po.. 

dul MiJvius şi mergea prin Etruria şi Umbna pfrna la 
Rimini. . 

6) Praesidic Africae. Africa aviea numiai ~ legiune. Cu pri­
lejul răsoo.'.llei lui Tacfarinas, se mai trimese o legiune dm 
Pannonia. Rămase aci doi ·ani. · 

7) An, subînţeles incertum est. 
8) Nare. Nar, afluent al Tibrului. 
9) T,u.muio Caesanim, ·I, 8. 
l'O) Festa ornata., împodobită ca pentru o zi de sărbă~ 

toare. 22 
11) Fulcinius Trio, li, 27. 
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consules postu.lavit 1 ). Contra VitelliusY) ac Vera­
nius,) ceterique Gertnlanicum com.itati tendebant 
nullas eslse pa.rtes Trioni, neque se accusatore.s .• 
sied rerum indices et testes, mandata Germrunid 
perlaturos' ). lile, dimissa ejus causae delation.e 6), 

ut priorem vitam accuSiaret obtinuit; petitumque 
e5l't a principe, oognitionem exciperet 6 ). Quod ne 
reus · quidem abnuebat, studia populi et patrum 
metuens: contra Tiberium spemendis rumoribus 
validum1 et conscientiae matris innexum esse 1 ); 

veraque, au~ in deterius credita, judice ab uno 
fa.cilius discemi, odium et invidiam apud multos 
vaiere. Haud fallebat Tiberit1In moles 8 ) cogni­
ti.Qnis, quaque ipse fama distraheretur. Igitur 
·pa.ucis fa.nriliarum adhibitis, rninas accusantium 
et hinc 9 ) pre<:es audit, integramque causam ad 
senatum remittit. \ 

XL At_gue interim Drusus, rediens Illyrico, 
quanquam patres censuissent, ob receptum Ma­
robod.uurn e t res priore aestate gestas, ut ovans 
iniret, prolato honore Urbem intrav'it. Post quae reo 
L. Arruntiu:mt0 ), P. Vinicium, Asinium: Galium u ), 
Aeserninum Marcellum 12 ), Sex. Pompeium i,) patro-

I) PostaUJnt = acuză. 
2) I/~ li 70 
3) Vertt.ni.uI., ll, 56. 
4) Neque se„„ perlataros, subînţeles di<:ebanl• 
5> Dirmssa tlelatione, 'renunţând la rolul de acumtor. 
6) Exciperet, că voia să i:nstruia.scA afacerea. 
7) lnexum esse, subînţeles reputans. 
8) Mo/.es = lab"Jr. 
9) Him· = ac altera parte. 
TO)L. Afr11Jttias, r, 13. 
II ) .A.wrius <Jalla.S., r, 12 . 
12) M. C!11adius Marcellus Aesern.inus, erit nepotul lui 
'A~ Pollin. 

IJ) 5extus Pom.peiu„ r, 7. 
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nos petenti, iisque diversa excusantibus, M' Lepidus•) 
et L. Pi so 2 ) et Li vincius Regulus,) adfuere, arrecta 
omni civitate, quanta fi des 4 ) amicis Germanici, 
quae fiducia reo; satin' cohiberet ac premeret sen­
sus suos Tiberius. Haud alias intentior populus 
plus sibi in principem occultae vocis aut suspi­
cacis silentii ~) permisit. 

XII. Die senatus Caesar orationem habuit me­
ditato temperamento: patris sui lcgatums) atque 
amicum Pisonem fuisse, adjutoremqu~ Germanico 
datum a se, auctore senatu, rebus apud Orientem 
administrandis. Illic contumacia et certaminibus 
asperasset juvenem cxituque ejus laetatus esset, 
an scelere exstinxisset, integris animis dijudican­
dum. „N am si legatus officii terminos 7 ), obsequium 
„erga imperatorcm exuit, ejus<lemque morte et 
„luctu rneo laetatus est, oderp seponamque a domo 
„mea, et privatas inimicitias non vi 8 ) principis 
„ulciscar. Sin facinus in cujuscumque mortalium 
„nece vindicandum <letegitur, vos vero et liberos 
„GP.rinanici, et nos parentes, justis solatiis afficite. 
„Simulque illucl reputate, turbide et sediLiose trac­
„tavcrit exercitus Piso, quaesha sint per ambilionem 
„studia militum, armis repetita provincia, an falsa 
„haec in majus vulgaverint accusatores; quorum ego 
„nimiis studiis jure succenseo. N am quo pertinuit 
„nudare corpus et contrectandum vulgi oculis per-

l) M. LP pi,dus, I, 13. 
2) L. Piso, II, 32. 
3) Lil'ineius Regulus, XIV, 17. 
4) Fides, subîntcles essP.f. 
5) Suspicacis silen/ii = o tăcere bănuit.oare. 
6) Legatum. Piso fusese legatul lui August în Sp1nla şi 

consul cu el la 22 a. Chr. Şaisprezece ani după aceia a 
fqst consul cu T:beriu. 
~' Terminos, subinţclcs egre:rSJJs est. 
8) Vis = potentia. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER ni 237 

„mittere, differrique etiam per externos, tanquam 
„veneno interceptus esset, si incerta adhuc ista et · 
„scrutanda sunt? Dcflco equidem filium meum sem­
„perque deflebo; sed neque reum prohibea quominus 
„cuncta proferat, quibus innocentia ejus _sublevari. 
,,aut, si qua foit iniquitas Germanici, coargui possit1 

,;vosque oro, ne, quia dolori meo causa connexa 
11est, objccta J:rimina pro iapprobatis accipiatis'. Si 
11quo!'I propinquus sanguis aut fidcs sua patronos. 
„dedit, quant~m quisque eloquentia et cura valet, 
11juvate periclitantem. Ad eumdem laborem, eam-
11dem constantiam accusatorcs hortor. Id solurn 

· 11Germanico super legcs praes1iterimus, quod in 
11curia potius quam in foro, apud senatum ·quam 
11apud judices, de morte ejus anquiritur: cetcra 
.~pari modestia tractcntur. Nemo Drnsi lacrimas. 
11nemo maestitiam meam spectct, nec si qua in 
„nos adversa finguntur". 

XIII. Exin biduum criminibus objiciendis' sita­
tuitur, utque sex dierum s·pati<:> interjecto, reus 
per triduurn defenderetur. Tum Fulcinius vetera 
et inania 1 ) orditur: ambitiose avareque habitam 
~ispaniam; quod neque convictum noxac reo, si: 
recentia purgaret, neque defensum absolutioni erat, 
si teneretur majoribus flagitiis. Post quem' Ser­
vaeus et Veranius et Vitellius consimili studio. 
~t multa eloquentia Vitellius, objecere odio Ger­
manici, et rerum novarum ~tudio Pi~onem vulgus 
militum, per licentiam et sociorum injurias, eo 
usque corrupisse, ut parens legionum a detcrrimig 
appellaretur; contra in optimum quemque, maxime 
in comites et amicos Germanici, saevisse; postremJO 
ipsum devotionibus 1 ) et veneno peremisse; sacra 

T) 'AmfJitiose, cu aroganţă. 
2) Devo/.l,nibas, vr.aJc, 
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hinc et inmrolationes 1 ) nefandas ipsius atque Plan­
cinae; petitam armis rempublicam; utque reus agi 
posset, acie victum 2 ). 

XIV. Defensio in ceteris trepidavit,): nam ne­
que ambitionem militarem, neque provinciam 
pessimo cuique obnoxiam, ne CO'Tltumelias quidern 
adversum 'imperatorem ·1 ) infitiari poterat. Solurn 
veneni crimen visus est") diluisse; quod ne accu­
s.atores quidem satis firmabant 6 ), in convivio Ger­
manici, quurn super eurn Piso discumberet, infectos 
manibus ejus cibos arguentes. Quippe absurdam vi­
debatur, inter aliena siervitia et tot adstantium visu} 
i;pso Germanico oorarn, id ausum; offerebatque fa­
miliarn reus, et rninistros ') in tonnenta flagjtabat. 
Sed judices per diversa irnplacabiles erant: Caesar, 
ob bellum provinciae illatum, senatus, nunquam 
satis credito sine fraude Germanicup1 interisse ... 
5Cripsissent expostulantes, quod haud minus Tibe­
rius quam Piso abnuere 8 ). Simu! populi ante curiam 
voces audiebantur, non temperaturos mariibus, si 
patrum sententias · C\"asisset. Effigiesque Pisonis 
traxerant in Gemonias 9 ) ac divellebant, ni jussu 
principis protectae repositaeque forent. Igitur in­
ditus lecticac et a tribuno praetoriae cohortis: de-

I) I mm0Uiti17nes, sacrificii de bucurie pentru moartea lui 
Germanicus. 

2) Victam, subînţeles eum. 
3) Trepidav·it = a şovăiL 
-l / t m peratorem, Germanicus. 
5) \Iisus est, subîriţeles defensor. 
6) Super eum'. Locul de onoare într'un triclinium e locul 

de mijloc (imu.s locu.s) în care stătea Germauicus, Pi so stă­
tea desaupra lui (su.pN eiJ,rrD). 

1) Ministros, sclav~1 lu.i dermanicus, ce servise la ospăţ. 
8) Scrip~ssent, ... dit:fLl.ICr.e. E o T..acună în ;manuscris. 
9) Oemon<ias. subînţeles scalas. O scară dela Forum la ve­

chea închisoare (Carcer): pe scările ei erau târîte cadavrele< 
()()(!damnaţi I.or. 
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ductus est, vario rumore, cu.stos saluti an m.onis 
exactor sequeretur. 

XV. Eadem: Plancinae invidia, major gratia; 
eoque ambiguum habebatur quantum Cacsa.ri in eam 
Iiceret. Atque ipsa, donec mediae Pisoni ~s, 
sociam se cujuscumque fortunae, et, si ita ferret 1 ), 

comitem exitii promittebat. Ut secretis Augustae 
p.recibus veniam obtinuit, paulathn segregari a 
marito, dividere defensionem coepit. Quod reus 
postquam sibi exitiabile intelligit, an adhuc ex­
periretur dubitans, hortantibus filiis, durat men­
tem, senatumque rursum ingreditur: redintegra 
tamque a.ccusatienem, infensas patrum vooes, ad­
versa et saeva I cuncta perpessus, nullo 2 ) magis ex­
territus est, quam quod Tiberium, sine miseratione, 
sine ira, obstinatum dausumque vidit, ne quo affectu 
perrumperetur. Relatus domum, tan_guam defen­
sionem in posterum meditaretur, pauca conscribit 
1;>bsignatque et liberto tradit. Turn solita curando 
corpori exsequitur: . dein, multam post noctem, 
egressa cubicul o uxore, operiri fores jussit: et coepta 
luce, perfosso jugulo, jacente humi gladio, re­
pertus est. 

XVI. Audire . me memmt ex seniori bus, visum 
saepius inter manus Pisonis libellum, quem ipse 
non vulgaverit; ·sed amicos ejus dictitavisse, lit­
teras Tiberii et mandata in Germanicum continere, 
ac destina turna) promere apud patres, principemque 
arguere, ni elusuS! a Sejano per vana promissa 
forct; ncc illum s.ponte exstinctum, verum immisso 
percussorc. Qi"1orum neutrum asseveran'·rim: neque 
famen occulcn· cl~hui narraturn ah iis riui nostram 

1) Ferret, impersonal, subînteles res. 
2) Nul/o = n.alla re. 
3) Destinaium, subînţeles fuisse. 
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ad juventam duraverunt. Caesar, flexo in maesti­
tiam ore, suam invidiam tali morte quaesi:am apud 
senatum 1 )... crebrisq·..1e interrogationibus exquirit, 
qualem Piso diem s:..ipremum noc:temq\le exegisset. 
Atque illo pleraque sapienter, quaedam inconsul­
tius respondente, recitat codicillos a Pisone în 
hunc ferme modum oompositos: „Conspiratione ini­
„micorum et invidia falsi criminis oppres·sus, qua­
„tenus 2 ) veritati et inno:::entiae meae nusquam locus 
„est, dcos immortales testor vixisse me, Caesar, 
„cum fide adversum te, neque alia in matrem tuam 
,,pietate; vosque oro !iberis mcis consulatis: ex 
„quibu~ Cn. Piso qualicumque fortunae meac non 
„est adjunc:tus·, quum omne hoc tempus' in lJrbe 
„egerit, M. Pi so repetere Syriam dehortatus est.). 
„Atque utinam ego potius filio juveni, quam ille 
„patri sen'i cessisset l Eo impensius precor ne meae 
„pravitatis poen;:is innoxius luat. Per quinque et 
„quadraginta < ~um obsequium, per collegium 
„consulatus, quondam divo Augusto, parenti tuo, 
„probatus et tibi amicus, nec guidquam post haec 
„rogaturus, salutem infelicis filii rogoi''. D~ Plan­
cina nihil addidit. 

XVII. Post quae Tiberius adolescentem crimine · 
civilis belli purgadt: patris quippe jussa '), nec 
potuisse filium detrectare; simul nobi:italcm domus, 

- etiam ipsius, quoquo modo meriti, gravem casum 
miseratus. Pro Plancina cum pudore et flagitio & ) 

disseruit, matris preces obtendens; in quam optimi 
cujusque secreti questus magis ardescebant: id 

1) Apud senatum, sub înţeles se plânge. E o lacună ln 
text. 

21 Q11(1tenus = quoniam. 
3) Def:orta!us est, sub'nţeles me. 
4) /ussa, sublnţe!cs fuiss.?. 
5) Flagitio, c.u sentimentu! vinei. 
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ergo fas aviae, interfectricem nepotis adspicere, 
alloqui, eripere senatui? Quod pro omnibus civibus 
leges obtineant, uni Germanico non contigissel 
Vitellii et Veranii voce defletum Caesarem; ab im­
peratore et Augusta defensam Plancinaml Proinde 
venena et artes tam feliciter experlas verteret 
în Agrippinam, in liberos ejus, egregiamque 1 ) 

aviam ac patruum sanguine miserrimae domus ex­
satiaret. Biduum super hac imagine cognLionis 
absumptum', urgente Tiberio liberos Pisonh, ma­
trem uti tuerentur. Et quum accusatorcs ac testes 
certatim perorarent, respondente nuJo, miserado, 
quam invidia 1 ), augebatur. Primus sententiam 
rogatus Aurelius Cotta, consul (nam, refercnte3 ) 

Caesare, magistratus co eliam munere ') funge­
bantur ), nomoo Pisonis radendum îastis censuit, 
partein bonorum 5 ) publicandam, pars ut Cn. Pi­
soni filio concedcretur, isque praenomen mutaret; 
M. Piso, exuta dignitate G) et accepto quinqua­
gies sestertio 7 ), in decern annos relegaretur, con­
cessa Plancinae incolumitate ob preces Augustae. 

XVIII. Multa ex ea sententia mitigala sunt a 
principe ne nomen Pisonis fastis eximeretur, 
quando M. Antonii, qui bellum patriae fecisset, 
Iuli Antonii 8 ), qui domum Augusti viobsset, ma-

. 
1) Egregiam, ironic. 
2\ /Vi;nof.o quam i11vfdia, subînţeles magis. 
3) R.efcrente, prezidând ş:d1nţa. 
4) Eo etiam ·numere. Sub rcp:.1blică preşedintele senatului 

n'aveii dreptul să ceară părerea ce:orlalţi magistra.i. Ma„ 
gistra\it luau cuvântul numai când socoteau de cuviinţă. 

5) Pariem bon?rum, jumătate din avere. 
6) Dig11itate, rangul de senator. 
7) Quinquagies scstertio (ce11tena milia) = cinci mtlwane 

de scsterţi. 
8) I. 1fnfonii. lulus Antoniu, fiul triumvirului, acuzat de 

aciutter cu Julia, a rfost condamnat la raaarte (I,· '10). 
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nercnt. Et M. Pisonem ignominiae exemit, conccs­
sitque ei patema bona, sa-tis finnus, ut saepe me­
moravi 1 ), adversurn pecuniaro, et turn pudore ab­
solutae Plancinae placabilior. Atque idem, quwn 
Valerius Messalinus 2 ) signum aureum in aede 
Martis Ultoris, Caecina Severus aram Ultioni sta­
tuendam censuissent, prohibuit, ob extemas ea vic­
torias sacrari dictitans, domestica mala tristitia 
operienda. Addiderat Messalinus Tiberio et Au­
gustae et Antoniae et Agrippinae Drusoque, ob 
vindictarn Germanici, grates agendas, omiseratque 
Claudii mentionem. Et Messalinum quidew L. 
Asprenas·, senatu co ram',), percunctatus est, an 
prndens praeteris·set; ac turn demum nomen Claudii 
a.dscriptum est. l\Iihi, quanto plura recentium seu 
veterum revolvo, tanto magis ludibria rerum mnr­
talium cunctis in negotiis obversantur. Quippe 
fam.a, spe, veneratione potius orrmes destinabanrnr 
:iJnperio, quarn quem futurum principem fortuna in 
occulto tenebat. 

XIX. Paucis post diebus Caesar auctor scnatui 
fuit Vitellio atque Veranio et Ser\raeo -;acerdotia 
tribuendi 4 ). Fulcinio suffragiwn ad lionorcs pol­
licitus, monuit, ne facundiam ·dolentia praedpi· 
taret. I s finis fuit ulciscenda Gem1anici morte5 ), 

non modo apud illo5 hornines yui turn agebant, 
,ctiam sccutis tcmporihus, vario rumorc jactata: 
adco maxima quacquc ambigua sunt, rlum alii 

1) Saepe menwravi, f, 75, ff, -lS. 
2) Messalinus, f, 8. 
3) L. Asprenas, I, 53. 
4) Auctor senaiai ... , tr_i/Juendi. Membrii colegi lor ,:.acer­

do1ale se numeau de senat. Impăratul îşi desemni1 ade-se 
candidaţii lui. 

5) Ulciscenda morte0 în acţiunea intentată pentru a r;'1s­
huna moartea lui Oerma.nicus. 
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' 
quoquo modo audita pro oompertis habent, alii vera 
in contrarium vertunt; et gliscit utI'Umque pos­
teritate 1 ). At Drusus, Urbe egressus repetendis 
auspidis 2 ) rnox ovans in troiit: pa.ucosgue post dies 
Vipsania niater ejus excessit s ), una omnium 
Agrippae liberorum 4 ) rniti obitu; narn ceteros ma­
nifestum ferro vei creditum est veneno aut fame 
exstinctos. 

XX. Eodem armo Tacfarinas, quem pulsum a 
Camillo mem.oravi 5 ) bellum in Africa renovat, 
vagis primum populationibus, et ob pernicitatem 
inultis: dein vicos exscindere, trahere graves prae­
das; postremo haud procul Pagyda flumine co­
ho1icm Rorna:nam circurnsedit. Praeerat casteUo 
Decrius, impiger manu, exercitus militia, et 'illa.m: 
obsidionem flagitii 6 ) ratus. Is cohortatus, milites 
ut copiam pugnae in aperto facerent, ~cieru pro­
castris instruit; primoque impetu pulsa cohorte, 
promptus inter tela occursat fugientibus, increpat 
signiferos, quod inc.onditis aut desertoribus miles 
Romanus terga daret, simul excepta vulnera 7 ), et 
quanquam transfosso oculo, aclversum os in hostem 

1) f>{}staiJole, cu tifmpul. 
2) Repeferulis aaspi,ciis_ Generalii cu tmpertum îl pierdeau 

la .întoarcerea lor în Roma.. Drusus, venind la Roma J>ell­
tru .îngropare3i lui Gennanicus, pierduse ..calitatea iui de 
im:puator. Penţru a i0 (:ăplăta - -în Vederea ovaţi.unei - tre­
buia să iasă din Roma. săi.§ii ia din n.ou lausptciile şl coman­
damentul. 

3) Exressit = Inlllri. 
4) Una ... liheror.um .. Agrippa, s'a căsătorit cu: 1) Pom'ponia, 

fiica lui A tticus, cu care av'il pe Vipaania, TilJIJJla fot Drusus, 
2) Marcel/a, fiica Octaviei. 3) /lp/,ia, fiica lui August, ma-ma 
lui C. şi P .. Caesar, a lui Postum'US Agrippa, a Agrippinci şi 
a Juliei. Asupra morţei acestor urmaşi ai lui Agrjppa, I, 
3 şi 6,; V.I, 25; IY, 7L 

5) Pulsam m.emorav·i, II, 52. 
6) Flagitii, sub'înţeles e9.!ie_ 
7) t. xce pia va/aera, subînţele~: ar<Jtă. • 
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intendit: neque proclium omisit, donec desertus 
suis caderct. 

XXI. Quae postquam L. Apronio 1 ) (nam Ca­
millo succcsserat) comperta, magis dedecore s'Up­

rum quam gloria hostis anxius, raro ea tempe­
state et e vetere memoria facinore, decimum 
quemque ignominiosae cohortis, sorte duc:os, fusti 
necat. Tantumque severitate profcctum, ut vexil­
lum 2 ) veteranorum, non amplius quingenti nu­
mero, easdem Tacfarinatis copias, prae:ciJium, 
cui Thala,) nomen, aggressas, fuderint. Quo proc­
lio Rufus Helvius, gregarius miles, scrvati dvis 
decus retulit, donatusque est ab Apronio torqui­
bus et hasta: Caesar a<lclidit civicam coronam 4 ), 

. quod non cam quoque Apronius, jure proconsulis, 
tribuissct, questus magis quam offcnsus .. Sed Tac­
farinas, pcrcu~sis Numiclis ct obddia aspernan­
tibus, spargit ~) bellum, 4bi instaretur cedens, ac 
rursum in tcrga remeans. Et dum ea ratio bar­
baro fuit, irritum fessurnque Romanum impune 
luclificabatur; postquam dcflexit ad marUmos lo­
cos, illigatus 6 ) praeda, sta!ids casti is adbaerebat. 
Missu patris Apronius Caesianus, cum equite et 
cohortibus auxiliariis, quis vclodssimos legionum 
addiderat, prosperam adversum Numidas pugnam 
facit pellitque in deserta. 

XXII. At Romae Lepida, cui, super Aemilio­
rum decus, L. Sulla ac Cn. Pompcius' proavi 1) 

1) Apron;i1, f, 56. 
/, v ... ,.,/ 111111, un .dct:i,·-m-nt. 
3) Tiuita, oraş din Numidia. 
4) Civicam comnu'Tt~ o coroană de $tÎ>.j.ar. 
5} ~pargit = dividit. 
6) ll/igatus = impedilus. 
7) Cui l. Sulla ... proavi. Faustus Sulla fiul dictaton.&­

Iui, se căsătorise cu fiic<1 lui P.o:np~i. Fl'~1 lor Cornelia 
st l!'ăritase 01 Q, Acmiliusi Lep:dus şi avL.LS.ese ~ Aemill~ 
Lep1da. 
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erant, defertur simulavis'se 1 ) partum ex P. Qui­
ri.nio, divite atque orbo. Adji:iebantur adulteria, 
venena, quaesitumque per Chaldaeos in domum 
Caesaris, c;lefendente ream Manio Lepido 2 ) fratre. 
Quirinius, post dictum repudium adhuc infen­
sus, quamvis infami ac nocenti miserationem· a<l­
diderat. Haud facile quis dispexcrit illa in cog­
nitione mentem principis, adeo venit ac miscuit 
irae et clementiae signo. Deprccatus primo sena­
tum ne majestatis crimina uactarentur, mox M. 
Servilium', e consularibus·, aliosque testes illexit 
ad proferenda quae velut retice;:e voluerat. Idem­
que servoS' Lepidae, quum :militari custodia , ) ha­
berentur, transtulit ad consules, neque per tor­
menta interrogari passus est de iis quae ad domum 
suam pertinerent. Exemit etiam Drusum', consulem 
designatum 4 ), dicendae primo 'loco sententiae: quod 
alii civile~) rebantur, ne ceteris assentiendi ne­
cessitas ficret, quidam ad saevlltam trahebant: 
ncquc enim cessurum nisi damnandi officio "). 

XXII I. Lepida, ludorum 7 ) diebus qui cognitio­
nem intervenerant, thcatrum 8 ) cum claris femi­
nîs-ingressa, lamentatione flebi:i majores suos dens 

1) "lft?frrtur simafa1•isse, Acuzaţia era târzie. Qu:rinrus 
'divorţase de doulizeci d~ ani. 

2) Man:11 Lepido III, 1. 
,3 )' Militari custodia. La Rom:a erau trei feluri de arest: 

1) :arestare în închis.oare publici. 2) în p1z1 unui ma;is­
trat. 3) in paza unui spldat ce rlispundea de persoana ares­
tatului. Sclavii Lepidei fusese la început în pua soldaţi­
lor pretorieni. Acwn fusese trecuţi în închisoare public.ll 
(corcer )-

·4) C:msa/em 'desigruztum. Oonsulul desemnat se rostlll 
cel dântâi. 

5) Civile, denwcratic. 
(i) Cessurum nisi ... of{1do. Cedându-'Şi râncful, Drusus 

~dase altuia dat.oril de a propune o .]Xd:ap>ă 5eVeră. 
17) Ludmum, Jocurile de la 4 şi 19 Sq:stcmbre. 
SJ Tlieatru.m, teatrul lui Pompei. 
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i:psumque Pompeium, cujus ea monwnenta ct ad­
stantes imagines visebantur, tantum misericordiae 
permovit, ut, effusi in lacrimas, saeva et detes­
tanda Quirinio clamitare.ut, cujus senectae atque 
orbitati, et r0bscurissîrnae domui, destinata quon­
dam uxor L. Caesari ac divo Augusto nurus de­
<leretur. Dein tormentis servorUlll patefacta sunt 
tlagitia, itumque in sententiam Rubellii Blandi 1 ), 

a quo aqua atque igni arcebatur. Huic Drusus 
assensit, quanquam alii mitius censuissent. Mox 
Scauro 2 ), qui filiam ex ea genuerat, datum ne bona 
publicarentur. Twn demum aperuit Tiberius corn-

. pertum sibi etiam ex P. Quirinii servis veneno 
ewn a Lepida petitum s ). 

XXIV. IllustriUlll domuwn adversa ( etenim haud 
multwn distanti tempore Calpurnii Pisonem, Aemilii 
LelJidam amiserantj solatio affecit O. Silanus 
Juniae familiae redditus: casum ejus paucis repe­
tam. l't valida divo Augusto in rempublicam 4,) 
fortuna, ita domi improspera fuit ob impudici­
tiam filiae ac neptis, quas Urbe depulit, adulte­
rosquc carum morte aut fuga punivit. Nam cul­
pam, inter viros ac feminas vulgatam, gravi. no­
mine laesarum religionum ac violatae majestatis 
appellando, clernentiam rnajorurn suasque ipse 
leges egrediebatur. Sed aliorum 5 ) exitus, simul 
cctcra illius aetatis memorabo ~ ), si, effectis in quae 

1) R11bd/i BJandi. Fiul unui cavaler roman, rt.>tor de 
'talent. 

2 5c1tJ1W1?-, I, 13. Se însurase probabil cu Lcp&la., după 
.riv.orţul ei. 

3) C.?mperfJIJTI petitum, subînţeles fllisse. 
4) ln remoublicam. împotriva rcpublioei. 
5) A.lhr,um: lulus Antoniu> C. SemprQnius Gracdrus, 

Appius Cla.udius, Quinctius Crispinus, Scipto. 
6) .~frm1:1rab.o. Tacit 11'a. mai scris istoria lui August. 
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teten<li 1 ), plures ad curas 2 ) vitam produxero. D. 
Silanus, in nepti Augusti adulter, quanquam non 
ultra foret saevitum quam ut amicitia Caesaris 
prohiberetur, exilium sibi demonstrari intellexit; 
nec, nisi Tiberio imperitante, deprecari senatum 
ac principem ausus esţ, M. Silani,) fratris potentia, 
qui per insignem nobilitatem et eloquentiam prae­
cellebat. Sed Tiberius grates agenti Silano, pa­
tribus coraiu, respondit se quoque laetari quod 
frater ejus e peregrinatione longinqua ~) revertisset, 
idque jure Jicitum, quia non seriatus· consulto, non 
Iege pul sus foret: sibi tamen ad.versus eum inte­
gras parentis sui offensiones, neque reditu Silani 
dissoluta quae Augustus voluisset. Fuit posthac 
in V rbe, neque honores adeptus est. 

XXV. Relatum deinde de moderanda Papia Pop­
paea ~ ), quain senior Augustus, post Julias roga­
tiones 6 ), incitandis caelibum poenis 7 ) et augendo 
aerario, sanxerat; nec ideo conjugia et educa;tit(>nes 
liberum frequentabantur, praevalida orbitate. Cete­
rum multitudo periclitantium gliscebat, quurn omnis 

:1) /n quae teteruli, telul spre care tind: istoria romană cfe 
Ia moartea lui A1.lgllsit. până: la -moartea lui Ncron. 

2) Curas, studii. 
3)M. Silo.ni, II, 59. 
4) longi,nqua = care a durat multă vreme. 
5) Papia A?ppa.ea, subînţeles lege. Ace.astă lege din 

anul ·c,, d. O!r. permitea cetăţenil~r - afară de senatori ·­
să 'Se căsătorească cu liberte. Ea mai acorda privilegii 
bărbaţifor căsătoriţi: 101ele onorifice, altele politice, ca, 
de pildă, dreptul de a fi numiţi guvernatori cu preferinţă 
asupra celiflatarik>r. ~libatarii erau loviţi prin act>astă 
lege: ei nu puteau moşteni pc un străin; cei căsătl•riţi„ 
dar fără oopii, moşteneau numai jumătate. Averea celi­
batarilor trecea la stat după moartea lor. 

6) /?J?gationes, legea din abul 18 a. Chr. 
7) lncitandis J71?enis, pentru a înt<'ţl represiunra. 
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domus delatorum interpretationibus 1 ) subverte­
retur; utque antehac flagitiis, ita tune legi bus la­
boratur. Ea res admonet ut de principiis juri~. 
et quibus modis ad hanc multitudinem infinitam: ac 
varietatem legum perventum sit, altius disseram. 

XXVI. Vetustissimi 2 ) mortalium, null a adhuo 
mala libidine, sine probro, scelere, eoque sine poena 
aut coercitionibus agebant. N eque praemiis opus 
erat, quum honesta suopte ingenios) peterentur; et, 
ubi nihil contra rnorem ') cuperent, nihil per metum 
vetabantur. At postquam exui acquali1as et, pro 
modestia ac pudore, ambitio et vis incedebat pro­
venere 5 ) dominationes multosque apud populos 
aeternum6 ) manserc. Quidam statim, aut postquam 
regum pertaesum, leges maluerunt. Hac primo, rudi­
bus hominum animis, simplices erant; rnaximcque 
fama celebravit Cretcnsium, quas l\'linos, Spartano­
rum, quas Lycurgus, ac mox Atheniensibus quaesi­
tiores jam et plurcs Solo perscripsit. Nobis Romulus, 
ut libitum, impcritaverat; <lcin Numa rcligionibus 
et divino jure populum <levinxit; repcrtaque quae­
dam a Tullo et Anco: scd praecipuus Servius Tul­
lius sanctor legum fuit, quis etiam reges obtem­
perarent. 

XXVII. Pulso Tarquinio, advcrsum patrum 
factiones multa populus paravit tuendae libcrtatis 
et firmandae conoor<liae; creatique decemviri, et. 

1) lnterprefaf;°1?1iihus. Delatorii erau interesaţi să· denunţe 
succesiunile căzute a supra unui i0m incap1bil juridi„ceşte 
de a moşteni ; ei primea11 o parte din aceste succesiuni; 
restul trecea statului. 

2) Vetustissimi = veferr/ml. 
3) 5r:l'Jpte ~ngniio = pentru ele înseşL 
4) A11?rem = obiceiftl. 
-, P ·, venf're = ap.'irură. 

6) 'Aeternam, adverb. 
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accitis quae usquam egregia, com~sitae Duodecim 
Tabulae, finis aequi juris 1 ): nam seq1tae leger:, etsi 
aliquando in maleficos ex delicto, sacpius tamen 
dissensione ordinum, et apiscendi illi:itos honores 
aut pellendi claros viros 2 ), aliaque ob prava, per 
vim latae sunt. Hinc Gracchi et Saturnini, turba­
tores plebis; nec minor largitor nomine senatus 
Drusus,); corrupti spe aut illusi per intercessionem') 
socii. Ac ne bello quidem Italico, mox civi:i-· ), omis-' 
sum: quin multa et diversa sciscercntur, donec L. 
Sulla dictator, abolitis vei conversis prioribus, -quum 
pi ura addidisset, otiurn ejus rei6 ) ha ud in longum 
paravit, statirn turbidis Lepicli 7 ) rogadonibus 8 ), 

neque multo post tribunis reddita9) li::::entia, quoqub 
vellent, populu111' agitandi. Jamque non modo in 
commune, sed in singulos· homines10 ) Iatac quaesti­
ones; et corruptissima republica plurimae leges. 

XXVIII. Turn Cn. Pompeius, tertium consul tt ), 

1) Finis aequi jurls = ultim~lc regi bazate pe drepta:te_ 
2) Clams viros: Camillus, Metellus P,. Rutiliu>. 
3) Drusus. Livius Drusus, tribun al poporului la 91 a. 

Chr., ceruse pământ pentru popor, d~cp;ul de c~tăţcnie 
pentru rtalieni; trei sute de Tocuri în sen1t pcnlru cava­
leri; tuncţi'.le judiciare pctitru 'senat.ori. B;I a fost asJsinat 
in 11ce I aş ].n. 

4J 1ntercess:i?nerrt, opoziţia re<;iprocă a trib'l:nilor. 
5) Bel.'17 /la!ico... civi!l. Intâi:.i.l e războ;ul social (90-

8~ a. Chr_), ce se termină prin aoordlrea dreptului de 
cetate şi ltalienilt0r, şi ad.J.ugarc;:r a opt tribJri noi 'a cele 
35 existente. Al doilea e războiul dintre Marius şi Sull;a.. 

6) Ejus rei, vi0tarea de legi contradictorii. 
1) 1H. lepidus, tatăl Triumviru~ui, coaml la 78, Îne!rcă 

-să anuleze legile lui Sulla, după moartea acestuia . 
.8) R1:Jgafionibus, ablativ absolut. 
9) Reddita. Pt0mpei, consul la 70 a. Chr., acordas-c din 

lllJU tribunilor privilegiile de . care il despolase Sulla. 
10) /11 singul.n homine9. Nu mai sunt legi, ci privllrgll. 
11) Tertium mnsul. ln urma unor tulburări repetate„ 

Piampei fu numit t<>nsul fără co:eg (52 a. -cbr.). Dupi 7 ·J'Ulli 
îşi Juli c-a tovarăş pe socrul său Q. Me1ellus Scipio. 
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CQrrigen.di:-:1 m.oribus· deledus, et gravior remed.iio, 
qua.m delicta erant, suarumque legum a'Uctor idem: 
ac sub„·ersor quac annis tuebatur, armis amisit. 
Exin continua per viginti annos 1 } discordia: non 
mos, n6n jus; deterrima quaeque impune ac multa 
honcsta e,O,tio fuerc. Sexto dcmum consulatu Cae­
o;a r Augustus, potentiae securus, quae triumviratu 
jus-serat, abolevit, deditque jura quis pace et prin­
cipe uteremur. .\criora ex eo ~ 1 vincla3 ), inditi 
custo<les -1 ) et lege Papia l'oppae.a praemiis inducti 5 ), 

ut, si a pri\•ilegiis parentum ces~retur, velut 
parens 011miwn populus vacantia 6) teneret. Sed 
altius penetrabant, lr rbcmque et I Laliam, et quo<l 
usquam ci.-ium, corripuerant: multorumque exd~; 

status, et terror ornnibus intentabatur, ni Tiberitis 
statuendo remedio quinque consularium, quinque e 
praetoriis, totidem e cetero senatu s-ortc duxisset, 
a.pud quos exsoluti plerique legis nexus ') modicum 
in praesens levainentum fuere. 

XXIX. Per idem tempus N eronem 8 ), e I iberis 
Germanici, jam ingressum juventarn, comme:ndavit 
patribus; utque munerc capessencli vi_gintiviratust) 

·1) Per vigi11ii an11os, dela fupta. dela Pharsale (48 a. 
Cbr.), -până la consulatul VI 'al lui August. 

2) Ex ei? = e.x eo tern.pore. 
3) Vine/a = vin cuto. legum. 
4) Casti~es, 1SUbînţeles legam = acuzatori. 
5) lnducti, provocaţi. Beneficiul delatorilor era ~:, sa:u 

1 / 2 din averea oondamnaţilQT. 
6) Vacanti.a, suooes?unife declarate vaoante. 
7) f..u1/IJJi„. nexus. Lanţurile oetăţeotlor fură uşurate. 

(S Neranem. Era de 15 ani; a~ să moară de foame 
WllSp:nezece ani mai târzi:U, fiind indlis în insula Piontla:. 

9) Vigintivirotas. Nume oolectiv pentru a !Jesemna pe: 
triu.mviri ~pilal.es, trianrv-irt imcnetales,, qaatuor vJrl vla!es 
ş.i decemviri l1Ji{jyls judieandis. Peatru. a ajunge la quatur5, 
eră ne\'Qe să treci prin v1gmtrtiJrat. 
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solveretur et quinquennio nraturius 1 ) .quam per leges 
quaesturam peteret, non s~ne irris'u audientium pos­
tulavit. Praetendebat sibi atque fratri decreta eadem, 
petente Augusto. 'Sed neque turn fuisSie dubita­
verim:, qui ejusmodi preces occulti illuderent: ac 
tamen initia fastigii Caesa,ribus erant, magisque in 
oculis vetus mos, et privignis cum vitrico · levior 
necessitudo quam avo adversum nepotem. Additur 
pontificatus, et, quo primum die forum' ingressus.2 ) 

est, c()ngiarium plebi, admodum laetae quod Germa­
nici stiripem jam puberem adspiciebat. Auctum 
dehinc gaudium nuptiis Neronis et Juliae, Drusi 
filiae. Utque haec secundo rumore, itaadversis animis 
acceptum, quod filio Claudii3') socer Sejanus destina­
retur. Polluisse nobilitatem familiae videbatur• ), slus­
pectumque jam nimiae spei Sejanum ultra>) extuli'sse. 

XXX. Fine anni concesSlere vita insignes viri, 
L. Volusius et Sallustius Crisrpus. Volusio vetus 
familia, neque tamen prae'turam egressa: ipse 
consulatum intulit, censoria etiam potes1:ate .}e­
gendis equitum decuriis 6 ) functus, opumque, quis 
domus illa im'mensum vţguit, primusi accumrulator. 
Crispum, eques'tri ortum loco, C. Sallustius, rerum 
Romanarurn florentissimus auctor, sororis nepotem 
in nomen ad.scivit. Atque ille, quanquam p-rom'pto 
---------
' l) Maturius. Vârsta, legală, sub republică, era de 31 de 

am ipentru questură, de 37 pentru edilit~, der 4() penfru 
pretură, ~e 43 pentru oons'Ulat. Sub imperiu se cerea 25 
de iani pentru questură,t "27, 29, 39 pentru celelalte m'a:gis­
traturi. 

2) Fi':m.tm ingressus, ucenicia vietei publice. 
13) l/'"t/A-, C/IJ/Jdli. DJusus, care 'mUJ"l în urma unUi acci-

dent cfateva zile după logodnl.. · 
4) VidefNztar, subiectul subinteles e Tiberlu.s . 
. 5) Ultra = ultra eam ipStJm spem. 
()) EqtJitum 'ţfecuriis. Probabil d Votusius fusese în­

sărcinat isl aleagă 'dfotre · peîsoanţlle CUI cens eque.stni, ~ 
ioe1 c:e trebuiau inscriŞ~ pe lista cavalerilor apţt 11r 
iaercita tvau:ţl ~Cm.. . 
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ad capessendos hronores aditu, Maccenatem aemu­
latus, sine dignitate senatoria, m ulios triumpha­
liuml consulariumque potentia anteiit, diversus a 
vcterum instituto per cullum et munditias', copiaque 
et afluentia luxu 1 ) propior. Suberat tamen vigor 
animi ingentibus negotiis par, oo acrior quo somnum 
et inertiam magis ostentabat. Igitur, incolumi Mae­
cenate, proximus, rnox praecipuus cui secreta im­
peratorum inniterentur, et interficiendi Postumi 
Agrippae conscius, aetate provecta, speciem magis 
in amicitia principis quam vim tenuit. Idque et 
Maecenati 2 ) acciderat: fato potentiae raro sempi­
temae, an satias 3) capit aut illos, quum omnia tri­
buerunt, aut hos, quum jam nihil reliquum est 
quod cupiant. 

XXXI. Sequitur Tiberii quartus, Drusi .secundus 
consulatus, patris atque filii collegio in~::ignis. N am, 
triennio ante, Germanici cum Tiberio idem honor. 
neque patruo laetus 4 ) neque natura tum cor.nexus 
fuerat. Ejus anni iprincipio Tiberius, quasi fir­
mandae valetudin}, in Campaniam concessit, longam 
et continuam' absentiam paulatim medhans 6 ), sive 
ut, amoto patre, Drusus munia consulatus solus 
impleret. Ac forte parva res, magnum ad certamen 
progressa, praebuit juveni materiem api'S'Cendi fa­
voris. Domitius Corbulo, praetura functus, de L. 
Sulla, nobili juvene, _questus est apud senatum) 
quod sibi inter spectacula gladiatorum loco 6 ) non 

1) Lux.u, dativ archaic. 
2) Mneunali. August reproşa ·. îui Maeeena.s de a fi di­

vulgat nevestei sale, Terentia, ceea ce ştiâ despre comp:o­
tul Jui Murena. 

3) 5atins == S!Jfutas. 
4) Lrrrt11s = gratus. 
5) MuHtarzs = plănUind. 
() !-'"ro. Sc1·atorii nu aveau încă locuri anu'.1lite în tea­

tre. Abia Claudiu, a vc:l s:i ia b măsură în . această. pri-
Y"infă. · 
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• 
decess1sset. Pro Gorbulone aetas, patrius mos, studia 
seniorum erant: contra Mamercus Scaurus et L. 
Arruntius aliique Sullae ·propinqui nitebantur. Cer­
tabantque orationibus; et memorabantur exemp1a 
majorum, qui juventutis irreverentiam gradbus 
decretis notavissent, donec Drusus apta temperandis 
anirnis disseruit; et satisfactum Corbuloni per Ma­
mercurn, qui patruus simul ac vitricus 1 ) Sullae, et 
oratorum ea aetate uberrimus erat. Idem Corbul&> 
plurima per Italiam itinera fraude mandpum et 
incuria magîstratuum interrupta et impervia da" 
mitando, exsecutionem ejus negotii libehs suscepit: 
quod haud perinde publice usui habitum quam 

exitiosum multis, quorum in pecuniam atque fa­
mam damnationibus et basta') saeviebat. 

XXXII. Neque multo post, rnissis ad senatum 
litteris, Tiberius motam rnrsum Africam incursu 
Tacfarinatis,) <locuit, judicioque patrum de!igendum 
pro oonsule gnarum rnilitiae, corpore vali<lum, ct 
bello suffecturum. Quod initium Sex. Pompeius 
agitandi adversus Marcum Lepidum t) odii nac­
tus, ut socordem, inopem, et m:ijoribus suis de· 
decorurn·, eoque etiam Asiae sor:te 5 ) depellendum 
incusavit, adverso senatu, qui LepiduŢ11 mi:em magis 
quam ignavum, patemas ei angustias et nobih­
tatem sine probro actarn honori quam ignominiae 

I) Patruas :;;.~:;! tU vuricus. Scaurus şi tatăl tânărului 
iiulla erau fraţi după mamă. Reiese că Scaurus s'a căsătorit 
cu văduva· fratelui său, Sextia. 

2) Hosta, 1 vânzări la mezat. 
3) Tacfa'rinutis, fi, 52. 
4) M .. Lepidas a ftls\ con.9u( în a.nul 6 după j. Chr. 
5) Anoe :i?rte. Se trăgea la 90rţ în fiecar:e an între dol 

din cei mai vechi consulari provinc11le A~a şt Afrka. Asia 
fihbd rezerva.tă dupi h.oUrirea. lui Tiberiu, Africa re­
~niă de drept liui Lepidus. S.w-k, nit are d.!ci un în~les 
prcpriu. 
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liabendam ducebat. Igitur missus in Asiam. Et de 
Africa decretum ut Caesar Iegeret rui mandanda 
foret. 

XXXII I. Inter 4uae Severus Caecina 1 ) censuit 
ne quem magistraturo, cui provincia obvenisset, 

. uxor comitaretur, multi.un ante repetito concordem 
. sibi conjugem et sex partus enixam, seque, quac 
in publicum statueret, domi servavisse, cohibita 2 ) 

~intra ltaliam, quanquam ipse plures per provin­
·Cias quadraginta stipendia- explevisset. Haud enim 
frustra placitum olim ne feminae in socios aut 
genteS' externas trahercntur: inesse mulierum com.i­
tatui quae pacem luxu, bellum fonnidine morentur 
et Romanum agmen ad .similitudinem barbari in­
cessus convertant. Non imbecillum tantum et im­
parem laboribus sexum, sed, si licentia adsit. 
saevurn, ambitiosmn, ), potestatis avidum; incederc 
inter milites, ha.bere ad manum centuriones: praese­
disse nuper feminam4 ) exercitio cohortium, decursu5 î 
legionum. Cogitarent ipsi, quoties repetundarum 
aliqui arguerentur, plura uxoribus objectari, his 
statim adhaerescere deterrimum quemque , provin­
cialium; ab his negotia s'Uscipi, transigi; duorum 
egressus coli, duo esse pTaetoria, pervicacibus magis 
et impotentibus mulierum jussis; quae Oppiis quon-

. dam aliisque legi bus 6 ) constrictae, nune, vinci îs ex­
solutis, domos, fora, jam et exercitus !l"egerent. 

XX'XIV. Paucornm haec assensu <1Udita: plures 

·t) 5everu.s Ctzeci.na, r, 3.1. 
l!) G?kibita, subînţeles con;uge. 
3) Ambiti?SIUTlz... 1arog-ant. 
4} 'Feminam. t'Jaocma, femeia lui PiSiO (VII, 53). . 
5~ D~CIN'Sll, idativ arhaic. 

16). 'Oppiis .... legifnr.s. Legea Oppi:a. din 215 a. Chr. li­
mita Jurul. A fosti abmg,at.ă (fupl 20 de 'lUli. 
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obturbaha.nt neque relatum 1 ) de negotio, neque Cae­
cinam dignum tantae rei censorem. M.ox Valerius' 

· Mes'salinus, cui parens Messala 2 ) ineratque imagp 
patemae facuridiae, respondit multa duritiae veterum 
in mdius et laetius mu'tata: neque eriim, ut olim, 
obsi<leri U rbem bellis aut provincias hostiles esse; 
et pauca feminarum necessitatibus concedi, quae 
ne conjugum • quidem penatcs, adeo sodos non one­
rent; cctera promiscua cum inarito, nec ullurn 
in eo pacis impedimentum. Bella plane accinctis 
obeunda; sed re\rertentibus post laborem qu.od. 
honestius quam ux:orium levamentum? At quas­
dam in a.mbitionem aut avaritiam prolapsas. Quid? 
i.psorum magistratuum nonne plerosque s) variis 
libidinibus obnoxios? Non tamen ideo neminem in 
pro,-indam m.itti. Corruptos saepe pradtatibus 
uxornm maritos: num ergo omnes caelibes inte­
gro'>? Placuisse quondam Oppias 111,ges, sic tem­
poribu-. reipublicae postubntibus: re'missum: ali_guid 
postea et rrritigatum, quia expedieri!. Frustra nos­
tram ignaviam alia ad vocabula transferri; nam 
viri in eo culrm, si femina modum excedat. Porm, 
ob tmius au alterius imbecillum' animum, male 
eripi maritis consortia rerum secundarum adver'r 
sarumque. Simu! sexum natura invalidum deseri 
et exponi suo luxu 4 ), cupidinibus alienis. Vix prae­
~ti custodia manere iliac~ oonjugia; quid fore, 
s1 per plures annos in modum discidiis) oblitterentur? 
Sic .obviam irent iis quac alibi ·peccarentur, ut 
ftagitiorum lT rbis m.eminissent. Addidit pauca Dru-

·I) Rel.atam, I, 13. 
~) MesSţrla, I, 8. . 
3) Pkl'Osque = 'J)lu.rinws. 
4) Lu.xu, dativ ~c. 
5) IDiscl<lit, divorţ. 
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sus de matrimonio suo. Nam principibus adeunda 
saepius longinqua imperii. Quoties <livum Augustum 
in Occ.identem atque Orientem meavisse, comite 
Livia? Se quoque în Illyricum profectum, et,' si 
ita conducat, alias ad gentes iturum, haud sempcr 
aequo animo, si ab uxore carissima et tot com­
munium liberorum1 ) parente divelleretur. Sic Cae­
cinae sententia elusa. 

XXXV. Et proximi senatus die, Tiberius, per 
litteras castigatis oblique patribus, quod cuncta 
curarum ad principem rejicerent, M'. Lepidum~) et 
J unium Blaesum 3) nominavit, ex quis proconsul 
Africae legeretur. ·Turn audita amborum verba, 
intentius excus:rnte se Lepido, quum valetudinem 
corporis, aetatem liberum, nubilem filiam obten­
deret, intelligereturque etiam quod silebat, avun­
culum esse Sejani Blaesum atgue eo praevalidum. 
Respondit Blaesus specie rccusantis, sed neque 
eadem asseveratione, et consensu adulantium · haud 
jutus est. 

XXXVI. Exin promptum4 ) quod multorum "intirnis 
questibus tegebatur. Inceclebat6 ) enirn <leterrimo .cui­
que 6 ) licentia impune probra et ind:liam i:1 bonos 
excibndi, arrepta imagine Caesarb, li'.Jer i =JUe e~iam 
ac servi, patrono vei domino quum voces, quum 
manus intentarent, ultro7 ) rnetuebantur. lgitur C. 
Cestius, senator, <lisseruit principes quidem hstar 
deorum esse, sed, neque a diis nisi justas supp1ktun 
preces audiri, neque quemquam in Capitoliurn aliave 

.J) Tn {iberorum, o fată şi doi fit. 
2) M. Lepi-fum, r, 13. 
3) J unium Bloesum, I, I 6. 
4) Pn1mptum, subînţcles est = s'a dat pc faţă. 
5) tncedebnt = crescebat. 
6) Detrrrîn:o cu..'que = în fo'oc-ul tu'urrr str!c1ţi'or. 
7) Ultn1, ill.U numai că" nu se temeau, d:ir erau 'temuţ;_ 
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• 
U rbis templa perfugere, ut eo subsidio ad fla-
gitia utatur. Abolitas leges et funditus versas, 
ubi in foro, in limine curiae, ab Annia Rufilla, 
quam fi:audis sub judice damnavisset, probra sibi 
et min~e intendantur, neque ipse audeat jus ex­
periri 1 ), ob effigiem imperatoris oppositam. Haud 
dissimilia alii, et quidam atrociora circumstre­
pebant; precabanturque Drusum, darct ultonis 
exemplum, donec accitam convictamque attineri pu-
blica custodia jussit. · 

XXXVII. Et Considius Aequus et Caelius Cursor, 
equites 'Romani, quod fictis ~ajestatis criminibus1 
Magium Caecilianum praetorem petivissent, auctore 
principe ac decreto senatus puniti. Utrumque in 
laudem Drusi trahebatur: ab eo, in Urbe, inter 
coetus et ser'tnones hominum observante, secreta 
patris mitigari. N eque luxus in juvene adeo displi­
.cebat: huc potius intenderet2 ), diem meditationibus, 
noctem. conviviis traheret, quam, solus .et nullis 
voluptatibus avocatus, maestam vigilantiam et malas 
curas exerceret. · 

XXXVIII. Non enim Tiberius, non accusatores 
fatiscebant. Et Ancharius Priscus Caesium Cordum, 
pro consule Cretae, postulaverat repetundis, addito 
majestatis crimine, quod turn omnium accusationum 
complementum erat. Caesar Antistium Veterem, e 
primoribus Macedoniae, absolututn adulterii, Încre­
pitis judicibus, ad dicendam majestatis causam 
retraxit, ut turbidum et Rhescuporidis consi:iis 
permixtum, qua tcmpesfate, Cotye [fratre }3 ) inter­
fecto, bellum advcrsus 'nos volverat. Igitur aqua 

1) Jus experiri = a face apel în fata justiţiei. -
2) lnlenderet, subîriţefes animam. 
3) C?tyc. Cot:ys era nepotul fui H.he§Cllporjs. Cuvântul 

1ratre ieste deci unpr,opriu. 
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et igni interdictum reo, appositumque 1 ) ut tenere­
tur insula neque Macedoniae neque Thraciae oppor­
tuna. N am Thracia, diviso imperio in Rhoemetalcen 
et liberos Cotyis, quis ob infantiam tutor crat Tre­
bellienus Rufus, insole11tia2 ) nostri 3 ) discors•) agebat 
neque minus Rhoemetalcen quam Trebellienum incu­
sans popularium injurias inul tas sinere. Coelaletae5 ) 

Odrusaeque6 ) et Dii'), valiclae nationcs, arma cepere, 
ducibus <liversis et paribus inter se per ignobili­
tatem: quae causa fuit, ne in bellum atrox co­
alescerent. Pars turbant praesentia; alii montem 
Haemum transgrecliuntur, ut remotos populos con­
cirent; plurimi ac I maxime compositi urbemque 
Philippopolim, a Macedone Philippo sitam, circll.m­
sidunt. 

XXXIX. Quae ubi cognita P. Vellaeo (is proximum 
excrcitum praesiclebat ), alarios 8 ) eqd tes ac leves 
cohortium,) mittit in eos qui praedabundi aut asu­
menclis auxiliis vagabantur; ipse ro bur pediturn 
ad exsolvenclum obsidium <lucit. Simulque cuncta 
prospere acta, caesis populatoribus et dissensi.one 
orta apud obsidentes, regisque opportuna eruptione 
et adventu legionis. Neque aciem aut proelium dici 
decuerit, in quo semermi ac palantes trucidati sunţ, 
sine nostro sanguine. 

XL. Eodem anno Galliarum civitate_s, ob magni-

1) Ap{Jl'JSitum, subînţeles jumelo. 
2) lns1tentia, ncobişnuinţai. 
3; /\' 'JStri = morum nostroTJ.i!n. 
:4) DisMrs, nemulţumită. 
5) Coelale/(ie, Celaleţii locuiau în Balcani. 
6) Odrusae. Odruzii l,ocu'au în mijlocul Tracie •. 
7) Dii, Dii, munteni din Trada. 
8) Alari1n, auxiliarii. 
,9) Levts c,'Jhorfiam, cohortele auxiliare, formând a trupă 

uşoară .. " CohorJ.iPm e ge,netiv :p.a,rlitiv. 
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tudinem aeris alieni, rebellionem ooeptavere, cujus 
extimulator inter Treviros 1 ) Julius · Florus, apud 
Aeduos2 ) Julius Sacovir. Nobilitas ambobus et ma­
jorum bona facta9 ), eoque Romana ci vi tas olim data, 
quum id rarum nec nisi virtuti pretium esset. Ii 
secretis colloquiis, ferocissimo quoque assumpto aut 
quibus, ob egestatem ac mctum ex flagitiis, maxima 
peccandi necessitudo, componunt, Florus Belgas '), 
Sacrovir propiores Gallos concire 5 ). lgitur per con­
ciliabula et coetus seditiosa disserebant, de con­
tinuatione tributorum, gravitate foenoris, _sacvi:ia 
ac superbia - praesidentium; et discordare mi~item 
audita Germanici exitio: egrcgium resumendae li­
bertati tempus, si, ipsi florentes, quam inops Italia, 
quam imbellis urbana plebes·, nihil validum in 
exercitibus, nisi quod externum, cogitarent. 

XLI. Haud ferme ulla civitas intacta se;ninibus 
ejus motus foit: sed erupere primi' Andecavi a•:: Tu_­
rQni6). Quorum Andecavos Acilius A\·io!a7 ), leg-atus, 
excita cohorte 8 ) · quae Lugduni praesidiUm agita bat, 
coercuit: Turoni legionario milite, quem Visellius 
Varro 9 ), inferioris Germaniae Iegatus miserat, op­
pressi, eodem Aviola duce et quibusdam Gallia­
rum primoribus qui tulere auxilium, quo dissimu-

T) Trevins. Trevirii locuiau prin Luxcmburgul ·de azi. 
2) Aedun. · Eduii locuiau în jurul oraşului Augustodu· 

num (Autun de azi). 
3) Bma facta, serviciile aduse Romanilor, răsplătite de 

Cesar şi August. 
4) Belgas. Belgii erau popoarele ce locuiau terittirii!e de 

la Sena până la Rin. 
5) Ci?mponant concire, se hotărîse să (·h-.me. 
6) Andecavi m: Tanni, locuiau în Anjou şi Turcna. 
1) Acilius Avi?fa, propretor al Galiei lugdunensc. 
'8) C?horfe, e vo.rba de o miliţie locală. 
9) Viselli.us Varr'J, urmase lui Caecina în comandament. 
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larcnt clcfcctionem magisque in tcmpore efferrent1 ). 

Spcctatus ct Sacrovir, intccto capitc, pugnam pro 
Ronunis cicns, ostcntandae, ut fercbat, virtutb; sed 
captivi, ne inccsscrctur te:is, agnoscendum se prac­
buisse argucbant. Consultus super eo Tiberius as­
pcrnatus est indicium aluitque dubitatione bcllum. 

XLII. Interim Florus iusistcre destinatis, pelli­
ccre alam cquitum, quac, conscripta e Treviri5, 
mii i tia di "ici plinaquc nostra~) habebatur, ut, cacsis 
ncgotiatoribus IZomanis, bc!lum inciperct; paucique 
equitum corrupti, pl;1re:s in officio rn:i.nsere. Aliud 
vulgus obaeratorum3 ) a...it clientium arma cepit; pe­
tcbantque saltus quibus nomen Arclw'.nna, quum 
legioncs utroquc ab eercitu „ ), quas Viscllius et C. 
Silius acl\'crsis itincribus objeccra··t, arcuerunt. 
Praemissusque cum delecta manu J u!ius Indus, e 
civitatc cadcm, discors Fioro et ob id navandae 
operae avidior, r iilconditam multitudinem atlhuc 
disjccit. Florus, incerti-; 5 ; latcbris victo:·es frustra· 
tus, postremo, visis mi:ii1bus qui effugia insedcrant, 
sua rnanu ccciclit. Isque Trevirici tumultus finis .. 

XLIII. Apud Acduos majorG) moles exorta, quanto 
civitas . opulcntior et comprimcncli procul prae­
sidium. Augustodunum 7 ), caput gentis, armatis co­
hortibus Sacrovir occupaverat, ut nobi~issimam 
Galliarum sobolem, liberalibus studiis ibi pperatam, 

1) Efferrent = derlarorent. 
2) Militia !n1?Stra, ah!ativ. 
3) Obaeraforum, datornicii lui Fforns, ca~e îi devenise 

Im fel de vasal. 
4) UtMq.ue ab exercifo: Armata Rinu·ui inf :r·D"" crman­

dată de Visellius şi cea a Rinului superi.or comandată de 
C. Silius (I, 31). 

5) I ncertis = rău cunoscute. 
6) Major, subînţeles tanto. 
7) Augusf1,dunum, Autun de aZJ. Şcolile acestui oraş 

erau celebre. 
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et eo pignore parentes propinquosque eorum ad­
jungeret 1 ): simul arma occultc iaL>ricata juvcntutii 
dispertit. Quadraginta nd.lia fucrc, quinla sui 
parte lcgionariis arrnis, cetei i cum venaL>ulis et 
cultris, quacque alia vcnanlious 1cla sunt. Adtluntur: 
e serviti1s2 ) gladiaturae de::oti:iati, quibus, more gen­
tico, continuum ferri tegimcn ( cruppc.brios vocant ), 
infcrendis ictiiJus it1haLi.es1 acci1Jicnuis impcnc<ra·­
biles, Augcbantur eac copiac vicinarum eh icatum ul 
nondum aperta consens.one, ita viritim3 ) promptis 
studiis, ct ccrtaminc ducum l<.omanorum, quos inter') 
ambigebatur, utroque bellum sibi poscente. l\lox 
Varro, invalidus senecta, vigenti Silio concessit. 

XLIV. At Romae non Treviros modo ct AeJuos'. 
sed quatuor et sexaginta & ) Galliarum civitatcs <les­
civisse, assumptos in societatem Gcrmanos, dubiaS' 
Hispanias, cuncta, ut mos famac, in majus credita. 
Optimus quisque reipub:ic~e cura macrebat; multi, 
odio praesentium et cupidifie mutatio~;is, suis quo­
que peric~.ilis laetabantur, incrcpabantqu~ TiJerium, 

, quod, in tanto rerum matu, lioellis 6 ) accusatprum ~ 
insumeret operam. An et Sacrodrum majestatis 
crimine reum în senatu fare? Exsiitisse tandem 
viros qui cruentas cpisto~as 7 ) armis co'.1iberent. Mi­
scram pacem vei bello bene mutari. Tanto impen­
sius in securitatem - compositus, ncque loco neque 
vuitu rnutafo, sed ut soliturn, per illos dies egit, 

I) Adjungeret, $Ubînţeles sibi. 
2) ::,erv1"f'is = serv s. 
3 ),· .Virit,im= privatim. 
4) Qu.n inter= inter quo.s. 
5) Quatw1r -et sexagir1ta.. Se pare că nu e numărul o­

xact al popo,a.rclor Galiei. 
6) Libellis = rapoarte. 
7) Crae11tas episMlus, mesajele lui Tiberius, desemnând 

senatului victimele. 
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altitudine animi, an compererat 1 ) modica esse et 
vulga tis le vi ora. 

XLV. Interim SiliU5, cum legionibus, duabus 
incedens, praemis:;a auxiliari manu, vastat Sequa­
norum pagos, qui finium extremi et Aeduis con­
termini sociique in armis erant. Max Augustodunum 
petit propero agmine, ccrtantibus inter se signi­
feris, frementc etiam gregario milite, ne suetam 
rcquiem, ne spatia noctium oppcriretnr; viderant modfo 
adversos et adspicerentur; id satis ad dctoriam. 
Duodccimum apud lapidem, Sacrovir copiaeque pa­
tentibus locis apparuere. In fronte statuerat fer­
ratos2 ), in cornibus cohortes, a tergo semcrmos. I pse 
inter primores equo insigni adire, memorare veteres 
Gallorum glorias s ), quacque Roman;s adversa i~tu­
lissent~ quam decora victoribus libertas, quanto in­
tolerantior servitus iterum victis. 

XL VI. Non diu haec nec a pud laetos: etenim 
propinquabat legionum acies; inconditique ac mi­
litiae nescii oppidani neque oculis neque auribus 
satis competebant. Contra Siliţis, etsi praesumpta 
spes hortandi causas exemerat, clamitabat tamen 
pudendum ipsis, quod, Germaniarum victores, ad­
versum Gallos tanquam in hostem ducerentur. 
„Una nuper cohors rebellem Turonum 4 ), una ala 
,,Trevirum, paucae hujus ipsius exercitus turmae pro­
,,fligavere Sequanos: quanto pecunia dites et volup-
1,tatibus opulentos 5 ), tanto magis imbelles Aedu.os 
,,e\·incite, et fugientibus consulite" G). Ingens ad ea 
clamor: et circumfudit eques, frontemque pedites 

I) Ar. C":tmperertif, subinţeles incerlurn est. 
2) Ferraf1'JS, subinţeles '!nilites. 
3) 04?rias = decora. 
4) Turl'Jnam, III, 41. 
5) Quanti?... opulentos, lipseşte magis. 
6) Ci1nsulite, tTUţaţi. 
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invasere. Nec cunctatUm 1 ) apud Iatera: paulum 
morae attulere ferrati, restantibus 2 ) laminis ad­
versum pila et gladios. Sed miles, correptis secu­
ribus et dolabris, ut si 3 ) murum p·errumperet, cacdere 
tegmina et corpora; quidam trudibus aut furcis 
inertem molem prosternere: jacentesque, nul-I-0 ad 
resurgendum nis;_1, quasi exanimes Iinquebantur. 
Sacrovir primo Augustodunum, dein, metu dedi­
tionis, in villam propinquam cum fidissimis -pergit. 
Illic sua manu, reliqui: . mutuis ictibus occidere: 
incensa super villa omnes crcmavit. 

XLVII. Turn <lemum Tiberiu:i ortum patra-. 
tumque bellum senatui scripsit: neque · dempsit 
aut addidit vero, scd fide ac virtute legatos, se 
consiliis superfuisse4 ). Simu! causas, cur non ipse, 
non Drusus profecti ad id bellum forent1 adjunxit, 
magnitudinem imperii 5 ) extollens, neque decorum 
principibus, si una alterave dvitar turbet, omissa 
Urbe, unde in omnia regimen: nune, quia non 
metu ducatur, iturum G) ut praesentia spectaret com­
poneretque. Decrevere pahes vota pro reditu ejus 
supplicationesque et alia decora. Solus D10labella; 
Cornelius 7 ), dum antei re ceteros parat, absurdam 
in adulationem progressus, censuit ut ovans e 
Campania Urbem introiret. Igitur secutae Caesaris. 
litterae, quibus se non ·ţam vacuum gloria praedi­
cabat, ut, post ferocissimas gentes perdomitas, tot 
recepto:.· in juventa aut spretos ·triumphos, jam 

l) Cunctatttm, ICU 'înţeles pasiv. 
2) Restantibus = resistentlba.s. 

•• 

J~~ Ut sa = quasl. 
!Juperfuisse = superkJrem fuisse. 
Magnitudinem imperii = maiestatea 1mpertalll -

6) ltarum, .subînţeles se. ' 
7) Di'J/abella Cornelius, Consul în anu] I O d. Chr. şi prat' 

con!'>ul în Africa ·.a. 23 şi 24 d'. Chr, 
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senior pe~egrinationis suburbanae inane praemiurn 
petcret. 

XLVIII. Sub idem tempus, ut mor• Sulpicii 
Quirinii 1) publici~ exsequiis frequ2ntarctur, petivit 
a senatu. Nihil ad vetercm et patriciam Sulpi­
ciorum familiam Quirinius pcrtinuit, ortus apud 
municipium Lanuvium: sed impiger rni:itiae et 
acribus ministcriis consulatum sub di\'O Augusto, 
mox, -expugnatis per Ciliciam 2 ) Homonadensium 3 ) 

castellis, insignia triumphi adeptus, datusque 
rector C. Caesari 4 ), Armeniam obtinenti, Tiberium 
quoque, Rhodi agcntem 5 ), colucrat. Quod tune pa­
tefecit 6 ) in senaţu, laudatis in se ofliciis, et incu­
sa to M. Lollio 7 ), quem auctorem C. Caesari pravi­
tatis et discordia rum 8 ) arguebat. Sed ceteris ha ud 
laeta memoria Quirinii erat, ob intenta, ut me­
mora vi 9 ), Lepidae per icul a, sordidamque et praepo­
tentem senectam. 

XLIX. Fine anni, C. Lutorium Priscum 10 ), equi-

"-1 

l) Sufpicii Quirinii, Consul în anul t t a. Chr.. Guver­
nator al Asiei între 6 a. Chr.· - 2 a. Chr0 a fost aroi 
însărcinat ca povăţuitor al lui C. Carsar. A fost ca par~i­
zan al lui Tiberiu, în timpul exilului acestma la Rodos. 

2) Per Ci!iciam, străbătând prin Cil;cia pentru a ajunge 
până la dânşii. E vorba de partea Ciliciei romane, i:da­
osă Siriei. 

3) Homonadensium. Muntenii de pc muntele Taurus. 
4) Recft'Jr C. Caesarif I, 24. 
5) R!1i1di ,agentem, , 4. 
6) Patefecit, printr'o scrisoare. Tiberiu era absent 
7) M. L'Jlliot fusese povăţuitorul lui C. Caesar, inain~ 

otr!lvit. 
tca l:1i Quirinius. A murit în Armenia în disgraţie şi poate 

8) f>ravitntis et desmrdiaru.m, reaua voinţă şi duşmănia 
lui Caius faţă de dânsul. 

9) Ur mcm'Jfavi, III, 221 
I O) P. Petmnii, Petronjus Turpilianus, consul subrcgat 

la 1'1 d. Chr. 
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tem Romanum, post celebre carmen, quo Germa­
nici suprema dcfleverat, pccunia clonatum a Cacsa(e, 
corripuit delator, objectans acgro Druso compo- · 
suisse quocl, si exstinctus forct, majore praemi,o 
vulgaretur. Id C. Lutorius în domo P. Pctronii„ 
socru ejus Vitellia coram multisque illustribus 
feminis, per vaniloqucn tiam lcgcrat. U t delator 
exstitit, ceteris ad clicenclum tcstimonium cxter­
ritis 1 ), soia. Vitellia nihil se auclivisse assevcravit. 
Sed argucntibus ad pcrniciem plus fid_ci fuit, se.n­
tentiaque Ha terii Agrippac 2 ), consulis designati3 ), 

indictum reo ultimum supplicium. 
L. Contra M.'. Lepidus în bune modum cxorsm 

est: „Si, patres conscripti, unum id spectamus, 
,,quam ndaria voce C. Lutorius Priscus mentem 
„suam et aures hominum polluerit, nequc carcer 
„ncque laCJueus·4 ), ne serviles quidcm cruciatus în 
,,eum suffecerint. Sin flagitia et facinora sine mo<lo 
„sunt, suppliciis ac remecliis principis nIOderatio 
,,majorumque et vestra exempla tempcrant, ei vana 
,,a scelestis, dicta a malefici îs differun t, est Jocus 
,,sententiae per quam nequc huic clelictum impune 
,,sit, et nos c!emen tiae simul ac sevedtatis non 
,,paenitcat. Saepc auclivi principem nostrum con-
1,querentem, si quis, sumpta moi-te, miscricordiam 
,,ejus praevenisset. Vita Lutorii in integro est; 
,,gui neque servatus în pericu~um reipubli.cac, ncque 
,,interfcctus în exemplum ibit. Studb5 ) illi, ut plcna 
,,vecordij,e, ita inania et fluxa sW1t; nec quidquam 

1) Ad dicendum.... exterrifis, ,obligaţi ele frică· sll de-
pună împotriva lui. · 

2) Hateric Agrippae, r, 77; H, 51. _ 
3) C?nrnfis des gnnt:, consulul desemnat vota crl dintâi. 
4) c;,_arccr nrq1te lnqucus. Strangu•·area în închis.oare (um­

ccr} era deasă în timpul imperiului. 
5) Studia, scrienle. 
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„grave ac scrium. ex eo metu~s, qui, suorum ipse 
, flagitiorum prod1tor, non virorum animis, sed 
'mulicrcularum adrcpit. Cedat famen Urbe, et; 
" . . Q d , bonis amissis, aqua et 1gn1 arceatur. uo pe-
,' rinde ccn~ce; ac o:;j lege m::i jcst<ttis tc:ncretur" 1 ). 

' LI. ·Solus Lcpido Rubellius I3landus 2 ) e consu­
laribus assensi t: ceteri sen ten tiam Agri ppae secuti; 
<luctusque in carcerem Priscus ac statim exani- ' 
matus. Id Tiberius solitis sibi ambagibus apud se­
natum incusavit, quum cxto!lcret pietatem quamvis 
moclicas principis injurias acriter ulciscentium, 
deprccaretur tam pra cei pi tcs verborum poenas, lau­
darct Lepiclum ncque Agrippam argueret. lgitur 
factum senatus consul~um, ne decreta patrum ante 
diem clccimum ad acrarium ~ )j.eforrent11r, iclque vitae 
spatium <lamnatis. prorogaretur. Sed non senatui 
libcrtas ad paeni(endum crat) neq_ue Tibe,rius in­
terjectu temporis mitigabatur. 

LII. C .. Sulpicius 1), D. Haterius consules sequun­
tur, inturbiclus extcrnis rebus annus, domi sus­
pecta severitate adversum luxum, qui immensum 
prorupcrat ad cuncta quis pecunia prodigitur. Scd . 
alia sumptuum, quamvis graviora, dissimu1atis 
plerumque pre~iis occultabantur; ventris et ganeae 
paratus 5 ), assiduis sermonibus vu1gati, fecerant 
curam ne princeps antiquae parcimoniae durius 
adverteret. 'N am, incipiente C. Bibulo, cetcri quo­
que aediles disseruerant sperni sum_ptua.riam le-

I) Perinde ac ... tenerefur. Lepidus nu cred~ di Lu.torius 
trebue să fie judecat de Jecrea majestăţri, totuşi opinează 
să 1 se aplice în măsura indicată. 

2) Rubellius B'andus, III, 23. 
·3) Ad aerr.rium, Tezauruf era în templul lui Staurn. 
4) C. f)ul]1icius. Sulpjcius Galba, fratele viitorului îm'-

părat. -
5) Oaneae paratus. ,o viaţi de desfătări grosolane. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER III 261 

gem 1 ) vetitaque ut:msilium 2 ) pretia augeri in dies, 
nec mediocri bus remediis sisti posse; et consulti 
patres integrum id negotium ad principem · <listu­
lerant 3 ). Sed Tiberius, saepe a pud se pensitato, an 
coerceri fa.m profusae cupidines possent, num 4 ) coer­
citio plus damni in rempublicam ferret, quam 5 ) 

indecorum attrectare quod non obtineret vei re­
tentum ignominiam et imfamiam virorum illus­
trium posceret, postremo litteras ad senatum com­
posuit, quarum sententia in hunc modum fuit: 

LIII. „Ceteris forsitan in rebus, patres con~ 
„scripti, magis expediat me coram interrogari, et 
,,<liccre quid e republica _censeam: in hac rela­
„ tione, subtrahi oculos meos mclius fuit, ne, de­
„notantibus 6 ) vobis ora ac mctum singulorum gui 
„pudendi luxus argucrentur, ipse ~tiam · viderem 
,,cos ac velut depren<lerem. Quod si mecum ante 
,, viri strenui, aedilcs, consilium habuissent, nescio 
„an suasurus fucrim omitţere potius praevalida 
,, et adulta 1 ) vitia, quam . hoc assequi, ut· pa1am 
„fieret quibus flagitiis impares essemus. Sed illi 
„quiclem officio functi sunt, ut . ceteros qUiOque 
,,rna~stratus sua munia impleşe velim; mihi au tem' 
„neque honestum silerc neque proloqui expeclitum, 
„quia non aedilis aut praetoris aut consulis partes 
„sustineo: majus aliquid et excelsitis a principe 
,,postulatur; et, quum recte factorum _ sibi quis-

I) 5u~ptuariam le gem. Legea pr.o:rnulgată de Cesar şi prei... 
făcută de August (22 a Chr.). 

2) Utensilittm, proviziuni. 
3) (Id rincipem distulerant, amânase discuţia până la 

-.:nt.oarccrea împăratului. 

4) · !vum = nonnc. 
5) Qurr,m c exclamativ. 
6) Deru?tantibus," .priviriJe voastre indicâJtdu~'Jnl pe vino­

vaţi. 

'I) Adulta, ~nrădăcinate. 
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,,que gratiam. trah~nt, u.nius invidi.a 1
) ab om.ni bus 

,,pcccatur. Quiel. enun pr1mu?1 prol~1berc ct ~ns.c~m 
,,aci morcm rcc1clcrc aggrcchar? · Villaru?1nc mfwita 
,,spatia? familiarum num~rum ct nah0!1C5? 2

) .ar­
, gcnti et auri pondus? aens3 ) talrnlarumqu~ mira-
1'.cula? promiscuas vi ris et femi ni.;; vestes 4 ), a tque 
, ii la fcminarum propria 5 ), quis, lapidum c;:iusa, 
'pecuniac nostrae ad cxternas aut hosti:cs gentes " . „transferuntur? ' 

LIV. „N cc ignoro in conviviis et circulis in­
„cusari ista et modum posci; sed si quis lcgem 
„sanciat, poena.;; indicat, iiJem illi cidtatem verti, 
„ splcndidissimo cuique exi :Î'.lm pa.rari, nemincm cri­
„minis expertem clamitabunt. Atqui ne corporis 
„quidem morbos vetercs et diu auctos, ebi per dura 
„et aspera, cocrccas: corruptus simul ct corrupfor, 
„aegcr et flagrans animus haud levioribus remccliis 
„restinguendus est, quam libidinibus ardescit. Tot 
„a majoribus repcrtae leges, tot q~1as cli\'Us Augustus 
,,tulit, iliac oblivione, hae quod flagitiosius est, 
„contemptu abolitae, securiorcm luxum fecere. N am 
„si velis quod nondum vctitum est, timeas ne vc­
„tere 6 ); at si prohibita impune transcenderis, neque 
„rnetus ultra, T\CC]Ue pudor est. Cur crgo olim par-
1,cimonia pollebat? Quia sibi quisquc modera-
1,batur; quia unius urbis cives 'eramuo;: ne irrita­
,,rnenta 7 ) quidem cadem intra Italiam dominantibus. 
,,Externis: victoriis aliena, civilibus etiam nostra 

l) Unius invidia = cum invidia. umus. 
2) Natio11es, srlavi de toate neamurile. 
3) Aeris, toate obicctel,e de lu~. 

4) Pmmiscuas 1 ·cstes, haine fine şa de culori bătătoare 
la .ochi. 

5) Fcn.,zinarum pmpria. India încasa o sută de milioane 
de scstcrţ1 pc p'ctre prcţj.oasC'. 

6) !ve. vetere = ~ă nu fii împ;edicat de a face. 
7) lrratamcnta, subintelcs avaritiae. 
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,,consumere didicimus. Quantulum istud est, de 
,,quo aediles admonentl Quam, si cetera respicias, 
,,in levi habendt.im l. At hcrculc nemo refert quod 
,,Italia externae opis 1 ) indiget, quod vita populi 
,,Romani per incerta rnaris et tempestatum quo­
,,tidic volvitur; ac, nisi provinciarum copiae ct · 
,,dominis et servitiis2 ) et agris subvcnerint, nostra nos. 
,,scilieet nemora nostraeque villae tuebuntur I Hane, 
„patres eonscripti, curam sustinet pi inecps; bace 
,,omissa funditus rempublicam trahet. Rcliquis 
,,intra animum medendum est: nos pudor, paupere.;; 
,,nccessitas, divites satias 3.) în me'.ius mutet. Aut, 
,,si quis ex ,magistrafibus fantam ii;idustriam ac sc­
„veritatem pollicetur, ut ire obviam queat, bune 
„ego et laudo, et exonerari labarum meorum par­
,, tem fateor. Sin aceusare vitia volunt, dein, quum 
„gloriam ejus rei adepti sunt, simultates faciunt ·1 ) 

,,ac mihi .relinquunt, credite, patres conscripti, me 
· ,,quoque non esse offensionum aviclum: quas quum 
„graves et plerumque iniquas pro republica sus­
„cipiam, inanes et irritas neque mihi aut vobi.;; 
,,usui futuras· jure <leprecor". 

LV; Auditis Caesaris lirteris, remissa aedilibus 
talis cura; luxusque 'mensae, a fine Actiaci bell.i 
ad ea arma quis Ser. Galba rerum adeptus· est, 
per annos centum profusis sumptibus exerciti, 
paulatim e~olevere. Causas ejus mutationis . quae­
rere libet. Dites oJims) familiae nobilium, aut claritu­
dine insignes, studio magnificientiae pro!abebantur. 
N am etiam turn plebem, soci os', regna caiere et 
- ---------

.) Externae .,pis. Fiind rău cultivată, Italia avea ncvoe 
'Clc grâul Africei, Siciliei şi Sardlnlcl. 

2) ~ervitiis= servis. 
3) ~alias = satietas. 
4) Fnciunt = crează. 
5) Olim. ln primul secol după victoria lui August. 
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coli Jicitum: ut quisque opibus, domo, paratu. spe­
ciosus1 ), per nomen et clicntelas illustrior habebatur. 
Postquam cacdibus sacvitum et magnitudo famae 
exitio erat, ceteri 2 ) ad sapicntio~a convertere. Simu! 
novi homines, e municipiis et coloniis atque ctiam, 
provinciis in scnatum crebro assumpti, domesticarn 
parcimoniam intulerunt; et quanquam fortuna vel 
industria plerique pccuniosam ad sencctam perve­
nircnt, mansit tamcn prior _animus. Sed praecipuus 
adstricti rnoris auctor Vespasianus foit, antiquo 
ipsc cultu victuque. Obscquium inde in pdncipem. 
et aemulandi amor validior quam poena ex legibus 
et metus. · N isi forte rebus cunctis inest quidam · 
velut orbis, ut, quemadmodum tempormn_ vices, ita 
morum vertantur: nec omnia apud p;-iores meliora, 
sed nostra quoque aetas multa laucEs et artium 
imitanda posteris tulit. Verum 3 ) haec nobis in ma­
jorcs 1 ) ccrtamina ex honesto 5 ) mane an t. 

LV( Tiberius, fama moderationis parta, quod 
ingrucntes accusatores represserat, mittit litteras 
ad scnatum, quis potestatem tribuniciam Druso 
petebat. Id sumrni fastigii vocabulum Augustus 
reperit, ne rcgis aut dicta o· is no:nea assumeret, 
ac tamen appellatione aliqua cetera imperia prae­
minerct. M .. deinde Agrippam socium ejus potes­
tatis, quo defuncto, Tiberium N eronem delegit s ), 
ne suc.cesor in incerto foret. Sic cohiberi pravas 
aliorum spes rebatur: simul modestiae Neronis et 
suae magnitudini fidebat. Quo ·tWlc exemplo Ti-

I) 5peâ11sus, subînţeles magis. 
2) Ce'leri, cet care rămăsese neatinşi. 
3) T; erum, oricum ar fi. 
4) lu majr'Jres, cu strămoşii noştri. 
5) Certamina ex .hr'Jnesto, această emulaţie în bine. 
O) Agrippam .. „ t!cleg·t. Agrippa a fost asociat . la pu~ 

.te.rea tribuniciană la I 8 a. Chr. · 
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berius Drusurn summae rei admovet, quum, in­
columi 'Germanico, integrum inter duos judicium 
tenuisset. Sed principio litterarum veneratus deos', 
ut consilia sua reipublicae prosperarenf, rnodica de 
moribus adolescentis neque in 'falsum aucta retulit: 
esse illi conjugem1 ) et tres liberm2 ), earnq1e aetatem3 ) 

qua ipse quondam a diVlO Augusto ad capcssendum 
hoc munus vocatus sit. Neque nune propere, sed per 
octo annos capta experimenta; compressis seditioni­
bus, compositis bellis, triumphalem et bis consulem~ 
noti laboris participem sumi. 

LVII. P~·aeceperant animis orationem patres1 ); 

quo quaesitior adulatio fuit. N ec tamen repertum nisi 
ut effigies principum, aras, deum, templa et arcus 
aliaque soli ta censerent; nisi quod M. Silanus5 ) ex 
contumelia consulatus honorem principibus petivit 
dixitque pro sententia ut publicis privatisve 6 ) mo­
numentis, ad memoriam temporum, non consulum 
nomina praescriberentur, sed eorum qui tripuni­
ciam potestatem gererent. At Q„ Haterius' 7 ), quum 
ejus diei senatus consulta aureis litteris figenda:­
in curia censuisset, deridiculo fuit, senex, foedis­
simae adulationis tantum infamia usurus s). 

;LVIII. Inter quae, provincia Africa Junio Blaeso 
aprorogata, Servius Maluginensis 9 ), flamen Dialis'. 

I) Cr?njugem, Livilla, sora lui Germ·anicus. 
2) Tres libert?S, II, 84. · 
3). Eonr netatem, 35 de ani . 

. 4l Praeceperant„. patres, senatorii cunoşteau dinainte Qcm-
ţmutul !mesajului lui Tiberiu. 

5) Jfl. Silanus„ II, 59. 
6) Privatisve = privatisque. 
7) Q. ff aterius, IV, 6 I. 
8) 5enex„. infamia usurus. la vârsta lui nu putea <.'1.l)­

lcge decât ruşinea ·dintr' o linguşire atât de jmpică. 
9) 5ervius Malugi.Ilensis. Fusese aonsul subrbcrat în anul 

IO d. Chr. · "' 
I 
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ut Asiam sorte 1 ) habcret postulavit, frustra vul­
gatum <lictitans non licere Dialibus egrecli Italia, 
ncque aliucl jus suum quam Martialium Quirina­
liumquc flaminum 2 ): porro, si hi duxissent 3 ) provin­
cias, cur Dialibus id vetitum? Nul la de eo populi 
scita, non in libris caerirnoniarum reperări. Sacpe 
pontificcs Dialia sacra fecisse, d flamen valetudine 
aut muncre publico impediretur. Quinquc ct sep­
tuaginta annis post Come'. ii Merulae cacdem • ), ne­
mincm suffcctum; neque tamen cessavisse religiones. 
Quod si per tot annos possit non creari, nullo sac­
rorum clamno, quanto facilius abfuturum ad lll}ius 
anni proconsulare irnpcrium. Privatis o'.im simul­
tatibus cffectum ut a pontificibus ma:dmis ire 
în prodncias prohibcrcn tur; nune, <lemn munere, 
summum pontifi cum 5 ) eti:im summum horr.inum esse, 
non acmulationi, non odio aut privatis affectionibus 
obnoxium. 

LIX. Ad versus quac quum augur Lentulus 6 ) alii­
que vari8 clisscrcrent, co decursum cst7) ut pontificis 
maximi scntcntiam opperirentur. Tiberius, dilata 
notionc 8 ) ele jure flaminis, decretas ob tribuniciam 

I) 5·?rtc, expresie consacrată pe:Itru distr:huţia prov'ncil,. 
lor Sl'natoriale, chjar când nu era trage-e la sorţi. Afri:a 

.cra data lui B'.aest1s. As:a revcniii. de~i de drept lui Se~ 
'Vius,: cel mai vcch,u dintre consulari. 

2) rtamin11111. Fl<Jminii erau preoţi ataşaţi cultului par­
ticular al unei divinităţi. E1 erau maj?res (cc'.e trei catego­
rii pr0111cnitc aici) şi m1nores, al căror număr era ne-
limitat. . 

3) Duxisscnt, subînţelcs mrte. 
4) Cacdcm. Merula, flamin al lui jup;tcr, s'a shucis lân­

gă <Jitar la 86 a. Chr., după întoarcerea lni J\\Jrius. 
5) 5111nm11111 rm1tific11m. Tiberiu fusese ales de sc:iat ma­

rc pontil în anul 15 d. G:hr. Toţi împărţaji erau şi niari 
p.ontifi. 

6) Augur 'Lcntulas, Lentulus fus-esc consul la 14 d. Clu. 
7) Dei-ursum est, senatorii au votat. 
8) Nt?tione, anchetă. 

https://biblioteca-digitala.ro



l.lllliR li I 273 

Drusi potestatem caerimonias temperavit, noml­
natim arguens insolentiam sentcntiae 1 ) aurcasque 
littcras contra patrium morem. Rccitatae ~t Drusi 
epistola'e, quanquam ad modcstiam flexae, pro su­
pcrbissimis accipiuutur: hlic decidisse cuncta ut 
ne juvenis quidcm, fanto honore accepto, adiret 
U rbis dcos, ingrcderetur scnatum, auspicia saltem 
gentile apu<l solum incipcretl Bellum scilicet2 ); aut' 
diverso terrarum3 ) dis tineri, littora et lacus Cam­
paniae. quum maxime peragrantem. Sic imbui rec­
torcm generis hwnani; id primum e paternis con­
siliis discere. Sane gravaretur adspectum civium 
senex imperator, fcssamque aetatem ct actos laborcs 
praetenderct; Druso quo<l, . nisi ex arrogantia, im~. 
pe<limcntum? 

LX. Secl Tiberius1 vim principatus sibi 1 firmans, 
irnaginem antiquitatis scnatui pracbebat, postulata 
pro\'inciarum ad <lisquisitionem patrum mittcndo. 
Crcbrescebat enim Graecas per urbes liccntia atque 
impunitas asyla 'statuendi; complebantur templa 
pessimis servitiurum; eodem sub~idio obacrati ad­
vcrsum crcditorcs, suspcctique capita1ium crirninum 
receptabantur; ncc ullum 'satis ,·alidum irnpcrium 
erat coerccn<lis scclitionibus populi, flagitia homi­
num, ut cacrimonias deum, protegcntis, Igitur 
placiturn ut mittercnt ci,·iiatcs jura atque legato:;, 
E t quaeclarn, quod falso usurpaverant, sponte · omi­
sere: multae vctustis superstitionibus aut mcritis 
in populum Rornanurn fidcbant. Magnaquc ejus 
clici specics fuit, quo serfatus ma]orum beneficia, 
sociorum pacta,. regum ctiam qui ante vim Ro­
manum valuerant decreta, ipsorurnque numinum 

• 
I) ~<'nfentiae, plircrea lui liaterjus. -
2) Rell11nr sci/icef, subi11ţcks esse, 
3) Diver!l'J ternrum, într'o călătorie îndcplirtată. 
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religiones introspexit, libero- 1 ), ut quondam, quid 
firmarct mutarctvc. 

LXI. Primi omnium Ephesii adiere, memorantes 
non, ut vulgus crederet, Dianam atque Apollinem 
Delo genitos; esse apud se Cenchrium amnem, 
lucum Ortygiam, ubi Latonam, partu gravidam 
et oleae, quae turn eti.am maneat, adnisam, edidise 
ea numina; tleorumque rnonitu sacratum ncmus'. 
Atque ipsum illic Apollincm, post interfectos 
Cyclopas 2 ), Jovis iram vitavisse. Mox Liberum pa­
trem, bello victorem, supplicibus Amazonum quae 
aram insederant ignovisse. Auctam hinc, concessu 
IJcrculis, quum Lydia poteretur, caerimoniarn s) 
templo: neque Persarum .ditione deminutum jus. 
Post Macedonas, dein nos servavisse. 

LXII. Proximi hos4 ) Magnetes0 ) L. Scipionis et 
L. Sullae constitutis nitebantur; quonim ille An­
tiocho, hic Mithridate pulsis, fidem atquf'. virtutem 
Magnetum decoravere, uti Dianae Leucophrynae 
perfugium inviolabile foret. Aphrodidensese) post­
hac et Stratonicenses 7 ) <lictatoris Caesaris, ob ve­
tusta in partes 8 ) merita, et recens divi Augusti de­
cretum attulere, laudati quod Parthorwn irrup-

I) Lioem, '3bl. abs. 
2) Po?St interfertos ·Cyclopas. Apollo îi ucisese pentrucă 

-e·1 pregătise fu'grrut care ~morise pe Esculap, fiul lui. 
'Apollo a tost isgonit din cer. şi obligat să păzească turmele 
;regelui Tessalicj. 

3) Caerimoniam, sfinţenia. 
4) PMximi llos, îndată după aceştia. 
5) Magnetes, Magnesia de pe Meancfru .. 
6) ~phmd~sienses,. l_?cuitorii din Aphrodislas, pe gran 1~ 

1.a Fng1ei ş1 a Canei. 1 

7) Strat micense s, locuitoîji Str atonicei, în Carla. 
8) Partes, subînţeJes ejas. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER III 2W 

ti.onem 1 ), nihil mutata in populum Romanum- con­
stantia, pertulissent. Sed Aphrodisiensium civitas 
Veneris, Stratonicensium Jovis et Triviae reH­
gionem tuebantur. Altius 2 ) Hierocaesarienses3 ) expo­
suere, Persicam apud se Dia:nam, delubrum rege 
Cyro dicatum; et memorabantur Perpcnnae"- ), Isau­
rici 5 ), multaque alia imperatorum nomina, gui non 
modo templo, sed duobus millibus passuum eamdcm 
sanctitatem tribuerant, Exin Cyprii tribus de delu­
bris6 ), quorum vetustissirhum Paphiae· Veneri auctor 
Acrias, post filius ejus Amathus Veneri · Amat­
husiae, et Jovi Salaminio Teucer, Telamonis· patri3 
ira profugus, posuissent. 

LXIII. Auditae aliarum quoque civitatium legatio­
nes. Quorum copia fessi patres, et guia studiis7 ) certa~ 
batur, consulibus pcrmisere, ut; perspecto jure, et 
si qua iniquitas involveretur, rem integram rursum 
ad senatum referrcnt. Consules, super 8 ) eas civi­
tates quas memor~vi, apud Pergamum Aesculapii 
compertum asylum retulerunt: ceteros' obscuris 
ob vetusfatem initiis niti. Nam Smymacos ora­
culum Apollinis, cujus imperio Stratonicidi Ve­
rieri templum dicavcrint, Tenios 9 ) cjusdcm carmen 

. referrc, guo sacrare N cptuni effigiem aedcmque 

I) Partfb?rum irruptionem. E vorba de invazia Parţilor. 
sub conducerea lui Labienus, în provinciile As:ei pc care le 
guverna Antoniu. Numai Caria şi Stratonice rezistară, p<Î· 
·nă ce Ventidius, locotenentul lui Antoniu, învinse pe La-
·bicnus. , 

2) Altias, subînteles repetentes. 
3) Hier?caesarifnscs. Hierocacsarea era în Lydia. 
4) Perpennae. Perpenna a învins pe Aristonicus, ce se 

•pretindea moştenitorul lui Attal, în anul I 29 a. Chr. 
5) Jsaurici. lsauricus, pr.oconsul al Asiei la 50 a, Chr. 
6) Tribus de delubris, subinţeles expi-;suere. 
7) Studiis, discuţii pasi.onate. · 
8) ~uper, pe lângă. 
9) Tenâ?S, locuitorii insulei Tenos, din Cyclade. 
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jussi sint. Propiora1) Sard~an?s: Alexandri vid?~·is 
id donum; ncque mmus MJ!es1os Darco rege uu-); 
sed cultus numinum utrisquc, Dianam aut Apol­
lincm vcnera.ndi. Pctere ct Crctcnscs simulacro3 ) 

divi Augusti. Factaque senatus consu!ta, quis, 
multo cum honore, modus tamcn praescribebatur; 
juss1quc ipsis ··1n tcmplis figere aera, sacrandam 
ad mcmoriam, neu specie religionis in ambi tionem 
delabcren tur. 

LXIV. Sub idem tcmpus, Juliae Augustae 4 ) va­
letudo atrox neccssitudinem principi feci t fcstinati 
in Urbcm reditus, sincera adhuc inter matrem 
filiumque concordia sive occultis odiis. N cquc enim 
multo ante, quum, haud procul theatro l\Iarcelli 5), 

effigicm divo Augusto Julb dicaret, Tiberii nomcn 
suo postscripserat; idque ille credebatur, ut in­
ferius majestate principis, gravi d dissimu~ata 
offensione abdidisse. Sed turn supplicia 6 ) dis lu­
dique magni 7 ) ab senatu deccrrn.rntur, quos ponti­
fices 8 ) et augures et quindecimdri, septemviris simul 
et sodalibus Augustalibus, ederent. Censuerat L. 
Apronius, ut fetiales quoque iis ludis praesiderent. 
Contradixit Caesar, distincto sacerdotiorum jure et 

I) l'mpiora, 1subînţe[es ,,-efe,re. 
2) Uti, se întemeiau pc autoritatea lui Darius. 
3) l'etere ..• simulacm, <:creau drept de azil pentru st• 

tua pc care o ridicase. 
4) A11~11stae, Livia, f, 8. , 
5) Theatm Afarcelli. Acest teatru era sftuat în Câmpul 

lui Martc. 
6) ~upplicia, rugăciuni. _ 
7) lud, magni. Jocuri[e mari sau jocurile romane. 
8) 1'011tifices. Colegiul pontifilor şi cele trei colegii sa­

cerdotale numite mai la vale formau marele colcg:i s~ 
cerdotare: sacerdofes summor_um co/legi·rum. - Qu.ndec'm>­
virli păstrau cărţHe Sibylline; septcmviril prezl:fau banch~ 
t.ele relig.:Oasc. 

https://biblioteca-digitala.ro



LllH.I\ III 277 

repetitis cxcmplis: neque enim unquam fetialibus l) 
bac majestatis · fuisse idea i\ugusta!cs · adjectos. 
quia proprium ejus domus saccrdotium esset, pr,o 
qua vota persolverentur. 

LXV. Exsequi scntentias haud institui, nisi in­
signcs per boncstum aut notabili dedccore: q 11od 
.praecipuum munus annalium rear, rnc virtutes si­
leantur, utque pravis <lictis factisque ex posteri­
tate et infamia mctus sit. Ccterum tempora illa 
adeo infecta et aclulatbne sordida "fucre, ut non 
modo primorcs civitatis, quibus claritudo sua ob­
sequiis protegenda erat, seci omnes colisulares, 
magna pars eorum qui praetura functi, multique 
etiam pedarii senatores2 ) certatim exsurgcrent focda­
que et nimia ccnserent. Mcmoriae proditur Tibe­
rium, quoties curia egrcclerctur, ,Graeds verbis in 
bune modum eloqui solitum: „O homines ad ser­
vitutem par!ttosl" Scilicet ctiam illum, gui libcr­
tatem publicam nbllet-., tam projectae servientiurn 
patientiae taedebat. 

LXVI. Paulatim dehinc ab indecoris· ad infesta 
transgrcdiebantur. C. Silanum, pro con sule Asiac, re­
petundarum a sociis postu'atµm, Mamcrcus Scau­
rus3) e iCOnsularibus, Junius Otho praetor, Brutidius 
Niger aedilis simul corripiunt, objectantque vio­
latum Augusti numen, spretam Tiberii majcstatem, 
Mamercus 'antiqua exempla jaci~ns, L. Cottam ') 

I) f"efiates. Feţialii, în număr de 20, 'duceau detlararea de 
rlfzboiu, ş1 luau parte la î nchcierea păcei. 

2) Pedari! senalt?res. Senatorii, care nu exercitase nir­
do magistratură, n'avcau niciun rol consultativ. Ei votau 
numai: „pcdifJ11s ire". 

3) Mamerrns 5caurus, I, 13. 
4) l.. C. 7tla. lot coleg de consulat al lui Scipion. Pro::e­

ccsul ele dilapidare ce i s'a intentat a avut liOC la I 32 -­
I 2~. 
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a. Scipione Africano, Servium Galbam 1 ) a Ca­
tonc ccnsorio, P. Rutilium 2 ) a M. Scauro accusatosl. 
Vidclicct Scipio et Cato talia ulciscebantur, aut 
ilic Scaurus gucm, proavum suum; opprobrium ma­
jorum Mamercus infami ·opera dehonestabatl Juni!.() 
Othoni litterarium ludum excrcere vetus ars fuit: 
max Sejani potentia 3 ) senator, obscura initia impu­
dentibus ausis propellebat 4 ). Brutidium, artilms ho­
nestis copiosum, et, si rectum iter _Fergeret, ad 
clarissima quacque iturum, festinatio cxsiimulabat, 
dum aequales, <lcin supcriorcs, postremo suasmef 
ipsc spcs an tirc parat: guod multos, etiam bonps, 
pessum declit, gui, spretis guae tarda cum sccu­
ritatc,pracmatura vei cum exitio propcrant. 

LXVII. Auxcre numerum accusatorum Gellius 
Publicola, 5 ) ct M. Paconius, ille quaestor Silani, liţe 
lcgatus. N cc dubium habebatur sacdtiac cap.ta­
run1quc pecuniarum tcncri rcum: sect mult a ag­
gcrebantur etiam insontibus periculosa, quum, 
super 6 ) tot senatoies advcrsos, facundissimis totius 
Asiac, coquc ad accusandum de!ectis, respondcret 
solus ct orandi nescius, proprio in metu, gui exer­
citam quogue eloguentiam debilitat, non tempe­
rante Tiberio quin premeret voce, vuitu, eo guod 
ipsc creberrimc intenogabat: negue refellcre aut 
elucll're da ba tur; ac sacpe etiam confitendum erat, 

I) Serv1·us Oafbll. Ca pretor ar Lusitan iei,. a ucis .într'o zi 
trc1zec1 oe mii de !.ocuitori. Acuzat înaintea poporului, 
'a scăpat 'îndui,oşîndu-1 prin lacrimile sa!e. 

2) F<ufiliu.s Rufus, istoric şi jurisconsult. A avut procese 
cu Scaurus, compcţitorul lui la consulat. 

3) P1'Jte11tia, prrn trecerea lui. 
4) Pr?ţellebat, îşi mărea influenţa. 
5) ueffius Publimla, consuf la 40 cf. Chr. 
6) Super, pe lângă. 
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ne frustra quaesivisset 1 ). Servos qµoque Silanl, ut 
tormentis interrogarentur, actor pub!icus~) mancipio 
acceperat; et ne quis necessariorum juvaret peri­
clitantem, majestatis crifuina subdebantur, vinclum 
et necessitas silendi; Igitur, petita paucorum dkrum 
interjectu, defensionem sui deseruit, ausis ad Caesa­
rem rndicillis, quibus. invidiam et preces miscuerat. 

LXVIII. Tiberius, quae in Silanum parabat, quo 
excusatius sub exemplo acciperentur, libe'.los divi 
Augusti de Voleso Messala3 ), ejusdem Asiae pro con­
sule, factumque in eurn senatus consultum recitari 
jubet. Turn L. Pisonem sentcntiam rogat. llle, 
mul turn de clemcntia · principis praefa'.tus, aqua 
atgue igni Silano interdicendum censuif, ipsumque 
in insul am Gyarum 4) relegandum. Eadem ceteri, 
nisi _quod Cn. Lentulus 5 ) separanda Silani materna. 
bona, quippe alia 6 ) pa rente genifi, redendaque filio 
dixit, . annuente Tiberj.o. At . Cornelius Do labe Ila, 
dum adulationem longius sequitur, increpifr:; C. Si­
lani moribus, addidit ne quis vita probrosus et 
opertus infamia provinciam sortiretur, Hque prin­
ceps· -dijudicaret. Na~ legibus delicta puniri; 
quanto fore mitius in ţpsos, melius in socios, pro-
videri ne peccaretur? , 

LXIX. Adversum quae dis!c;eruit Caesar.: non 
quidem sibi ignara quae oe Silano vulgabantur, 
sed non ex rurnore statuendum. Multos in provin-

I) Quacsivisset, subînţeTes Tioerius. SiTanus făcea mll.11-
turisiri talş~ pentru a nu irita pe Tiberlu. 

2) Acl\::ir puoficus, un agent al fis'"t11ui. 
3) V.1te.110 Messafa. Consul în anuT 5, aroi proconsul al 

',As1c1. A înspllimântat popu'aţja prin cruzimea sa. 
4) Oyaram, e o insulă în Cyclade loc de exil. 
f5 l.enfulus, rv, 44. 
li) Afia = dissimili. Mama lui Lcpldus era probabU AcL 

miha l-epida, strănepoata lui August. 
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ciis contra quam spes aut metus de illis fuerit, 
' I d ,. "t d" egisse; exci tari quosc am a mc.1ora magni u rne 

rerum, hebcsccre alios: . ncque posse pri~cipcm sua 
scicntia cuncta complecti, neque expedire ut am­
bitione 1 ) aliena trahatur. Ideo legcs în facta con­
stitui, quia futura in incerto sint. Sic a majoribus 
institutum, ut, 'si antissent delicta, poenac _sequ­
erentur. Ne vcrterent - sapienter repcrta et semper 
placita, Satis oncrum principibus, satis etbm po­
tentiae. Minui jura, quoties gliscat potestas; ncc 
utenclum imperio, ubi legibus agi possit. Quanto 
rarior apud Tiberium popularitas, tanto laetiori­
bus animis. accepta. Atque ilic prudens . moderandi. 
si 2 ) propria jra non impcllcretur, addidit în su­
iam Gyarum immitem et sine cultu hominum esse: 
darent Juniae, familiae ct \Îro quondam ordinis 
ejusclem, ut Cythnum 3 ) potius conceclerct; ·,id 
sororem quoque Silani Torquatam, priscae sancti­
moniac virginem, ex'petere. In hanc sententiam 
facta disccssio 4 ). • 

LXX. Post auditi Cyrenenses 5 ); et, accusante 
Ancha rio Prisco, Cacsius Cordus 6 ) repetundarurn 
damnatur, L. Ennium, equitem Romanum, majes­
tatis postulatum, quod effigiem principis promis­
cuum ad usum argenti vertisset7 ), reci pi Caesar inter 
reos vetuit, palam aspernante 8 ) Ateio Capitone, 

' 
I) Amuifo'one, intrigile altora. 
2) Si = qu?tics. 
3) Cytlinum, insulă la sudul Eubcei. 
4) Farta disccss·o, senatul trecit la acca~tă părere. 
5) Cyrrrrenses. Cyrcnaica (Triroli de az·) făcea parte d!n 

prnconsulatu1 Cretei. Fusese lăsată Romanilor de regele 
Api.on la 97 a. Chr. 

G) C.aesius C.?rdus, ct. nr, 33. 
71 Pmmiscuum... vert'sset, prefli.cut în argintărie, 
8) Aspernante, prefăcându-se că trece p~ste hotăr1rea îm-

1Pliratului. 
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quasi per libertatem: non enim debere eripi patribus 
vim statuendi 1 ), nequc tantum maleficium impune 

1 habendum. Sane lentus 2 } in suo cfolore esset: rei­
publicae3) injurias.ne largiretur' }. Intellexit haec Ti­
berius ut erant magis quam ut dicebantur, pers­
tititque intercedere. Capito insignitior infamia 
fuit, quod, humani divinique juris sciens, egregium 
publicum ~) et bon as domi artes 6 ) dehone.sta visset. 

LXXI. Incessit dein religio, quonam in templo 
locandum foret donum quod pro va1ctudine Au­
gustae equites Romani voverant Equestri Fortunae7 ). 

N am, etsi delubra ejus deae multa in Urbe, nullum 
tamen tali cognomento erat. Repertum est aedem 
esse apud Antium quae sic nuncuparetur, cunctasque 
caerimonias Italicis in oppidis templaque et numi­
num effigies juris atque imperii Romani esse: ita 
donum apud Antium statuitur. · Et quando de 
religionibus tradabatur, di'atum nuper responsum 
adversu3' Servium Maluginensem, flaminem Dialem, 
prompsit Caesar, rccitavitque decretum pontificum · 
quoties valetudo adversa flaminem Dialem inces­
sisset, ut, pontificcs maximi arbitrio, plus quam 
binoctium ab_e35et, dui:n ne. diebus publici sacrificii, · 
rieu saepiuS' quam bis eumdem in annum; quae, 
principe Augusto constituta, satis ostendebant 
annuam absentiam et provinciarum administratio­
nem Dialibus non concedi. Memorabaturque L 
Metelli, pontificis maximi, ·exemplum, qui Aulum 

I) Vim stafuend1, autoritatea decretelor lor. 
2) Lenfus, jndiferent. 
0) Reip1t{J/icae, e la gene"tjv. 
4) Ne largiretur, să nu fie darnici în injurii. · 
5) f.gregium ipubllcum, un mare merit ca om lle <Stat. 
6) lkmas domi artes, calităţjle lui de ordin privat. 
7) f.ques.tri Ft'Jrtunae, una din cele două Fortumre ndr>­

rate la !Antiurn. 

https://biblioteca-digitala.ro



282 ANNALIUM 

Postumium 1 ) flaminem attinuisset. Ita sors Asiae2 ) 

in cum qui consularium Maluginensi pn)Ximus erat 
coll<1ta. 

LXXII. Isdem <liebus Lepidus3 ) ab senah1 petivitil' 
ut basilicam Pauli 4 ), Aemilia monumenta, propria 
pccunia firmaret ornaretque. Erat etiam turn in 
more publica rhunificentia: nec Augustus arcuerat 
Taurull)., Philippum, Dalbum hostiles exuvias aul 
exund<fotes opes ornatum ad Urbis et posternm 
gloriam conferre. Quo turn exemplo Lcpidus, 
quanquam pecuniae modicus, avitum dccus r~coluit. 
At Pompeii theatrum 5 ), igne fortuito ha-llstum, 
Caesar exstructurum G) po~licitus est, 00 quod nemo 
e familia restaurando sufficeret, manente 7 ) tamcn 
nominc Pompeii. Simu! laudibus Sejanum extulit. 
tanquam labore vigilantiaque ejus tanta vis unum 
intra damnum stetisset. El censuere patres effigiem 
Scjano, quae apud thcatrum Pompeii locaretur; 
neque multo post Caesar, quum Junium Blaesum', 
pro co:isule Africae, triumphi insi_gnibus attolleret, 
<dare id se dixit honori Sejani, cujus' ille avun­
culus erat. 

I) A. P1?sfumium. Era consur şi flamin ial rui Marte. Fap.. 
tul piovestit s'a întâmplat la 241 a. Chr. în timpu[ răi; 
boiului întâiu punic. Postu.mius a fost împedecat de a lua 
'c.omanda armatei din Sicilia. 

2) S1?rs Asiae, provmcia Asia. 
'3) lcpidus, M. Lepidus, H, 48, rrr, 32. 
4) Basilicam Pl·uli. Basilicile erau tribunalele. Ba>t'w~ 

'Aemilia erâ una din cele mai frumoase din Roma. lncepută 
la 5l.I a. Chr. de consulul L.A.emilius Paulus, .a fost sfâr· 
~ită după răzb.oaele civile şi dedicată de fiul sau, consuf în 
anul 33 a. Chr. 

5) P.'Jmpeu theatrum. Claudiu l'a reclădit. Neron r'a îm;.. 
podobit. 

6) f..xstructurum, subînţeles se. 
7) Manenfe... Pt?mpeii. Deşi reconstruit de Tiberiu, tea-­

tf'\11 ,avea să păstreze numele lui Pi0mpei. 
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LXXIII. Ac famen ,res - Blaesi digna:e decore tali. 
fuere. N am Tacfarinas, quanquam saepius depui sus, 
reparatis per intima Africae auxiliis, huc arrogan­
tiae venerat ut legatos ad Tiberium mitteret, se­
demque ultro sibi atque exercitui suo postularet, 
aut bellum inexplicabile 1 ) minitaretur. Non alias 
magis sua por)ulique Roma."li contumelia ind~luisse 
Caesarem ferunt, quam quod desertor et praedo 
hostium more ageret: ne Spartaco quidem, post 
tot oonsularium exercituum clades inultam Italiam 
.urenti, quanquam Sertorii atque Mithridatis ingen­
tibus bellis labaret respublica, datum ut pacto in 
fidem acciperetur, nedum, pulcherrimo populi Ro­
mani fastigio 2 ), latro Tacfarinas pace et c.onccssi;one 
agrorum redimeretur. Dat negotium Blaeso ceteros 
quidem ad spem proliceret arma sine noxa ponendi, 
ipsius autem ducis quoquo modo poteretur. 

LXXIV. Et Tecepti ea venia plerique: mox au 
versum artes Tacfarinatis haud dissimili modo 
belligeratum. Nam, quia ille robore exercitus im­
par, furandi melior, plures per globos· .incursaret 
eluderetque et insidias simul tentaret, tres incessus3 ), 

totidem agmina parantur. Ex quis Cornelius Scipio 
legatus praefuit, qua4 ) praedatio in Leptitanos~) et 
suffugia GaramantumG ), alio latere, ne Cirtensium7 ) 

pagi impune traherentur, propriam manum Blaesus 
filius duxit; medio cum delectis, castella et mu11itio-

I) lnexplirafJile, un războiu fără sfârşit. 
12) Pulcherrimo ..• fastigio, ablativ ·absolut • 
. 3) Tres incessus, un triplu atac. 
4) Praefuit qua, ,ocupă milităreşte drumurile pe unde ..• 
5) Leptita11t7s. E vorba aci de Leptis minor, oraş in­

tre Adrumet şi Thapsus. 
6) Suffugia Oaramantu.m. Tacfarinas se ascundea la ne­

voe în ţara Oaramantilor, dincolo de Atlas. r> CvtensiJlm. Cirta este azi Constantina. 
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nes ic!oncis Jocis imponens, dux ipse arcta et infcnsa 
ho:;tibus cuncta fcccrat, quia, quoquo inciinarcnt 1 ), 

pars aliqua rniliiis H.omani in ore, in latcre, ct 
sacpc a tcrgo erat: multique ea maclo cacsi aut cir· 
cumvcnti. Tune tripertitum cxerci:um plurcs in 
manus tlispergit, pracponitgue ccnturioncs virtutis 
cxpcrtac ~ ). N cc, ut mos fucrat, acta aestatc rctrahit 
copias aut in hibcrnaculis veteris prodnciae3 ) cam· 
ponit: seci, ut in limine belii~) dispositis _{'.astcllis~ 
per -expcdi tos ct so:itudinum gnaro:, muta item 
ma palia Tacfa rina tem proturbaba t, <lo:1ec, fratre 
ejus ·capta, regressu:; c~t, properantius tamen. quam 
ex utilitate sociorum, relictis. per quo~ resu1rgeret 
bcllum. Scd Tibcrius, pro confccto interpretatus, 
id quoque Dlacso tribuit, ui imper:1tor a legionibus 
salutarctur, prisco erga duces honorc, .qui, bene gcsta 
republica, gaudio et impctu victoris exercitus con­
clamabantur erantqt1c plures simul impcratores, nec 
super ccterorum acqualitatem. Conccs-it quibusdam 
et Augustus id vocabulum, ac tune Tibcrius Blaes.o 
postremum. 

LXXV. Obiere ea anno viri illustres, Asinius 
Saloninus 5 ), M. Agrippa et Pollione Asinio a vis', 
fratre Druso insignis, Caesarique progener 6 ) desti-

- --, 

I) Q1i.?que inclinarent, încotro ar apuca. 
2) txpcrtae, e pasiv. 
13) Vcteris pmvinciae. fostur trritor al Cartagenii. Provm~ 

cia Il.OUă era formată din jJăm„H'..irjk lui juba răp;te cfe 
C('s.ar ( 4() a. Chr. ). · 

4) Ut in li mine belll. „I şi aşeză trupcJ·e în forturi ce în+­
QOnjurau astfef câmpul războiu'.ui". 

5) Asinius ~aloninus. Asini us Pollio cucermd Salo ne în 
Oalmaţia a fost poreclit Sa:oninus. Urmaşii lui au păstrat 
lilCeastă poreclă. · / t 

6) Pr1?ge11er. Trebuia să se căsătorească cu o fiică· a lui 
Germamcus, fiul a~ptiv al lui T1ben~. 
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natus, et Capito Ateius, de, quo memora vi 1 ), prin­
cipem in civitate locum studiis civilibus2 ) assecutus·, 
sed avo centurione Sullano, patre practorio. Con­
sulatum·s) ei acceleravcrat Augustus, ut Labeoncm 
Antistium, isdem artibus praccellcntem, dignaLione 
ejus magistratus anteiret. N amquc illa act as duo 
pacis decora simul tulit: sed Labeo incorrupta 
libertate, et ob id fama cclebratior; Capitonis ob­
sequium dominantibus magis probabatur. I1li, quod 
praeturam intra 4 ) stetit, commcndatio ex injuria; 
quod consulatum adeptus est, odium ex invidia 
oriebatur.' 

LXXVI. Et Junia, sexagesimo quarto post Phi-· 
lippensem aciem anno, supremum diem explcvit, 
Ca tone avunculo genita 5 ), C. 'Cassii uxor, 1\1. Bruti 
soror. Testamentum ejus multo apud ,vulgum ru­
more fuit, quia, in magnis opibus, quum ferme 
cunctos proceres cum honore nomina\'issct, Cae­
sarem omisit. Quod cid'iter acceptum 6 ), ncque pro­
hibuit quomiR.us laudatione pro rostris 7 ) ceterisgue 
solemnibus funus cohonestarctur. Viginti clarissi­
marum familiarum imagines antelatae sunt, l\Ianli1

1 Quinctii, aliaque ejusdem nobilitatis nomina; sed 
praefulgebant Cassiu's atque Brutus, eo 'ipso -quod 
effigies eorum J.l.On visebantur. ' 

I) Mrm.?ra11i, nr, 70. 
2) Sfudii~ civilibu~: , fără a teşi din viaţa civil li., aju11r-

acse prin studiile sa1c în frunte". 
3) Ci?nsu!atum. Capito a fost consur la 5 d. Chr. 
4) Practllrom intra = infra praeturam. 
5) Catmre avuncu!o genita, având de unchi pc Caton. Jun'a 

era fiica Servtfei (s.ora lui Caton din Utlca) şi a lui O. 
Junius Silanus, consul în anul '62 a. Chr. , 

6) Civiliter llCCe ptum, subinţe!cs a Tibern'J. Tiberru nu 
&'a sµpărat. 

7) Pm rostris, (a tribwil. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI IV A ANALELOR . . ... 

I-I IJ. Schimbarea , stării interne. Tiberiu devine 
crud. Influenţa nenorocită a lui Sejan: 
origina, caracterlil şi viclenia lui. Lagă­
rul pretorienilior. Sejan unelteşte moarttţa. 
întregei familii imperiale. Incepe prin. a 
~educe pe Livia, soţia lui Drusus. · 

IV. Drusus, fiul lui Germanicus, ia t~ga_ virilă. 'fi­
beriu se preface că vrea să viziteze pro­
vinciile în vederea recrutării armatelor. 

V. Numărul şi împărţirea puterei militare a impe­
riului. 

VI-VII. Cum a fost politica intcroo pâJnăi la moar­
tea lui Drusus. Plângerile acestuia împo­
triva lui Sejan. 

VIII-XI. Drusus moare oti'.ă.vit. Tiberi4 pune pe 
fiii lui Gem1anicus sub ·pavăza ·ocroti­
toare a senatorilor. Onoruri decernate 
memoriei lui Drusus. Zvonuri neînte­
meiate asupra morţii lui: Tiberiu des­
vinovăţit de Tacit. 

19 
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XII. Sejan pregăteşte moartea copiilor lui Gennani-
cus şi ai Agrippinei. „ 

XIII-XVI. Deputaţiile şi plângerile mai multor 
praşe. Chestiunea· dreptului de azil. Ac­
torii sunt alungaţi din Italia. Moartea 
unui copil al lui Drusus şi aceia a lui 
Luciliu5 Longus, prietenul împăratului. 

Procesul şi condamnarea lui Lucilius 
Capi to. 

XV. Provincia Asia deceme un templu lui Tiberiu 
işi senatului: di.scursul rostit de N eron, 
fiul lui Germanicus. 

XVI. Alegerea unui flamin al lui Jupiter. Se votează 
o lege 1nouă asupra flaminilor. 

XVII. Tiberiu se supără că pontifii făcuse rugă­

ciuni zeilor şi pentm sănătatea copiilor 
lui Germanicus. · 

XVIII-XX. Sejan aţâţă pe Tiberiu împotriva 
fiilor şi prietenilor lui Germanicus. Pro­
cesul lui Silius. Moartea lui. Confiscarea 

' ; averei sale. Exilul Sosiei Galla, soţia 

lui Silius. Asinius Gallus cere ca ju­
mătate din averea lui personală să fie 
de asemeni confiscată. Opunerea lui 
M. Lepidus. Lauda acestuia. 

XXI. Acuzarea şi sinuciderea lui Calpurnius Pislo. 
Cassius Severus e deportat pe stânca 
Seripho. 

XXII. Procesul şi moartea lui Plautius' Silvanus„ 
XXII 1-·XVI. Războiul reîncepe în Africa. J)o.. 
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labella isprăveşte războh.11 omorând pe 
Tacfarinas, • 

XXVII. O răscoală a s'clavilor isbucneşte în sudul 
Italiei. E înnăbuşită chiar în faşe. 

XXVIll.,,..-XXXI. Procesul lui Vibius' Serenus, acuzat 
de fiul s'ău. Protecţia oficială a lui Ti­
bc1iu acordată delatorilor. Prixesul lui 
C. Cominius. Exilul lui P. Suillius. Invi­
novăţându-şi S.ora pe nedrept de violare 
a maiestăţii, Catus Finnius e alungat 
din senat. 

XXXII~XXXIII. Judecata lui Tacit asupra An­
nalelor sale comparate cu Istoria Re­
publiceL 

X~XIV-XXXV. 'Istoricul Cremutius Cordus e în­
vinuit de violare a maiestăţii. Apărarea 

lui. Se lasă să moară de foame. 
XXXVI. Oraşului· Cyz.i-c, vinovat de a fi neglijat 

cultul lui August, i se ia libertatea. Pro­
cesul lui Fonteius Capito. Delatorii. · 

XXXVII-XXXVIlI. Spaniolii cer autorizaţia să 

ridice un templu lui Tiberiu. Refuzul Im­
păratului: aprecieri deosebite. 

XXXIX~XL: Sejan cere Impăratului mâna Liviei. 
Refuzul Impăratului. 

XLI--XLII. Sejan si1ă.tueşte pe Tiberiu să păr_?.-­

seaseă Roma. Procesul lui Votienus M\on­
tanus. · Noi măsuri aspre. 

XLIIl-~LIV. Chestiuni relative la un templu al 
Dianei; la restaurarea templului Vene-
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rci Erycinc;,,ala un legat făcut .Nlarsilie- -
zilor. :Moartea lui Cn. Lentulus, L. Do­
mitius, L. Antonius„ 

XLV. Uciderea lui L. Pi so, guvernator.ul Spaniei. 
XLVI-LI. Răsvrătirea muntenilor din Thracia. 

Sunt respinşi ele Sabinus. Impresurarea. 
unui fort ocupat de răsculaţi. Lupta de 
noapte cumplită.. Indngerea răzvrăti­

ţilor. 

LII-LIV. Scjan unelteşte căderea Agrippinei. Pro­
cesul şi condamnarea Claudiei Pulchra. 
Păreri asupra acuzatorului Domitius 
Afer. Agrippina cere lui Tiberiu să-i 

dea un alt bărbat. Noile \-icleşuguri ale 
lui Sejan. 

LV-LVI. Unsprezece oraş·e se întrec ca să ridice 
templul hotărît lui Tiberiu. Smyrna ob­
ţine dreptul de a-l ridica. 

LVII-LIX. Tiberiu se retrage în Campania. 
Fel uri tele explicaţii ale acestei hotărîri. 

Pericolul prin care a trecut Tiberiu; e 
scăpat de Sejan. 

LX-L)(;I. Uneltirea urzită împotriva lui Neron, 
fiul lui Germanicus. Moartea lui Asinius 
Agrippa şi a lui Q. Haterius„ 

LXII-LXIII. Prăbuşirea amfiteatrului din Fidena: 
mila publică. 
LXIV-LXVI. Incendiul muntelui Caelius; dă.r­

mc1a lui Tiberiu. - Invinuirea adusă ltii 
Quintilius Varus·. 
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LXVII. Tiberiu se duce la Capreae. Agrippina .ş.i 

fiul său sunt supraveghiaţi de· aproape! 
LXVIII-LXX. Patru senatori - pentru a plăcea„ 

lui Sejan - uneltesc o intrigă ruşinoa3ă 

împotriYa lui Titius Sabinus, pri~tenul lui 
Gcrrnanicus. Denunţări. Spaima şi 111eîn­
crederea în Roma. Condamnarea şi exe­
cutarea lui Sabinus. Tiberiu declară se­
natului că viaţa lui nu e în siguranţ!ă. 

Păreri.Ic istoricului asupra pedepsei rulte­
rioarc a acuzat~rilor. 

LX~CI. Mo:irtea Juliei, nepoata lui Augmt. 
LXXIII~LXXIV. Revolta Frizilor: pierderile în­

semnate ale armatei romane. 
LXXV--LXXVI. Groaza şi slugărnicia crescândă 

a Senatului. Trufia obraznică a lui Sejan. 
Agrippina, fiica lui Germanicus, se mă­
ri tă cu Cn .. Domitius .. 
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Istoria Rcmei în .timpul consulilor: 

nll ct a fundarea Romei dela ls. Chr 

776 

777 

778 

779 

780 

781 

23 
f C. Asinius Pollio 
I C. Antistius Vetus 

24 
{ Ser. Cornelius Cethegus 

L. Visellius Varro 

25 
{ M. Asinius Agrippa 

Cossus Cornelius Lentulus 

{ 

Cn. Cornelius Lentulus Gaetullcus 

. 26 C C I . ··s b. . a v1sus · a mus 

27 
{ M. Licinius Crassus 

L. Calpurnius Piso 

28 
f Appius Junius Silanus 

l P. Silius Nerva 
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I. C. Asinio 1 ), C. Antistio consulibus, nonus Ti­
fierio annus erat compositae reipublicae, florentis 
domus (nam Germanici mortem inter piospera du­
cebat ), quum repente turbare fortuna coepit, saevire 
ipse aut saevientibus · vires praebere. Iriitium et 
causa penes Aelium Sejanum, cohortibus praetoriis 
praefectum, cujus de potcntia su.Pra memoravi ~); 
nune originem, mores, et quo .facinore ~) domina~ 
tionem raptum ierit, expediam'). Genitus Vulsiniis5 ), 

patre Seio Strabone, cquite Romano, et prima ju­
venta C. Caesarem s) di vi Aug-usti nepotem sectatus, 
non sine rumore Apido diviti et prodigo stuprum 
veno dedisse, mox Tiherium variis artibus de­
vinxit adeo, ut obscun1m adversum alios sibi uni 

I) C.. Asina?, e f"tu'l Iuli Asintus Gali~. 
2) ~Uf1'U m.e1111?rt1Vi, I, 24 şi 69. 
iJ) Faci111?reri0trăvirea lui Drusus. 
,4) t.xpedwm, voi expune. 
5) Vuisiniis. Bolsena de lllZi în Etnrr~ 
6) C. CaestJreJn, r, 3. 
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incautum 1 ) intcctumque efficerct non tam solertia 
( quippc isdem artibus \'ictus ·est) quam dcum ira 
in rem Romanam, cujus pari exitio 2 ) vi_guit ceci­
ditquc. Corpus illi laborum tolerans, animus audax; 
sui obtegens, in alios criminator, juxta 3 ) adulatio et 
supcrbia; palam compositus pudor, intus summa 4 ) 

apiscencli libido, ejusque causa modo largitio et 
luxus, sacpius industria ac' dgilantia, haucr minus 
noxiae quoties, parando regno ") finguntur. 

II. Vim praefecturae moclicam antea intcnclit c ), 
<lispersas per U rbem cohortes una in castra~) con­
<lucendo, ut simul impcria acciperent, numenoque 
et robo re et visu inter . se fiducia ipsis, in ceteros 
metus orcretur. Praetendebat lasci,·irc militetn cli­
ductum; si quicl subitum ingruat, majore auxilio 
paritcr ~) sub\-eniri; et severius actu ros, si vallum 
statua tur. procul Urpis illecebris. Ut perfecta sunt 
castra, irrepere paulatim militares animos, acle­
undo, appellando; simul centuriones ac tribuno·s 
ipsc cleligere. N cque senatori.o am bitu a) abstinebat, 
.clientes suos l1onoribus aut provinciis ornancli, 
facili Tiberio atque ita prono, ut socium labarum 
nori modo in sermonibus, sed apud patres et po­
pulum celebraret, coliquc per theatra et fora ef­
figics ejus interque principia to) legionum ~=dneret. 

I) lncaatum, neprevăzător. 
2) Pari exit~'J = in exitium parlter. Peirea. lui fu tot a~ 

tât de fatală statului ca şi afotputernicia fui. 
; ,J) Juxta, deopotrivă. 

'4) 5umnw, ·plur. 11. regimullui apiscendi. 
5) Parandi1 regno = ad para!T(/um regnum. 
6) /ntendit, a mărit. . . "'- · 
7) Castra. Cazarma pretorienilor era "'1ângă poarta: No-

mentanll, fa su~st de R()lma. 
8) Pliriter, de.odată. 
9) '5enaft'Jrio ambita, făcâncfu-!şi partizani printre senatori. 
I O) Principia, cartierele generale. , 
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II I. Ceterum plena Caesarum domus, juvenis 
filius, nepotes a<lulti moram cupitis 1 ) afferebant, et 
quia vi tot · simul corripere . intutum, dolus' inter·­
valla s'celerum poscebat. Placuit tarpen occultior 
via et a Druso incipere, in - quem recenti ira fe­
rebatur. Nam Drusus, impatiens aemuli et animo 
commotior~ ), orto forte jurgio, intenderat Sejano 
manus et contra tendentis 3 ) os verberaverat. I.gitur 
cuncta te11tanti promptissimum v:isum ad ux'Orem 
ejus Li'viam convertere, quae soror Germanici, 
formae ini

1

tio aetatis indecorae, mox pulchritudine 
praecellebat. Hanc, ut amore incensusJ ;:i.dulterio !} 
pellexit; et postguam primi flagitii potitus est 
( nequc femina, amissa pudicitia, alia abnuerit ), 
ad conjugii spem, conso,rtium regni et necem ma­
riti impulit. 1 Atque illa cui avunculus 5 ). Augustus!, 
socer Tibcrius, ex Druso liberi, seque ·ac majores 
et posteros munit.ipa:liS-) adulterio foedabat, ut, pro 
honestis et praescntibus 7 ) flagitiosa et incerta ex­
spectaret. Sumitur in conscientiarri Eudemus, ami­
cus 81) ac medicus Liviae, specie artis frequens se­
cretis. Pellit domo Sejanus uxorem Apicatam, ex 
qua- tres liberos genuerat, ne pellici suspectaretur. 
Sed magnitudo facinoris metum, prolationes, di­
versa interdtim consilia affereb"at. 

, IV Interim anni principo. Drusus, ex Germa-

I) Cu pi fit;, dmfotelor' h.ti Sejan. 
2) Ci?mmotior, violent. · 
3) · C1mtra tendenti}. în timp ce Sejan se apropia spre a-i 

lnfnrntâ ameninţarea. 

4) Adulter~? = in adalterium. 
5) Avunrnlas, bunic după mamă. Antonia, mama Liviei, 

eră fiica Octaviei. 
6) Municipali. un amant născut într'un municipiu. 
7) Praesentibus, situaţja ei înfl~ritoare .. 
8) Amicus, prieten şi amant. 
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nici !iberis, togam virilem sumpsit; quaeque fratri 
ejus N eroni decreverat senatus, repetita. Addidit 
orationem Caesar multa cum laude filii sui, quod 
patria benevolentia in fratrjs liberos foret. · N am 
Drusus, quanqrtam arduum sit eodem loci 1 ) poten­
tiam et concordiam esse, acquus adolescentibus aut 
certe non adversus habebatur. Exin vetus et saepe 
simulatum proficiscencli in provincias consilium 
refcrtur. Multitudinem veteranorum 2 ) praetexebat 
in1perator, ct delectibus supplendos exercitus: nam 
voluntarium militem deesse, ac, si suppeditet, npn 
eadem virtute ac modestia agere, quia plerumque 
inopes ac vagi sponte militiam sumant. Percen­
suitque cursim numerum legionum, et quas pro­
vincias tutarentur. Quod mihi quoque exsequendum 
reor, quae turn Romana copia in armis, qui socii 
reges, quanto sit angustius 3 ) imperitatum. · 

V. I taliam utroque mari 4 ) duae classes, Misenum 
apud 5 ) et Ravennam, proximumque Galliae littus 
rostratae naves 6 ) praesidebant, quas Actiaca victoria 
captas Augustus in oppidum Forojuliense 7 ) miserat 
valido cum remige. Sed praecipuum robur Rhe­
nwn juxta, comune in Germanos G~llosque 
subsidium, octo legiones erant. Hispaniae re­
cens 8 ) perdomitae, tribus habebantur. Mauros Juba 

I) Eodem loci = ibidem. 
2) \tetcranorum, a veteranilor ce-'Şi cereau ooncediare:ai. 
,3) Angustius, subînteles: decât . acum. 
5) Miscnum apud = opud A1isenum. 
6) RoJstratae ,naves, ·pe fiecare flotă erau îmbarcate câ'­

teio ~egiune. 

7) Oppidum F1?rojuliense, Frejus de azi 'ele pe Riviera 
franceză. 

4) Utmquc mari: marea Tireniană şi marea . Adriaticli. 
S) Recens. După o campanie de 7. ani (26-19 a. Chr.I, 

Thnp,otriva Cantabrilor şi Asturilor. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIUER I\' 299 

rex 1) acceperat, donum pqpuli Romani. Cetera Af­
ricae per duas legiones 2) parique numero Aegyptus • 

. dehinc, initio ab Syriae3 ) ;usque ad flumen Euphraien, 
quantum ingenti . terrarum sinu ambitur, quatuor 
legionibus coercita, accolis I-libero Albanoque 4 ) et 
aliis regibus gui magnitudine nostra proteguntur 
adversum externa imperia. Et Thraciam Rhoeme­
talces5) ac liberi Cotyis, ripamque Dairnbii legionum 
duae in Pannonia 6 ), duae in Moesia attinebant,. tot­
idem apuq Delmatiam locatis-, quae, positu regionis', 
a tergo illis, ac, si repentinum auxilium Italia 
posceret, haud procul accirentur 7 ): quanquam insi­
deret Urbem proprius miles, tres urbanae 8 ), novem 
praetoriae cohortes, Etruria ferme Umbriaque 
delectae, aut · vetere Latio et 'coloniis antiquitus 
Romanis. Aut apucl idonea provinciarum sociae tri­
remes 9 ) alaeque et auxilia cohortium, netjue multo 

I> Juba rcx. E fiul rege lut cu acel aş nume ce a luptat 
oontra lui Caesar. fiind adus la Roma, August f..a dat 
mai târziu o parte din regatul 1:atătui său. · 

2) Duas lcgiones. Nu era decât o lcR"iune. S'a trii:nis 
o legiune din Pannonia cu prilejul răscoalei lui Tacfarlnas. 

3) 111ito ab 5yriac, .dela frontiera Siriei. 
4) HiteflJ Albanoque~ Georgia şi ţărilci numite azi Daghes~ 

tan şi Ş1rvan. . · 
5) RIA?cmetafces •. „ C-0tyis, rr, 64-67'.. 
6) Duac in Pann!'Jnia, Deobicei erau trei. Una fusese tri~ 

misă în Numidia. 
7) Accire11tur. Aceste legiuni, în număr lefe 25, aveau un 

efectiv de I 52,500 infanterişti şi 181·150 cavalerişti. Pe dea'­
supra mai erau 30.000 de 1leteram, ceiace face un total 
·•e 200,000 de legionari în timp de pace. ln timp de 
ăzb.oiu era un efectiv mult mai marc. ' 
8) Tres urbanae, m?vem praeforiae. Cohortele urbane a­

veau.iun efectiv de 45000 de soldaţi; cohortele pretoric\[le de 
0000. ' 

9) Apud idonca ..• triremes: flotele de pe Dunărea, Rin 
şî Pontul~Euxin. Tacit Ic numeşte sociae pentrucă stăteau 
in provinc1j.· Vasele imperiului erau cam 600, jar trupele 
cLe 1Je ele cam 90000: 
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sccus 1) rn iis 'irium-: sed. perscqui incertum fuit, 
quurn, c:-;. usu tcmporis, huc illuc. mearent, glis-­
cercn.t numcro, et aliquanclo minuerentur. 

V I. Congrucns crccliclerim recensere cc teras quo­
quc reipublicae partcs, quibus modis acl cam diem 
habitae sint, quanclo Tiberio mutati in cletcrius 
principatus initium ilic annus attulit. _Tam primum 
publica negotia et pri1-atorum maxima apud patres 
tracta ban tur, dabaturque primoribus clisscrere; ct 
in adulationem lapsos cohibebat ipse, mandabatquc 
honores, nobilitatem majorum, claritudinem militiae„ 
illustrcs domi artes spcctanclo, ut satis constar.et 
non alias potiores fuissc. Sua consulibus, sua praeto­
ribus species2 ); minorum quoquc magistratuum ex;er­
cita potestas; legesque, si rnajestatis quaestio exime­
retur~ ), bono in u5u. At frumenta4 ) ct pecuniae5 ) vec­
tigales, cetera publicorum fructuum 6 ) societatibus~ î 
equitum Romanorum agitabantur._ Res suas8 ) Caesar 
spectatissimo cuique, quibusdam · ignotis ex fama 
manclabat; ~emelque assumpti tencbantur prorsus 

"sine moc:ţ,o, quum plerique isdem negotiis insencs­
cerent. Plebes acri quidem annona 9 ) fatigabatur, 
sed n'ulla in eo culpa ex principe: quin infecun­
ditati' terrarum aut asperis· maris obviam iit, quan­
tum impendio diligentiaque p<?terat. Et ne pro­
vinciac novis .oneribus turbareotur, utque vetera 

I) 5ecus = minus. 
2) Species, strălucirea exterioară iar nu autoritatea reală. 
4J 'Frumenta, r..ercepţia dijmei. 
3) Si .. !. eximerefur, ex:ceptându,se legea mac-stăţii.. 
5) Pecuniae vectigafes,veniturilc indirecte. 

mi-6) Cetera frucfuum, tributele pr,ovinciilor, 'exploatarea 
nelpr,. a pădurilor, salinelor statului. 1 

publicani-7) St?cietatibus equitum Romanorum, societătile 
lor. 

8) Res suas, fiscul şi domeniile imperiale, ale căror ad~ 
ministratori se numeau procuTatores Cacsa.ris. 

9) Acri amzona, scumpetea grâului. 

https://biblioteca-digitala.ro



sine avaritia aut 
rarent, providebat: 

·bonorum aberant. 
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crudelitate magistratuum tole­
corporum verbera, ademptiiones 

VII. Rari per Italiam Caesaris agri, modesta 
servitia, intra paucos1 ) libettos domus; ac, si quanslo 
cum privatis disceptaret, forum et jus. Quae cuncta, 
non quidem comi via, sed horridus ac plerumque 
fonnidatus, rctir1ebat tamen, donec .morte Drusi 
verterentur: nam, dum superfuit, mans·ere„ quia Se­
janus, incipiente adhuc potentia, bonis consiliis 
notescere volebat; ct ultor metuebatur2 ), non occultus 
odii, sed crebro querens incolumi filio adjutorem 
imperii alium vocari. Et quantum superes'se ut 
collega dicaturr Pri mas dominandi spe~ in arduo: 
ubi sis ingressus, adesse studia a) ct ininistros. Ex­
structa jam sponte praefecti castra, <latos in inanum 
milites; cerni effigiem ejus in monumentis Cn. 
Pompeii; communes illi cum familia Dmsorum: 
fore nepotes 4 ). Precandam post haec modestiam, ut 
contentus - esset. Neque raro nequ~ apud paucos 
talia jaciebat: et secreta quoque ejus·, oorrupta uxore, 
prodebantur. 

VIII. Igitur Sejanus, maturanclum ratus, deligit 
venenum, quo paulatim irrepente fortuitus morbu:s 
assimularetur. Id Druso datum per Lygdum spa­
donem, ut octo post annos 5 ) cognitum est. Ceterum 
Tiberius per omnes valetudinis ejus dies, nullo 
metu, an ut firtn'itudinem amimi ostentaret~ etiam' 
defuncto necdum sepulto, curiam ingressus est; 

---- ------
l) Intra paUCt'JS. libertos, mărginită la cfiţivl1 liberii. 

· 2) JflletJJebatur, şubînţeles Drusus. 
3 j Studia, subîri"ţeles fn'Jmlnum = . partizani. 
4} Ci?mmunes "if[;.„, ncpofes, 1\luzie la 1un proect d~ că­

sătierie între fiica lui Sejan şi fiul Iul Claudiu. 
, .?> Oc!i?. pos_t am!os, la moartea lui Scjan, după revela-
tnle f.ostc1 IUi soţ1j, Aplcata. · „ 
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consu!esque, sede ·vulgari 1 ) per speciem maestitiae 
sedcntcs, honoris locique admonuit, et effusum in 
Iacrimas senatum, vido gemi tu 2 ), s'imul oratione 
continua erexit. Non quidem sibi ignarum posse 
argui quod tam recenti dolore subierit oculos se­
natus: vix propinquorum alloquia tolerari, vix diem 
adspici a plerisque lugentium: neque illos imbe­
cillitatis damnandos; se tamen fortiora solatia e 
complexu reipublicae petivisse. Miseratusque Au­
gustae extremam senectam, rudem adhuc nepotum3 ) 

et vcrgentem aetatem suam, ut Germanici liberi, 
unica praesentium ma!orum levamenta, inducerentur_, 
petivit. Egressi consules firmatos ;i,lloquio adoles­
centulos deductosque ante Caesarem statuunt. Quibus 
apprensis: ,, Patres con seri pti, hos, inquit, orba­
,, tos parente tradidi patruo · ipsorum, precatusque 
„sum, quanquam esset illi propria soboles, ne secus 
,,quam suum sanguinem foverct, attolleret, sibique 
„et postcris conform aret: erepto bruso, .preces ad 
„vos converto, disque et patria coram obtestor, 
„Augusti pro.nepotes, clarissimis majoribus genitos, 
,,suscipite, regite; 'iestram meamque vicem explete. 
„Hi vobis, N rero et Druse, parentLim loco: ita nati 
,,estis, ut bona malaque vestra ad rempublicam 
„pertineant". 

IX. Magno ea fletu et mox precationibus faustis 
audita; ac, si modum orationi posuisset, miseri­
cordia sui gloriaque animos audientium implev·erat: 
ad vana et toties irrisa revolutus, de reddenda 
republica, utque consules seu quis alius regimcn 
susciperent, vero quoque et honesto fidem dempsit. 

1) 5edc vulgari, pe băncile -senatorilor. Consulii aveau 
scaune curule. 

2) Ormitu, subînţeles suo. 
3) Ne~'Jtum, subinţcles aetatem. 
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Memoriae Drusi eadem quae in Germat1icum decer­
nuntur, plerisque 1 ) additis, ut ferme amat posterior 
adulatio 2 ). Funus imaginum pompa maxime illustre 
fuit, quum origo Juliae gentis Aeneas; orrinesque 
Albanorum reges et conditor urbis Romulus, post 
Sabina nobili tas, Attus Clausus 3 ) ceteraeque Clau­
diorum effigies longo, ordine spectarentur. 

X. ln tradenda morte Drusi, quae plurimis 
maximcque fidis auctoribus memorata sunt, re­
tuli: sed non omiserim eorumdem temporum ru­
morem, validum adeoJ ut nondum exolescat': cor­
rupta ad scelus Livia, Sejanum Lygdi quoque 
spadonis animutn stupro viQxisse, quod is (Lygdus) . 
aetate atque forma carus domino interque primoreSi 
ministros erat; deinde, inter conscios ubi locus 
veneficii tempusque comwsita sint, eo audaciae 
provectum ut verteret, et, occulto indicio 1 ) Drusum 
veneni in patrem ar~ens, moneret Tiberium' vi­
tandam potionem quae prima ei apud fi~ium epulanti 
offerretur; ea frautle turn senem, postquam convi­
vium inierat, exceptum poculum Druso tradidisse; 
atque, illo ignaro et juveniliter hauriente, auctam 
suspicionem, tanquam metu et pudore sibimet irro­
garet mortem, quam pa'Lri struxera.t. 

XI. H<tec vulgo jactata, super id guocî ".'!Ullo 
,aui;:tore certo firmantur, prompte refutaveds. Quis 
enim mediocri prudentia, nedum Tiberius, tantis 
rebus exercitus·, inaudito filio exitium offerret 
idque sua manu, et nullo ad paenitendum regressu? 

J) · Plerisque = plarimis. 
2) A'JSterior adulatio, linguşitorii dln urmă sunt siliţi să 

exagereze pentru a întrece pe' cei dinaintea lor. 
3) Attus Clausus. Sabinul AttU1s Clausus s'a stabilit Fa 

Roma cu clientil lui în anul 250 a. Chr. Numele lw alte­
rat a devenit AppiUS - Claudius. 

4) Occuit.'J Uidicio, în vorbe acoperite. 
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<Juin poti us ministrum \·eneni excruciaret, auctorem 
cxguireret, insita denigue ctiam in ·extraneos cunc'­
tationc et mora adversum unicum et nullius ante 
flagitii compertum li'teretur? Sed, guia Sejanus 
facinorum omnium repertor habebatur, ex nimiq, 
caritate in emn Caesaris · et ceterorum in utrumque 
odio quamvis fabulosa et îmmania credebantur, 
atrociore semper fama erga clominantium exitus. 
Ordo a)ioquis celeris per Apicatam1 ) Sejani proditus, 
tormentis .Euclemi ac Lygdi patefactus est: neque 
quisquam scriptor tam infestus exstitit, ut Tiberio 
objectaret, guum omnia . alia conquirerent inten­
derentque ~ 'i. Mihi tradencli arguendique rumoris 
causa fuit, ut claro sub cxemplo falsas auditione1S 
depellerem, peteremque ab iis quorum in _ manus 
cura nostra3 ) venerit, ne clin1lgata atque increclibi­
lia, •a\·ide accepta, veris neque in miraculum cor­
ruptis antehabeant. 

XII. Ceterum, Iauclante filium pro rostris Tiberio, 
senatu:; populusquc habitum ac voces <lolentum, 
simulatione magis, quam libens, induebat, clo­
mumque Germanici revirescere occulti 'laetabantur. 
Quocl .prin~ipium fayoris et mater Agrippina spem 
male tegens p&i;nicicm accelera vere. N' am Sejanus, 
ubi \"iclet mortem Drusi inultam interfoctodbus,, 
sine maerore .publico es'sc, ferox scelenim4 ), et quia 
prima provencrant, volutare secum quonam tnodo 
Germanici liberos perverteret, quorum non dubia 
successio 5 ); neque spargi venen um in tres · poterat, 
egregia custodum flele et pudicitia Agrippinae 

I) Apicatam Se ja11i, sub înţeles .1ny;um. 
2) I nteJUlerent = augereni., 
3) Cura ll(Jstra, această carte. 
4) FeNJX srelerum, cu instinctul crimei. 
5) S11rcessir1, subînţclcs a<l pri11ripat11m. 
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impenetrabili. Igitur contumaciam 1 ) ejus insectari, 
vetus Augustae. odium, recentem Liviac consci­
entiam cxagitare, ut superbam fecunditate, sub­
nixam popularibus studiis, inhiare dominationi 
apud Caesaren\...arguerent. Atque haec 2 ) callidis cri­
minatoribus (inlh quos delegerat Julium . Pbstu­
mum per adulterium Mutiliae Priscae inter intinios 
aviac '1 )', et consiliis suis pericloncum, quia Prisca in 
ariimo Augustac valida) anum, suapte nafiua potcn­
tiae anxiam, insociabilem nurui cffici~bal Agrip­
pinae quoque proximi illicieba.ntur pravis sermo­
nibus tumidos spiritus perstimulare: 

XIII. At Tibcrius, nih_il intermissa rcrum cura; 
ncg:otia pro solatiis accipiens, jus civium, preces 
sociorum tractabat. Factaque, auctore eo, senatus 
consulta, ut civitati Cibyraticac 1 ) a pud Asiam, 
Aegicnsi 5 ) apud Achaiam, motu terrae labefactis, 
sub\·cniretur rcmissionc tributi in triennium. Et 
Vibius Screnus, pro consule ultcrioris Hispaniae a), 
de vi publica7 ) <lamna1'u.s, ob atrocitatem morum in 
insulam Amorgum 8 ) deporta tur. Carsicliu~ Sacerdos, 
reus tanquam frumento hostem Tacfarinatem ju­
visset,. absolvitur,- cjusclemque crim.inis 0 ) C. Grac­
chus. H'llnc comitem cxilii admodum infantem 
pater -Sempronius in · instl!am Cercinam. tulerat. 
Illic aclultus inter ,·extorres et Iiberalium artlum 

I) C1:,11fumaciam, ca
0

racterul lui mandru. 
~) Haec, Livia, văduva lui Drnsus. 
3) Aviae, Livia, mama 1ui Tiberiu . 
.f) Cibyraticae. Cibyra, ,oraş comercial din Frig1a. 
5) Aegi.ensi. Acgium, 0raş din Achaia. 
6) Ufteri1?ris Hispaniac-; August împărţise Spania în 'trei 

pr,ov'in~ii: Spania citcrioarăr Bctica, Spania ulterioară.. . 
7) Dţ vi publica. August făcuse o lege de l'l prtbl1ca 

împotriva· actelor de smnavolnicie ale funcţionarilor. 
8) fnsulam Am'Jrgum. Amorgos, una din Cyclade. -
9) Ejusdem-criminis, subViţclcs reus abnfvifrlr. 

:20 •• 
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nescios, mox per Africam (}.C Siciliam rnutando sor­
didas merces 1 ) sustentabatur: neque tamen effugit 
magnae fortunae _pericula. Ac ni Aelius Lamia et 
L. Apronius, qui Africam ,obtinuerant, insontem 
protexissent, claritudine infausti gen~ris et pa1ernis 
adversis foret abstractus 2 ). '"" 

XIV. Is quoque annus 3 ) legationes Graecarurn 
civitatium habuit, Samiis Junonis, Cois Aesculapii 
delubro vetustum asyli jus ut firmaretur pctentibus. 
Samii decreto Amphictyonum nitebantur, quis­
praecipuum fuit rerum omnium juclicium,, qua 
tem_pestate Graeci, conditis per Asiam urbibus, 
ora maris potiebantur. N eque dispar a pud CooS' 
antiquitas', et accede bat meri turn ex loco. N am 
cives Romanos templo Aesculapii induxerant, quum, 
jussu regis Mithridatis4 ), a pud cunctas Asiae insulas 
et urbes trucidarentur. Variis dehinc et saepius 
irritis praetorum .questibus, postremo Caesar de 
immodestia 5 ) histri·onum retulit: multa ab iis in 
publicum seditiose, foeda per domo's tentari.; Oscum 
quondam ludicrum6 ), levissimae apud vulgum oblec­
tationis, eo flagitiorum et virium venisse, ut auc­
toritate patrum coercendum sit. Pulsi turn histri­
ones I talia. 

XV. Idem annus alio quoque luctu Caesarem 
affecit, alterum ex geminis Drusi !iberis 7 ) exstin-

T) 'A1ufnnd? .•. ·nterces. Romanii dispreţuiau comerţul 
2) Abstracfus = in periciilum tractus. , 
3) /S q111que annus, ş1 în acest an ca anul trecut. 
4) Jussu Mithridatis, la 87 a. Chr. 
5) I mm•1destia, dezordine. 
6) Oscum qu1ndam ludicrum, spectacolul im'pn1trr:1tat o­

dinioară dela Osci şi numit Atelo:11e, piese com!::e introduse 
la Roma la 263 a. Chr. 

I) Alteruni ex... !iberis, Ul"! wpil de patru ani,·· numit 
Oermanicus. 
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guendo, neque numis morte amlCI. 'Is fuit Lucilius· 
Longus, omnium illi tristium laetorumque socius, 
L•nusque e 'Senatoribus Rhodii secessus 1 ) comes. Ita, 
quanquam novo 2 ) homini, censorium funus 3 ), effi­
giem apud forum Augusti publica pecunia patres 
decrevere, apud quos etiam turn cuncta tractabantur, "­
adeo ut procurator Asiae' )9.Lucilius Capi to, accusante 
provincia, causam <lixerit, magna cum assevera­
tione principis; lt10n se jl!:s, nis.i in servitia et 
pecunias familiares, dedjsse: quod sr vim 5 ) praetoris 
usurpas·set manibusque militum usus foret, spreta 
in eo mandata sua; audirent socios. lta reus, 
cognito negotio, damnatur. Ob quam ultionem, 
et quia priore anno in C. Silanum vindicatum 
erat, clecrevere A~iae urbes _ templum Tib~rio_ 
matrique ejus ac senatui. Et permissum sta-

- tuere6 ): egitque N ero7 ) grates ea causa patribus at­
que avo, laetas inter aucUentium affectiones, qui, re­
centi memoria Germanici, illum audiri rebantur: 
aderantque juveni modestia ac forma principe viro · 
digna, notis in eum ' Sejani odiis ob periculum. 
gratiora. 

XVI. Sub idem tempus de tiamine Diali in lo­
cum. Servii Maluginensis 8 ) defuncti legendo, simul 

1) Rh11dii. secessus, I, ii. 
2) N.1vo ai cărui strămoşi nu avusese nicio sarcină .pu­

blică. 
3) Cen9.1rium funus, înmormântare pe cheltuiala statului. 
4) Pmcurator Asiae. Procuratorii erau aleşi printre cava,. 

len sau liberţii împăratului. Ei n'aveau putrrt civile sau 
militar~. lucilius .~apito era numai procurator al fiscului. 

5 J Vim, atrjbuţnle. 
6) Statuere, infinitiv după !permtssum (esf). 
7) Nem, ~cron, fiur lui Germanicus. Oraşele. ,din Asia 

l'au ales ca intorpret al 1 muJţumirili01 Jw-. 
8) 'M.alaginensis, Ul, 58 şi 71. 
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roganda 110\·a lege disseruit Ca~sar: nam patricios, 
confarrcatis parentibus 1 ) genitos, tres simul nomi­
nari, ex Lluis unus legetetur, vetusto more; 11.equc 
adesse, ut olim, eam copiam, omissa confarrcan<li 
assuetudine aut inter paucos retenta. Plurcsque 
ejus rei causas afferel:>a t: potissimam penes incu­
riam_ ,-jro~ur_n feminarurn~c: acceclere ~psius ·caeri­
momae d1ff1cultates 2 ), qL1ae consulto ntarentur, et 
quod 0 ) exiret e jure pa trio qui id flaminium api-;­
ceretur quaeque -in manum flaminic, com-cniret. Ita 
medendum senatus decreto aut lege, sicut Augustus 
quaedam ,ex horricla illa antiquitate acl pracsentem 
usum flexisset. I gitur, traclatis religionibu:~, pla­
ci turn insîituto flaminum nihil clemutari: seci lata 
!ex, qua flaminica Dialis, sacrorum causa _în pote~­
tate viri, cetera promiscuo feminarum jure agcret. 
Et filius 1\Ialuginensis patri suffectus. Utque glis­
ceret 4 ) clignatio sacerclotum atquc ipsis promptir0r 
animus foret ad capessendas caerimonias, decretum 
Corneliae drgini, quae in locum Scantiac capiebatur, 
sestertium Yicies 5 ); et quoties Augusta theatrum 
introisset, ut sedes inter 6 ) ,·estalium cono;ideret. 

XVII. Cornelio Cethego, Visellio Varrone con­
sulibus, pontifices, eorumque exemplo ceteri sacer-

1) Cvnfarre'ltis pr1rt"11tibus. Conf(lrrclltio c casătoria n•­
Iigi,oasă f.ăcută în faţa a IO inartori, a marelui pontif 
şi,1, a fla:ininului lui· Jupiter. O astfel de căsăti0ric nu-- se mai 
puceă desface. Numele de Mnfarreatio vine, dela o tur­
tă (far = grâu), pe care o rn&Pca.u .OţC in ·cmpul siicr;ficiu­
Iui. Mai erau şi alte douăi forme de căsăt.orie: usus, în 
urma U11L11 c.oncubjnaJ de un an; 1•ocmptio, un fel cfe vânzare 
'simulată. 

2) Difficu/tafcs. Aşl1 de pildă bubuitul tunetului zădăr-
niC:i:a ·cerem.ooia. • 
· 3) Et qm?a = ct illud q1wtE. 

4) Olisceret = aageretar. 
5) Sestertium vicies (subîntclcs centena millia). 
oJ Srdes inter = inter sedes. 
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dotes, quum pro incolumitate princ1p1s vota sus­
ciperent 1 ), Neronem, quoque et Drusum isdem dis 
commen<lavere, non ţam caritate juvenum quam 
adulatiohe; quae, moribus corruptis, perinde anceps, / 
si nulla et ubi nimia est. N am Tiberius, · baud 
unquam domui Germanici mitis, tum \"ero aequari 
adoles-centes senectae suae impatienter indoluit :· ac­
citosque ponfjficcs· percunctatus est num id prcci­
bus Api.ppinae aut minis -tribuissent. Et illi quidem, 
quanquam abnuercnt, modice_ perstricti ( etenim pars 
magna c propinquis ipsis aut primon~s civitatis 
erant): ce.terum, in senatu, oratione monuit in 
posterum ;ne quis mobiles 2 ) aclolescentium ainillllOs 
pracrnaturis hqrioribus ct superbiam extolleret. In­
stabat quippe Sejarius, incusabatquc dicluctam 
cfritatem, ut civili bello: esse qui se partium 
Agrippinae \-ocent, ae, ni resista tur, fore plures; 
neque aliud gliscentis clisoordiac remedium, quam 
si unus altervc maxime prompti subverterentur. 

XVII I. Qua causa C. Silium3 ) et Titium Sabinum 
aggrcditur. Amicitia Germanici pernicioif utrique, . 
. Silio et quod ingentis exercftus septem per annos _ 
moclerator4 ), partisque apud Germaniam triumpha­
N.buş Sacroviriani belii victor, quanto majore mole 
procideret, plus formidinis in alios dispergebatur. 
Credebant plerique auctam offensionem ipsius in­
temperantia, immodice j.actantis suum militem' in 
obsequio c1uravis·se · quum alii ad seditiones pro­
laberentur; neque mansurum•) Tiberio imperium, sr 

T) 5usciperent. \rnărtau rugăciuni la cer. Serbarea aYe<I 
f,oc fa 3 lanu,~rie. 

2) Mi1oiles, uşor de/influenţat. 
3) C. Silium, f, '32, 72. 
4) 'M?derator · dux. 
5) Mmzsurum, subinţelc.s flbisse. 
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iis quoque legionibus cupido novandi 1 ) fuisset. Des­
trui per haec fortunam suam Caesar imparemque 
tanto merito rebatur. Nam beneficia eo usque laeta2 ) 

sunt, <lum videntur exsolvi posse; ubi multurn 
;mtevenere, pro gratia odium redditur. 

XIX. Erat uxor Silio Sosia Galia, caritate 
Agrippinae invisa principi. Hos corripi, dilato ad 
tem pus 3 ) Sabino, placi turn; immissusque Varro 
consul, qui, paternas · inimicitias obtendens, odiis 
Sejani per dedecus suum gratificabatur. Precante reo 
brevem moram, dum accusator consulatu abiret, 
adversatus est Caesar: soli turn quippc magistratibus 
<licm privatis dicere; nec infringendum consu1is 

· jus, cujus ''igiliis niteretur ne guod respublica 
detrimentum caperet. Proprio id Tiberio fuit, sce­
lera nu per -reperta priscis verb.ist) obtegere. Igitur 
multa asseveratione 5 ), quasi aut legibus cum Silio 
;~gerctur, aut Varro consul 6 ), aut illud rcspublica 
esset, coguntur patres, silente reo, vei, si clefen­
sionem coeptaret, non occultante cujus ira .rreme­
retur. Cor9cientia belli Sacrovir 1 ) diu dissimu­
latus, victoria per avaritiam foeclata, et uxor Sosia 
arguebantur: nec <lubie repetundarum criminibus 
haerebant8); sed cuncta quaestione majestatis exer­
cita. Et Silius imminentem damnationem volun­
tario fine praevertit. 

XX. Saevitum tamen in bona, non ut stipen-

----- ------

2
1) N ?vandi, subînţeles res. -
) Laeta = grala. 

3) Aa temps, pentru moment. 
4) Priscis verbis, limbajul vechei republice. 
5) JJ1alta asseverat~me, cu protestări făţarnice. 6r Van'? consul, nu era consul dec:î.t cu numele . 
. 7) ~acnvir, subînţe!es rebeUis, r,ăscoala lui Sacrovir. 
8) Haerebant = tenebrmtw. 
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diariis 1 ) pecuniae redderentur, quorum nemo re.pe­
tebat; sed liberalitas Augusti avulsa 2 ), computatis· 
sîngillatim quae fisco petebantur. Ea prima Tiberio 
erga pecuniam alienam diligentia fuit. · Sosia in 
exilium pellitur Asinii Galii sente.ntia, qui partem 
bonorum publicandam, pars ut !iberis relinqueretur 
censuerat: contra M'.. Lepidus quartam3 ) accusato­
ribus, secundum necessitudinem legis 4 ), cetera· !i­
beris concessit. Hunc ego Lepidum, temporibus illis, 
gravein et sapientem vi rum fuisse comperior. N am 
pleraqile ah saevis adulationibus aliorul)1 in melius 
flexit: neque tamen temperamenti 5 ) egebat, · quum 
aequabili auctorîtate et gratia apud Tiberium vi­
guerit. Unde dubitare cogor, fato et sorte nascendi, 
ut cetera, ita principum inclinatio 6 ) in hos·, offensi;o 
in illos, an sit aliquid in nostris consiliis, liceatque 
inter abruptam 7 ) contumaciam et deforme obsequium 
pergere iter ambitione ac periculis• vacuum. At 
Messalinus Cotta 8 ), haud minus claris majoribus, 
sed animo diversus, censuit cavendum senatus con­
sulto, ut quanquam insontes magistratus et culpae 
alienae nescii provincialibus uxorum criminibus 
perinde quam suis plecterentur. 

XXI. Acturn dehinc de Calpumio Pisone, nobili 
ac feroci 9 ) viro. Is namque, ut retuli •0 ), ce:;surum se 
Urbe ob factiones11) accusatorum in senatu dami-

1) Stipendiariis, popoarelor tributare~ 
2) !led.„· avulsa. Se treceau la fisc banii dărulti de Au-

gust. 
3) Quartam = parfem. 
4) Lrgi.~, legea de maest_ate. 
5) Temperomenti. moderaţie. 
fi) lnclinolit?, subînţetes f iat. 
7). Abruptom, primejclY;>asă. 
8) Messalinus C?tta, ~l, 32. 
9) renci, de un caracter independent. 
10) Ut retudi, Ir, 34. 
ll) Fact~?nes, intrigi. 
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taverat; et, spreta potentia Augustae, trahere in 
jus Urgulaniam domoque principis excire ausus 
erat. Quae in praesens Tiberius civiliter habuit; 
scd in · animo rev'Olvente iras, etiam si impetus 
offensionis languerat, memoria ,-alebat. Pisonem­
que Q. Granius secreti sermonis incusavit aclver~ 
sum majestatem habiti, adjecitque in domo cjus 
\·cnenum _es·se cumque gl<1clio accinctum introire 
curiarn: quocl, ut atrocius yero, tramissum; cete­
rorum, quae multa cumulabantur, receptus est reus 
ncquc peracţus 1 ), ob mortem opportuna:m: Relatum 
et ele Cassio Severo exule, gui sordidac originis,. 
malcficac Yitac, secl orandi validus, per immoclicas 
inimici tias, ut judicio jurati senatus") Cretam amo­
Yerctur, cffccerat: atquc i Ilic eadem actitanclo re­
ccn tia \·cteraque o el ia aclvertit; bonisque exu tus, 
interclicto igni atque aqua, saxo Seripho conscnuit. 

~'\:XII. Per idem tcmpus Plautius Sih·anus prae­
tor, incertis causis, Aproniam conjugem în praeceps3 ) 

jecit; trci,ctusque ad Caesarem ab L. Apronio socdo, 
turbata mente responclir, tanquam ipsc somno gravis 
atquc co ignarns1 ), et u_xor sponte n,;ortem sumpsis­
set. Non cunctanter Tiberius · pergit in clornum, \-'isit 
cubiculum; in quo reluctantis et impulsac vestigia 
cernebantur. Refert aci senatum, datisque juclici­
bus, lJ rgulania, Sih·ani a via, pugioncm nepoti 
misit. Quocl perinele creditum quasi principis mo­
nitu, ob amicitiam Augustae5 ) cum Urgulania, Reus, 
frustr<l - tentato feno, venas praebuit exsolvendas: 
~Iox Numantina, prior uxor ejus, accusata injecisse 

.J 

1) Nequc peractus, sentinţa nu s'a rostit. 
2) ludicii? 111.rid1 senatus, printr'o s~ptinţă a sen.iţu;u; sub 

JUrăm;înt. ·· 
3) ln praeccps, pe fcre~·stră. -
4) I pse ... ignarus, subînţeies fuisset. 
5) Amiciliam Augustae, cf. II, 34. 
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carmi.nibus et veneficiis vecorcliam mari to,· insons 
jucli.catur. 

XXIII. Is clemum annus populum · Romanum 
longo1 ) adversum Numi.dam Tacfarinatem bello ab­
solvi f. N am priores duces, ubi impetrando triump­
hali.uni. insigni suffic,ere res suas crediderant, 
hostcm omittebant; jamque trcs laureatae in Urbe 
statuae 2 ), et adhuc raptabat 3 ) African!· Tacfarinas, 
auctus Maurorum auxiliis, qui, · Ptolemaeo Jubae 
filio jm·enta incurioso 1 ), libertos;) regios ct servil ia 
imporia bello muta\·erant. Erat illi pracdarum re­
ceptor ac socius populandi rex Garamantum, non 
ut cum exercitu incecleret, secl missis levibus copiis, 
quac ex longinquo in majus audiebantur r.): ipsaque 
c provincia 7 ), ut quis fortunae inops, mori bus tur­
bidus, promptius mebant, qu,ia Caesar,· post res 
a Blaeso gestas, quasi .nullis jam in Africa hos­
tibus, reportari 8 ) nonarn legionem jus·serat; nec pro 
q:msu!C:' cjus anni P. Dolabella9) retinere ausus erat 
jussa principis magis quam ip.certil belii metuens. 

XXIV. Igitur Tacfarinas, dispersa rumore rem 
Rornanam aliis quoque ab nationibus lacerari eoque 
paulatim Africa <lececlere, ac · posse reliquos cir­
cumveni.ri, si . cuncti, quibus J~bertas servitio po" 

\ 

I) longo. Ră,iboiul durase şapte ani. 
2) Tres.... statuas. Statuefe fui Cami!lus. Apronius şi 

l::lJaesus. 
3) Raptabat = vastabat. 
4) /11c1Lr~?so, abl. abs. 
5) liberti?S, „scăpase prin război de ruşinea de a ayea 

nişte sclavi drept stăpâni". 
6) Qune„.;. audievantur, pe care faima Ie mă.rea din cauza 

<lepărtărij. 
7) Pmvincia, Africa romană . 
.ll) Rep.?rtari, să se întoarcă la corpul de armată din Pan­

nonia, din care făcuse parte. 
Q) P. D?labelta, HI. 47. „--

https://biblioteca-digitala.ro



314 ANNALIUM 

tior, incubuissent, auget vires, positisque castris 
Thubuscum 1 ) oppidum circumsidet. At Dolabella 
contracto quod erat militum, terrore nominis ,Ro­
mani et quia N umidae peditum aciem ferre ueque­
unt, primo sui incessu solvit obsidium, Jocorumque 
opportuna permunivit: simul principes· Musula­
morum 2 ), defectionem coeptantes, securi percutit. 
Dein, · quia pluribus adverswn · Tacfarinatem expe­
ditionibus i::ognitum non gravi nec uno incursu 
consectandum hostem vagum, excito cum popula­
ribus rege Ptolemaeo, quatuo'r agmina parat, quae 
legatis aut tribunis data: et praedatotias manus 3 ) 

delecti Maurorum duxere; ~pse consultor aderat 
omnibus. 

XXV. Nec multo post affertur Numidas apud 
castellum semirutum, ab ipsis quondam incensum, 
cui nomen Auzea, positis mapa'.ibus 4 ) consedisse, 
fisos loco,, quia vastis circum saltibus claudebatur. 
Turn expeditae cohortes alaeque, quam in partem 
ducerentur ignarae, cito agmine rapiuntur. Simul­
que coeplus dies et concentu tubarum ac truci 
clamore aderant semisomnos in barbaros, praepe­
ditis 5 ) ţ>r umidarum equis aut diversos pastus per­
errantibus. Ab Romanis confertus pedes, dişposi­
tae tunnae, cuncta proelio provisa 6 ): hostibus contra, 
omnium nesciis, non arma, non ordo, non consir 
lium; sed, pecorum modo, trahi, occidi, capi. In­
fensus miles memoria laborum et adversum elu­
dentes optatae toties pugnae se quisque ultione et 

2
1) TflufJuscum, oraŞ' din Numiăia. 
) Musulam.?rum. II, 52. 

·31 Praedaf11rias manus, bande neregttla1e . 
. 4 Mapalibus corturi. , 
5 PrtUpeditis, impiec!ecafi. 
ti P roelio = ad "P.roetium. 
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!13.nguine explebant. Differtur 1 ) per manipulosi .. Tac­
farinatem omnes, notum tot' proeliis, consectentur:. 
non, rnisi duce interfecto, requiem belii fore. At 
ille, dejectis · circum stipatoribus vinctoque jam 
filio et effusis undique Romanis, iuendo in tela, 
captivitatem hau<l inuita morte effugit. lsque 
finis armis"' imposltus. 

XXVI. Dolabellae petenti abnuit triumphalia 
Tiberius, Sejano tribuens 2.), ne Blaesi, avunculi 
ejusi, laus obsolesceret 3 ). Sed neque Blaesus ideo 
illustrior, et h_IJ.ÎC negatus honor gloriam intendit'1 ). 

Quippe minore exercitu insignes captivos, caedem 
ducis, bellique confecti famam deportarat. Seque­
bantur et Garamantum legati, raro in Urbe visi, 
quo Tacfa1inate caeso perculsa gens, nec culpae 
nescia, ad satisfacienclum populo Romano miserat. 
Cognitis dehinc ,Ptolemaei per id be!Jtlm studiis, 
repetitus ex vetusto mos, missusque e senatoribus 
qui scipionem ebumum 5 ), togam pictam, antiqua 
patrum munera, daret, regemque et socium atque 
amicum appellaret. 

XXVII. Eadem aestate mota per Italiam s·er­
vilis belii semina fors oppresit. Auctor tumu1tus 
T. Curtisius', quondam praetoriae cohortis rniles, 
primo coetibus clandestinis apud Brundisium et 
circumjecta oppida, mox pt>sitis propalam lib,eJlis6), 
ad libertatem vocabat agrestia per longinquos sal­
tus et ferocia servitia, · quum, velut munere deum, 

1) Differfur, se dădu cuvântul de ordine 
2) TrifJuens, făcând pe placu[ lui Sejan. 
~:I) Ob.~:i'r~··ern, să nu fie pătată de o glorie rivală. 
4) fntrnrfi! = oaxit. f 
'5) F.fmnium = cfJ11rne.um. 
6) Libellis, pr.oclamaţii. 
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tres bircmes appulere ad usus commeantium1 ) illo 
mari. Et erat isdem regionibus Curtius · Lupus 
quaestor, cui provincia vctere ex more calles2 ) eve­
nerat. Is, disposlta classiariorum copia, coeptantem 
quum maxime conjurationem clisjecit. l\ilissusque 
a Cacsare propere Staius tribunus3 ) cum ,valida manu 
ducem ipsum ct proximos auclacia in Urbem traxit> 
jam trepidam ob multituclincm familiarum, quae 
gliscebat immensum, minore in <lics plcbe ingenua. 

XXVIII. Isdem consulibus, miseriarum ac sae­
vitiae exemplum atrox, reus pater, accusator filius 
(nomen utriquc Vibius Serenus) in senatum inclucti 
sunt. Ab cxilio retractus illuvieque ac squalore 
obsitus et turn catena ,-inctus pater, orantc fiii o ·1 ): 

praeparatus adolcsccns, multis munditiis, alacri 
vuitu, structas principi insidias, missos in Galliam 
concitores belii,.; index idem ct testis, dicebat; an­
riectcb<Nque Caccilium Cornutum praetorium mi­
nistravisse pecuniam: qui taedio curarum, et quia 
pcriculum pro exitio habebatur, mortem in se 
festinavit. At contra reus, nihil . infracto anima, 
obversus in filium, quatere vincla, vocarc ultores 
deos, ut sibi guidem redderent exilium„ ubi procul 
tali more agcret, filium au tem quandoquc 5 ) supplicia 
sequerentur. Asseverabatquc innoccntem Cornutum 
et falsa exterritum; idque facile intcllectu, si pro­
derentur al ii: non enim se caedem principis et r_es 
novas una socio cogitassc. 

XXIX. Turn accusator Cn. Lentulum et Scium 
Tuberonem nominat, m~gno pudore Cacs;1ris, riuum 

1) Aa usus mmmeantiu·m, corăbii de războiu pentru pro-
f.ecţia navjgaţiei. 

J) Calles, păşune. . 
3) TrifJJ1.n.us, tribun al unei c,ohortc pretoricn~- -
4) Orante, w:r>, fiuf ~usJinea ac1zaf~ 
S) Quan<foque, c.âmlvd. 
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primores civitatis, intimi ipsius am1c1, Lentulus 
senectutis extremae 1 ), Tubero defecto corpore, ,tu­
multus hostilis et turbandae reipublicae arces­
serentui~ Sed hi quidem statim exempti: in patrem 

. ex servis quaesitum; et quaestio adversa a.ccusatori 
foit. Qui scelere Yecors, simul vulgi rumore ter­
ritus,' robu;r 2 ) et saxu;m3 ) aut parriciclarum poenas') 
minitantium, cessit Urbe. Ac, retractus Ravenna, 
exsequi accusationem a<ligitur, nam occultante Ti­
berio vetus odium ad versum exulem Serenurn. N am, 
post clamnatum Libonem "}, missis /cld Caesarem lit­
teris exprobraverat suum tantum studium sine 
fructu fuisse, addideratque quaedam contumacius 
quam tutum apucl aures superbas et offensioni 
proniores. Ea Caesar octo post annos retulit, me­
dium tempus varie arguens, etiam si tormenta_, 
pervicacia servorum, contra evenis'sent. 

XXX. Dictis dein sententiis ut Serenus more 
.maJorum punirehir, quo molliret invidiam ihter­
cessit 6 ). Gallus Asinius Gyaro aut Donusa clau­
clendum quum censeret, id quoque aspernatus est, 
egenam aquae utramque insularu referens·, dandos~ 
que vitae usus· cui vita concederetur. Ita Serenusi 
Amorgum reportatur. "Et quia Cornutus sua manu 

. ceciderat, actum de praemiis accusatorum abolendis, 
si' quis, majestatis postulatus, ante perfectum judi­
cium se ipse vita privavisset: ibaturque in eam senten­
tiam ni dmius contraque morem s'Uum, palam pro ac-

I) Stkicctutis extrem.ne, avea ,optzeci şi u:nu de ani. 
2) Rl'Jbur, închisoarea publică·. 
3) Saxum, stânca' Tarpeia. · , 
4) Parricidarum p?en.as. Paricizii erau aruncaţi în apă, 

inchişi 'intr'un sac cu un câne, o maimuţ.ăt, 11.an şar17'.! şi un 
ooooş. 

5) Damnatum Lib?nem. Serenus fusese unul din acu· 
iatorij. 

6) lntercessit, subiectul e Caesar.· 
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cusatoribus, Caesar, irritas leges, rernpublicam in 
praecipiti conquestus esset: subverterent 'potius 
jura, quarn custodes eorum amoverent. Sic dela­
tores, genus hominum publico exitio repertum et 
ne poenis quidcm unquam satis ooercitum, per 
praemia elicieban tur. 

XXXI. His tam as'siduis tamgue maestis modica 
laetitia interjicitur, quod C; Cominium, equitem 
Romanum, ,rrobrosi in se carminis convictum, 
Caesar precibus fratris 1 ), qui senator erat, concessit. 
Quo magis mirum habebatur, gnarum meliorum, 
et quae fama clementiam sequeretur, tristiora malle. 
N eque enim socordia 2 ) pcccabat; nec occultum est 
quando ex veritate, quando adumbrata laetitia facta 
impcratorum celebrentur: quin. ipse, compositus 
alias et velut eluctantium verborum, solutius 
promptiusque cloquebatur, quoties subveniretJ ). At 
P. Suilliurn, quaestorem quondam Germanici, quum 
Italia arceretur, c01wictus pecuniam ob rem ju­
dicanda.m cepisse, amovendum in insulam censuit, 
tanta contentione animi, ut jurejurando obstrin­
geret e rcp11blica id esse. Quod, aspere acceptum 
ad praesens, rnox in laudem vertit regresso Snillio: 
quem vidit sequens aetas praepotentem, venalem4 ), 

et Claudii principis amicitia diu prospere, nun­
quam bene usum. Eadem poena in Catum Firmiurn 
senatorem statuitur, tanquam falsis majestatis 
criminibus sororem petivisset. Catus, ut retuli~), 
Libonem illexerat insidiis, deinde indicio pereu-

I) Fratris. Acest frate era T. Comjnius Proculus, procon­
~ul al Ciprului sub Claudiu. 

2) !J.7cordia, prostie. 
'3) !:Jubvenerit, subînţeles re" = cfe ori dei câte ori veni!! 

în ajutorul unui acuzat. 
4) Venalem et ... asum a fost exilat sub Neron în in­

sulele Baleare, Xf, 5 i XIII, 42. 
5) Ut retuli. rr, 27-31. 
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lcrat. Ejus operae · memor Tiberius', ·sed alia prae­
tendens, exilium deprecatus est: quominus senatu 
pelleretur, non obstitit. 

· XXXII. Pleraque eorum quae retuli quaeque 
referam parva forsitan et levia memoratu videri 
non nescius sum; sed memo annales nostros cum 
scriptura 1 ) eorum contenderit, qui veteres popull 
Romani res oomposuere. Ingentia illi bella, ex­
pugnationes urbium, fusos captosque reges, aut, 
si quando ad interna praeverte.rent, discordias con­
sulum adversum tribunos, agrarias frumentarias'­
que leges, plebis et optimatium certamina libero 
egressu 2 ) memorabant. Nobis in arcto et inglorius 
labor. Immota quippe aut moclice Iaces;;ita 3 ) pax. 
maestae Urbis res, et princeps proferendi impedl 
incoriosus erat. Non tamen sine usu fuerit intros.­
picere illa, ·Jt-imo adspectu levia, ex quis magnarum 
saepe rerum motus 4) ~riuntur. 

XXXIII. Nam cunctas nationes' et urbes' populus, 
aut primores, aut singuli regunt: delecta ex iis 
et consociata reipublicae forma Iaudari quam eve­
nire, vei, si evenit, hai.Id diutuma esse potest. 
Igitur ut olim, plebe valida, vei quum patres pol­
lerent, noscenda vulgi natura 6 ) et -quibus modi!f 
temperanter 6 ) haberetur, senatusque et optimatium 
ingenia qui maxime perdidicerant callidi temporum 
et S::\.pientes credebantur, sic, converso statu, neque 
alia re Romana quam si unus imperitet, haec con­
quiri tradique in rem fuerit, quia pauci prudentia 

I) !:Jcripfura, scrjerile . 
. 2) lifJen egresSll, un vast câmp era deschis 'gftliului Sttii­
tiori lor. 

3) Locessita, tulburau. 
4) Ahtus, cauzţle. 
5) N?Sundt1 natura, subinţeTes er„,-
6). Temper~er, f.lr.1 trufie id.- fi fl.ri lin2'1"b· 

„: -·--· : \ ' 
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„ 
honcsta ab detcrioribus, utilia ab noxiis discer­
nunt, plures aliorum eventis docentur. Cet.erum, 
ut profutura, ita minimum oblectationis afferunt. 
N am situs gentium, varietates proeliorum, clari 
ducum exitus retinent ac redintegrant legentium 
animum: nos saeva jussa, continuas •accusatione's, 
fallaces amicitias, perniciem innocentiu~ et easdem 
exitii causas conjungimus, 1obvia rerum simili­
tudine et satietatc. Turn, quocl antiquis scdp-, 
'~,ribus rarus obtrectalor, neque refert cujusquam 
1·unicas Romanasne ac ies laetius1 ) exfulcris: at mul­
to rum qui , Tiberio regente, poenam vei infamias 
subieic, posteri mancnt; · utque familiae ipsae jam 
exstinctac sint, rcperies qui, ob similitudinem mo­
rum, aliena malefa_cta sibi objectari putent. Etiam 
gloria ac drtus infensos habet, ut nimis ex_ pro­
pinquo 2 ) diversa arguens. Sed ad inccpct rcdco .. 

·XXXIV. Cornelio Cosso, .~sinio AgrippaJ) · consu­
libus, Crcmutius Cordus1 ) postulat:.ir5 ,', novo ac tune 
primum audito , crimine, quod, editis annalibus 
laudatoque ?\I. Bruto, C. Cassium Romaniornm 
ultimum dixisşe. Accusabant Satrius Secunclus 
et Pinarius Natta, Sejani clientes. Id perniciabile 
reo, et Caesar truci \-ul tu defensioncm acc1p1ens; 
quam Cremutius, religuendae vitae certusG ), în hunc 
modus exorsus est: ,,Verbâ mea, patres conscripti, 
„arguuntur; adeo factorum innocens sum. Sed 
„neque haec in principem aut principis parentem.i 

I 

l) Laetiu.1, prin [aude exagerate. 
2) Nimis ex pmpinqao, acuzaţia venind de prea aproape. 
3) Asimi1 Agrippa, M. Asinius Agripa, fo11 lui Asinius. 

Galhts. 
4) Cremutius Cordli.s, scrisrse o istorie a răi:'bo:aelor civile 

Ş;l o alta a domniei tui August. 
5) A'JStulatur, ii'llbînţefes majestatis. 
6) Reliquendae vitae certas hotă:rît să moară. -https://biblioteca-digitala.ro
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„quos lex tmajestatis amplectitur. Brutum et Cas­
„siwn laudavisse dicor; quorum res gestas quum 
„plurimi composuerint, nemo sine honore memo­
„ravit. Titus Livius, eloquentiae ac fidei praeclarus 
„in primis, Cn. Pompeium tantis laudibus tulit. 
„ut Pompeianum eum Augustus appellaret: neque 
„id amicitiae eorum offecit. Scipionem1 ), Afranium> 
„hunc ipsum Cassium, hunc Brutum, nusguam 
„latrones et parricidas, quae nune vocabula împo-
11nuntur, saepe ut insignes viros nominat." Asinii. 
„Pollionis2 ) scripta9 ) egregiam eori.mdem memoriam 
„.tradunt; Messala Corvinus ') imperatorem suum 
„Cassium praedicabat: et uterque opilmsque atque 
,,honoribus perviguere. Marei Ciceronis libro, quo 
„Catonem coelo aequavit quid aliud dictator Caesar 
„quam rescripta oratione, velut apud judices, res-
11pondit? Antonii epistolae, Bruti conciones falsa 
„quidem in Augustum probra, sed multa cum: 
„acerbitate habent; carmina Bibaculi 0 ) et Catulli, 
„referta contumeliis Cacsarum 6 ), leguntur: sed ipse 
„divus Julius, ipse divu~ Augustus et tulere ista 
„et reliquere, haud facile dixerim, moderatione 
,,magis an sapientia: namque spreta exolescunt; 
„si irascare, agnita videntur. -

XXXV. „Non attingo Graecos, quorum non modo 
„libertas, etiam libido impunita; aut, si quis ad­
„vertit, dictis dicta ultus est. Sed maxime solutum 

I) !,dp·i·mem. Q. MeteHus Scipfo, tat!I Corneliei, nevasta 
lui Pompei. lnvins la Thapsus, se sinucise. 

2) Asinii P·?llionis I, 12. 
3) !,cripta, ~crisese şi o istorie romanll. 
4) Me5sala C?rvinus. Intâiu luase parte tn partidul re-­

publican. Mai târziu fu consul cu August. 
5) Bibaculi, Furius Bibaculus, istoric şl poet. 
6) Caesarum: Cesar, August şi c.opiii lui Agrippa. 

21 
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„et sine obtrectatore fuit prodere1 ) de iis quos rnor.s 
„odio aut gratiae exemisset. Num enim armatis 
,,Cassio e Bruto ac Philippenses campos obtinen­
„tibus, belii civilis causa, populum per conciones 
„incendo? an illi quidern septuagesimum ante an­
„num perempti, quomo<lo imaginibus suis noscnnbr, 
„quas ne victor qui<lem abolevit, sic partem me­
„moriae a pud scriptores retinent? Suum cuique de­
„cus posteritas rependit; nec deerunt, si damnatio 
„ingruit; qui non modo Cassii et Bruti, sed etiam 
„mei memincrint". Egressus dein senatu, vitam 
abstinentia finivit. Libros ·per aediles cremandos 
censuere pa.tres; ~.;ed manserunt, occultati et editi9 ). 

Quo magis soco;diam 3 ) eorum irridere libet, qui 
praesenti potentia creclunt exstingui posse etiam 
sequentis aed memoriam Nam contra, punitis in­
geniis, gliscit auctoritas; neque aliud externi reges, 
aut gui eaclem saevitia usi sunt, nisi dedecus sibi 
atque illis gloriam peperere. 

XXXVI. Ceterum postulandis reis tam conti­
nuus annus foit, ut, feriarum Latinarum4 ) <liebus, 
prae~ectum Urbis Dru::;um 5 ), auspicandi gratia8 ) 

tribunal ingressum, adierit Calpurnius Salvianus 
în Sextum Marium: quod a Caesare palam incre­
pitum causa exilii Salviano fuit. Objecta publice 

l) Pmdere = prodere monumenta.-
2) Edili. Au fost publicate de fiica sa Marcia. 
3) ~·?cordiam, prostje. 
4) .Feria.rum Latinarum. Aceste serbări politice şi reli­

gioase adunau în fjecare an, sub preşedinţia Romanilor, 4 7 
popoare latine. Ele avea.11 loc pe muntele Albaa Şi ţineau 
paftu zile. Cum toţi magistraţii asist;i.u, în Roma rămânea 
un prefect al Romei cu atribuţii temporale. 

5) Drusum, fiul lui Germanicus. 
6) Aaspi.candi graJia, pentru a'şi inaugura funcţia. 
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Cyzicenis 1 )? incuria caerimoniarum di vi Augusti, 
additis violentiae criminibus adversum cives Roma­
nos: et amisere Iibertatem, quam beli o M ithridatis: 
meruerant, circumsessi nec minus sua constantia 
quam praesido Luculli pulso. rege. At Fonteius 
Capito, qui proconsul Asiam curav-erat, absolvitur, 
oomperto ficta in cum crimina per Vibiurn Serenum2). 

N eque tamen id Sereno noxae fuit, guem odium pu­
blicum tutiorem faciebat: nam ut guis3 ) destrictior') 
accusatqr, velut sacrosanctus erat; leves, ignobiles 
poenis afficiebantur. 

XXXVII. Per idem tempus Hispania ulterior, 
missis ad senatum legatis, oravit ut exempto Asiae 
delubrum Tiberio matrigue ejus exsţrueret. Qua 
occasione Caesar, validus alioqui sperriendis hono­
ribus et respondcndum ratus iis quorum rumore 
arguebatur in ambitionem flexisse, hujuscemocli 
orationcm cocpit: ·„Scio, patres conscripti, constan­
„tiam mcam a plerisguc desideratam, quocl Asiae 
„cidtatibus, nupcr idem istud petentihus, non sim 
„adversatus; ergo et priores siientii defensionem, 
„et quid in futururn statueri111, simul aperiam. 
„Quum divus Augustus sibi atgue urbi H.omae 
„templum a pud Pcrgamum sistÎ 5 ) non proldbuisset, 
, 1qui omnia facta clictaque ejus vice legis obscr­
„vem, placitwn jam exemplum promptius secutus 
„sum, guia cultui meo \·eneratio senatus acljun­
„gebatur. Cetcrum, ut seme! recepiS'se veniam ha­
,,,buerit, ita omnes per provincias cffigic numinum 

-1) C yzicenis. Cytf.c c un nr aş din Asiae mică'. Se începuse 
un templu al lui. Augu~t, neisprăvit încă. 

2) Vibium !:.Prenirm, IV, 23. E v,orba de fiul. 
3) Ut q11is = ut qulsqut'. 
4) Destricfii:Jr, înverşunat. 
5) Sisti = c'Jtuli. 
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„sacrari ambitiosum, superbum; et \ anescet Au­
„gusti honor, ~i promiscuis adulationibus vulgatur. 

XXXVIII. „Ego me, patres conscripti, morta-
11lem esse et orninum of ficia fungi, satisque habere 
„si locum principem impleam 1 ), et vos testor et 
„meminis5e posteros volo: qui satis superque me-
11moriae meae tribuent, ut majoribus meis dignum, 
„rerum vestrarwn providum, constantem in peri­
„culis, offensionum pro utilitate publica non pa­
„vidum credant. Haec mihi in animis \·estris templa, 
,,hae pulcherrimae effigies et mansurae: nam quae 
„saxo struuntur, si judicium posterorum in odium 
„vertit, pro sepulcris 2 ) spernuntur. Proinde socios 
„cives', et dcos ipsos precor, hos, ut mihi, ad fi­
„nem usque vitae, quietam et intelligentem hurnani 
„divinique juris mentem duint8 ), illos, ut, quandoque 
„concessero 4 ), cum laude et bonis recordationibus 
„facta atque famam nominis mei prosequantur". 
Perstititque posthac, secretis etiam sennonibus, as­
pemari talem sui cultum. Quod alii modestiam, multi, 
quia diffideret, quidam, ut degeneris ani mi, interpre­
tabantur. Optimos quippe mortalium altis'sima 
cupere. Sic Herculem et Liberum apucl Graecos, 
Quirinum a pud nos deum numero additos. Melius5 ) 

Augustum, gui speraverit. Cetera principibus sta­
tim ades'se; lll1Uffi insatiabiJiter parandum, pros-

· peram sui memoriam: nam' contemptu famae con­
temni Yirtutes. 

i) L1cum principPm implet1m = principis ofticia exse,.. 
qaar. 

2) PN sepalcris, ca nişte morminte pe care trecătorii le 
privesc cu indiferenţă~ 

3) Duint = de.ni'. 
4) C.mcessero, subînţeTes vita. 
5) 'MelillS, 9ubinţetes egisu. 
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XXXIX. At Sejanus, nimia fortuna- socors' 1 ) et 
muliebri insuper cupidine in<=P...nsus, promissum: 
matrimonium flagita'nte Livia, componit ad Cae-
8arem oodicillos: moris quippe tum erat quanquam 
praesentem scripto adire2 ). Ejus3 ) talis forma fuit: 
Benevolentia patris Augusti ct mox plurimis' Ti­
berii judiciis ita inS'uevisse, ut spes votaque sua 
non prius ad deos' quam ad principum aures' con­
ferret. N eque fulgorem honorum unquam precatum; 
excubias ac labores„ ut unum e militibus, pro in­
oolumitate imperatoris :malle. Ac tamen quod pul­
cherrimum adeptum, ut conjunctione Caesaris4 ) dig­
nus cre<leretur; hinc initium spei. Et quoniam 
audiverit Augustum1 in collocanda filia 5 ), nonnihil 
cti.am de equitibus Romanis consultavisse, ita, si 
maritus Liviae quaereretur, haberet in animo ami­
cum, soia necessitu<linis 6 ) gloria usurum. Non eniin 
exuere imposita munia 7 ); satis' aestimare finnari 
domum advcrsum iniquas Agrippinac offensiones_, 
idquc liberorum causa: nam sibi multum superque 
vitae fore, quod tali cum principe explevisset. 

XL. Ad ea Tiberius, laudata pietate Sejani s'uis­
que in eum beneficiis modice percursis, quurrt' tempus 
tanquam ad integram 8 ) consultationem petivissiet~ 
adjunxit: ceteris rnortalibus în eo stare consilia. 
quid sibi oond11cerc pulent; principum divers'am 

I) ~'Jcors, ameţit. 
?. ) !:Jcnpfl'J adire. August întemeiase acest sistem, pentru 

;a evita jndiscreţiile qooversaţlel, _ 
3) E1us, subînţeles scripti. 
4J Cr?njunctione C1resaris, fiica lui Sejam fusese ·logodită· CY 

.un fiu al 'lui Claudiu. , 
5)' ln ct'Jllocanda fiJia, Iu!J,ai era v~ai 1ui Agrippa. 
6} Necessitudinis, această înrudire. 
7) /\Mn enim„.: mania~ Dacă ar fi 'devenit senator, Sejaa 

ar: f1 !lrebuit s,A: părăseascli. prefectura. 
8) Integram, qJJiştiineioasă. 
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es'se sortem, quibus praecipua rerum ad famam 
dirigenda. Ideo se non illuc decurrere, quod 
promptum. rescriptu: posse ipsam Liviam statuere, 
nubendum . post Drusum an in penatibus isdem 
tolerandum haberet.1); esse illi matrem2 ) et aviam3 ) 

propiora consilia. Simplicius acturum 4 ): de inimi­
citiis primum Agrippinae; quas longe acrius 
arsuras, si matrimonium 5 ) Liviae velut in partes 
domum Caesarnm distraxisset. Sic quoque 6 ) erum­
pere aemulationem feminarum, eaque discordia 
ncpotcs suos convelli; quicl, si intencbtur ccrtamen 
tali conjugi o? ,,Fallcris cnim, Sejane, si te mansurum 
„in eodem ordine putas, ct Liviam, quae C. Caesari, 
„mox Druso nupta fuerit, ea mente acturam ut 7 ) 

„cnm equi te Romano sencscat. Ego ut sinam, 
„crcclisnc passuros qui fratrcm ejus 8 ), qui patrem9 ) 

„majorcsquc nostros in summis imperiis ddere; 
„Vis tu quidem istum intra !acum sistere; scd illi 
„magistratus ct primorcs, qui, te invito, perrum­
„punt10) omnibusque de reb"bs consulunt11 ), exces­
„sisse jam priclem equestre fastigi11m Jongeque antisse 
„patris mei amicitias.12 ) non occu!W 5 ) ferunt, perque 

I) Nuhendum... haberet = utrum sibi nuhend!Pm esscf. 
2) A1atrrm, Antonia, fiica Octaviei. 
3) Aviam, Livia. 
4) Simplicius actu.rum, subînţelcs se. 
SJ Si matrim1?nium Liv;ac ... r ai,troxi.,S<'t. Mărit5ndu-se, 

s'ar fi făcut un partid al Liviei, cc ar fi lup:tat cu rartl­
dul A gri ppinei. 

6) 5zc qu1?qae = ut nune se res habet. 
7) ljt, presupunfmd că. 
8) Fratrem ejus. = Germanicus. 
9) Patrem, Drusus, fratere lui Tiberiu. 
10) ... Qui, te invili'J, perrumpunf, . care îţi silesc atenti;JJ 

fără voia ta. 
l I) Ct'Jnsulunt, subînţeles te. 
12) Amicitias = am·ct'JS: Maecenas, Satlustius, Proculeius. 
I 3) Occalti = 1?cculte. 
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„invidiam tui me quoque incusant. At enlm Au­
„gustus filiam suam equiti Romano tradere medi­
„tatUS" est. Mirum bercule, si, quum in omnes curaSJ 
„distraheretur, immensumque attolli provideret 
„quem conjunctione tali super aliOs cxtuiisset, C. 
„Proculeium 1 ) et quosdam in sermonibus habuit~ 
„insigni tranquillitate vitae, nullis reipublicae ne­
„gotlis permixtos I Sed si dubitatione Augusti 2 ) m;o· 
,,vemur, quanto validius, est, quod M. Agrippae, 
,;mox rnihi collocavit3)? Atque· ego haec pro amicitia 
„non occultavi: ceterum neque tuis neque Liviae 
„dcstinatis adversabor. Ipse quid intra animum 
„volutaverim, quibus adhuc necessitudinibus im­
„misccre te mihi parem, omittam ad praesens referre: 
„id tantum aperiam, nihil esse tam excelsum, quod 
„non virtutes istae tuusque in me animus me­
„rean tur; datoque tempore, vei in senatu vei in 
„concione non reticebo". 

XLI. Rursum4 ) Sejanus, non jam de matrimO'Ilio, 
,;ed altius metuehs, tacita suspicionum, vulgi ru­
morem, ingruentem invidiam deprecatur~ ). Ac ne 
assiduos in domum coetus arcendo infringeret po­
tentiam, aut receptan<lo, facultatem criminantibus 
praeberet, hu.c flcxit ut Tiberium ad vitam procul 
Roma amoenis locis degendarn impelleret. Multa 
quippe providebat: sua in ma.nu aditus 6 ), litte­
rarumque m.agna ex parte se arbitrum fore, quum 
per milites CO!nmearent: mox Caesarem~ 'P._rgente 
jam o;enecta secretoque loci mollitum, munia imperii 

I) C.. Pmculeiam. Proculejus era un cavaler roman~ 
2) Dubilatii'Jne = consu!talione. 
3) C ?lfocavit, subînteles filiam suam.. 
4 Rursum, printr'i0 nouă scrisoare. 
5) De prera.retur, cerea fui Tiberiu sl[, nu asculte: ... 
6) Aditus, subînţeles ad princi.jJem. aud:enţele. 

https://biblioteca-digitala.ro



328 ANNALIUM 

facilius tramissurum; et minui sibi invidiam adem­
pta salutantum turba, sublatisque inanibus veram 
potcntiam augeri. Igitur paulatim negotia Urbis, 
populi accursus, multitudinem affluentium increpat, 
extollens laudibus quictem et solitudinem, quis 
abesse taedia et offensione5, ac praecipua rerum 
mflxime 1 ) agitari. 

XLII. Ac forte habita per illos dies de Votienp 
Montano, celebris ingcnii viro, cognito cunctantem 
jam Tiberium perpulit ut vitandos crederet patrum 
coetu3 voccsque quac, plerumque verae e1 graves, 
coram ingercbantur. Nam, postulato Votieno ob 
contumelias in Caesarem dictas, testis Aemilius, e 
militaribus viris, dum studio probandi · cuncta 
refert, et, quanquam inter obstrepentes, rnagna 
asseverationc nititur, audivit Tiberius probra quis 
per occultum lacerabatur; adeoque percu1sus est, 
ut se vei statim vei in cognitione 2 ) purgaturum 
clamitaret, precibusque proximorum, aclulatione 
omnium aegre oomponeret animurn. Et Votienus 
quidem majestatis poenis 3 ) affectus est: Caesar, 
objectam sibi adversus reos inclementiam eo per­
VICacius amplexus, Aquiliam adulterii delatam 
cum Vario Ligure, quanquam Lentulus Gaetulicus', 
consul designatus, lege Julia') darnnasset, exilio 
punivit; · Api<liumque Merulam, quod in acta divi 
A.ugusti non juraverat, albo senatorio 5 ) erasit. 

XLIII. Auditae dehinc Lacedaemoniorurn et 

l) iflaxlme = ,, ptime. 
2) ln mgnit:one, în ancheta pe care ar ordona-o senatul. 
3f Mo1estatis p?enis. Votieinu~. a fost exi'at 'în Baleare. 
4) Lege JaUa. Legea Iulia nu pedepsi.a şi cu exifuL 

Tiberiu mărise deci pedeapsa Aquileei. _ 
.5) Albo senatorio, lista de senatori, expusll în fiecare an 

1n ·~ala de deliberare. 
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Messeniorum legationes de jure templi 1 ) Dianae 
Limnatidis2 ), quod suis a majori bus suaque in terra 
dicaturn Lacedaemonii finnabant armaliurn memoria 
vatumque canninibus, sed Macedonis Philippi 3 ), 

cum quo bellassent, armis adempturn, ac post C. 
Caesaris') et M. An tonii sententia redditum. Contra 
Messenii veterem inter Herculis posteros divisi­
onem Peloponnesi6 ) protulere, suoque regi Denthelia­
tem agrum, in quo id delubrum, cessisse; monimen­
taque ejus rei sculpta s~is et aere prisco manere. 
Quod si vatum, annalium ad testimonia vocentur, 
plures sibi ac locupletiores esse: neque Philippum, 
f)otentia, sed ex vero statuisse: idem regis Antigoni, 
idem imperatoris Mummii 8 ) judicium; sic Milesios, 
permisso publice arbitrio, postremo Atidium Ge­
minum, praetorem Achaiae, decrevisse. Ita secundum 
Messenios 7 ) datum. Et Segestani .aedem Veneris, 
montem apud Erycum, vetustate dilapsam, ires·­
taurari postulavere, nota meinorantes' de origine 
ejus' 8 ) et laeta Tiberio: suscepit curam libens-"'Ut con­
ianguineus. Tune tractatae Massiliensium preces 9 ), 

probatumque P. Rutilii exemplum; namque euID1 
legibu~ pulsum, civeffi' sibi Smymaei addideranti 

1) Jure templi, dreptul de proprietatea ·a;;upra templufui. 
'ij dreptul de azil. 

2) limnatidis. Templul era în Umrtae. 
3) Pfiilippi, tatăl lui Alexandru. . 
4) C. Caesaris. ruliUS Caesar. 
5) Divisionem Peloponnesi. [rnpărţirea Peloponesului fll.­

cutăi de Heraclizi în anul 1104 (Lacpnia, Argolida, Mes-
sena). · 

6) Mummii, epoca luă.rii 'Corintului, '146. ' 
17) ::,ecundum Messen~?s da.turn, se dli.du ~tig de caiu:ză 

Mesenimjlor. 
8) Origine ejus. Uni,1· îi atribul'au origina 'lui AeneaS, alttt 

&w E ryx, amândoi fii ai IUi Venus. 
9) Prues. 4>cuitorii din Marsilia tereau sJi fte autori· 
taţi a primi legatele lui Vulcatius Moschus. I 
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quo JUre Vulcatius Moschus exul, in Massilicnses 
reccptll5, bona sua reipublicae eorum, ut patriae, 
reliquera t. 

XLIV. Obiere eo anno viri nobU~s Cn. Lentulus 
et L. Domitius 1 ).. Lcntulo, super con::;ulatum et 
triumphalia <le Getis, gloriae fuerat bene tolerata 
paupertas, <lein magnae opes innocenter paratae et 
modeste habitae. Domitium decoravit pater2 ), civili 
bello potens, donec Antonii partibus, mox Cae­
saris misceretur. Avus Pharsalica acie pro optima­
tibus 3 ) ceciderat. Ipse delectus c:ui minor Antonia 4 ), 

, Octavia genita, in matrimonium daretur. Post, 
exercitu flumen Albim transce.ndit, longius pene­
trata Germania quam quisquam priorum; easque 
ob res insignia triumphi adeptus est. Obiit et L. 
Antonius, multa claritudine generis, sed impros­
pera: naro patre ejus, Iulo Antonio5 ), ob adultcrium 
Juliae morte punito, hunc admodum adolescentulum .. 
sororis nepotem 6 ), seposuit Augustus in dvitatem 
Massiliensem, ubi specie studiorum 7 ) nomen exilii 
tegeretur. Habitus tame11 supremis honor, ossaque 
tumulo Octaviorum illata per decretum senatus. 

XLV. Isdem consulibus, facinus atrox iu cite­
riore Hispania admissum a quodam agresti, nationis 
Termestinae 8 ). Is praetorem provinciae, L. Pisonem, 

I) Dt1mitium. L. Domitius Abenobarbus, bunicul lui Ne­
ron, consul în anul ·16 a. Chr . 
. 2) Pater. Condamnat pe nedrept ca tovarăş al asasini lor 

lui Cesar. Unindu-se cu Brutus şi Cassius, el comandă 
fl.ota lor. 

3) Optimatibus, partidul Tui. PomP.ei. 
4) Afinor Antonia, cea mai mică. Cfintre fetele Octaviei şi 

are [UL AntoniU. -
5) lult'J .Antonio, C, 10. 
6) 51'Jroris nepotem, fiul Marcellei, fiica· Octaviei. -
7) 5peci,e studi'Jrum, Marsilia devenise un centru d.: tul­

tură .. 
8) Te,rmestinae. Oraşul Termes. 
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. pace incuriosum, ex improviso in itinere adortus, 
uno vulnere in mortem af/<;!cit; ac pernicitate equi. 
profugus, postquam saltuosos locos attigerat, di­
misso equo, per derupta et avia sequentes frus­
tratus est. Neque diu fefellit; nam prenso ductoque 
per proximos pagos equo, cujus foret cognitum: 
et repertus, quum tormentis edere con~cios adi­
geretur, voce magna, sermone patrio frustra se 
interrogari clamitavit: assisterent socii ac spec­
tarent; nullam vim tantam doloris fore ut veritatem 
eliceret. Idemque, guum postero 1 ) ad quaestionem 
retrahentur, eo nisu proripuit se custodibus saiw.­
quP. caput afflixit, ut staiim exanimaretur. Sed 
Piso Termestinorum dolo caesus habetur, quia 
pecunias e publico interceptas2 ) acrius quam ut to­
lerarent barbari cogebat. 

XLVI. Lentulo Gaetulioo3 ), C. Calvisio ,consulibus, 
decreta triumphi insignia Poppaeo Sabino, contusis 
Thracum gentibus' ), qui montium editis inculti atque 
eo ferocius agitabant. Causa motus, super5 ) humi­
num ingenium, quocl pati delectus ct validissimum 
quemque militiae nostrae dare aspemabantur, ne 
regibus _quidem parere nisi _ex liqidine soliti, aut. 
si mitterent auxilia, suos ductores praeficere, nec 
nisi adversum accolas belligerare. Ac turn rumor 
incesserat fore ut disjecti a)iisque nationibus. 
permixti diversas 6 ) in terras trahercntur. Sed ante­
quam arma inciperent, misere legato~ amicitiam 
obsequiumque memoraturos, et mansura haec, si nullo' 
novo onere tentarentur: sin ut victis servitium 

l) ,P.?Stero, subînţe!es die. 
2) Jnterceptas, bani datoriţi statului şi neplătiţi încă. 
3) Avea să oonspire împotriva lui Calii::u'.a, care îl u-

cise. 
4) Thracum gentibus, triburi independente trăind· în munţi. 
5) !lu per = praeter. 
6) Diversas, îndepărtllte. 
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indiceretur. esse sibi ferrum et juventutem et 
promptum libertati aut ad mortem animum, Simu! 
castella rupibus indita collaiosqus illuc parentes 
et · conjuges ostentabant, bellumque impeditum, 
arduum, cruentum minitabantur. 

XLVII. At Sabinus, donec exercitus in unum 
oonduceret, datis mitibus responsis, postquam Porn­
ponius Labeo e Moesia cum legione 1 ), rex Rhoeme­
talces 2) cum a:uxiliis popularium, qui fidem non 
mutavera:nt, venere, addita praes.enti copia, ad hos­
tem [>ergit, compositum jam per angustias saltuwn. 
Quidam audentius apertis in collibus visebantur; 
quos <lux Romanus, acie suggressus, haud aegre 
pepulit, sanguine barbarorum modico•) ob propinqua 
suffugia. Mox, castris in loco 4 ) communitis, valida 
manu montem occupat angustum et aequali dorso 
continuum usque ad proximum castellum, quod 
magna vis armata aut incon<lita tuebatur; simul 
in ferocis·simos, qui ante vallum, more gentis, 
cum carminibus et tripudiis persultabant, mittit 
delectos sagittarion·m. Ii, dum eminus grassa­
bantur, crebra et inuita vulnera fecere; propius 
incedentes, eruptione subita turbati sunt recepdque 
subsidio Sugambrae oohortis, quam Romanus promp­
tam ad pericula, nec minus 5 ) cantuum et armor:um 
tumultu trucem, haud procul instnu.:erat. 

XLVIII. Translata dehinc castra hostem prop­
ter, relictis apud priora munimenta Thracibus, 
quos nobis' adfuisse memora vi: iisque permissum 
vastare, urere,· trahere praedas, dum populatio lucem 
intra sisteretur, noctemque in castris tutam et 
vigilem capes'serent. Id primo servatum; mox, versi 

l) Cam le~?ne, cu una din regiunile sale. Avea dou!l„ 
!) R/zi'Jemetalces, li, 67; JH 38. 
3) ~guine .... na?tlic.o, cu puţină. vărsare de i;ânge . 
.() /n '"eo, pe Ioc. 
li) Nec miruts, subînteles quam ipsi Tfvaus e.ran.t. 
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-. 
in luxum 1 ) et raptis - opulenti„ omittere stationes, 
lascivia 2 ) epularum aut somno et vino procumbere. 
Igitur hostes, incuria eorum comperta, duo agmina 
parant, quorum altero populatores invaderentur, 
alii castra Romana appugnarent, non spe capiendi„ 
seci ut clamore, telis3 ), suo quisque periculo intentus 
sonorem. alterius proelii non acciperet: tenebrae 
insuper delectae augendam ad fonnidinem. Sed qui 
vallum legionum tentabant facile pelluntur: Thra­
cum auxilia, repentino incursu territa, gumn pars 
munitionibus adjacerent, piure~ extra palarentur,. 
tanto infensius caesi, guanto 4 ), perfugae et prodi• 
tores, ferre arma ad suum patriaeque servitium 
incusa ban tur. 

XLI)C. Postera die Sabinus exercitum aequo loc.o 
ostendit, si barbari, successu noctis alacres, proe„ 
lium auderent; et postquain castello aut conjunctis' 
tumulis non degrediebantur, obsidium ooepit per prae­
sidia5 ), quae opportune jam muniebat; dein, fossam 
loricamque 6 ) con texens 7 ), quatuor millia pas'suum 
ambitu amplexus est. Turn paulatim, ut aquam, 
pabulumque eriperet, contrahere claustra arctaque 
circutndare: et struebatur agger8 ), unde saxa, hastae. 
ignes propinquum jam · in hos:tem jacerentur. Sed 
nihil aeque quam sitis fatigabat, quum ingensi 
multitudo bellatorum, imbellium uno reliquo fonte 
uterentur. Simu] equi, armenta, ut mos barbaris, 

1) Luxum, neorîndueli. 
2) :LascivUJ 1petrec.eri. 
3) Clam'Jre, telis = propfer clamor,em et teta. 
4) Quan/i? = qu.anto m.agis. 
5) Per praesidia. rididnd redute. 
Ci) if .. m'icam = vallam a.wn lorito. VoJl.um e parapetul, 

ldrica. e o ihttăritură a parapetului. 
7) C1'Jnteuns, oonstruind. . 
8) Agger, ter.as.ă ridicată fa înlUţimea zidurilpr. 
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juxta clausa, egestate pabuli exanimari; adjacere 
corpora hominum, quos vulnera, quos sitis pere­
merat; pollui cuncta sanie, o<lore, contactu. Re­
busque turbatis 1 ) malum extremum discordia acces­
sit, his deditionem, aliis mortem et mutuos inter 
se ictus parantibus. Et erant qui non inultum 
exitium, sed eruptionem suaderent. 

L. N eque ignobiles tantum diversi sententiis 2 J. 
verum e ducibus Dinis, provectus senecta et longo 
usu vim atque clementiam Romanam cdoctus, po­
nenda arma, unum afflictis id remcdium disse­
rebat: primusque se cum conjuge et !iberis victori 
permisit. Secuti aetate aut sexu imbecilii, et quibus 
major vitae quam gloriae cupido. At juventus Tar­
sam inter et Turesim distrahcbatur. Utrique des­
tina turn CLrm libertate occidere: sed Tars a, pro­
peiandum finem, abrumpendas pariter spes ac 
metus clamitans, <ledit exemplum, demisso fo pectus 
ferro; nec defuere qui eodem modo oppeterent. 
Turesis sua cum manu noctem opperitur, haud 
nescio duce nostro. Igitur firmatae stationes den­
sioribus globis. Et ingruebat nox nimbo atrox, 
hostisque clamore turbido, modo per vastum silen­
tium, incertos obsessores effecerat, quum Sabinus 
circumire, hotari. ne, ad ambigua sonitus aut 
simulationem qnietis, casum insiJiantibus aperirent, 
sed sua quisqu e munia sen·arent immoti, telis'que 
non in falsum jactis. , 

LI. Intere;:i. bad_,a1i, catervis 3 ) decurrentes, nune 
in vallum manualia saxa, praevstas sudes, C.ecisa. 
robora jacere, nune virgultis et cratibus et cor-

I) Rebusque turbatis, dativ regimul lui „ccess-il. 
2) Neque ·ig1.YJbites„„ .'iententi.'s. Nu numai muiţimea d 

şi şeii• erau divizaţi. 
J) Catt'r11is = per rnfervas. 
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poribus exanimis oomplere fossas; quidam, pontes. 
et scalas ante fabricati, inferre propugnaculis, 
eaque prensare, detrahereJ et adversum resistentes 
oominus niti. Miles contra deturbare telis, pellere 
uinbonibus, muralia pila, congestas lapidum moles 
provolvere .• His partae victoriae spes et, si cedant, 
insignitius flagitium, illis extrema tam salus et assis­
tentes plerisque matres et conjuges carumque lamenta 
addunt animos. N ox aliis in audaciam, a1iis ad 
formidinem opportuna1 ); incerti ictus, vulnera im­
provisa; suorum atque hostium ignoratio: et montis 
anfractu repercussac \relut a tergo~) voces acleo cuncta 
miscuerant, ut quaedam munimenta Romani, quasi 
perrupta, omiserint. N eque tarnen pervasere hostes 
nisi admodum pauci: ceteros, deleto promptissimo 
quoque aut ~aucio, appetente jam luce, trusere in 
summa castelli, ubi tandem coacta deditio. Et 
proxima SP<Jnte incolarum 3 ) recepfa: reliquic:;, quo­
minus vi aut obsidio subigerentur, praematura 
montis Haemi 4 ) et saeva hiems subvenit. 

1 
LII. At Romae, oommota principis domo, 5 ), ut 

series futuri in Agrippinam exitii inciperet, Clau­
dia Pukhra sobrina ejus 6 ) postula tur, accusante 
Domitio Afro. Is, recens praetura 7 ), modicus digna­
tionis et quoquo facinore propen1s clarescere, crimen 
impudicitiae, adulterum Fur·:um, veneficia in prin-

l) Opportuna = apta. 
2) tlelut a ,ferf!.1?, făcând pe duşmain să creadă că er.i a­

meninţat din spate. 
3) Sponte incolarum, prin supunerea dt• hună:\'ot· a !o~:­

torifor. 
4) Montis ffaemi, azi Balcani. 
5) Commotrc„ .. domo, aluzie la intrigile lui Sejan împotri­

va Agrippjnei. 
6) Sobrina ejus. Claudia Pulchra era strănepo1ta lui Au- . 

gus.t, care era bunicul Agrippinei, fiica lui Ag-rlppa şi a ' 
Juliei. 

7) Rerens praetura, ÎC"Şii1 tocmai din pretură. 
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cipem et devotiones objectabat, Agrippina, semper 
atrox, turn et periculo propinquae accensa, pergit 
ad Tiberium, ac forte sacrificantem patri · reperit. 
Quo initio invidiae, non ejusdem ait mactare divo 
Au~sto victimas et posteros ejus insectari: non 
in effigies mutas divinum spiritum transfusum; 
sed · imaginem veram, coelesti sanguine ortarn, in­
telligere discrimen, susei pere sordes; frustra Pulch­
ram praescribi 1 ), cui sola exitii causa sit, quod 
Agrippinam stulte prorsus ad cultum delegerit, 
obli ta Sosiae ob eadem afflictae. Audita haec raram 
occulti pectoris vocem elicuere, correptamque Graeco 
versu 2 ) admonuit non idea laedi, quia non regnaret, 
Pulchra et Fumius damnantur. Afer primoribus 
oratorum additus, divulgato ingenio3 ) et secu ta as­
severatione Caesaris, qua suo jure disertum 4 ) eum 
appellavit; mox, capessen<lis accusationibus aut reos 
tutando, prosperiore eloquentiae quam morum fama 
foit, nisi quod aetas extrema nrnltum etiam elo­
-quentiae dempsit, durn 'fessa mente retinet silentii 
im pa tientiam. 

LIII. At Agrippina, pervicax irae et morbo cor:­
poris implicata, quum viseret eam Caesar, profusis 
diu ac per silentium lacrimis, mox invidiam et 
preces orditur: subveniret solitudini, daret ma­
ri turn: habilem adhuc juventam sibi, neque aliud 
probis, quam ex rnatrimonio solatium: esse in civi­
tate qui. . . . Germanici conjugem ac liberos ejus 
recipere dignarentur. Sed Caesar, non ignarus' quan­
tum ex republica peteretur 6 ), ne tamen offensionis 
aut metus manifestus foret, sine responso, quan-
---------

1) Praesaibi, era fuată' drept pretext. 
2) Versa, acest verse t1ecunoscut. 
3) Divulgafi.'J ingenio = divillgaia i111genu. fam.a.: 
'4) ~Ui'J 1ure disertum, titrur de orator i se cuvenfa de 

ţb'ept. ' 
5) 0Ma4i!M, „. peterelu.r, c,onsecinţele politice afc re.re­

m lui. 
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<{Uam instantem, reliquit. Id ego, a scriptoribus 
.annalium non traditum, reperi in corrrmentariis 
Agrippinae fi!iae, quae, Neronis principis· mater, 
vitam suam et casus suorum posteris memoravit. 

LIV. Ceterum Sejanus maerentem et improvidam 
altius perculit, immissis qui per speciem amicitiae 
monerent paratum ei venenum, vitandas soceri 1) 

epulas. Atque illa, simulationem nescia, quurn 
.propter discumberet, non vuitu aut serrnone flecti, 
nullos attingere cibos, donec advertit Tiberius1 
f.orte an quia audiverat: idque quo aciius expe­
riretur, poma, ut erant apposita„ , laudans nurui 
sua manu tradidit: aucta ex eo suspicio Agrippinae, 
·et intacta ore servis tramisit. Nec tamen Tiberii 
vox ooram 2 ) secuta; sed, obversus ad matrem, nO:n 
mirum ait, si quid severius in eam statuisset, a 
qua veneficii insimularetur. Inde rumor parari 
exitium, neque id irnperatorern palam audere, se­
cretum ad perpetrandum quaeri. 

LV. Sed Caesar, quo famam averteret, ades5e 
frequens senatui, legatosque Asiae, ambigentes'.qua­
nam in civitate ternplum statueretur, plures per 
dies audivit. Undecim urbes certabant, pari am­
bitione, viribus diversae: neque multum dista.ntia 
inter se memorabant, de vetustate generis, studio 
in populum Romanum per bella Persi3 ) et Aristonici~) 
aliorumque regum. Verurn Hypaepeni Trallianique 
Laodicenis ac Magnetibus~) simul trarnissi, ut parum 
validi. Ne Ilienses6 ) quidem, quurn parentem urbi! 

1) ~'ceri. Gennanjrus era fiul adoptiv al 1ui Tiberi\Ji. 
2) Coram, adresându-se deadreptul Agripp;nei. 

3) Persi, oontractat din Persel. 
4) Aristwnici, învmgerea lui Aristonicus la 129 a. Chr,. a 

fost 1Unnatll de prefacerea Asiei în provincie romană. 
5) Hypae~ni.1 .•• MagnetifJas, l1JCU1torii• unor oraşe din Ly· 

dia. 
C5) lltenses, fO(.'\ljUwi1 llioauhii. 

22 
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Romae Trojam referrent, nisi antiquitatis gloria pol­
lebant.. Paulum addubitatum, quod Halicarnassii 1 ) 

mille et ducentos per annos nullo motu terrae nuta­
visse sedes suas vivoguc in saxo fundamenta templi 2 ) 

asseveraverant. Pergamenos ( eo ipso nitebautur) 
aede Augusto ibi sita satis adeptos credrtum. 
Ephesii Milesiique, hi Apollinis, illi Dianae caeri­
monia occupavisse dvitates visi. Ita Sardianos 
inter Smyrnacosque delibcratum. Sardiani decretum 
Etruriac recita\·ere, ut consanguinei: nam Tyr­
rhenum Lydumquc, Atye3 ) rege genitos, ob multi­
tudinem divisisse gentem: Lydum patriis in terris 
resedisse, Tyrrheuo clatum novas ut conderet sedes · 
et ducum e nominibus indita vocabula, illis per 
Asiam, his in Italia: auctamque adhuc Lydorurn 
opulentiam, missis in Graeciam populis, cui mox 
a Pelope nomen. Simu! litteras imperatorum') et icta 
nobiscum focdera bello l\facedonu·rn, ubertatemque 
fluminum suorum, temperiem coeli, ac dites circum 
terras memorabant. 

LVI. At Smyrnaei, repetita vetustate, seu Tan­
talus Jove ortus illos, sive Theseus 5 ) divina· et ipse 
stirpe, sive una Amazonum condidisset, trans'Cen­
dere ad ea, quis maxime fidebant in populurn 
Romanum officiis, rnissa navq!i copia, non modo 
externa ad beli a, sed quae în Italia tolera ban tur; 
seque prirnos· templum urbis Romae 6 ) statuisse, M. 
Porcio consule, magnis quidem jam populi Romani 
rebus, nondurn tamen ad summum elatis, stante 

I) f!alicarna·ssil, Halicamas e în ,Oaria. 
2) ;f'undamenta frmpli, subînţelcs · futu.ra. 
3) Atye, Atys. fiul lui Hercul şi al Omfalei. 
4) 'Litteras imperalt'Jrum, decrete de ale• generalilor rr.­

mani. 
5) Theseus, regefe Atenei, trecea drep fiul lui Neptun. 
6) Templum Urbis l?i'Jmae. Acest templu a fost rid1cat 
~ consulatul lui Catoo (195 a. Chr„). 
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adhuc Punica et validis per .Asiam regibus. Simul 
L. Sullam testem afferebant, gravissimo in discri­
mine 1 ) exerci tus ob asperitatem hiemis et penuriam 
vestis, quum id Smyrnam in concionem nuntiatum 
foret, omnes qui adstabant detraxisse corpori teg­
mina, nostrisque legionibus mbisse. Ita, rogati 
sententiam, patres Smyrnacos praetu!ere. Censui'.que 
Vibius Marsus; ut l\'I'. Lepido, cui ea provincia 2 ) 

obvenerat, super numerum legarerur 3 ) qui templi 
curam susciperet: et quia Lepidus ipse deligere 
per modestiam abnuebat, Valerius Naso, e praetoriis, 
sorte missus est. 

LVII. Inter quae, diu meditato prolatoque saepius 
consilio, tandem Caesar in Campaniam4 ), ·specie de­
dicandi templa, apud Capuam Jovi, apud Nolam 6 ) 

Augusto, sed certus procul Urbe degere. Causam 
abscessus quanquam, secutu5 plurimos auctorum, 
ad Sejani artes retuli6 ), quia tamen, caede ejus pa­
tra ta, sex postea annos pari secreto conjunxit, 
plerumque permoveor num7 ) ad ipsum referri verius 
sit, saevitiam ac libidinem, quum actis promeret, 
locis occultantem. Erant qui creclerent in senectute 
corporis quoque habitum pudori fuisse: quippe 
illi praegracilis et incurva proceritas, nudus ca­
pillo vertex, ulcerosa facies ac plcrurnque medi­
caminibus 8 ) interstincta: et Rhodi secreto vi tare 
ooetus, reoondere voluptates insuerat. Traditur 

I) Oravissirm? in discrimine, în timpul războ1~'6i 'cotitr;i 
IUJ Mitflridat, 84 a .. Chr. 

2) E.a pmvincia, Asia•.· 
J) f,uper numerum legarettd, pest~ numărul obişnuit. 
4) Caesar in Campattiam, subînţeles pn?ferfus psf., 
5) Apua Nl'Jfam, la NoJa, unde August murise. 
6) Retuli, IV, 41 . 
·7) Perrmneor num, sunt silit să mă 'indoeso. 
8) MPd1caminihus, pi estu re ce~i punea sinj?"ur 
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etiam ui.atris impotenîia extrusum, quam domi­
nationis sociam aspernabatur neque depellere po­
terat, quum dominationem ipsam donum ejus ac­
cepiset. Nam <lubitaverat1) Augustus Germanicum, 
so110ris nepotem et cunctis laudatum, rei Romanae 
imponere; sed, precibus uxoris e\'ictus, Tiberio 
Germanicurn, sibi Tiberium adsddt: idque Au­
gusta exprobrabat, reposcebat. 

LVII I. Profectio arcto comita tu fuit: unus se­
nator oonsulatu functus Cocceius Nerva2 ). cui legum 
peritia; eques ~omanus, practer Sejanum, ex illus­
tribus, Curtius Atticus; ceteri liberalibus studiis 
derum excessisse Roma Tiberium', ut reditus illi 
praediti, ferme Graeci, quorum sermonibus leva­
retur. Fcrebant pe1iti caelestium3 ) iis m()tibus si­
negaretur; unde exitii causa multis fuit, properum 
finem \'Îtac conjcctantibus vulgantibusque; neque 
enim t<.1m incredibilem casum providebant, ut unde­
cim per :mnos libens patria careret. Mox patuit 
breve confinium artis4 ) et falsi, veraque quam ob­
scuris tegerentu"'f: nam in U rbem non regressurum 
ha ud forte dictum; ceterorum nescii egere, quum 
propinquo rure aut littore, et saepe moenia Urbis 
aggidens, extremam senectam compleverit. 

LIX. Ac forte illis diebus oblatum Caesari an­
ceps periculum auxit vana rumoris, praebuitque 
ipsi materiem cur amicitiae constantiaeque Sejani 
magis fideret. Ves'cebantur in villa cui vocabulurn6) 
Speluncae, mare Amuclanum 6 ) inter et Fundanos1) 

T) D.ufJ-itaverat, se gândise •. 
21) Ci'.Jcceius Nerva, bunicuf lmpăJratului Nerv~ 
3) Periti 'ţl'.Jelestiam = astrologii·. 
4) Artis, !Ştiinţă_. 
5) Vt':lcabulam = n.omen •. 
6) Am.ucto.n.um. Amuclae e un oraş în La.tiu. în~ Oaete 

fi Terracina . 
·T~ Fun461b'>S. Fundi or~ în Laţju. 
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montes, nativo in specu. Ejus os, lapsis repente 
sax:is, obruit quosdam ministros; hinc metus in 
omnes, et fuga eorum qui convivium celebrahant. 
Sejanus, genu vultuque et manibus super Caesa­
rem 1) suspensus, opposuit sese incidentibus, atque 
habitu tali repertus est a militibus qui subsidio 
venerant. Major ex eo; et, quanquam exitiosa 
euaderet, ut non sui anxius2 ), cum fide audiebatur. 
Assirnulabatque judicis partes3.) adversum: Germa­
nici stirpem, subditis qui accusatorum nomina 
sustinerent, maximeque insectarentur Neronem, 
proximum successioni, et, quanquam modesta ju­
venta, plenimque tarnen · quid in praesential"Um 
oonduceret oblitum, dum a libertis et clientibus, 
apiscendae potentiae properis', exstimulatur ut erec­
tum et fidentem animi ostenderet4): velle id populurn 
Romanum, cupere exercitus; neque ausurum oon­
tra Sejanum, qui nune patientiam: senis et seg­
nitiam juvenis juxta insultet, 

LX'. Haec atque talia audienti nihil g_uidem 
pravae oogitationis, sed .interdum voces procede­
bant contumaces et inconsultae; quas' appositi cus­
todes exceptas auctas_que quum deferrent, neque 
Neroni defendere daretur, diversae insuper solli­
citudinum formae oriebantur. Narn alius occurs<um 
ejus vitare; quidam salutatione reddita 5 ) statim 
averti; plerique inceptum sermonem abrumpere~ 
insistentibus contra irridentibusque qui Sejano 
fautores · ad:erant. Enirrivero Tiberius torvus aut 
falsum renidens vuitu. Seu logueretur, seu taceret 
juvenis, crimen ex silentio, ex voce: ne nox quidem 

1) Super Coesa.rem.. lmpiăratul ,era culcat. 
!) Sui anxius = sollkitus de se. 

3-> fudicis partes, rolul de judecător impartial~ 
A) f.reetam "fslenderet, wbîoţeles se„ 

&) :,.aJu/ati!J111 reddito, după. ce-i didea.u salutu1 oblt­r__.,, 
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s-ecura, quum uxor1 ) vigilias, somnos, suspina rnatri 
Liviae, atque illa Sejano patefaceret: gui fratrem 
quoque N eronis !Jrusum traxit ·in partes, spe 
objccta principis loci, si priorem aetate et jam 
labefactum <lemovissei. Atrox Drusi ingenium, su­
per 2 ) cupidinem potentiae et so:ila fratrii.ms odia, ac­
cendebatur invidia, quod mater Agrippina promp­
ti.or N eroni erat. N eque tamen Sejanus ita Dru­
sum fovebat, ut non in eum quoque semina futuri 
exitii meditaretur gnarus praeferocem et insidiis 
magis opportunum. 

LXI. Fine anni excessere insignes viri, _ Asinius 
Agrippa, claris3 ) majoribus. quam vetustis, vitaque 
non dcgener, ct Q. Haterius, familia senatori~, 
eloquentiae, quoad vixit, celebratae: monumer:ita 
ingenii ejus haud perinde retinentur. Sci'.icet impetu 
magis quam cura vigebat; utque aliorum meditatio 
et labor in posterum valescit, sic Hatcrii canorum 
illud et prefluens cum ipso simul exstinctum est. 

LXII. M. Licinoi ), L. Calpurnios) consu:ibus, in­
gentium bellorum cladem aequavit malum impro­
visum: ejus initium simul et finis exstiLit. N am 
coepto apud Fidenam amphitheatro Ati'.ius quidam 
libertini generis, quo spectaculum gladiatorum 
celebraret, neque fundamenta per solidum subdidit, 
neque firmis nexibus Jigneam compagem super­
struxi t, ut qui non abundantia pecuniae nec mu­
nicipali ambitione, sed in sordidam mercedem id 
negotium quaesivisset. Affluxere avidi ta'ium, im­
peritante Tiberio procul voluptatibus habiti, virile 

I) Uxor, Julia, fjica lui Drnsus 
2) Super = praeter .. 

3) Cfaris = magis claris. 
4') M. l..icinio. M. Licinius Frugi. 
5) l. Cafpurn~'J. L Ca!purnjus Piso, fiul lui M. Piso. 

care fusese acuzat ca otrăvitor ar lui Oermanicus. 
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ac muliebre secus, omnis aetas„ ob propinquitatem 
loci 1 ) effusius: unde gravior pestis fuit, conf.erta 
mole, dein convulsa, dum ruit intus· aut in exte­
riora effunditur, immensamque vim mortalium, 
spectaculo intentos aut qui circum adstabant, 
praeceps2 ) trahit atque operit. Et illi quidem quos 
principium stragis in mortem afLixerat, ut tali 
sorte, cruciatum , effugerc3 ): miserandi magis quos, 
abrupta parte corporis, nondum vita <leseruerat; 
qui per diem visu, per noctem ululatibus et gemitu 
conjuges aut liberos noscebant1). J am ceteri fama 
exciti-, ltic fratrem, propinquum ille, alius parentes 
lamentari: etiam quorum diversa de causa amici 
aut necessarii aberant, pa vere~) tamen; nequedum 
comperto quos illa vis perculisset, latior") ex incerto 
metus. 

LXII I. u·t coepere · dimoveri o bruta, ooncursus 
ad exanimos cornplectentium, osculantium; et saepe 
certamen, si confusior facies et par forma aut 
aetas errorem agnoscentibus fecerat. Quinquaginta 
homin,um millia eo casu debilitata vgl obtrita sunt. 
cautumque in posterum senatus consulto ne quis 
gladiatorium munus ederet, cui minor quadrin­
gentorum millium7 ) res, neve amphitheatrum im­
poneretur nisi solo firmitatis spectatae: Atilius in 
exilium actus est. Ceterum, sub recentem cladem, 
patuere procerum domus, fomenta et medici passim 
fQ'1 

I) Propinqaitatem loci. Ficf'enae era la cinci mile de Rotnai. 
2) Praeceps = in praeceps. 
3) Ut tali... effagere = scăpară de suferinţi pe căt c 

cu putinţă intr'o astfel de nenorocire 
4) N•nCPoant = căutau să recunoască. 
5) Pavere = se temeau să nu fi asistat la spectaool 

:6) lafi.7r = latias potens. 
7) QuadringenMrum milllum, probabil venituf cerut si nu 

capitalul. ' 
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praebiti; fuitque U rbs per illos· dies, quanquam 
maesta facie, veterwn institutis similis, qui magna 
post proelia saucios largitione et cura sustentabant. 

LXIV. Nondum ea clades exoleverat, quum ignis 
violentia Urbem ultra solitum affecit, deusto rn,'onte 
Caelio 1 ): feralemque annum ferebant, et ominibus 
adversis susceptum principi consi:ium absentiae, 
·qui mos vulgo, fortuita ad culpam trahentes, ni 
Caesar obviam isset tribuendo pecunias ex modo 
detrimenti. Actaeque ei grates apud senatum ab 
illustribus famaque apud populurn, quia sine am· 
hitione aut proximorum precibus ignotos edam et 
ultro accitos munificentia juverat. Adduntur sen­
tentiae, ut mons Caelius in posterum Augustus 
appellaretur, quando, cunctis circum flagrantibus, 
soia Tiberii effigies, sita in domo Junii senatoris, 
inviolata mansisset: evenisse id ol im Claudiae 
Quintae2 ), ejusque statuam, vim igniu,m bis elapsam, 
majores a pud aedem Matris deum oonsecravisses): 
sanctos acceptosque nu mini bus Claudios; et au­
gendam caerimoniarn loco, in quo tantum în prin­
cipem honorem di ostenderent. · 

LXV. Haud fuerit absurdum tradere mt>ntem eum 
antiquitus Querquetulanum ') cognomento fuisse, 
quod talis silvae frequens fecundusque erat; mox 
Caelium appellitatum a Caele Vibenna, qui dux 
gentis Etruscae, quum auxilium tulisset, sedem 
eam acceperat a Tarquinio Prisco, seu quis aliu.!11 

I) Afonie Caeliot. Muntere CaeliUS eră la suduf oraşului 
2) Cttllldiae Quint~ •. După le&"endă această vestală re­

gase cu centura vasul ce transporta statuia Cybelei, adusl 
clin 1-'essjnont în timpul celui de al doifea război pume;. 

3) Statuam-· ci?nsecravisse „o Statue a acestei ves~I" 
•ă.rturie a veneraţiei ~trărnoşilor noştri, a Kăpat de doull 
ori dela lnoendiu" •. 

. 4) Qurquelllifln.Mm m1'Jtefe steja.ri!pr,. 

. ' 

https://biblioteca-digitala.ro



'LIBER IV 345 

regum dedit;' nam scriptores in oo dissentiunt; 
cetera non ambigua sunt, magnas eas copias per. 
plana etiam ac foro propinqua habitavisse, unde 
Tuscum vicum. e vocabulo advenarum dictum. 

LXVI. Sed, ut studia procerum et Iargitio prin-
. cipis adversum casus solatium tulerant, ita accu­
satorum major in dies et infestior vis sine leva­
mento grassabatur: corripueratque Varum Quin­
tilium1 ), didtem et Caesari propinquum, Domitius 
Afer, Claudiae Pulchrae, matris ejus, condemnator, 
nullo mirante quod, diu egens et parto nuper 
praemio male usus, plura ad flagitia accinger-:tur. 
P. Dolabellam socium <lelationis exstitisse mira­
culo erat, quia, claris majoribus, et Varo connexus~ 
s'Uam ipse nobilitatem, suum sanguinem perditum 
ibat. Restitit tamen senatus et opperiendum im'­
peratorem censuit, quod unum urgentium malorum 
ruffugium in tempus erat. · 

LXVII. At Caesar, dedicatis per Campania'm 
tetnplis, quanquam edicto monuisset ne quis quie­
tem ejus irrumperet, · concursusque oppidanorum 
disposito milite prohiberentur, perostîs tamen mu­
nicipia et colonias omniaque in continenti sita, 
Capreas. se in insulam abdidit, trium milliurn 
freto ab extremis Surrentini promontorii disjunc­
tam. Solitudinem ejus placuisse max'ime credi-' 
derim, quoniam importuosum circa mare, et vix 
modicis navigiis subsidia; neque appulerit quis­
quatn nisi gnaro custode 2 ). Coeli temperies 'hieme 
mitis·, objectu montis quo saeva ventorum a) ar­
centur; aestas in · favonium ') obversa et aperto 

I) Vortim Quintillttm, fiuf ~era~ului ce a fost ucis l1a 
leutoburg•. Fusese logodi! cu o fatlf a lui Germanlcus. 

2) Cinam rustorle. după lnştiintarea păzitorilor. 
3) ~oevo venMrum, vânturi reci de DOJ'dt 
C) f'aw:mium, vâot de apus. 
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circum pelago peramoena: prospectabatque 1 ) pul­
cherrimum: sinum, aritequam Vesuvius 2 ) mons 
ardescens faciem loci verteret. Graeoos ea tef).uisse 
Capreasque Telebois 3 ) habitatas fama tradit. 
Sed turn Tiberius duodecim villarum nominibus 
et molibus insedcrat4 ), quanto intentus olim publicas 
ad curas, tanto occultos in luxus et malum otium 
resolutus. Manebat quippe suspicionum et credendi 
temcritas quam Sejanus augcre etiam in Urbe 
suetus acrius turbabat, non jam occulris adversum 
Agrippinam et N eronem insidiis: quis additus 
miles nuntios, introitus, aperta, secreta velut 5 ) in 
annalcs referebat; ultroque ..struebantur, qui mo­
nerent perfugcre ad Germaniae exercitus, vei ce­
leberrimo fori 6 ) effigicm ci.id Augusti amplecti 
populumque ac senatum auxilio vocare. Eaque 
spreta ab illis, velut pararent, objiciebantur. 

LXVII I. J unio Silano;) et Sili o N er.va consulibus, 
foedum anni principium inccssit,,, tracta in carce­
rem 8 ) illustri equite Romano, Titio Sabino, ob ami­
citiam Germanici: neque enim omiserat coniugem 
liberosque ejus percolere, sectator domi, comes in 
publico, post tot clientes unus, eoque apud bonos 
laudatus et gravis iniquis. I-Iune Latinius Latiaris, 
Porcius Cato, Petilius Rufus, M. Opsius, praetura 
funrti, aggrediuntur, cupidine consulatus, ad quem 
non nisi per Sejanum aditus; neque Sejani volnntas· 

I) Pmspectabat, subînţeies insula., 
2) Vesuvius-_. vercerec. sub Titus. la 79 după Chr. 
3) 7 elebr?is, popor din Eto'ia. 
4) fnsederat = insu!am insederat. 
5) Velul în annales, sub forma de ziar. 
6) Celeberrim? feri, la ceasul în care forul eră plin 

de lume, la 10 ore dimineaţa., 
1) funiA? Silano. Se. căsătorise cu· Aemilia lepid~, o stră· 

nepoată a rui August 
8) 7 ract? in caice rem, îl duse Ia moarte'.· 
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nisi s·celere quaerebatur. Compositum inter ipsos 
ut Latiaris, qui modico usu Sabinum contingebat, 
strueret dolum, ceteri testes adessent, · deinde ac­
cusationem inciperent. Igitur Latiaris' jacere for­
tuitos primwn sermones, mox laudare constantia.m, 
quod non, ut ceteri, florentis domus amic1:1s, af­
flictam deseruisset; simul honora de Germanico, 
Agrippinam miserans, disserebat. Et postquam 
Sabinus, ut sunt molles in calamitate mortalium 
animi, effudit lacrimas, junxit 1 ) questus, auden­
tius jam onerat Sejanum, saevitiam, superbiam, spes 
ejus: ne in Tiberium quidem convicio abstinet. 
Iique sermones, tamquam vetita miscuissent, spe­
ciem arctae ·amici.ilae fecere. -Ac jam ultro Sabinus 
quaerere Latiarem, ventitare domum, do!ores suos 
quasi ad ficlissimum deferre. 

LXIX. Consultant quos memoravi quonam modo 
ea plurium auditu acei peren tur: nam loco in qucm 
coibatur servanda solitudinis facies; et, si _pone 
forcş assisterent, metus visus, sonitus, aut forte 
ortae suspicionis erant 9 ). Tectum inter et laquearia 
tres senatores, haud minus tuq)i latebra, quam 
detestanda fraude, scse abstrudunt; foraminibus 
et rimis aurem admovent. Interea Latiari5 reper­
tum in publioo Sabinum, velut recens cognita 
narraturus, domum et in cubiculum trahit; prae­
teritaque et instantia 3 ), quorum affatim copia, ac 
novos terrores cumulat. Eadem ille 4 ), et diutiuS1~). 
quanto maesta, ubi seme! prorupere, difficiliu9 
reticentur. Properata inde accusatio, mis·sisque ad 
Caesarem litteris ordinem fraudis suumque ipsi 

1) lunxit, se leagă cu fli?~tquflm 
'2) Metus „. era,nt = nrrt11cn ia ernnt. 
3) /11stantia · pr,..r,~ent·a. 
4) C.alfem ille, suhînţe!cs rf'sserft sau querlttlr. 
5) Diutius = ·-pturibus verbfs. 
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~edecus narravere. Non alias ma_gis anxia et pavens 
civitas, se tegens adversum proximos; congressus, 
colloquia, notae ignotaeque aures vitari; etiam muta 
atque inanima, tectum et parietes, circumspecta­
bantur. 

LXX. Sed Caesar, solemnia incipientis anni ka­
lendis Januariis epistola precatus1 vertit 1 ) in Sa­
binum, corruptos quosdam libe.rtorum et petitum 
se arguens; ultionemque haud obscure poscebat. 
Nec mora, quin decerneretur; et trahebatur cla.mna.­
tus, quantum/ obducta2 ) veste et adstrictis3 ) fauci­
bus, niti poterat, clamitans sic inchoari annum, 
h~s Sejano victimas cadere. Quo intendisset oculos. 
quo verba acciderent, fuga, vastit.as: deseri itinera_ 
fora: et quidam regrediebantur ostentabantque se 
rursum, id ipsum paventes, quod timuissent. Quem 
enim diem vacuum poena, ubi inter ·sacra et vota, 
quo tempore verbis etiam profanis abstineri mos 
esset, vincla et laqueus inducantur? Non impru­
dentem Tiberium tantan'l invidiam adis'se: quae­
situm meditatumque ne quid impedire credatul"' 
quominus novi magistratus, quomo<lo delubra et 
altaria, sic carcerem recludant. Secutae insuper 
litterae grates agentis, quod hominem infensum rei­
publicae punivissent, adjecto4 r trepidam sibi vitam, 
i;uspectas inimicomm insidias, nullo nominatim. 
oompellato; neque tamen dubitabatur in Neronem 
et Agrippinam intendi. 

LXXI. Ni mihi destinatum foret suum quaeque 
m annum referre, avebat animus antire, statimque 
memorare exitus5 ) quos Latinius atque Opsius· ce-

2

~~ 
Vertit, subînţeles se. 
OfJducta, subînţeTes ori •. 
Adştrictis subînţeTes hltµUfJ. 
Adjecti-,, abf. afiS'. 
t:. xifMs, Jll()artea. 
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terique flagitii ejus repertores habuere, non rriodp 
pos1:quam C. Caesar rerum: potitus est, sed inoolumi. 
Tiberio, qui scelerum minis'tros, ut perverti ah 
aliis nolebat, ita p1erumque satiatus, et oblatis 
in eamdem operam recentibus, veteres et prae5-Taves 
afflixit: verum has iatque alias sontium' poenas in . 
tempore tra<lemus. Turn censuit Asinius Gallus, 
cujus liberorum Agrippina matertera1 ) erat, peten­
dum a principe ut metus ·suos, senatui fateretur„ 
amoverique sineret. N ullam aeque Tiberius~ ut re­
batur 2 ), ex virtutibus ::;uis, quam dissimulationem 
diligebat: ep aegrius accepit reciudi quae premeret. 
Sed mitigavit Sejanus, non Galii amore, verum 
ut cunctationes principis opperiretur, gnarus len-. 
turn in tmeditando, ubi prorupisset, t;I"istibus dictis 
atrocia facta conjungere. Per idem tempus· Julia 
mortem obiit, quam neptcm Augustus, convicta.m 
adulterii, damnaverat projereratque in insula.m: 
Trimerum, hau<l procul Apulis Iittoribus. Illic 
viginti annis cxilium toleravit, Augustae ope sus­
tentata; quae florentes privignm;3 ) quum per occul­
tum subvertisset, miscricordiam crga afflictos pa­
lam ostentabat. 

. . 
LXXII. Eodem anno Frisii, . transrhenanus 

populus, pacem exuerc, nosfra magis avaritia quarn: 
obsequii impatientes. Tributum iis Drusus4) jusserat 
modicum, pro angus1:ia rerum, ut in u&Us militares~) 
roria boum penderent, non intenta cujus'quam cura, 
quae firmitudo, quae mensura, donec Olennius, e 

I) Motertero~ Vipsania, nevasta fui Asinius Ga:llus, era ca 
ş1 'Agrippina, fjica lui AgTfppa, dela 'mame icleosebtte. 

2) Ut refJatur, „ceeacc Tiberiu numiil virtuţile sale''. 
-l} Privignos, prin extensie Ic înteles,. Nu erau clli;ir co­

Pi ei vitregi. 
4) Drusus, fratele lui Tiberiu. 
5) fn usus miliiares,,mai ales pentru scuturi şi corturi... 

\ 

,_J 
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primipilaribus, regendis Frisiis impositus, terga 1) 
urorum 2 ) delegit, quorum ad formam acei peren tur. 
Id, a1iis quoque nationibus arduum, a11ud Germanos 
difficilius tolerabatur, quis ingentium belluafum 
feraces saltus, modica domi armenta sunt. Ac 
primo boves ipsos, mox agros, postremo corpora 
conjugum aut liberorum scrvitio traclebant. Hinc 
ira et questus; et postquam · non subveniebatur, 
remedium ex bello: rapti qui tribu to ader:int 3 ) 

milites, et patibulo affixi. Olennius infensos fuga 
pracvenit, receptus castello cui nomcn Flevumi); et 
haucl spcrnenda illic cidum sociorumque manus 
littora Oceani praesidebat. 

LXXII I. Quod ubi L. Apronio, inferioris Ger­
maniae pro praetore, cognitum, vexilla 6 ) legionum e 
supcriorc prodncia pedi tumque et equitum auxi­
liarium clelectos accidt: ·ac simul utrumque exer­
citum, Rheno devectum, Frisiis intu!it, soluto jam 
castclli obsidio, et ad sua tutancla digressis rcbcl­
lilms. Igitur proxima acstuaria aggeribus et pon­
tibus, traducendo . graviori agmini, firrnat: atque 
interim, repertis vac!is, alam Canninefatem 6 ), et 
quocl peditum Germanorum inter nostros mercbat, 
circumgredi tcrga hostium jubet; qui, jam .acic 
compositi, pcllunt turmas sociales equitesque le­
gionum subsidio missos. Turn trcs leves cohortes ac 
rursum duae, dein, tef1!porc interjecto, alarius eques 
immissus. Satis validi, si simul incubuissent. per 

1) Terga pentru terw:rra. 
2) Un1rum, zimbri, 
3) Qu1 tribut? aderant, care erau acolo p~ntru tri5ut 
4) Flevum, fort într' o mică. insulă, în locul în care canalul 

Yssel, f?Ssa Drusiana, se arunca . în ceeace e azi ZuidC'rl'e\I· 
5) Vexilla, detaşamente. 
6) Canninefatem, Canninefaţii locuiau in partea apuseană 

a insulei Batavii.or 
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intervallum adventantes, neque constantiam addJ­
derant turbatis et pavore fugientium auferebantur. 
Cethego Labeoni, legato quintae legionis, quod 
reliquum auxiliorum tradit. Atque ille, dubia 
suorum re in anceps' tractus, missis nuntiis vim 
legionum implora.bat. Prorumpunt quintani ante 
alios, et,' acri pugna hoste pulst>, recipiunt cohortes 
alasque, fes'sas vulneribus. Neque <lux Romanus 
ultum iit aut corpora humavit, quanquam multi 
tribw1orum praefectorumque et insignes centuriones 
cecidissent. Mox compertum a transfugis nongcntJoSI 
Romanorum apud lucum quem Baduhennae vocant, 
pugna in posterum extracta, confect<;>s, et aliam 
quadringentorum manurn, occupata Cruptoricis 
quondam stipendiarii t) villa, postquam proditip 
metuebatur, mutuis ictibus procubuisse. 

LXXIV. Clarum' inde inter Germanos Frisium 
nomen, dissimulante Tiberio dam.na, ne cui bellum 
permitteret. Neque senatus in eo cura, an imperii 
extrema dehonestarentur: pavor intemus2 ) occupa­
verat animos, cui remedium ac\ulatione quaerehatur. 
I ta, quanquam di versis3) super rebus consulerentur, 
aram Clementiae, aram Amicitiae, effţgiesque circum 
Caesaris . ac Sejani censuere; crebrisque precibus 
efflagitabant, visendi sui copiam facerent. Non 
illi tameri in Urbem aut propinqua Urbi degres·sf 
sunt; satis visum omittere instilam et in proximo 
Campaniae adspici. Eo venire patres, eques, mag11:1 
pars plebis, anxii erga Sejanum, cujus durior ') 
congressus, atqw~ eo r,) per am bitum et societate 

t) Stipendiarli, ce servise printre R,oman1-
2). lnternu!l = 'JO interna 
3) Diversis, cu totur altele-
45) Dur1'7r, mai greu„ 

) b' = tăeo .• 
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oonsiliorum 1 ) parabatur. Satis constabat auctam ei 
arrogantiam, foedum illud in propatulo servitiurn 
&pectanti. Quippe Romae sueti discursus, et mag­
nitudine U rbis incertum quod quisque ad negotium 
pergat: ibi campo2 ) aut littore jacentes, nullo discri­
mine, noctem ac diem, juxta: 3 ) gratiam aut fastus 
janitorum perpetiebantur, donec id quoque vetitum; 
et revenere in Urbem trepidi quos non sermone, 
non visu dignatus erat, quidam male alacres, 
quibus infaustac amicitiae gravis exitus imminebat. 

LXXV. Ceterum Tiberius neptem Agrippinam' ), 
Germanico ortam, quum coram5 ) Cn. -Domitio tradi­
disset, in Urbe celcbrari nuptias jussit. In Domitio, 
mper vetustatem generis, propinquum Caesaribus 
i;;anguinem delegerat; nam is aviam Octavîam 11 ) e~ 
per eam Augustum avunculum praaferebat. 

--

I) ~ocietafe ·consifiomm, întovirăşindu-se în planurile_ hâ 
2) Camp1, subîntelf"s. iii. 
3) Iuxta = aeque. 
4) "Neptem. Agrippinam, Tiberiu adoptase pe Germanicus. 

Agrippina, fiica lui Gerrnanicus, era deci nepoata împili­
ratuluL 

5) c11ram, cu mâna lui. 
Ci) Aviam Octaviam •. Mama fui, Antonia. fiica Iul Ailtonhl 

- ·a Octavicio. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI V A ANALELOR 

I. Moartea Liviei. Părerea lui Tacit asupra ei. 
li. Invidia lui Tiberiu faţă de dânsa, arătată chiar 

după moartea Liviei. 
I I I. Atotputernicia lui Sejan. Creşterea tiraniei. Ti­

beriu scrie senatului, acuzând pe Agrip­
pina şi pe fiul ei. 

IV. Opinia publică e de partea lor. Mânia lui 
Sejan. 

V. Tiberiu îşi arată. furia.. Măsurile slugarnice ale 
senatului. 
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Istoria Romei în tf mpul consulflor: 
-r~~ I . 

. ; 
Anii del1 fundarea Romei dala ls. Chr. 

782 29 { 
l. Rubellius Gemlnu.t 

C. Fufius Geminus 

783 30 ~ 
M. Vinicius Quartinus 

L. Cassius Longinus 

784 31 J Ti. Caesar Aug. V. 

\ L. Aelius Sejanus 

https://biblioteca-digitala.ro



CORNELll T ACITI 
=-:.-::::..:...-====-===...·-:-: .. ~~---· ------------ -----

ANNALIUM 
LIBER QUINTUS 

I. R ubellio et Fufio consulibUS', quorum ulri­
q uc Geminus cognomentum e:at, Julia Augusta 1 ) 

mortem obiit, a.etate extrema'), nobi:i1atis, per Clau­
diam familiam et adoptione Liviorum 5 ) Julio­
ru!Ilque, clarissimae. Primum ei matrimonium et 
liLe•i foere cum Tiberio N eron·e, qui, bello Perusine> 
profugus4 ), pace inter Sex. Pompeium ac triumviros 
par.ta, în Urbem rediit. Exin Caesar, cupidine 
formae, aufert marito, incertum an invitam, adeo 
propc rus ut, ne spatia quidem ad enitendum dato, 
peP<; tibus suis gravidam5 ) induxerit. Nullam posthac 

. . 

1) Iulia Augusta, Livia, supranumitlii k:·:m;ta, de Tal moar­
tea lui August. 

'.?) Actate extrema, mai mult de opţzeci de ani. 
J) Ad?ptione Liviorum. Tatăl Liviei aparţinea famllrel 

Claudia.. Fiind adoptat de un Livius, a. luat numele ţie 
·M. Livius Drusus Claudianus.. · 

4) Pmfugus. Tiberius Nero era la Perusia cu L Antonius, 
fratele triumvirului, când oraşul a foi;t cucerit de Oct&­
vian (39 a. Chr). 

SJ Ora.vidam, înslrcinată CD Drusua. 
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sobo1e:n eclidit; sed sanguini Augusti 1 ) per con3unc­
tion~m Agrippinae et Germanici annexa, communes 
proncpotes habuit. Sanctitate domus priscum ad 
morern, oornis ultra quam antiquis feminis pro­
batum mater impotens2 ), uxor faciiis'i ), et .cum arti­
bu~ mariti, simulatione filii bene composita. Funus 
ejns modicum, testamentum diu irritum~) fuit: lau­
dafa est pro rostris a C. Caesare pronepote, qui 
mox rerum potitus est. 

II. At Tiberius, quod supremis in matrem 
offic;is defuisset, nihil mutata amoenitate vitae, 
magnitudinem negotiorum per littcras excusavit; 
honoresquc memoriae ejus ab senatu large decretos, 
quasi per modestiam, inm~inuit, paucis admodum 
receptis ct addito ne coelestis religia'') decerneretur: 
sic iµs::rn~ maluisse. Quin et parte cjusdem epistola.ie 
incn:puit amicitias rnuiiebres, r urium consulem 
oblique perstringens. Is gratia Augustae floruerat, 
aptus a\liciendis feminarum aninj', clicax idem 
et Tiberium acerbis facetiis irridere soliti1s, qu­
arum apud praepotentes in longum memoria est. 

III. Ceterum ex eo praerupta jam et urgens 
dominatio. N am, incolumi Augusta, erat adhuc 
perfugium, quia Tiberio inveh:-raturn erga matrem 
obsequium, neque .Sejanus audebat auctoritati 
parentis antire 6 ). TlUlc velut frenis ex~o!uti pro­
ruperunt: missaeque in Agrippinam ac Neronem 
litterae, quas pridem a.Uatas et oohibi as ab Augusta 

1) Sf1Jlgaini Augusti. · Prin ·mama ei 
nepoata lui August. Germanicus era 

2) fmp?tens, năpraznică. 
3) Facilis, îngăduitoare. 

i 
Iulia, Agnpplna era 
nepotul Liviei. 

4) frritum. Cde mai multe legate din testamentu~ Liviei 
au fost achitate. abia sub Caligu'a:. 

5) C.?elestis religi~ = apoteoză.. 
6) Anti.r.e, a se im potrivl,. 
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credidit vulgus; haud enim multo post mortem! 
ejus recitatae sunt. Verba inerant quaesita asperitate; 
sed non arma, non rerum novahlm studium~ 
amores juvenum et impudicitiam nepoti objectabat. 
In nurum ne id guidem · confingere ausus, arro­
gantiam oris et oontumacem animum incusavit, 
magno senatus pavore ac silentio 1 ), donec pauci, 
quis nulla 'ex honesto spes ( et publica mala sin­
.gulis in occasionem gratiae tralmntur J, ut refer­
retur postulavere, promptissimo . Cotta Messalino 
<:um atroci sententia: sed aliis a primoribus maxi­
meque a magistratibus, trepidabatur; quippe Ti­
berius, etsi infense invectus, cetera ambigua 
reliquerat. 

IV. Fuit in senatu Junius Rusticus, compo­
nen<lis patrum actis ~) delectus a Caesare, eoque 
meditationes ejus introspicere creditus. Is fatali 
quodam mo'tu (neque enim ante specimen con­
staptiae dederat) seu prava solertia, dum, iinmi­
nentium oblitus, incerta pavet, inserere se dubi­
tantibus ac monere consules ne relationem ioci­
perent: disserebatque, brevibuş momentis summa 
verti: possc quandoquc Germanici stirpem resur­
,gere; darent spatium paenitentiae senis. Siinul 
populus, effigies Agrippinae ac Neronis gerens, 
oeircumsistit curiam, faustisquc in Caesarem omi­
nibus, falsas litteras ct principe invito exitium 
domui cjus intendi clarnitat. Ita nihil triste illo 
.<fie patratum. Ferehantur etiam ~ub nominibus 
consularium fictac in . Sejanum sententiae, exer­
·centibus plerisqne tx:r occultum, atque eo proca- · 
·cius, libidinem ingcniorum. Unde illi ira vi.o-

1) Magno sileniio, ablativ absolut. 
~} C.'Jmpcnendi~··· nctis, pentru ţinerea re~istrului ş.e­

dinţelor Senatuh11. Dt! Ia 'August, rroacţia !UJ era ~cretă•. 
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lentior et materies crirninandi: spretum dolore.m 
. principis ab , senatu; descivisse populum; audiri 
jam et. legi novas conciones, nova patrum consulta; 
quid reliquum, nisi ut caperent fenum, et, qu­
orum . imagines pro vexillis secuti forent, duccs 
imperatoresque deligerent? 

Y. Igitur Caesar, repetitis adversum nepotem 
et nurum probris increpitaque per edictum plebe, 
questus apud patres quod fraude unius senatoris 
imperatoria majestas elusa publice foret, integra 
tamen sibi cuncta postulavit 1 ): nec ultra delibe­
ra turn, quominus non quidem extrema decernerent 
(id enim vetitum ), sed para tos ad ultionem vi 
princip îs impediri ') testarentur 9 ) ••.• 

1) Sifn 1postulovit„ să-i trimeată. lui. 
2) Paroim„. impediri, subinteles 58-. 
3) Test.arenfUJ" ... . aici începe o lacună în teri. 
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CUPRINSUL LACUNELOR DIN CARTEA V 

A ANALELOR 

Lacwiele cărtii V cuprindeau restul anului tn­
ceput, întreg anul următor şi trei sferturi dlh 
anul al treilea. lată sumarul faptelor mai însem1. 
nate din aceas:tă vreme după Suetonius'. Josephus 
şi Dione Cassius. 
Anul 29: Căsitoria lui Drusus, fiul lui Gennani-

AruU 31J: 

cus,. cu Aemilia Lepida, 
Condamnarea tuturor prietenilor Agrip­

pinei. 
Agrippina e arestată din ordinul lui 

Tiberiu şi dusă în inslula Pandataria. Ne­
ron, fiul lui Germanicus', e exilat în insula 
Pontia. 
Dru~s·, alungat din Capreae la Roma, e 

· denwiţat de consulul Cas'sius Longin~":. 
şi închis în palat. 

Onorurile decernate lui Sejan de senat. 
Pe când Asinius Gallus', trimis la Ti­

beriu, sta la masi. cu el, un pretor · tri~ 
mis de . senat, în • unna \Ulei seri sori a lui 
Tiberiu tn care îl denunţa, vine ~·l ia 
chiar dela masa Impăratului. Asinius vrea 
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să se omoare. Tiberiu îl împiedică şi îl 
trimite la Roma tmde e otrăvit. --

Arud !JJ: Consulatul lui Tiberiu şi al lui Sejau. 
Senatul le acordă consulatul pe cinci 

ani. Tiberiu refuză pentru ca nici Sejan 
s.ă nu poată primi. 

Neîncrederea Impăratului faţă de Se­
jan, căruia nu i se îngăduie să se întoarcă 
la Capreae. 

Tiberiu dă lui Caius toga virilă şi lasă 

s,ă se înţeleagă că-l va face moştenitorul 

s.ău. 
Tiberiu ordonă moartea lui N eron, _ 

. , Sejan, văzându-se disgraţiat, 1.melteşţe 

împotriva lui Tiberiu, care e încunoştiin­

ţat şi care, .. după c.e . s'a prefăcut câtăv,a. 

vreme că nu şti~ nimic, pune pe Macro 
să-l aresteze în s.enat. 

Sejan .e. ldus în închisoare, gâtuit şi a­
rupcat Îil Gernoni.L Fiul său . mai mare, 
unchiul său, Blaesus, sunt ucişi din po-
rtmca senatu.lui. ., . 

~picata, neva~ta lui de .. care <livort~se, 
se omoară1 după ce de~ţăinuh~ lui Tibe­
.riu numele celor ce otrăvise ·.pe Drusus, 

l . . ' • ·, ' ' • . • 

Pupă,. unii, Ţ,ib~ri\l iartă pe Livia, dup;t 
alti•„o ,iprqoaiă pe, ascuI\s • 
. , .U.rmărirea prietenilor lui S.ejan (..'On­

tinuă. 
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CUPRINSUL f RAOMENTELOR DIN CARTEA V 

A ANALELOR 

a) Discursul unui prieten aLlui Blaesus, ames'tecat 
în procesul privitor la conspiraţia lui Sejan. 

b) Moartea acestui prieten al lui Blaesus. 
c) Procesul lui P. Vitellius şi Pomponius Secunclus._ 
d) Uciderea celorlalţi doi copii ai lui Sejan. 
e) Un fals Drusus apare în Grecia. 
I) Cearta între' consulii Fulcinius Trio şi P. Mem­

mius Regulus. 
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~a (V, 6) Quatuor a quadraginta oratfone::. super 
, ea re 1 ) habitae, ex quis ob metum paucae, plures 

assuetu<line.„ „mihi pudorem2 ) aut Sejano invidiam 
„allaturum ceri.sui. Versa· est fortuna; et ille qui-
11dem3 ), qui collegam4 ) et generum5 ) adsciverat, sibi 
„ignoscit: ceteri, quem per dedecora fovere, cum· 
.,scelere insectantur. .Non crudeljtatem, non cle­
„mentiam cujusquam expenar; sed liber et mihi 
„ipsi probatus antibo periculum. Vos obtestor ne 
„memoriam nostri per maerorem 6 ), quam laeti, reti-
11neatis, adjicicndo me quoque iis qui fine egregio 
„publica mala effugerunt". 

b (V, 7 ). Tune singulos, ut cuique assistere, 
alloqui animus erat, retinens. aut dimittens panem 
diei absumpsit, multoque adhuc coetu et cunctis · 
intrepidum vulturu ejus spectantibus, quum su- ' 
peresse tern pus. novissimis7 ) ·creclerent, gladio, quem; 
sinu abdiderat, incu buit. N eque Caesar ulii.> cri-

1) Su per ea .re, probabiI e vorba de procesul intentat Li­
vei, oomplicca lui Sejan. 

2) M ihi pudmem. Acest fragment aparţine probabil unui 
discurs r,ostit într;'un cerc de intim:; de un prieten al lui 
Bla.esus. . 

3) /lle q11idem, Tiberiu. ~ 
4) Collegam, subînţclcs principqfus. 
5) Oenerum. P,oate că Sejan se însurase cu· Livia, vădl.l.'Va 

lui Drusus. 
6) Per maerorem, cu tristeţe. 
7) Superesse lempus 1Jt7Vissimis nondam instare stir- ; 

.prt'ma 

24 
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minibus aut probris <lefw1ctum insectatus est, quum 
in Blaesum multa foedaque incusavisset. 

·C (V, 8 ). Relatum inde de P. Vitellio 1
) et Pom­

ponio Secundo. Illum indices arguebant claustra 
aerarii ~ ), cui praefectus erat, et milita rem pecuniam 
rebus no\'"ÎS obtulisse; huic a Considio, praeturta 
functo, objectabatur Aelii Galii 3 ) amicitia. qui, pu­
ni to Sejano, in hortos Pomponii, quasi fidissirnum 
ad subsidium, perfugisset. N cque a_liud periclitan­
tibus auxilii quam in fratrum 1 ) ronstantia fuit, 
qui vades5 l exstitere. i\fox crebris prolationibus spem 
ac metum juxta gravatus Vitellius, petito per spe­
ciem studiomm scalpro, levem ictum ,·enis intulit 
vitamgue aegritudine animi finivit. At Pomponius, 
multa morum elegantia et ingenio illustri, dum 
adversam fortunam aequus tolerat, Tiberio superstes 
fuit. \ 

d (V, 9 j. Placi turn lrosthac ut in reliquos Sejani 
liberos ") advertetur, vanescenk quanquam plebis 
ira ac plerisque per priora supplicia lenitis. · lgitur 
portantur in carcercm, filius imminentium intel­
ligens, puella adeo nescia ut crebro interrogaret 
quod ob delictum et quo . traheretur, neque fac­
turam ultra, et posse se puerili verbere moneri. 

I) \litellio, locotenentul şi pf"ietenul lui Ce-manjcus. 
2) Acrnrii, subînţcles militoris. 
3) Adii Oa/li, probabil fiul mai mare al lui Seja:1. 
4) Frairum. Asupra fratelui lui Pomponius, cf. VI. 18 

şi XIII, 43. Vitellius avea doi fraţi senatori: Lucius. cf. 
VI, 28 rşi Aulus, ce f'LI ca:uul la 32. U:n al treilea, Quin­
tus, fusese isgonit din Senat (I I. 48). 

S). Vades. O formă. de arestare fa Romani. Cf.. 111, 24. 
Acuzatu: era pus sub paza unui magistrat sa11 a unui cc­
U.ţean cu vază. Vitcllius 'i P omponius au fost arestaţi 1a 
fraţii k>r acasă. Suetonius vorbind de Vitellius (Vtafa lw 
Vitellius, 11, spune chiar ; iii castinla lratrJ dala.s}. 
-~~ l~L reliqth:J.s , liberos. Sejan avuseşie trei. ~pii cu A­

........ „a. -
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Tradunt temporis ejus auctores, quia triumvirali 
supplicio1 ) affici virginem inauditum habebatur, a 
camifice, laqueurn juxta~), compressam; exin, oblisis 
faudbus, id aetatis' corpora in Gemonias abjecta. 
e (V, .10 ). 'Per idem tempus Asia atque Acha,ja; 
exterritae9 ) sunt acri mazis quam diuturno rumore, 
Drm.um' ), Germanici filium, apud Cycladas insulas, 
mox in oontinenti visum. Et erat juvenis· haud 
dispari aetate, quibusdam Caesaris· velut agriitus 6 ); 

per dolumque comitantibus, alliciebantur ignari 
fama norninis, et promptis Graecorum animis ad 
nova et mira; quippe elapsum custodiac pergere 
ad patemos 6 ) exercitus, Aegyptum aut Syriam in­
vasurum, fingebant simul credebantque. Jam ju­
ventutis concursu, jam publicis studiis frequen­
tabatur, laetus praesentibus et inanium spe, quum 
audituro id Poppaeo Sabino. Is·, Macedortiae turn 
intentus, Achaiam quoque curabat. Igitur, quo 
vera seu falsa antiret, Toronaeum Thermaeumque 
sinum 7 ) praefestinans, mox Euboeam', Aegaei maris 
insulam, et Piraeum Atticae orae, dein Corinthiense 
littus angu.>tiasque Isthmi evadlt; marique alio 
Nicopolim, Romanam coloniam, ingressus, ibi de­
mum cognoscit solertius intermgatum, quisnam 
foret, dixisS.e M. Silano genitum, a·), et, multis sec­
tatorum dilapsis, ascendisse navem', tamquam Ita- -

I) Triumvi.raJi wppl:ic"rJ, moa·rtea prin shangu'are. 
2) (laqrullm' juxta = jrtxhJ laqueum. 
j) Exterritae, tulburate. 

4) Drusam. Adevăratul Drusus era închis în pal:;.tul im-
perial, unde murl de foame. . . 

5) ·Vdat agnit:l.ts; 'se 'prefăcur.I ci-I ; CUJ\oSt. .. , 
6) PaJer111n exercilus. Germanicus comandase in Orc:'1t. 
7) T<>rOfUZeum.c. siluim. ăe~ oraşele Toro:.e, în Cha:kidica, 

-ş.i.' .Tilermes ln Macedonia. · 
8) Oenttum, &'l.lbîatele~ 94. 
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liam peteret; scripsitque haec Tiberio. N eque nos 
~riginem finemve ejus rei ultra comperimus. 

f (V. 11 ). Exitu anni, diu_ aucta .discordia con· 
sulurn erupit. N am Trio 1 ), facilis capessen_dis ini~ 
micitiis ct foro exercitus, ut segnem Regulumt) ad 
opprimendos Sejani ministros oblique pcrstrinxerat. 
Ilic, nisi lacesseretur, modestiae retinens, non modo 
retudit collegam, sed ut noxium s) conjurationis ad 
disquisitionem trahebat. Multisque patrum oran· 
ţibus ponerent odia in perniciem itura, mansere 
infensi ac· minitantes, donec magistratu abirent. 

1) ·Trio, 'Futcinius, li, 28. 
2) Rrgulum, P. Mcmmiu.s Regulus. 
3) Noxwm. complice. ·- · · 
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CUPRINSUL CĂRŢEI vi A ANALELOR 

I-IV. Desfrâul lui Tiberiu. Senatul înfierează. me­
mona Liviei. Moţiwiea lui Togpniu3 
Gallus pentru _apărarea· Impăratului. 

Propunerea lui Junius Gallio în favoa­
rea pretorienilor. Pedepsirea lui Latiari.;. 
Discuţia relativă La neînţelQgerile dintre 
Regulus şi Trio. 

V-VI. Acuzările aduse lui Mes'salinus Cotta. Scri­
soarea lui Tiberiu: remuşcările tiranilor. 

VII-IX. Condamnarea lw Caecilianus, Serv~ 
şi Thermes. Procesul intentat lui °M. 
Terentius: apărarea · lui curagioasă. A­
cuzarea şi moartea voluntară a lui Vis­
tilius. Denw:\ţurile se înmul ţese: groaza 
senatului. .. 

X-XI. Mo~rtea prefectului Romei, L. Piso, Is­
toria prefecturii Romei. 

Xll-JCIII. Adoptarea tmei noi cărţi sibiline ·de­
ratre- -senat. Scttmpirea·traiu~ui. -Mu~-

de răzvrătire in teatru. : 
XIV. Moartea a trei cavaleri acuzaţi de a fi oom­

plidi lui Sejan. 
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XV~ Căsătoria a două din fiicele lui Germanicus. 
Tiberiu ob_ţine dreptul de a intra în senat 
cu o gardă: rămâne totuş departe de 
Roma. 

XVI-XVII. Măsuri pentru înfrânarea cametei. 
. Criza financiară. Crearea unui fond 
a.l statului. 

XVII I-XIX. Noi procese de violare a maiestăţii: 

swit condamnate şi femeile. Executarea· 
în masă a romplicilor lui .Şejan, care erau 
prizonieri. Spionaj şi groaz.ă .. 

XX--XXII. Insurătoarea lui C.. Caesar, carac­
terul acestuia. Tiberiu prevesteşte lui 
Galba că va fi împărat. lstoria astrolo­
gului Thrasyllus, Reflecţiile lui Tacit: 
Fatalism şi libertate. Prezicerea făcută 

lui Neron. " 

XXIII-XXIV. Moartea violentă a lui Asinius 
Gallus şi a lui Orusus, fiul lui Ger­
manicus. Ura neîmpăctaă a lui Tiberiu 
împotriva acestuia din unnă. Schim­
barea caraderului Impăratului. 

XXV. Moartea Agrippinei, Tiberiu îl insultă me-
. moria. Senatul aduce mulţumiri zeilor .. 

XXVI-XXVII. Moartea de bună voe a luî Coc­
. ceius Nerv~, prietenul intim al lui 'Ti­

beriu. Moartea Plancinei~ sotfa lui Piso. 
Recăsătorirea Juliei, · fiica l~J · Drusu~. 
l\foartea lui Aelius L~mia', ' p~·efectUl 
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Romei, a lui Pomponius Flaccus şi a lui 
M. Lepidus. _ 

XXVI I I. Apariţia unui fenix în Egipt. Legende re­
, fative la această pasere. 

XXIX--XXX. :.:oartea lui Pomponius Labeo ş1 

Mamercus Scaurus- şi a nevestelor lor. 
Expiicaţ.ia numărului mereu crescând al 
sinuciderilor. Tiberiu este ameninţat cu o 
revoltă în Germania. 

XXXI-XX~VII. Parţii vor pe Phraates drept 
rege. l(itellius aşează pe Tiridates ca rege 
al Parţilor. 

XXXVIII.,....,..XXXIX. Tiberiu e tot mai crud. Si­
nuciderea · lui ' Fulcinius Trio: testa­
mentul său. Procesul şi moartea lui 
Granius Marcianus, Tarius . Gratianus, 
Trebellienus Rufu!:. şi Sextus Paco­
nianus. Tiberiu vine la porţile Romei 
Moartea Iul Poppaeus Sabinus. 

XL. Condamnarea lui L. Aruseius, Vibulenus ~i 
a regelui Tigranes. Vibll!enus se otră­

veşte în senat. Sinuciderea lui Galba, 
a celor do.i Blaessus, şi a Emiliei Lepida. 

XLI-XLIV. Răscoala Cliţilor pe munţii Taurus, 
Supunerea răzvrătiţi~or. Entuziasmul 
Parţilor pentru regele lor Tiridates. 
Obârşia şi guvernarea oraşului Seleucia. 
Incoronarea lui Tirida~e-. Slă'Jiciunea şi 
inacţiunea ace<;tui pri·:ţ. Părăsit <le parti­
zani, se reîntoarce în S)ria. 
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XLV. Incendiu la Roma .. Tiberiu plăteşte preţul 

caselor arse. Puterea lui Macro; caracte­
rul prefăcut al lui C. Caligula. 

XL V I. Tiberiu se gândeşte siă.-şi lase un urmaş:, 

lasă apoi totul în grija destinului. Să­

nătatea lui începe să se clatine. 
XLVII-XLVIII. Noi 'procese de violare a maie­

stăţii. Sinuciderea lui L. Arruntius. 
Judecata sa asupra lui Tiberiu şi Caius: 
beţia puterii absolute. Condamnările se 
înmulţesc. 

XLI X. Sinuciderea lui Sex Papinius: mama lui 
e exilată. din Roma. 

L-LI. Ultimele zile şi moartea lui Tiberiu. Ori­
g:ma acestui Impărat. Aprecieri asupra 
vieţii lui. 
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Istoria Romei în timpul consulilor : 

Anii dela fundarea Romei dela ls. Chr. 

785 32 
{ Cn. Domitius Ahenobarbus 

M. Camillus Scribonianus 

786 33 { Ser. Sulpicius Galba 
L. Cornelius Sulla 

787 34 
{ Paulus Fabius Perslcus 

L. Vitellius ' 

788 35 
J C. Cestlus Gallus 
l M. Servilius 

789 36 f Sex. Papinius 
Q. Plautius . 

790 37 { Cn. Acerronius Proculus 
C. Petronius Pontius Nigrinus. 
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CORNELll T ACITI 

ANNALIUM 
LIBER SEXTUS 

I. Cn. Domitius 1 ) et Camillus Scribonianus1 ) con­
sulatum inierant, quum Caesar, tramisso quod Cap­
reas et Surrentum interluit freto, Campaniam 
praelegebat, ambiguus an U rbem intraret, seu, quia 
contra destinavcrat, speciem venturi simulans, Et 
saepe in propinqua degressus, aditis juxta Tiberim 
hortis9 ), saxa rursum et solitudinem rnaris repetit, 
pudore scelerum et Jibidinum; quibus adeo indo­
mitis exarserat, ut, more regio '), pubem ingenuam 
stupris pollue~"d. N ec formam tanturn et decora 
oorpora, sed in his modestam pueritiam, in aliis 
imagines majorum incitamentum cupidinis· habebat: 
tuncque primurn ignota ante vocabula T'"jY'rta sunt 
sellariorum et spintriarum, ex foediLk loci ac 
multiplici patientia. Praepositique servi, qui quae-

1) Cn. D.1mitius, tatlH lui Neron. 
2) Camillus Scribo?nianus. Sub Claudiu a fost numit pn:r­

fect al Dalmaţici. Proc'amat împll.rat de legiunile ravol­
tate, a fost ucjs dup:l 5 zile de un so'd 1t. · 

3) H?rtis, GrAdinelc lui Cesar şi ale lui AaE111t. 
-4) M?re reeio, ca un despot al Asiei. 
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rerent, pertraherent, dona in promptos, minas ad­
versum abnuentes, et, si retinerent propinquus 
aut pa:rens, vim, raptus, suaque ipsi Iibita, velut 
in captos, exercebant. 

II. A t Romae principio anni, quasi r·ecens cog­
nitis Liviac flagitiis ac non pridern etiam puniti~ 
atroces sententiae diccbantur in efligies quuque ac 
memoriam ejus; et bona Sejani ablata aerario ut 
in fiscum cogerentur, tanquam ref~rrct1 ). Scipione.:i 
haec ct Silani et Cassii, isdem ferme aut paulum 
immutatis verbis, asseveratione multa censebant, 
quum repente Togonius Gallus, dum ignobilita­
tem suam magnis nominibus inserit, per dcridi­
culum auditur. N am principem o rabat dc'.igere 
senatorcs, ex quis viginti sorte ducti et ferro 
accincti, quoties curiam inisset, sa'.utem ejus de­
fenclerent. Crediderat nimirum epLto!ae2 ) subsidio 
sibi altcrum ex eonsulibus poscentis, ut iutus a 
Caprcis U rbem peterct. Tiberius famen, ludibria 
seriis permiscere so:itus, egit grates benevolentiae 
patrum: sed quos omitti posse, quos deligi? sem­
peme eosdem, an subinde alios? et honoribus per­
functos, an juvenes? priva tos, an e magistratibus? 
Quam deinde speciem fore sumentiurn in limine 
curiae gladios I N eque sibi vitam fanti, si armis 
tegcnda foret. Haec 3 ) ad versus Togonium, verbis 
moderans, ne quid ultra abolitionem sententia 
suaderet. 

III. At Junium 1Gallionem, qui censuerat ut 
praetoriani, actis stipendiis, ju~ apiscerentur in 

1) Tanquum .. ~ referret, ca şi cum ar fi vreo deosebire; 
Tesaurul public ca şi cel privat era tot proprie1atea împă· 
ratului. 

2) Episli'Jlae, subînţeles Tiberii„ Scrisoarea lui TiberiU care 
ai cauzat moartea lui Sejan. 

3) Haee, subînţeles jeeit. 
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·qUa.ntuordeCÎffi OrdinibUS I) Sedendi., ViO~entUT incre­
puit2 ), velut coram rogitans cfuicl illi cum militibus? 
<J.UOS neque dicta neque praemia nisi ab imperatore 
accipere par ess~t. Reperissc prorsus quod divus 

"Augustus non providerit. An potius discordiam et 
seditionem a satellite Sejani quaesitam, qua rudes 
animos, nornine honoris, ad corrumpendurn' militiae 
morem propelleret? Hoc pretium Gallio meditatae 
adulationis 'tulit, statim curia, deinde I ialia exactus; 
et, quia · incusal.Jatur facile toleraturus cxilium, 
delecta Lcsbo, insula nobili et arnoena, retrahitur 
in .· Urbem custoditurquc domibus magistratuum. 
Is<lem litteri~ Caesar Sextium Paconianum, prae­
forium, perculit, magno patnim gaudio, audacem, 
maleficum, omnium secreta rimantem, deledumque 
."lb _ Sejano, cujus ope dolus C. Caesari pararet:ur: 
quod postquam patefacturn, prorupere concepta. 
ptidem odia; et summum supplicium decemcbatu·t'> 
ni professus indicium 8 ) foret. 

IV. Ut vero Latinitim Latiarem ingrcssus est1), ac­
cusator ac reus juxta invisi gratissimum spectaculum 
pracbebantur. Latiaris, ut retuli r. ),· praccipuus· olim 
.circumveniendi Titii Sabini ct tune luendac poenae 
primus foit. Inter quac, Haterius Agrippa consules 
anni priores invasit: cur, mutua âccusationc intenta, 
nune silerent metum prorsus ct noxiam conscientiae 
pro focdere haberi; at non ~tribus reticcnc\a quae 
audivissent. Regulus. manere ~em'pus ultionis, -seque 
coram principe exsecutururn'; Trio aemulationem 
inter collegas, ct si qua discorcles jecissent, melius 

1) /n quatl4'Jrdecim ordinibu.s, pc scaunele de teatru re-
:iie;rvarte cavalerilor, ·P'rin legea lui Roscius Otho. 

2) /nerepuit, subînţcles litter·is. 
3) Pmfessus indicium = .professcrs se indicem fu'iu.rum. 
4) Laliarem i'ngressi1s est, începi1 să vorbească cfe Lat.i­

Mis. 
5) Ul ·ife/uli, IV, 68. 
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oblitterari respondit.• Urgente Agrippa, Sanquinius 
Maximus 1 ), e consulari bus, oravit senatum ne .curas 
jmpcratoris conquisitis in:>uper acerbitatibus au­
gcrent; sufficere ipsum statuendis remediis. Sic 
Regulo salus et Trioni dilatio exitii quaesita. 
Haterius invisior fuit, quia, somno aut· libidinosis 
vigiliis marcidus,' et ob segnitiam quamvis cru­
delem principem non metuens, illustribus viris 
pcmiciem inter ganeam ac stupra meditabatur. 

V. Exin Cotta Messalinus, saevissimae cujusque 
~ententiae auctor eoque inveterata invidia, ubi 
primum facultas data, arguitur pleraquc2 ): Caiam 
Caesarem3 ), quasi incestae virilitatis' ), et, quum die 
natali Augustae6 ) intersacerdo'.es epulare~u-, novem­
dialem cam coenam6 ) dixisse; querensque de potentia 
iVI. Lepidi ac L.. Arruntii, cum quibus ob rem 
pecuniariam <lisceptabat, addiclisse: i!los qu-irlem 
scnatus, me autem tuebitur -Tiberio!us meus". 
Quae cuncta a primoribus civitatis revincebatur. 
I isque instantibus, ad imperatorem provocavit; 
nec ll}Ulto post litterae afferuntur, quibus, in 
modum defensionis, repetito inter se atque Cotlam 
amicitiae principia crebrisque ejus officiis comrne­
moratis, ne verba prave detorta neu convivalium fa­
bularum simplicitas in crimen duceretur, postulavit. 

VI. Insigne visum est earum Cacsaris litterarum 
initium; nam his verbis exorsus est: „Quid seri-

1) Sanquinius Maxim.as. A fost de două ori con~ul, apoi 
prefect de Roma. A murit la 4 7 în Germania inferi­
oară, unde comanda armata. 

2) Pleruque = plu.rima. 
3) CaifZm Ca.esarem .. ,. di:tfsse. Rostise numele lui Ce-

sar, numindu-l Caia. 
4) lncestae virilitatis,-. 'Lin. desfrîu contra na turei. 
5) Die natali Augustae, 28 Septembrie. 

6) N11vemdialem coenfTm. Un ospAţ ce se ~ervfa la nouă 
"zi le după moartea unei rude. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIUl!k l'I 385 

„bam vobis, patres conscripti, aut quomodo scribam, 
„aut quid omnino non scribam hoc tempore, di 
„me deaeque pejus perdant quam perire me quu­
„tidie senti<j>, si scio". Adeo facinora atque flagitia 
sua ipsi quoque · in supp'.icium vertcrant. Neque 
frustra praestantissimus sapientiae1 ) iirmare so'.itus 
est, si recludantur tyrannorum mentcs, posse 
adspici laniatus et ictus, quando, ut corpora ver­
beribus, ita saevitia, libidine, malis consuitis 
animus dilaceretur. Quippe Tiberium non fortuna, 
non solitudines protegebant, quin tormenta pecwris 
suasque ipse poenas fateretur. . 

VII. Turn facta patribus potestate statuendi de 
Caeciliano senatore, qui plurima adversum Cottam 
prompserat, placitum eamdem poenam inogari 
quam in Aruseium et Sanquinium, accusatore~ L. 
Arruntii. Quo non aliud honorificientius Cottae 
evenit, qui, nobilis qui:iem, sed egens ob luxum, 
per flagitia infamis, sanctissimis Arruntii artibus 
dignitate ultionis aequahatur. Q. Servaeuş posthac 
et Minucius Thermus inducti 2 ), Scrvaeus praetura 
functus et ·quondam Germanici cornes, .Minucius 
equestri loco, modeste ha bi ta Sejani amici'.ia: unde 
illis major miseratio. Contra Tiberius, pracdpuos 
ad scelera increpans3 ), admonuit. <;. Cestium patrem 
dicere senatur quae sibi scripsisset; suscepitque 
Cestius accusationem. Quod maxime exitiati'e tu­
lere illa tempora, quum primores senatus infimas 
etiam delationes exercerent, alii propalam, multi 
per occultum. N eque discerneres alienos a con­
junctis, amico5 ab ignotis, quid repens') aut vetus-

1 

I) Sapienli«A-' = sapientiurn. E vorba d~ So.:ra'.t=. 
2) /nducti, subînţeles in sen.al1tnt. 
3) Proccipu.?s .. :. increpans, dojenindu-i ca pe cei mai p<>r~ 

niţi la crime. 
4) Re pe ns, un fapt recent. 
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tate obscurum: perinde in foro, in co11v1v10, LJ.Uaqua 
de re lecuti, incusabantur, ut quis praevenire et 
reum destinare 1 ) properat, pars ad subsidium sui, 
plures infecti quas:i valetudine2 ) et contactu. Sed 
Minucius et Servaeus damnati indicibus accessere. 
Tractique sunt in casum eumdem Julius Africa­
nus, e Santonis, Galii ca civita te, Seius Qua<lratus: 
originem. non reperi. N eque sum ignarus a pleris­
que scriptoribus omissa multorum pericula et poe­
nas, dum copia fatiscunt, aut quae ipsis nimia et 
maesta fuerant, ne pari tae<lio lecturos afficerent, 
Yerentur. Nobis pleraq11e3 ; digna cognitu olwenere, 
quanquam ab aliis incelebrata. 

VIII. Nam ea tempestate, qua Sejani amiciLiam 
ceteri falso exueraut, ausus est cgues Romanus 
M. Terentius, ob id reus, amplecti, ad hunc mo­
dum a pud senatum ordien<lo: „l.ortunae quiclem 
„mcae fortasse minus expediat agnoscere crimen, 
„quam: abnuere; sed, utcum4ue casura rcs est. fa­
„tebor et fuisse me Sejano amicum, et ut essem 
„expetisse, et, postgLum adeptus eram, laclaium. 
„Videram collegam patris regcndis praetoriis co­
„hortibus, mox lT rbis e.t militiae munia simul obe- _ 
„un tem: illius propinqui et affines honoribu..; auge­
„bantur; ut guisquc Sejano intimus, ita ad Cae:;aris 
„amicitiam 'alidus; contra quibus infensi.b esset, 
„metu ac sordibus4 ) conflictahantur. ~ ec quernquam 
„exemplo assumo: cunctos, qui novissimi consilii 
„expntcs fuimus, meo unius discrimine defendam. 
„N on enim Sejanurn Vulsiniensem. sed Claudiae 

---1) Destin11re, suhînţelcs nn1rti. 
2) Valetudine =-= mO'lt'J'. 
3) Plert1que = plurim(1que. 
4) S1?rdib11s = miseria. ,, 
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„et Juliae domus parteru 1 ), quas affinitate occupa­
„verat, tuum, Caesar, generum, tUi oonsulatus 
„socium, tua officia in republica capessentem co­
„lebamus. Non est nostnun ae~timare quem supra 
„ceteros et quibus de causis ex~ollas': Tibi summum 
„rerum judicium 'di dedere; nobis obsequii g:o-. ia 
„relicta est. Spectamus porro quac coram habentur> 
„cui ex te opes, honorcs, quis plurima juvandi 
„nocendive potentia; quae $ejano fuisse nemo ne­
.~gaveri t; ahditos . principis sensus, ct si quid oc­
„cultius parat, exquirere iii ici turn, anceps; nec · 
„ideo 2 assequare. Ne, . patres conscripti, ultimum 
„Scjani diem, sed sedecim annos cogitaYeritis: · 
„etiam Satrium atque Pomponium vencrabamur; 
„libertis quoque ac janitoribus eju; notescerc pfo1 
„magnifico accipiebatur. Quid ergo? indistincta. 
„hacc <lefensio et promiscua clabitur'i)? lmo justi~ 
„terminis did<latur: insidiae in rem.publicam, con­
„silia caeclis adversum imperatorcm punlantur; 
„de amicitia ct officiis idem finis et te, Caesar, 
„et no~ absolverit". , 

IX. Constantia orationis, et quia repertus erat 
qui efferret quae omnes animo agitabant, eo usque 
potuere ut accusatores ejus, additis' quae ante de­
liquerant, ex1lio aut morte mulc~arentur. Secmae 
dehinc Tiberii litterae in Sex. Vistilium, practo­
rium, quem, Druso frat~i percarum, in cohortem 
suam1 ) transtulerat. Causa offensionis Vistilio fuit, 
seu composuerat quaedam in c~ Caesarem, ut im:.. 
pudjcnm, sive ficto habita fides; atque ob id con-

1) ClaJJdiae.„. partem. Aluzie la pr~ul de căsător:e a 
riicei lui Sejan cu fiul l Ui Claudlu. 

2) fdeo, subînţeles si exq11lsivuis. 
3) Dabitur, subinţeles Sejr.•ni fau:1'Jrib"'6. 
4) C.?horiem suam, ca,sJ. sa. 
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victui) principis prohibitus, quum senili manu fer­
rum tentavisset, obligat venas; precatusque per 
codicillos, immiti rcscripto, venas resolvit. Acer­
vatim ex eo Annius Pollio, Appius Silanus, Scaurlo 
Mamerco simu:2 ) ac Sabino Calvisio, majestatis pos'­
tulantur, et Vinicianus Pollioni patri adjiciebatur, 
clari genus, et quidam 3 ) summis honoribus. Con­
tremuerantque patres (nam quolmquisque affini­
tatis aut amicitiaE; tot illustrium virorum expers 
erat? ), ni Cel sus, urbanae cohortis 4 ) tribunus, turn 
inter indices, Appium et Calvisium discrimini 
exemisset. Cae:sar Po'lionis ac Vinicia'.1i Scauriquc 
causam, ut ipse cum senatu nosceret, distulit, datis. 
quibusdam in Scaurum tristibus notis. 

X. Ne feminae quidem exsortes periculi. Quia 
occupanclae reipub~icae argui non poterant, ob lacri­
mas incusabantur; necataque est anus Vitia, Fufii 
Gemini mater, quod fi;ii necem fled3set. Haec5 ) apud 
senatum: nec secus apud principem Vescu'arius Flac­
cus ac Julius Mariuus ad mortem aguntur, e vetus­
tissimis fami'.iaiium, Rhodum secuti, et apud Capreas 
inclividui 6 J. Vescularius insicliarum in Libonem in­
temuntius: Marino participe, Sejanus Curtium Atd­
cum7) oppresserat; quo laetius acceptum sua exempla 
in consultores recidisse. Per idem tempus, L. Fiso 
pontifex, rarum in tanta claritudine, fato obiit, 
nullius servilis sententiae sponte auctor, et, quoties 
necessitas ingrueret, sapienter moderans. Patrem el 

1) Ci'Jnvictu = mcnso. 
2) Simul, subînţeles cum. 
3) Et quiiam. T,oţi, afară de Vintcianus, au fo>t L'On>"Ul1. 
4) Urbanr:!R mhortis, una din cele trei cohorte urbane. 
5) · Haec = pe care Ie am povestit. 
6) lndividui, inseparabili. . 
7) Curtium Atticum, cavaler roman ce întovărăşise ~ 

Tiberiu Ja Caprea.e. 
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censorium fuisse memora vi 4 ); aetas ad octogesimum 
annum 'processit; decus triumpha~e in Thracia ') 
meruerat; sed praecipua ex eo gloria, quod, prae­
fectus Urbi, recens 8 ) continuam potestatem ec in­
solentia parendi graviorem mire temperavit. 

XI. N amgue antea, profectis domo regi bus· ac 
mox rnagistratibus, ne Urbs sine imperio foret, 
in tem pus 4) deligebatur qui- jus redderet ac subitis 
mederetur: feruntque o.b Romu~o Dentrem Romu­
lium, post ab Tulio Hostilio Numam Marcium 5 ) 

et ab Tarquinio Superbo Spurium Lucretium im­
positos. Dein consules - mandabant; duratque si­
mulacrum, quoties ob ferias Latinas prae.icitur 
qui- consulare munus usurpet. Ccterum Augustus 
bellis civilibus CilnLlm M;:iecenatem, eguestris or­
dinis, cunctis apud Romam atque Italiam praepo­
suW ). Mox rerum potitus, ob magnitudinem p::>puli 
ac tarda legum auxilia, sumps:t e consu'aribus 
qui coerceret servitia et quod civium7 ) audacia tur­
bidum, nisi vim 'metuat. Primusque Messala Cbr­
vinus eam pc.>testatem et paucos intra dies finem 
accepit, quasi nescius exercendi. Turn Taurus 
Statilius, quanquam provecta ae~ate, egregie iole­
ravit8 ). Dein Piso viginti per annos pariter probatus'„ 
publico funere ex decreto Senatu3 celebratus est. 

XII. Relatum in<le ad patres a Quintiliano, tri­
bw10 plebei, de libro Sibyllae 9 ), quem Caninius 

I) Memi7ravi, pasaj din cartea V ce s''a p~dut. 
2) ln Tlir~i-:•, expediţia: a avut loc sub Au;rust. 
1) Recens = recente.·. 
4) fli tempus, pentru un -timp. 
5) Numam Marcium. Ginerele lui Numa Pooipi!ius şi 

taflil lui Ancus Marcius. 
6) Prae>rf70Sllit, faptuD c din anul 3() a. Chr. 
7~, Quod c-i'vfam = er·m civium p,zrtcm, q•ulf'. 
8 Toleravit, subînţc!es ec'!m rotestolem. 
() Sibyl!~. Sih)·'la rlP 11 C11ma{'. 
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Gallus, quindccimvir, recipi inter ceteros ejusdem 
vati~, et ea de r·e senatus consultum postulaveral. 
Quo per discessionem facto; midt litteras Caesar, 
modice tribunum increpans, ignarum ant'iqui moris 
ob juventam: Gali o cxprobrabat quocl, scienti3'e 
caerimoniarumque vetus, incerto aucto. e 1 ), ante sen­
tentiam collegii, non, ut assoiet, leqo per ma­
gistros acstimatoquc carmiue, apud infrcquentem 
senatum egis'set. Simu! commonefecit, quia multa 
vana sub nomine celebri vulgabantnr, sanxisse 
Augustum quem intra dicm ad practorcm Ui"banum 
dcferrentur, ncquc hai.Je;·e privatim liceret. Quod 
a rnajo1ilms quoque dccretum crat, post exus­
tum sociali bello2 ) CapitoliL1rn, quacsili.; ::iama, Ilio, 
E rythris 3 ), per Africam etiam ac Siciliam et I ta­
licas c·olonias, carminilms Sibyllac (una '..iCL! plures 
fuere ), datoque sacerclotibus negotio, y_uantum lm­
mana ope potuissent, \·era discernere. Igitur tune 
quoque notioni quindecimvirum is liber subjicitur. 

XIII. lsdem consulibus, gravitate annonae juxta 
~itionem ventum; muitaqu·e, ct plures per <lies, 
in theatro licentius efflagi[ata quam so:iLLtm ad­
versum imperatorem. Quis c6mmotu~, incusavit 
magistratus patresque, quocl non pubiica auctori­
tate populum coercuissent; addiditque quibus ex 
provinciis e quanto majorcm quam Augustus') ref 
frumentariae copiam advectard. I ta ca~tigandae 
plebi compositum senatus con:;ultum prisca se-
--------

t) lncerM auctore, proprietarul cărţei nu pre:..enta ga­
ranţii. 

2) Si?ciali be/{,,o. E o greşealăl. CapitoTiul a ars la 82 a. Chr. 
în timpul războae!or civile între Sti!la şi Marius. 

3) Erythlis, Erythrea, oraş din Ionia, de und~ se spw1eâ 
că Sibylla veni>e la Roma. pe vremea lui Tarquinius. 

4) Majr?rem quam Augiustu,s. Pentru aprovizionarea Rcmei, 
August aducea în fiecare an din Egipt două sute de mii de 
tnllsuri de grâ1!. 
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veritate; ncque segnius consules edixere. Silentium 
ipsifu non civile 1 ), ut crediderat, sed in superbiam 
accipiebatur. 

XIV. Fine anni Geminius, Celsus, Pompeius, 
equites Romani, cecidere conjuq1.tionis crimine. 
Ex quis · Geminius prodigentia opum ac mollitia 
vitae amicus Sejano: ni.hi! ad serium. Et Jul_ius 
Celsus, tribunus, in dnclis laxatam catenam et 
circumdatam in divernum tendens2 \ suam ips·e cer­
vicem perfregit. At Rubrio Fabato, tanquam, des­
paratis rebus Romanis, Parthorum ad misericordiam 
fugerct, custodes additi. Sane is, repertus apud 
fretum Siciliae retractusquc per centurionem, nullas 
proba bi Ies causas Jonginquac peregrinationis3 ) affe­
rebat. Mansit tamen incolurnis, oblidone magis 
quam clementia. 

XV. Ser. Galba4 ), L. Sulla consulibus, diu quae­
sito quo3 neptibus suis maritos destinaret, Caes1ar, 
postquam irtstabat virginum aetas'• ), L. Cassium, M. 
Vinicium legit. Vinicio6 ) oppidanum genus: Calibus7 ) 

ortus, patre atguc avo consularibus, c~tera8 ) cquestri 
familia erat, mitis ingenio et cornptae facundiae. 
Cassius9 ) plebeii Romac generis, verum antiqui ho­
noratique, et severa patris10) disciplina cductus, fa­
cilitate saepius quam industria commendabatur. 

I) Civile. liberal. 
2) 1.oxatnm mtenom„,! tendens. Cu lanţul lăsat în larg 

SC gâtul. 
3) :fringinqiJne peregrinotionis. Senatorll nu puteau pă-

răsi .Italia fără autprizaţia împăratului. . 
4) Servi·'J Onlb11. a. .fPISl1: pe urmă împărat. 
5) Virginum aetas. Julia avea 15 ani ; Drusilla avci 16 

ani. 
6) Vi.nicio. M. Vinicjus Quartinus. consuJ la 3<J şl 45 d.. 

Chr. 
7~ Calibus. Cales in Campania. 
8 Ceter{l = ce(feram. 
9 Cassius, L. Cassius longinus. A fost ;ucis de Caligula.. 
JO) Polris. Fusese consul subrogat la 11 d.. Chr. 
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Huic Drusillam, Vinicio Juliam, Germanico geni­
tas, conjungit: supcrque ea re senatui scripsit, 
levi cum honore juvenum; dein, re(Idilis absentiae 
causis admodum vagis, flexit ad graviora et offen­
siones ob rcmpublicam coeptas, utque Macro prae­
fcctus1) tribunorumque et centurionum pauci sccum 
introirent, quoties euri am ingrecleretur, peti dt. 
Factoque large ct sine praescriptione gene'is aut 
numeri senatus consulto, ne tecta quidem Urbis, 
adeo publicum consilium nunquam ad ii t, deviis 
plerumque itineribus aml5iens ratriam et declinans. 

XVI. Intcrea magna vis accusatorum in eos 
irrupit, qui pccunias fenore au<::titabant adversum 
lcgcm dictatoris Caesaris2 ), qua de moclo credendi 
possidendique3 ) intra Ita1iam cavetur, omissam o'.im .. 
quia privato usui bonu·m pub'icum postponitur, 
Sanc vetus Urbi fenebre malum, et seclitionum 
discordiarumque creberrima causa: eoque cohibe­
batur antiquis quoque ct minus corruptis moribus. 
N am primo Duodccim Tabulis sanctum ne quis 
unciario fcnorc') amplius cxerceret, quum antea ex 
libidine locupletium agitaretur; dcin roga'ione ţribu­
nicia5) ad semuncias6 ) redactum 7 ); postremo vetita 

1) ;Afacm prnPfectus. Naevius Sertorius Macro, prefectu I 
pretoriului. 

2) Ltt-gem Cnesaris, probabil leg-ea Trcbonia, rriyi'oa-e 
la; chestia de împrumuturi şi c~mătă ~ 

3) De modo credenrli possidenrJique. Cesar hotărîse ca 
niment să nu poată poseda în bani s1u în împruriluluri 
mai mult de cât 1/, din averea sa. Restul trebuia pus în 
proprietăţi din Italia. 

4) Uncinri11 fenore. La început era un as la sută pe an. 
Mai târziu crescu la unu la sută pe lună. 

5) R1gatione tribunicia.. la 347 a. Chr. 
6) S!'muncias. 1f:, la sută DC lună, 6 la sut'i pe an. 
7) Rednctum. subînţeles fenus. 
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versura 1 ): multisque plebis scitis- obviarr{° itum frau­
dibus, quae, totics repressae, miras per artes rursum 
oriebantur. Sed turn Gracchus pra.~tor, cui ca quaestio 
evencrat, multitudine pcriclitanlium subactus, re­
tulit ad senatum: trepidique patrcs· (neque enim 
quisquam tali culpa vacuus) veniam a principe 
petivere; et concedcnte, annus in posterum scxque 
menses dati, quis sccundum „ jussa legis 2 ) rationcs 
familiares quisque componcrent. 

XVI I. Hinc inopia rci nummariae, commoto drnul 
omnium aere alieno3 J, ct quia, tot clamna'.is bonisquc 
eorum divcnditis, signatum argentum fi5co vei 
aerario attinebatur. Ad. hoc senatus pra'.:!scripserat 
<lua,- quisquc fenoris 4 ) partes in. agris per Italiam 
collocaret; sed creditorcs in solidum appcllabanP ), 
·nec decorufTI appcllatis minuere falern 6 ). Ita primo 
concursatio et preccs, skin strcpere prae:oris tri­
bunal: eaque quae remedia quac.;ita, venditi:J ct emp­
tio in contrarium mutari, quia fencratores omnem 
pccuniam mcrcandis agris condiderant7 ). Copiam vcn­
dendi secu ta vi:itate, quanto quis obaeratior, aegrius8 ) 

distrahebant 9 ), muliique fortunis provolvebantur; 

t) Velita ţ•ersura, împrumut mai mare p~ntru a a:hita 
un împrumut mai mic. Legea era de la _3-!2 a. Chr'. N'a 
f.ost însă respectata 

2) Legis, lcge:i lui 0.:s;i<r. 
3) Cmnmoto aere aliena . . Creditorii cereau deodată su­

mele împrumutate. 
4) FCl:oris, procentul şi capitalul. Leg::a obliga P.e da­

tornici să plătească 2/, din datorie. ş1 re creditori să-şl con.· 
vertească banii în pr.oprictatea 'funciară. 

5) ln Mlidum 1 appellabant, reclamau rapita.lul lor in­
tegral. 

6) Min.uerc fdem. nu vreau să-şi sc1dă creditul, refl.J'o 
zând să plătească. lf3, ce nu erau .obliglfl de le.;re să piă 
tească. 

7) f'ec·:n;,m l'Oni'derr:nl Ochitofr nu găseau fonduri ren­
t~u a se ,achita. Proprietarii Îşi Vindeau moşiile cu perderf 

_din cauza mulfmti vînzăn•.ot. • 
8) Ae~rius, subînfcles trznf1'J. 
Q) Di$frnhehanl .c= VP-fldebrr.nt. 
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evcrs10 rei familiaris dignitatem ac famam praeceps 
dcibat: donec .tulit opem Caesar, disposito per 
mensas1 ) millies sestertio~) factaque mutuandi copia. 
sine usuris per triennium, si . debitor populo in 
duplum praediis cavisset. Sic refecta fides, et 
paulatim privati quoque creditores reperti: neque 
etnptio agrorum exercita ad formam senatus con­
sulti, acri bus, ut ferme talia3 ), initHs, incurios.o fine. 

XVII I. Dein redeunt priores metus, postulato 
majestatis Considio Procul0, qui, null0 pavare 
diem natalem celebrans, raptus iu curiarn pari­
terque damnatus interfeclusque est. Ei sorori ejus 
Sanciae aqua atque igni interdictum, accusante 
Q. Pomponio: is, moTibus inquies, haec et hujus­
cemodi a se factitari praetendcbat, ut, parLa apud 
principcm gratia, periculis Pomponii Secundi fra­
tris me<leretur. Etiam in Pompeiam Macrinam 
exilium statuitur, cujus maritum Argolicum, so­
cerum Laconem, e · primoribus Acha\?orum', Caesar 
afflixerat. Pater quoque, illustris eques i,) Romanus, 
ac frater, praetorîus, quum damnatio instaret, se 
ipsi interfecere: da turn erat crimini, quocl Theo­
phanen Mytilenaeum, proavum eonim, Cn. l\fagnus 
inter intimos habuisset, quodque aefuncto Theo-

• phani ooelestes honoresc i Grcieca adulatio tribuerat • • 
1) Mensas. bancă de ·bani. 
2) Disp ?sif{) •.• sestertio. dând un fond de o sută ele 

mi I i.oarte de sesterţi. 
3) TaUa, subînţeles hobent. 
4) lllustris eqaes. Probabil fiul poetului Pompeius Ma­

cer. pe care August îl însărcinase să ~rganize:t bibEotecile 
publioe din Roma. u rândul lui, el era fiul lui Theophanc 
din Mytilene căruia Pompei îi aoordase dreptul die cetăţenie 
(Cic. -PmArchitJ. 10; 24). 

5) C.'Jelesfes hon.orRs. Theophanles obţinuse de la Pompei 
libertatea Lesbienilor, pe care o pierduse, trecând de par­
tea! lui Mithriclat. ll 
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XIX. Post quos Sex.. Marius, Hispaniarum 
ditissimus, defertur incestasse filiarn et saxo Tar­
peio dejicitur; ac, ne dubium haberetur magni­
tudinem pecuniae malo vertisse, ;aerarias p.urariasque 

· ejus, quanquam publicarentur, sibimet Tiberius 
sepo~mit. Irritatusque suppliciis, cunctos qui car­
cere attinebantur, accusati societatis cum Sejano, 
necari jubet. Jacuit immensa strages: omnis sexus, 
omnis aetas, illustres, ignobiles, dispersi aut agge­
rati. N eque _propinquis aut amicis assisterc, illa­
crimare, ne viserc quidem diutius dabatur_; sed 
circumjccti custodes et in maerorem cujusque intendi 
corpora putrefacta assectabantur, dum in Tiberim 
traherentur, ubi fluitantia aut ripis appulsa _non 
-cremare quisquam, non contingerc: interciderat 
sortis humanae oommercium vî metus, qua.ntumque 
saevi tia glisceret, mi seratio arcebatur. 

XX. Sub idem tempus, C.. Caesar, discedenti 
Capreas avo comes, Claudiam, M. Silani 1) filiarn, 
conjugio accepit, , immanem animum subdola mo­
destia tegens non damnatione matris, non exitio 
fratrum 2 j rupta voce; qualem diem TijJerius indu-. 
isset, pari habitu, haud multum distantibus verbis. 
Unde mox scitum Pas'sieni oratoriss) dictum i;ier­
crebuit, neque meliorem unquarn servum neque 
deteriorem dominum fuisse. Non drniserim praesa­
gium Tiberii de Servio Gal ba, turn consule; quem 
accitum, et <liversis sermonibus pertentatum, pos­
tremo Graecis verhis in hanc sententiam allocutus 

I) M. Silaai. Consul la anul 19-d. Chr. Va fi acis de 
Ca.ligula. 

2) Fratram. Neron fusese exilat în insula Poo.1ia; Drusus 
era, închis in palatul imperial. 

:1} /Jas!Mm 1?ratons. c..: Pass1cnus Cnspu~ a fost băe­
batul Agrippinci. mama lui Neroo. 
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est: „Et tu, Galba, quandoque 1 ) degustabis impe­
rium", scram ac brevem potentiam signuc:ans, 
scientia Chaldacorum artis, cujus ai:LcenJa~ otium 
apud Rhodum, rnagistrum Thrasullum habuit, 
peritiam ejus hoc modo expcrtus. 

XXI. Quoties super tili negotio consultarct, 
edita <lomus parte ac liberti Linius conscicntta 
utebatur. 1s, litterarum ignarus, corporc valido, 
per a via ac derupta ( nam saxis domus imminet) 
pracibat eum cujus artcm expcriri Tiberius sta­
tuisset, et regredientem, si vanitads aut fraudum, 
suspicio incesserat, in subjcctum mare praccipi­
tabat, ne index arcani exsistcret. Igitur Thrasullus, 
isdem rupibus inductus, postquam pcrcunctantem 
commoverat, impcrium ipsi et futura solertcr pate­
faciens, intcrrogatur an suam quoque genitalem 
horam comperisset; qucm turn annum, qualcm 
dicm haberet. Ilie, positus siderum ac spatia 
dimensus, haerere primo, dein pa\·escere, et, quan­
tum2) introspiceret, magis ac magis trepidus admi­
rationis ct mctus, postrerno exc'amat ambiguum 
sibi ac prope ultimum cliscrimen instare. Turn 
complexus eum Tiberius praescium3 ) pericu1orum et 
incolumem fore grabtur, quaeque dixerat oracli 
vice acei piens, inter intimos amico rum tenet. 

XXII. Sed mihi hae ac talia audienti in incerto 
judicium est, fa tone rcs mortalium et necessi tate 
im mutabili an forte4 ) volvantur. Quippe sapientis­
simos veterum, quique secbm eorum aemu!antnr, 
diversos reperies, .ac multis insitam opinionem non 
ini tia nostri, non finem, non denique homines dis 

1) , Q11andoque, :odată. 
2) Quantum = fNHJt't? magis. 

· 3) Praescium. subînţcles esse. 
4) frJrfe. ablaiiv de la fors. 
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curae: ideo creberrime tristia in bonost ), laeta a pud 
deteriores esse. Contra alii 2) fatum 3) quidem cong­
ruere rebus putant, sed none vagiş stellis vei um npud 
principia') et nexus natura'ium causarum; ac tamen 
electionem vitae nobis relinquunt; quam ubi ele­
geris, certum jmminentium ordinem; neque mala 
vei bona, quae vulgus putet: mul tos, qui conflic­
tari adversis videantur, bea tos, at plerosque5 ) quan­
quam magnas per opes, rniserrimos, si illi gravem 
fortunam constanter to!erant, hi prospera inconsulte 
utantur. Ceterum plurimis mortalium non eximitur, 
quin primo cujusque or+u ventura destinentur; sed · 
quaedam secus quam dicta sint cadere, fallaciisi 
ignara6 ) ţfţcentium: ita corrumpi fidem artis7 ), cujus 
clara documenta d antiqua aetas et nostra tulerit. 
Quippe a filio ejusdem Thrasul:i praeclictum Ne­
ronis imperium in tempare memorabitur, ne nune 
incepto longius abierim. 

XXII I. Isdem consultbus, Asinii Galii 8 ) mors 
vulgatur, quem egestate cibi peremptum haud 
dubium, sponte an n'!cessitate, incertum habebatur. 
Consultusque Caesar, an sepeliri sineret, non eru-· 
buit permittere ultroque incusare casus gui reum 
abstulissent, · ant<'q11am coram 9 ) condncere~ur. Sci­
licet medio tricnnio defui:rat tempus subeundi 
judicium consulari seni, tot consularium parenti I 

l) / n fonos, sublnţeles fieri. . 
2) A fii. ;st.oi ci i. 
3) Fatum quidem mngraere rebus, evenimentele sunt su-

puse unei legi necesare. 
4) Principin cauzele prime. 
5) Pler1'Jsque = p.'u.dmosque. 
6) lgnam. rămase nccunoscu!c!. 
7) Artis, iastr.ologia. 
8) Asinius Oallus. Era închis d·e trei ani. m·încând nwnai 

ca sa nu m.oară. 
Q) C,7ram. 111 prezenta lui. 
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Drusus 1 ) <leinde exstinguitur, quum se miserandis 
alimentis [mandendo e cub iii tomento 1 nonum ad 
diem detinuisset2) Tradidere quidam praescr'ipturn 
fuisse Macroni, si arma ab Sejano tentarentur, 
extractum custodiae juvenem (nam in Palatio at­
tinebatur) ducem populo imponere3 ). Mox, quia ru­
mor incedcba t fore ut nuru4 ) ac nepoti conciliaretur 
Caesar, saevitiam quam paenitentiam 5 ) maluit. 

XXIV. Quin et invectus in defunctum, probra 
mrporis, exitiabilem in suos, infensum rcipublicae 
animum objecit, recitarique J;actorum dictorurnque 
ejus descripta per dies G) jussit; quo non aliud 
atrocius visum. Adstitisse tot per _annos, qui 
vulturu, gemitus, occulturn etiam murmur cxci­
percnt, et potuiss·e an1m audire, legere, in publi­
cum promere, vix fide~_, nisi quod Attii centuri­
onis et Didymi liberti epistolae servonnn nomina 
pracferebant, ut quis "·gredientem cubicu'o Drusurn 
pulsaverat, exterruerat. Etiam 'sua \·erba centuiio, 
saevitiae plena, tanquam r~gregiurn, vocesque defi­
cientis adjecerat, quis primo [alienationem mentis 
simulans j quasi per <lemen,.tiam funesta Tiberio, 
mox, ubi exspes vitae fuit, meditata~ composi­
iasque diras imprecabatur, ut, quemadmodum· nu­
n11n filiumque fratris et nepotes7) <lornum_que omnern 
<:aedibus complevisset, ita poenas nomini generique 
majorum et posteris exsolveret. Obturbabant quidem 
patres, specie detestandi: sed penetrabat pavor et 
admiratio, callidum olim et tegendis sceleribus 

I) Drusus, fiul fU!i Germanicu,s. 
2) 5e detinuisset = vitam suam to!eravisset. 
3) /m/71'Jnere = ut imponeret. 
4) N.uru. Agrippina. 
5) Paenitentlam, aparenţele căinţei. 
-<i) Descripta per dies, un fel de ziar. 
7) Nep?fes. S'Uhînţeles inif!rfecisset. l . 
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obscurum buc confidentiae venisse,· ut, tanquam 
dimotis parietibus, ostenderet nepotem sub verbere 
centurionis, inter siervorum ictus, extrema vitae 
alimenta frustra orantern. 

XXV. Nondtim is do!or exo1everat, quum de 
Agrippina auditum 1 ), quarn, interfecto Sejano, spe 
sustentatam provixisse 2 ) rear, et, postquarn nihil 
de saevitia remittebatur, Yoluntale exstinctam, nisi 
si 3 ) negatis alimentis, assimulatus est finis qui 
videretur sponte sumptus. Enimvero Tiberius foe­
dissimis criminationibus exarsit, impudicitiaml 
arguens et Asinium Galium adulterum, ejusque 
morte ad taedium vitae compulsam. Scd Agrippina9 

aequi impatiens, dominandi avida, drilibuS" curis 
feminarum vitia cxuerat. Eodem âie defunctam11 

quo biennio ante Sejanus poenas luisset, memo­
riaeque id prodendum addidit Caesar, jactavitque 
quod non laqueo strangulata neque in Gemonias 
projecta foret. Actae ob id grates 4 ), decretumque 
ut quintum 5 ) dedmum kalendas Novembres, utri­
usque necis die, per omnes annos donum Jo;v~ 
sacraretur. 

XXVI. Haud, multo post CoL-ceius N erva, co.n­
tinuus principis, omnis divini humanique juris: 
sciens, integro ·statu, corpore illaeso, mor-iendi 
consilium cepit. Quod ut Tiberio co·gnitum, as­
sidere, causas requirere, addere preces, fated 
postremo grave conscientiac, grave farnae suae, 
si proximus amioorum, nullis moriendi rafi',ooibust. 
·vitam fugeret. Aversatus sermonem Nerva ab$1:i-

11 De Agrippina tJi1Jditum. Agripplina era exilată în in-
!!Ula ,P.andataria. 

2) Pmvixisse = vita~ prodU1x!isse. 
3) Misi si = {lri$ qumf. · 
4) Actae gr{Jfes, sub înţeles TifJ:erii1.. 
5) Quintum rfecimam. subinţeles ante diem. 
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nentiam cibi conjunxit. Ferebant gnari cogita­
tionu ,n CJUS, quanto propius mala reipublicae 
viseret, ira et metu, dum integer, dum intentatus, 
honestum finem voluisse. Ceterum Agrippinae 
pernicies, quod vix credibile, Plancinam traxit. ' 
Nupta olim Cn, Pisoni et palam laeta morte Ger­
manici, quum Piso cadcret, precibus Augustae nec 
mmus inimicitiis · Agrippinae defensa erat:. ut 
odiu111 et gratia :desicre, jus valuit; .petitaqwe 
criminibus haud ignotis, sua manu sera magis 
quam immerit~ supplicia persolvit. 

XXVII. Tot luctibus funesta civitate, pars 
maeroris fuit, quod Julia, Drusi filia, quondam 
Neronis uxor, denupsit in domum Rubcllii .Blandit ), 
cujus avum, Tiburtem2 ), eguitem Rornanum, pleri­
que meminerant. Extremo anni, mors Aelii Lamiae 
funere ccnsorio celebrata, gui, aclministrandac Syriae 
imaginc3 ) tandem exsolutus, Urbi praefuerat. Genus 
illi decorum, vide.la senectus; et non permissa 
provincia dignationem addidcrat, Exin Flacco 
Pomponio, Syriae pro praetore, defuncto, reci­
tantur Cacsaris litterae, quis incusabat egreg1um 
quemque et r:egendis exercitibus idoneum abnuere 
id munus, seque ea necessitudine ad preces cogi, 
per quas consularium aliqui capessere provincias 
adigerentur, oblitus Arruntium, ne in H ispaniam 
pergeret, decimum jam annum attineri. Obiit 
eodem anno et M'. Lepiclus, de cujus moderatbne 
atque sapientia in prioribus libris satis collocavi. 
Neque nobilitas diutius demonstranda esti guippe 
Aemilium genus fecundum bonorum civium, et qui 

I) Rubel/ii B!andi, II, 23. 
2) Tibu..rtem, din Tibur. 
3) Admi11istrandae Syr·iae imag:ne. A fost numai cu titlu 

guvcrnat01 al Syrid. Tiberiu ne permiţ'indu-i să rasă din 
Roma. 
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eadem familia. corruptis · mori bus, illustri tamei. 
fortuna cgere. 

XXVIII. Paulo Fabio, L. Vitellio 1 ) consulibus, 
post longum saeculorum ambitum avis phoenix in 
Aegyptum venit, praebuitque matericm doctissimis 
indigenarurri et Graecorum multa super eo miraculo 
dissercndi. De quibus congruunt, et · plura am­
bigua, sed cognitu non absurda, promere libet. 
Sacrum Soli id animal, et ore ac distinctu JiÎn­
narum a ceteris avibus diversum, consentiunt 
gui formam cjus effinxere. De numero annorum2 ) 

varia traduntur: maxime vulga!um quingentorum 
_spatium; sunt qui asseverent mille quadringentos 
sexaginta unum interjici, prioresque a 1iles Sesoside3 ) 

primum, post Amaside dominantibus, dein Pto­
lemaeo, qui ex l\Tacedonibus tertius regnavit, in 
civitatem cui Heliopolis nomen aclvolavisse, multo 
ceterarum volucrum comitatu, novam faciem mi­
rantium. Sed antiquitas quidem obscura: inter 
Ptolemaeum ac Tiberium minus clucenti quinqua­
ginta anni fuerunt; unde nonnulli falsum hunc 
phoenicem neque Arabum e 'terris credidcre, ni­
hilque usurpavisse. ex his_ quae vetus memoria 
firmavit: confecto quippe annorum numero, ubi 
mors propinquet, suis in terris struere niclum eique 
vim genitalem affundere, ex qua fetum oriri: et 
primam adulto curam sepeliendi patris·, neque 
id temere, sed sub lato murrae pondere.') tentato-

1) L.. Vitellio. Vitcllius. tatăl împăratului. 
2) Avis ph:1en'x. Fenixul e un fel de h'lrză ce ap"Ire în 

Egipt prin Ocl.ombrie, câpd încetează revărsarea ·Nilului. 
·31 Numem onnorum. numărul ani'or dintre ap:iri(ii"e si1c­

cesivc ale fenixilor. 
3) 5P.'11ide, acela ş cu Sesostr[9. 
4) Murrae ţi?nd<'re. Poveri de mirt în formă de ou .. Sco­

bind apoi oul, fenixul punea cad;1vrul tatălui său înănntru 
c:;i aooperea oul din nou cu mirt. 
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4uc 1 ) per longum iter, ubi par oneri, par meatu~ 
~it, subire patrium corpus, inquc Solis aram per­
ferrc atque adolerc ~ ). Haec incerta et fabulosis 
aucta: cetcrum adspici aliquando in Acgypto cam 
volucrem non ambigitur. 
XXIX. At Romae, caede Lo:1t:nua, ro npo.:ius I aLeo, 
qll'~m r-.Ioec,iae praefuisse r.etuli3 ), per abruptas Yenas 
sanguinem effuclit, aemulataque est conjux Paxaea. 
N am promptas cjusrnodi m'Ortes metus carnifici9 
faciebat, et quia damnati, publicatis bonis, sc­
pul tura prohibebantur,. wrum qui de se statue­
bant humabantur corpora. manebant testamenta, 
pretium festinandi. Sed Ca;:sar, missis ad senatum 
litteris, di::;~ruit morem fuissc majorihus, quoties 
dirimcrent ~1micitias, interdicere domo, eunţque 
finem gr,ttiac ponerc: id eoe repeiids'se in Labeone; 
atquc illu111, yuia maic aJministratae provinciac 
alioru111q:w criminum urgebatur, culparn invidia 
vela,-i„se, frustra ·.:ontcrrita uxore, quam, etsi 
noccntem, peri{:u]i tanwn expertem fuisse. l\Ia­
mercus dein Scaurus rurS"Um postulatur, insig11is­
nobilitak et orandis causis, dta probrosw;. i';ihil 
hunc amicitia Sejani, sed labefecit haud minus 
validum ad exitia Macronis odium, qu:i easdem 
artes occulti us cxercebat; detuleratquc argumen turn 
tr.1goediae a Scauro scriptae 4 ), additis versibus qui 
in Tiberium flecterentur. Verum ab Servilio et Cor­
nelio accusatoribus adulterium Liviae~ ), magorum 
sacra objectabantur. Scaurus, ut dignus veteribus 
Aemiliis, dalnt1ationem anteiit, hortante · Sextia 
uxore, quae incitamentum mortis et particeps fuit. 

1) TentaM. După ce a încercat să vadă dacă îl poate 
duce. 

2) Adt'Jlere, a 'arde. 
3) Retuli. IV, 47. 
4) Tragt'Je<iiae.,. scripto.e. Tragedia era întitulată· Atre11. 
5) liviae. Livia, văduva fui Drusus 
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XXX. Ac tamen accusatores, ·si facultas inci­
d'.eret, poenis afficiebantur: ut Sen•ilius Corne­
liusque, perdito Scauro famosi, quia pecuniam' a 
Vario Ligure omittendae delationis ceperant, in 
insulas 1 ), interdicto igni atque aqua demoti sunt. 
Et Abudius Ruso, functus aedilitate, dum Lentulo 
Gaetulico, sub quo legioni praefuerat, periculum 
facessit, quod is Sejani filium generum clestinasset, 
ultro damnatur atque urbe exigitur. Gaetulicus 
ea te1ţ1pestate superioris Germaniae legiones cura­
bat, mirumque amorern assecutu<s erat, effusae 
clementiae, tnoclicus severitate, et proxirr;o qupque 
exercitui per L. Apronium socerum non ingratus: 
unde fama constans ausum mittere acl Caesarem 
litteras, affinitatem sîbi cum Sejano haud sponte, 
sed oonsilio Tiberii cacptam; perinde se quam Ti­
berium falii potuisse, neque erroren}' eumdcm illi 
sine fraude, aliis exitio 'hahendum. Sibi ficlem in­
tegram et, si nullis insidiis peteretur, mansuram: 
successorem non aliter quam · indicium mortis ac­
cepturum. Firrnarent velut foedus, quo princeps 
ceterarum rerum potiretur, ipse prnvinciam reti­
neret. Haec, mira quanquam, fideru. ex eo trahe­
bant, quod unus omnium Sejani affinium incolumis 
multaque gratia mansit2 ), reputante Tibcrio publi­
c"Um sibi odiurn, cxtremam aetatem, magisque fama 
quam vi stare res suas. 

XXXI. C. Cestio, M. Servilio consulibus, IllObi!es 
Parthi in U rbem: venere, ignaro rege Artabano. 
I s metu Germanici fidus Romanis', . aequabilis in 
suos, mox superbiam in nos', · saevitiam in popu­
lares sumpsit, ftetus bellis quae seeunda adversum 

1) ln ins.ufas, insule1e din Archipel~. 
2) ltu:1'J/amis~.. m(IJlsif. A murit cinci ani mat târziu dm 

')lorunca lui Caligula. 
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circumjcctas nationes exercuerat, et senectutem 
Tibcrii, ut inermem, despidens avL!usque Arme11iae, 
cui, .defuncto rege Arbxia, Aro:acen, liberorum 
suorum veterrimum, imposu:t, addi ta contumelia 
ct missis qui gazam a Vononc 1 ) relictam in Sy:ria 
Ciliciaque reposcerent; simul vc::teres Persarwn 
ac Macedonum terminos, seque invasurum possessa 
Cyro et post Alexandro per vaniloquclltia ac 
minas jaciebat. Sed Pai this mi ttendi secretos nun­
tios validissimus auctor foit Sinnaces, insigni fa­
milia ;:;c perinele- opibus, et proximus huic Abdus, 
ademptae virilitatis: non desp~ccum id apud bar­
baros, ultroque poknflam habet. Ii, ădsciLis ct 
aliis primorious, quia nerninem gentis Ar~aciclarum 
summae rei imponere pote_!ant, interfecJs ab Ar­
tabano plerisque aut .nondum adultis, Phraa~en, 
regis Phraatis fi'.ium, Roma poscebant: nomine 
tantum et auctore opus, ut sponte Cacsaris, ut 
genus Arsacis ripam apud 2 ) Euphratis cernerctur. 

XXXII. Cupitum id Tiberio. Ornat Phraaten 
accingitque patcrnum ad fasiigillm, des'.inata 
retinens, consiliis et astu rcs externas mo'.i ri arma 
procul habere.· Interea, cognitis insidii3, Artabanus 
tardari metu, modo cupidine vindictae inarclescere: 
et barbaris cunctatio servi'.is, statim exscqui re­
gium videtur. Valuit tamen u~ilitas, ut Abdum, 
specie amicitiae vocatum ad cpulas, lento veneno 
illigaret, Sinnacen dissimu'.atione ac donis, simul 
per ncgotia moraretur. Et Phraates apud Syriam. 
dum, omisso Clll tu Romano, cui per tot annos 
insueverat, instituta Parthorum insumit, patriis 

I) V.:mone. Fost reg-e al Partilor, apoi al Armeniei. ~ 
tost apoi dus in captivitate în Syria.. 

2) Ripam or-uă. Eufratul serviâ de h.otar intre impe­
riul r.oman şi imr..eriul Parţilor. 
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moribus impar, morbo absurnptus est. Sed non 
Tiberius omisit incepb.. Tiridatern, sanguinis 
ejusdem, aemulum Artabar,i.o, reciperanda.eque Ar­
meniae Biberum Mithridatcn de:igit conciliatque 
fratri Pharasmani, qui gentile im pe. Lmi obtinebat; . 
et cunctis quae apua Orientcm parabantur L. Vi­
tellium praefecit. Eo de homine haucl sum ignarus 
sini.stram in Urbe famam, pleraque foeda rnemo­
rari: ceterum regenclis provinciis p: i:;ca vi' tu te 
egiL unele regressus, et fonriicline C. Caesaris, 
familiaritate Ciaudii turpe în servi:ium ·mutarns, 
exemplar apud posteros adulatorii 1 ) dcclecoris ha­
betur; ccsseruntque prima postremis, et bona 
juventae senectus flagitiosa oblitteravit. 

XXXIII. At ex regulis prior Mithridates Pha­
rasmanem pei'pulit dalo et vi conatus suos juvare; 
repertiquţ corruptores ministros Arsacis multb 
auro ad scelus cogunt. Simu! Biberi magnis copiis 
Armeniam irumpunt et urbe Artaxata potiuntur. 
Quae postquam Artabano cognita, fi'.ium Orodem 
ultorem parat, d..<!.t Parthorum copias, mittit qui 
auxilia mercede facerent. Contra I'harasrnanes 
adjungere Albanos, accire Sarma tas 2 ); quorum 
sceptuchi 3 ), utrimque don îs acceptb, more gentico 
diversa induere. Sed Biberi, locorum potentes·, 
Caspia via') Sarmatam in Armenios raptim effun­
dunt: at qui Parthis adventabant facile arcebantur~ 
quum alias . incessus hostis clausisset, unum reli­
quum, mare inter et extremos Albanorum montes·, 
acstas impedi~et, quia flatibus etesiarum5 ) implentur 

1) Exemplar... dedc1oris. Vitellius puse~c printre divini-
tăţi şi cultul lui Narcissus şi Pal!Its. 

2) Sarma/1'Js. Sarmaţii locuiau la sud-estul Rusie~. 
1\ Sceptuchi, prinţiş.ori. 
4) Caspia via. Defilcuri'.e Caurazului. 
5) Flatibus etesiarum. vânturile etesiene din ltma Iulie 
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vada: hibernus auster revolvit f!uttus, pulsoque 
introrsus freto brevia littorum nudantur. 

XXXIV. Interim Oroden, sociorum inopem, 
.iuctus auxilio Pharasmanes vocare ad pugnam 
ct <letrectantem incessere, adequitare castris, in 
fensare pabula; ac saepe, in modum obsidii, stati­
onibus cingebat, . donec Parthi, contumeliarum 
insolentes, circumsisterent regem, poscerent proe­
lium. A:tque illis sola in equite vis: Pharas­
manes et peditc valebat. Nam Hiberi Albanique, 
saltuosos locos incolentes, -auritiae pa'.i·.=ntiaeque 
magis ins·uevere. Feruntque se Thessa,iis ortos, qua 
tempesta te ] aso, post avectam Medeam genitosque 
ex ea ·Hberos, inanem, mox regiam Aeetae va­
cuosque Colchos rcpetivit. Multaque' 1 ) de nomine 
ejus et oraclurn Phrixi celebrant; nec quisquam 
ariete sacrificaverit, creclito vexisse Phrixum, sive 
id animal seu navis insigne fuit. Ceterum, directa 
utrimque acie, Parthus imperium Orientis, claritu­
dinem Arsacidarum, contraque ignobileni Hiberum 
mercenario milite dissercbat: Pharasmanes, inte­
gros semet a Parthico dominatu, quanto majora 
peterent, plus decoris2 ) "victorcs, aut, si terga darent, 
flagitii atque periculi laturos. Simul horridam 
suonim aciem, picta auro Medorum agmina, hinc 
viros, inde praedam ostendere. 

'XXXV. Enimvero apud Sarmatas non nna vox 
ducis: se quisque stimulant ne pugnam per sagittas 
sinerent; impetu et cominus praeveniendum. Variae 
hinc bellantium species, quum Part~us, sequi vei 
-fugere pari arte suetus, distraheret turmas, spa.­
tium ictibus quaereret, Sarmatae, omisS<> arcu, quo 

1) '.M,u!taque = Wta!i..a /l'>Cll. 
2) Plus dect'Jris. subînţcles t(l.fUO. 
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brevius 1 ) valent, oontis gladiisque ruerent; modo, 
equestris proelii more, frontis et tergi vice9 2 ), ali­
quando, ut oonserta ia.des, corporibus et pulsu armo­
rum pellerent,. pellerentur. Jamque et Albani Hiberi­
que prensare, detrudere, ancipitem pugnam hos'tibus. 
facere; quos super eques, et propioribus vulne­
ribus pedites afflictabant. Inter quae Pharasmanes 

10rodesque, dum strenuis ads:unt aut dubitantibus 
subveniunt, oonspicui roque gnari, clamore, telis, 
equis ooncurrunt, insta1I1tius Pharasmanes: nam 
vulnus per galeam adegit; nec iterare valuit, 
praelatus equo, et fortissimis s:atellitum proiegen­
tibus saucium. Farnla tamen occisi falso credita 
exterruit Parthos, victoriamque concessere. 

XXiXVI. Mox Artabanus tot\! mole regni ul turn 
iit. Peritia looorum J ), ab Hiberis melius pug­
natum: nec ideo abscedebatt, ni contractis legio­
nibus ViteHius et subdito rumore, tanqua.m Me­
sopotamiam invasurus metum Romani belii fe­
ci5set. Turn omissa Armenia vers:aeque Artabani 
res, illicientc Vitellio desererent regem _ saevum 
in pace et adversis proeliorum ex.itiosLUll. Igitur 
Sinnaces, quem aintea inf.ensum memoravi, pairem 
Abdagaesen aliosque occultos consilii, d tune 
oontinuis cladibus promptiores, ad defectilonerrt 
trahit, affluentibus paulatim · qui, metu magis 
quam _ benevolentia subjecti, repertis auctoribus 
5U!>tulerant animum. N ec jam aliud Artaba;n.o 
reliquum quam si qui extemorum corpori custodes 
aderant, suis quisque sedibus extorres, quis neqtue 
boni intellectus neque mali cura, seci mlercede 
aluntur, ministri sceleribus. His assumptis. in 

1) Brevius = intra brevws spatiam qll(lm Parthi. · 
2) Vices, subînţeles essen.t. 
3) Peritia kxoru.m, labl de cauză. 
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longinqua et contermina Scythiae fugam maturavit, 
spc auxilii; quia Hyrcanis Carmaniisqt.ie per affini­
tatcr.i innexus erat: atque interim pnsse Parthos, 
absentiurr aequos, praesentibus mobi:es, ad paeni­
tentiam mutari. 

XXXVII. At Vitellius, profugo Artabano et 
flexis acl novum regem popularium animis, hortatus 
Tiridater. parata capessere, robur legionum socio­
rumque ripam ad Euphratis <lucit. Sacrilicantibm, 
quum hic more J<omano suovetaurilia paret, ille 
equum placando amni adomasset, nuntiavere ac­
colae Euphraten, nulla imbrium vi, spontc ct im­
mensum attolli, simul, albentibus spumis, i11 mo­
dum diadematis sinuare orbes, auspicium prosperi 
transgressus. Quidam callidius intcrpretabantur, 
initia conatus secunda neque diuturna, quia eorum 
quae terra coelove portenderentur c~tio.- fides, 
fluminum instabilis natura simul ostenderet omina 
rapcretque. Sed, ponte navibus effecto tramissoque 
exercitu, primus Ornospades mu!tis equitum mil­
libus in castra venit: exul quondam, et Tibcrio, 
quum Delmaticum bellum cortficerd, haucl inglo­
rius · auxiliator, eoque civitate Romana dona·.us, 
mox, repetita · amicitia regis, multo a pud cum 
honore, praefectus campis qui, Euphrak et Tigre, 
inclytis amnibus, circumflui, Mesopotamiae nornen 
acceperunt. · N eque multo post Sinnaces augct 
copias, et columcn partium, Abdagacses gazam et 
paratus regios adjicit. Vitellius, ostentasse Romana 
arma satis ratus., rnonet Tiridaten .Primoresgue, 
hunc, Phraatis avl et altoris Caesaris, quae utro­
bique pulchra, meminerit: illos, obsequium in 
regem, reverentiam in '. nos, decus quisque suum 
et fidem retinerent. Exin cum legionibll;s in Syriam 
remeavit. · 

XXXVII I. Quae, duabus aestatibus gesta, con-
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' 
1unx1, quo requiesceret animus a domesticis malis. 
Non enim Tiberium, quanquam triennio post 
caedem Sejani, quae ceteros mollire solent, tempus, 
prece5., satias mitigabant, quin incerta vel abolita 
pro gravissimis e.t recentibus ptiniret. Eo metu 
Ftîlcinius Trio, ingruentes accusatores haud per­
pessus, supremis tabulis multa et atrocia i11 
Macronem ac praecipuos libertorum Caesaris com­
posuit ipsi fluxam senio mentem et continuo . abs­
cessu velut exilium objectando. Quae, ab here­
dibus occultata, recitari Tiberiu5 jus~:it, patiendam 
libertatis alienae ostentans et contemptor suae 
infamiae, an, scelerum Scjani diu nescius, max 
quoquo modo dicta vulgari malebat 1 ) verita'.isque, 
cui adulatio officit, per probra saltcm gnarus 
fieri. Isdem diebus Granius Marci;:i.nus senator, a 
C. Graccho majestatis postulatus, vim vitae suae 
attulit: Tariusque Gratianus, praetura functus, 
lege eadem extremum ad

1 

supplicium damnatus. 
XXXIX. Nec dispares Trebellieni Rufi2 ) et Sextii 

Paconiani exitu~. N am Trebellienus sua manu 
cecidit; Paconianus in carcere, ob carmina illic 
in principem factitata, strangulatus est. Haec 
Tiberius non mari, ut o!im, divisus neque per 
longinquos nunti os accipiebat, sed U rbem juxta s ), 
eodem ut die vei nocti's interjectu litteris consulum 
rescriberet, quasi adspiciens undantem per domos 
sanguinem aut m:anus camiîicum. Fine anni Pop­
paeus Sabinus concessit vita, modicus 9riginis, 
principum amicitia consulatum ac triumphale decus 
adeptus, maximisque p~ovinciis ') per quatuo! et 

I) An mafebct. subintcles incatum est. 
2) Trebellieni Ruf;, li. 67 
3) CJrbem juxta. când la Tusculu:m, d11d în tinu:ul• AlbL·i. 
4) Maximis pn?11incils: Moesi?, Mnccdon;a. A.diala„ 
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viginti annos impositus, nullam ob eximiam' artem, 
sed quod par negotiis neque supra erat. 

XL. <Juintus Plautius, Sex. Papinius consules 
:<equuntur. Eo anno, neque quod L. AruseiuS' ... 
morte affecti forent, assuetudine malorum, ut 
atrox, advertebatur; sed exterruit, quod Vibulenus 
Agrippa, eques Romanus, quum perorassent accu­
satorcs, in ipsa curia depromptum sinu vencnum 
hausi t, pro! apsusque ac mori bun dus festinatis 
Iictorum manibus in careerem raptus ~st, faucesque 
jam exanimis laqueo vexatae. Ne Tigranes' 1 ) quidem, 
Armenia quondam potitus ac tune rcus, nomine 
rcgio supplicia civiL1m effugit. At C. Gal ba~). 
consul;iris, et duo Blacsi 3 j voluntario exitu ceciclcre, 
Calba, histibus Cacsaris littcris provinciam soniri 
prohibitus ; Blaesis sacerdotia, integra corum domo 
destinata, convulsa distulerat_; tune, ui vaeua, 
oontulit in alios; quocl signum ffilortis intcllcxere 
et exsecuti s'unt 4 ). Et Aemilia Lepida, quam juveni 
Drn~ nuptam retuli, crebris criminibus maritum 
insectata, quanquam · intestabilis, tamen impunila 
agebat, dum superfuit pater Lepiclus 5 ): post a 
dclatoribus corripitur ob s:ervum adulterum. Nec 
dubitabatur de flagitio; ergo, omissa clefensi.one 
frnem vitae sibi posuit. 

XL 1. Per idem tempus Clitarum natio 6 'i, Cappa-

1) Tigrnnes. l.Jn alt Tigrancs decât cel -dela II. 3. Pr.obabit 
un nepot ·al lui Archelaus, regele Cappadociei, care i-a 
lăsat trionul Armeniei mici. 

2) C. Qalbo, f1atele împă.raturui:. 
3) DJ.4'J Bla.esi. Fii lui Junius Blaesus, veril lui Sejan. 
4) t.xsecuti sun.t, subînţeles m'l'Jl'tem'. 
5) Pater Lept,dus, M. Lepidug. 
6) C/itarum nali1'J. CliţH locuiau în partea mu~rtoaă1 a Ci'­

lidei. 
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doci Archelao 1 ) subjecta, quia nostrum in miodum 
deferre census, pati tributa adigebatur, in juga Tauri 
montis abscessit; locorumtjue ingenio sese contra 
imbelles regis copias tutabatur, donec M. Trebel-

. lius legatus, a Vitellio, praeside Syriae, cum qua­
tuor millibus legionariorum et delectis auxiliis 
missus, duos colles, quos barbari insederant (mi mori 
Cadra, a:lteri Davara nomen est), operibus cir­
cuindedit, et erumpere au sos ferro2 ), ceteros siti ad 
deditionem coegit. At Tiridates, volentibus Panhis, 
Nicephorium 3 ) et Anthemusiada 4 ) ceterasque urbe9 
quae, 1\rlacedonibus sitae~ ), Graeca vocabula usurpant, 
Halumgue, el: Artemitam 6 ), Parthica oppida, re­
cepit, certantibus gaudio gui Artabanum, Scytha~ 
inter e<luctum, ob saevitiam exsecrati, come Tiri­
datis ingenium Romanas per artes sperabant. 

XLII. Plurimum adulatiqnis Seleucenscs 1 ) in­
duere, civitas potens, sacpta muris, neque in bar­
barum corrupta, sed conditoris Seleuci retinens. 
Trecenti opibus aut sapientia delecti, ut senatus;. 
sua popula vis': e t guoties concordes agunt, spe~­
sua· popu Io vis; et quoties ooncordes agunt, sper­
nitur Parthus; ubi dissensere, dum sibi guisque 
contra aemulos subsidium vocant, accitus in parteru 
adversum omnes valescit. Id nuper acciderat, 
Artabano regnante, gui plebem primoribus tradidit 
ex suo usu 8 ): nam populi imperium juxla liber­
tatem, pauoorum dominatio regiae libidini propior 

l) CapP'1d1?ci Arcliefao. Tiheriu prefăcuse în provimie ro-
mană. regatul Cappododci, după moartea: regelui Archela:us. 

2) Ferm, sub înţeles debellavit. 
3) Nicepn•'Jrium, oraş din Mesopotamia. 
4) Anthemusiada.. oraş intre Eufrat şi Tigru. 
5) Maced17nibus sitae, clădite d·~ Macet;loneni. 
6) Halumque et Artemitam, Două oraşe din Asiai. , 
7) !leleucenses. Se:eucia era zidită pe ţărmul drept . al 

Tigrului. 
8) t.x SUl'J usµ. în interesut săiu. 
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est. Turn adventantem Tiridaten extollunt veterum 
regum honoribus, et q.uo5 recens aetas Iargim1 
invcnit; simul probra m Artabanum fundcbant, 
materna origine Arsaciden, cctera ·degenerem. Tiri­
datcs rem Seleucensem pop1Jlo permittit, Mox 
consultans quonam die solemnia regni capesserct, 
litteras Phraatis et Hieronis, qui validissimas 
praefccturas obtinebant, accipit, brevem moram 
precantium. Placitumque opperiri viros praepol­
lentcs, atque interim Ctesiphon 1 ), sedes imperii, 
petita. Sed, ubi diem ex die pro!atabant, multis 
coram et approbantibus, Surena 2 ), patria mpre, 
Tiridaten in~igni regio evinxit. 

XLI I I. Ac si statim interi ora ceterasque natio­
nes pctivissct, opprcssa 3 ) cuncfantium dubi.ado, 
et omnes in unum cedebant:· assidendo castellum, 
in quod pecuniam et pellices Artabanus contulerat, 
dedit spatium exuendi pacta. N am Phraates ct 
Hiero, et si qui alii delectum capiendo diademati 
diem haud concelcbraverant, pars meb, quid:im 
invidia in Abdagaesen, qui turn aula et novo rege 
potiebatur, ad Artabanum vertere, Isque in Hyr­
canis repertus est, illuvie obsitus et alimenta arcu 
expediens. Ac primo, tanquam do~us pararctur, 
,territus, ubi data fides reddendae dominationi 
venisse, allevatur animum, et, quae repentina 
mtitatio, exquirit. Turn Hiero pueritiam Tiri­
datis increpat, neque penes Arsaciden imperium, 
sed inane nomen apud imbellem ') externa mollitia, 
vim in Abdagaesi5 domo. 

1) Ctesiph'Jn, pe ţărmul stâng al Tigru!ui. 
2) 5urena. Era şi un num• de familie şi al demnitătei l't' 

~nea după rege. ., 
3) Oppressa. subînţeles ter.at. · 
4) I mbellem. subînţelcs IA:m1inem. 
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XLIV. Sensit vet1:1s· regnandi, falsos in amor~, 
odia non fingcre; ne<: uitra moratus quam dum 
Scytharum auxilia ctmciret,. pcrgit properus et 
praeveniens inimkorum astus, amicorum paeniten­
tiam. Neque exuerat paedorem, ut vulgum. misera­
tione adverteret: non fraus, non preces, nihil 
omissum, quo ambiguos illkeret, prompti firma­
rentur. Jamque multa rnanu propinqua Se!euciae 
adventabat, quum Tiridates, simul fama atque 
ipso Artabano 1 ) percu!sus, distrahi consi!ih, iret 
contra an bellum cunctatione tractaret. Quibus 
proelium et festinati casus placebant, dhjcctos et 
Jonginquitate itiileris fessos ne anima qui::lem satis 
ad obsequium coaluisse disscrunt, proditon.·s nuper 
hostesque ejus quem rursum foveant. Verum Abda­
gaeses regrediendum in Mesopo~amiam censebat, 
ut amne2 ) abjecto, Armeniis interim Elymaeisque3 ) 

et ceteris a tergo excitis, aucti copii.> so::ialibus 
et quas dux Romanus misisset, fortunam tenta­
rent. Ea sententia valuit, quia plurima auctoritas 
penes Abdagaesen et Tiridates ignavus ad pericula 
erat. Sed fugae specie discessum; ac principio a 
g~nte Arabum facto, ceteri domos abeunt vei în 
castra Artabani, donec Tiridates, cum paucis in 
Syriam revectus, pudore prodit:onis omnes exsolvil 

XLV. Idem annus gravi igne Urbem affecit deusta 
parte circi• ), quae Aventino contigua, ipsoque Aven­
tino: quod damnum Cae~·ar ad r:·o:iamfvertit, exsolu'.h 
domuum et insularumli) pretiis. Mii:ies restertiwn6 ) in 

I) I pso Artabun.o, sosirea fui însuşi. 
2) Amne. Tigrul care, unit cu Eufratul, se numeşte as-

tăzi Şat-el.-Arab. 
3) Elymaeis. U>cuiau ia nordul golfului persia. 
4) Circi. Marele circ.. 
5) lnsularum, grupuri de casc închiria~ cu etaj.ul sau a­

partamentul. 
6) Millies sPsterliam, cam 20 de miti.oa;ne. 
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ca mw1ificentia collocatum, tanto acceptius în vulgurn 
quanto1 ) rnodicus privatis aedificationibus ne publice 
quidem nisi duo opera struxit, templum Augusto2 ) 'et 
scaenam Pompeiani theatri; 1eaque perfecta, contemptu 
ambitionis an per senectutern, liaucl <ledicavit. Sed 
aestimando- cujusquc <letrim~nto quatuor progeneri') 
Caesaris, Cn. Domitius, Cassius Longinus, l\T. Vi­
nicius, Rubellius 13Ianclus clclecti, aclditusquc no­
miI1citionc consulum P. Petronius. Et pro ingcniu 
cujusque quiesiti clecretique in principem honores. 
Quos omiserit receperitvc, in incerto foit ob prn­
pinc1uum vi tac fincm. 

N cc1uc cnim multo post supremi Tiberio consules .• 
Cn. Acccrronius, C .. Pontius, magistratum occepere, 
nimia jam potent:a i\J acronis, qui gratiam C. Cae­
saris, nunquam sibi neglectam, acrius in dies fo­
vebat, irnpuleratque, post mortem Claudiae, quam 
nuptam ci retuli~), uxorem suam Enniam imitando 
amorem juvenem illicere pactoque matrimonii vin­
cire, nihil abnuentem, clum <lominationis apisce­
retur: nam, etsi commotus 5 ) ingenio, simu!atk>­
num tamcn falsa in sinu avi percliclicerat. 

XLVI. Gnarum hoc principi, eoque dubitaviti; J 

de tradenda republica, primum inter nepotes; quo­
rum Druso genitus 7 ) sanf?:uine et caritate propior, -
sed nondum pubertatem ingressus, Germanici filio 
robur juventae, vulgi studia, eaque apud avum 
odii c'!usa. Etiam de Claudio agitanti, quocl is 

I) QuanM modicus, subînţe!es magis. 
2) Templum Augasfo. Acest templu eră. zidit între Ca-

piti0fiu 'Şi Palatin şi s"a term[nat în anul 34 d. Chr. 
3) Pmgeneri, soţii nepoatelor lui. 
4) Retuli. vr. 20. 
5) C1?mmotus. violent. 
6) Dubitavit, sr'a gândit. 
7) D,ru!:I? genitu~. Tiberiu, fiul lui Orusua. 
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'composita aetatc 1 ), bonarwn arlium cupiens crat, 
imminuta mens cjus obstitit. Sin extra domum 
succesor quaereretur, ne memoria Augusti, ne no­
men Caesarum in ludibria et co(1bmelias verterent, 
mctuebat: quippe illi non perindc curae gratia prae­
sentium quam in posteros ambitio. Mox incertus 
<mimi, fesso corpore, C-0nsilium cui impar erat fato 
permisit, jactis tamen vocibus, per quas intelli­
gcretur providus futurorum. N amque 1\I acroni, 
non abdita ambage, occicle11t~rn ab ;_"Q ·des.eri, orien­
tem spectari exprobravit. Et C. Caesari, forte ort0i 
sermone L. Sullam irridenti, onrnia Su.llac vitia et 
nullam ejusdcm virtutcm babiturum praeclixit. Si­
mu! crcbris cum lacrimis m\norem ex ·ncpotibus~) 
complcxus, truci altcrius vuitu: „Occides hunc tu, 
inquit, ct te alius··. Seci, grav(~scente valetudi11e, 
r1ihil c libiclinibus omittebat, in patientia firmi­
tuclinem simulans, solitusquc eludcre medicorurn, 
artf's atque cos qui, post tricesimum aetaiis an­
num, ad internosccnda corpori suo utilia vei noxia 
alicni consilii indigerent. 

XLVII. , Interim Ronue futuris ctiam µo:>t Ti­
bcrium caedibus sernina jatiebantur. Laelius Bal­
bus Acutiam, P. Vitelli s) quondam uxorem, majes­
tatis postulaverat; qua damnata, qumn praemium 
accu!.atori decerncrctur, Junius Otho, lribunus 
plebei, intercessit: unde illis odia, mox Othoni 
cxitium. Dein multonnn arnoribus famo"a Albu­
cilla, cui matrirnonimn cum SatrL) Secundo 1 J. con­
jurationis indice, fuerat, defcrtur impielatis in 
principem. Conncdeh;untur, ut consc:i d adulteri 

I) C?m.posita ff,J?/ate, avea: 46 de -anL 
2) Af ini?rem ex nepotibus. Tilr.riti pe .care îl ucise mai 

târziu 'Caligula'. 
3) Vitellio. prietenul lui GerrnanicUS. 
4) ·5atrii? 5ecundo. prieten apo.i acuzatorul lui Sejan. 
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e1us, Cn. Domitius 1 ), Vibius Marsus 2 ), L. Arrun­
tius. De claritudine Domitii supra memora vi; 
Marsus quoque vetustis honoribus et illus~ris ~tu­
diis erat. Sed testium interrogationi, tonnentis 
scrvorum Macronem praesedisse commeniari:s) ad 
scnatum missi ferebant; nullaeque in cos impera­
toris litterae suspicionem dabant inva:ido 4 ) ac 
fortasse ignaro ficta pleraque 5 ), ob inimicitias 
Macronis nota.s in Arnmtium. 

XLVIII. Igitur Domitius defensionem meditans, 
Marsus tanquam inediam <lestinadssetG ), produxere 
vitam. Arruntius, cunctationem et moras suaden­
tibus amicis, non eadem omnibus decora respondit · 
sibi s:itis aetatis, neque a!iud pacni :endum _quarn 
quocl inter ludibria et pericula anxiam senectam 
toleravissct, <liu Sejano, nune l\Iacroni, semper 
aficm potentium invhus, non culpa, sed ut flagi­
tiorum impatiens. Sane paucos et supremos prin­
cipis dies posse vitari: quemaclmodum evasururn 
imminentis 7 ) juvenbm? An, quum Tiberius, post 
tantam reruQ1 experientiam, vi dominatiods con­
vulsus et mubtus sit, C .. Caesarern dx finita pue­
ritia, ignarum onmium aut pessimis irrnutritum, 
meliora capessiturum, Macrone duce, qui, ut de­
terior, ad oppritnendum Sejanum delectus, plura 
per scelera rem publicam conflicta vis.3et? Prospec­
tare jam se acrius servitium, eoque fugere ~imul 
acta et instantia. Haec vatis in moJum dkd'.ans, 
venas resolvit. Documenta scquentia erunt bent> 

I) Cn .. IJi?mitius, ginerele lui Tiberiu„ 
2) Vibius Marsus. unu[ din prietenii lui Germanicus. 
3) C1?mmentarii. procese verbale.· 
4 J Invalido. 9Ubînţeles eo. 
5) Ficta plereque, subinţeles esse. 
6) lnediam lfestinavissct. decretă să m.oara <;le foa:Tte 
7) lmminentis, care va domni în curând. 
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Arruntium 'morte usum. Albucilla, irrito ictu a 
semet vulnerata, jussu sena.tus in carcerem fertur. 
Struprorum ejus ministri, Carsidius Sacerdos 1 prae­
torius, ut in insulam deportaretur, Pontius Fre­
gellanus admitteret ordinem senatorium, et ca.edem 
poenae in Laelium Balbum decernuntur, id · :uidem 
a laetantibus, quia Balbus truci eloqueritia habe­
batur, promptus advcrsui!l insontes. 

XLIX.· Isdem diebus Sex. Papinius, consulari· 
familia, repcntinum et informem exitum delegit, 
jacto in pracceps corpore. Causa ad matrem refe­
rebatur, quae, pridem repudiata, assentationibus. 
atque luxu 1 ) perpulisset juvenem ad ea quorum 
effugium non, nisi morte inveniret. Igitur accusata. 
in senatu, quanquam genua pa.bum advolveretur, 
luctumquc communem, et magis imbecillum ta.li 
super casu feminarum animum, aliaque in eumdem 
dolorem maesta et miseranda diu ferret»), Urbe ta­
men in decern annos prohibita est, donec minpr 
filius lubricum juventae exiret. 

L. Jam Tiberium· corpus, jam vires, nondum 
dissimulatio deserebat: idem animi rigor; sermone 
ac vuitu intentus, quesita interdum comita te quam- · 
vis manifestam defectionem tegebat.· :t'rfotatisque 
saepius locis, tandem a pud promontorium M iseni s). 
oonsedit, in villa cui L. Lucullus quondam do­
minus. Illic eurn appropinquare supremis ta.li 
modo oompertum. Erat medicus arte insignis, no.­
mine Charicles, non quidem regere valetudines 
principis so'.itus; consilii tamen copiam . praebere. 
fs, velut propria ad negotia digrediens') et per spe-

I) Lux.u. ademenirile. 
2) Ferret = verbis jact<tret. 
3) Pmm<>ntorium Miseni. La est de N~~ 
4) Digredi.ens, plecă pentru Câtevl\ zile. 

https://biblioteca-digitala.ro



418; ANNA.LIU?ot 

ciem officii manum complexus, pulslim venarum 
attigit. Neque fefellit: 1 ) nam Tiberius, Încertum 
an offensus tantoque magis iram premens, instau­
rari epulas jubet discumb:tque ultra so~it 1_1m; quasi 
honori abeuntis amici tribueret. Cha1 icles tamen 
labi spiritum nec ultra biduum duraturum ~1acroni 
firmavit. Inde cuncta colloquiis inter praesentes, 
nuntii"s apud legatos et exercitus festi11abantur. 
Septimum decimum Kalendas Apriles, interclusa 
anima, crecli tus est mortali ta tem explevisse. Et 
multo gratantum concursu ad capientla imperii 
prim ordia C. Caesar 2 ) egrediebatur, quum repente 
affertur redire Tiberio vocem ac \ isus, voc.arique 
qui recreandae defcctioni cioum afferrent. Pavor 
hinc in om nes; ct cct~ri pas.:im dLpergi, se quis­
que maestum aut nescium fingerc: Cae:::ar, in d'.en­
tium fixus, a summa spe novissima 3 ) exspectabat. 
Macro intrepidus opprimi senem injectu multae 
vestis jubet discedique ab limine. Sic Tiberius 
fini vit, octavo et septuagesimo aerads an no. 

LI. Pater ei Nero, et utrimque origo gentis 
.Claudiae~ quanquam mater in Liviam ct mox Ju­
liam familiam adoptionibus transieri t. Casus prima 
ab infantia ancipites. N am p1oscriptum patrem 
exul secutus, ubi . domum Augusti privignus in­
troiit, multis aemulis conflictatus est, dum Mar­
cellus et Agrippa, max Caius Luciusque Cacsares 
viguere; etiam fraier ejus D~usus prosperioi·e ci­
vium arnore erat: seci maxime in lubrico egit 
accepta in matrimonium Julia, impudidtiam uxoris 
tolerans aut declinans. Dein, Rhodo regressus, va-

l) Neque fefellit, subînţe'.ts Tiberium. 
2) C.. Caesar, Caligu'a. 
3) Nt'Jvissima. subînţeles siippl-iciA 

--· 
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cuos1 ) princ1p1s penates duodecim annis1 ), mox rei 
RomaÎlae arbitrium tribus ferme et viginti obtinuit. 
Morum quoque tempora illi diversa: -egregium3 ) vita 
famaque, quoad privatus vei in imperiis sub Au-· 
gusto fuit: occultum ac subdolum fingendis vir­
tutibus, donec Germanicus ac Drusus . superfuere: 
idem inter bona 'rnalaque mixtus, incolumi matre; 
intestabilis· saevita, sed obtectis libidinihus, dum 
Sejanurn dilexit timuitve; postremo in scelera 
simul ac dedecora prorupit, postquam, remoto rpu­
dore et metu, suo tantum ingenio utebatl!r. 

1) Vacum, lipsiţi de rivali. 
2) DJJt'Jdecim annis. Tiberiu s'a întors dela Rodos I• a­

nul 2. 4 Chr. August a murit la 14. 
3) Egregium, subînţeles tempu.s. 
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ucide pe Artavasde, li, 
3. ' 

scrise [Ul August, fV. 34. 
Aplirod;ias, oraş în Caria, 

nr. 62. 
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Appjcata, nevasta lui Sejan, 
e isgcniLă de Sejan, 
IV, J. 

divulgă crima lui ·sejan 
împotriva lui UrU3US. 
IV, 11. 

Apac1us, un bogat risipitor, 
IV. 1. 

Apidius Merufa., e isgonit 
din senat ~ntrucă nu 
jurase pe taptele lui 
August, IV, 42. 

Apolfo, din Claros, II, 54,.5 
din Uelos. J, 61 

Appia, via, II, 30. 
Appius App'anus, e 1sg'onit 

din senat, II, 4tl. 
Appius s·tanus. e 'l.l: 1nlrit 

pentru do·a:ca maie.;.. 
tăţii, VI, 9. 

Appuleia Vari"la, nepoata 
Octaviei, sora lui Au­
gust. Procesul ei de 
'idulter şi violarea 
maiestăţii, fi, 50. 

~ex. Appuleius, consul la 
14 d. Chr. depune ju-
7. . 
rllmânt Im Tiberiu, I, 

Apronia, c aruncată pe fe­
reastră de soţul el, 
pretorul Piau ius Sil­

. vanus, IV, 22. 

L. Apronius, cavaler roman, 
li, 32; III, 64. 

~ runul dintre legafit lui 
· Uermanicus. 1, . 5D. 

427 

obţine in~emnele tri~-
fale, I, 72. . 

pllrerea lui în · procesul 
lui libo Urusus, li, 
32. 

guvernator· al Africet. 
III, 21; IV, 13. 

e trimis împotriva lw 
Tacfarinas, III, 21. 

acuză pc ginereie său 
Plautius Silvanus de 
uci-.Ierea te c: sal~ rv. 
22. 

Apronius Caesianus, fiul 
precedentului, e tri­
mis cu su11a lui Uru­
sus în Pann9nia. I, 
29. 

comandă: cavaleria tata.­
lu1 său "mpotriva lui 
T acfarinas I li. 21. 

prop~etor al "Germaniei 
inferloare. IV, 73., 

socrul lu• lentu·us Ga­
etuli:us, VI, 30 .. 

Aqulia, III, 2; fV, 71. 
Aqui!ia, e exilatli pentru a-

dulter, IV, 42~. 
Arabii, VI; 28,. 44. 
ArchdauS! r_egele Cappad~ 
Arcu.~. ~idicate pentru g\si-

ciei. li, "42, Vl1 41. 
rea ste~gurtor lui Va~ 

pentru biruinţe, U, 64 
cus, II, 83 . 

în cinstea lui German1-
rus, rr, 41. 

pen!ru i::u·erea trl'.~U!llc1-
.an3! a IUJi Urusus.· III, 
57. 
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'Artlenii, 111, 42. 
'Auopag. I f,â 55. 
'Arlobarzrmes, rege:e Arme-

niei. r (, 4. 

'Arlstonicus., fiu natural al 
lua Eumene. preten· 
dent la tronul Perga­
mului. rv, 55. 

'Al'men."1, r (, 56 ; r fi, 48. 
necredincioa~ă Romana. 

lor, H, 3. 
e ocupată de lben. VI, 

33. 

'Armeni.•, şovăind intre Ro­
mani, ş1 Parţi, rr, 3, 
56. 

odinioară sfăpâniti de E.­
giptem. li, 60. 

primesc regi dela lmpă­
rafi. r (, :J. 

primesc pe Artaxias de 
la Germanicus, l f, 6'4. 

aliaţi cu Tlridate, VI, 44. 
obiceiuri:e şi instituţiile 

Armeniei, li, 56. 

'Arnbnius, căpetenie a Ghe, 
ruştilor. 1, 55. 

e pus în 1 H ţuri de Se­
geste, I, 58. 

aţâţă pe Cheruşt1, f, 60. 
se luptă împotriva f<o· 

manilor. r, 63. . 
atacă lagărele lor, r, 68. 

ronvorbirea cu tra'~le 
91<u Flavus. rr, ~ şi 
urmltoa.re ·e. 

e alungat de Germanicus, 
fi. 17. 

se luptă din .nou cu Uer­
manicus. fi, 12. 

e învins cte Germanicus, 
fi. 44. 

se luptă. cu Maroboduus, 
fi, 46. 

e ucis de a1 săi. fi, 88. 
soţia ş~ fiuf lui. I, 51 ş1 

următoare!e. 

Arnus, Fluviu din Etruria 
I, 7~. 

Arpus, fruntaş al Cfiatti­
lor, II, 7. 

L. Arru.ntius. tace propune­
ri pentru inmorm.ân­
tarea lui AU&l'lf;;t. I, 8~; 
Ifl, 11. 

devine suspect lui Tibe­
riu, I, 13; VI, 27. 

e însărcinat cu studia­
rea cl1e5liuneT Tibru­
lui. I, 76 .. 

îşi depune rpaorful tna­
întea senatului. f, 79. 

e cerut de Cn. Piso ca 
advoc.at. 111, 11. 

puterea lui, vr, 5. 
acuzatorii lui sunt pedep­

siţi. vr, 7. 
ie siqµcide, VI, 41 ş1 

următoarele. 

ArSOCe. ~gele Armeniei, VI 
31. 

e ucis, vr, 33. 

Arsacizii, dmastie a P!llrţi­
Jor. fi, I şi cele ur­
mătoare ; vr. 34. 
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'ArtabtVUJs, regele Parţilor, 
li, 3. 4. 

trimite lefaf 1 la Germa­
nious, r, 58. 

e trufaş faţă de Romani 
şi crud cu a1 s~i. VI, 
31. ' 

trimite aj"!utoare în Ar­
menia. VI, 33. 

e 'alungat din tro11 de 
supuşii lui. VI, 3o. 

e rechemat ,Vf, 43. 
supune Seleucia V I, 42. 

Artavasdes. regele Armeni­
ei. ff, 3. 

un altul cu <1ceta5 nume. 
rr. 4. 

Artoxaia, cap~tala Armeni­
ei, f I, 56. 

e ocupată de !beri , VI, 
33. 

Artaxirx~. regele armeniei, lf, 
3, nume icu care e 
salutat Zenon. fiul 1u1 
Polemon, Î'l1 fata lui 
Uermanicus, 11, 5o. 

moare, Vf, 31. 

Artemita,, oraş al Parţi!or, 
IV, 41. 

Arusei,us, acuzato1 uf lui L. 
Arruntius, Vf, 7. 

l. Aruseius, Vf, 40. 

Asia, oraşele e1 tidică un 
templu lui Tiberiu, fV, 
15, 37, 55. 

proconsulii e1, IC, 47, fli, 
32. 

12 or.aşe sunt rui1Itate de 
„n cutremur, ff, 47. 

sunt scutite de ·tribut. rr, 
4T; rv. 13. 

Asin.ius Agrippa. consul IV, 
moare, rv, 61. 

A.Sinias Oalkes, I, 8. 
libertatea lui tată de Ti­

beriu, I, 12. 

Părerile lui în senat: pro 
pune consultarea căr­
ţilor sibylline. f, 70· 
ş1 următoarele. 

propunerea lui în prooe­
su 1 lui Libo Orusus. 
li, 32. 

discursul lui în chestiu­
nea luxului. rr, 39. 

propur.e să se suspende 
cursul afacerilor în 
lipsa lui Tiheriu. U, 
35. 

propunerea lui Î'l1 proeie­
sul lui Silius, IV, 20. 

propunerea lui în prooe-
- sul lui Vibiuf Serenus„ 

IV, 30. 
părerea lui Augu;t asu­

pra lui. I, I 3. 

combate pc Haterius, tri­
butul plebei. în ches­
tiunea actori:or, r, 77. 

e cerut de Piso ca avo­
cat, m, 11. 

jigneşte, linguŞind pe 
Tiberiu, IV, 71. 

acuzat ca iamant .at A­
grippinei. · VI, 25. 

moartea lui, vr, 23. 

Asinius Pollio, C, 12. 
Asinius Salc-nlnus, nepotul 
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tui M. Agr;ppa şi A­
shL.is Pollio. moare, 
JIJ. 75. 

C. Asinius, <:onsul, IV, 1.I 
L. Asprenas. proconsul al 

Afrirei, f, 53. 
în senat. lf r, 18. 8 

Ateius Cop"to. e numit în 
comisia cana'izăr i Ti­
brului. I, 76, 79. 

linguşeş'.e pe Titeriu în 
~eaat. III, 70. 

moartea lui, 111, 75. 
Ateni. n I. a]jaţi cu l\Uhrl­

date şi Antoniu, lf, 
55. 

aduc onoruri lui Oerma­
nicus, 11, 53. . 

legile Im So:on, Jll, 26. 
Afidius Orminus, pretor al 

Achaei. N, 43. 
A. Ati!ius, făgădueşte un 

1emp'u ~p~ra .ţi in 
p;imul răzl:o u puni::, 
li, 49. 

Atilius. I itert, 2u' o~u I de­
zastru 'ui dela Fide­
nae, IV, 62. 

Actius, centurionul ce su­
praveghiJ. p: Drusus, 
VI, 24. 

Atttcus v. Curtius, Pompo­
nius. 

Attus Clrmsus. strămoşul 
gintei Claudia. IV, 9. 

Atys, fiul iui Hercule şi 
Omfa'ei IV, 55. 

Aventin, VI, 55. 
Aaf•lier.u\· R•rfus, prefectul 

taberi lQr, e ţioiai bat-

jocurei so'daţilor rb­
vră~it1 de:a Naupo.r( 
20. 

AuftU\ta, cf. Livia:. 
Augustale. jo'.'uri I, 15, 54. 
AugustaU preoţi, I, 54; JI, 

83; III, 64. 
Augustodunum, capitala E­

dui or. Ift, 43, 45 ş1 
urmă oa·e·e. 

Augustus. ~perie Jegiuni!"e 
ac1iace numai c.u pri­
vi-ea, I, 42. 

răpeşte nevasta lui Ne­
ron. I, 1 O. 

pune mâ!lla pe putere. 1, 
2. 

la numele de „pr:nceps", 
I, 9. 

dă legi ;republlce1. fli, 
28. 

tace din puterea tribu­
nicie semnul puterii 
supreme. lfl, 56. 

îndulceşte kgi:t vechi 
după moravurre <.ele 
noi. IV, 16. 

reîno:şte legea maiestJt­
tii, . I, 72.J 

călătoreşte în Uricn'• ş1 
Occident cu Livia. rit, 
34. 

bătrân, merge adesea -în 
Germania, I, 46. 

se reîntoarce din Germa­
nia, fără izbândă, I, 
59. 

- se gândeşte la cava 'en 
ro mani pentru a-şi milo 

rită fata. rv, 39. • 
îşi exilează fata. I, 53. 
merge până la Ticin în-
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naintea cac'a·rrulut lui 
L>msm, fli, 5. 

bărbăţia lui la mcartea 
nepo(i'or, !Ir, 6. 

indulgenţa lui tată de 
actori. I, 54. 

seric registrul imp~r:ulm 
l. 11. 

speră_. onomn .nvme IV, 
38. 

moare la No'a·:. r, 5. 
te.>tamentul lui I, 8. 
carne eroi şi tap'.clc 1u•, 

C. 9, şi următ. 
statua lui e ~ntre statue­

le zeilor. f, 11 ; fi, 
41. 

Germa,:ic·1s ridică un tro­
teu lui Jupiter. M:ir­
te ş1 August. li, 22. 

imaginea, fi, 37. 
statui, I, 73. 
temple, ev, 31, 55, 57; 

VI, 45. 
cultul lui. f, 73. rv, 67\. 
dreptul de azil, fli, 63. 

părerea lui a>up-a lui A-
sinias Uallu3 s1 a al­
tora. I, 13. · 

torul Im Augu>t, IV, 25. 
!eri:1rea pt:b.ică. neferi­

cire casnică. fli, 24. 

Aviola, v. Acilius. 
JH. Aurelius Cotta, consul, 

fli, 2, 17. 

Aurelius Pius. senator, I, 
75. 

Auzea, un castel în Numi­
dia IV, 25. 
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Ba.duhe11na, pădure în·~ 
fură măre'ări:1 mal 
mu~ţ1 lfon11111. rv, 73. 

8 atl1y'!us. ac'orul ce intrar­
d:re. pa.1tonim1 ·1a 

Be1gi1, popor, fli, 4U. 
f{oma. 1, 54. 

prieteni -cu Roma.n1î r. 
4'.:!. 

Bib.acufus, pvet, fV, 34. 
C. Bibulus. edil, se p'ânge 

împotriva luxului. If I, 
52. 

Bitfzynia. f, 74. 
Blaesus, v. funius. 
B!anaus. v. f{ufJel:ius. 
Bovillae, oraş în Laf tu, li, 

41. 
fJructe1i', trib germanic, 1, 

51. 6u. 

Brundisiuin. oraşul în car~ 
s' .l incn.:1 at a· ian ţa 
dintre August ş1 An­
to:iiu, I, 1 U. 

aftele. fi, 30; flf, I. 
Brutid.'us Niger, ecfj r. C31' 

racterur lui. Ilf, 66. 
L. fJrutus, statorniceşte -li­

bertate. f, 1. 

M. Brutus, asasinuf Iu1 C-­
esar. 1, 2. 

e lăudat de istori:i. rv' 
34. 

imagfnea lui nu e dusi 
la înmormântarea su­
rore1 sa:e. III, îb. 

&yz.antium. oraş în Tfir~­
cia. fl, 54. 
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(.aecilianus senator, acuLa­
torul lui Cotta e pe­
depsit VI. ·1. 

Caecilius Cornutus preto· 
rul. Uallie1, rv, 28. 

:A. Caecin.a ~everus legat al 
lui Germanicus în 

Germania 1, 31; rll, 
18, 33. 

bate pe Mars1 t, 59, 
slujeşte în armată 40 de 

ani, I, 6-t. 
potoleşte o µJJJJ~,ă a sol­

daţilor, 1, 60. 
învinge pe Arminius. I, 

68. 
obţine însemnele· trum­

fale, f. 72. 
e pus să supravegfiezc 

construirea flotei. li, 
6. 

pllrerea !Ul în senat, !li, 
18, 3'.J. 

'l.·aetes VifJenna. conducăto­
ru [ Etrusci 'or, f\t, 65. 

Caelius, un munte din l<o­
ma, e ars, fV, 64. 

îşi ja numele dela Cae­
les, VI, 65. 

(,, Caelius f(uf"us. consul Ia 
17. d. Cfir. li, 27. 

(,aelius Cursor, cava'cr, !fi 
27. 

Caepio Crhp'nus questo:ul 
şi acuzatoru[ lui Gra­
nius MarceIIu;, r, 74. 

L. Caesar. dictator, v. fu-

lius. Caesar Augustus 
v. Augu;;t. Caesar T1-
berius, v. ·r:b~riu. 

C.. Caesar, nepo~ur lui Au­
gust, moş'e.1i'orur tro 
nu lui, r, 3; rv, 1. 

e trimis în Orient. rr, 
42. 

obţine Armenia. ff, 4; 
lff, 48. 

rival al lui Tiberju. I li, 
48; VI, 51. 

se căsătorise cu l1via. 
IV. 40. 

C.. Caesar Ca'igu/a, f, 41, 
69. 

tine disc11rrnl funebru al 
Liviei V, I. 

desfrâul lui, Vf, 9, 4"5. 
caracterul lui, Vf, 45. 
ia de nevastă pe Clau­

dia Sjlana Vf, 2U. 
e arnemnţaf de cursele 

lui'" SeJan, Vf, 3, 
o vorbă a Jui f'assienus 

împotriva Im Vf, 20. 
e ucis de Cass:·us Cfiae­

rea, I, 32. 

l. Caesar. nepotul lw Au­
gust. I, '.:!, 53. 

rival al 1u1· Tiberju. VI, 
51. 

logodit cu iepida. fli, 
2::1. 

Ca.esia, pădure în Germa­
nia, 1, 50. 

C.'aesianus Apron ·us coman­
dă cava'eria împotr1; 
va Numizilor, fli, 21. 

C.aesius Cordus pro:onsu-
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lui, Cretei e învinuit 
de dilapidare ş1 vio­
lare a maiestăţi1i III, 
38. 

e condamnat. fH, 7U. 
C. Caetronws. legatul Jegiu­

ni1 întf!ia însă:rcjnat, 
cu pedep·irea leg•u­
ni'or răzvrăti e 11 44. 

Caiigu!a, v. C. Caesar Ca.'i­
gula. 

Calpurnius, stegar, împie­
decli pe soldaţi de a 
ucide pe Muna!tus 
Plancus. I, 39. 

Calpurnius Sa'v anus, acu­
zatorul lui Sex. Ma­
rius, rv, 3t>. 

l. Calpurnius, fiul fui Pi­
so. otrăvitorul lui 

Germadcus, C".>nsul, 
IV, 62. 

C. Calvisius Sabinus, con­
sul. IV, 46; VI, 9. 

Calusidius. soldat, ce-ş1 în. 
tinde sabia Im Gt:'r­
maniC'lls spre a se 
străpunge, 1, 35, 43. 

Camiillls, IC, 52. 
templele ei sunt cedi.:ate 

de Tiberiu, IV, 67. 
·Campant.. III, 31, 47; IV 

67. ' 
Canisius Ool!us quinJecem­

vir, VI, 12. 
Canmnrfatl. po~.r. E şvor­

ba de un escadron al 
lor, IV, 73. 

CfNWpus, cârmaciul .1r.1er co­
răbii. Oraş în Egipt. 
II, 60 .. 

.Cll.piJo, v. Atejus. 
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CappadociL, provincie odj­
nioar.ă sub Egiptcm. 
fi, 60. 

prefăicută în provincie 
romană. I f, 42, So. 

Caprcoe, rnsulă în dl.re s'a 
retras Tiberiu. IV, 
67; VI. 2 şi următ. 
1 O. 

Carmani'. popor aliat cu Ar­
taban. VI, 30. 

Cusidius S7ce.·d~s acuzat 
că ar fi aju'ial pel Ta·,;:­
farinas cu grâu. e a­
chitat, IV, I 3; VI, 48. 

Cassia, familia, VI, 2. 
Cassius Chaerea centurion 

în .armata lua Germa­
nicus, 1, 32. 

C. Cassius. aS'...s1t111f lut 
Caesar. I. 2, 10; fi, 
43; IV. 34 şt urm. 

l. Cass.'us Long·nus. băr­
batul nepoatei lu• n­
beriu, VI, I 5, 45. 

Cassius, actor, I, 73. 
Cassius Severus, I, 72. 

pamfletele qu1. r, 72. 
îmbătrâneşte în ex''· IV, 

21. 

M. Coto. IV, 34. 
CaJo, c;e_nsorul, ur, 60; ev, I 

56. 

Catonius I ustu.\ •"t!nturfon 
al arma·e1 panno:iice. 
e delegatul arm•'.e1 
către Tiberiu, t, 29 . 

Catuald•. din neamul ·0o1-

2I 
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ho;iilor. alungă. pe re­
re·e Maro:iodUU3. fi, 
62. 

Catulfus. poetu!, IV, .34. 
Cavaleri. 'O~dhuf lor, li. 83. 

locul lor. III, '30, VL 
î. 
cu trrbea în semn de 
do~b. III, 2. 

soc•etăt1 de cwa:eri. IV, 
6 .. 

Celendris, 'un castel din Ci­
licia. li, 80. 

Cetsus. tribun al pcp::HU­
Iu1 scapă ~ nişte a­
cuzaţi. V I. CJ. 

e acuzat de vio!are a. 
maieită'i[, V•., 14. 

Cercina, insulă în care se 
tr'me'ca 1 u I cxi a'.i. 
A'ci e CXj]at s~mpro­
niuş Gracc:rn>. r, 53 ; 
IV, 13. 

C. Ced'us. senator, protes-
1e:iză împo'r'va abu­
zu'ui cu ima.gi:iea im• 
păratu'u'. III, 36. 

devine acuzator, VI, 7. 
consul, VI, 31. 

Cethegus L ·b::o. Jega'.ul 'e­
giunei a cincea. IV, 
73. 

Ciwerea Ca:,sius. v. Ca.s­
sius. 

Char:ctcs. doctorul care a:­
nunţi aprop·a'a mcar­
te a lui Tiberju. VI, 
50. 

Char!ovalda. duce'e Ba'avi­
Jor, e :ul!"h în lupta cu 
Germanii. II, 11. 

Cflatlii, popor germanjc. I, 

55; li. 7, 25, ·l I, 88. 
Cha.uc'i, popor gc:rman:c, !, 

38. 
ajut.'i p; Romani. I. fiO; 

li. 17. 

Cheru; t'i, pop.:A c;i:rmanjc, 
I, 56. 

obiceiuri şi ai·ma"a: I, 64. 
sunt aţ 0 ţaţ1 d<! Armin;us. 

I, 59. 
sunt a'unga\1 d·~ Germa­

ni:us. li, 17. 
certuri in'er.e ii, 2"t>. 
se I uptă împo'.riva Sue­

vilor. li, 4. 

Cicero, la:.idă pe Caton, IV, 
44. 

Cilicio, 11, 58, 68, 80; nr, 
48; VI, 31. 

Cificienii. li, 78. 
Cinith;;, pcpor din Africa, 

li. 52. 
Cinna, I, 1. 
Clanis, fluviu, I, 79. 

Claudia Pu 1chra. vara A-
gr;ppinei, IV, :2, 66. 

e co1dam11a'ă rentru a­
du:t~r. IV, 52. 

Claud.'a Quinta, vesta!.l, IV 
64. 

Clawl"a S""tlw. soţ· a lui Ca­
ligula, VI, 20. 

moare, VI, 45. 
CllllJd a, familia, trufia ei, 

I, 4, 16. 
Clau.d".u.s Drus~. fiul Li­

viei, I, 3. 
Ct.aad:u~ J.fa.rce'lus, nepo-,­

tul lui 'August. r, 3. 
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C/aad,'us, viito•ul Impint, 
I, 58; Ila, 18. 

fiul lui se logo<leş'e ru 
fata lui S~ja 1. III 29. 

se ocupă cu literatura, 
VI. 46. 

Clau;;us v. Attus. 
Clemens. sc!avul lui Postu. 

mus Agrippa II, 39 
~1 urrnăt. 

Clemens ·Julius, re1turion, 
de'egatul leg'un:Jor 
pmnon;ce. 1, 2::S, 26. 

Cli/ii, trib din Asil, se răs­
coală, VI, 41. 

Coelp.!ef', pcpor traJc, III, 
38. 

Cohorte uşoare. I, 51 ; li, 
11. 5!!; 111, 39; iv. 73.­

ajutătoare. I, 63. 
Urbane, IV, 5. 
pretoriere. I, 7; IV, 5. 

Colchi, per-or, VI, 34. 
Colofon, oraş în Asia, I I, 

54. 
C. Com'nius. autorul unui 

po~m iij HÎJS, e ;er­
tat, IV, 3. 

(.omm'•Kenil, popor, li, 42, 
56. 

Com:ţii, cons.urare sub Tibe­
riu. 'I, 81. 

dela popor trecute la se­
nat. I, 15. 

alege:·ea magi<;traţilor pe 
cinci ani. li, 36. -

Confarred·o. un fel ce că~ 
să· ori~. IV, 16. 

CondamniJ.ri, confi carea bu­
nuri:or, VJ, 29. 

bunurile materne date fi­
ilor, lll, 25, 68. 

numele şters din faste. 
III, 17, 

pronume:e ~chimb::.te, III, 
17. 

cadavrul aruncat in Ti­
IJru, VI, 19. 

Consd'us Aequus, cava·e-, e 
pedep:it ca acuza or 
neîn'.emeiat. III, 37. 

Considius Proculus. acuzat 
de vio·a~e a n~a e3;ă­
ţii, e ucjs, VI, 18. 

Corbu/o Dom t A", n1, 31. 
Corcyra, insulă, III, 1. 
Cordus v. Ca·csi:.:s, Ccremu-

tius. Julius. 

Cornelia. e a'ea'ă vestală 
şii i se dă couă mi'.i­
oane de ~e,terţl, IV, 
16. 

CornqJ,jus, acuzatorul Ju1 
~caurus, VJ, 1:.9, sqq. 

Corne'ius CetheguS, consul, 
IV, 17. 

Cornelius Cossus consul, 
IV, 34. 

P, Cornelius Dowbella, lin­
guşitor, III, 4 7, 69. 

proconsul al Afrkc 1 în­
vinge pe Ta::tarina>. 
IV, 28 sqq. 

nu i se dă însemnele 
triumfa'e. IV, :26. 

acuză pe Quintiliu> Va­
rus, IV, 66. 
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Cornel'us Me a'c, f amina'. 
lui Jupiter. IH, 58. 

Cornelius Su'l:z. e isgonit 
din senat. li, 48. 

Cornelius su·t:··, consul, III, 
31;VI,15. 

Cornelius Su"lt. v. Sulla. 
Cornelius T.'•citus. desp:e A-

1U1le!e sa e IV. 32, sq. 

Cornu lh Cucii u , fost pre.. 
tor, acuzat ca tovarăş 
al to 1~ pira iei lui Yi­
bius S~re lU:'. ~e d 1U­

cide. IV, 28. 
Corvinus, v. Messala. 
Cosa. prom·1r.to iu-a! Etru­

riei. 

L. Cotta. e ;;cuzat ce Sci,.. 
pio Africanu'. lff, 66. 

Cotta. v. Aurelius. 
Cotta Me~Sft'btus l l, 12. 

se deosite;tc pri11 ca­
racter uc s: râilloşii 
IV, 20. r1lt 

cere mcarte1 Agrir pii:ei 
şi a lui Ncron. V, 3. 

e acuzat şi achi;at, mul_ 
ţumită in'.e:·,e.1ţ:e· lui 
Tiberht. Vf, 5. 

Cotys, rege·e unei părţi din 
Thracia. I f, 64. 

c uci~ de R.he:;cuporis, 
II. 66; IH, 38. 

copii lui au un tutore 
trimis de!a Roma, r J, 
67; IH. 38, IV, 5. 

soţia tui. rr, 67. 
Cous, insula, II. 75. 

M. Cr.assus. triumvirul, I.. 
Cremutus C(J·das, is~oric, 

moartea lui. rv, 34, 
sq. 

Creta, insulă, IV, 21. 
proc:onsu I ii. II J, 38. 
legile. m, 26. 
trimite mii la ffoma. !fi 

63. 
Creticus Sl'an.us. guvernato.. 

rut Syrid. prinde pe 
Vonon. r J, 4, 43. · 

Crispinus Cuep·o, acuza.to.. 
rut lui Granius Mar. 
cellus. r, 74. 

Ctesiphon, capi~a·a Parţi­
lor, vr, 42. 

T. Curtisius. aţâţă o răscoa.. 
lă de sclavi. rv, 27. 

Cttrt'us Att'cas cwa'.er, pri­
etenul intim al (Ui Ti­
beriu. rv, 58. 

c ucis de Sej1a11, Vf, IO. 
Cnrt·us Lupus. questa .• , ln­

năbuşe o răscoală de 
sclavt rv, 27. 

Cu.s.us, râu, U, 63. 
Cu1·0ânt4ri, ate tui Germani­

cus, I, 42; rr, 7. 
a lui Hortalus, r J, 37. 
a lui M. Lcpicfus, rrr, 

50. 
a lui Segestes. r, 58. 
a lui Tiberiu, Uf, 12; CV, 

37. 
Cycl.atl>e, insule, li, 55; V, 

10. 
Cycio·pl. H J, O I. 
Cyme. ora-ş în Bolida, I f,. 

47. 
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Cypru, insulă, lşi apără 
dreptul de azil. nr, 
62. 

Cyrrus, oraş în Syria, li, 
57. 

Cyrrus, rege·e Mezilor, nr, 
62; vr, 31. 

Cythnus, insulă. Aici e .exJ.. 
lat Silanus, lll, 69, 

Cyzlc, oraş în Asia, i Sie 
ia libertatea. IV, 36, 

D 

Da/li, popor sdt la sud'1est 
de Marea Ca;p1că, fi, 
3. 

D.almoţi, J I, 53. 
surit înfrânaţi de două 

legiuni. IV, 5. 
războiul dalmatic, VI, 37. 
marea dalmatică. lll, 9. 

Danubius. fiuviu, li, 63; rv, 
5. 

Dt.veas, rege:e Perşi:or, lll, 
63. 

Davar.. o colină ocupată 
de Clitii răsculaţi, VI, 
41. 

Decemvi,rii, I, 1 ; III, 27. 
Decri.us, soldat, moare eroic 

în lupta împotriva lui 
Tacfarin•~. III, 20. 

Dec.unuuuz, poarta, I, 66. 
De/fi, Il, 54. 
Dews, III, 61. . 
Denier Rom.uli.lls, e lăsat 

erefect al Romei de 
Romulus, VI, 11. 

Denthelia, câmpie în Pelo­
poaes. IV, 43. 
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Didn'tl Leucoplvyne, III, 62, 
din Efes. III, 61 ; rv, 

55. 
Persica. III, 62. 
Lemnatidă. IV, 43. 
locul de naştere. IH, 61. 

Didymus. libretul ce supra.. 
veghiâ pe Drusus, VI, 
24. 

Dii, popor thracic, u 1, 38. 
Di.nis, căpeten;c a Thraci­

lor, IV, 50. 
Dolahella. v. Cornelius. 
Cn. Dom'tius Ahenoharlius. 

tatăl Im Neron, so-­
tul Agrippinei, IV, 75. 

se însoară cun epoata lui 
Tiberiu. VI, 45. 

amantul Albucihei, Vf, 
47. 

consul, vr, 1 
e într'o comisie de evalu;"' 

are a pagu~'.or unu1 
incendiu, IV, 45. 

L. Dom.itius, bunjcul lui 
NenQn, I, 63. 

se căsăioreş~c cu Anto.­
nia. IV, 44. 

trece Elba, IV, 44 
moare, IV, 44. 

Cn. Domiiws, străbunicul 
lui Neron, e stăpâ­
nul măre1 în războ.. 
iUl civil. IV, 44. 

Domitws Afer. avocat Şi 
delator, IV, 52. 1 

mare orator, IV, 52. 
acuzi pe Quintilius V.?r 

rus, IV, 66. ' 
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Dom 'tius Ce!er, prietenul lw 
Piw guvernatorul Sy­
riei. li, 77. 

merge cu o triremă în 
Syria, II, 78. 

debarcă fa Laodicea, II, 
79. 

Domitius Pollio, îşi oferă 
fata ca vesta! ă, II, So. 

Donusa, insulă, în rare se 
tr'me~eau exi:at.i. rv, 
30. 

Drusil l'. fjica lui Germani.­
cus. VI, 15. 

DrtlSUS, Lui lui Tiberiu, r, 
24. 

ş1 al Vipsaniei, III, 75 
avea ca bunic pe Fompo<­

nius Atticus, fi, 43. 
e trimi' la legiuni:e din 

Pannon'a. lf, 43. 
caracter vio'ent, r, 29. 
se întoarce Ia Roma f, 

30. 
consul. f, 55. 
dă jo:uri de glaJ:atori. 

iubeşte vărsai ea de 
sânge. r. 76. 

i;;e în\e ege cu German~ 
cus, II, 43. 

e trimis în lllyrja, ll, 
44: [fi 7. 

răspunde cuminte Iu1 Pi­
so. pr:vitor Ia a--a>i­
narea lui Germanicus, 
Ha. 8. 

vâ: ă desb:n 1ri ·ntre Ger­
mani. rr, 62. 

se întoarce din lllvria, 
rn. t 1. -

iese din Roma ca să-şi 
ren ausp:c.i:e. ru, 1 CJ. 

intră în Rom~ cu ovati­
une, li, 64; rrr, 19. 

consul a doua carăi cu 
Tiberiu. r U, 31. 

tovarăş al puterii de tri­
bun, fli, 56. 

Ioveş'e r,e Scjan, fV, J. 
e otrăvit de Sejan. fV, 

8. 
Drusus Cl#!ud,·us, fiul vi,„ 

treg al lui August, 
fra.e:e lui Tit:e~iu. e 
pro: lamat „imp::ra­
tor". r, 3. 

tatăl al lui o~rmanicus. 
r. 33; rr, 8. 

socrul Ag-ipp·nei. I, 41. 
glor;oasa lui amintire, I, 

33. 
dr<:go:tea pcp:rulu1 nu 

i-a fo'osit. ff, 4 I, 82. 
supune la tritut pe Fn­

s1, rv, 72. 
înmorm:întarea lui, fli, 5. 
e numit Cae;ar, r, 25, 27, 

55; fi. 67'. 
ridică un castel în Ger­

mania, r, 56. 
i se ridică ·un altai. ti, 

7. 
Drusus. fiul lui Germanir 

cus. rv, 4. 
ia toga virilă. rv, 4. 
e adus în senat de Tibe;;. 

riu. rv, 8. 
e recomandat zeilor de 

preoţi, rv, 17. 
e prefect af Romei, IV, 

36. 
conspiră cu Sejan împo.-­

. ·tr1va fratelui sau, IV; oO 
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moare de foame, în pa·. 
latul ;mp·~rial, VI, 23. 

un falş Uru u; în Cycta~ 
de, V, fr:.'g. e. 

Drusus, familia, 1, 28; IV, 
7. 

Drusus Libo. v. L'bo. 
se ia Scr'.boniJQr porec!a 

de Urusus, lf, 32. 
Drusus l"v ·us. tribunul re­

voluţionar, ru, '.l'i. 
C.. DuZlius. r;dică temp:ur 

lui Janus. I I, 4CJ. 

E 

Edilii, IJ,. 85. 
acordă lberta'ea prosti­

tuţ ei. fi, 85. 
ard că ţi!e oprite. IV, 35. 
înfrâne::ză luxul. lfl, 52. 

Edaii, se răzvrăteoc împotri­
va l<omaniior, III, 4U. 

sunt învinşi de Si,lius. III, 
4o. 

sunt vecim cu Sequan;1. 
m. 45. 

Efesienii, III, 61 ; IV, 55. 
tgea, marea,- V, 1 O. 
l:.giptul, ·regimul lui spe-

cial, 11, 59. 
are 2 legiuni. IV, 5. 
religia, li, 85. 
litere:e. li, 60. 

t.gnatii, r, I O. 
Elba - Albis. I, 59; U, 

14. 
Elefant.na, insula, l r, O 1. 
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Elym~. f.J-Op~r, VI, 44. 
t;.ms, - Am1sia, fluv;u •. 1, 

60. 63 ; re, s, 23. 
f:.."lni.a, rnţ:a lui Ma:ro, de­

vine amanta Im Calir­
gula. rv, 45. 

M. l:.nn'us, prefectul cast~ 
lor, ce poto\eş.e o 
răscoală. r, 3:3. 

L. Enn ·us, cava\~r romia:'.1, 
e acuzat de vio~a ta 
maiestăţei, fli, 70. 

tp'dr.phne. li, 83. 
trato, regina Armeniei, rl,, 

4. 
t.ryx, munte in Slcilia, rv. 

43. 
l:.rythrae, Vl 1 12. 
l:.squi'ina, poartă, Ul, Jl!. 
l:.scufop, asi"ul lui la Per-

gam, IJ1, 63. 
templul I u1 la Cot.s, fV, 

14. 
EtruEc', înrudiţi cu Lyd,i.e<­

nii, rv, 55. 
t.ubea, insulă, li, 54; V, 

IO. 
t.udemus, ~o:tor, comp'1:e­

le Livie:. r:c::itru a ut 
ci de pe Orusus. fV, 3, 
11. 

t.ufrate, fluviu, rr, 58; rv, 
5; VI, 37. 

F 

Fabius Maxlmus. rudll: cu 
August ,îl întovărăşl!"­
şte la 1-'lar:a;ia. I, 5. 

FafJius Paa.:us.. consul, VI, 
28. 
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Fa/Jricii, li, 33. 
Falanius, cavaler, e acuzat 

de violarea ma:estăr 
tii, I, 73. 

Fasce, întoarse, în semn de 
doliu, Ul, 2. 

Faste, nume scoa~e drn fa.s.­
te, Ul, I 7, sq. 

Feciali. un colegiu de pre­
oţi, Ul, 64. 

Fidenll, oraş, în ce.~c se î~ 
tâmp:ă o mare neno.. 
rocire, IV, 62. 

Filip, rege e M1cedonjei, II, 
63 ; III. 38, rv, 43. 

Firmius Coto, senator, a:u­
zatorul Im Libo Uru­
sus, II, 27, 30. 

e scăpat de exil de T1-
beriu. rv, 31. 

F'laccus Pomponius, pne1en 
al lui Tiberiu, viitor 
prefect al Home1, li, 
32, 6fl; VI, 2·1. 

F/IJCcus Vescularius. v. Ve~ 
cularius. 

Flaminii 1.u1 Jupiter, III, 58, 
IV, 15, 16. 

ai Im August. I, 1 O. 
ai lui Marte. m, 58. 

F!Dminio via. III, 9. 
Flavus, fratele Ju1 Armv 

nius. II, 9. 

i"onteiMs Agrippa. acuator 
al 1)u1 Libo Urusus,, ff, 
30, Sti. 

Fonteius Copito, proconsu, 
Iul Asiei. e achitat, 
rv. 3<>. 

Forum /ulium, colonie, Frc. 
j~1s de azi, li, 63; IV, 
5. 

Frisii, popor germanic, I, 
60. 

Fufius OemilUls, consul, V, 
I !'q 

mama Im e ucisă. VI, 
IO. 

Fronto, v. Julius ''ibius. 
Fulcinius Trio. celebru acu­

zator, fi, 28, 30. 
acuză pe Piso III, 10. 
e sfătuit de Tiberiu să 

fie mai puţjn vio:ent. 
lll, 19. 

consul. V, 1. 
duşmanii lui, V, 1 I. 
îşi amână peirea, VI, 4. 
se sinucide, VI, 38. 

Fundani. munţi, IV, 5f/. 
Furius Ca.mil.'us, liberatorul 

Homei. lf, 52. 
Furius Camil'us, proconsu­

lul Africei. r r, 52. 
alungă pe Tacfarmas, 

m. 20. 
Furi.as CamifJus 5cribonUA. 

nas, consul, vr, I. 
Furnius. amantul Ciaudie; 

Pulchra, IV, 52. 
e rondamnat , lV, 52. 

G 

aaetulicus. v. LentuJus. 
C. QaJfJa ~ulpicius. CODSl!l, 

m, 52. 
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se sinucide , V I, 4u. 
-~e.r. Oa/ba, viitorul Impă~ 

părat. III, 55. 
consul, VI, 15. 
prezicere1 lui l jberiu, VI, 

20. 
Oa/la f:Jos ir nevasta lui C. 

Siiius, IV, 19. 
Oa/Lia Narbonemi>. li, 103, 

censul ei, f, 31, 33; 
li, 6; ţărmul IV, 5: 
credinţa . r. 34; aju­
tă legiuni:e. r, 71. 

Oalii. se rfacoală, lfl, 40.1 
nu mai pot turniLâ cai, 

II, 5. 
viclenia lor, IV, 56. 

Oallio, v. Ju~ius. 
OaJlus v. Achus, Annius, A­

·. s1nius, Can·nius, Ces­
tius, Togoni.:s. 

0111'am1rf ii. popor din Afri-
ca, III, 74. , 

trimit solr la .!{orna, IV, 
26. 

Oellius Pubficola, questor, 
acuzatorul Ju1 Si:a-
nus, HI, 67. • 

Qeminius, caya·er, p:-je!cn 
al Ju1 Sejan. Vl, 14. 

Qeminus, v. Fuf us, l{ubel­
lius, Atidius. 

Oemonii. III, 14; V, 9; VI„ 
25. 

Qerm.anicus. tiui IUL Urusus, 
e adop at de litcriu. 

e temut de dânsul, I, 7. 
e pus în fruntea :cg ·uni:. 

lor· germanice. I, 3, 
31. 
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e iubit de popor. r, 33. 
soldaţ'i îi oferă imperiul, 

I, 35. 
pustie.Ş· e Germania, I, 51. 
e proclamat ., mperator", 

I, 58. 
îngroapă <Jasele 'egiuns-

lor Ju1 Varus, I, b2. 
urmăreşte i:e Armtnius, 
. I, 63. 
e bun cu soldaţii, I, 71. 
pregă' eş e 'fota împotrt-

va 0<1·man1 or, li, (). 
defi:ează în c1nste.1 1ată­

lu1 său, fi, 7. 
visul lui. II, 14. 
dezastrul pe ma c, fi, 23 

şi următoarele. 
e chemat la R<Jma, li, ~O. 
triumful' Juj, II, 41, (1, 

55). 
e trimjs în Orient, lf, 43. 
consacră un temp!u Spe­

ranţei, lf, 49. 
sprijine pe Hatenus A­

grippa, II, 51. 
consul a doua cară, If, 

53. ' 
intră în Atena· cu un !lin.: 

gur lic'or, Il, 53. 
pune un rege în Armenia, 

rr. 56. . 
e ne:o::otit de Pjso, fi, 

57. 
merge în Egipt. I I, 59. 
e dojenit de Tiberiu, CC, 

59. 
i se acordll ovaţjunea, fi, 

64. 
se îmbolnăveş1e, II, 69. 
rupe pr·e:enja cu -Piso. 

n. 10. 
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moare. 11, 72. 
e lOil1[YTat cu A'e~ a·1dru 

cel Mare, li, 73. 
corpul !ui c exru> gol 

Ja Ant:ochaj, lf, 73; 
III. 12. · 

onn-. .Hle vcta'e 11, 83. 
rămăşi e·e i : e ad:uc în 

mormântul lui Au~ 
gust, - I Ir, 4. 

cenuşa, II, 75. 
laude c. I, 33; li, 13, 

43. 73. 
inte.' ep iJ1:e1. Ir, 43. 
elo:int;i, l J, 83. 
fuse. e a·e; mo,te·-i:or de 

August, IV, 5 7. 

Oermr.rii. :~ IL!p'ă în lin:e 
de bătae I f, 5. 

dinco:1c~ de H. n. I, 56. 
armele lor. fi, 14. 
sărbătorLe ncap·ca. 1, 

50. 
clima, râurile, Ir, 23. 
răztoae'c lor sunt s~ri e 

de C. Plinius, f, 69. 
Olac!.'atori, jocuri, !, 76; 

JV, 63. 
Oc(ii, IV, 44. 

Ootoni', popor germanic, lf, 
62. 

Orarchii, tribun·i reyo'.utl~ 
onari, llJ, 27. 

Oracclms. prc'or, VI, 16. 
Orf!rc!z:i.c, v. S .mp 01ius. 
C. Or•(chus. a u: a o ur .!ui 

Granius Ma c a.1. s. !V 
13; VI, '.:.8. 

Oraeânus, v. Julius. 

A. Oranius, acma'orul lui 
Calpurnius P,so, IV, 
21. 

Oraniu.\ Ma·-cel'us, pre:or 
ruf Bithynjei. c acu.-. 
·z:a.t. I, 74. 

OrlITlius Marc ·anus, sena­
tor. a:u~a':, se d.1uci­
de. VI, 38. 

OrecN, porniţi spre miro­
- ciunj. V. I O. 6 
admiră n~maj rapt~·e ·or 

IJ, 88. 
Orut.'anus Ta "us. fost rr~ 

1or, c condJmnat ra 
moarte, Vl, 38. 

Oyanrs. insulă în rn·e ;:e 
trimeteau unii exilar 
ti. III, 68, •Sq. rv. 30. 

H 

Ha:emus. Balrar:ii de azi, 
Ill. 38; IV, .5 J. 

Halican a:, oraş djn Asia 
mLă, IV, 55. 

Ht:i.lu·s, oraş al Pai ţilor, VI, 
41. 

A. Haterius. I, 13. 
tine un djscur:, impotri„ 

va luxu ui. IJ, 33. 
bătrân :i g:.işito-, flf, 57. 
moare, IV, 61. 

Ho.terius .4grippa, v. Agrip­
pa. 

He/iopoli.ş_, v. oraş în b­
gipt, VI, 28. 
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Helvius Rufus . . so~dat, se i· 
lustrează în rll.1boiul 
împotriva lui Tacfa'­
rinas, III, 21. . 

Henioch', pC'pulaţ'c ce Jân• 
gă Marea Neagră U, 
68. 

Hercules, IV, 38. 
Ia Egipteni, li, 60. 
pădurea sfântă. li, 12. 
o gură a Nilului îi e 

închinau., rr, 50. 
Hercynif!, pll.dure, li, 45. 
Hermondu.ri, p~por germa­

nic. rr, 63. 
Hiberii. popor din Asia, 

rv. 5 ; vr, 33. 
descence1ţi din Tnessali,­

eni vr, 34. 
Hiero, fruntaş Part, fV, 42. 
Hierocretfl ·ia. oraş, li, 47; 

Uf, 62. 
Hirtius. consul e ucis, r, 

10. 
Hlsp.:in'a. e rapăra'l:ă de trei 

legiuni. IV, 5. 
. u lter ioar li.. rv, 13. 
ajutll. legiunile Romane. 

r. 11, 78. 
. minele ce aur, VI, 19. 

Hispo Romanus, un dela>­
. tor, r, 74. 

Histrioni, actori, nu pot t1 
. bll.tuţi. I, 77. 
sunt isgoniti din Italia. 

IV, 14. 
l"erturile lor. r, 54. 
-.desfrâluf, IV, i 4. 
sprijinitorii lor, I, 77. 

Homo1UJzii, poi::or în Cili· 
. cia. III, 48. 
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M. Hortalus, nepotul lui 
Hortensius, ce:e un a­
jutor, de bani ·1w Ti'­
beri:.J, rr, 37. 

Q. Hortensius. orator, li, 
37. 

strănepoţii lui sunt în 
m!zerie, II, 38. 

liostilius, v. Tu!lus. 
li ypa.epenii, rv, 55. 
li yrcar:ii, popor din Asia, 

VI, 36, 43. 
macedoneni. II, 47 

ranus, templul lui, li, 49. 
Jaso. eroul legendar al lâ-­

nei de aur, rv, 34. 
ldistavis. câmpia în care s'a 

dat o lrup!ă între Ger:­
mani şi Romani. II, 
16 . 

Ilion, fi, 54; VI, ·12. 
lll.yrw. r, 5, 46; II, 44i. 

53 . 
Imaginea fmpăr~'utui ca pa.. 1 

viză. III, 3ti . 
pompa, U, 32; IV, 9. 

lmperf!tor, titlu onorific, I, 
3. 9, 58; rr, 26. 

cel din urmi ,·mi::e-ator" 
sub Tiberju, Ul, 74. 

lnmornitîntare de censor, rv. 
15; VI, 27. 

publică. IH, 5, 48; VI, 
11. 
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!11guiomeru.s. unchiul lui AI­
minius. r, 60. 

e alungat de Germanicus, 
Ir, 17, 21. 

se refugiază la Marobo„ 
duus. II, 45. 

lnleramnail. I, 79. 

Italia. fertilă., I, 79. 
are nevoe de rezerve din 

afară. llJ, 54. 
Jubc, rege!e Mauri'.or, IV, 

5. 
Ptolomeu, fiul său, IV, 

23, 26. 
Julia gens. I, 8; If, 41, 

83; VI, 51. 
originea dela Aeneas. li, 

58; IV, 9. 
Iulia tex. II, 50; IV, 42. 
Juli<:;, fiica lui August, so.­

ţia lui Tiberiu. VI, 51. 
adultere!e ei. III, 24; IV, 

44. 
moartea ei. r, 5~. 

h11la. nepoata lui ,,ugust, 
III, 24. 

moartea ei. r.v, 71. 
/11/io, nevasta lui August, 

v. Livja. 
Julia. fiica tui Gc_rmanicus, 

II, 54. 
se mărită cu M. Vinici.. 

us. vr, 1s. 
Julia. fiica Jui Drusus, neva,. 

sta lui Ncron, fiul lui 
Germani:us, III, 29. 

c.l.$ătorită ;:ţ doua· -0ll'ri cu 
Ru~llius BLandus, VI, 
27. 

luUJ.ts Africanus Oa/las, e 
.acuzat. vr, 7. 

lu.Jws CM!sar. potoleşte ra­
volta soJdaţiior, I, 42. 

îşi pierde unica sa fa'tăo 
m. 6. 

legea lui asupra credi­
tului VI, T6. 

răspunde lui Cicero 
printr'o carte, rv, 34. 

face dreptate Lacedemn­
nienj for, IV, 43. 

lasă poporului grădine>­
Ie safe. rr, 41. 

înmormântarea lui. l, 8. 
/lllius Celsus trjbun, VI, 9. 

14. 
lullas Clemens. <1~nturion, e 

interpretul cererilor 
legiunilor pannsnice. 
I, 23, 25, 28. 

/11/ills Florus. o căpeten;~ a 
Trevirilor, III, 40, 42. 

Julius lnd11s. fruntaşi al Tre­
virilor. III, 4::!. 

/uliu.s MMinus. prie'ten al 
lui Tibm-ht e ucis, VI• 
10. . 

Julius Posturnus. prieten al 
Augustei, IV, 12. 
Edui!or. III, 40, 44; 
IV. 18, sq. 

Julius Sacrovir, fruntaş •I 
fuge, III, 40. 

lulas Antonius, "· · Anto­
nius. 

' /u.nia, sora hii M. Brutus, 
nev.asta lui C, O.S­
sius, moare 111, · 76. 
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lu.nial /amil a III, 24, 69. 
Juma Torqaala vesta!!, so. 

ra lui SjJanus. nr, 69. 
lanias, senator, IV, 64. 
Junias, un asfrolog, IJ, 28. 
/unias Btr.esus. legatul r-an-

noniei. I, 16, sqq. 
unchiu al tu; Sejan. 111, 

35. 
e trimis proconsul în A-
/ frica, IJt, 35. "' 
1 se prelungeşte mag;s.­

tratura, IJ 1, 58. 
obţine jnsemr.e'e trium­

fului, m, 72. 
e proclamat .,impe ~cr'' 

nr. 74. 
e ucis. V, frag. b. 

/uJ1.iJls Bllresus, fiul precer 
dentului I, 19. 

e trimjs de_:ega_t d~ rnl­
daţ1; Im Tiberiu. r, 
19, 29. 

conduce o armată. 111, 
74. 

moare imp:·eună. cu fr '\el· 
Je său, VI, 40. 

Junia.~ Odlio, fratele lui 
Seneca. VI, 3. 

Junius O/ho, pretor, 111, 
60. 

tribun al poporu:ui. VI, 
47. 

lunius R.11stic11s, senator. în­
sărcinat cu procese·e. 
verbale a:e ~natului, 
V, 4. 

App. /unius S ·u·nu3, wn­
sul, IV, 68. 

e acuzat de vio:ar~ a rna.. 
iestăţej. VI, 9. 

445 

C. Ju.nias S.'lcnus, proconsu­
lul Asiei. IJC, 66; IV, 
15. 

e acuzat.. 111, 66 sqq. 
părerile împotrjva !Iii. 

III. 68. 
e trimjs, în exil, III, 69. 
e chemat din exjl, Ill, 24. 

D. Junius S ll·mu, aman'"' 
tu) Ju ie:, nepoata lui 
August. · 

M. Junius S'lnJIJ.IS, consul, 
II, 59. 

nobleţa şi e!ocjnţa lui, 
III. 24. 

linguŞ<rca, I ui. III, 57. 
fata tui se mărjtă cu 

CaJiguJa, VI, 20. 
Justus Cdoaius. centurjoa 

delegat al solea iloc 
r.ăsVTătiţi cătn: Tit:e­
riu. r, 29. 

L 

Labe o. v. Ant j;tjus, Cethe­
gus . CJaudius, Pom­
peius. 

Lflcedemonien 'i, tr~mit lega.. 
ţi la Roma. IV, 43. 

Laco. v. Corneiiu.s 
Laco, frunt~ din Acha:a, 

VI, 18. 
Llre/i.JJs &Jbus. VI, 47. 

e exilat într'o insul.ă, VI, 
, 27. 
LJJ.ngobanii, popor germa­

nk. 11, 45. 
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trec de parte1 lui Armj~ 
niJs, li, 45. 

Lanuvium. mUnjcip:u, llJ, 
48. 

Laoâic a. Qraş din Syria, li, 
79; IV, 55. 

Latinius Lat 11.ris, fose pre~ 
tor. IV, 68. 

acuzatorul lui Sabinus. 
IV, tl.._ 

îşi i spăş::şte păca:ui, VI, 
4. ' 

Latin.'us Pandusa, propreto­
rul Moesiej. li, 66. 

Latona. III, 61. 
Lege/ii, destinzti ~ă. c'evi­

nă pretori. I I, 36. 
Legiun;le. Ce;manică.:, I, 31, 

59. 64 sq. 
37, 39, 42, 14. 51, 

II,: I, 37, 70. 
V, I, 31, 45, 51, 64; 

IL 43; IV, 73. 
VI. II, 79, 81. 
VIII. I, 23, 30. 
IX, I, 23, 30; IV. 23. 
X, li, 57. 
XIII. I, 37,. 70. 
XV, I, 23, 30. 
xvr. I, 37. 
XIX. aqd·a pierdută cu 

Varus. I, 60. 
x:x. I, 31, 37, 45, st, 

67. 
Legiuni. VI, 41. 
Legiuni. opt la Rin, I, 3, 

4, 5. 
răscoala IOT. r, 3 I. 
legiunile dela Actium. I, 

42. 
ale lui Varus. r. 19; li, 

25. 

trei în Spania. IV, ~. 
două câtva timp în Afri­

ca, IV, 5. 
patru în Syria, IV, 5. 
câte: do:.iă în Eg:pf, Pan· 

no:iia. Mcesia, Calm~ 
ţia, IV, 5. 

răscoala ce'.or trei legiu. 
ni din Pannonia l, 
16. 

trei în ludaea. IV, 5. 
Lentu/as Q ·e.'u'icus. IV, 42. 

consul. IV. 46. 
legatul Ge"maniei su~ 

ric-are. VI, 30. 
Cn. Le11tu ·as. în '.ovărăşcş'e 

pe Drusus în Panno-
nia I, 27. 

părerea lui în proceml 
lui Libo Drusu3. I I, 
32. 

părerea lui în proce:rul 
lui Silanus. III, C:8. 

e.. acuzat pe re-1rrpt de 
v o ar a rra:c.tlt' IV 
29. 

moartea lui. IV, 44. 
Lentu/as, augur, III, 59. 
Lepida Aem la, acuzaa că 

a simulat un copil. 
III, 22. 

e oondamnatll. i1,, 23. 
Lepida Aem l"a. căsătorită 

cu tinărul o~u:;us 
fiul lui Oermanicus; 
VI. 40. 

se sinucide. VI, 40. 
lepidus, tribunul, p~opune_ 

rile fui ~ediţioase, m, 
27. 

Ma:nius lepid..u.s. vrednic cft 
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a pune mâna pe im1-
peri1. 1, 13. 

ÎŞI apără sora, III, 22. 
apără pe PL:o, III, 11. 
refuză p: oconsu:a ul A-

fricd, 111, 35. 

părerea lui în proceml 
,., Lu'.oriu3, 111, 50. 

e lăudat, IV, 20. 
ob\be provincia Ada, IV, 

56. . 
părerea lui. VI, 5. 
moartea, VI, 27. 

Al. lr p!dus. mo~' e·titorul 
l:Ju; uri or [mii.< l M_u­
sa, 11, 48. 

prncrmsul al Asid. 111, 
32. 

refar:e ba·j'ica lui : e!Til­

lius Pau"u-;, III, 71. -
moartea lui. VI, 40. 

M. lcp.dus; lu'o:·~·e cc pii­
lor lui Pt.olomcu. Jr, 
67. 

M. Lep.'aus, triumvirul, I, 
1, sq. 9, sq. 

leptis, oraş în Atrica, III, 
74. 

Les bos. insulă, li, 5 ·1; VI, 
3. 

leucophry1, e, Diana, II f, 62. 

lex Cr•eEaris c'e·pre ( amăJ­
tă, vr, 16. 

Juli·', de~pre acln'ter, II, 
50; IV, 42. 

mtiestatis. I, 72. 
O ppir!~ I li, '13, sq. 
Pap:a Popi a~a. ! 11. 25.· 

28. 
sumptuaria. !li, 52. 
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leges frumtntariae, f\t, 
32. 

legi e A'enien:lor, llf, rn. 
legi'e şi var;etatea !QT, 

III, 26. 
libo Dru~us, e ,acuzat de 

conspira'.ie. II, ~8. 30. 
se sinucide, II, 31. 

re'ativ ~a L0:1r;a-nna:·ea 
lui. VI, 29, 31. 

L libo. consul, 11, l. 
libyu, 11, 60. 
M. l'c'nius. consul, IV, 62.. 
ligur Vi;rius, v. Var. us. 
lim1wtis D:a1.a. IV,, 43. 

lirfa, ,rotia Jt:i Augu-t, I, 3. 
e împo'.riva nef.>.Jţi.or lui 

Augu3't. l, 3. 
tăinueş:e mo r'.ea lui A1.11-

gust. I, 5 .. 
e primită în kmilia Ju­

lia cu nume:e C:e Au;.. 
gusta. I, 8. 

e primejd. oa·;ă peEtru ro­
pub' ic'i, r, 10. 

linguş'.rea ~e~atu Ui 'a'.ă 
de Cd I, 14. 

duşmăneş'e le ligrippi­
na, I, 33; II, 43; IV, 
12. . -

pro~eje2zl!, 1.c Urgu·an·a 
II. 34; IV. 22. 

protejază pe P a::ci1 • 
111. 5, 17. 

în'o\'ări'ş· ş'e Ie A1·g•1st 
tn pro i.ici'. III, 34. 

se îmbo'năveşte, III, 64. 
închhă o statue lui AU' 

gu~t. Il1, 64. 
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rugăciun.i pentru sănăt.a­
tea c1. III, 71. 

bătrfine\ea ei. IV, 8. 
i se dă un loc printre 

Vestale în 1eatru. TV. 
16. 

se ridică un templu în 
Asia şi Span;a IV, 
37. 

neînţe ·e.~c:i'e ci cu Tibe. 
riu, IV. 5 7.S 

ajută pc ncp-cata ei Ju­
lia. în exil, IV, 71. 

moartea ei. V, 1. 
Uvio, soţia li.;i Drum~, JI, 

43, IV, 40. 
sora lui Uerrnanicus, If, 

48. 
e amanta lui Sejan, IV, 

3. 39. 
păreri'e îrnpotri\·a rn~ 

rnori~i ei. VI, 2.­
livia, farnj!ia, VI, 51. 
Livi11eius Regu:us. III, 11. 

T. Livius. istoricul, IV, 34. 
M. Lot ius P u!in~ sta.tui· 

torul lui C. Caesar. 
III, 48. 

longinu.s, v. Aernilius, Cas­
sius, Pomp.ius. 

Congus, v. Cassius, Luci­
Iius. 

lucilis Cl!p:to, procurato­
rul A51e1. IV. 15. 

lucilius. centurionul, e U;. 
cis, I, 23. 

lucilius Longus, prietenul 
lui Tiberiu. IV, 15. 

Sp. Lucretius, VI, 11. 
lucuJlas, IV, 36 ; VI, 50. 

Lugdu11um, (Lyon), iii, 4 L 
Lupus. v. Curtius, Junius. 
I.;utorias Priscus. cavaler, 

111, 49, sq. 
Lyciff, pro\'incic din Asia. 

I l. 79. 
-Lycurg. legisla torul Spar. 

tei. 11 f. 26. 
Lydia, III, 6.1; IV. 'l5 .. 

55. 
Lydus, fiul regelui A1.ys, 

IV, 55. 
Lygdu~. enuncul lui Drn­

sus. IV. 8, 1 O sq. 

M 

:..~i1~i H . \ ~. . . ~ I 

Macedonen•. II, 55; III, 61; 
IV. 55 ; VI, 28, 31. 

Mncerlo"en' Hy can:, _II, 47. 
Macedonia, III, 38; V, 10. 

e trecută în administra­
ţia Impăratului, I, 76 .. 

e alipită de Moesia. I, 
80. ' 

Maccr, v. Pompeius. 
Mac.rina Pompe:a. e exilat.\ 

VI. '18. 
Macro, prefectul preforiu­

Iui. VI, 15, 23. 
purtarea lui VI, 29. 
e insultat în te;tamentul 

lui Trio, VI, 38 . 
atotputernicia lui, VI, 45. 
omoară pe Sejan VI, 48. 
înnăbuşe pe Tiberiu. vr_ 

50. 
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Maettna11 Cifri '11s. intlrligos.--;;Af'Trc·anus, v. op·a~ius. 
W de B1~hyllus. I, 54. - ·~.Marea. roşie, II, 61. 

e lli>at de August să su.-.-: c~ci·li, V, 10. 
~raveghc7e Ita i:I şi _· Hy! ~~ica. rr, ou. 
Roma. VI, 11. Lyc1c1. li, CO. 

Atailstrr.fi", Ca"rb··iei, Ar.u--::;:::; Dalmati:ă. III, 9. 
lici, Cam pan ci, li , 2. Adriatică. li, 53. 

la înmormânta-ca lui lonî:ă. II, 53. 
Ocrmar.i :us fără in- P. A1nrcius, astrologul, li, 
semne. I I I, 4. • 32. 

Alttgii, sunt isgor.iţj din f­
ta'ia, li, 32. 

vrajelc lor li, 27; vr, 
29. 

M(lgiu:1J Carci/"ows. prc'or 
li[, 37. 

/Jlaestalis tex. I, 72; II, 
50; III, 22: IV, 34, 
48. 

Mfl.!love•idus. că;-e'e ~ia Ma::-­
do•, li, 2:J. 

Alr.lugi11e.1sis. v. Sc-v·us. 
Mam.~rc-is. \'. Acmi.Ls, Sc:t­

urus. 
Mnn/ii. li I, 76. 
Manliu~. ama.1tul Varil!ci, 

li. 50. 
Maree!lus, ner:o'ul c'c soră 

al lut Augu ;t. r, 3. 
moare de tâ!' ă •. li, 41. 
rival al lui T,beriu. Vf, 

51. 
teatrul lui. llf, 64. 
statua 'lui. I, 7_4. 

Mr.rcel!u 0 , _v. . Ac·e-ninus, 
A ·inius, Corrcl us, 
GrJni:.is, Roril:us 

Mari•. rn' a lui Fabius Ma· 
ximus. I. 5. 

~forius Nepos c i~gonit C:in 
Senat, II. 48. 

Marinu.<, v. Du;iu3, Va:o-
rius. 

C. Alarius. I, 9. 
cel mai bog-at din Spa­

nia. Vf, 1 Y. 
Sex. M 0 rius. IV, 36 •. 

e aruncat de Ic stâ.nc"a 
Tarp~ia. VI, 19. 

Marobnduus. rc~e·c Sued­
lor. li, 26. 

c urit de pc1nr. li, 44. 
c a'ungat de Arm1n1us. 

fi. 46. 

e pără:it de to:i şi moa· 
re. 11, 62 ~q. 

c dus în exi 1 la [fa,·c:u:a 
11. 63 ; li[, 4 I. 

AlflJ'le, •ăz°'U„ă o:u·, ,li, t4; 
III, 18. . 

câmpul lui Marte. I, 6; 
li I, 4. 

fiam 'nii lui Mar~e. III, 
58. 

Ma.r.si, pcp8r g~rm:inic, I,. 
50 56; 11. 25. 

MarsiliA. IV, 43 sq. 44. 
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M:!rlir:a o'divitni·ca, li, 71. 
mo:irtca ei sLbi'.ă.. III, 

7. 
Aforus. fluv:u, li, (3. 
khssi l'11 ·bi1.s v. B~ebius. 
M~ttium o 3? a'. Chat~t.vr, 

I, 56. 
. !rlauri, 11, 52; IV, 5. 

se rii.;co:il ă. IV, 23. 
Max."m!1s. v. Ca~ o.1ius, Fn:. 

bius, Ju: in ·, Sa.1qui­
n:uo, Seu. u ·, Trclc!­
li:.is. 

Maz.:ppa. căp::~c:i·a Mauri­
lor. 1 l, :2. 

'Medea. VI, 34. 
Mcmm·us Re;,u'us. co!lsU1, 

v. 11. 
\acuză pc co·cgul său 

. Tr:o V. li. 
SClpă nevăt.:ima', \'f, 4. 

Me11ron. ~tatL:a lui, II, 61. 
M~·mfis, oraş 'c h·u d_n E­

g·pt, IV, 81. 
Aler:e'r!US. li, 60. 
Merule, fame:J al lt:i Ju­

piter. I li, 58. 
Alesop'J/ ,m·a VI, ~6 ~q. 4'1. 
Aless ·la Corvir1:s p· c ·ec:.. 

tul Rom i VI, 11. 
ta'.ăl Jt.:i Val·~ri :s Mes:a:­

liluo, IH, '.:4. 
lll:;d1 pe Ca ·si. s IV, !':4. 

Me5s:J·a \'• erhs. I, 8. 
Me!:sda \:o es!s p··cco s:JI 

al Ai i, co1L°an1.at 
·pentru cri.:zirr.c1 lt.:.i, 
III, 68. 

Mess~lim:s v. Cotta, \'a:~ 
rius. 

Messeliienii, IV, 43. 

l. Mde!/us. mare'e pon~i­
t·c~. III, 71. 

M."z:, 11, 4, !':6, 60. 
A1ilct. li, 54; III, 63; IV, 

III. :::1:>. 
Miro~. legis'atcn:I Crc·c:, 

43'; IV. 55 . 

Miruc·u~ Thcrmus. VI, 7. 
Misenum, port, IV, 5, 6, 

50. 

M:thrid1tes. li, 55; I li, 62. 
73; IV, 14, '.:.6. 

M:thrid.,tes lber n .us, VI, 
33. pune mina ~ Ar­
menia, VI, 3J. 

Moştenitcr, li, 48. 
A1oe_{!, I, 80; IJ, 66; IV, 

5, 47; VI, 29 . 
Monfonu.~ v. Curtius. J11r 

lius, l,,'otiu.U!I.. 

Mosc, fluv. rI, 6. 47. 
Mu t.:r..i. li, 47. 
L. Mumm:us, imp'.!rato:-, IV, 

4J. 

Mun.J/"us Planc:;s. legatul 
senatu·ui. Fra , l f e 
ucis de legiunJe răg. 
cula'.e, I, _9_ 

Mu~ v. Aemi"ia. 
Mu~u 'anii, f.cp_:r din Afrli­

ca, I , :.2. 
frunta; ii :or s:.int uc:i'­

IV. ~-l. 
Md.'la Pr-".rca. rr·e•cna Ai. 

gLt'°1C!, IV, 12. 
Mutilius, v. Par:u.>. 
Myrirw. li. 47. 
Mytiler.e, VI, 18. 
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NrlJ:::te'i, p-px, regc·e lor, 
li. ':J7. 

Nrrr, fluviu, I, 79; III. Q... 
Nrrbo1:cn·is v. C11.J.1a. 
Nntta v. Pir.a-ius. 
Naupart. I, '..!O. 
Neptun. a~ j'ul, III, 63. 
Nao, f'ul 1u: Ge. mJn:cu 0 , 

li. 43. 
e rc:oinandat ~e ·a':ului 

de T:teriu. III, 29; 
IV. 8. 

se r1l;ăto-e5'e cu Ju'h, 
fo:a tui Dru~u,, III 
29. 

ad::c~ mu1tumiri re::a'.U· 
tui. IV, 17. 

e re omandat 7(.uor, IV, 
17. . 

Sejan ii perrccută, IV, 
~9. 67. 

e ac::nt în Sc::a~ c'.e Ti· 
beri:..1. V, 3. 

S!atua e pui ta'.ă c'.c poj­
por. V, 4. 

Ntro, latăl lui T'tcr;u, r, 
10; V 1· VI, 51. 

Nerv? Cr•rcr·„rs. buni ul im· 
păratului Nerva. IV, 
58. 

mo1re de mca„te ro:un-
1 ară VI, ~6. 

NiCl'pharius c-raş. VI, 41. 
Nervr. Siliur, IV, 68. 
Nicapo.is ora;, d:n Ach::h, 

li. 53. 
rolon:e roina:iă V, ;..,_ 

N'<!.er, v. Brulid,us. 
Nitus, fl:.iv:u, I!, 60, 61. 
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Nola, und~ a niur!t August 
I. 5, 9; IV, 57. 

Nar.i-ni1s v. Serv·lil!S. 
C. N.Jrb !nus. conR., I, :5, 
[.. Norb"uzus. cons., li, 59, 
Nor:c::m. p ·odnc_e ro01JniL, 

li. 63. 
Numa, III, 26. 
Numa MarC'ius. VI, 11. 
Num.2nt na, foţ"a lui ~Tva-

nus, IV, 22. 
Num.'z!'. r<p~r ( i:1 Afr:c1, 

li, 52; III, 21. 

o 

Occia, 1•esta'.:I, rn01re, rl, 
8(). 

Octav.a ~o·a lui· August, 
IV, 4-1. 75. 

Ocfovius. tatăl lui AUJUSt, 
I, 9. 

Ollav:u~ rrrmtn. fod pre-­
tor. li, :n. 

Odru!ii pcpor tratir, nr, 
38. 

O!e1:n li\'. pr m·pi ii-, <" )lr1· 
cjq3 , :b1 oa1d Fr1si-. 
lor. IV, 12. 

O nr ia l<'gea 111. 34. 
M, Op.<ius îo:;l p-„elor, cu­

nul di.1 3• luat orii IUt 
T. s~b'dus, IV, f.8, 
71. 

Orrco:e. li, 54; Vfl 21. 
al Jui Apol'o, fi ,Jfi. 
al lui Apol!o din Cla· 

ros. li, 54. . 
al •Jui Phrixu.>, 'VI, 3'4.' 
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Ornosp,,.de!. rlipe•enia r«ir­
ţilor. V r, 37. 

Orode!.. fiul re~e'ui Parţi· 
lor, vr, 3J, 33. 

Ort ygia, dumb: adl, m. O I. 
(),/ia, li, 40. 
Ot/11J, v. Junius. 

p 

Pnconinnus, v. Sextius. 
Al. p,,cunius. lega ui, unul 

din acuza o:·ii tui Si­
l;rnus, 111, 6 7. 

p„cuv·u~. legJ1ul, li. îQ. 
Palatium. r, IJ; lf, 31, 37, 

40. 
P'lmphyffn. rr, 79. 
Pandatcr a in~ulă, în rnre 

fus:se exi ată ju;ia, I, 
53. 

Prmdu.'a v. L:t'i:1ius. 
Pa11non a, (, 4 7; 111, 9. 

e apărată I.le C.:ouă legtu­
ni IV, 5. 

rero t 1 :egiur-i'or ra·ir?O· 
nice, I, lli, 3 I. 6 7. 

po!o I ir ea re\"O. te·. r, 30. 
Pan.ia. I, 1 O. 
Prmtnm "mi, I, 77. 
Pap!zos. und~ e un 1e!"!'p·u 

al Venerii, li r. G2. 
f'c;pia Poppaea, legea, I li, 

25. 28. 
Sex. Pr.p .. nius, consul, Vl, 

40. 
un altul se omoari Vl, 

49. 
Pnpius Afu!ilus, rr, 22. 
Parţii. IJ. 5Q; VI, 34, 42. 

învinge re Cra~S'US şi ~ 
Anto:ii11s, 11, Z. 

o delegaţie ,·ine Ia ROI­
ma. VI, 31. 

mişcarea lor. Ir, 1. 
cer un rc<J;e de!a Tiberiu. 

vr. 31. 
felul lor de lupu. vr, 

35. 
ca,·aler:a • vr, 34. 

Prr.1sie1111!., orn•or, vr, 20. 
Patuleius, ca. a e- roman, Iru. 

~ă mcştci:i' .;-;- pc: Ti­
bcri:.i. r„ 48. 

Paulus v. Acmi.iU3, Fabi­
us. 

Pa:raca. rn' Î1 lui Pompo­
r.ius L1bco .VI, 29. 

Pedo, pre'e. t:tl ca1·a eri i, 
trece. pri 1 ţara Frisi­
Jor. r, 60. 

Pelopn11ez. IV, 43. 
era 'o:uit de Lydie:1i, IV, 

5j, 
Perce.·111i;:s, 0 o·d1t, T, 16, 2S. 

CJP'JI I ă (l ii CI pa.moni­
ce. I, 17. 

c ucis. l, 29. 
I'erg':mrm. IV, 55; HI, 63, 

IV, 37. 
Pcrinthu!., oraş din Tlua-

cia. 11. 5·1. 
Perpen11rr. 11 I, Ci2. 
f'er.1ic11 n a a. I Ir, f2. 
l'ersii, III, ol, Vl, 31. 
Petilius R11/1.s. u1:u' u·n a-

cuza'.orii W1 Sal:.i„u ;, 
IV, 68. 

P. Petro11ius, Ilf, 49; rv, 
45. 

Pharasmtl7rs. rrge'.e fberl 
ei. Vl, 3·) 
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fra•e·e Jui Mi'.hrida\~. VI, 
3·• 

Phana 'e, unde s'a d::t Ju(l'-< 
ta. intre Cae· ar şi 
Pomp.i. IV, 44. 

Philippi, unde s'a c!at lui"" 
ta intre Octa,·:a şi 
Brutus, Ill, 76 ; IV, 
35. 

Philipnpolis, m, 38. 
Philipp!t s, reg c e i\\ ·ccdo­

r i:i. li, CJ3'; III, J~; 
IV, 43. 

Philippus Jlforr7us. HI, 72. 
Plziliopator, rege e Cilicjl!ni­

lor, II, 4:!. 

Phraates, rcgc'.e Parţi:or, li, 
1, sq. 

fiul .1u1. vr, 31. 
e trimis re;;e de Tibe­

riu. VI, '.::!. 
moare, vr, 3:3. 

Phraates, nobil Pa:-t. IV, 
42 sq. 

Phri:rns. oracol şi berbe~. 
VI, 34. 

Plcenum, IH, 9. 
Pi11ari11s Ntil • clientul lui 

S:!jan, IV, 34. 
Pireu. port, V, 1 O. 
Piso, rolul tui în rllbzoae­

Jc civi'.c ,li, 43. 
Cn~ Cnlp11rn.'us P:so, fiul 

preceucJtu:ui I, D. 
libertatea lui I a\ ă <.!c Ti­

beriu. 11 7-1. 
plrerca lui asup:I rc.;u-

453 

la rizl!rei nuviuh:i n­
bru. r, 71J. 

pllrere:i lui a.;up 3 au'o­
rit ăţii scnalUlui,, H, 
35. 

e trimis ca g-u,·ernator 
al Syrici, I I, 4 3. 

per·e:utll pc Germa;;l;us. 
II. 5'.I. 

nu-i e;\ecută ordine'.e, U, 
57. 

se trec'e că-l otrăveşte, 
11, (,lJ. 

se .bucură de nio:irtea 
lui. li, 75. 

ocupă ca;tc'ul Ce'ende:­
r•s 11, 80. 

e i gonit de Sentius, II, 
su. 

e acuzat în f:a '.a ~enatu­
Jui, III, 1 U. 

discursul echivoc al lui 
T.bcriu, III, 12. 

imag:nclc I ui sunt du-e 
la Gcmor.ii, III, 11. 

sinuciderea lui, 111, 15. 

părcri'c fe:rnto: i'cr îm­
potriva lui. III, 17. 

scrisoarea elitre Tiber.u. 
III, 16. 

fii III, 16 sq. 
soţia III, 17 sq. VI, 26, 

Cn. Pi.<o. f'ul preccc!ent~ 
h:i 111, 6, 16. 

f se dă o par1e din a,·~ 
rea pll. i.1lcascli. III, 
17. 

după condamnarea tatll-
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lui ~ău cevine L. Pi~O. 
III, t 7; IV, 62. 

l. Pho. se rd;că împot~iva 
acuz:i:o:i_o~. 11, 34. 

chiamă în judxată pe. 
lJ:·gu'a:;ia. JC, 34. 

apără p~ Cn. f-Lo, III, 
q. 

părcrcJ lui în p~occ :ul 
lui s··a.:U> [[I, 68. 

acuzat de v:o·a c a ma:-
iestă ii. moJre Ia 
timp. rv, 2t. 

l. Pion. pontif., moare, Vl, 
to. 

M. Pi~o. fiul lui Cn. Piso, 
c :uci;, IV, 45. 

l. Pi:o, pretorul :::pln:ci, 
li, 76, 78. 

e scuzat de tatăl său. 
lff. 16. 

scJpă de co:-idamn:irc fli, 
18. 

l. · F:t:um:us. mzg, e a:un­
cat de pe 'dma -; a:. 
peia. H, 32. 

Pius Aurelius, senator, f, 
75. 

Plar..ac.'a insulă. în care a 
exi'at Po>tumus A. 
grippa, I, 3, 5; IC, 
39. 

Plancitia. soţ'a lui Cn. P~:. 
so. rr, 4J. 

atLudinca ci r.tcuv•inci~ 
<!Să, 11, 5;,. 

se bucuiă de moartea 
lui u_rma:.i:us, d, 
75; vr. 26. · 

vine la Roma. f rr, 9. 
lş1 obţine ierta.ca prin 

mfo:i~ea Argu~lc'. 
111. 15, 17. 

acuza ă. se 'i iu:ide VI, 
25. 

Plar.cus. v. Munatiu>. 
Plf!ut us, conrn ', IV, 40. 
Plaut. us S iva11us. pre1or, 

Îi i aruncă nev a; a pe 
fcrcad: ă. IV, 22. 

Plautus. v. Rubcilius Plau­
tus. 

C. Plinius. isto:·i:ul i ă:b::;a­
ic:or Gc;m r icc I, C9. 

Po!cnz:1. rcgc.e l'o .. Llui, I I, 
56. 

Po!iio, v. Annius, As:nius, 
Domitius, Jul.us, 
Mcmmius. 

Pomp:ia MJcri: a e:.te ex:­
Ia: ă. VI, 18. 

Pompei, teatrul lui, Ilf, 72; 
vr. 45. 

Pompcio polis, on::ş în Ci­
licia. fi, · 58. 

Pompeius, ca\·a:er, VI, 14. 
Pompeius L:beo, fV, -l 7; 

VI, 29. 
Pompeius M.,cer, p cbr, 1, 

72. 
Cn. Pompeius M01gnus. f, 

1; lll. 28; IV, 34; 
VI. 18. 

Sex. Pom1;eius, fiul pre::e'. 
dentuJui I, 2, 1 O; V, 
1. 

Sex. Pompeius, consul, r, 
7. 

refuză să apere pe Piso. 
m. it. 

acuză pe Manius Lepi„ 
dus. m. 32. 
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Pomponius Alt"cus, s'r?itu­
nul Jui O u ;us, l I, 43. 

l. Pomponius FU:c.ns, I I, 
32. 

'consul. li, 41. 
guverna'.o: al Mcc ie·, li, 

66. 
pror:etor al Syrei, mca­

re. vr, 27. 
Pomrnrius l"b."o. IV, 4î. 

g1:nrnalor al Mcc; :e;, 
:v. ,1-r; vr, 2Y. 

moare de bună vce. Vl, 
29. 

P. Pomponius· :':Jffundus, e 
acuzat. V, S. 

primejdiile. vr, 18. 
Q. Pomp„n·u.0 , fra'e·c p·c·­

ccC:e tu ui. a uza o ul 
lui Co:1~1d us 1-rocu­
:us, VI, 18 

l'er.(ife lungi. I, 63. 
/'Jr.I/ c ·t. I, 3 ; llf, 29. 
fonii/ c i. acuzaţi c.!c Tibe-. 

riJ, rv, 17. 
sunt co:isulf a i în bătae 

de joc C:e August, I, 
10. 

Pontius f'rerre!l ··nus. e ex_­
clus din senat. VI, 43. 

C. Pontius consu', Vr, 45. 
Popp:•eus Scbinus, v. ~a:,i­

nus. 
Porcius Cnto, lV, 56, 68. 
A. l'oct:1m'us, C:i;:tabru'., lf, 

49. 
un altul ,fli, 71. 

Postumus, v. Ag-rirpl. 
Prefectul p·c'oriu_ui, r, 7, 

24; IV, 2. 
doi prefecţi. r, 24. 

· cavaleriei, U, 68. 

455 

aprov1z:or.ar_1 I, 7. 
castre!or. r, ~o. 23, 33, 

38. 
al oraşului. IV, 36; VI, 

11. 
Praetexta. - tcga, Ir, 14; 

. I, 8. 
Prco('i: A:1gu:t~li, I, 5-1; li, 

. 8). 
Prcloruf tr:mis să ia de­

rozi;ia Ur.Ci fcn:ci. fi, 
3-1. 

tezaurului. r, 75. 
com·ţiilor. r, 15 ;rr, 30. 
numărul Jo;, I, 14. 

Prctariani. soldaţi, VI, J. 
Prim pi/cd ll, 11 ; IV, 72. 
Prise(,! Jlilr.t:l a. p: i ~'.c1ă a 

Aug i~hi IV, 12. 
Prisci:s v. Awlnrivs, rr;'­

b'us, lu!ius, 7 ... rqui­
nius. 

Proco!l' u ·r.-11. (pute~c1). I, 
14. 76; llf, 58; llJ, 
21. - \. 

C. Pro;u'e'us. cava·e-, AU. 
gust se g-ând:~c ~ ă.1 
dea pe Ju·h IV, 411. 

Procu.'uc, v. re.1t us, Cor.si_ 
dius. T t 11s. \',·lushs. 

f'rocurnt ri. l·r p ul 'or, IV, 
15. ai A,iei IV, 15. 

Pro pc·, lius Cela, r~p.:ită în 
· dar dela TLe • - on 

mi ion de sc.;tcrţ:, I, 
75. 

Propor.t'dr;, li, 54. 
Provir.ciife impe·ja c I, 76; 

l. 80 ; I I I, ::ii?, 58., 
71, VI, 27. 

Ps~utlo _ A[!r'pp'T, ll, 39; 
P.>euU,o U.usu1. V, JO. 
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Ptolomeu, r·u1 lu1 Juba, re.. 
ge'e Mau1 i o·, IV, 2J. 

dă ajutor Hom :ni"or. îm„ 
ro r v1 lui Tac ar:nas, 
IV, 24. 

darur j'e senatu:ui, rv, 
26. 

l. şi A-/. Public·us. II, 49, 
Pufrhra, v. Claudia. . 
Pyrrus, rege:e, II, 63, SB. 

Q 

Quazi, pcpor germanic, U, 
63. 

Qunes/1110. III, 29. 
Querquetulnnus, mun'e'.e, 

IV. 65. 
Quindec mviri, !li, 64; VI, 

12. 
Quinti/1an11s. trib. pt. dcpu· 

ne un rapo t a;1 p a 
ur.ei căr i nou.l a S ,. 
bylci, vi, 12. 

Quintili11s V1rus. e ucis C'.l 
între~ga lt.:i arma'ă, 
I, 3. 43, 55„ 65, 71; 
lf. 45. 

recu~e·i c1 a fc·or dcu:. 
;q _;j e p c;dute, r, 60; 
11. 2:i. 

Quintil u~ Varus, e acu:at, 
IV, t6. 

P. Quirinius Sulpic:us. li, 
'30. 

bogat şi fără copii. m, 
22. 

moare. fli, 48. 
Quirinu~. e trecut pr;ntre 

zei, IV, 38. 
Quirites, I, 42. 

Rrre(ii, fi, J 7. 
Rnetia. I, 44. 

--
l<.a venna. port, . r. 58; rr. 

63; IV. 5, 29. 
flota IV. 5. 

Rer.,,tini, I, 7 4. 

Regi, rcruti dc'.a Romi, li, 
1, sq. 

dat1 de Romani rt, 63. 
copii lor uat1 ostaJ:j, IJ, 

1. 
moravuri. IV, Jj: v;, 1, 

42. 

Rhl'gium, l, 53. 
Rcgu u~. v. livineius, Mtrm­

mius. 
R.umm 11s. rn'.dat reanga}lt 

c~ ucide pe Vo.1on. lf, 
CJS. 

Rftamse.~. re6e'.c Egiptului, 
II. 60. 

Rl1esc11poris re~c:c Thraci.. 
ei. li, 64. 

pune în l:rnţu~i pe frate­
le sliu Colys. lf, 65. 

ii ucide . Ir. 66; .llf, 39. 
e dus la f<oma, li, 67. 

Rlwdos, insula în care se 
retrase Tiberiu. I, 4, 
53; 11. 42, 5:>: rv, 1;. 

Rftoemr/r./ccs. rege;c Thra­
ciei, 11, 64. 

'R.ftoemelnlus, nepotul 
pr·m~şte o pare 
Thrac:a. li, 6 7; 
38; IV, S. 

lut, 
din 
IJI, 
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ajut11 pe Romani, IV, 47. 
Ronw. sub regi, I, I. 

uescenl'c:1tă dia T roia, 
IV, 55. 

incentl u' ~ub T;beriu, I\', 
64; VI. 45. 

templul l{omei la Smyr­
na. IV, 56. 

templul Hamei la re~ 
gam, IV, 37. 

situa\ia ei sub Tiber;u. 
IV. 4. 

cap:tală .r, 47; rn, 47. 
Romulius Denier. e numit 

prefect :ii Ron:ci de 
Romu 'u_;, IV, 11. 

Romulus, III, 26; IV, 9: 
VI, 11. 

statuia, IV, 9. 

R.ostre. (tribună). m, 5: 
IV, 12; V, 1. 

Rubet/:11s ll1nndus. cay:a'cr 
tli:I Tibur , VI, 27. 

Rubtllius B:nndus. III, 23. 
părerea lui în p:·oce,ul 

lui Lu'o:·iu; Pr,~c:.is. 
lll. 51. 

fiul lui se c5slto-eş'c ru 
Julia. fi;ca I Li U1 u­
sus. VI, 27. 

Rubrius. c:i1·a'.er, e :icu~at 
de 1·:0.:irca ir.:aic~tăl.i. 
I, 1'J. 

' Rubr'us F.l.fnlus. VI, l 4,. 
Rufitla. v. Anni:i. 
Rufus, v. Ati':u;, Aufid:e­

nus, Curt.u;, Hc'vi11;;, 
Su p;ciu.>, Tr~bc.lic­
nus. 

Ruso, v. Abud:us. 
Nust!cus. v. Aru enus, F~ 

hius, Junius. 
P, R11ti!ius. e <>rnzat de M. 

Scauru~. li I, 65. 
de1"11c 1c ă:ea 1 al Smyr>­

nci. IV, 43. 

s 

SrrfJino, noble1ă, IV, 9. 
: 911 11'fl Sll!S.11,1l:J STIUJQTJS ·v. 9. . 
Snbinus, v. JuJiu~, Titjus. 

Sabinus Poppa.~us. I, sn.. 
i se prc:un:.:e;tc guver­

narea J\o\oc~:ei ,I, Ell 
ob'. he inscm: c e tri'.Jru­

falc. IV, 46. 

guverrcnă M~ce··o~.i:l şi 
Achaia, V, I O. 

Sacrifici;, U, 85; Vf, 37. 
moare, vr. 39. 

5rrcro1•ir, v. Julius. 
C. 5nlfu~t.us. is.o:i:ul, Ul, 

30. 
5allust ·us Crispus. p-ie!en 

i11t:m al li.;i T1bcdu.. 
I, 6. 

prinde pe fa'şul Agrip. 
pa H. 40. 

mo:ire, 111, 30. 

Sr.fot:inus. v. Asir.ius. 
Snmos. IV, 14; VI, 12. 
Snmo//1rac •· I I, 54. 
Sancia, sora lui Consid;11a 

VI, 18. 
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Sa1:q::in ·u s Af rximus, fo3t 
co:1su!, VI, 4. 

.acuz.'i ne L. ArruntiU3, 
vr. 1. 

~rrntnni, Vi, 7. 
Sardin:n. IC. 47, rI!, 63; 

IV, 55. 

Satrius SNu1.'dt1s. c'ie,tul 
Ju1 S_ja.1. IV, 34; VI, 
S. 

tră:lă o·uf co~j:ira:ici. 
VI. 47. 

5.7/::n-ini. răz·:r5Tor:i ple-
b~i III, 27. 

Scnnf'n. Vcs'.a·ă, IV, 16. 
5cr.uru:,, v. Au:·e'bs. 
Scauru s Afrmenus, I, 13; 

fli. 23. 
acuză p:! c. Si:a:tUS, rr1, 

Ci6. 
orator j'ustru. rrr, 31. 
e a:::uzat de v:o·a ca ma;., 

jcstă'ci. vr, 9. 
se sinucide. VI, 29. 

A1. Scr,u.„s, aru :a pe l<u!L 
!L1s. 11 l, 66. 

Scip.·o. duţman al Jt:i Ca:~ 
esar, IV, 34. 

l• Sr'p o ki /'r;„s !IC, C2. 
P.. Sep ·o Cor11e.'i::s, li!, 

i-1. 
P. sc·p o Africanus, majJr, 

li. 59. 
P. sc·p ·o Af ri::an•1.0 • m:nor 

acuză pc Cot'.a, lfl, 
66. -

Sclavii, nu sunt intero<zali,. 
îmr:o'.riva s~tph.i or, 
li, 30. 

cum se ocoleşte legea. 
li, 30. 

Scr:bor..i1, oo· Îl lui Augu:rt, 
IC. :H.. 

SrrifJoni •, farr:i·:a lf, 2·1, 32 . 
5cy!/zii. li, 60, 6J, 63;VI, 

41. 44. 
Scc1wd11s. v. J11T.10, Porr.-

ro::i.1s, s_trius, Vi-
bius. 

Sege:tes. trunta~ .c:c~ma~, fi• 
def lfoma i or, r, 55. 

c cc-pre;urat de Gcrma-
1;i:::L1s. r, 57. 

punr în la:tţud p~ .Arm1.._ 
r. i 15. r, 5;·. 

cuvâ1tarca lu'. că~!·c Cc:'.. 
manLus, I, 59. 

Scgimerus. frate'c fui Se-­
g~s'c;. r, 71. 

5cg.'m1u;dus, fu! !Li Se;::,~ 
stes, l, 5 7. 

Srj11wc:. v. Ae'ii.:s. 
5cius Q:.iadra.u.;, c a:uzat 

. VI, 7. 
Scius Str:·bo. pre:ectul pre,. 

toriuiui. r, 7. 
tatăl !Ul Scjan. r, 24; 

IV. 1. 
Seius Tubero. lcg-1t, ll, 20. 

c acuzat pe 1c·JTpl de 
,·jo'arc a rr.:a ;:sti;,1j, 
lV, :29. 

Se!euc:··. c'e Jâr.gă Oro:itc, 
li, 69. 

~e/ei;c.·n. c'c lângă Tigru, 
vr. 42, 44. 

.Scfcucus, IC~ele vr, 42. 
~ctm.'.r.ni. trib. si.:c\•ic, IC, 45. 
~empronill$ (]rec hus, arra1„ 
• tul Ju b. fi CJ iu. A1.ţ 

gust. I, 53. 
C. S:>mpronius Grachus, IV, 

n. 
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pTetoT, VI, Hi. ~-·M. ~ervilius Nori·n!ls, ccn.. 
acuză pe Oraniu<:, Vf,38. ~ . sul, VI, .3.1.. . , 

[)enct. c!e,1c e.e sunt du~c , ~erv1us A1·0lt1.i:·nr11.~1s. fa:. 
)a tezaur, HI, 51. minU[ [Ul jupit~r. Ill, 

sunt săpate. III, 57. 58. 
scnatus-co.;su um •. e;pre c îmnicderat cte n fi nu• 

jocuri de g.a:.lia~or.

1 
mit guvcru:i:or, Ul, 

IV, b:J. 71. 
despre o ·cairte a Si'.iyllc rv 16 

VI 12 moare. , .. 
' . fiul )Ul, 1\f, ltJ. 

fine şedinţe la Fa a', 11, ~ervius 1 utf'us. lcgiu:toi, 
I se Închină Un te .. np:u, 1f I, 26. 

C.n. ~),Ytt"u~~,g~~~-neJ:-~ '::.y. ~esostr·s. regc·c Egip'.u'.m, 
. r1 74 vr. 28. na, , . c. c· · c trimi :e la l<oma 1:c vră- ~everus. v. .rec n::i, n·s·ug, 

Cesfr:s Curtius. 
ftoarra Marllna. If, ~extia, nc1·a ;'a lui Man·cr~ 
74; 111. 7. s vr 29 

isgoncşte re Ft>o, li, 19. cu~ cauruo, • · 
ii sl"eştc să ~c prcdcâ ~extius P··co1zia11us, VI, 3!J. 

lf, BI. e gFtuit în carcc:· ă . VI, 
~eptemvi.ri, fli, 64. :J!J. 
~eptimius, centu~ion, e u- SifJylla, cărjile ei, r,· 76; 

CÎ3 df' ~o:cta :1. r, ::2. I I 2 . 
[)equani, pcpJr galli:, ffl, SicamfJri, pop:ir g"rma:;.ic, 

45. ~ 1 i : , i 1 ,-; •• i re. 26 ; IV, 41. 
~erenus, v. ·-Amu:iu3, Anna­

eus, Vibius. 
:!:leripllo. insulă, IV, 21; li, 

s:i. 
:!:lertorius, III, 73. 
Q. ~ervf'eus, c numit gu• 

verna'.or al Comma!.. 
genei, fi, 56. 

acuză pe Pi·o III, 13. 
e condamnat. VI, 7. 

Servi/US, acuzator, vr, 29. 
e exi'at într'o insu:l VI, 

'.iO. 
-~Prvilius. v. Caer,io. 
li, ~ervilius. JI, ~1:1. 

consular· 111, 22. 

Sicifia, IV, 13; VC, 12. 
::iitn11n. ''· C-a-.idia. ju„fa. 
S'lnnus. v. Crelicus, Ju iU!. 
Si/i!ts Nerv', ro;1sul, IV, 68. 
C.. ~i/i!IS, legat al Ucrma·:L 

e1 supcrio:i: c r, :J I. 
e in,1ircinatll ele Cc·ma­

nicus, cu CO:lS'.ru::ţia 
f!o'.ci. li, b. 

merge împo'1 ha cr1a'.ti,­
lor , li, 7, 25. 

duc~ 1eg-iu:i c î1rrotriva 
Ua'I or, 11 r. 4:!. 

deva."' C:JZ.'.i '. c c s~q:ia­
n[or. IIJ, 45. 
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ob'.he indg-e·e tr·u'.Tlfa:.. 
Ic. r, 7~; IV, 18. 

ScjJn îi întinde curse. 
IV. 18. 

se sinucide ,IV, 19. 
soţ ia lut , IV, 1 ~-

5innDcrs. fruntaş al ·rarţi-
lor. VI, 3 I sq. 3b sq. 

Siryf11$, li, 47. 
~" p1cus, ccntunon, I, :n. 
S1sen1 Stafi"i:1s. Ta::rus, wn-

sul li. 1. 
5mymrr. 111, 63; IV, 43, 

IV, 55, 56. 

So!nn. Jcgislator, III, 25. 
So~ia Gui.a. soţia li.;i ~.Jius, 

IV, I Y, sq. 52. 

5par.'a(//s, 111, 73. 
!:Jpartaâ, li, 60. 

5pelunca, numc·e U'.lcl dle 
în care era să I ie stri­
vit Tbcriu .IV, 59. 

Stnius. tribun, IV, 27. 
St1.ti.'u' S se1:1z1 Taurus, con­

sul. I I, 1. 
Stafilius Tcurus, pre~ectul 

lfomd, vr, 11. 
impo:.lobi RomJ, III, 73. 

Stegari. I, 48; 11, SI; llf, 
20. 45. 

Steag~1ri'e rohor1e·o:, I, 18, 
li. 17, 53. 

ş1 :iq~ile. I, J7. 
iuf:p:c, I, 30. 
smulse, I, 2J. 

l. Stcri1il:i~1s. rislpeşte pe 
Uructcrf. f, 60. 

primeşte ca o~+a'cc pc 
S ~gimerus. I, 71. 

rll.zbună perfidia Angrl­
vari'or, I I. 8. 

corn Jndă ca\ a cria imp'>­
triva Ch~n:ş .1:or. li, 
11, 17. 

îi supnuc, li, 22. 

Strnbo. v. Aci'.ius, Sdu~. 
Srrr.to11ice. oraş, HI, 6:!, bl. 
~uevii. ame·. i111 ă Raetja, I, 

44, I I, 26, 4 I, b2. 
P. ~uil."u<, questo-ul lui Uer;. 

manicus, IV, 31. 
c trimis într ;o insu;ll. IV, 

31. 

L. Su!fa, tânăr notil, III, 
31. 

consul VI, 15. 

L, ~ufla, dictatorul, I, I ; 
li. 55; III, 27, 62. 

e ajuta r <.le lo:uitorii d,n 
Smyrna. IV, 56. 

5ut p'ciu, familia, Ill, 48. 
Sulp r;us, v. Ga!ha. 
Sulp.c "' Quirinius, v. Quir 

rl .. ius. 

5uovetcurifia, VI, 37. 
::,11re11a, VI, 4:!. 
Surrenlum, V I, 1. 
~yene. oraş în E~ipt, a!r 

tăli Assuan. 11, b I. 

Syrit1, I, 42; li, 4 2 ~q.: 5'J, 
58. 69 5Q: î-1, iS, 
61; 1\1, 5; V, 10; IV, 
2S. 31, 37. 

Syrieni, li, to. 
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T11tfar;r'11·, 'n~'icra'o:-ul rl:>_ 
bo:u!ui African. li, 5:!. 

e a!ung-Jt d~ Fu~iu; Ca· 
mi l.is, li. :.2. 

reîncepe războiu'. rrr, 20. 
e alungat în pus'lu de 

L. Aproni'..I~, 111, 21. 
revbe. III, 73. 
e bătut de B:::e:;us, III, 

74. 
reincrpe rliz'·oi11', rv, 21. 
e t:ătut tlc uo:!af:>el:a. IV, 

21. 
e. uci3, IV, 24 sq. 

f:anf 7na. temp'ul Germani-
lor, I, 51. 

Tnnla'us. IV. 56. 
T11rius Grnl •·:ns. VI, 38. 
Tarpe:a. ~t ·11,că, Ir, 32; IV, 

29; VI. 19. . 

Tarqrrin'u~ P•iscr•t. IV, 65. 
7'1rq rini1n Supe b:is. VI 11. 
r~nacir• 11r, :!. 
Tarracomtl. I, 78. 
Tana. căp~1cnic a Thra.ci­

lor, IV, 50. 
T. Tt.d us. rc:,;e e Sabir.i.o~, 

I, 54. 

Tanus. mun 1e, r, 56. 
Taurina, colonie, 11, 66. 
Tauru~. mu 1te, VI, 41. 
Trturu~. v. Sta'i iu3. 
Telamon, l l 1, 6~. 
Tefeboi, IV, 67. 
TPmnos, II, 47. 
Temp.e, lui facalap, IV, 14. 

ful Ap_o'lo, Irl, 61. 
lui AU'.' u :t si Romei, I. 

11 ;\'I, 45, 
ln Span:a. I, 7S. 
la No a. IV, 57. 
la Pcrgamoa. IV, 37, 55 
u:anri. IV, 43. 
lui ,\\arte ril~bună!oru'. 

li. 64; III, 18. 
Florei. 11, 49. 
Fo:t:.inci cq~ e:;tre. HI, 

71. 
fui Janus. li, 49. 
lui Jup:tcr. rv, 57. 
Homci. IV, 56. 
Spcranfei. li, q '9. 
Ju1 Saturn. li, 41. 
Tanfanci. I, 51. 
li.;i Tiberiu. IV, 15; 37, 

55. 
Venerei. IV, 43. 
închinarea lor. IT, 49; 

IV. 57, 67; VI, 45. 
Tenos, o ;nsu' li din Cyc:a­

de. III, 63. 

AJ. Tcre-:t.'us. ~c:.i1a' ra prie­
ten al lui Se ;a.1, e ~­
ch'tat VL S. 

Terme·tid. p1p1 1a ic d:n 
S1iania1 . 1V, 45. 

Test.~menfe. al lui August. 

'· 8. al Ju1 Trio. vr„ JS. 
al Juri i. 111, Io. 
al Liviei V. 1. 
injurioase, V, 48. 

Teucer. 111, 62. 
Tcutofmrg că, păµu ea, I, 

60. 
Teatriu. desfrâul, 1, 77. 
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al ,.Jui Marc:!flu~. III, 64. 
al Id Pomp·~=. III, 2J. 
arde. I I I, 72. 
Tiăcriu '.i co,drt.:eş'e 

~c::r.a. V I, 4 5. 

ThdF', o-as a.1 vechiului C-
gipt, 11, 6v. 

ThPnp1,„„, s d ,. 1~y1itencVl, IP. 
T hcophi.'ut, l I, 55. 
Tfzcrmeu. V, 1 O. 
Tll::nn:1s M r:uc us VI, 7. 

T!tc[eu. IV, 56. 
T!te~s2!ier;i, VI, 34. 
Thr('C i. I/, 64, b6. 

bă'.uti de Rom1r.i. IV, 40, 
41:1. 

îi ajJt.'l. IV, 47, sq. 

T!zru·a. II, 54, 64, C:6 [q.; 
f!I. 38; IV, 5; \I, 
10. 

Tlva-y'.:us :-st-oi- g, VI, 20, 
fiul lui. VI, 22. 

T!mbu·cum. craş din Afr~ 
CJ, iV, 24. 

Tibru. i.1u:idaţi:i., r, 75. 
se (j;~u:ă asu;::r1 ca.:a)„ 

zării (Li, r, ""IJ. 
arunca-ca în TiJn a ra:­

davre· o: c1nC:a.nr.a I· 
lor ,VI, 19. 

/ T;f>er'us, v, l'\c--o. 
l'iberius Ne o c nrrit .,·mr­

pcrator•· C:c Augu.;f, 
I. ~. 

e ac!op•at, r, ~­
pr:m::ş.e ,,!rr.pc. i:.un", 11 

5_. ,, 

se tem - de Germanicus, I, 
~,. ::2. 

moravuri:e li.:1 r, 4. 
vorbele (Ul c.bscu: c I, 

] I. 
se pre:'a·c că [C duce la 

armate, I, 47. 

ucide pe Ju'ia, fo:ta ru1 
rn'i::. I, 53. 

ro:la is Arg'.ls·a·is. I, 54. 
urăşte pc Agr:pp1::a. I, 

(JCJ. 
nu voeşte ~ă re iure pe 

::ccelui.r,n. 
refuză nurr e c c.'c • , I at.'i 

al Pa'.ri~i", f, 74 

readurc 'e.:;-e1 ele rr.a'c~ 
ta~c. I, 80. . 

e na uta ,,imr.ea·o~" U! 
w.daţi, U, 18. 

spr"fnă p-:! U··g'.l·a-i1 Îll 
faţa pre'.o:u,ui. fi, 34. 

nu r: i.n~şte moş c :i:i de 
ci;t dela pric.e.1i, fi, 
48. 

fusese trimis c'c 8 ·or1. 
în Uermrnia C:e Au· 
gust. fi, 65. 

nu vrea să i re zici 
,,stăpjn", fi, B'i. 

se bucură C:e rr.01rte1 lw 
u~rma. i~us. fli, 2. 

ci p-cţ.eş e Mrie'i e. 
111, w; ev, 37. 

nu c racom C:.e tanf, fli, 
18. 

p!eacă în Campania. Ul, 
31, IV, 57. 
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scriroarca Im ast:pra Iu­
xu!ui. III, 53. 

CJractc.rul 'Ul 11·1n::rl', 1, 
7. 69; IV. 1, 29, 5~, 
71. 

statorn:c·a lt:i rv, 8, 12. 
devine rău, rv, 6. 
lixral. ! I, 48. 
eco:icm. III, 52. 
la:.tdă pe Urusu,, fl:.tl 

făU mo:t fV, 12. 
tcmp~u[ lui. rv, 1 s.. 
în Sp~n:a u[L:r:ca. ă, IV, 

37. 

la Smyrna. fV, 5b. 
observă f~ p c c ş1 f p::sci-

1 ... 1u; l\ug··sr. •li, J7. 
statt:i rv, 64, 7 4. 
f':.i'c:.tl h.i !V, 57. 
dărnicia, li, 48; rv, 64; 

VI, 45. 
se duce la Ca prea~. fV, 

b'f. 

e în pr:mejC:ie c'e mo:ir­
te într'o peşte. ă, i\t~ 
59. 

devine mai riiu d'up.1 
moartea At:gu>'.CJ, V, 
3. ' 

e crud cu nepo'ul său 
Urusus. Vi, 13 sq. 

desfraul lui. vr, 1. 
scr.„n ri, vr, 6. 
.1jută p~ c'.c a o i. VI, I 7, 
prez e~ lui Ga,La imi:e-

riuf, vr, 29. 
e înnăbuş:t. vr, 50. 
viaţa şi <.aracterul lt.:1. 

vr. 51. 

463 

Tibcri:ts, 'fiul ru; Drusus, Vl, 
46. 

Ţj/.urul. VI, 27. 
"'J'tri11. m. II I, 5. 
1'igrl!t:es, rci;,c e Arme:i1ei, 

rr. 3. 
e cmorît la 1-{cma VI. 4Cl 

Tigru, VI, 37. 
Tiridr.fcs, ia tronul ra~ti­

lor. VI, 32, 37, 41. 
e încoronat. VC, 41. 
pleacă, vr, 44. 

Titic.'i:ts L' bco. tărhatul Vis• 
ti i..i. ll, fi5. 

Tit:i [,Oia'es. r, 54. 
Titius ~ ·bi .us. IV, 18. 

ac•1za1:a lui e amâna'.li. 
ev. 19. 

cursa, IV, Ci8. 

e dus în înd:i:o:ire. rv, 
70, VI, 4. 

Tmolus, oraş din Asia, e 
uşurat de dă~i. re, 41. 

Togor.i11s a 'lius. cc· e ca Im, 
ră~acul să fie în o.it 
d;: o garC:ă \ii, 2. 

Toronacus golf, V, I O. 
Torq:tAa, so:·a lui ~i a u~. 

vestală. in'.ervi. c in 
fa1oar a hac u1 ,1u. 

· m. 69. 
Torqua: us S.tar.us, v. J u­

ni:.ts. 
Trahec/i: cavaleri cu ttfi.. 

be"!, Ul, 2. 
Tra·ra· i pc.p r, IV, 55. 
Trrbe!lienus Rufus, ~ •• oî. 

· tutcrul ccpii or Im (o­
tys, ll, 67; lll, şs_ 
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se sinucide. vr, 39. 
Al. Trf'bellius. 'cgat, c TT1r 

mis împo'riva C!iţi­
Jor, VI, 41. 

Treviri. f, 4 r, 44; HI, 40, 
42. 

Tribrm-.f, din brazde, r, 13. 
Tribuni, mi';t::iri cu ru.cre 

ro:isulară. I, 1. 
cohort~t urb1re VI, 9. 
cohort~t p:·c:odc:ic. r, 77, 

405. 
lcg:unci, r, 19, 23 ;rv, 

73. 
plebei. r, 15. 
- puterc1 tri!":u,icaană, 

I, 3, 7, 9, sq. 

Triburi. r, 15; rrr, 4. 
Tribule. r, 11. 

mişcorarea lor. fl, 5b. 
Trio F11/cid11s. v. Fu:ci. 

ni·1s. 
Trit'in. Ir I, 62. 
Triumf în-emne·e. r, T!.; fi. 

52. rr1, 48, T.!.; .rv, 
18, 26, 4-t, 4'b, VI, 
1 o. 39. 

h~ina. I, 15. 
po1rta tri :m:a'ă I, 8. 

Troirr. IV, 55. 
Trnfe11 I f, 18. 
Tubau/ii, p· pjr germanic, 

I, 51. 
Tubero, v. Scius. 
Trt!liu', v. Cicero, :e-vius. 
Tul/us f/osti/ius III. 2.î; 

VI, 11. 
Turesis răi:;e'e.1ie a I'hra­

ci'or. rv, 5f•. 
Turonii. pc pJr ga:ic, r fi, 4 I. 

.4b. 

Turpifi11nus Pctronius. v. 
Petronius. 

C, Turrnn ·us, prcfec!uf a­
prol'iz'or!I i' ccp:.me 
jurămJntul I. 7. 

Tyrrhrnus, fiul regc.u1 A­
tys, IV, 55 

u 

Uhii. r, 31. 36, sq. 71. 
Aitnrul Uf!ii'or, 1, '.:9, 57. 
Ornşu! U/Jii or. I, Jo. 
(J mbria, IV, 5. 
Urbs, oraş pu1:ic. fV, 5b. 

(',r:tş( -:::c Ac: ac:. lf, 53. 

oraşe a'e A·jei rdn:i'.e 
rr 41; rv, 15„ 

grece<ti. Ir f, 60. 
ale Thrac·ei. rr, 54. 

CJrgu!a1:ia. p- e·ena Augus­
tei II. 3! .. 

e dusă în jude::a!ă c:c 
Pi>.o IV, 21. 

trimete un pumnaf re­
potului ~ău IV, 22 

Usipet:i. l, 51. 

V 

Vaha!i~. WahaJ, flu,·iu, H., 
6. 

Vrrlerius CorV(IS r, 9. 
Vr.!erius. v. Me sa a 
Vaierius Alessalku$, p:opu-
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nerea lui in procesul 
lui Piso, lll, 18. 

cuvântarea lui în senat, 
m. 34. 

Valerius Naro, fost pretor, 
c trimis în Asia. IV, 
56. 

M. VtJ/'l!rius, consul, iese îna­
intea cadavrului Jm 
Germanicus, 111, ~. 

V11nnius. rege!e Suevi!or, 11, 
. 63. 

V1Uilla, v. Appuleia. 
Varius · Ligur, amantul A-
,,, quiliei, IV, 42. 

îşi conrupe cu bani pc 
acuzatori, VI, 30. 

Varro, v. Vibidius, Vjsellus. 
Varron, uciderea Jor, I, 1 O. 
Varus, v. Crispinus, Quir.-

tilius. 
Deteastrul lui Varus. I, I O, 

57, 61. 
Arma·ta lui Var.us, IC, 71. 
Vedlus Pqll.io, asupra Iuxu-

Iu1 lui, r, 1 O. 
Velin. Iac, 1, 79. 
P. Vellaeus, 111, 39. 
Q. Veranius, legatul Cap­

padociei, li, 60. 
pregăteşte procesul 1u1 

Piso, 11, 74. 
nu Iasă pe Trio să acu­

ze, lll, 1 O.· 
e aleg sacerdot. III, HJ. 

Vescularius Flaccus, prie­
ten al Im Tiberiu, rr, 
28. 

1 .e :ucis, VI, 10. 
Vestalei-. I, 8. 
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sunt chemate la pretor, 
rr. 34. 

locu( lor în teatru. rv, 
16. 

Sex. lfestilius fost pretor, VI, 
9. 

Vefera, localitâte unde erau 
nişte 'tabere, I, 45, 58„ 

L. Vetus, v. Antsitius, 
Vf111 Appia. nr, 9, 13, 47. 
Fl.aminia via. III, 9, 13, 41. 
Vibelllw Caeles, IV, 12 . 
Vibidius V(/rro. e scos din 

senat. r I, 48. 
Vibifius, răpetenj a Hcrm11n­

durilor, I I, 63. 
Vibilius Fronto, prefectul 

cavaleriei, pune în Jan­
ţuri pe fugarul Vo­
nones, li, 68. 

Vibius Marsus, din sujta lui 
Germanicus în Asi:a:. 
II, 74, 79, IV, 56. 

cu onoruri vechi, VI, 47. 
Vibias Serenus, IV, 13. 

c exilat ra: Amorgos, IV, 
28. 

e acuta:t de fiul său, rv, 
28, 36. 

acuză pe nedre'pt pe Fon~ 
teius Capito, IV, 36. 

C. Vibius, unul din acuzato­
rii lui Ljbo Drusus, 
39. 

Vibulenus, soldat, r1lzvr.ăh­
torul r,.ăscoaJe1 pa:nno.. 
nice, r, 22, 28. 

e ucis, r, 29. 
· Vihtilenus Agrippa, şe si­

nucise în senat, vr, 
40. 

30 
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Figi11f1'1•iri. 111, :!lJ. 
\I id elicii, popor, I I, I 7. 
!'. Vinicius. pare sa fi fo.>t 

consul în anul 12 li. 
Chr. Fusese lCrnt ca 
avocat de Pisn. III, 
11. 
VI, 15, '15. 

Vipsa11.a Agrippa. fata lui 
M. Agrippa. rnţ a· lui 
Tiberiu, mami lui 
Drusus, I, 12. 

moare. Ul, 19. 
M. Vinicia~. se însoară cu 

nep·ata lui Tiberiu 
M. Vipsanius Agrippa \'. 

Agrippa. 
Vipsariius Ga!lus, pretor, 

moare. Ir, 51. 
Visellius Varro. legatul Ger­

maniei inferio' rC', bate 
pe Turonf II f, 41. 

consul. IV, 17. 
acuză pe C. Sihus, CV, 

19. 
Vistilw, cere !a edili drep­

tul de prostituţie r I, 
85. 

\lfsurgis, Weserul de azi, Ii, 
9, 11, 16, sq. 

Vit ellia. soacra lui Petro~ 
nius, nu-şi trădează 
ginere'.e în procesul 
lui, Irl, 49, 

L. Vitellius, comandă arma­
te în orient. r, 9, 32, 
36, 4 I. 

linguşitor, Vf, 32. 
P. Vite/lius, legatul lui Ger· 

manious, conducând le!! 
giunile fi şi xrv su~ 

Icre 1111 deza-tru. I, 
70. 

e trimis î11 (ialJia la la­
cerc;i lens11lui. I I, (J. 

arnza pe Piso. i I, 7-l; 
Irl, 10, 13, 17. 19. 

c acuzat. /rag., e. · 
se sinucide. frag, r. 
soţia lui VI, H. 

Q. \lite/lius. frate'e prece­
dentului. e is~onit din 
senat. I I, 48. 

\litia. mama fostului con­
sul Fufius Geminus e 
ucisă. VI, 10. 

Volr.ms Messa'a. fost pro­
consul al Asiei pe 1im­
pul lui August, cele­
bru prin cruzimea IUI. 
III. 68. 

L. Volusius. fost consul la 
12 a. Chr„ fost pro­
consul al Africei şi 

guvernator al Syriei 
l110<l1 .... .., 30. 

Vonones. regele Parfi!or, rr, 
1 sq. 

e isgonit, re, 3. 
devine regele Armeniei, 

II, 11. 
c isgonit. 11, 56. 
e exilat în Cilicia, lf, 58, 

68. 
• ucis pe când rniâ să 

fugă. 11, 68. 
frota. urări făcute pentru 

sfott'itca impă 1 atului"" 
IV, 17. 

Votienus Montanus. e cov.. 
damn·at pentru vio'.a­
rea m·aiestătei. Acest 
proces împinse pe Ti-
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beriu de a nu mai 
veni în senat, IV, 42. 

Vu/cati.u.s Moschus. exi~at la 
Marsilia. îşi Iasa· ave­
rea acestui oraş, IV, 

. 43. 
Vulsinil, în Etrurja, IV, 1. 

patria lui Sejan, VI, 8. 

w 
Weser, v. Visurgis. 

467 

z 

Zenon, e ales rege al Ar~ 
meniei, IC, 56. 

Zeii, patriei, I, 59. 
Mani. III, 2. 
răzbunători, IV, 28. 
părerea lui Tacit asupra 

zei!or. VI, 2~ 
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\"OLUMUL At.:1'STA s'A Tll'Ă­

RlT JN ATELIERUL TIPOGRA­

FIEI nRO:llÂNIA NOUĂ" 

TH. l. VOINEA, CALEA GRl\'I­

"fEI, 41, IN ANUL UNA MIE 

NOUĂ SUTE DOUĂZECI ŞI TREI, 

IN BUCUREŞTI" 
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Piu apărut de c. Lovinescu· 
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PREFAŢA 

lncercarea intreprinsă in primele luni ale răsbo­
iului de a publica textul şcolar al Analelor 
lui Tacit, de abia acum poate fi dusă la capăt 
prin publicarea acestui ultim volum II ( căr­
ţile XI-XVI). 

E. L. 
Noembrie 1922. 
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NOTIŢE ASUPRA LUI CORNELIUS TACITUS 

I. Viaţa lui Tacit 

Despre viaţa lui Cornelius Tacitus avem 
puţine cunoştinţe. 

Anul naşterii lui Tacit e nesigur. Cei mai 
mulţi istorici şovă·esc între anii 54-56 a. 
Chr., - adică în oei din urmă ani ai domniei 
lui Neron. 

Educaţia lui a fost, negre·şit, foarte îngri­
jită. In Dialogal oratorilor avem un r.ăsunet 
al acestei educaţii închinate forului. De tânăr 
se alipi pe lângă oei doi mari oratori ai tim­
pului, Marcus Aper işi Julius Secundus, urmă­
rindu-i nu num_ai, în viaţa publică, dar chiar 
işi în înfoeţinerlle lor familiare. 

Educaţia lui Tacit s'a sfârşit în primii ani 
ai domni,ei lui V,espasian. Inoetând de a asculta 
pe alţii, Tacit începu să cuvântez·e şi dân'Sul. 
Nu ştim când şi în ce împrejurare. Câţiva 
ani după aceia, Pliniu oei tânăr ni-l arăta 
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„înfloritor de glorie şi de reputaţie 1 
)". Re­

numele îi venise deci repede. Asupra oratonei 
lui avem o apreciere a aceluiaş Pliniu. Fiind 
vorba de un discurs al lui Tacit în senat, 
Pliniu scrie: „Tacit a vorbit cu multă elocinţă 
şi, ceeace e în caracterul talentului său, cu 
gravitate")". In adevăr, gravitatea e nota cea 
mai caractieristică a talentului şi personali­
tăţii lui Tacit... 

Succesul lui timpuriu îi deschise drumul 
unei căsătorii strălucite. In anul 77 se logodi 
cu fata lui jupius Agricola şi în anul următor 
o 1 uă de nevastă. 

Pe vremea căsătoriei lui Tacit, Agricola 
era consul şi avea să plece în Britania pentru 
a-i desăvârşi cucerirea ... 

Sub astf.el de auspicii îşi începu Tacit ca­
riera publică. „Situaţia mea politică, spune 
el, a înoeput sub Vespasian, a fost mărită 
de Titus şi împinsă şi mai departe încă de 
Domiţian s)". Sub Vespasian el deveni ques­
tor; sub Titus, edil sau tribun al poporului ; 
sub Domiţian, pretor. Prin -felul cum vor­
beşte de cariera lui, e de presupus că în 
toate aceste magistraturi Tacit a fost „can~ 
elidatul lmpăratului", - ceea ce-l scutia de 

1) Pliniu, Epist. VII. 20. 
2) Pliniu. Epist, 11, 11 : respondit Cornelius Tacilus eloquentissime, 

et, quod eximium orationi eius inest, Ge:J.'llo;. 
3) Hist, I. I. 
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a mai solicita voturile. In timpul jocurilor 
seculare serbate sub Domiţian, ·Tacit era pre­
tor şi membru al unui colegiu de. preoţi ce le 
prezidau. El avea !11Umai 32 de ani .. , 

Cel mai puternic plictor al imperiului, nu 
avea deci motive să 'S·~ plângă de situaţia pe 
care i-o făcuse imperiul. 

ln 89, îndată după pretură, Tacit lipsi din 
Roma timp de patru ani, pentru a îndeplini 
probabil una din ·funcţiile administrative cu.:. 
venite pretorilor sau· poate ca guvernator al 
unei provincii imperiale. Nu putem totuş pre­
ciza nimic asupra acestei funcţii. Ţinând sea­
mă că Ta cit ne-a lăsat o carte foarte documen'­
tată asupra Germaniei, ar fi poate firesc să 
presupunem că~şi petrecuse cei patru ani ai 
administraţiei în vecinătatea Germaniei, pro­
babil Jn Belgia, provincie guvernată de un 
fost pretor. In adevăr, descripţiile şi amă~~ 
nuntde sunt ale unei om ce a cercetat cu ochii 
lui lucrurile zugrăvite. Văzând primejdia po­
poarelor Oenrnanioe dispreţuite de Romani, 
cartea lui pare ut:I strigăt de alarmă1 

••• 

Intorcându-se 1,a Roma, la 93, el găsi si­
tuaţia politică şi mai noroasă. Pumnul lui 
Domiţian s·e abătuse greu peste Roma ş1i 
fruntaşii ei. Chiar în anul întoarcerii, Domi­
ţian ucis•ese pe Senecio şi pe Arulenus Rus­
ticus, şi exila·se pe filosofi ... In faţa acestui 
regim sângeros, nu mai rămăsese lui Tacit 
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decât ·„să se facă uitat: tot oe putea dori un 
om cinstit". Astfel putu scăpa de baia de 
sânge a lui Domiţian ... 
După asasinarea Impăratului, începu dom­

nia sănătoasă a lui Nerva. Cariera lui Tacit 
făcu un pas înnainte. In 97, el deveni consul 
în locul lui Verginius Rufus, mort la 83 de 
ani, încărcat de gloria unei vieţi fără pată. 
Doi ani după aceea îl vedem însărcinat de 
senat, al.ături de prietenul său Pliniu, să ur­
mărească pe un proconsul necinstit şi aprig ... 

Despre anii din urmă ai lui Tacit cunoaş­
tem prea puţine lucruri. Ştim doar, dintr'.o 
inscripţie găsită de curând în Caria, că spre 
sfârşitul domniei lui Traian, el era proconsul 
al Asib. Anul morţii - de şi unii îl pun la 
1 20 - e necunoscut. 

II. Lucrările lui Tacit 

Operele lui Tacit sunt: 
1. Dialogus de oratoribus e cea dintâi lu­

crare a lui Tacit, asupra autenţicităţii că­
reia, de altfel, s'aJU ridicat numeroase discuţii. 
Din pricina deosebirii de stil şi de caracter, 
mulţi ~ritici i-au contestat autenticitatea, fără 
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a o putea totuş. atribui cuiva. Da,.c.ă admitemf 
însă că Dialogal a fost scris sub domn:ia lui 
Titus atunci putem înţelege deosebirea de 
stil. In acea epocă a tinereţii, Tacit se dedase 
cu totul studiului retoricei. Era deci firesc 
ca opera lui să fie mai aproape de curg,ărtoa:­
rea elocinţă a lui Cicero, decât _de pateticul 
chinuit şi sombru al Analelor şi al lstoriâ 
maturităţii lui. 

Subiectul acestui Dialog e limpede: o cer­
cetar.e cauzelor ce au adus decadenta elocinţei. 

Idea Dialogului era veche. Mulţi alţi scri­
itori se ocupase cu· pricinele decadenţei artei· 
oratorice. Nimeni până la Tacit nu Ie grupase 
însă într'un tot. Reluând o idee a lui Cicero„ 
exprimată în De oratore, Tacit susţine că 
adevărata elocinţă trebue să dispreţuiască re­
torica: lucru firesc pentru noi, destul de ori­
ginal însă pentnţ· epoca lui Tacit. Insuşi Quin­
tilian, de pildă, credea că oratorul nu poate 
exista făr,ă retorică. Uitându-şi propriile lui 
sfaturi din De o_ratore, Cicero, avea să se 
întoarcă la v·echea oratorie plină de artificii, 
retorice ... 

Continuând pe Cicero, Tacit cerea prin gura 
elocinte a lui ·Mes1salla ca oratoria să fie pre­
gătită printr'.o larg,ă înavuţire de cunoştinţi 
şi de idei, singurele care ·pot da oratorului 
materia plastică a discursurilor sale„. 
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Timpul ,e·locinţei trecuse însă. Imperiul în­
chisese forul. Elocinţa politică era moartă. 
Abia mai rămăsese elocinţa judiciară. Iată a­
devăr:ata cauză a decadenţii artei oratorice, 
pe care o exprimă cu vigoare Tacit. 

Cu tot stilul lui ciceronian, Dialogal ne 
mai arată şi tal·entul personal al lui Tacit, 
atât de pătrunzător în analiza psihologică şi 
atât de însufleţit. ln Dialogurfile lui Cicero, 
scriitorul se zugrăveşte pe sine ; sub nume 
proprii se ascunde personalitatea covârşitoare 
a marelui orator. In Dialogul lui Tacit avem, 
dimpotrivă taradere vii şi contradidorii zu­
grăvite cu vigoare: iată pe Aper„ un avocat 
practic şi un vorbitor spiritual şi modernist ; 
iată pe Maternus, un poet visător şi melan­
colic, iubitor al singur,ătăţii ; iată pe Mess·alla, 
un mândru aristocrat credincios vechei repu­
blice rşi vechilor tradiţii. Aceşti oratori vor­
besc, .şi, vorbind, se zugrăv~sc. 

In Dialogul lui Tacit este deci un talent 
dramatic, pitor·esc şi patetic care putea să ne 
veste::i:scă pe viitorul autor al Analelor. 

2. Oe vita et nuaribus Jlillii Agricolas. 
Viaţa lui Agricola s'a publicat la 98 d~ Chr., 
adică în primul an al domniei lui Traian. 

Ea este mai întâiu un panegiric al socru-
lui său. . 

Toate fragmentele concu:rg spre Agricola: 
descripţia Britaniei, tabloul domniei lui Domi-
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ţian, povestirea luptelor. Pretutindeni, Agri­
cola păşeşte în planul întâiu. 

Cartea lui Tacit mai poate fi însă consi­
derată şi ca un manifest politic. 

In :momentul apariţiei ·ei, se petrecea o pu­
ternică reacţiune de ură împotriva regimului 
lui Domi'ţian. Din această epocă de reacţiune 
isvorăsc Satirele lui Juvenal, Panegyricul lui 
Pliniu şi Viaţa lui Agricola a lui Tacit. 

Ura scriitorului împotriva lui Domiţian iz­
bucneşte în' fiecare pagină a cărţii alături de 
lautj.a lui Agricola. Opera lui Tacit e duş­
mănoasă: faţ.ă de tiran. Legile şi măsurile 
bune ale lui Domiţfan sunt trecute cu vederea. 
In schimb nu-i uită nici o cruzime, chiar când 
se întemeiază numai pe un zvon. 

3. De origin~, situ, lflBribus ac populis 
· Gumanoruft1. Unii au văzut în această carte 
un roman fantastic şi chiar un fel de pamflet 
împotriva societăţii dela Roman. Tacit ar fi 
lăudat la Germani virtuţile ce Ie lipsiau Ro­
manilor. Cu tot caracterul miraculos al :unor 
descripţii, nu i se poate totuş tăgădui o do­
cumentare solidă şi o observaţie precisă. 

4:. „Hi•terta•" fi „Aanalcs" Tacit era· 
pregătit acum pentru marea lui operă istorică, 
pe Ca.re plănuia de- mult s'o scrie ... Răgaz.ul 
unei epoce liniştite şi cu atât mai fericite cu 
cât urma sângeroasei domnii a lui DomiţiaJI, 
îi pus·e pana în mână. 
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In tot, aoeastă mare lucrare istorică 1e 
compune din treiZieci de cărţi despărţite. în: 
iii.ouă mari grupe: Analele ce zugrăvesc epoca 
pe care Tacit n'a cunoscut-o, adică domn:ia 
<linastiilor Julia şi Claudia; lstoriilie, înfăţi­
şând epoca oontemporană, adică r.ăzboaele ci­
vile din 69 şi dinastia Flavia. In Anale sunt 
fr.ei hexade: Tiberiu, - Caligula şi Claudiu 
- Neron. In Istorii, două hexade: războaele 
dvile, Vespasian şi Titus - Domiţian. Hexa­
dele la rândul lor sunt împărţite probahil 
în triade. Pretutindeni deci compoziţie şi sim­
·ţul armoniei interne ... 

Această operă măreaţă nu ne-a fo-.st însă 
transmisă decât în fragmente. 

Din Istorii nu avem decât cele patru cărţi 
dintâi şi începutul cărţii a cincea, îmbrăţiş1ând 
.anii 69 şi 70, deşi povestirea mergea până 
la urcarea pe tron a lui Nerva la anul 96. 

Scrise între 115 - 117 d. Chr. Analele 
mergeau dela moartea lui August până la că­
derea lui N eron. Noi nu avem decât căr­
·ţi le I-IV, fragmente din cartea V şi întreaga 
•carte VI. Toate povestesc epoca lui Tiberiu. 
Mai avem apoi cărţile XI-XVI -adică istoria 
:sfârşitului lui Claudiu şi a lui Neron ... 

Aproape jumătate din opera· istorică a lui 
Tacit este deci pierdută pentru noi ... Din ce­
:iace ne-a rămas însă putem încă preţul ma­
rele talent literar al acestui Rembrandt al Im-
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periului :Roman. Talenţul lui merită o cerce­
tare mai amănunţită: Tacit nu e numai cel 
mai mare istoric al antichităţii latine, ci .Ş1i 
cel mai apr10ape de sufletul nostru modem. 

III. O privire asupra Analelor 

Străbătând Analele lui Tacit avem o puter­
nică senzaţie de înăbuşire. 

Aceasta era deci realitatea epocei imperiale 
romane ! Sinistdi realitate ! Toţi cei ce laudă 
fără deosebire viaţa antică, să citească pe 
Tacit. Nti în fragmente, ci în întregime. Vor 
rămâne cu o impresie neuitată de groază. Se 
vor simţl zguduiţi. A putut exista o lume 
atât de apocaliptică! Nu m~ g,ândesc numai 
la viţii: orice civilizaţi1e aduce o decădere a 
moravurilor. A putut însă exista pe deoparte 
o tiranie atât de sângeroasă, iar pe de alta 
o josnicie şi o laşitate atât de obşfoşti ! Mintea 
noastră deprinsă cu alte forme de viaţă so­
cială şi- cu alte idei de umanitate rămâne 
uimită ... 
După ce închizi sumbra operă a lui Tacit, 

te simţi coprins de bucurie. 
A -fost un vis urît. Trăim în alte vremi. 

2 
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Nişte vremi pe cari nu le preţuim cum trebue. 
Le găsim mai prejos de trecut şi de strămoşi ; 
le jertfim pe altarul lucrurilor ce au fost şi 
nu mai sunt. E o tendinţă înrădăcinată. în 
noi de a idealiza trecutul. Zugrăvindu-ne însă 
tragedia imperiului roman, Taci~ ne ri5ipeşte 
această iluzie. Ce bine e la lumina so:irelui 
de azi ! Am scăpat de centurionul ce aducea 
porunca de moarte, am scăpat de vizita doc­
torului ce deschidea în câteva clipe vinele con­
damnatului şi, mai ales, am scăpat de sila de 
a ne lăsa· averile împaratului, premărindu-1 
pentru graţia de a ne trimite: 

.. .. acolo und.e s' au dus regele Ancus ,c;i 
Tullus. 

Am scăpat de lăcomi.a delatorilor, de a tot 
puternicia liberţilor şi a femeilor, de lingu­
şirea senatorilor şi de laşitatea tuturor ! Sun­
tem liberi, trăim liberi. Moralitatea publică 
şi privată a câştigat mult. Nt: bucurăm de toate 
drepturile constituţionale. Avem libertatea cu­
vântului, avem libertatea de a trăi sau muri. 
Viaţa publică nu e plină de primejdii. 

Frica morţei nu ne sileşte la josnicii in­
fame. Dorinţa de a „parveni" nu-şi găseşte 
în linguşire singura pârghie. Ce dulce e viaţa 
de azi după: ce ai trăit cu mintea în epoca sa­
diculu. Tiberiu, a imbecilului sângeros Clau­
diu sau a nebunului megaloman Neron ! 

* 
"" "" 
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C~eace isbeşte d~la început e atotputernicia 
imperială pe care n'o sprijinia nici o leg1e. 
Dimpotrivă, 1iepublica trăia încă cu numele:. 
Mulţur..1ită slugărniciei tuturor, împăraţii au 
ajuns însă la o tiranie primită de toţi. Cu 
timpul numai s'au învăluit în hlamida „legei 
maestăţii", care le dădea o nemărginită au­
toritate asupra faptelor şi vorbelor tuturor 
cetătenilor. 

Il~strul orator Mamercus Scaurus era duş­
măni-t de iatotputernicul Macron. 

Compunând itragedia Atreu, Macron îi ra­
portă lui Tiberiu subiectul şi îi recită câteva 
versuri ce s'ar fi putut interpreta ca îndrep­
tate Jmpotriva împăratului. Tiberiu zâmbi : 
„Scaurus a făcut diri mine un Atreu, eu voi 
face dintr'însul un AJax". Şi, în adevăr, Scau­
rus, vrednic· urmaş al Aemiliilor neaşteptând 
condamnarea, se 'Sinucise ca Ajax. Soţia lui 
Sextia îi împărtăşi soarta. 

Istoricul Cremutius Cordus, pµblicând nişte 
Âllale, numise p1e Cassius ,:cel din urmă din­
tre Romani" .. !Acuzatorii se ridicară pe dată. 
ln zadar se apără: „Sunt acuzat pentru vor­
bele mde, întru atât faptele îmi sunt de ne­
vinovate ! Aceste vorbe nu sunt însă îndrep­
tate împotriva împăratului sau a mamei lui, 
singurii acoperiţi de legea de inai.estate. Sunt 
înv:inuit că am lăudat pe Brutus şi pe Cas­
sius. Faptele lor au fost povestite de mulţi 
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istorici. nimeni nu s'a ferit însă de a-i lăuda". 
In zadar Cremutius cita pe Tit-Liviu, pe A­
sinius Pollio şi pe Messala Corvinus care lău­
dase pe Cassius şi pe Brutus. In zadar, stri­
ga d: „Posteritatea dă fiecăruia dreptul său. 
Nu vor lipsi urmaşi cad să pomtnească nu 
numai de Cassius şi de Brutus ci chiar şi 
de mine, dacă voi fi condamnat" - Cartea 
fu arsă, iar Cremutius fu silit, să moară de 
foame ... 

Oricine înălţa capul era doborît... Impe­
riul nivela. O avere însemnată, o autoritate 
mare; o origine ilustră_ treziau bănuiala tira­
nului. Uneori numai lăcomia lui. 

Valerius Asiaticus era o mare f·igură po­
litică pe timpul lui Claudiu. Fusese de două 
ori consul. Avea însă şi nişte grădini ve,stite: 
grădinile de pe Pincio, de pe care apusurile 
de soare sunt adevărate apoteoze în dosul Va­
ticanului şi al Jani~ulului. Messalina le râv­
nia. Nu presimţia că avea să moară în bosche­
tele lor de pini alpestri. Ii înscenă deci lui Va­
lerius un proces ce se desbătit în camera de 
culcare a împăratului.· 

Se ridică atunci Vitellius, una din cele mai 
hidoase figuri ale antichităţii. Cu laci:imi în 
ochi, el aminti vechea prietenie ce-I lega de 
Valerius. Mai am:intl apoi meritele prietenu­
lui său şi campania lui glorioasă în Brita­
nia. Iar ca încheier.e: să i se ded libertatea 
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de a,-şi aleg,e moar.tea ! Claudiu se sculă şi 
el, îngăduindu-i cu o ·sinistră bătae de joc 
această înaltă favoare . . · 

Valerirus le mulţumi. Se întoarse în -grădi­
nile lui. Işi pregăti rugul. II mută apoi pentru 
ca focul să nu vatăme frunzişul copacilor. 
Astfel pierea un fost consul roman ! 

Un alt consular ilustru, Antistius Vetus, avu­
sese nenorocirea de a fi fost socrul lui Rubel­
lius Plautus, pe care Neron îl ucisese, bănu­
ind într'însul un pretedent la tron ... Bătrânul 
rămăsese ca o imputare vie. Câţiva soldaţi tri­
mişi de Neron îi împresurară casa dela moşia 
lui dela Formiae ... 

Pe lângă dânsul, bătrânul avea şi pe fiica 
lui. Rămânând văduvă după Pla:utus, ea nu 
se hrănia decât ca să nu moară: în braţe i 
se rostogolise capul soţului şi îi păstra·se încă 
hainele însângerate... Politta luă, în sfâr­
şit, drumul Neapolului un~ se afla îtnpă­
ratul. Nefiind primită, ea îl pândi la ieşire 
spre a-i striga cu desnădejde: „Ascultă pe un 
nevinovat şi nu da pradă unui sclav pe un 
fost coleg al tău de consulat". Rug,ăciunile 
ei găsiră însă pe . Neron neînduplecat. 

Se întoarse deci la Formiae spre a spune 
lui Vetus să-şi ia orice nădejde... Câţiva 
prieteni îl sfătuir,ă să lase pe Neron moşte­
nitor al .unei părţi din avere pentru a. putea 
lăsa restul nepoţilor. Vetus respinse sfatul. 
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El îşi împărţi averea sclavilor, poruncindu-le 
să ia fotul afară de trei paturi de îmormâ­
tare. In aceiaş cameră şi ci.l acelaş pumnal 
ei şi deschiseră apoi vinele: bunica, tata şi 
fata. Acoperiţi cu un văl ei fură duşi în bae. 
Fiecar:e doria să moară cel dintâi. Natura păs­
tră însă ordinea firească. lntâi muri bunica, 
apoi tata, la 'urmă. fata. 

Acuzaţi, după ee fusese înmormântaţi, se­
natul îi condamnă la ştreang. 

Nemn se arătă însă îngăduitor: Ie dădu 
voe să-şi al1eagă moartea ... 

Pe lângă cruzime se ·adăuga astfel şi si­
nistra ironie a nebunului încoronat. 

ln faţa puterii imperiale ce se ridica stătea 
puterea senatului. Câteva sute de ani de gu­
vernare îi lăsase o oar.ecare autoritate ce ar 
fi putut înfrâna ,despotismul imperial. Insti­
tuţia era aoeiaş. Oamenii se schimbase îns~. 
Virtuţile republicane dispăruse. ln locul lor 
stăpânia llinguşirea. Niciodată nu s'a văzut 
un factor politic mai decăzut decât senatul 
roman. După cum există beţia gloriei, tot ast­
fel există şi be~ia umilinţei şi a decăderii 
morale. Senatorii se luau Ia întrecere în lin­
guşiri: singura cale prin care mai nădăjduiau 
să însemneze ceva. Chiar dela moartea lui 
August, senatul era pregătit la sclavie. Cu 
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firea lui ascunsă, bănuitoare şi răzbunătoare, 
Tiberiu contribui şi mai mult pentru a-l mo­
dela şi degrada. Din primii ani ai domniei 
lui, senatul se prefăcuse într'o adunare fără 
iniţiativă politică, grăbită la orice josnicie. 
Ceilalţi împăraţi aveau să ducă· şi mai de­
parte opera de conrupţie a caracterelor. 

* 

O pildă de decădere a caracterelor pe timpul 
I ui Tiber:iu. 

Patru senatori şi foşti pretori, Latinius La­
tiaris, Porciµ·s Cato, Petilius Rufus, şi M. 
Opsius, voiau să ajungă consuli. Drumul că-

. tre consulat trecea însă prin antecamera lui 
Sejan. Pentru a-i face pe plac, ei se hotă­
rîră să atrag,ă într'o cursă pe Titus Sabinus, 
pe. care Sejan îl ura. 

Latiaris ·Se împrieteni dţci cu Sabinus, vor­
bindu-i de nenorocirile vremei, de atot puter­
nicia lui Sejan, de cruzimea lui Tiberiu. Câş­
tigându-i încrederea, Latiaris îl ademeni odată 
în casa lui pentru a-şi revărsa mai bine dure­
rea. In acest timp ceilalţi trei complici stăteau 
ascunşi în podul casei, ascultând pe la crăpă­
turi. La atâta j.osnicie se pogorîse nişte se­
natori romani, nişte viitori consuli ! . 
După ce li se păru că Sabinus ar f'i rostit 

câteva cuvinte împotriva „maestăţii imperiale" 
cu toţii făcură o plângere scrisă către Tiberiu, 
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ce se afla fa Capri, povestindu-i vicleşugul 
ca pe un lucru de cinst·e. Cu drept cuvâJn:t 
adăogă Tacit: „Roma nu s'a arătat niciodatiă 
mai neliniştită, mai fricoasă şi mai neîncr:e­
zătoare chiar faţă de rude. Toţi ocoliau în­
tâlnirile, convorbirile, pe cunoscuţi şi pe ne­
cunoscuţi ; toţi priviau cu băgare de seamă 
chiar lucrurile mute şi neînsufleţite, acoperi­
şul sau pereţii". 

Tiberiu scrise Senatului, învinuind pe Sa­
binus. Senatul se grăbi, fireşte, să-l condamne 
la moarte. Erau tocmai calendele lui Ianuarie, 
începutul anului r1eligios şi politic al Roma­
nilor. Călăii puseră mâna pe Sabinus, aco­
perindu-i gura cu haina şi strâng.ându-I de . 
gâtlej pentru a-i înăbuşi cuvintele: „Iată cum 
începe anul ! lată jertfele aduse lui Sejan !" 
Toţi îi fugiau din cale: uliţele şi forul se 
deşertar~. Unii se întorceau îndărăt, fiindu-le 
frică şi de faptul că se temuse ! 

Drusus, nepotul lui Tiberiu, era închis de 
mult în palatul imperial. La urmă nu i se 
mai dădu de ,mâncare. Nouă zile el se hrăni 
numai cu paele. şi penele smulse din salteaua 
şi din perinele· patului. 

Tiberiu împinse însă .cruzimea până a pune 
să se citească în faţa Senatului descrierea ;a­
mănunţită a captivităţii nepotului s,ău, care 
fusese înconjurat de spioni ce-i supravegheau 
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mi.şcările şi vorbele. De ori câte ori vofa să 
. iasă din odaia lui, 'Sclavii îl împing;iau şi-i 
înjurau. Scrisorile oenturionului Actius repro­
duceau şi cuvintele din urmă ale muribundu­
lui: „Asa'Sinul nurorei, al fiului fratelui · şi 
al nepoţilor săi, o să-şi primească pedeapsa 
ce va răzbu:na pe urmaşi şi pe strămoşi". 

Senatorii rămaseră înmănnur;iţi văzând cât 
de încrezător devenise Tiber:iu. Deschizând 
uşile palatului său, îndrăzniise să-şi arate ne'.'" 
p9tul sub biciul centurionului şi al sclavilor, 
implorând în ;zadar o nemernică hrană. s~ 
grăbiră totuşi să aducă mul~m'iri şi felici­
tări lui Tiberiu că scăpăse republica de o 
„primejdie", hotărînd ca ziua morţei lui Dru­
sus, ca şi ziua morţei Agrippinei, să fie tre­
cute printre zilele faste !... 

* 

Dela un astfel ·de -senat nu era de aştepta,_ 
o acţiune împotriva tiraniei. Nu este samo­
votnicie sau crimă a vreunui împărat pe car~ 
ienatul să n'o fi acoperit cu laude, aducând 
mulţumiri zeilor. 
După ce omorî pe Agrippina, Neron avu 

o clipă de remuşcare.... Restul nopţii îl pe­
trecu în aiurări, aşteptând răsăritul soarelui, 
când posomorit, când tresărind de spaimă, 
ca._şi ttim s'ar fi temut ca ziua. să nu-i an.ee 
peirca. CcfltuTiOnii Ş1i tribunii m~Hfari Îi pe-
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toliră cei dintâi teama prin linguşirile Ion, 
luându-l de mână, felicitându-l că scăpase d~ 
uneltirile mamei lui. Prietenii împăratului se 
răspândiră apoi în temple; oraşele vecine îşi 
arătară şi ele bucuria prin sacrificii şi solii. 
Rămăsese acum senatul. El fu la înălţimea 

josniciei lui obişnuite, decretând rugăciuni pu­
blice în toate templele, jocuri anuale la s·er­
bările Minervei, o statuă de aur a zeiţei în 
senat şi alta alături a împăratului. Ziua de 
naştere a Agrippinei fu trecută printre zilele 
nefaste. La intrarea lui în Roma, Neron fu 
primit ca un triumfător: triburile îi ieşiră în 
cale, senatul era îmbrăcat în haine de ser­
bătoare, pretutindeni se ,ridicase în drum amfi­
teatre pentru a fi văzut de toată lumea. In­
vingător al josniciei publice, el se urcă pe 
Capitol Spre a mulţumi zeilor . 

. . După ce ucise pc Sulla şi _pe Rube·llius 
Plautus, Neron trimise o scrisoare senatului, 
zugrăvindu-i ca pe nişte spirite răzvrătite, f.ără 
să. spună că-i şi ucisese. 

Senatul votă mulţumiri zeilor şi isgonirea 
lui Sulla .Şi Plautus din senat; batjocură şi 
mai sângeroasă decât cri.ma lui ,Ncron ! 

' . 

. Nimic nµ· poate fi mai duios. d~cit moarte-. 
ney~novatţi ,C>ctayia, .nerasfa Jui ·Neron .. Le­
K~f:lcl-o:, .i :sţ tă~~.r~ yinele tuturor: membrelor. 
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Fiindcă sângele întârzia să curgă din pricina 
fricei, ea fu înnăbuşită în aburii µnei băi 
calde. I se reteză apoi capul spre. a fi adus 
Poppaeei. 

Senatul votă însă şi de astădată daruri tu­
turor templelor şi mulţumiri zeilor! 

Astfel, toate asasinatele Impăraţilor erau 
urmate de sacrificii divine. Ceeace odinioară 
vestiă. o biruinţă sau o prosperitate naţională„ 
devenise acum semnul unei nenorociri publice. 

lntr'o astfel de mocirlă, lunecase senatul 
Scipionilor şi al Catonilor ~-

* 
"" "" Tirania Imperiu-lui se răzima pe o singură · 

formă legală: leg.ea maestăţii. In conrupţia 
moravurilor, avea un puternic sprijin în de­
latori ... 

Legea 'maestăţii exista încă de pe timpul 
vechei ~epublice. Atunci însă ea privea maes­
tatea poporului roman. A trăda o armată, a 
administra 1samavolnic o provincie însemna a 
aduce o jignire maestăţii romane. Legea pe­
depsea faptele şi nu vorbele. Numai sub .im­
periu se întinse şi :asupra vorbelor, trecând 
dela popor la persoana împăratului. Vânzân·· 
du-şi grădina, cavalerul Falanius vânduse, şi 
o statue a· lui August, ce se afla în grădină. 
lata cel dintâi .prooes de maestate sub ,Tibe­
riu. După el avea. să urmeze mii de procese, 
pedepsindu-se vorbel~ cele mai· nevinovate şi_ 
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faptele oele mai neînsemnate şi dând un ca­
racter de legalitate celei mai sâng;eroase dintre 
tiraniL. 

In opera lor de absolutism şi de conruptie 
a moravurilor, împăraţii au fost ajutaţi de 
delatori. In lipsa unor procurori s'a ridicat 
o puternică clasă ide acuzatori publici care 
căutau în aplicarea legilor un mijloc de a 
câştiga favoarea imperială sau de a se. îm­
bogăţi. Legea Papia Poppaea, care trecea 
poporului averea celibatarilor, acorda dela­
torilor o tr.eime din averile confiscate. Acea-stă 
încurajare legală a delaţiunei a fost unul din 
cele mai grozave elemente de perturbare a 
vieţii antice şi un ferment de distrugere a 
imperiului ·roman. 

Viaţa devenise nesigură la Roma. Vorbele 
şi fapteI.e 1erau spionate. Cazul celor patru 
senatori ascunşi în podul casei pentru a as­
culta, dela adăpost, cuvintele unui nevinovat, 
ne dovedesc că şi pereţii aveau urechi. Nu 
mai erau legături sfinte de prietenie şi de 
rudenie. Intr'o societate lacomă de plăceri şj 
de onoruri, totul era· subordonat interesului 
egoist... Procesul lui Vibius Serenus ne arată 
prăpastia morală în care căzuse imperiul ro­
man încă de pe timpul lui Tiberiu. 

Un fiu acuza pe tatăl său. Amândoi se 
numi.au Vibius Serenus. Adus din exil, în 
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lanţuri şi cu hainele murdare, tatăl asculta 
acuzaţia fiului. Vesel, îmbrăcat în haine de 
sărbătoare şi împodobit cu juvaeruri, tâ.nă:rul 
acuza pe bătrân că uneltise împotriva împ.ă­
ratului, căutând să răscoale Galia în înţe­
legere cu 1fostul pretor Cecilius Cornutus. 
Cornutus se sinucise. Tatăl nu se lă·să însă 
doborît. Scuturându-şi lanţurile, el cerea dela 
zei libertatea de a putea trăi departe de Roma 
şi de astfel de moravuri ... Sclatt-ii lui fură puşi 
la torturi :,rezultatul anchetei se îndreptă însă 
împotriva :acuzatorului. Chinuit de crimă, spe­
riat de strigătele poporului, care cerea să fie 
pedepsit cu moartea, tânărul fugi din Roma. 
Adus cu forţa dela Ravenna, Tiberiu îl sili 
să-şi continue acuzarea. El avea o veche duiş­
mănie împotriva bătrânului Serenus pe care 
voia să-şi-o îndestuleze acum ... Fără, a s:ă i se 
găsi vre-o vină, bătrânul fu condamnat la 
moarte ... 

Se discută apoi în privinţa lui Cornutus. 
Câţiva senatori propuseră suprimarea răsplă­
ţii acuzatorilor, când acuzatul s'ar fi sinucis 
înainte de a fi fost condamnat. Această su­
primare s'ar fi votat, dacă Tiberiu n'ar fi luat 
pe faţă apărarea delatorilor, plângându-se că 
legile erau zădătnicite şi republica în primej­
die: mai bine să se înlăture legile decât apăr:ă-

. torii lor. Avea drepta,te Tacit să spue: „As.t­
fel, delatorii, un neam de, oameni croit spre 
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nenorocirea publică, ce n'au putut fi niciodată 
înfrânţi prin pedepse, erau ademeniţi acum 
prin speranţa răsplăţii !". 

* 

Bucurându-se de ocrotirea imperială, de­
altorii se înmulţiră şi deveniră adevăraţi stă­
pâni ai Romei. Toţi tremurau· în faţa iscu­
sinţei şi trecerei lor. Onoarea, averea şi viaţa 
celor mai iluşt'i cetăţeni erau la discreţia a­
cestor mercenari ai delaţiunei, îndrăzneala 
lor nu cunoştea nici un frîu. Nu căutau de­
cât proetctia unuia singur: a împăratului. 
Ura celorlalţi le slujia de pavăză. Cu cât un 
acuzator era mai înverşunat, cu atât era mai 
adăpostit: numai cei mai potoliţi îşi primeau 
cu timpul pedeapsa. Ne mai putându-i su­
feri, împăraţii îi schimbau uneori. Voiau de­
latori noi. Mai ales Tiberiu îşi împrospăta 
mereau- uneltele crimei ... Intrebuinţându-i Ia 
început pentru siguranţa lor personală, apoi 
pentru a-şi îndestula lăcomia de bani, îm­
.păraţii sfârşiră prin a se folosi de delatori 
pentru potolirea beţiei de sânge pe care o 
aduce cu ea puterea absolută .. _. Cu prilejul 
dezastrului lui Sejan„ opera delatorilor umplu 
Roma de cadavre. Femei şi 'bărbaţi, tineri şi 
bătrâni, cetăţeni îns·emnaţi ·sau necunoscuţi 
stăteau împrăştiaţi sau îngrămădiţi. Nu era 
îngăduit rudelor să se :ipropie de dânşii spre 
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l:-i plânge, nici chiar să-i vadă .îndelung•. Stra­
jele IUnnăriau·mâhnirea tu~uror,. împingiân.d ca­
davrele putrede până la Tibru. Nimeni . nu 
putea să le ardă sau să le ating,ă; ele pluteaJU 
lovindu-se de ţărmuri. Frica înnăbuşise sen­
timentele omeneşti. Cu cât cruzimea era ma1 
mare, cu .atât compătimirea era mai oprită ... 

Puterii imper.iale ce creştea nu-i răspundea 
decât o laşitate universală. Republica luneca 
spre tirani.a asiatică. Simţul libertăţii dispă­
ruse. Moravurile moleşise caracterele. Nu mai . 
erau voin~ en~rgice ; nu mai erau pumnale să 
sară din teacă pentru a ucide pe tirani. Cu 
drept cuvânt . Brutus şi Cassius fuse·se numi ţi 
„cei din urmi Romani" ... Cu moartea lor 
di~păruse .şi Republica roma·nă. Conjuraţia 
împotriva lui Cesar. a fost. ultima voinţă în­
cordată pentru a opri mersul firesc al statului 
roman spre absolutism. Neisbutind,. trebuia 
să urmeze monarhia vicleană şi cumpătată 
a lui August şi tirania sângeroasă. a urma-
şilor lui. . . 

Comploturi, fireşte, s'au mai urzit. Nu însă 
pentru restaurarea vechei republice. Ele. por­
nea.u din ambiţii neîndestulate. Fiind, de alt­
fel, lipsite d~ .energie bărbătească, au fost 
le!tne. de~operite. Dela. cea dintâi 'primejdie, 
Se d()V~dea fipsa. de caractere. Şi pră_,pas,tja IDO·· 

rală a imp~riului. Unii muria~. ,<;u· sto.icism,, 
de~r ,li 's-e cer~ .energrk şi ·nu ,pas ivita.te stoică. 
~ ~ ' . - . . ' 
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.a-l întreba dacă tr.ebufa să execute ordinul. 
Faenius făcea şi el parte din conjuraţie. Din 
laşitate, porunci să-l execute. Fiecare se gân­
dia numai la vi2.ţa lui. Astfel muri nevino­
vatul Seneca. 

,Acest F,aenius era şi complice şi judecător. 
Ca prefect, el luă interogatoriile acuzaţil~r~ 
până ce unul dintre conjuraţi îl dădu pe fa.ţ,ă. 
Jntrebat, Faenius se încurcă în explicări. Ne­
ron îl aruncă :atunci în lanţuri... 

De ar fi ştiut să voiască, F aenius ar -fi 
putut ucide pe Neron. In timpul interogato­
riului, tribunul Subrius Flavius voise să-şi 
tragă sabia spre a lovi pe Neron. Faenius 
îl oprl însă prinfr'un semn chiar în clipa când 
pusese mâna pe mânerul· săbiei. 

Laşitatea adus·e apoi peirea tuturor. Subrius 
'_Flavius, care nu ştiuse să-şi facă datoria la 
timp, muri bărbăteşte zk:ând: „Nici un soldat 
nu ţi-a fost mai credincios cât timp ai merita~ 
să fii iubit. Am î1rneput însă să te ur.ă.:;c când 
te-am văzut devenind ucigaşul mamei şi al 
.soţiei tale, vizitiu, ador şi incendiator". Cei­
lalţi centurioni şi tribuni mttriră şi ei cu o 
bă:-băţie târzie. Numai prefectul Faenius Ru­
fus ·se revărsă ,Ln linguşiri fa-ţă de Neron în 'tes­
tamentul lui. Cu cât cineva era mai sus cu 
atât se arăta cie o valoare etică mai scăzută. 

Mai rămăsese consulul Ves.tinus. Din întâm­
plare, el nu se amestecase în conjuraţie. Ne-
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ron se hotă,rî totuşi să-l ucidă. Trimise deci o 
cohortă militară cu un tribun şi un ·medic .. 
Vestinus dădea to:emai .atunci un· ospăţ. Un 
soldat îl vesti că tdbunul voia să-i vorbeaiSc:ă. 
Consulul ~e sculă de la masă. Fu pe. dată~ 
închis în iatac. Medicul îi deschis·e vinele. Plin 
de viaţă încă, el fu dus în bae şi scufundat . 
în apă caldă f ăr.ă să fi rostit vreo plângere. 
Conmesenii fură. puşi sub pază. Abia noaptea 
târziu li. s·e, dădu drumul, după ce Neron 
chibzuise că „plătise destul de scump cinstea: 
de a fi mâncat la un. consul". 

ln mijlocul unei laşităţi atât de obşteştf, 
doar 'SJ biată 'femee a arătat mai multiă băr­
băţie_. !şi eroism. In timp ce poetul Lucanus 
îş~.dfvulga ,propria lui 'mamă, Iiberta Ep1i­
cha.Pi's nu scoase nici o vorbă deşi fusese pusă 
la chinurile cele mai cu::i;Jlite. Şi pe când 
era dusă a doua 'zi la tortură, ea desfăcu o 
făşie de ştofă din jurul sânului şi,- făcându-şi 
din_ ea un laţ, îl prinse de arcul scaunuJ'u:i1 
în carie era transportată. Vârându-şi capul în 
el, se smulse cu toată greutatea trupului până 
ce muri! . · 

* „ „ 
Conjuraţia lui Piso e numai un moment 

caract.eristic al unor stări sufleteşb generale. 
Bărb~ţia vechilor republicani nămăset;e numai 
o amintire. Acum îi luase locul laşitatea. E1râl 
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o resemnare în 1faţ1. morţei. Toate braţele se 
întindeau spre a li se tăia vinele. Nici unul 
nu se înarmă ca să răzbune crimele absolu­
tismului imperial. Moartea nu întâlnea în cale 
decât grumazuri pasive. Unii mureau-. „fru­
mos", adică cu stoicism. Stoicismul e însă încă 
o formă a laşităţii. ·" 

' Rubellius Plautus era un strănepot~ ·al lui 
August. N erqn putea vedea într'însul'mt' rival 
la domnie. Un cuvânt al impăratului ii exilă' 
deci în Asia. I se păru însă primejdios .şi 
acolo. Trimese deci o cohortă şi un cemutioh 
cu ordinijl de moarte.. · '4 

Prietenii lui Plautus îl îndemnau syu •a­
ştepte o moarte laşă. Scăparea putea·~vi:nă 
dela ura cu care era înconjurat tirant.lllr Să 
îndrăsnească deci: îndrăzneala nu-l va expune 
la o primejdie mai mare decât laşitatea. · 

Plautus rămase ·neînduplecat. Centurion'ul 
îl găsi gol, pe când îşi făcea exerciţiile-·cor·po­
rale. Capul lui fu adus la Roma. 

Pentru acelaş cuvânt Sulla, ginerele lui 
Claudiu, fusese exilat la Marsilia. In şase zile 
uciga~şii trimişi îl ajunseră şi-l ucis·eră. Şi ca­
pul lui fu adus la Roma. Neron îşi bătU joc, 
găsind ·c·ă perii înălbiţi prea de timpuriu îl 
desfigurau. · 

Mii de capete se rostogoliră astfel, nrn dt 
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vine se deschiseră, aburii băe,i înăbuşir.ă mii 
de vieţi - în nepăsarea cea mai desăvârşită ... 
Virtuţile republicane pierise. Laşitatea celqr 
mai mulţi şi stoicismul filozofic al unora în­
·găduiau stăpânirea absolutismului sângeros 
fără nici o reacjiune salutar.ă. 

Imperiul nu găsi deci în faţa lui o opozi~i:e 
serioasă. Senatul, care cu numele ţinea încă: 
puterea; devenise un factor politic fără nici o 
valoare de iniţiativă. Inregistra doar actele 
împăraţilor. Uneori nici nu mai aveau nevoe 
să poruncească. Senatul le prevenea orice cru­
zime ... Rar numai se ridica din sânul lui câte 
un caracter mai independent care să ne a­
mintească ceva din. yţchea republică. Indepen­
denţa nu ajungea însă niciodată ·până la ·o a­
titudine energică împotriva imperiutui, 'Ci se 
muf ţumia ·cu un absenteism politic sau cu o 
protestare platonică. Oameni ca Brutus şi Cas­
sius nu se mai năşteau. Abia avem ·câteva ca­
ractere integre. Desgustaţi 'de conrupţia vea­
cului, aceşti „ultimi" Romani se retrăgeau în 
demnitatea vieţii de familie şi de meditaţii 
f ilosofice, aşteptându-şi moartea cu o stoică 
resemnare. 

* 

Din mijlocul acestei epoce tulburi răsare, 
sub pana lui Tacit, aproape numai o sin­
gură figură făr.ă nici o pată. Am putea-o numi . . 
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eroică, da~ă n'1am căuta în eroism şi •Un prin­
cipiu act)v. Eroismul imperiului se mulţu­
mia numai cu ,o mândră pasivitate şi cu o. 
neclintită tăr~e în faţa morţii ce-şi pândia 

· victimele... -
Această .figură luminoasă din sumbra epocă 

a lui Neron este consularul Paetus Thrasea .... 

Cu prilejul uciderii Agrippinei, senatul se 
pogorî, ca de obiceiu; la cele mai josnice lin­
guşiri. Paricidul fu sărbătorit prin temple, 
prin statui de aur şi jocuri. Deprins să aprobe 
toate hotărîrile senatului, Thrasea ieşi de data 
acesta din ş,edinţă. Nimeni nu-i urmă însă 
pilda. El singur îşi primejdui viaţa. 

Compunând un poem satiric împotriva lui 
N ~ron, ,pretorul Ant:s·rius fu acuzat de violare 
a maj.estăţii impedaie. Cei mai mulţi sena­
tori fură de păr.ere ca Antistius să fie conL. 
damnat la moarte .• Thrasea se ridică atunci. 
Lăud§.nj pe Neron şi criticând pe Antistius, 
el încheie totuşi: „Sub un împărat bun ce 
nu stânj·eneşte libertatea senatului, nu se cu­
vine să •S:e iaplice vinovaţilor pedeapsa meritată. 
Călăul şi laţul au fost suprimaţi de mulrt. 
Legile 'mai stabilesc şi alte dispoziţii prin care 
s,e pot :aplica pedepse, fără ca judecătorii s1ă 
fie acuzaţi de cruzime şi veacul de barbar:ie~ 
Exilat într'o insulă şi cu averile confiscate~ 
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cu cât va prelungi o viaţă vinovată, cu atâ,t 
Antistius va fi mai Qenorocit, slujind şi ca 
o piildă a clemenţei publice"'. _ 

Această 'dibace apărare rupse lanţul sclaviei, 
celorlalţi. Neîndrăznind să iredacteze totuşi un 
9-ecret, consulii scriseră lui Neron, arătându..:i 
dorinţa tuturor. Multă vreme Neron se luptă 
între mânie şi ruş'ine. La urmă ruşinea birui. 
Antistius fu numai exilat. Thrase:a avea să 
plătească îns.ă· cu viaţa independenţa lui de 
caracter. 

Din clipa în .care împăratul lăsa să se vadiă · 
un sentiment de nemulţumire sau de nelinişte, 
se şi găsia· un delator ca să-l împing:ă spre 
cruzime... • 

De data aceasta delatorul se numia Cossu­
tianus Capito, ginerele puternicului Tigelli­
nus. Aplecat la urechea lui Neron, el îi şopti 
cuvinte de vrajbă ,şi de ură: „La începutul 
anului, Thrasea se fereşte să depună jură­
mântul solemn ; nu ia parte I.a urările- făcute 
împăratului. Niciodată nu aduce jertfe pentru 
viaţa împăratului siau pentru glasul lui divin ... 
El nu mai vine la senat de trei anL.. Ce 
înseamnă. această purtare, dacă nu crearea 
unui partic.1, sau poate începutul unui războiu 
civil ·r El are partizani ce nu-şi permit încă 
îndrăzneala :cuvântărilor lui. li imită însă în­
făţişarea exterioară şi aerul, ariătându-se aus-
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teri 
1

şi trişti pentru a-ţi imput1a desfătările. 
Numai Thrasea nu-ţi cinsteşte talentele ... Sau 
primeşte doctrinele lui, dacă ţi se par mai 
bune ; sau suprimă pe căpeteni'a tuturor iubi­
torilor de revoluţie ... De altfel, o Cesar, nu 
scrie nimic senatului despre Thrasea. Lasă-l 
să judec,e între dânsul şi mine" ... 

Asmuţit, Neron lăsă în voe pe delator, dân­
du-i ca ajutor şi pe faimosul Eprius Mar­
cellus ... 

I n acest timp, Thrasea se chibzuia cu pne­
teni i lui asupra atitudinii pe care urma s'o 
aibă. 

Unii prieteni îi îndemnau să se ducă la 
senat. Numai la•şii şi fricoşii mor fără s.ă pro­
testeze. Să înfrunte deci senatul. Poporul va 
vedea astfel un adevărat Roman. Această mi­
nune l'ar putea sgudui şi pe Neron. Iar dacă 
nu, posteritatea va distinge amintirea unui 
om ce moare bărbăteşte, de laşitatea celor 
omorîţi în tăcere ... 

Alţii îl îndemnau să rămână acasă, pentru 
a-rşi feri urechile de insulte şi ironii... A se 
bizui pe remuşcarea ·lui Neron, ar însemna 
~ă hrănească o speranţă zadarnică. Să-şi sfâr­
şească mai bine zilele, nepătat şi neprihănit, 
imitând prin moartea lui gloria acdor filosofi, 
după ale căror pilde îşi cătăuzise viaţa ... Să-şi 
pună deci capăt zilelor înainte de a fi con~ 
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damnat de senat: îl va scuti astfel de infamia 
unei- sentinţe crude ... 

Thrasea răma.sţ să se g.ândească peste 
noapte. 

A doua zi templul Venerei, în care se ţi­
neau şedinţele senatului, fu înconjurat de plu­
to'ane de soldaţi. Sub privirea lor ameninţă­
toar1e senatorii intrară în şedinţă. Questorul 
cetl un discurs al împăratului, prin care se 
plângea de senatorii ce se fereau dela înde­
plinirea sarcinelor publice. 

Cossutianus începu pe dată atacul împo­
triva lui Thrasea. Marcellus îl continuă şi cil 
mai multă violenţă. „ ... Să vină acest senator 
zelos, acest protector al duşmanilor împăra­
tului, să vină şi să propună oe era de schim­
bat ; mai uşor H vom răbda criticele, decât 
o tăcere care condamnă totul... Senatori, să 
nu lăsaţi în voia ambiţiei lui perverse pe un 
om, pe care îl întristează prosperitatea pu­
blică ... După părerea lui Thrasea, nu m.ai e 
senat, nu mai sunt magistraţi. Roma ,nu mai 
există.Murind, să rupă deci orice legătură. cu 
o patrie, pe care n'a iubit-o niciodat~ şi pe 
care acum nici nu voeste s'o mai vadă" .. 

In urma âcestei cuvântări, Thrase'a fu con­
damnat Ia moarte, lăsându-i-se totuşi ale­
gerea ei. 

' 
In timp oe senatul îşi rostia sentinţa, Thra-

https://biblioteca-digitala.ro



42 

sea se a1fla în grădinile lui, într'un cerc nume­
ros de bărbaţi şi de femei distinse. El discuta 
tocmai cu filosoful Demetrius despre natura 
su1fletului, când unul dintre prieteni îi anunţă 
sentinţa ·senatului. Toţi cei de faţă începură 
să plângă. Thrasea îi îndemnă să plece pentru 
a nu-şi l·ega soarta de soarta lui .... 

Trecând în camera de culcare, întinse vi­
nele braţelor ginerelui său, Hel:vidius, şi lui 
Demetrius. Când s.ângele începu să ţâşniască, 
chemă mai aproape pe questorul ce adusese 
s·entinţa senatului, zicând: „Să ofrrim această 
libaţie lui JiUpiter Liberatorul. Priveşte, ti­
nere. Eşti născut într'o epocă, în care ai ne­
voe să-ţi întăreşti sufletul prin pilde de băr~ 
bvf " a .t·e ... 

Astfel se stinse Thrasea, singura virtute ne­
pătată a lep.ooei imperiale şi singurul om, în 
care se întrupa opoziţia republicană, nu prin 
fapte şi acţiune virilă, ci prin absenteism şi 
resemnare stoică. E singurul ero1i·sm, pe care 
îl mai putea produce o epocă decăzută. 

lV. Concepţia istoriei în Tacit 

Innainte·a lui Tacit, exista la Romani o bo­
gată literatură istorică. Istoria intră în mijloa­
oele rşi talentul IRomanilor, neridicâ!ndu-se până 
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la abstracţie şi imaginaţie creatoare ci îndrep­
tându-se mai mult spre realităţile vieţi.i. 

Concepţia istoriei era însă, în ge:nere, alta 
la cei vechi decât concepţia noastră -de, astăzi. 
Adevăr, fireşte, i se cerea istoricului. Acest 
adevăr nu mergea însă până la ştiinţa de azi 
a ceroetării şi interpretării documentelor ce~ 
lor mai mărunte ·şi m'ai îndepărtate. Istoiria: -
după definiţia lui Cicero, trebuia: ne quld 
f.alsi dic,erie audeat, ne quid veri non auŢ:leat. 
l se c:erea deci două îndrăzneli : s.ă nu spuniL 
neadevărul, să nu ascundă adevărul. Pâ1aă· lia 
adevăr e însă; o grea cale, care nu la·s,ă nimăc · 
la o parte, nicio piatră, nicio inscripţie, nicio 
mărturie a trecutului. Antichitatea pare a n'o 
fi cuno.scut. I-storia critică s'a născut mai: târ­
ziu. Istoricii vechi •se folosiau de isvoare pu­
ţine, pe care, de altfel, le mistuiau spre a le 
da sub o formă personală. ' 

Istoria veche nu urmăreşte deci numai :a­
devărul ci rşi frumosul. Ea e, după expre•sia, 
lui Cicero, opus oratorium m:axime: o operă 
oratorică, o operă nu numai de adev:ă-t ci şi 
de artă, car·e cere un talent şi toate mijloacele 
artei de compoziţie rşi de stil. Istoria nu e 
numai o colecţie de fapte, ci rşi studiul prin­
cipiului lor generator: studiul omului, al mo­
ravurilor, al car.actenelor şi al pasiunilor. Is­
toria mai e işi o creaţie ; din câteva fragmente 
irebue să creeze o epocă, o ·Scenă, un om. Do-
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cumentele sunt o pregătire pentru istorie, nu 
istoria însăşi. 

In acest înţeJe.s, concepţia lui Cicero e ade­
vărată.' Mergând şi mai departe, ea face din 
istorie un gen oratoric, care întrebuinţează 
toate mijloacele retorice: gruparea gradată şi 
savantă a faptelor în vederea unui efect, ten­
dinţa evidentă de a plăcea prin 1 artificii ex­
terioare, prin anecdote .şi amănunte intere­
sante, o anumită colorare a povestirii care, 
făr,ă a cădea în neadevăr, se depărtează totuş 
de adevăr ... 

Libertatea aceasta faţă de obiectul istoriei 
putea duce prin urmare Ia rătăciri !Şi mai mari. 

Cicero pr,etuia foarte puţin pe istoricii vechi 
·din începuturile Republicei, numindu-i narra­
tores rier.um„ non ornatores: nirşte simple po­
vestitori ce nu ştiau înfrumuseţa adevărul. Ta­
cit, dimpotrivă, îi preţuia ; critica lui Cicero 
devenia un merit pentru Tacit. In aceşti mo­
deşti povestitori, el vedea nişte· harnici cer­
cetători ai adevărului, străini de toate meş­
teşugirile oratorice obişnuite epocei imperiale. 

Numai această preferinţă ar ajunge pentru a 
ne lumina asupr:a concepţiei istorice a lui 
Tacit. 

Chiar dela începutul .Anatelor, scriitorul îşi 
propune să I.Scrie despre oameni şi lucruri, 
sine ira :el studio: fără ur.ă şi fără părtinire. 
Cel dintâiu ~nd al lui Tacit mer2"ea deci 
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spre ·sinceritate. Sincer a fost totdcaunina, deşi 
ura împotriva unor lmpărati l'a împins :Spre 
o notă mai sumbră. 

Tacit nu poseda, fireşte, metoda istorică 
modernă ; fată de antemerg,ătorii lui repre­
zintă totiu:ş un progres; „Dintre foţi istoricii 
latini, scrie, Boissier, Tacit e unul dintre cei 
ce citează mai mulţi scriitori şi docu:cµente 
consultate. El n'o face dintr'o arătare zadar­
nică de erudiţie, cum se întâmplă adesea în 
zilele noastre, sau pentru a părea mai bine in­
format de cât oeilalţi - fapt care în acele vremi 
nu era un merit 'Pentru uri autor şi nu-i putea 
aduce nicio glorie. El se credea- poate ţinut 
la o .exactitate mai strânsă pent'rucă în cărţilie 
sale se vorbia de oameni, ai căror fii sau ne­
poţi trăiau, ·şi de evenimente. contimporaITTe, 
obiectul unor, vii discuţii. Astfel se explică· 
nevoia de a se înconjura de cât mai multe 
informaţii şi de a-şi cita dovezile mai des dle 
cât predecesorii săi". 

Isvoarele nu lipsiau, de. altf,l, pentru e­
poca imperială. Erau mai întâiu Act« senatus, 
adică procesele-verbale ale şedinţelor ·Senatu-

' lui „care, în afar~ de expunerea oficială a 
chestiunii puse de preşedinte ~i de hotărîrea 
adunării, mai conţineau o analiză. a ruturor pă­
rerilor desfăşurate de diferiţi .senatori, dis­
cursurile şi scrisorile Impăratilor, şi aclama-
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ţiile oe le întâmpinau: prin urmare, dacă nu 
sunt ca dările noa·stre de seamă stenografice, 
sunt mai mult de cât o dare de seamă· anali­
tică". In afar1ă de ac.este registre, mai erau 
Acta diurna populi romani, adică un ziar la 
îndemâna ·tuturor, cup'rinzând evenimentele 
publice mai însemnate. 

Pomenind adesea 'Şi de Acta şe.natus şi de 
Acta diur.nrz popuM romani, Tacit ne arată 
diferitele păreri ale senatorilor în discuţi.ile 
mai însemniate. Nu le citează însă niciodată 
în întregime şi textual ; chiar şi scrj.sorile Im­
păraţilor ne sunt date prin stilul lui Tacit şi 
cu eliminările pe care le credea de cuviinţă; 
prin aceasta Tacit jertfeşte încă vechei con­
cepţii istorice care înlătură aparenţele orică-

' rei erudiţii. 

Tacit s'a folosit şi de ceilalţi istorici wi 
I mpcriului, cu toate criticile cu care-i întâm­
pina. De mai multe ori o mărturise:şte 1sin­
gur: - secutus p[urimos auctorum, - cele­
berriflto~ auâores h1fl,beo - traduryt temporis 
h.ujus auctores - sunt q.ul fe.ratzt; alii perhi­
bent, ·etc., fără s.ă le dea, de altfel, numele, 
dup3 cum ar face orice scriitor modern. 

Vorbind de cererea Agrippinei, văduva lui 
Oermanicus, de a se mărita, el adaogă: ,,Isto­
ricii ceilalţi nu povestesc faptul acesta. Eu 
l'am găsit în·să în memoriile fiicei sale, A-
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grippina, mama Impăratiului Neron, care a lă­
sat urmaşilor po~stea vieţii şi a nenorocirilor, 
ei" 1 ). In alt loc spune: „Am ·avut norocul de 
a găsi multe fapte vrednice de a fi cuno·scute~ 
pe care .alţii le lăsa:>e în tăcere şi uitare~)". 

Dorinţa lui de înformaţie merge pâna a se 
folosi de izvoare 'Contradictorii, alăturate ca 
adevărate documente. Neputându-se hotărî în­
tre păreri protivnice, el înclină uneori capul 
cu durere în faţ.a nesiguranţii ce învălue' cele 
mai însemnate evenimente omeneşti : adeo ma­
ximia quiaeq,ue ambigua sunt"). 

La aceste izvoare scrise se mai adaogă şi 
izvoar·ele orale. T~cit povesteşte lucruri vă­
zute ·sau lucruri cu martori în viată inc.ăi. 
Pe băncile senatului, alături de Ta~it. erau 
bătrâni ca SiHus Italicus şi Verginius -Rufus 
ce-'şi făcuse cariec-a ·sub domnia lui Claudiu 
·şi Neron. De multe ori mărturiseşte el ,sin­
gur: „Am auzit dela bătrâni ... Astfel vorbesc. 
oamenii acdei epoci ce au trăit până în vre­
mea noastră". 

Tacit se. face însă şi ecoul zvonurilor, vor- · 
bind adesea de fama, rumor, chiar cântl nu 
le cr!ede: non crediderim ·1 ). Icoana Im păr.a-

I) Ann, IV, 53. 
2) Ann, V, 7. 
3) Ann, III, 9. 
4) Ann, I, 76. 

https://biblioteca-digitala.ro



ţilor iese astfel mai înnegrită poate decât s'ar 
fi cuvenit... Această ,scădere vine îns.ă din do­
rinţa de a spune tot ce ştia: dorinţă ce- e la 
temelia istoriei moderne. 

V. Scriitorul 
' 

Cu toate că e mai aproape de moderni 
prin concepţia lui de istorie ştiinţifică, Tacit 
nu se depărtează nici de concepţia veche a 
unei istorii artistice: opus maxime oratoriam. 
Tacit e unul din cele mai mari talente ale 
antichităţii. Fiind robii talentelor noastre, era 
firesc că Tacit să-şi caute în istorie un prilej 
pentru a-şi arăta marele lui însuşfri de po­
vestitor şi talentul de a zugrăvi sufletul oa­
menilor prin trăsătuni magistrale. 

Gravitatea e însuşirea de căpetenie a lui 
Tacit. El îşi dă seama de înnălţimea misiunii 
istoricului, car,e „se va feri de a broda po­
vestiri de întâmplări minunate, desfătând pe 
cititori cu fabule: ar însemna să ştirbească 
din gravitatea operii sale". Tacit va înlătura 
deci sistematic din ,opera lui anecdotele, fap­
tele mărunte şi odihnitoare, tot ce-i pare mai 
prejos de măreţia istoriei, înlocuind chiar cu­
vântul propriu prin perifrază. 

Portretele lui sunt făcute prin largi ca-
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racterizări generale1 prin calităţile şi defec­
tele fundamentale ale eroilor şi nu prin amă­
nunte tipice şi anecdote, după ·cum se obiş­
nueşte azi .Lipsite de trăsături mărunte, a­
ceste portrete sunt 'totuşi de o rară putere 
de viaţă. El ne-a ?Ugrăvit astfel un Tiberiu 

·neuitat ;,cu r.ăutatea firii lui, cu gustul lui 
pentru căile întortochiate, cu siguranţa inte­
ligenţii şi cu josnicia· sufletului, cu frica lui 
de orice independenţă de cuvânt şi cu des­
gustul pe care îl simţfa faţă de. slugărnicie, 
cu dispreţul pentru lumea într,eagă şi pentru 
sine însuşi", sau un 11Claudiu, slab, hărţuit 
în toate părţile de femeile şi liberţii sa1, 
trecând prin mijlocul unor groa'znice tragedii 
fără să reacţioneze şi aproape fără să înţe­
leagă; - un Neron, nebun, romanţios, ex­
travagant, desechilibrat, îndrăgostit de extra­
ordinar şi de imposibil, incredibilium cupi­
tor". Printre femei nu se poate confunda 
,,Messali'na, însetată de viţii şi de scandal, cu' 
Agrippina, mai criminală în fond, dar mai 
virilă, mai hotărîtă_, una personificând des­
frâul şi alta· ambiţia"1 ). 

Pătrunderea psihologică a ·lui Tacit nu se 
îndreaptă numai asupra unui singur individ, 
ci şi asupra colectivităţilor. El ştie să zugră­
vească pasiunile complexe şi amestecate ;,fie 

1) Rene Pichon. 
4 
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că e vorba de frica şi laşitatea senatului ade­
menind pe Tiberiu, de mânia legiunilor re­
voltate, de tristeţea ~:~roape r·eligioasă a sol­
daţilor, aducând cele din urmă onoruri cama­
razilor uciişi" 1 ). 

Dela individ şi dela grupuri, psihologia 
lui Tacit merge şi mai departe la o epocă 
întreagă. ,,Istoricul ne arată marele trans­
formări ce r:10C.ifica societatea: enumeră, cla­
sează, descompune toate motiveh: care au a­
sigurat triumful lui August, sau cele ce au 
adus o reacţie morală sub Vespasian după 
revoluţiile din urmă. EI vede mai ales legea 
evoluţiei istorice: excesul de lux projuce prin 
reacţiune nevoia economiei: binele chiar pro­
dl,.lce uneori consecinţe rele; toate lucrurile 
omeneşti se rotesc într'un cerc fatal, rebus 
cunctis inest quid,am velut orbis" ~). 

In adâncul operei sale găsim m(l\i ales psi­
hologia omului în genere: „Găsim în Tacit, 
scrie Rene "Picho;i, multe se;1ti.ilţe şi maxime, 
în loc de a fi însă zadarnice podoabe ale 
cuvântării, ele cuprind reflecţiile profunde ale 
autorului ; de rezumă şi condensează sub o 
formă· scurtă şi puternică rezultatul obser­
vaţiei mo.i·.ale şi con~eptia lui asupra naturii 
omeneşti. Această concepţie ·e pesimistă ca 
şi cea a lui La Rochefoucauld şi pentru ace-

') Rene Pichon. 
2) I kn!. 
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laş ouvânt: ea i-a fost suggerată scriiitoru­
'lui de vederea un~i epoce fo.arte· tulbure, fără 
frâJU şi regulă, în care instinctele rele s'au 
putut deslăntui în libertate. 

La Jmpărati, beţia şi ameţeala, trezite de 
coniştiinta puterii absolute; - la n~obili, laşi­
tatea şi videnia ce se pogoară până la infa­
mie; - în 'miulţime, o toropeală cu momente 
de mânie oarbă şi de furie bestială; - la 
toti, în sfân~it, :egoi,smul brutal sau prefăcut, 
jertfind totul poftei nebune de a ~e bucură. de 
viaţă rşi de a domina, tot răul pe care despotis­
-:.:c;:iu;nuo BW!ll! li! tz;:i1i lOdJ! l:!l(JlmB !~i 1nm 
că, - iată ce zugr.ăv•e1şte Tacit cu o pătrundere 
ironică şi nemiloa·să. Opera sa e o bog3tă se­
rie de -documente omeneşti, luate dintr'o e­
pocă în care pasiunile au fost deslănţuite mai 
mrult ca în oricare alta. 

Aceste dooumente sunt cu atât inai preţioase 
'cu cât ,sunt puse în lumină cu o ariă foarte 
rafina.tă, şi cu cât coloritul pictorului ega­
leaz·ă pătmnderea psihologului. lnc.ă din Dia­
log, ·S'a văzut că Tacit era aient faţ.ă de lu­
crurile exterioare :şi dornic de a zugrăvi ati­
tudinea- eroilor săi. ln Agricola sunt câteva 
descripţii pitor~:ş·d, descripţia câmpului de bă­
tae d:.ipă lupta :.:~Ia muntele Graupius, cu co­
linele lui pustii, cu imensitatea lui tăcută, Pas­
fu'm undique, silentiam, cu câmpii.le lui pline 
de sânge şi acoperite de cadavre. I n H istoriaP-
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această artă de a zugnăvi creşte şi mai mult: 
iată-l pe 'Galba închis ·în palat cu sfetnicii 
lui speriaţi şi nehotărîţi, în timp ce în lag,ăre, 
Othon, ridicat pe o ,e,stradă, înconjurat de stea­
guri, trimite sărutări soldaţilor entuziasmaţi .• 
pe când murtimea cerea capul conjuraţilor, 
până a nu cere capul Impăratului ; - iată-l pe 
Othon în apropierea morţii lui, cuvântând 
prietenilor săi, rânduind toate amănuntele, p,ă­
răsind viaţa făr.ă lai_şitate dar şi fără zgo­
mot; - iată marşul triumfal al lui Vitellius, 
în totdeauna beat, şi al bandelor lui jefuitoare 
şi brutale. In Anale taleritul lui descriptiv a­
junge la perfecţie: ·se pot compara cele două 
povestiri ale răscoalei Bretonilor, în Agricola 
şi în cartea X IV a Analelor; cea din urmă e. 
mult mai completă şi mai puternică; fărăde­
legile veteranilor ·sunt povestite în amănunte; 
se văd femeile în haine de doliu, cu părul des­
făcut, cu torţii în mână şi druizii ce ridică bra­
ţele la cer ro·stind imprecaţii tainice: sch'iţa 
a devenit un tablou definitiv. La fiecare pa·s 
vin scene pitoreşti sau mişcătoare:. iată ar­
mata romană trecând prjn pădurea Teutobur­
gului şi găsind oasele înălbite şi capetele mu­
tilate ale soldaţilor lui Varus, punându-şi la­
gărele în mijlocul acestor păduri necunoscute 
şi ascultând cânteceJ.e de războiu ale barba­
rilor; - iată ,sosirea vasului ce aducea ră~­
şiţele lui Oermanicm; ; Agrippina, ţinând în 
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mânilc sale urna funer~ră ;şi debarcând 1n 
mijlocul tăcerii' şi a consternării tuturor; 
aiurea nunta Messalinei şi a lui Silius, paro­
dia iscandaloasă a cultului lui Bacchus, în 
în timp ce un oa.spete, urcat în vârful unui 
copac, anuntă1 c~ vedea venind furtuna dela 
Ostia ; - moartea lui Britannicus, tulburarea 
curtezanilor, indiferenta de ghiaţă a lui Ne­
ron, şi după câteva clipe de nelinişte, reluarea , 
banchetului, ita} post br.eve s;Lentium} repeti.ta 
convivii /aetitia. In ace,ste tablouri, efectul dra­
matic e obţinut prin exactitudinea cea mai 
.strânsă. Tacit nu declamă şi nu forteaz,ă! to!nul: 
povesteşte, dar ştie alege amănuntul mater-ial' 
ce face lucrul văzut imaginaţiei noa•stre. Ştie 
să vadă exteriorul tot atât de bine caşi inte­
riorul, 'interpretându-l unul prin altul. Psi­
chologia lui nu-i niciodată abstractă tot aşa 
după cum realismul lui nu-i superficial. Ca 
şi Saint-Simon, dar cu mai multă lărgime de 
spirit, el :reuneşte 1aceste două calităţi ce se 
împacă atât de greu împreună: profunzimea 
analizei morale şi viia intuiţie a amănuntului 
concret şi material. El pătrunde motivele se-

' crete ce se ascund sub actele exterioare .si 
reproduce totuş aceste acte exterioare în t~t 
adevăml şi culoarea lor. 

· EI e ajutat pentru acest scop de stilul ce 
~i-a creat ·Sin2'1llr şi care e cel mai ori2'irtal din 
to.a.tă lit.eratura latiină .. Nu e nici elocinţa armo-
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nioasă a clasicilor, nici retorica umflată a de-
clamatorilor. Fiind nervos, Tacit nu resp'ectă 
ordinea normală a frazei; n'are răbdare de 
a tulbura stilul aş•ezat cu meşteşugire a lui 
Cic·ero, schimbând cazuriJ,e, genurile, şi nu­
merele, întrerupând de odată întor·săturile în­
cepute, înşelând înadins pe cititor. Fiind ner­
vos, i 1se pare înto-tdeauna că e prea lung, su­
primă iouvintde intermediare, s·e scuteşte de 
verbe, conjuncţii, ·se mulţumeşte cu alătura­
rea cuvintefor, Ie ·silu·eşte înt·elesul pentru a-l 
face să exprime multe lucruri în puţine cu­
'vinte. Fiind nervos, în sfârşit, şi viu impre­
sionat de lucrurile exterioare, silueşte limba 
pentru a o face să exprime sensatiil·e lui de 
artist... \ 

Acest stil atât de original nu s'a nă;scut de­
odată. ln Dlalog Tacit e credincios tradiţiilor 
lui Cioero; el vorbeşte o limbă bogată, re­
gulată, şi periodioă. In Agricola şi Germa­
nia, stilul mai e încă întrucâtva ciceronian. 
Evoluţia ·Se arată mai ales în Historiar: ş~ se 
desăvârşeşte în Anale. In Anale e ·un acord 
minunat între formă şi fond, Treptat şi în 
contact cu r·ealitat.ea observată, Tacit şi-a dat 
·seamă :de talentul lui de psiholog şi de pictor; 
tr·eptat ·şi-a creat dea.semene acest stil unic, 
capabi! de a condensa ideile cele mai pro­
funde şi de a reproduoe imaginele cele mai 
pitoreşti: 1iaM1 .Zn c,e sftă, geniul". 
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Portretele lmpăraţilor zugr~vite de penelul 
magi·stral al lui Tacit sunt foarte întunecail:e. 
Impotriva lor s'au ridicat deci numeroase o­
biecţiuni. Până şi Neron şi-a gă·sit ap.ărători 
în decursul veacurilor. 

Pentru a cunoaşte adevărul a·supra acestor 
portr·ete, e interesant să cunoaştem opinia 
contemporanilor, asupra operii istorice a lui 
Tacit. 

Cel dintâiu i·svor îl găsim în Scrisorile lui 
Pliniu cel tânăr. 

In ·primele patriu cărţi ale ace·stor Scrisori 
nu ni se vorbeşte de Tacit decât ca de un om 
foarte elocinte, poate ca de cel mai mare o­
rator al timpului ·Său. In cartea a cincea (p.ur 
blicată înntre 105 şi 106 ), Pliniu scrie Jui 
Capifo, că după ce-şi va mântui de publicat 
discursuht.e, se va deda jstoriei ... Oe unde 
aoest gust nou pentru un gen literâr cu care 
Pliniu nu ·Se ocupase până acum? E probabil 
că Istoriile lui Tacit apăruse şi produsese o 
mare e·moţie şi emulaţie. Succesul lor fusese 
fulgerător. Pliniu îl asigură pe Tacit că, /stq­
riile lui vor fi nemuritoare : - Auguror, nec 
me faNtt augurium, Hislorias tuas immorta-
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les futuras, - şi că oamenii, pe care îi laudă ci 
vor trăi veşnic. 

Operele lui Tacit au fost primite deci cu 
bucurie de contemporani, ce erau mai în mă­
sură să cunoască adevărul asupra' Impăraţilor. 

Tacit nu e de.smintit nici de istoricii poste­
riori: Suetoniu şi Dione Ca·ssius. 

Suetoniu nu e un moralist sever ca Tacit. 
Nu vom gă·.si prin urmare Ia dânsul indig1I1a­
rea violentă a marelui istoric. Fiind un modest 
cercetător de bibliotecă, fără vederi politice 
şi mai mult legat de Imperiu, nu se arată duş­
mănos faţă. de lmp.ăraţi.. Portretele lui Sue­
toniu sunt totuş asemănătoare cu portretele 
lui Tacit: Tiberiu zugrăvit de Suetoniu e toti 
atât de odios ca şi cel al lui Tacit; Claudiu 
e tot .atât de pro.st; Neron ·tot atât de nebun 

Grecul Dione Ca·.ssius e tot atât de aspru 
faţă de imperiu, deşi nu avea nici un_ motiv 
de a fi credincios vechei republici... 

In afară de scriitorii ce i-au linguşit din 
timpul vieţii lor, lmpăraţii n'au fost iubiţi 
nici de contemporani, nici n'au gă·sit apăr.ă­
tori printre urmaşi. După moartea lui Tibe­
riu, poporul striga pe uliţele Romei „Să-l a­
runcăm în Tibru !" ln luna Ianuarie urmă­
toare, Ia ceremonia de depunerea jurămân­
tului magistraţilor că vor păzi legile Imp.ăra­
ţilor, numele lui Tiberiu a fost lăsat Ia oparte, 
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fără a mai fi restabilit vreodată. Sen~ca, con­
temporan cu ultimii ani ai lui Tiberitţ, vă­
zuse şi el pe „aceşti delatori aţâţaţi ca nişte 
câini împotriva oamenilor cinstiţi şi hrăniţi, 
cu carne omenea,scă" ce făceau ruşinea aces­
tei domnii. 

Pe timpul lui Tacit, opinia publică era deci 
formată în privinţa Impăraţilor. Tacit n'a a­
daos nimic nou. Dimpotrivă, uneor.i se arată 

'mai neîncrezător de cât alţi istorici. Astfel, 
el ·Se îndoeşte că Neron ar fi dat foc Romei, 
deşi Pliniu cel bătrân şi Suetoniu sunt cate­
gorici în acea·stă privinţă. Nu Tacit a creat 
prin urmare tragica legendă a Impăratilor ·San­
guinari: el a găsit-o plăsmuită şi ~rmaşii lui 
au continuat-o. 

Tacit e învinovăţit de a fi pesimist. 'Nici 
nu putea fi altfel. „Avea doisprezece ani la 
moartea lui Neron. Văzuse patru împăraţi suc­
cedându-şi în· 14 luni; Cap:itoliul ars; Roma 
luată cu asalt şi Barbarii răsculaţi la fron­
tieră". Era deci firesc ca părerile lui asu­
pra timpului său să fie întunecoase. Cei din 
urmă trei ani ai domniei lui Domitian îf lă.:. 

1 sase, de altfel, o amintire de cruzi~e, ce nu 
se şterse chiar când Imperiul înfloriă sub 
domnia binefăcătoare a lui Traian. „Cine vă 
asigură, spune un erou al lui Tac:it, că nru 
vor mai fi tirani? Tot astfel credeatt şi cei 
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ce supravie·ţuiră morţii lui Tiberiu şi Cali­
gula, şi totuş s'au ridiica't tirani noi, mai cruzi 
şi mai iurîţi 1 

)". 

Subiectul operei lui istorice nu-l putea, dea­
semeni, dccâi împinge spre pesimism. Uneori 
se simţia desgustat de povestirea atâtor scene 
sângeroase, înşirând „aceieaşi perpetue acu­
zaţii, iaceleaş.i prietenii înşelătoare, aceiaşi ju­
decători ce nu ştiu decât condamna". Cu re­
gret, el se gândia la istoricii Republicei care 
aveau de povestit lucruri ma11i şi frumoase: 
„Ei povestiau în largi descrieri războae fru­
moase, despre cuceriri de cetăţ,i, înfrângeri _şi 
prinderi de regi ; iar înnăuntru: certurile tri.­
bunilor şi ale consulilor, legile agrare şi fru­
mentare, luptele dintre plebe şi nob:ilime. Eu 
sunt închis într'un oerc îngu·st, şi opera mea 
va rămâne fără glorie" 2 ). . 

Departe de a fi neîndreptăţit, pes,imismul 
lui Tacit purcedea- deci dintr'o realitate. El 
îi slujise în a-l face să vadă drept într'o epocă 
în care n:umele nu mai corespundea noţiun:i­
lor. Tacit îşi dădea seamă, de pildă, că institu- -
ţiile republicane de sub Imperiu erau numai 
nişte forme hipocriîe şi fără valoare reală. Ne 
lăsându-se înşelat de aparenţele pro3peritătii 
publice, el văzu relele adânci de care sufer'ia 

1) i-i1,t. I/, 4~. 
2) Ann, IV, :n. 
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imperiul. In armată. !intrase spiritul de revoi.tă, 
c_.:..e îndreptăţia pe cei stră:ini să afirme „c.ă în 
armata romană niu eră. nimic bun afuă de 
ceiaoe f\U era roman" 1 

). Vechia' nobilime dis­
păruse sau era redm;ă Ia mizerie: numărul 
sclavilor creştea pe când plebea liberă se îm-~-, 
puţina. Libert.ii ocupau funcţiile cele mai mă­
noase ... · f acit surprinse cu o rară pătrundere 
toak aceste rele ce aveau să· aducă ruii;ia im­
periului roman„. 

* 

S'a afirmat' că şi originea familiei ar fi a:­
târnat în cumpănă în fixarea ideilor sale po­
litice. 

Cu toate că ieşi·se dintr'o f~milie eques­
tră, Tacit are totuş cât:eva pre]udecăţi aristo­
cratice ; pretutindeni vorbeşte cu o adevărată: 
încântare de vechile familii republicane„. 

Cultura greacă a -servit deasemenea în for­
maţi·a lui intelectuală. Prin influenţa ei, patrio­
tismul i s'a lărgit şi s'a umaniz~t. Tacit y 
mai drept -i;:iu Arminius decât Titu Liviu cu 
Anibal... Nicăeri nu g,ă.sim o mândrie naţio­
nală împinsă până Ia şovinism. Recunoscând 
dreptatea multora dintre popoarele ce se răs­
culau 1mpotrriva Romanilor, eJ pune, de pil­
dă, în gura Bretonulu.i Calgacus, toate drep-

1
) Ann., 111, 40. 
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tele plângeri ale barbarilor contra Romei: 
„Rapto.res orbis ... q,uos non Oriens, non Oc-
cidens satiaverit ... ubi solitudinem faciu.nt, pa-
cem appellant". Tot astfel va pune şi în gura: 
lui Cerealis un discurs cumpătat în care arată· 
popoarelor .supuse binefacerile imperiului ro­
man. Dacă plătiau tribute, er~ pentru a a­
vea o administraţie bună. „Puteţi ajunge ori: 
unde: voi comandaţi legiunile, guvernaţi pro­
vinciile. Când Impăraţii sunt răi şi noi sl!l­
ferim ca şi voi, mai mult chiar decât voi, căcj 
suntem mai aproape de dânşii. Cei buni fac 
binele lumei întregi; pe cei răi trebue să-i su­
portăm cum suportăm seceta sau inundaţiile. 
Timpul frumos, ne consolează apoi de fur­
tună". 

Nu vom· putea cere, fir·eşte, lui Tacit, de a 
fi fost cu totul deasupra prejudecăţilor rasei 
şi epocei sale. In privinţa sclavilor şi gladia­
torilor, de pildă, el avea prejudecăţile între­
g-ei antichităţi. 

Tot astfel şi în privinţa religiei. 
Filozofia lui lieligioasă se ridica probabil 

la un fel de monotei-sm comun oamenilor culţi 
ai timpului, mulţumită filo·sofi.ei greceşti. ln­
deprinia însă toate riturile obişnuite ale po­
liteismului roman. Uneori ne arată chiar oa­
recare credulitate şi superstiţii, vorbindu-ne, 
de pildă, de astrologie „în care greşala .e 
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'alit:uri de adevăr" ... Prin acelaş (fond de pre­
judecăţi de rnsă, se explică şi severitatea lui: 
fată de Evrei şi de Creştini, atât de puţin 
potrivită cu obişnuita lui lărgime de vederi. 

* 
I 

E ·O altă învinuire î:nsă ce i se face mat 
ade·se: Tacit ar fi urmărit Imperiul cu o ur.ă 
nemuritoare din prkina credinţelor republi­
cane pe care le împărtăşia cu mulţi alţii dintre 
cont·emporanii lu;i. 
· In epoca Imperială nemulţumiţii erau foarte 
numeroşi. Era şi greu să nu fie nemulţumiri 
sub domniile lui Caligula şi Neron. Nem1ul­
ţumirile stăruiau însă şi sub domniile cele 
mai bune. In timpul lui Traian Pliniu spunea 
lmpăratului într'o cuvântare: „Nu asculta 
bărfelile răuvoitoare\ şoaptele tainice ce nu 
pot strica decât celor ce le ascultă". 

Nu există, dealtfel, un regim politic care 
să fi mulţumit pe toată lumea. Imperiul nu 
se putea bucura de altă soartă. Conspiraţi\ile 
îndreptate împotriva Cesarilor au fost destul 
de numeroase .. Mai totdeauna însă ele ţintiau 
vreun Impărat urît şi nu imperiul. Nici un 
conspirator nu făgăduia restabilirea vechei 
republice, - ·semn că regimul vechiu nu avea 
mulţi partizani. Numai la asasinarea lui Cali­
gula se făcu, o încercare mai serioasă· pentru 
reînvierea Republicei. Soldaţii însă preferau 
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un Cesar. Găsit de un pretorian 'după o tapi-' 
serie, Claudiu fu proclamat <led Impărat... 
Celelalte conjuraţii pornise dintr'o ură per­
sonală sau dintr'un prisos de indignare pu-
blică. ' 

In tot timpul imperiului nu s'a format un 
·partid de oposiţie, unit şi puternic, cu un 
program 'hotărît, ci s'au înjghebat numai cons­
piraţii de nemulţumiri pe:;:sonale. Cei ce urau 
pe Tiberiu îşi puneau astfel speranţa în Oer­
manicus, fără a se gândi ·să răstoarne regimul.. 

Am amintit, de a!Hel, că Tacit, de fapt, 
nu era „republican", cu toată înverşunilrea 
lui împotriva Impăraţilor. Am văzut cariera 
lui politică desfăşurându-se sub ocrotirea Ce­
sarilor şi crescând cfin binefacerile impe-
riului... · 

Tacit era un :moderat potrivnic tuturor exa­
gerărilor. El îşi găsise realizarea idealului 
în Agricola „un bărbat supus legilor, devotat 
ţării luj, făcându-şi datoria fără sgomotoasă 
arătare, cătând a nu aţ.âţa gefozia stăpânului 
şi a nu-i trezi mânia, duşman al opoziţiei ra­
dicale şi al îndrăznelilor nefolositoare·, pri­
mind necesităţile de care nu poţi scăpa,vesel 
de a trăi ·sub împăraţii cei buni şi supor­
tând pe cei răi" ... 

Modelul acesta, văzut în Agricola, era pro­
babil modelul omului publk, pe care Tacit 
căuta să-l realizeze în propria lui viaţă ... 
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Nu vom găsi în An.ate o doctrină polit'ică 
expusă teoretic„. Din oarecare fragmente ve­
dem totuş că Tacit rămăsese şi Ia bătrâneţe cu 
aceleaşi idei pe care Ie avusese şi în tinereţe ... 

Ca şi Aris tot el recunoştea· într'un pasaj 
al Analelor trei forme de guvernământ: „La 
toate popoarele, în toate cetăţile puterea apar­
ţine poporului, nobililor sau unui singur om". 
Mai era, ce e dreptul, o a patra fo.rmă de 
guvernământ ieşită „din amestecul celorlalte 
tr.ei" ... Acest regim politic era vechea Repu­
blică; pe care Polyb o admirase în tlmpul 
războaelor punice ca pe un amestec desăvârşit 
de \democraţie', aristocraffe şi monarhie. „Pri­
vind numai -putelea consulilor, te-ai crede în­
tr'o monarhie; ţinând seamă numai de au­
toritat0ea senatului te-ai crede într'o aristocra­
ţie ; cel ce ar vedea rolul poporului în afa­
cerile publice ar îndina să se creadă într'un 
stat democratic". 

Vechea constituţie romană nu trezi însă în 
Tacit aceiaş adm'iraţie ca în Polyb. EI o ju­
decă în câteva cuvinte: ;,această formă de 
guvernământ e mai uşor de lăudat decM de 
stabilit şi chiar de ar fi stabilită, n'ar putea 
dura". Pi.erderea vechei Republici nu părea 
deci lui Tacit o pagubă prea mare; ea cădea 
în ordinea lucrurilor. 

Imperiul era o n~onarhie absolută. Nu mai• 
e nicio îndoială în această privintă: o mo-
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narhie absolută du laipocrită. lmpăraţir p.ăs­
t1·asc:: formele vechei republice, lipsite îni>ă de 
orice realitate politică. A crede în puterea 
senatului, şi prin urmare a privi imperiul ca 
pe o "Dyarchie" înseamnă a fi înşelat de 
aparenţe. Senatul executa ordinele lmpăra­
tului. 

El nu mai avea nicio iniţiativă politicăL 
„Tacit, scrie Gaston Boissier, nu se lăsă în­
şelat. Prieten al senatului, şi mândru de locul 
ce-I ocupa în mijlocul lui, el nu are niciun 
interes de a-i ascunde mărimea autorităţii. 
E fericit de a ne spune că la începutul dom­
niei lui Tiberiu toate marile afaceri se des- · 
băteau înnaintea senatului; că înnaintea lui 
veniau deputaţii oraşelor şi ai provinciiior, 
pentru a Ie asculta plângerile şi a le judeca 
neînţelegerile. I se simte bucuria, la poves­
tirea uneia din,tre aceste mari scene. „Ce zi 
frumoasă !" stngă el fericit 1 ). Dar chiar şi 
atunci nu-şi făcea iluzii. El ştia bine că ce­
iace se lăsase Senatului HU era decât umbra 
vechei lui autorităti. „Impăratul, spunea el, 
îi lăsase aparenţele; el. îşi păstrase realitatea". 
Regimul nu era, prin urmare, după· cum se 
pretinde, o putere împărţită. El nu se deo­
sebia în nimic de monarhia adevărată. Un 

1
) Ann., III, 60. 
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singur om avea puterea: haud alia re romana . 
quam si unus imperJtet". ' 

I 

Părarea lui Tacit de·spre plebe era destul dt. 
defavorabilă. El a zugrăvit-o, de altfel, în 
chip admirabil, ca un mare pictor al mulţimii 
ce era. „Trebue să citeşti descriptia în câteva . 
rânduri a luptei din uliţele Romei dintre sol­
daţii lui Vespasian şi cei ai lui Vitellius 1 ). 

Poporul asistă ca Ia un spectacol. Aplaudă; 
pe învingător ; urmăreşte pe învinşi în ascun­
zătorile în care s'au dosit pentru a-i da pe 
mâna celor ce-i caută. Se crede la circ sau în 
amfiteatru: se desfată la incidentele ţuptei 
sângeroase, uitând că ceice se ucideau între 
·dânşii nu erau gladiatori, puşi să se omoare 
pentru plăcerea lui. Prin mânile lor era sfâ­
şiată patria, 'în timp ce Galia şi Germania .se 
răzvrătiau şi Imperiul era gata de-a se sfă­
râma. O astfel de plebe nu putea să placă lui 
Tacit, şi el nu trebuia ·să regrete mult că 
i se ridicase dreptul de a vota legi în comiţii; 
~ide a alege magistraţi în Câmpul lui Marte". 

Asprimea, cu care privfa poporul, a îndrep­
tăţit pe mulţi să creadă că Tacit era un parti­
r:an al guvernului aristocratii::. Nici senatul nu 
e zugrăvit îne.ă. prea m.ăgulitor în opera lui is-

t) Hist. III, 83. 
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torică. Laşitatea nobililor îl umplea de desi­
gust. Tacit nu scapă nici un prilej pentru ~ 
ne arăta decadenţa ruşinoasă în care căzuse 
urmaşii familiilor celor mai ilustre. La des-­
coperirea conjuraţiei lui Piso împotriva lui 
N eron, panica ce-i cuprinse pe toţi dovedi 
prăpastia morală în care lunecase societatea 
romană. Innainte de a fi întrebaţi, conspira.­
tarii se grăbiau S·ă divulge tainele conspirar 
ţiei. Fiecare îşi numia priefonii cei mai bani ; 
Lucan îşi denunţă mama. Numai o curteza:nă1, 
Epicharis, ştiu să păstreze taina, cu t.oate căi 
fusese pusă la tortură. „Curaj minunat, scrie 
Tacit, la o libertă, la o femeie, care, pusă Ja. 
chinuH aşa de groaznice, apără prin fideli­
tatea ei pe nişte ·streini, aproape nişte necu.­
noscuti, în timp ce oameni născuţi liberi, car­
valeri romani, ·senatori nu aşteptau torturile 
pentru a trăda pe întrecute tot ceiace aveau 
mai scump pe lume". 

Tacit nu 'şi făcea deci iluzii asupra arist~ 
craţiei şi nici chiar asupra domniei senatului. 
La rurcarea pe tron a lui Ve-spasian câţiva .se­
natori încercas·e să mărească autoritatea se­
natului ; scriitorul nu arătă îns.ă prea· mul tăi 
încredere faţă tle această încercare . . , 

A trăi în timpul său, Î'n bună înţelegere 
cu guvernul momentului, şi, chiar dacă ai 1"6-

greta trecutul, a te resemna cu prezentul - c 
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ideea politică ce străbate operele lui Tacit 
dela Dialogul tinereţii lui neexperimentate 
până la Analele bătrâneţii lui glorioase dar 
ş1 mult încercate. El avea convingerea d i­
tpensitatea imperiului roman nu putea fi gu­
vernată decât prin autoritatea unui singur om. 
Epoca repuţllicei trecuse. Monarhia creată. de / 
August eră. o necesitate, în faţa căreia Tacit 
se închina. „Tacit, scria Momm.sen, e monar­
hic de nevoe -sau, s'ar putea spune, din des­
perare". Monarhia era regimul ce se cuvenia. 
unei societăţi „ce nu putea suporta nici de­
plina libertate, nici deplina· sclavie". 

* 

Am văzut că nu era nimic nici' î~- naştere, 
aici în caracterul, nici în părerile lui politice, 
pentru a face din Tacit un duşman neîmpăcat 
al Imperiului ... Putem deci spune că s'a ţinut 
de' 'ţăgăduint.ă, vorbind de.spre, oameni şi e­
venimente: sine ira et studio. 

Tot ceiace povesteşte el de Impăraţi e e­
xact, sunt însă şi lucruri 'bune lăsate la o 
parte, care ar fi îndulcit poatţ tră~ăturile por­
tretelor ·Sale ... Pricina acestei parţialităţi re­
lative e în concepţia pe care şi-o făcea Tacit, 
ca şi toţi i•storicii vechi, despre istorie.„ 

„Eu ..socot, scri·e Tacit 1 ), că sarcina de că„ 

I) Ann, III, 65. 
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petenie a istori·ei e de a împiedica uitarea vir­
tuţii şi de a înfrâna vorbele şi faptele rele 
prin frica de posteritate şi infamie". Sau în 
altă parte 1 ): „Puţini oameni deosibesc cu min­
tea lor binele de rău, folositorul de vătăr 
mător. Cei mai 1mrulti se slujesc de experienţa 
altora". 1 

Istoria, după această concepţie, e o Şcoa lă1 
de morală. Ea mai este şi o şcoală politică!. 
Alături de atâtea reflecţii subtile şi profunde, 
de atâtea fine analize psihologice, scrie Gas:.. 
ton Boissier, ce -arată cunoşhnta 1 naturii o-. 
meneşti, mai gă.sim în Tacit şi multe p.ăreri, 
în care vedem run adevărat om de stat. , 

Având. însă ochii îndreptaţi numai asupra 
Palatinului, şi privind iSpectacolul sângeros al 
Homei guvernate de un nebun, ca Neron sau 
Caligula, un i·storic moralist nu putea decât 
să condamne imperiul. Ţinând seama însă 
şi de prosperitatea provinciilor, run istoric 
care e totodată şi om politic nu putea să nu-i 
devină mai favorabil. Pentru a fi .drepţi tr~ 
bue o î.mpr·eunare a punctului de vedere moral 
şi ial celui politic. Oricare ar fi fost ura lui 
Tacit faţă de Caesari, el nu as~nde lucrur 
rile cuminţi şi folositoare, pe care le-au făcut 
ei înşişi .sau prin sfaturile unor sfetnici chib-

1) Ann. IV, 33. 
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zuiţi. El a lăudat cum ..se cuvenfa domnia luj 
Tiberiu în cei dintâi nouă ani ; a citat cu elo­
gii cele câteva legi bune, cel_e câteva mă·suri 
cuminţi ale lui Claudiu şi chiar ale lui Ne­
ron, ce erau încă în vigoare în epoca sa. 

Nu e drept deci de a afirma că Tacit şi 
istoricii din şcoala lui au trecut cu vederea 
binele, pe care l'au făct{t Tiberiu şi succe­
sorii lui. Cum însă, în calitatea lor de mora: 
lişti, au fost mai mult preocupaţi de crimele 
căvârşite de aceşti lmpărati, au cam lăsat la 
o parte servic!iile aduse. 

Oamenii politici, dimpotrivă, isunt isp'itiţi de 
a nu le vedea decât ·serviciile, şi fără a le 
tăgădui crimele, ..sunt înclinaţi a le ascunde 
sau micşora ... Tacit are cel puţin meritul a­
cesta de a nu fi voit să admită că ·sunt privi„ 
legii particulare pentru şefii de stat, - care 
nu au dreptul la mai multă indulgentă decât 
ceilalţi, - şi că legile obişnuite nu sunt fă­
cute pentru toată lumea, după cum cugetă, 
·tn fond, cei ce trec cu vederea faptelor Ca~ 
sarilor. 

Severitatea lui Tacit nu e numai dreaptă'. 
El o credea şi folositoare. Tacit rămăsese illi­
mit în faţa acestui şir de lmpăraţi răi, pe 
care nu numai întâmplarea· îi făcuse răi. U ni:il 
dintre ei începuse chiar prin a fi meritoşi: 
primii nouă ani ai Domniei lui Tiberiu au fost 
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vrednici de laudă; chiar Neron trezise spe­
ranţe frumoase. Şi pe unul şi pe altul, impe­
riul i-a stricat făcându.:.i cele dintâi victime 
ale acestei puteri absolute cu care striviau 
pe ceilalţi. Această autoritate suverană, fără 
margini stabile, ce Ie îngăduia totul şi-! făr 
cea să se teamă de totul, i-a zguduit sufle­
teşte, alungând instinctele bune din sufletele ... 
lor: vi dominationi!1 convulsus et mutatus. 

Aproape nici un Impărat n'a rezistat acestei 
puteri: toate dinastiile Imperiale, chiar şi cele 
ce au început mai bine, au. sfârşit rău. Flavii. 
au fost necinstiţi de Domiţian, Antoninii de 
Commodus ; Severii de Caracalla. Pentru a 
vindeca această boală de nebunie şi neomenie, 
ce copleşise toate dinastiile, Tacit a crezut 
de cuviinţă s'o pună în evidenţă. El a arătat 
cu toată vigoarea geniului ceiace face pute­
rea din omul de care se prinde, zugrăvind1 
nişte tablouri ce nu se pot uita după ce le-ai· 
privit odată". -

* 

Din această schiţ.ă reiese marea însemnă,­
tate a lui Tacit nu numai ca' istoric dar şi ca 
·scriitor. „Prin pătrunderea lui rt10ral.ă, scrie 
Rene Pichon, el ajunge până la cele mai tai­
nice pasiuni ale sufletului omenesc, ruşinoase, 
crude sau bolnăvicioase; prin vigoarea colo­
ritului ·Său el aruncă asupra lor o lumină cr;ud.~ 
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orbitoare, luminând astfel cu o nemiloasă str.ăr 
lucire prăp.ă·stiile· conştifnţii omeneşti. Nedrept 
şi parţial uneori din pricina pasiunii, obscur 
şi subtil din cauza adâncimii, din întreaga an­
tichitate latină, opera lui e cea care ne face 
•ă ne gândim mai mult, lăsându-ne în suflet 
o amăr.ăciune întăritoare ca ~ot ce e adevărat. 
Ea e viaţa însăşi în toată puterea şi cruzi­
mea ei". 
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Dţ la sfârşitul cărlii VI, adică de la mnartea lui Tiberiu, 
şi până la evenimentele povestite in cartea XI, au trecut zece 
ani. Caligula a domnit patru ani. După i;noartea lui însângerată 
(24 Ianuarie 41 d. Chr.), s'a urcat pe tron Claudiu, fratele lui 
Germanicus, care domniă de şease ani, când se reiă firul po­
vestirii în cartea XI. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI XI A ANALELOR 

!-III. Procesul intentat lui Valerius Asiaticus: apărarea 
şi moartea lui. , 

IV-VII. A ::uzaţiile se înmulţesc. Venalitatea a v0caţilor. 
Discuţia· relativă la aplicarea legei Cincia.· 
Claudiu fix~ază onorariul apă~ătorilor. 

VIII-X. Turb~rări printre Parţi. Goţarzes şi Vardanes. 
Moartea violentă a acestuia din urmă. 

XI. Celebrarea jocurilor seculare Popularitatea tănărului 
Domitius (Neron) . 

XII, Pasiunea ~\essalinei pentru frumosul Silius. 
Xlll-XIV. Claudiu ocupă funcţiunea de censor: ·legea 

împotriva cămătari'or; lmpăratul adaogă noi 
litere in alfabet. Diferite tradiţii relative la -
alfabet. 
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XV. Discuţia privitnare la stabilirea unui colegiu al arus­
piciilor. Un decret al senatului. 

XVI-XXI. Afacerii!! O ·rmaniei. D.ficultătile ridicate unui 
nepot al lui Arminius, numit rege al Cheruş­

tilor. Operatiile ţui Corbulo împotriva Chau­
cilor şi FriLilor. lmpăratul ii porunce~te prin­
tr'un ordin să se întoarcă îndărăt peste Rin. 
Corbulo pune pe soldaţi să sape un canal 
între Mt·usa şi Rin. Claudiu decerne onoru­
rile triumfale lui Corbulo şi lui Curtius 
Rufus. 

XXII. Origina şi evoluţia questurd. 

XXIII-XXI V. Locuitorii de seamă ai G11liei comate cer 
dreptul de a obţine şi ei onoruri în Roma. 
Senatul protesteaLă. Discursul lui Claudiu în 
favoarea Gililor. Creare<t unor noi patricieni: 
stingerea vechilor familii. Claudiu reînnoeşte 
senatul. Inchiderea lustrului. 

XXVl-XXXVlll. Desfrâul Messalinei creşte. lşi pune 
în minte să se mărite cu Silius. Nunta lor 
publică. Narcissus îşi ia asupra lui sarcina 
de a vesti pe lmpărat. Uimirea lmpăratului. 

Sărbătoarea culesului viilor. Arestări. Messa­
lina înspăimântată cere interventla Marei 

' Vestaie. Narcissus conduce pe I npărat la 
casa lui Silius, apoi în lagărul Pretorienilor. 
Moartea lui Silius şi a complicilor mai în­
semnaţi. Supliciul actorului Mnester şi a lui 
Montanus. Clau jiu acordă o audienţă Mesa-
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linei. Narcissus poruncrşte sa omoare pe l~­
părlHeasa. Moartea Messalinti. Claudiu pri­
meşte această veste cu indiferenţa. Decretele 
se na tutui. · 

Istoria R lmei în timpul consulilor: 

' Anii dala fundarea Romei dala ls. Chr. 

800 

801 

îl. Claudius Caesar Aug. IV. 
L. Vite11ius III. 

{ 
A. Vitelllus 

48 L. Vipstanus Publicola 
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CORNELII TACITI 

ANNALIUM 
LIBER UNDECIMUS 

. 
I. Nam Valerium Asiaticum,1 bis consulem, fuisse 

quond:im adulterum ejus 2 credidit, 3 pariterque hortis in­
hians, quos ille a Lu.:ullo coepcos 4 insigni magriificentia 
extollebat,5 Suillium6 accusandis utrisque immittit. Adjun­
gitur So5ibius, Britannici educator, qui, per speciem be­
nevolentiae, moneret Claudium cavere vim atque opes 
principibus infensas: praecipuum auctorem Asiaticum 
interficiendi C. Caesaris non extirriuisse -în concione po­
puli Rom'lni fateri gloriamque facinoris ultro petere; 
clarum ex eo in Urbe, didita per provincias fama pa-

I) Fusese prieten al lui Caligula, care îl făcuse consul. 
2) Ejus. A Poppaeei, fata lui Poppaeus Sabinus (VI, 39). Di• 

întâia ei căsătorie cu T. Ollius avusese pe celebra Poppaea,· 
nevasta lui Neron (cf. XIII, 45). Acum eră măritaJă cu P. Sci­
pio (cf. Ann, XI, 2 şi 4). 

3) Credidit = Messalina. 
4) Pe Pinc!o, unde azi snnt grădinile villei Medici. 
!I) Extollebat = le înfrumuseţa. 
6) SuMlius e celebrul delator ce fusese exilat de Tiberiu în­

r'o insulă. Vezi IV, 31 şi XIII, 43. 

Ci 
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rare iter ad Germanicos exercitus, quando genitus Vien­
na~1 rnultisque et validis propinquitatibus subnixus tur­
bare gentiles nationes promptum haberet. At Claudius, 
nihil ulţra scrutatus, citi" cum rni.itibus, tanquam oppri­
nie:ndo bello, Crispinurn 2 praetorii praefecturn misit; a 
quo repertus est apud Baias vinclisque inditis in Ur­
bem raptus. 

II. Neque data senatus copia: intra cubiculum audi­
tur, Messalina corarn, et Suillio corruptionem militum, 
q·Jos pecunia et stupro in ornne flagitiurn obstrictos ar­
guebat, exin adulterium Poppaeae ac postrernurn molli­
tiam corporis objectante. Ad .quod vL:to silentio,3 pro­
rupit reus, et: "lnterroga. inq iit. Suilli, filios tuos: vi­
rum esse me fatebuntur ;" ingressusque defensione111, 
comrnoto majorem in modurn Claudio, Messalinae quo· 
que lacrimas excivit. Quibus ablurndis cubiculo egre­
dirns, rnonet Vitelliurn4 ne elabi reurn sineret. lpsa ad 
perniciem Poopeieae festinat. subditis qui terrore carce­
ris ad voluntariam mortem propellerent, .adeo ignaro 
Caesare, ut, paucos post dies, epulantem apud st:; ma­
ritum ejus Sclpionern percunctaretur, cur sine i.Jxore 
discubuis~et, atque ille functarn fato responderet. 

III. Sed consultanti5 suoer absolutione Asiatici flens 
Vltellius, commemorata vetustate amicitiae, utque Anto-

I) Vienne de azi în Dauphine. 
2) Rufrius Crispinus, dintr'o familie de ca~aleri, întâiul băr­

bat al Poppaeei, ce a devenit apoi nevasta lui Neron, după ce 
fusese şi nevasta lui Ot:1on. El avusese cu Poppaea un fiu, pe 
care Neron îl aruncă în mare. (Cf. XII, 4<!; XIII, 45; XV. 71; 
XVI, 17). 

3) Victo silentio = rupându-şi tăcerea. 
4) Tatul lmpăratului (cf. Ann. VI, 32). Eră în acest timp 

consul. · 
5) Consultanti = lui Claudiu ce se gâncUa. 
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niam 1 princ;pis matrem pariter observavissent, dein per­
cursis Asiatici in remnublicam officiis recentique adver­
sus Britanniam militia2 quaeque alia conciliandae mise­
ricordiae videbantur, liberum mo·tis iJrbitrium ei per­
mis:t; et secuta sunt Claudii verba in eamjem clemen­
tiam. Hortantibus dehinc quibusdam inediam et lenem 
exitum, remittert:3 beneficium Asiaticus ait: et usurpatis 
quibus insueverat exercitationibus, !auto corpore, hilare 
epulatus, quum se honestius calliditate Tiberii vei im­
petu C. Caesaris periturum dixisset, quam quod fraude 
muliebri et impudico Vitellii ore caderet. venas exsolvit, 
visa tamen ante rogo jussoque transferri partem in 
aliam, ne opaci tas 4 arborum vaoore5 ignis mjnueretur: 
tantum illi securitati s novissimae61 fuit. 

IV. Vocantur post haec patres, pergitque Suillius ad­
dere reos equites Romanos illustres, q•1ibus Petra cog­
nomrntum. At causa necis ex eo, quod domum suam 
Mnesteris et Poppaeae congress!bus praebuissent. Ve­
rum nocturnae q lietis7 species alteri obje:tn, tanquam 
vidisset Claudiu:n spicea corona evincturn, spicis retro 
conversis, eaque imagine gravitateMJ'anonnae dixisset8. 

Quidam pampinearn coronarn alb~ntibus foliis visam' 
atque Ita lnterpretatum tradidere, vergente autumno mor­
tem principis ostendi. lllud haud ambigitur, qualicumque 

1) Cf. IV, 44. E Antonia major ce se căsătorise cu Drusus, 
fratele lui Tiberiu, cu care avusese pe Germanicus, Claudiu şi 
pe Livia. 

\2) E vorba de expedi\la din anul 43 d. Chr. pentru deplina 
cucerire a Britanniei. Cf. XII, 31 sqq. " 

3) Remittere = le mulţumi.• 
~ Asiaticus s'a sinucis ln grădinile lui Lucullus. 
5) Vapore = căldura. 
6) Novissimae =până ln ultimul moment. 
7) Quietu = un vis. 
8) Dixisset = zicea că lnseamnli. 
9) Vuam = de către Petra.: 

https://biblioteca-digitala.ro



86 ANNALIUM 

insomnia ipsi fratrique perniciem allatam. Sestertium 
quinje-:ies et insignia pradurae Crispino decrd1. Ad­
j~dt Vitellius sestertiurn 1 decies Sos1bio. q„od Britanni­
cu1n praeceptis, Claudiu•n ,consil1is j11varet. Rogatus sen­
trntiam et S-:ipio: "Quurn idem, inquit, de <ldmissis 
"Poppaeae senti:tm qund omnes, putate me idem dicere 
„q11od omnes," elegant12 tempera1nento inter conjugalem 
amorern et senatoriam necessitatem. 

V. Continuus inde et saevus accusandis reis Suillius 
mult que aujaciae ejus aernuli. Nam cuncta legum et 
magi str atuum munia in se tr 1hens princeps materiam 
praedandi patefecerat. Nec q11i !quam publicae mer.:is 
tam v_enale foit quam advoca1oruill perfidia. adeo ut Sa­
mius, insivnis eques Romanus, quadringentis numrnorum. 
millibus Sui Ilio datis et cognita praevaricatione,3 ferro in 
doino ejus incubuerit. lgitur, incipiente C. Silio, ~onsule 
designato, cujus de potentia et exitio in tempore me­
mJrabo consur gunt patres leg• mque Cinciarn4 flagitan t, 
q•1a cavrtur ant1quitu.:; ne quis ob causam orandarn pe­
cuniam donumve accipiat. 

VI. Deinde, ob<>trepentibus iis q1dbus ea contumelia 
parabatur, discors5 Suillio Silius acriter incubuit,6 vete­
rum oratorum exempla n·ferens. qui famam et postt~ros 
praemia eloquentiae cogitavissent. Pulcherrimam al10-
q1iin et bonarum artium princi11ern sordidis ministeriis 
foedari; ne fidem quidern integram manere, ubi magni-

1) Sestertium quindecies = un milion cinci sute de mii. 
2) Eleganti = dibaciu. 
3) Cagnita praevaricat one = aflg_ndu-i tr~darea. 
4) Legea propusă de tribunul ~- Cincius A1imentus, în anul 

204 d. Chr. Legea, neprevăzând pedepse căzu în părăsire. 

August îi d~du o sancţiune, silind pe avocati sa rest1tu~ o 
sumă de patru ori mai mare decât suma primită. Dar şi mă­

sura lui August eră călcată în picioare. 
5) Discors = inimic. 
6) lncubuit = urmări. 
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tudo quaestuum spectet:.:r. Quod _si in nullius mrrcedem 
negotia eant, paudora fore ; nune inimidtias, accusatio­
nes, odia et injurias foveri, ut, quornodo vis morb >rum 
pretia medentibus, sic fori tabes pecunia111 advocatis 
ferat. Merninissent C. A!"inii, 1 M. Messalat 2 ac recentio­
rurn Arrunth 3 et Aesernini :4 ad s~1rnrna provectos incor­
rupta vita et facundia. Talia dicente con sule designa to, 
consentientibus aliis, parabatur sententia. qua lege re­
petundarurn tenerentur ,5 quum Suillius et Cossutianus6 et 
ceteri, qui non judiciurn, quippe ·in rnanifestos, sed poe­
nam statui videbant circumsistunt Caesarern, ante acta 
deprecantes.7 Et postquam annuit, ita· agere incipiunt. 11 

VII. Quern illurn tanta superbia esse, ut aeternitatern 
farnae spe praesumat? Usui et rebus9 subsidium prae­
parari, ne quis inopia advocatorum potenti11us obnoxius 
sit. Neque tarnen eloq11entiam gratuito cc·ntingue: omitti 
curas familiares, ut quis se alienis negotiis :ntendat. 
Multos militia, quosdarn ext'rcendo agros tolerare vitam; 
nihil a q11oq„am exoeti, nisi cujus fruct11s ante orovi­
derit.10 Facile Asinium et Mess;:ilarn, inter Ant0niu1n e~ 
Augusturn b"llorurn praemiis refertos, aut diti1:1rn farni­
lia,rurn heredes, Aeserninos et Arruntios; rnagnurn ani-

l) Asinius Polii o, I, 12; IV, 34. 
2) M. Messala Co;vinus, II, 32; IV, 34, fost prefect al 'Ro­

mei, Ann. VI, 11. 
3). L. Arruntius, I, 13 Asupra morţii lui, cf. Ann. VI, 47 sq. 
4) Marcellus Aeserninus, strănepotul lui Asinius Pollio, cf. 

Ann. III, 11. 
fi) Tenerentur lege repetundarum = s·ă fle pedepsiji după legea. 

dllapidatorilor. 
6) Cossutianus Capito, ginerele lui Tigrllinus. El va fi ac11~ 

zatorul lui Thraseas, XVI, 28 şi al lui Antistius XVI, 7. 
7) Deprecantes = cerând iertare. 
8) Agere incipiunt = începură a prinde glas. 
9) Usui et rebus = usui rerum. 

10) fructus ante providerit = înainte de a-i fj calculat veniturile. 
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mum induisse. Prornpta sibi exempla, quantis mercedi­
bus P. Clod1us aut C. Curio conciona,ri soliti sint. Se, 
modkos senatores. quieta republka, nulla nisi oacis erno­
lu nenta petere. Cogi1are1 1 ph bem, quae to.,ca2 enitesce­
rd: sublatis stu 1iurum praetiis, elia•n studia peritura. 
Ut minus decora harc. ita hauJ frustra 3 dicta princeps 
ratus capienJis pecuniis posuit modu111 usque ;id dena 
sest,·rtia. que1n egressi repetunJarurn trnereutur.4 

Viii. Sub idem tempus Mithridates,5 quem imperitasse 
Armeniis.„ Caesaris vincturn memoravi,6 mone'nte Clau­
.dio, in regnum remeavit fisus Phara~manis opibus. ls, 
rex Hiberis idemque Mithridatis frilter, nuritiabat dis­
cordare Parthos summaque imperii a'llhigua, minora 
sine cura habe.ri. Nam Gotar zes inter pleraque saeva 
necem fratri Artabano conjugique ac filio ejus p;ir;ive­
ra t; unde metus în ceteros, et acei vere Varj;:inen.7 lile, 
ut erat magnis ausis promptus, biduo tria millia stadio­
rum8 învadit ignarurnque et exterritum Gotarzen protur­
bat. Nc>que cunct·1tur quiri proximas praefecturas cor-:: 
ripiat, SJlis Seleucensibus9 do-nîn;itionem ejus abnuenti­
bus; în quos, ut patris sui quoq Je defectores, îra milgis 
quam ex usu praesentî accensus. irn:Jlic~tur obsidiane 
urbis validae et munimentis .objecti amnis10 muroque et 

1) Coqitaret = Claudiu. 
2) Tof!a = viilta publică. 
3) Frustra = neintemeiate. 
4) Repetundarum tenerentur, subinfeles lege. 
5) Asupra lui Mitridate şi asupra lui Pharasmanes, af. VI, 

32 sqq. · 
6) Această parte a povesJirii lui Tacit e pierdută. 
7) Fiul regelui Parţilor, Artabanus III, care li lăsase tronul 

după moaitea lui, VI, 31 sq. 
8) Stadiul mic de 100 de metri. Io tot 75 leghe. 
9) Cf. VI; 42. 
10) Tigrul. 
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comml'allbus firmatae. Interim Gotarzes, naharum 1 Hyr­
canorumque2 opibus auctus, bellurn rt'novat; coactu~que 
VarJants omitlere Seleuciam B.t.:tridnos apud campos 
castra contulit. 

IX. Tune, distra:t·s Orientis viribus e.t quonam incli­
narent incerli5, casu!'.8 Mithridati da1us est occupandi Ar­
meniam, vi rnilitis Romani ad exscinJenda castellorum 
ardua, simul Hibero exer.:itu campos persultante. Nec 
eni:n resiskre Armenii, fuso, qui proeiium ausus erat, 
De·nonacte praefecto. Paululum cunctationis attulit rex 
minoris Armeni<1e4 Coty3,5 versis illuc ·qu1busdarn proce­
ru·n; dein litteris Caesaris coerdtus, et cun~ta in Mi­
thridaten fluxPre, atrociorern quam novo regno condu­
ceret. At Parthi imperatores, quum pugna'tfl par;,rent, 
foe ju<; re )t=nte faci unt, cognitis popularium insidiis. quils 
O itarzes fratri patefecit, congrl'ssique primo cunctilnter, 
dein complexi dextras, apud altaria deum pepigere frau­
dern ini nicorum ulcisci atque ipsi inter se concedere. 
Potiorque Vardanes vi sus rdinendo regn o·;. at Ootarzes, 
ne quid aemulationis exsisterd. penitus. in Hyrcanirtrn 
ahiit: R,gressoq ie Vardani deditur Se!eucia. septimo post 
ddectirrnem anno,6 non sine dedecore Parthorum, quos 
una civilas tarndiu eluserat. -v~:~ 

X. Ex.in validissiinas prdefecturas invisit: et recupe-

I) Dahi, li, 3. 
2) H1rcanii, cf VI, 36. 
3) Casus = ocazia. 
4) Se numim aslf~I provinciile dintre ţărmul apusean al Eu­

fratului şi Pontul, Ualatia şi C1l.cia, din pri,ina coloniilor ar­
meneşti. Ca;>itala se numiă Caf sarea. 
5) Cotys e fiul regelui Thraciei (cf. Ann. 11, 64). C~ligula ii 

daduse la 39 d. Chr. Armenia mică in schimbul ţinutului său 
din Thracia. • 

6) SelPucia părăsise pe. Artabanus la 36 d. Chr. (VI, 42). 
Faptul amintit aici e deci din anul 43 d. Chr. 
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rare Armeniam avebat, nia Vibio Marso, 1 Syriae legato, 
bellum 111initante, cuh1bitus ford. Atq·ie interim Go·arzes, 
paenitentia concessi regni et vocante nobilitate, cui in 
pace durius serv1tium est, contral1it copias. Et huic con­
tra itum ad arnni:m E.rinden ;2 in cujus transgrnssu mul­
tum certato, pervic!t Vardane!', prosperisq ie proeliis 
medias nationes subegit ad flurnen Sinden,3 quod Dah~s4 

Ario~q11e 5 d:sterminat. lbi modus rebus secu11Jis pos1tus: 
nam 1-'artlli, quanquam victort s, longinquam milit1am as­
pernabantur. lg1tur, exstructis monumentis, q ,ibus opes 
sua~ tl'stahntur nec cuiquam ante Arsaddarum tributa 
illis de g-entibus parta, regreditur, ingens gloria atque eo 
ferocior et subjectis intoltrantior; qui, dolo ante com­
posito, incautum venationiq•Je intentum interfecere, pri­
mam intra juventam, sed claritudine pauco<; inter senum 
regum, si perinde arnorem inter populares quam metum 
apud hostes quaesivisset. N„ce Vardanis turbatae Par­
thorum res inter ambiguos,6 quis in regnum acciperetur. 
Multi ad Gotarzen inclinabant. q ddam ad Meherdaten, 
prolern Phraatis,7 obsidio8 nobis datum. Dein praevaluit 
Gotarzes; pot1tusque regiam. per saevitiam ac luxurn' 
adegit Parthos rnittere ad principem RJmanum orcultas 
preces, quis petmitti Meherdaten patriurn ad fastigium 
orabant. · 

XI. lsdem consulibus ludi saeculares, octingentesimo10 

t) lnlocuise pe P. Petronius la 42 a. Chr. Cf. II, 74. 
2) Numai Tacit pomeneşte de acest râu.: 
3) Râu necunoscut \ 
4) Asupra Dahilor, 11, 3. 
5) Arienii locuiau probabil la no1·d sau la răsărit de Dahi. 
6) Inter ambirtuos = în mijlocul unei populaţii nesigure. 
7) Cf. II, I şi XII, 10. 

I 8) Obsidio = ca o~tatec. 

9) Luxum = desfrâu. 
10) jocurile seculare fusese serbate mai întâiu la anul 401'1 a 

ehr. şi se serbau la fiecare o sută zece ani. August le serbi 
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post Roman conditarn, q·111rto et sex;igesi·no- qu1rn 
A1Jg11stus eJiJerat, s;>ect Hi sunt. Utri11sque prindpis 
rati•rnes prat terrnitto, satis na•rat;is libris q 1ibu<; res 
imperat0ris D 1m11Lini co•np 1s·1i. 1 N<tm is q·1oq11e e­
dLlit lu.Jos saec11lares. iisq 1e intendus a Hui, sacerd 1tio 
q·1ind"cimvirali praed·tus ac tune praetnr: quod non 
jactantia refero, sed q1.1ia collegio q 11nd~ciumvirum an­
tiqu"1tus ea cura. et rn;igistratus potis~i1nurn 2 ~xsequehan­
tur olfkh caerirnoniarurn. Sedenre Claudio cirrensihus 
ludi,;, quurn p11eri nobiles eq iis ludricum Trojae3 birent 
intt'rque cos BritannL:us:-irnDeratore genitu~. et L. Do­
rniti11s. adoptione mox in irnpaiurn et congnnmentum 
N• r •nis ads:itus, favor olrhis acririr in Oornitium loco 
praesagii acceptus est. Vulgahaturque adfui~se infanti~e 
ejus drawnes-in modurn cus{odum, fabulnsa et exter­
nis rniraculis adsirnulata: 4 nam inse, haudquaquarn sul 
detractor, unarn omnino anguem in cubkulo vi;am nar­
rare solitus est. 

Xfi. Verum inclinatio p1p<1li supererat ex niemoria 
Q_•rrn1nici, cuiu-„ illa reliq11a soh0les virilis. 5 Et matri 
Agripoin:ie miser;atio augtbatur ob saevitiarn Messalinae; 

1a 16 a. Chr. în lqc de a le serbă la anul 40 d. Chr. Claudiu 
le serbă la anul al opt sutlllea d~ la fundart>a Romei, începând 
calculul de la funderea'Romei şi n11 de la instituirea jocurilor. 
jocurile seculare foră celebrate pentru cea din urmă oară sub 
lmpăratul Filip, la anul rooo de la fundarea Romei. 

1) Această parte din Historiae s'a p·erdut. 
2) Acei dintre quindecemviri care erau ln acelaş timp şi ma· 

gistra\i erau însărcinaţi in d.:osebi să prezideze jocurile. Tacit 
eră şi pretor 

3> Acest joc e descris de Virgiliu în Eneida. V, 545 şi urmă· 
toarele. 

4) Adsimulata = imitata. 
5) Germanicus avuse~e nouă copii. Trei murise de mici. Cel· 

lalţi şase sunt: trei fete, Agripina. Drusilla, Livilla; trei băefi, 

Neron, Drusus şi Caligula Cf. I, 33; li, 41. 
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quae, sem per infesta et tune commotior, quominus, sţru­
eret crimina et accusatores, novo et furori proximo a­
mare distinebatur. Ndm in C. Silium. 1 juventuti" RoITTa­
nae pulcherrimum, ita exar5erat, ut Juniarn Silanam,2 

nobilem feminam, matrimonio ejus exturbaret vacunque• 
adultero poten tur. Neq•1e Silius flag;tii aut perLuli nes­
cius erat; sed certo, st abnueret. exitio et nonnulla fal­
lendi spe, slmul magnis praerniis, opperiri futurtt et 
praesentibus frui pro solatio ha)ebat. Ilia non furtirn, 
sed multo cor11itatu ventilare domum, egressibus a::lhae­
res.:ere, largiri opes, honores ; po5rrerno. velut translata 
jam fortum1, servi, liberti, paratus principis apud adul­
terum visebantur. , 

XIII. At Claudius, matrimonii sui 4 ignarus et munia 
censoria usurpans, theatralem populi lasciviam severis 
edictis increpuit, quod in P. Pomponiun15 consularem 
(is cc;rmhia scenae dabat) inque fem'nas illustres probra 
j!cerat ; et lege lata saevitiam creditorurn coercuit, ne 
in mort<'m parrntum pecunias filiis fa1niliarum tenori 
darent ; hntesqu~ aquarum, ab Simbruinis collihus de­
duCtos6, Urbi intulit; ac novas litterarurn formas7 addidit 

I) Fiul lui C. Silius, legatul şi prietenul lui Germanicus. Cf. 
J, 31, 72; IV, 1s. 

2) Sunt oarecare nesiguranţe în privinţa acestei Silane. Unii 
cred că e fiica lui M Silanus, consulul din 19 d. Chr. (li, 59), 
şi sora Claudiei Silana, nevasta dintâi a lui Caligula (VI, 20). 
Alţii cred că era fata lui L Silanus, consul subrogat în 27 d. 
Chr, Asupra exilului şi mor(ii ei, d. XIII, 19. 23, XIV, 12. 

3) Vacuo = devenit liber. 
4) Matrimonii sui - căsnicia sa. 
5) Un autor dramatic însemnat de pe urma căruia nu ne·a 

rămas n'mic, Cf. V, frag. e. 
6) Apeductul numit Aqua Claudia început de Calîgula şi 

care costase unsprezece milioane. Mun~ii Simbruini sunt la 
răsărit de câmpia romană. Aici erau trei lacuri naturale Curtius, 
Coeruleus şi Anio novus, din care Claudiu aduse apa la Roma. 

7J Una din aceste litere e negre~it digamma eolic, .transcris 
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vulg;iv tqne, comperb Graecam quoque litteraturam non 
sirnul corptam absolutamque. 

XIV. Primi per figuras animalium Aegyptii sensus 
mentis effingebant1 : ea antiquissima monumen(a memo­
riae humanae impressa saxis cernuntur /; et litterarumt 
semet inventores perhibent: inde Phoenicas, quia mari 
praepollebant, intulisse Graeciae3 glor:amque adeptos, 
tanq:1am repereri11t quae acceperant. Quippe fama est 
Cadmum. classe Phoenicum vectum, rujibus adhuc 
Graecorum populis artis ejus auctorei-11 fuisse. Quidam 
Ce.·ropem Atheniensem VI!! Li11u111 Thebanu·n et tt"m­
poribus Trojanis Palamederr Argivum memorant sede­
cim litterarum formas, mox alios, ac praecipuum Si­
moniJen 4 ceteras reperisse. At in Italia Etrusci ab Co-

cu F răsturnat, ;J, şi intrebuinţjlt în locul lui V: di.Jus, ;u­
:Jentu:1 pentru divus, juventus. Litera a doua ţine rocul lui lJI 
grecesc, şi se numiă antisigma: ;). Ceala:tă jinea locul lui o 
grec în unele q1vinte ca virtus, vir, în car~ i avea un sunet 
surd, intermediar intre u şi i. ' 

I) E vorba de ierog'lifi>. 

2) Adică un alfabet fonetic, repr.ezentân_d su:!ete şi nu o­
biecte. 

3) Amănuntele asupra lui Cad mus, Cecrops. Pala mede .şi 
L'nus sunt legendare. Informaţia lui Tacit asupra alfabetului 
e însă foarte_ documentată. Contemporanii lui crt!deau că Fe­
tJicienii inv~ntase~alfabetul. Tacit arată raporturile dintre iero­
glifele egiptene şi literile feniciene. Tot el arată că Fenicienii 
adusese,~alfabetul in Grecia •. „ El mai afirmă că Romanii şi-au 
luat alfabetul de la Greci şi nu de la Etrusci, cum se credea 
atunci. Această părere e suspnută , şi de Mommsen şi K1r­
chhoff. 

· 4) Simonide, poet liric (559-468 a Chr.). El ·ar fi adăugat 
la alfabet litei'ile "l· lJI şi w . 

. Inai.ite se adăugase o; -lj, qi şi x. 
_, 
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rinthio Dem::irato1, Aborigines Arcade ab Evm 1ro2 didi­
cerunt, et f·mnae litteris Latinis, quae veterrimis Orae• 
corum, Sed nobis q1AOque paucae primum fuere: dd11de 
adJitoe sunt. Q10 iexemplo Claudius tres litteras3 adj,cit, 
quae usui4, imperitante eo, po5t oblitteratae, adspiciuntur 
eti;im nune in aere pub:ico per fora ac ternpla fixo. 

XV. Retulit deinde ad senatum super collegio5 harus­
picum, ne vetustissima ltalhe disciolina per desidiam. 
exolesceret. Saepe adversis reipublkae ternporibus ac· 
citos, quorum mrinitll redin!Pgratas caerirnonias et in 
pn~terum rectius habitas : prirnoresque Etruriae, sponte 
aut patrum Romanorum i1npulsu, retinuisse scientiam tt 
in farnilias prop;igasse : quod nune si>gnius fieri, pu­
blica circa bon;:is artes so.:ordia, et q da fxternae su­
P' r~titiones6 valesc;i nt. Er laeta quidem in praesens 
ornnia : sed benignitati deum gr;itiarn referendam, ne 
rîtus sacrorum. inter ambigua c1ilti, per prospera oblit­
terarentur. Facturo ex er1 !'en::itus C•)tlSllltum, viderent 
pont1fices 7 qu1e retinenda firmandaque haruspicum. 

I 

I) Demarat e tatăl lui Tarquinius Superbus. 
2) Evandru e un er11u legendar. Faptul :storic e că alfabe­

tul fenician, introducându-se în Grecia mare, 'se răspândi apoi 
ln. toată Italia centr tlă. 

3) Alfabetul roman avusese la început 16 litere : q, g, j, x, 

z, nu existau. 
4) Usui = in usu. 
5) Aruspicii prevedeau viitorul după urmele trăsnetului Sub 

republică nu aveau un caracter sacerdotal. Dela Claudiu cole­
giul !nr avea 60 membri. 

6) Cul1urile lui Isis, a lui Ser~pis, Cybelei, Adonis, judais­
mul, creşt1::ismul. 

?) Colegiul p0ntililor, auirnrii, quindecemvirii şi septemvirii, 
formau marele colegii sacerâutale : sacerdotes summorum col­
legiorum. 
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XVI. E')dem anno Cheruscorum gens 1 regem Roma 
petivit, amissis per interna bella nubilibus et uno feli; 
quo stirpis regiae, qui apud U1 b~m habebatur, nomine 
ltalicus. Paternum huic genus e Plavo, fratre Arminii, 
mater ex Actumero, principe Chattorum, rrat; ipse 
forma decorus et armis equisque in oatriu n nostrum­
que more'm ex:ercitus. lgitur Caesar aucturn pecunia, ad­
ditis stipatoribus, hortatur g-entile decus magno animo 
capessere: illum primum, Romae ortum, nec obsidern, 
sed civem, ire externuin ad imperium. Ac primo laetus 
Germanis adventus : atque eo, quod, nul1is discordiis 
imbutu,s pari in o nnes studio · agerei, celebrari, coli, 
mod:. comitatem et temperantiam. nulii invisa, saeoius 
vinolentiam ac libidines, grata barbaris, usurpans. jam­
que apud proxirnos~ jarn lo11gius clarescere, quum po­
tentiarn ejus suspectantes, qui factionibus floruerant. 
discedunt ad conterrninos populos ac testifi :antur a di mi 
veterem Germaniae libertatem et Rornanas opes insur­
gere. Adeo neminem isdem in terris orturn, qui princi­
pem locurn impleat, nisi explor<1 toris Fla vi progen ies 
super cunctos attollatur? Frustra Arrninium praescribi : 
cujus si filius, hostili in solo adultus3 in regnum venissrt, 
posse exti111esci, infectum alirnonio, servitio, cultu, ornni­
bus externis ; at si p'.'\terna Italico mens' esset, non a­
litl'TI infensius .ar:na contra patrL1 1n ac deos penates 
quam parentern ejus exercuisse. 

XVII. His atque talibus magnas copias coegere. Nec 
pauciores Italicum sequehantur. Non eriirn irrupisse ad 
invitos, sed accttum memorabat, quando nobilitate cete­
ros anteiret : virtutem experirentur, an dignum se pa­
truo Arminio, avo Actumero praeberet. Nec patrem ru-

I) Cf. I, 55. Ei locuiau Intre Weser şi Elba prin Brunswlgol 
~i Luneburgul de azi. 

2) Exploratoris = spion. 
3) Asupra acestui fiu, cf. I, 58; Făcut prizonier fmprelloă O• 

mama lui, el fusese crescut la Ravenoa. 
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bori 1, quod fidem ad versus Romanos, vol?ntibus Ger­
man.îs sumptam, n11nquam omisisset. f;ilso libertatis vo~ 
cabulum obtendi ab iis qui privatim dt'generes, in pu­
blicurn exitio.;i, nihil spei nisi per discordias habeant. 
Adstrepebiit hui.: alocre vulgus; et magno inter barba­
ros proelio victor rex, dein secunda for1una ad super­
bia1n pro(dpsus puJ,u~que, ac rursus Langobardorum 
opibus reft ctus, per laeta, per advtrsa, res Cheruscas 
afflicr;:ibat. 

XVIII. Per idem ternpu:; Chauci, nulla dissensione 
doini, et morte Sanq·iini12 alacres, dum Corbulo3 ad­
wntat, inferiorern Oermaniarn incursavere, duce Gan­
nasco, qui natione Canninefas4, auxiliare aes diu rneri­
tus. post transfuga, IPvibus navigiis prat>dabundus, Gal­
Jorum maxime ora·n5 vastabat, non ignarus dites et 
·irnhelles esse. At Corbulo provinciam ingressus rnagna 
cu111 cura t:t mmc gloria, cui principium illa millt;a fuit, 
triremes alveo Rheni, ceteras

1 
navium, ut quaeque habi­

les, per aestuaria6 et fossas7 adegit; lintribusque hostiurn 
depressis et exturb1to Gann1sco, ubi prae5entia satis 
c Jmposita sunt, legion~s operum et laboris ig1rnvas, 

I) Rubori, su binjeles esse. 

1
2) ln cartea VI, 4, T;icit ne dă o păr~re a acestui Sanqui­

nius in certurile dintre Rl!gu'~s şi Fu!cin;us Trio. Pare proba­
bil că fusese numit apoi guvernator al Germaniei inkrioare. 
Fusese inlncuit apoi cu mar~le Corbulo. 

3) Cn. Domitius Corbulo fusese procor.sul al Asiei ln anii 
50-54, apoi comandase în Armenia şi Siria. Rech~mat la 67 
de Neron, fu silit să se sinucidă. Cf. Xlll, 8, 3-t sqq ; XIV, 23 
sqq; Xv, 3-6; 9-17; 25-3); Hist., 11, 76. 

4) Locuiau în partea apuseană a insulei Batavllor, li. 6 
IV, 73 

5) Coastele Galliei şi Belgiei. 
6) Lacurile vecine cu Marea Nordului 
7) Canalurile dintre Escaut, Meu1:1a şi Ri11. 
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populationibus laetantes, veterem ad rnorem reduxit, ne 
quis agrnine decederet nec pugnam, nisi jussus, iniret : 
stationes, vigiliae, diurna nocturnaque 111unia in armis 
agitabantur ; feruntque rnilitem, quia val'um non accinc­
tus, atque alium, quia pugione tantum 1 accinctus fode-­
ret, morte punitos. Quae nimia, et incertum an falso 
jacta originem ta111en e severitate ducis traxere ; inten· 
tumqL•e et magnis ddictis inexorabilem scias, cui tan­
tum asperitatis etlam adversus levia credebatur. 

XIX. Cetl!rum is terror milites hostesque in diver­
sum affecit: nos vdutem auximus, barbari ferociam 
infregere. Et natio Frisiorum post rebeliionem clade L. 
Apronii C'.Jeptc.m infensa a11t male fida, datis obsidibus, 
consedit apud agros a Corbu\one descriptos: idem se· 
natum, magistratus, leges imposuit; ac ne jussa exue­
rent, praesidium immunivit, missis qui majores Chaucos 
ad deditionem pellkerent, simul Gannascum dalo agl!'rede­
rentur. Nec irritae aut degeneres insidiae fuere advtrsus 
transfugam et violatorem fidei. Sed caede ejus motae 
Chaucorum mentes, et Corbu\o semina rebeltionis prae­
bebat, ut laeta apud plerosque, ita apud quosdam si­
nistra farna: Cur hostern conciret ? Adversa in rempu­
blicam casura : sin prospere egisset, formidolosum paci 
virum insignem et ignavo principi praegravem. lgitur 
Claudius a leo novam in Ger:m.nias vim prohibuit, ut 
referri praesiJia cis Rhenum juberet. 

XX. Jam castra in hostili solo molienti Corbuioni eae 
litter·ae redduntur. Ilie, re subita, quanq·iam multa simul 
offunderentur, metus ex: imperatnre, contemptio ex bar· 
baris, iudibrium a pud s0cio,, nihil aliud prolocutus quam: 
„Beatos quondam duces Romanos !" signurn receptui 

I) Romanii la început n'aveau de cât o sabie lată, ascuţită 
şi tă:oasă pe amândouă parlile, pe care o purtau la dreapta. 
Mai târziu, pt! lângă acedstă ·sabie pusă acum la stânga, ei 
mai aveau una mai scurta, numită pugio, pe care o purtau la 
dreapta şi de care e vorba în act!st text .. 

Voi. II 7 
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dedit. Ut, tamen mi Ies otium exueret, inter Mosam Rhe­
nu:nque trium et v'ginti milliurn spatio fossam perduxit, 
qua incerta Oceani v:tarentur1. Insignia tamen triumphi 
indulsit Caesar, q iamvis bellum n.egavisset. Nec multo 
post Curtius Rufus2 1:umdern honorem adipiscitur, qui 
in agro VbttiaC·)3 recluserat spec11s quaere~dis venis ar­
genti: unde tenuis fructus nec in loilgum fuit ; at legio­
nibus cu111 damno l11b'1r, effodere rivos quaeque in a­
perto ~~avia, h11mum infra moliri. Quis subactus mi­
les, et 4'1ia plures per provincias 5imilia tolerabantur, 
componit occulLis litteras nomine exercituurn, precan­
tium imperatorern ut, q:dbus permissurus esset exercitu3, 
trium·Jhalia ante trihueret4

• 

XXI. De origine Curtii Rufi, quem gladiatore genitum 
quidarn prodidere, neque hlsa prumpserim et vera exse­
qui pudet. Postquam adolevit, sectator quaestoris cui 
Africii obtigerat, dum în oppido Adrumeto vacuis per 
medium diei porticibus secretus agitat, oblata ei species 
muliebris ultra modum hurnanum et audita est vox: „ Tu 
„es, Rufe, q"ui in hanc provinciam pro consule ve.nies"'. 
Tali ornine in spem sublatus digressusque5 in Urbem 
largitioae amicorum, simul acri ingenio, quaesturam et 

J) Pentru ca transporturile din Gallia şi Germania inferioa­
ră să nu se facă pe mare, ci prin canaluri interioare. 

2) Era propretor al Germaniei superioare. 
3) La început fusese un oraş Mattium, la nord de Eder. La 

47 Mattiacii erau aşezati pe unde e azi Wiesbadenul. 
4) G~neralii n'ar mai fi căutat atunci să merite cinstea tri­

·umfului în dauna solda\ilor.· Ace laş lucru ni-l spune şi Suetoniu, 
Viata lui Claudiu, XXIV. .El acordă insemnele triumfului gi­
nerelui său Silanus înnainte de a fi luat toga virilă. El le a­
cordă în genere cu atâta dărnicie încât primi dela legiuni o 
petitie, în care era rugat să acorde prciconsulilor inse mnele 
triumfului în acelaş timp cu magistratura,_ pentru a nu mai 
căuta ru orice preţ pretexte de războiu". 

5) Digressu~que = reîntor.s la Roma. · 
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mox, nabiles inter candida tos, praeturam principis suffra • 
gio assequitur, qu11m- hisct> verbis Tiberius d~decus na­
taliurn ejus velavisset : „Curtius Rufus viJelur mihi ex 
„se natus 1." Longâ post haec senecta2

, et adversus su­
periores tristi adulati<lne, arrogans minoribus3

, inter 
pares difficilis, consulare imperium, triumphi insignia, ac 
pos1remo Africarn obtinuit, atque, ibi defunctus, fatale 
praesagiurn irnplevit. 

XXII. lnterea Romae, nullis palam neque cognitis 
mox causis, Cn. Nonius, eques Romanus. ferro accinc­
tus reperitur in coetu sa(utanturn4 principern: nam, post· 
quam tormenti:; dilaniabatur, de s ... non. in:itiatus. con­
scios non edidit, incerturn an.occultans. lsdern consulibus 
P. Dolahella5 censuit spectac11lum i;?ladiatoru·n per omnes 
annos relebrandurn pecunia eorurn qui quarsturam adi­
piscerentur Apud majores virtutis id 6 praemium fuerat 
cunchque _civiurn, si bonis artibus fiderent, licitum pe­
tere magistratus; ac ne aetas quidtm distinguebatur 
quin 7 prima juventa consulatum et di ·taturas inirent. SPd 
quaestores regibus etiar;n turn imperantib11s instituti sum8; 

quod lex curiata ostendit, ab L. Bruto repetita. Mansit­
que consulibus potestas deligendi, donec eum quoque 

1) Ex se natus = f.iul operelor sale. 
2) Langa senecta, ::tblativ. 
3) Minaribus = mândru cu inferiorii. 
4} Sub Clallrliu, tu;uror celor ce se apropiau de lmpărat li 

ae făcea o perchiziţie corporală., 
5) Cf„ Iii, 41. 
6) Id = faptul de obţine magistraturi. 
7) Quin = de a ocupa. 
8) Legea Villia (/ex Vil/ia annalis) din anul 180 a. Chr. ce­

rea o vârstă de cel puţin 30 de ani sau 10 ani de servkiu 
militar pentru a putea candidă la vreo magistratură. Pt:ntru · 
edilitate se cereau· 37 ani, 40 pentru pretură, 43 pentru con­
sulat. Sub imperiu nu se cerea de cât 25 de ani pentru ques­
tură, 27, 29, 39, de ani· pentru celelalte magistraturi. 
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honorem populus mandaret1 : creatique prirnum Valerius 
Potit is et Aernilius M:unercus, sexagesirno tertio a:rno2 

post Tarquini JS exactu5, ut rem militarern comitarentur. 
Oein, gliscentibus negotiis. duo add1tî, q·Ji RJrnae cura­
re nt Mox3 dJ pi 1c1 tu s nu rnerus, sti pen diaria jlm Italia et 
accedentibus provinciarum vecti~alibu~. [\Jsr lege Sullae4 

vigi iii :reati su::iplendo se11atu15, cui judicia tradiderat6 

Et quanq1a111 eq·Jilr's j·1d1cia rec11p::"ravi.;.;ent, quaestura7 

tarnen ex dignrtak c.:1.ndi la toru n aut facilitate tribuen­
tium gratuito cJ11ceJeb1our, donec sententia Dolabellae 
velut Vl nundarel1ir 

XX!l!. A. '!:teilio", L. Vipstano9 consulihus quum de 
suµplendo senatu agitaretu,r, prirnoresque Galliae, quae 
comata10 ap;iellatur, foedera et civitatem RJmanam, pri-

I) Tacit susţine că questorii existase şi pe timpuf re6ilor. 
Legea curiatii e legea ce hotărâ atribuţiile puterii suverane. 
Brutus o reînnoi, acordând consulilor atr.bu\iile regilor. Ques­
torii erau Je două feluri: quaestores parricidii, acuzatorii public;i : 
quaestores aerarii, păzitorii tezaurului public. 

2) La anul 4 l6 a. Chr„ doi ani după căderea decemvirilor. 
3) La anul 266 a. Chr. 
4) •La anul 81 a. 

1

Chr. 
5) Senatul se recrută dintre rriagistratl. Questura eră cea 

dintâi magistratură ce dădeă dreptul la intrarea în senat. 
6) Puterea judiciară în materie criminală fusese de\inută 

de senatori până la tribunatul lui Caius Gracchus (123 a .. Chr.). 
La această dată trecu în mânile cavalerilor, care o ţinură până 
la dictatura lui Sulla. Acesta o trecu senatului (70 a. Chr.). 
Lex Aurelia împ~rli exerciţiul acestei puteri între senatori, ca-
valeri şi tribunii tezaurului. · 

7) Şi prin urmare nu mai eră nevoe de atâţi questori. 
8) Viitorul lmpărat. 
9) Necunoscut. 

10) Gallia trz nsalpioă. Gallia cisalpină, ce adoptase obicei•­
rile romane, se numiă togata. 
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dem assecuti, jus adipiscendorum ih Urbe honorum ex­
. peterent multus ea super re variusque ru mor. Et studiis 
diversis apud principem certabatur asseverantium non 
adeo aegram ltaliam, ut senatum suppedltare urbi suae 
nequiret. Suifecisse ,olirn 'indigenas consanguineis popu­
lis, nec paenitere veteris reipublicae. Quin adhuc memo­
rari exempta q uae. priscis moribus. ad virtutem et glo­
riam Romana indoles prodiderit. An parum quod Veneti 
et lnsubres1 curiam irruperint, nisi coetu alienigenarum 
velut captivitas inferatur? Quem ultra honorem residuis 
nobilium2

, aut si quis pauper e Latio senator foret ? 
Oppleturos omnia divites illos qu'orum avi proavique, 

· hostilium nationum duces, exercitus nostros ferro vique 
ceciderint, divum julium apud Alesiam3 obsederint. Re­
centia haec : qu'.d si memoria eorum oreretur, qui sub 
Capitolio et arce Romana maniqus eor.umdem prostrati 
sint ? Fruerentur sane vocabulo civitatis: insignia pa­
trum. decora magistratµum ne vulgarent4 • 

XXIV. His a1que talibus haud permotus princeps et 
statim contra disseruit et, vocato senatu, ita exorsus est5 : 

"Majores mei, quoru m antiquis~imus Clausus1\ origine 
.Sabina, simul in civitatem Romanam et in familias 
• pa triero rum adscitus est, hortantur uti pari bus consiliis 

l)' Locuiau ln regiunea Milanului şi a Padovei. Ei primise 
cetăţenia dela Caesar, ln anul 49 a. Ch'r. 

2) Nu mai erau decât puţini senatori dÎn vechile familll, 
numite troiene sau albane. 

3) Azi Alise-Sainte-Rei.ne (Cote d'Or}. 
4) Sub republică ca şi sub imperiu, orgoliul naţional nu ad­

mitea să se acorde provincialilor drepturile celor născuţi lu 
Italia. 

5) Originalul discursului s'a găsit pe o placă de bronz la 
Lyon, în 1528, numai ln două mari fragmente. 

6) Sabinul Attus Clausus se stabili la Roma cu clienţii lui 
la 503 a. Chr. El eră străbunul gintei Claudia, Cf. Suetoniu• 
Via/a lui Tiberiu, I şi Tacit, Ann. IV, 9, 
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„rempublicam capessam, transFerendo huc quod usq·iam 
„egregiurn fuerit. Nt>que enirn ignoro Julios Alba 1, Co-
11runcanios Carnc>ri /, Porci os Tu sculo, et, ne vetera 
„s~ruternur, Ecruria l,.ucaniaq'.1e et omni Italia in sena-
11tu n accitos, postrerno .ipsdrn ad Alpes prornotam3, ut 
„non modo singuli virilirn, sed terrae, gentes in no­
„men nostrum coalescerent. Tune solida domi quies et 
„adversus externa floruimus, quum Transpadani in ci­
"vicatem recepti, quum, specie deducrarum per orbem 
"t• rrae legionum additis provincialium va lidissimis, 
„fe:;so imperio subventum est. Nu:n paenitet Balhos ex 
„Hisp:inia nec minus insignes viros e Gallia Narbo­
„nensi4 transivisse ? Manent posteri eorum, nec amore 
„in hanc patriam nobis concedunt. Quid aliud exitio 
"Lacedaemoniis et Atheniensibus fuit, quanquam armie; 
„pollerent, nisi quod victos pro alienigenis arcebant ? 
„At conditor nostri R )mulus tanturn sapientia va Iuit, 
„ut plerosqr1e populos eodem die hostes, dein cives ha­
„buerit. Advenae6 in nos regnaverunt. Libertinorum 
„filiis7 magistratus mandari non, ut plerique falluntur, 

I) Virgil, En., I 267 sqq. 
2) Oraş în Luca ni 3. 

3) Acest fapt s'a împlinit sub triumviratul lui Octavian, 
M. Antonius şi Lepidus. Până atunci hotarul nordic al Ita· 
!iei eră format din Rubicon. Locuitorii din Italia de Sud şi 

din Gallia cisalpină primise dreptul de cetăţe~ie după răz-

boiul social. · 
4) Coloniile militare dela frontiere primiau în sânul lor stră­

ini din provinciile vecine, cu titlul şi dreptul de cetăţenie.-
~) L. Vestinius, prietenul lui Claudiu era din Vienna. Vale· 

rius Asiaticus, fost de două ori consul, · eră tot din Vienna. 
(XI, I). 

6) Numa, Tarquinius, Ser. Tu'lius. Ei f:Jseră numiţi în dis· 
cursul original al Iul Claudiu. 

7) Asupra importanţei pe care o câştigară liberţii în socie­
tatea romană. Ann., XIII, 27. 
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„repens sed priori popu\o 1 factifatum est. At cum Se­
„nonibus pugnavimus ~. Scilicet Vulsci et Aequi nun­
.quam adversam nobis aciem instruxere I Capti a Gallis 
„sumus. Sed et Tuscis 3 obsides dedimus et Sarnnitium 
.iugum subiimus. Ac tamen si cuncta bella re·cense_aii, 
„nullum breviare spatia 4 quarn adversus Q31fos confec-
11tum. Continua inde ac fida pax. Jarn moribus, artibus, 
„affinitat,ibus nostris mixti, aurum et opes suas inferant 
„ potius quarn separati habeant. Omnia, patres cons­
„cripti, qu·ae nune vestustissima. creduntur, nova fuere: 
„plebei magistratus post patricios, Latini post plebeios, 
„ceterarum Italiae gentiurn post Latinos. lnveterascet 
„hoc quoque,' et quod hodie exemplis tuemur, inter· 
„exempla erit." 

XXV. Orationem principis secuto patrum 'cons.ulto, 
primi Aedm5 senatorurn im Urbe jus ad~pti sunt. Datu'll 
id foederi ai1tiquo6 , et quia soli Gallorurn fraternitatis 
nomen7 cum popula Romano usurpant. lsdem diebus in 
numerurn p1triciorum adscivit Caesar vetustissimurn, 
quemque e senatu, aut quib'..ls clari parentes fLJerant, 
paucis jam reliquis familiarum quas R0rnulus mabrum 
et L. Brutus minorum gentiuma appellaverant, exhaustis 
etiam quas dict'ator Caesar lege Cassia et princeps Au· 

1) Priori popu/o = epoca reoublicei. 
2) Bătălia !iela Allia, Titus Livius, V, 35 sqq. 
3) Pe timpul )ui Porsenna. 
4) Acest războiu a fost isprăvit in zece ani. 
5) Eduii erau cel mai de seamă popor din Gallia, Cf. III, 

40 şi Caesar, B. G. VI. 12 
6) Ace 1 stă alianţă data de mai înnainte de 121 a. Chr. 
7) Titlul de fraţi era un titlu onorific acordat de senat. 
8) Pentru a câştiga pe plebei, Brutus ridică la nngul de 

patricii un număr de plebei. El mări şi numărul senatorilor, a­
legându· i printre patricii creaţi de curând. 
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gustus lege Saenia 1 sublegere. Laetaque haec im re111pu­
blicarn2 munia multo gaudio censoris inibantL r. Famo­
sos probris quonam modo senatu depelleret anxius, mi­
tem et recens repertam3 quam ex severitate prisca ratio­
nem adhibuit, monendo secum quisque de se consulta­
ret, peteretque jus exuendi ordinis: facilem ejus rei ve­
niam; et motos senatu excusatosque simul propositurum, 
ut judicium censorum4 ac pudor sponte cedentium per­
mixta ignominiam mollirent. Ob ea Vipstanus consul re­
tulic patrem senatus appellandum esse Claudium : quippe 
promiscuum patris patriae cognomentum ; nova in rern­
publicam merita non usitatis vocabulis honuranda. Sed 
ipse cohibuit consulem, ut n:rnium assentântem. Condi­
ditque lustrurn5, qu 1 censa sunt civiurn quinq1iagies no­
vles centena octoginta quatuor rnillia septuaginta duo 6• 

lsque illi finis inscitiae erga domum suam fuit : h:i.ud 
multo post flagitia uxoris noscerr ac punire adactus, ut 
deind_ţt ardesceret in nuptias incestas. 

XXVI. jarn Messalina, facilitate adulteriorum in fasti­
diurn versa, ad incognitas libidines profluebat, quum 
abrurnpi dissirnulationern etiarn Silius, sive fatali vecor­
dia, an imminentiurn periculorum remediurn ipsa peri­
cula ratus, urgebat. Quippe non eo venturn, ut senectarn 
principis opperirentur : insonti bus innoxia consilia, fla-

I) Nu cunoaştem nimic despre această lege. Caesar a creat 
noi patricieni în anul 45 a. Chr. August a creat noi patricieni 
ln mai multe rânduri, mai ales în anul 28 a. Chr. Legea Saenia 
fu votată probabil în anul 29 a. Chr., pe când L. Saenius eră 
consul subrogat. 

2) Laeta in rempublicam = folositoare r~publicei. 
3) August întrebuinţase acest mijloc, lăsând senatorilor ce 

se retrăgeau de bunvoie oarecare privilegii 'onorifice. 
4) Censorii erau Impăratul şi L. Vitellius, cf. XII, 4. 
5) Recensământul de cinci ani era urmat de o ceremonie 

religioasă, numită lustrurri. ' 
6) Recensământul din anul 13 dăduse 4.937.000 de cetăţeni. 
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gitiis manifestis subsidium &b audacia petendum. Adesse 
conscios, paria metuentes. Se caelibem 1, orbum, nuptils 
et adoptando Britannico paratum : mansuram eamdem 
Messalinae potentiam, addita securitate, si praevenirent 
Claudium, ut insidiis incautum, ita irae properum. Se­
gniter eae voces acceptae, non amore in maritum, sed 
ne Silius, summa ad~ptus, sperneret adulteram scelus­
que, inter ancipitia probatum, veris mox pretiis aestl­
maret. Nomen tamen matrimonii concupivit ob magni­
tudinem infamiae~ cujus apud prodigos noviss,ima volup­
tas est. Nec ultra exspectato quam dum sacrificii gratfa2 

Clautlius Ostiarn proficisceretur, cuncta nuptiarum so-
lemnia celebrat. r . 

XXVII. Haud surn ignarus fabulosum visum iri tantum 
ullis mortalium securitatis fuisse in civitate omnium 
gnara et nihil retkente, nedum consulem designaturn 
cum uxore principis, praedicta die. adhibitis qui obsig­
narent, velut suscipiendorum liberorum causa conve­
nisse, · atque _illam (audisse) ~uspicurn3 verba subisse, 
sacrificasse apud deos ; dlscubitum inter convivas ; os­
cula, complexus ; noctem denique actam licentia conju­
gali. Sed ,nihil compositum miraculi causa, verum audita 
scriptaque senioribus tradam4• 

I) Divorţase anume. 
2) E probabil vorba de un sacrificiu lui Castor şi Pollux, 

ce aveau un templu renumit la Ostia. 
3) Nici un act mai solemn nu se făcea în familia veche 

fară consultarea auspicilor. Acest obiceiu dispăruse la căsă­
torii. Se invitau totuş nişte martori (nuptiarum auspices), a 
căror prezenţă dădeă o consacrare religioasă legăturel în-
cheiate. · 

4) Suetooiu pretîndeă şi mai mult : ,;Dar ceea ce trece ori 
ce închipuire e faptul că' Claudiu iscăli contractul de căsătorie 
a Messallinei cu Silius, crezând că nu eră vorba decât de un 
joc pentru a se feri de o prevestire rea". (Viata lui Claudi~ 
XXIX). 

• 
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XXVIII. lgitur domus principis inhorruerat ; maxime­
que quos penes potentia, et, si res verterentur, formido, 
non jarn secretis colloquiis, sed aperte fremere, fom his­
trio1 cubiculum principis insultaverit, dedecus quidem 
illatum, ,sed excidium procul abfuisse: nune juvenem 
nobilem, dignitate formae, vi mentis, ac propinquo con­
sulatu, majore n ad spem accingi : nec enim occultum 
quid post tale mafrimonium superesset. Subibat sine 
dubio metus reputantEs hebetem Ctaudium et uxori de­
vinctum, multasque rnortes jussu Messalinae patratas. 
Rursus ipsa facilitas imeperatoris fiduciam dabat, si a­
trocitate criminis praevaluissent, posse opprimi damna­
tam ante quam ream ; sed in eo discrimen verti, si de­
fensio audiretur utque clausae aures etiam confitenti 
forent. 

XXIX. Ac primo Callistus2
, jam mihi circa necern 

C. Caesaris narratus, et Appianae caedis molitor Nar· 
cissus3

, flagrantissimaque eo in t~mpore gratia Pallas~ 
agitavere, num Mesalinam secretis minis depellerent 
arnore Silii, cuncta alia di.ssimulantes. Dein metu, ne ad 
perniciem ultro traherentur, desistunt, Pallas per igna­
viam, Callistus prioris quoque regiae peritus5, et ooten­
tiam cautis quam acribus consiliis tutius haberi. Persti· 
tit Narcissus solum id immutans, ne quo sermone pra­
esciam criminis et accusatoris faceret ; ipse ad occa­
siones intentus', longa apud Ostiam Caesaris mora, 

I) Actorul Mnester, XI, 4. 
2) Callistus, libertul lui Caligula, pe urmă complicele uci­

gaşilor lui. El eră acum în capul departamentului petiţiilor 'i 
plângerilor (procurator a libellis). 

3) Narcissus, un libert al lui Claudiu, eră însărcinat cu co­
respondenţa lmpăratului (procurator ab epistolis). 

4) Pallas eră un libert al Antoniei, mama lui Claudiu, în­
sărcinat cu finanţele (orocurator a quaestionibus). 

5) Regimul lui Caligula. 
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duas pellices, q11arum is corpori maxime insueverat, lar­
gitione ac promissis et, uxore dejecta, plus potentiae 
ostentandri, Qerpulit delationem subire. · 

' XXX. Exin Calpurnia (id pellici nomen), ubi datum 
secretum1. genibus Caesaris provolutat, nupsisse Messa­
linam Silio exclamat ; sirnul Cleopatrarn, quae idem 
opperiens adstabat, an comperisset interrogat ; atque, 
illa annuente, cieri Narcismrn postulat. ls. veniam in 

· praeteritum peten>, quod ei Titios, V~ttios, Plautios2 dis­
simulavisset, nec nune adulft>ria objectururn ait : ne 
domum3

, servitia. et cete ros fortunae paratus re posce­
ret ; frueretl1r imo his, sed redderet uxorem rupe­
retque tabulas nuotiales. .An discidium, inquit, tuum 
,,nosti ? Nam matrimonium Silii vidit populus et se­
„natus et miles ; ac, ni propere agis, tenet Urbem 
„maritus." 

XXXI. Turn potissimum quemque amicorum vacat ; 
primumque rei' frumentariae praefectum Turranium4, post 
Lusiurn Getam5, praetorianis impositum, pt rcunctatur. 
Quis fate itibus, certatirn ceteri circurnstrepunt, iret in 
castra6, firmaret praetorias cohorfes, securitati ante quam 
vindic· ae consuleret. Sa tis constat eo pa vore offusum 
Claudiurn, ut identidem interrogaret an ipse imperii pcJ­
tens, an Silius priv;itus esset. At Messalina, non alias 
solutior luxu, adulto autumno, simulacrum vindemiae 
per domum celebrabat. Urgeri preia, fluere lacus ; et 
fernin11e pellibJs accin~tae assultabant, ut sacrificantes 
vei insanientes Bacchae ; ipsa, crine fluxo, thyrsum 

I) Secretum= audienţă. 
2) Amanţii. Messalinei. 
3) Palatul pe care i-t dăruise Messalina şi în care mutase 

podoabele palatului imperial. Cf., XI, '12. 
4) Pe acest Turranius îl găsim tot ca prefect al aprovizio­

nării, I, 7. 
S) Cf. XII, 42. 
6) Ale pretorienilor, ridicate de Sejan. 
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quatiens, juxtaque Silius hedera vinctus, gerere cothur­
nos. jacere capul 1, streoente circum procaci choro. Fe­
runt Vettium Valentem2

, lascivia in praealtam arborem 
connisurn, interrog-antibus quid adspi::eret, respondisse 
tempestatem ab Ostia atrocem, s_ive coeperat ea specles, 
seu forte lapsa vox in praesagium vertit. 

XXXII. Non rumor interea, sed undique nuntii ince­
dunt, qui gnara Claudio cunc1a et venire promptum 
ultioni afferrent. lgitur Messalina Lucullianos in hortos3, 

Silius, dissimulando metu 4, ad munia fori dig·ediuntur : 
Ceteris passjm dilabentibus, adfuere centuriones, indita­
que sunt vin~la, ut quis reperieb~tur în publico aut per 
latebras. Messalina tamt>n, quanquam res adversae con­
silium eximerent, ire obviam et adspici a marito, quod 
saepe subsidium habuerat, haud segniter intendit, misit­
que ut BritannL·us et Oct::ivia in complexum patris per­
gerent, et Vibidiam5 , virginum Vestalium vetustissi:nam. 
oravit pontificis maximi6 aures adire, clementiam exp~­
tere. Atque interim, tribus omnir.o comitantibus (id re­
pente solitudinis erat) sp~tium Urbis pedibus emensa, 
vehicula, quo purgamenia hortorum excipiuntur, Ostien­
sem viam intrat, nulla cujusquam misericordia, quia fla­
gitiorum deformitas praevah'bat. 

XXXIII. Trepidabatur nihilo minus a Caesare ; quippe 
Getae, praetorii praefecto, haud satis fidebant. ad ho­
nesta seu prava juxta levi. Ergo Narcissus, assumotis 
quibus idem metus, non aliam spem incolumitati 5 · Cae-

1) Atitudinea Bacchantelor consacrată astfel şi în ·pictură. 
2) Era doctor. Fundase chiar o nouă sectă, după afirmaţia 

lui Pliniu cel bătrân. 
3) Cf. XI, I. Azi grădinile de la Pincio. 
4) Metu, dativ. arhaic. 
5) Prezida colegiul vestalelor, cf. III, 26 ; II, 85. 
6) Adică lmpăratul. De la August, senatul acorda lmpăraţilor 

însărcinarea de mare pontif. cf. III, 56. 
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saris affirmat, quam si jus militum, uno illo die, in ali­
quem libertorum transferret, seque offert suscepturum. 
Ac ne, dum in Urbem refertur, ad paenitentiam a L. 
Vitellio 1 et Largo Caecina2 mutaretur, in eodem gesta­
'mine se\)em poscit assumiturque. 

XXXIV. Crebra post haec fama fuit, inter diversas 
principis voces, quum modo incusaret flagitia uxoris, ali­
quando ad memoriam conjugii et ·infantiam libe~orum 
revolveretur, non aliud prolo.:utum Vitellium quam "O 
facinus ! o scelus !" Ins ta bat · quidem Narcissus aperire 
ambages et veti copiam facere ; sed non idea pervicit 
quin suspensa, et quo ducerentur inclinatura. respon-

. deret, exemploque ejus Largus Caecina uteretur. Et jam 
erat în adspectu Messalina, clamitaba!que audiret Octa­
viae et Britannici matrem, quum obstreptre acusator, 
Silium et nuptias referens : simul codicillos, libidinum 
indices, tradidit, quis visus Caesaris averteret.. Nec 
multo post Urbem ingredienti offerebantur communes 
liberi nisi Narcissus amoveri eos jussisset. Vibidiam de­
pellere nequivit, q•iin multa cum invijia flagitaret ne in­
defensa conjux exitio daretur. lgitur auditurum princi­
pem et fare diluendi criminis facultatem respondit •: iret 
interim virgo, et 'sacra capesseret. 

XXXV. Mirum inter haec silentium Claudii, ,Vitellius 
ignaro propior: omnia liberto obediebant. Patefieri do­
mum adulteri atqu_e illuc deduci imperatorem jube t. Ac 
primum in vestibulo effigi~111 patris Silii, consulto sena­
tus abolitam3

, demonstrat, turn quidqL1id ilvitum ·Nero­
nibus et Drusis in pretium probri cessisse : incenst.1m­
que et ad minas erumpentem castris infert, parata con-

t) Tatăl viitorului lmpărat. cf., XI, 2. 
2) Probabil C. Caecina Largus, consul cu Claudiu, în anul 

42 d. Chr. 
3) Tatăl lui Silius, locotenent şi prieten al lui Germanicus, 

murise din pricina lui Sejan. 
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cione militum. Apud quos, prnen1onente Narcisso 1, pauca 
veroa fedt: nam, etsi justum, d-Jlorem pudor impedie · 
bat 'Continuus d~hi11c cohortiu•n cla'llor, nomina reo­
rurn et poenas flagitantiurn : ad11otusque Silius tribu­
nali 11011 defensionem, non moras tentavit, pn;catus ut 
mors accelerardur. Eadem constantla tt illustres ( quites 
Romani (cupido maturae necis fui1). Et Titiurn Procu­
lurn, custodem a Silio Messalinae datum2 et indicium 
offt'rentem, Vettium Valentem confessum, et Pornpeium 
Urbi:urn ac Saufeium Trogum3 ex consciis tradi ad 
supnlicium jubet. Decrius quoque Calpllrnianus, vigi­
lum4 prdefectus, Sulpicius Rufus, ludi procurator, jun­
cus V•rg-iliilnus, senator, eadem poena affecti. 

XXXVI. S 1lus Mnester5 clrnctationem atiulit, dilanlata 
vei;te clamitans adspiceret verberurn notas, rerninisce­
retur vo is q11a se obnoxiurn jus.sis Messalinae dedisset: 
aliis largitione aut spei magnitudine, sibi ex neces„itate 
culpa n ; nec cuiquam ante pereunjum fuisse, si Silius 
nrum pote;etur. Commotum his et pronum ad miseri­
cordiam Caesarern perpulere liberii, ne, tot illustribus 
viris interfectis, histrioni consuleretur : sponte an coac­
tus tam m,lg'la pe>ccavisset, nihil referre. Ne Trauli qui­
dem Montani, equitis Romani, defensio recepta est. ls 
modesta juventa, sed coroore insigni, accitus ultro, 
noct~mque intra unam a Messalina proturbatu5 erat, 
p1rib11s lasciviis ad cupidihem et fastidia. Suillio Cae· 

Jj Narcissus le vorbi î11 virtutea puterilor excepţionale pe 
rare le avea în acea zi. 

2) Privitor la Proculus, cf., XI, 30. 
3) Sunt necunoscuţi. 
4) Cele şeapte cohorte formate din liberii' însărcinate cu 

stingerea focului cf. IV, 5. 
5) Actorul Mnester fusese amantul Messalinei. Lui i seţri­

dicase o statuie din toate bronzurile şi medaliile pe care eră. 
chipul lui Caligula. Acest împărat îi arătase de altfel, o dra­
goste perversă. 
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sonino 1 et Plautio Laterano2 mors remittitur, huic, ob 
patrui egregium meritum : Caesoninus vitiis protec­
tus est, tanquam in illo foedessimo coetu passus mu­
liebria. 

XXXVII. Interim Messalina Lucullianis in hortis pro­
latare vltam, componere preces, nonnulla spe et ali­
quando ira .: tantum inter extrema superbiae gerebat. 
Ac, ni caedem ejus ~arcissus properavisset, verterat 
pernicies in accusatorem. Nam Claudius, domum re­
gressus et tempestivis epulis delenitus3, ubi vino inca­
luit, iri jubet, nuntiarique miserae · (hoc enim verbo u­
sum ferunt) dicenda111 ad causam postera die adesset. 
Quod ubi auditum et languescere ira, redire amor, ac, 
si cunctarentur, propinqua nox et uxorii cubiculi me­
moria timebantur. prorumpit Narcissus, denuntiatque 
centurionib:.:s et tribuno, qui aderat, exsequi caedem : 
ita imperatorem jubere. · Custos et exactor e libertis 
Evodus datur. lsque. raptim in hortos praegressus, re­
perit fusam humi, assidente matre Lepjda4, quae, flo­
renti filiae haud concors, supremis ejus necessitatibus 
ad miserationem evicta erat, suadebatque ne percusso­
rem opperiretur : transisse vitam, neque aliud quam 
morti decus quaerendum. Sed animo per libidines cor­
rupto nihil honestum inerat ; lacrimaeque et questus 

I) Eră tiui delatorului Suillius: Vezi şi Ann., XI, 2. Prin. 
sora vitregă a tatălui său, Caesonia, măritată cu Catigula, că­
pătase numele de Caesoninus. 

2) Nepotul lui A. Plautius care cucerise tocmai atunci o 
parte din Britannia (XIII, 32 ; XV, 49, 60). 

3) Mâncarea eră una din marele pasiuni ale lui Claudiu. 
4) Antoniu avusese cu Octavia două fde, (IV, 44) : una, 

măritată cu Drusus, fu mama lui Germanicus şi Claudiu ; cea­
laltă măritată cu L .. Domitius, avu doi copii, pe Cn. Domitius, 
soţul Agrippinei şi lată! lui Neron, şi pe· Domitia Lepida, ne­
vasta lui Valerlus Messala Barbatus şi mama Messalinei. Le­
pida eră deci vara Impllratului. 
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CUPRINSUL CĂRŢEI XII A ANALELOR 

I-IV. Trei rivale aspiră să se mărite cu Claudiu. Im­
păratul se hotareşte să ia pe nepoata lui, 
Agrippina. Disgraţia lui Silanus. 

V -VII. Neliniştea lui Claudiu: e înlătura tă de Vitellius. 
Dis.cursul acestuia în senat. Manifestaţia 

populară. Un decret al senatului autorizează 

căsătoria nepoatelor cu unchii. Puterea ab­
solută a Agrippinei. 

Vlll. Silanus se omoară. 
IX. Seneca rechemat din exil, e însărcinat cu educaţia 

lui Domitius, fiul Agrippinei. Neron sr. logo­
deşte cu Octavia. 

X-XIV. Ambasada Parţilor : ei cer pe Meherdates 
ca rege. Răspunsul lui Claudiu. C. Cassius, 
guvernatorul Syriei, e însărcinat să întovă­
răşească pe noul rege. Tărăgăneala acestuia. 
Situaţia rivalului său Gotarzes. Meherdates 
începe lupta : e prins - şi schingiuit de în-
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vingător. Moartea lui Gotarzes. Coroana lui 
trece rând pe rând lui Vonones, pe urma 
lui Vologeses, fiul său. 

XV- XXI. Mithridate încearcă să reia Pontul. Ali­
anţa Romanilor cu Eunones, ·regele Aor­
silor. Asediul oraşului Uspe. Populaţia e 
tre~ută prin foc şi sabie. Supunerea lui 
Zorsines. Mithridate roagă pe Eunones să 

mijlo-::ească pe, lângă Jmpărat. Scrisoarea 
lui Eunones c~tre Claudiu. R~spunsul său. 

Mithridate e dus la Roma şi arătat popo­
rului. 

l 

XXII. Ura înverşunată a Agrippinei. Exilul Lolliei şi 

Cal purniei. . · 
XXIII. Senatorii Galliei Narbonense sunt autorizaţi să 

se ducă în areasta provincie făra. învoire 
specială. lturii şi Evreii sunt alăturaţi 

populaţiei . din Syria. Claudiu măreşte Po­
merium-ul. 

XXIV. lngrădirea primitivă a Romei. 

XXV-'-XXVI. Claudiu adoptă pe fiul Agrippinei care 
ia numele de Claudius Nero_ : Agrippinei i 
se dă numele de Augusta. Caracterul lui 
Britannicus. 

XXVII-XXVIII. Agrippina stărueşte să se trimea1ă o 
.colonie în cetatea · Ubiilor, locul ei de 
naştere. Turburări în Germania superioară ; 
invazia şi înfrângerea Chattilor. 1 

XXIX-XXX. Răzvrătirea Suevilor împotriva lui Va­
ninus, regele lor. Romanii dau acestuia 
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moşii în Pannonia pentru el şi clienţii 

Iul. 
XXXI-XXXII. Afacerile Britanniei ; răzvratire gene­

rală. lcienii sunt bătuti de Ostorius. Ţinutul 
Cangilor e pustiit. Hărţueli de scurtă durată 

la Briganţi. Stabilirea unei colonii militare la 
Camulodunum. 

XXXIII-XXXVII. Ostorius merge împotriva Silurilor : 
· şeful· 1br Caratacus. Luptă năprasnică. Vic,­

toria Romanilor. Caratacus, trădat, e predat 
învingătorului, condus la Roma şi arătat po­
porului cu familia şi vasalii săi. Discursul 
mândru al prizonierului. Agrippina primeşte 

cu Claudiu închinarea barbarilor. 
XXXVIII-XL. Reluarea ostilităţilor în Britannia. Pier­

derile crâncene lncer~ate de Romani. Moar­
tea lui Ostorius. E tnlocuit cu A. Didius. 
Neînţelegerii~ lăuntrice ale Britannilor .1 

XLI. Neron câştigă din ce în ce mai mult dragostea 
lui Claudiu ; Britannicus e din ce în ce mai 

I , 
.. părăsit. 

XLII. Agrippina stărueşte să se numească· Burrus, pre­
fect al pretoriului. puterea şi mândria ei din 
zi în zi mai jignitoare. 

XLIII. Minuni şi nenorociri. Zarvă în Roma din pricina 
oametei. Părerile istoricului. 

XLIV-LI. Afacerile în orient : Rhadamistes. Armenia 
este ·cotropită. Mithridate să refugiază în . 
fortul Gorneas, ocupat de Romani. Rolul 
ruşinos al prefectului Caeiius Pollio. Per-
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fidia lui Rhad'lmistes. Omorârea lui Mith­
ridate. Rhadamistes · se încoronează rege ; 
complicitate~ lui Pelignus, procuratorul Cap­
podociei. Salbătacia lui Rhadamistes : re­
volta locuitorilor. Fuga lui Rhadarnistes. A­
venturile Zenobiei. 

Lll. Exilul şi moartea lui Furius Scribonianus. Un 
decret al senatului împotriva astrologilor. 
Senatorii · prea săraci sunt înlăturaţi din 
Senat. 

Llll. Un decret al senatului împotriva femeilor ce tră­

iau cu sclavii. Senatul linguşeşte pe Pallas. 
Norocul nebun al acestui libert. 

LIV. Turl;mrări în judaea. 
LV. Răzvrătirea şi tâlhăriile Cliţilor în Cilicia. 
LVl-L Vil. Lupta năvală dată pe lacul Fucin. Lnpta 

I 

gladiatorilor şi banchetul. Pericolul la care 
au fost expuşi oaspeţii. 

LVll!-LIX. Neron se căsător~şte cu O~tav!a. Procesul 
şi moartea lui Statilius Taurus. 

LX. Deplina putere judiciară e dată procuratorilor lui 
Neron. Părerile istoricului asupra schimbări­
lor acestei puteri. 

LXI. Insula Cos este scutită de orice tribut, în urma 
unui discurs al lui Claudiu. 

LXII-LXIII. Bizantul cere la rândul său uşurarea dă­

rilor. Istoria fondării, acestui oraş. Cum s'a 
îmbogăţit prin pescuit. 

LXIV-LXIX. Prevestiri funeste. Neliniştea Agrippinei. Ura 
ei împotriva Domniţii Lepida ; o condamnă la 
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moarte. Narcissus face urări lui Britannicus. 
Avrippina hotărăşte moartea lui Claudiu : 
Acesta moare otrăvit. Neron condus de Bur­
rus · în lagărul pretorienilor e proclamat 
lmpărat. Apoteoza şi înmormântarea· lui 
Claudiu. · 

Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anii llelil fundareaRome1 dala ls. Cllr. 

802 49 { C. Pompelus 
ll. Veranius 

803 50 f C. Antistius 

l M. Suillius Rufus 

804 51 f îi. Claudius Caesar V 

l Ser. Cornelius Orfitus 

805 52 { P. Cornelius Sulla 
L. Salvius otho 

806 53 { D. Junius Silanus 
Q. Haterius 

807 54 ' 
M. Asinius Marcellus 

l M. Acilius Aviola 
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ANNA'LIUM 
LIBER DUODECIMUS 

I. Caede Messalinae convulsa principis domus, orto 
apud libertos certamine, quis deligeret uxorem Claudio, 
caelibis vitae intoleranti et conjugum imperiis obt1oxio. 
Nec minore ambitu feminae exarserant : suam quaeque 
nobilitatem, formam, opes contendere ac cligna tanto 
matrimonio ostentare. Sed maxime ambigebatur inter 
Lolliam Paulinarn1

, M. Lollii consularis, et Juliam Agrip­
pinam2, Gcrm mico genitam. Huic Pallas, illi Callistus3 

fautores aderant ; at Aelia Paetina, e famil!a Tubero­
num4, Narclsso fovebatur. lpse modo huc, modo illuc, ut 

1) Celebră prin averea ei. Fusese mai lntâiu nevasta lui C. 
Memmius Regulus şi apoi a lui Caligula. 

-2) Despre Agrippina, v. IV. 53. Despre căsătoria ei cu Co. 
Domitius, v. III, 75. 

3) Despre Callistus, ca şi despre Pallas, Narcissus, v. 
XI, 29. 

4) Cel mai celebru dintre Tu
0

beroni fusese Q. Aelius Tu· 

bero, nepotul lui Scipio Africanul, citat adese cu laude de către 
Cicerone. 
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quemque suadentium audierat, promptus, discordantes 
in consilium vocat, ac promere sententiam et adjicere 
rationes jubet. 

II. Narcissus vetus matrimonium1, familiam comrnu­
nem (nam Antonia2 ex Paetina erat), nihil in penatibus 
ejus novum disserebat, si sueta conjux rediret, haud­
q,nquam novercalibus odiis usur'a in Britannicum et Oc­
taviam, proxima suis pignora Callistus improbatarn lon­
go d1scidio, ac si rursum a:;sunieretur, eo ipso super­
bam ; longeque rectius Lolliam iRduci, quando nullos 
liberos genuisset, vacua m aemulatione et pri vignis pa­
rentis loco fumram. At Pallas id maxime in Agrippina 
laudare, quod Germanici nepotem3 secum traheret, dig­
num prorsus imperatoria fortuna4• Stirpem -nobilem et 
familiae Claudiae posteros conjungeret5 ; ne femina ex­
pertae fecunditatis, integra juventa, claritudinem Cae­
sarum aliam in domum ferret. 

III. Praevaluere haec, adjuta Agrippinae illecebris, 
quae ad eum per speciem necessitudinis6 crebro venti­
tando, pellicit patruum ut, praelata ceteris, et uondum 
uxor, potentia uxoria jam uteretur. Nam, ubi sui !T'atri­
monii certa fuit, struere majora, nuptiasque Domitii, 
quem ex Cn. Ahenobarbo genue~at, et Octaviae, Cae­
saris filiae, moliri ; quod sine scelere perpetrari non 

l :·~ _I , ; " 

I) \fetus matrimonium = Paetina mai fusese căsătorită Cil 

Claudiu. 
2) Antonia era măritată în acest timp cu Faustus Sulla, 

XIII, 23. 
3) Pe tânărul Neron. 
4) lmperatoria for/una = calitatea de principe din familia 

imperială. 

5) Adică pe Neron cu Britannicus, Octavia şi copiii ..ce se 
vor naşte din unirea lui Claudiu cu Agrippina. 

6) Per speciem necessitudinis = sub pretextul rudeniei. 
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potera t, quia L. Silano1 des ponderat Oct a viam Caesar, 
juvenemque et alia clarum insigni2 trlumohalium et gla­
diatorii muneris magnificentia protulerat ai:f studia vulgi. 
Sed nihil arduum videbatur in animo principis, cui non 
judidum, non odium erat, nlsi indita et jussa. · 

IV. lgitur Vitellius3, nomine censoris serviles fallacias' 
obtegens ingruentiumque dominationum provisor, QIJO 
gratiam Agrippinae pararet, consiliis ejus implicari, ftrre 
crimina in Silanu'll, cujus sane decora et procax soror, 
Junia Calvina, haud multo ante Vitellii nurus4 fuerat. 
Hinc initium accusationis ; fratrumque non incestum, 
sed incustoditum amorem ad infamiam traxit. Et prae­
bebat Caesar aures, accipiendis adversus generum sus­
pieionibus caritate filiae promptior. At Silanus, insi­
diarum nesdus ac forte eo anr o praetor, repente per 
edictum Vitellii5 ordine senatorio m<jvetur, quanquam 
lecto pridern senatu lustroque condito. Simul affinitatem 
Claudius diremit, adactusque Silanus ejurare · magistra­
tum et reliquus. praeturae dies in Eprium Marcellum 
collatus est. 

V. C. Pompeio, Q. Veranlo6 consulibus, pactum inter 
Claudium et Agrippinam matrimonium jam fama, jam 

I) Eră fiul lui Appius Silanus, consul în anul 28 d. Chr., şi 
al Emiliei Lepida, strl!nepoata lui August prin mama ei, Julia 

.II, (Cf. XIII, I) L. Silanus aveă atunci 25 de ani. 
2) Insemnele triumfului erau : scaunul curul, sceptrul de 

fildeş, un loc de onoare la jocuri, toga brodată cu palme de 
aur. Probabil că aceste insemne i s'au dat cu prileju1 trium­
fului lui ·Claudiu, după expediţia lui ln Britannia, din 44 d. 
Chr. 

3) E vorba de L. Vitellius, XI, 25. 
4) Fusese măritată cu L. Vitellius, fratele viitorului lmpărat 

Vitellius pretindea că pricina divorţului fusese legătură inces: 
tuoasă a Juliei cu fratele său. · 

S) Dat în calitate de ce11sor. 
6) Asupra lui Veranius, v. li, !i6. 
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amore illicito firmabatur ; necdum celebrare solemnia 
n.uptiarum audebant, nullo exemplo deductae in dornum 
patrui fratris filiae : quin et incestum, ac, si speine­
retur ne in malum publicum erumperet, metuebant. Nec 
ante omissa cunctatio, quam Vitellius suis artibus id 
perpetrandum surnpsit. Percunctatusque Caesarem a11 
jussis p Jpuli, an auctoritaii senatus cederet, ubi ille· u­
num se civium et consensui imparern respondit, oppe­
rjri intra Palatiurn jubet. lpse curiarn ·inveditur. sum­
mamqut> rernpublicarn 1 agi obtestans, veniam dicendi 
ante alios exposcit, orditurque gravissimos principis ·1a­
bores, quis orbern terrae capessat, egere adminiculis, ut 
domestica cura vacuus, in commune. consulat. Quod 
porro honestius censoriae rnentis levamentum, quam 
assumere conjugem, prosperis dt1biisque so.::iam, cui cogi­
tationes intimas, cui parvos liberos tradat, non luxui 
aut voluptatibus a'ssuefactus, sed qui prima ab juventa 
legibus obtemperavisset ? 

VI. Postquam haec favorabili oratiooe praemisit mul­
taque patrurn assentatio sequebatur, capto rursus initio, 
quando maritandum prlncipem cuncti suaderent, deligi 
oport~re femincim nobilitate, puerperiis, sanc1imonia in­
signem. Nec diu anquirendum quin2 Agrippina claritudl­
ne generis anteireit : datum ab ea fecunditatis experi­
mentum, et con~ruere artes honestas. Id vero egregium, 
quod provisu deum, vidua3 jungeretur principi sua tan­
tum matrirnonia experto. Audivisse4 a parentibus, vi-

I) Summam rempublicam = scaparea statului. 
2) Quin anteiret, sublnţeles nemini dubium esse. 
3) După moartea bărbatului dintâiu, Cn. Domitius, Agrlp­

pina se maritase cu oratorul Cr spus Passienus, care eră toarte 
bogat Lăsând'o moşten•toare, ea îl otrăvi pentru a intra mai 
repede în moştenirea lui. 

4) Aluzie la căsătoria lui August cu Livia, I. 10. 
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disse 1 ipsos abripi conjuge5 ad libita Caesarum : pro,­
C!ll id a oraesenti modestia. Statue"retur imo documen­
tum, quo2 uxorem impentor ...• acciperet. At enim nova 
nobis in fratrurn fllias conjugia. Sed aliis gentibus' so­
lemnia, neque 1ege ulla prohibita ; et s9brinarum diu 
ignorata, tempore addito, percrebuisse. Morem accom­
modari prout conducat, et fore hoc quoque in iis quae 
mux usurpentur. 

VII . .Haud defuere qui certatim, si cunctaretur Caesar, 
vi acturos testificantes, erumperent curia. Conglobatur 
pro11iscua multitudo, populumque Romanum eadem 
orare clamitat. Nec Claudius ultra exspedato obvlus 
apud forum praebet se gratantibus, senatumque ingres­
sus decretum postulat, quo justae inter patruos fratrum­
qu~ filias nuptiae etiam in posterum, statuerentur. Nec 
tamen repertus est nisi unus talis matrimonii cupitor, 
Alledius Severus, eques Rornanus, quem · plerique Agrip­
pinae gratia impulsum4 ferebant. Versa ex eo civitas, et 
cuncta feminae obediebant, non per lasciviam, ut Mes­
salina, rebus Rornanis illudenti: adductum5 et quasi vi­
rile servitium : palam severilas ac saepius superbia ni­
hil domi "irnpudicum, nisi dominationi exoediret: cup do 
auri immensa obtentum habebat, quasi subsidiurn regno 
parare tur. 

I) Caligula divorţase trei femei pentru a se căsători cu 
dânsele : Livii\ Orestilla, Lollia Pau!ina şi Milonia Caesonia. 

2) Quo = ex quo, un exemplu din care să se vadă că lm­
păratut trebue să primească şi să nu să-şi răpiască soţia. 

3) De pildă Atenienii. 
4) Ver~iunea lui Suetonlu e următoare : "Nu găsi pe ni­

meni ca să-i urmeze pilda, afară de un libert şi un centurion, 
cărora le făcu vizite d" nuntă lmpreună cu Agrippina". (Viaţa· 
lui Claudia, XXVI). 

5) Adductum = severum. 
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V III. Die nuptiarum Silanus mortem sibi conscivit, 
sive eo usque sperii vitae produxerat, seu delecta die 
augendam ad invidiam. Calvina, soror ejus, Italia pulsa 
esL 1• Addidit Cl.:iudius sacra ex legibus Tulii regis, pia­
cul2que apud lucum2 Dianat: per pontifices danda, irri­
dent1bus cunctis quod poenae procurationesque incestis 
id temporis exquirerentur4 • At Agrippina, ne malis tan­
tum facinoribus notesceret, veniam exilii5 pro Annaeo Se­
neca, simul praeturam impetrat, laetum io publicum6 

rata ob claritudinem studiorum7 ejus, utque Domitii pue­
ritia tali magistro adolesceret et consiliis ejusdem ad. 
spem dominationis uterentur, quia Seneca tidus in Agrip­
pinam memoria beneficii et infensus Cla~1dio dolore 
injuriae credebatur. 

IX. Placitum dehinc non ultra cunctari : sed designa­
tum consulem8, Me11mium Pollionem, ingentibus pro­
missis inducunt sententiam expromere, qua oraretur 
Claudius despondere Octaviam Domitio ; quod aetati 

I) Neron puse capăt acestul exil la anul 59. (Cf. Ann. 
XIV, 12). 

2) Probabil dumbrava de lângă Aricia. 

3) Procurationes incesti = expiarea incestului. 

4) Adică în momentu1 în care însuşi Claudiu săvârşiă un 
incest. 

5) Seneca fusese acuzat de Messalina de adulter cu Julia, 
fiica lui Germunicus, măritată cu T. Vinkius (VI, 15). Claudiu 
îl exilă în Corsica ur1de rămase 8 ani. 

6) laetum in publicum = plăcut poporului. 

7) Seneca publicase probabil Consolatio ac! Marciam din 
timpul domniei lui Caligula, şi Consolaţiile către Polyb şi Hel­

·via, din timpul domniei lui Claudiu. 

8) Consulul desemnat avea cel dintâiu cuvânt în deliberă­

rile senatului. 
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utriusque non absurdum 1 et majora patefacturum erat. 
Pollio haud disparibus verbis ac nuper Vitellius censet; 
despondeturque Octavia, ·ac super priorem necessitudi­
nem sponsus jam et gener Domitius aequa:-i BritannicG, 
studiis matris. arte eorum qu.is, oh accusatam Messali­
nam, ultio ex filio timebatur. 

X. Per idem ternpus legati Parthorum ad expetenduat, 
ut retuli 2 , Meherdaten missi senatum ingrediuntur man­
dataque in hunc modum incipiunt : non se foederis 
ignaros3 nec defectione a familia Arsacidarum venire ; 
sed filium Vorionis4, nepotem Phraatis, arcessere ad ver­
sus dominationem Gotarzis, nobilitati plebiq:.:e juxta in­
tolerandam. Jain fratres, jam propinquos, jam longius 
sitos caedibus exhaustos ;· adjici conjuges g-ravidas, li­
beros parvos dum, socors domi, bellis i11faustus, igna­
vi am saevitia tegat. Veterem sibi ac publice coeptam 
nobiscum amicitiam, et subveniendum sociis virium ae­
mulis cedentibusque p~r reverentiam.· ldeo reg'um obsi­
des li he ros dari ut, si domestici imperii taedeat, sit re· 
gressus ad principem patresCiJ.ue, quorum moribus assue­
factus r<>x melior adscisceretur. --------------------„----·----

XI. Ubi haec atque -talia dissertavere, incipit oratio­
nem Caesar de fastigio Romano Parthorumque obsequi;s5 ; 

seque divo Augusto adaequabat, petitum ab eo regem 
referens, omissa Tiberii memoria, quanquam is quoque 
miserat6 • Addidit praecepta (t:tenim aderat Meherdates) 

1) Neron avea 11 ani şi Octavia 9. (cf. XIV, 64). 
2)' Cf. XT, 10. • I 

3) Tratatele Partilor cu Romanii, lnchciate su!> August (11, 
I), reînnoite sub Tiberiu (li. 58) şi sub Caligula (Suetoniu, 
Via/a lui Caligula, XIV). 

4) Cf. li, 1-4. 
5) De pildă, restituirea de către Phraates a drapelelor luate 

de la Crassus. · 
6) Tiberiu dăduse trei regi Parlilor : Vonones, Phraates ti 

Tiridates. 
{ tr „ 
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ut non dominationem et servos, sed rectorem et cives 
cogitaret, clementiamque ac justitiam, quanto igm2ra 
barbaris, tanto laetiora, capesseret. Hinc versus ad le­
gatos, extollit laudibus alumnum Urbis, spectatae _a.d id 
modestiae; ac tamen ferenda regum ingenia, neque usui 
crebras mutationes : rem rornanam huc satietate glo­
riae provectam, ut externis quoque gentibus quietem 
velit. Datum posthac C. Cassio 1, qui Syriae praeerat, 
deducere juvenem ripam ad Euphratis. 

XI I. Ea tempesta te Cassius ceteros praeminebat pe­
ritia legum : nam militares artes per otium ignotae, in­
dustriosque aut ignavos pax in aequo t~net. Ac tamen, 
quantum sine bello dabatur, revocare priscum morem, 
exercitare legiones, cura, provisu perinde agere ac si 
hostis ingrueret, ita dignum majoribus suis et familia 
Cassia ratus; per illas quoque gentes celebrata2

• lgitur, 
excitis quorum de sententia petitus rex, positisque cas­
tris apud Zeugma3; unde maxime pervius amnis, post­
quam illustres Parthi rexque Arabum4 Acbarus advene­
rat, monet Meherdaten„ b,arl!>arorum impetl.)s acres cunc­
tatione languescere aut in perfidiam mutari ; ita ur­
geret coepta.' Quod srretum fraude Acbari, qui juve-

1 nem ignarum et summam fortunam in luxu ratum mul-
\ ____ _ 

, 

1) C. Cassius Longinus, celebru ca şi tatăl său prin ştiin­
ţa lui juridică (XIII, 48 ; XIV, 52). Neron îl exilă în Sardinia 
(XVI, 7-9) de unde fu rechemat de Vcspasian Fratele 
sau, L. Cassius, se insur.ase cu o fată a lui Germanicus 
(VI, 15). . 

2) Cassius, ce avea să devină ucigaşul lui Caesar, apărase 
Syria impotriva Parţilor, după dezastrul lui Crassus. 

3) Zeugma înseamnă în greceşte pod. Alexandru construise 
în acest loc un pod pentru a trece Eufratul. Ali!turi se cli!di 
un oraş cu acelaş nume. 

4) Al unor Arabi ce se aşezase în Mesopotamia ·şi formase 
un re gat cu capitala Edessa. 
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tos per dies attinuit a pud opp:dum Edrssam 1• Et vo · 
cante Carene pro111ptasque res cistentantt:>, si dti ad· 
v1 nbsent, non cominus Mesopotamia m, sed flexu Ar· 
meniam pltunt, id temporis ifllportunam, quia hiems 
occipiebat. 

XIII. Exin nivibus et montibus fessi. poslquam cam· 
pos propirquabant, copiis Carenis adjungunt11r ; tra- · 
missoque amne T'gri, n_ermeant Adi;.beno!>.~ Q':orum 
rex lzates societatem Mt hercatis palam irdutrat, in 
Gotarzen per occ1ilta et magis fida inclinabat. Sed capta 
in transitu urhs Ninos. vetustissima sedes Assyriat:>, et 
castellum3 insigne fama, quod, postre·mo inter Dadum 
atq11e Alexitndrurn proelio, Persarurn i!l(c opes cond• 
derant. lnterea o~tarzes, apuci montem cui nomen San­
bulo~4. vota dis loci suscipiebat. praccip11a religione Her· 
cu'is5, qui, tempore stato6, per qu'etem 7 monet sacerdo­
tes ut templum juxta rquos venofoi adornatos s'stant: 
equi, uhlph~rttras klis onustas accepere, per saltus vagi, 
noele demurn, vacuis pharetris, multo cum anhcl11u 
redeunt : rursum deus. qua silvas prrerraverit, noc­
turno visu dernonstrcit, reperiunturque fll'!lae passirn 
ferae. 

XIV. Ceterurn Gotarzes. nond11m satis aucto exeic:tu, 
flumine Corma pro rnunirnento uti ; et quanquam per 
lnsectationes t t nuntios ad proelium vocardur, necterc 

I) La patru sute de stadii la est de Zeugma. 
2) Adiabenia, provincie din vechea Assyrie, la rllsllrltul TI· 

grului. 
3) Poate vechea Arbellll. 
•) Munte intre Arbella şi lspahan, vechea Hecatompyloa, 

capitala regatului ParJilor,-adică pe drumul, pe care Meher­
dates şi Gotarz1 s înaintau să se ciocneascll. 

5) Zeul de care e vorba eră, probabil, uoa din persoaificll­
rlle soarelui. 

6) Tempor« ~tata = la anumite epoci. 
7) Per quietem = printr'un vis. 

Vei. li ' 
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moras, locos mutare, et, missis corruptoribus, exuen­
dam ad fidem hostes emercari. Ex quis lzates Adiabe· 
nus, mox Acbarus Arabum cum exercitu abscedunt, 
!evitate gentili, et quia experimentis cognitum est bar· 
baros malle Roma petere reges quam habere. At Me· 
herdates, validis auxiliis nudatus, ceterorum proditione 
suspecta, quod unum reliquum, rem in casum dare 
proelioq ue experiri statuit. 'Nec detrectavit pugnam Go­
tarzes, demlnutis hostibus ferox. Concursumque magna 
<:aede et ambiguo eventu, rtonec Carenem, profligatis. 
obversis1 longius evectum, integer a tergo globus cir­
cumveniret. Turn, omni spe perdita, Meherdates, pro­
missa Parrads, paterni clientis, secutus, doto ejus 
vincitur, traditurque victori. Atque ille non propin­
quum neque Arsacis( de gente, sed alienigenam et Ro­
manum increpans, auri bus deci sis vi vere jubet, os­
tentul clementiae suae et in nos dehonestamento. Dein 
Gotarzes morbo obiit, accitusque in regnum Vonones, 
Medos turn praesidens. Nulla huic prospera aut adversa 
quis memoraretur : brevi et inglorio irnperio perfunctus 
est, resque Parthornm in filium ejus Vologesen trans­
latae. 

XV. At Mithridates2 Bosporanus, amissis opibus va­
gus, postquam Didium3, ducem Romanum, roburque e· 
xercitus abisse cognoverat, relictos in novo regno Co-

I) ObfJersis = copiis ibi oppositis. 

2) E întâia oară când ni se pomeneşte de acest Mithri­
date. După Dione, LX,8, el era un urmaş al faimosului Mithri­
date din Pont. Rllzvrătindu-se împotriva Romanilor, fusese în­
vins de Didius, şi înlocuit de fratele său Cotys. Acum el rein­
·cepe lupta împotriva Romanilor. 

3) A. Didius Gallus, mai întâiu propretor al Moesiei, şi mai 
(Pe urmă legat în Britannia, XII. 40 ; XIV, 29. 
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tyn 1
, juventa rudem, et paucas cohortiurn2 cum Julio, 

Aquila3
, equite Romano, spretis utrisque, concire natlo­

nes, illicere perfu.17as ; postremo, exercitu coacto, re­
gem Dandaridarum4 exturbat i'mperioque ejus potitur. 
Quae ubi cognita et jam jamque Bosporum invasurus 
habebatur, ditfisi propiiis viribus Aquila et Cotys, quia 

_ Zorsines, Siracoru q rex, hostilia resurnpsera t, ex­
ternas et ipsi gratias3 quaesivere, missis legatis ad Eu­
nonen, qui Aorsorum genti praecellebat. Nec fuit iri 
arduo so:ietas potentiam Roma nam ad versus rebellem 
Mithridaten ostentantibus. I.~itur pepigere, equestribus 
proeli's Eunones certaret. obsidia urbium Romani ca­
pesc;t>ren t. 

XVI. Tune comnosito agmine incedunt ; cujus fron­
tem et ter;a Aors16, media cohortes et B>sporani tuta­
bantur nostris in armis7• Sic pulsus hostis ventumque 
Sozam5, oppidum Dandaricae, quod, desertum a Mithri­
aate, ob amb!guos oopularium animos obli.ieri relicto 
ibi praesirlio visum. Exin in Siracos pergHnt, et trans­
gressi amnem Pandam, circumveniunt urbem Uspen, 
edit~rn lo~o et 111oenibus ac· fossis munitam, !lisi quod" 
moenia, non saxo9, sed cratlbus et vimentis ac media 
humo, adversum irrumpentes invalida erant ; eductae-

I) Cotys, fratele lui Milhridate. 
2) Cohorte auxiliare formate de provinciali. 
3) A fost procurator al Bithyniei la anul 58 d. Chr. 
4) Dan da rizii, popeor Sarmat, locuiau în partea răsăriteană 

a Mării Azovului. 
5) Grc.tias = amicitias. 
6) Aorsii şi Siracil locuiau ln acelaş 1eglune, lntlnzându·se 

1pre Caucas. · 
7) Nostris in armii = organizaţi ca armatele noastre. . 
8) Numele acestui oraş, ca şi Uspes şi râul Panda, nu sunt 

cunoscute. 
9) Non •a.ro.„.sublnteles atructa. 
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que altius turres facibus atque hastis turba ban t obsessos. 
Ac, ni proelium nox diremissd, coepta patrataque ·ex­
pugn 1tio eumdt'm intra· diem foret. 

XVlf. P11st~ro 1 misere legatos, veniam liberis corpo­
r:b~1s orantes : servitil2 decern rnillia offerebant. Quod 
aspanati SLJnt vL:tores, q iia trucidare deditos saevum, 
tantum multitudine:n custoji1 cirigrre arduum : ut belii 
potius jure caderent. Dlturnque militibus, qui · scalis 
evaserant, signum caedis. Exjdio Uspensium metus 
ceteris injectus, nihil tutu·n rati~, quum arma, muni­
menta, imoediti vei eminentes loci, amnesq·1e et urbeS 
j 1xta perru·rnperentur. l51tur Zorsines, diu penrnato 
M!thrijatisne rebus extremis an patrio regno co1su:eret, 
p'1stq 1a·n pro.evaluit g~ntilis3 utilitas, ddtis obsidibus, 
apuj effi5em Caesaris procubuit4, · magna gloria exer­
c1tus Ro nani, q:iem incruenturn et victore n tridui iti· 
n~re abfuisse ah arnne Tanai co.nstitit. Şed in regressu 
di.;par forti.rna fuit, q iia naviu·n q·iasj~m, q·iae m3ri 
re1neabant, in I ttora Tat1roru1115 deiatas circu nvenere 
barbari, praefecto cohortis et plerisq_ie auxiliarium in· 
terfe::tis. 

XVIII. lnterea Mithridates6, nullo in armis subsidio, 

I) Poslero, subinteles die. 
2) Servilii = servorum. 
3) Genti/is = ~entis suae. 
4) Procubuit = s'a prosternat. 
5) AcPşti locuitori ai Chersonesului Tauric aduceau jertfe 

de Oameni. 

6) Mithridate, regele Bosforului, era un urmaş al marelui 
Mithridat„ al VII Linia lui genealogică mergea până la Mrthri­
ddte I, satrapul Cappadociei mari1ime, care deveni ·apoi rega­
tul Pontului. Acest Mithr1date descindea însă din Artabaze, 
privit că fiu al lui Dar.u Hpitaspe, regele Perşilor, al cărui 
strămoş era Ac he menes. Mithridate se putea deci lăudă că 

descindea din Achemenizi. 
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consultat cujus misericordiam experiretur. Frater Cotys, 
prod1tor olim, deinJ_e host:s, metuebatur : Rumanorum 

'" nemo id auctorit'atis aderat, ut promissa ejus magni 
„, .penjerentur. Ad Eun men convertit, propriis odi1s non 
Ir infensum, et recens conjuncta nobiscum amicitia vali­
ul ·dum. lgitur, cultu vultuque quam maxime ad praesen-
1~: tem fortunam comparato, regiam ingreditur, genibusque 
1b ejus provolutus : aMithriJates, inquit, terra marique Ro­
'• Nmanis p~r tot annos quaesitus, sponte adsum. Utere, 
.\. ·„ut voles, prole magni Achaemenis, quod mihi solum 

. „hostes non abstulerunt". 
XIX .. At Eunones, claritudine viri, rnutatione rerum et 

prece haud degeneri permotus, allevat supplicem lau­
datque quod gcntem Aorsorurn, quod suam dextram 
pettndae veniae de lege rit. Simu I legati>S litterasque 
ad Caesarem in ·hunc modum mittit : Populi Rom~ni 
imperatoribus, magnarum nationum regibus pri1r:am ex 
simi.itudine fortunae amicitiam, sibi et Claudio etiam 

. communionem victoriae e'ise. Bellorum egregios fines, 
q 11oties ig 1iris:endo trans:g1tur. Sic Zorsini vielo nihil 
ereptLrr:i. Pro Mithr_idate, quando gravius mereretur, 
n.)n potentia111 neque regnum pre:ari, sed ne friumpha-
re1ur1 neve pot'nas capi te c xpendertt. . . 

XX At Claudius, Q'Janquam nobilltatibus externis 
mitis, jubitavit tamen, accipere captivum pact-O salutis 
a 1 repetere3 armis rectlus f 1ret. Huc <folor injuriarum et 
lil1ido vindictae adig~b]t. Sed disserebatur contra sus-

l.· cipi bellum avio itinere, imporluoso mari ; ad hoc re­
ges ferocrs, .vagos populos, solum fr"Ligum egen'..1111 ; 
tardium ex mora, perkula ex properantia, rnod(cam 
v ictoii bus la ud em ii c multu rn in fa miae, si pe llerentur. 
Q,iin arriperet obla ta et serva1 et exulem ; cui inopi 
quanto longiorem v!tarn, tanto plus supplidi fore. His 

·1 n.1 t 

1) Ne triumpharetur = să nu fie purtat în triumf. 
2) Repetere = a o reclamă. 
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permotus, scripsit Eunoni meritum quijem novissima e­
xempla Mithridaten, nec sibi vim ad exsequendum deesse ~ 
verum ita majoribus placitum, quanta pervkacia în 
hostem, tanta beneficentia adversus suppli::es uten­
dum; nam triumphos de populis regnisque integris1 

acq uiri. , .. . . . .. .. _ 
XXI Traditus po;;thac Wthrijates vectusque Romam. 

per Junium Cilonem~. pro:urat·1rem Ponti3
, ft'rocius 

quam pro fortuna disseruisse apud Caesarcm fertba­
tur ; elataque vox ejus in vulgum hisce verbi::; : „Non 
.s11m rernissus ad tE', sed reversus ; vei, si non credis, 
.dimitte et quaere". Vuitu q110q ie interrito permansit, 
quum rostra juxt1, cus.todibus .irl'umdatus, vi~ui populo 
praeberetur. Consularia insigni21 4 Ciloni, Aquilae prado-
ria decernuntur. · 

I) lnte~ris = nevăt:lmaţi de războiu. 

2) Actst Cilo îşi jefuise provincia. Bifhynienii sosiră la 
Roma spre a se plânge lui Claudiu Sedinta senatului fiind 
foarte sgo110toasă, Clau

0

diu întrebă o~ Narcissus de ce eră 
vorba.„ Protejând pe Cilo, Narcissus Îl spuse dl. B1thynienil 
erau foarte mulţumiţi cu procuratorul lor. Claudiu răspunse a­
tunci "Foarte bine, ii mai las încă pe doi aniM. Djone Cassius, 
LX, 33. 

3) Procuratorii (procurotores Caesaris) fusese instituiţi de 
August şi se alegeau dintre cavaleri sau liberţii imperialj. Ei 
supravegheau, în provincii, interesul fiscului'; Puterea r.l~ilă şi 

militară eră însă în· mâine le guve1 natorilor 

4) Pe măsură ce magistraturile pierdeau din însemnătatea 

lor reală, devenind numai o distincţie socială. lmpăraţii înce­
pură sau să ridice la rangul consular sau pretorian, senatori 
ce nu fusese consuli sau pretori, sau uneori să facă pe senat 
să decreteze iosemnele acestor magistraturi unor persoane 
care nu puteau face parte di::i senat, ca străinii sau liberjil. 
(XI, 38 ; XII, 53). 
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XXII. lsdem consulibus, atrox odii A11rippina ac Lol­
tiae1 infensa quod secum de matrimonio principis cer­
tavisset, molitur crimina et accusatorem, qui objiceret 
Chaldaeos, magos, interrogatumque Apollinis Clarii2 

simulacrum super nuptiis imperatoris. Exin Claudius, 
inaudita rea, multa de claritudine ejus apud senatum 
praefatus, sorore L. Volusii3 genitam, majorem ei pa­
truum Cottam Messalinum4 esse, Memmio quondam Re­
gulo5 nuptam (nam de G. Caesaris nuptiis consulto re­
ticebat), addidit perniciosa in rempublicam consilia et 
materiem sceleri detrahendam : proin," publicatis bonis, 
cederet Italia. Ita quinquagies sestertium ex opibus im­
mensis exuli rehctum6. Et Calpurnia, illustris femina, per­
verti tur', quia formam ejus laudaverat princeps, nulla 
libidine, sed fortuito sermone ; unde ira Agrippinae 
dtra ultima stetit. In Lolliam mittitur tribunus, a q UQ 

1) Despre această Lollia am vl!zut la XII, 1. 

2) Claros oraş lângă Colophon. Despre oracolul din acest 
-oraş a fost vorba in Ann., II, 54. 

· 3) L. Volusius Saturninus fu consul. subrogat în anul 12 a. 
Chr., proconsul al Africei şi guvernator al Syrlei cu titlul de 
legatus pro praetore (III, 30). 

4) Cotta Messalinus ·unul din fii marelui orator Messala 
Corvinus (li, 32). 

5) ln privinţa lui Memmius Regulus, cf. XIV, 47. 

6) Adică 974178 de lei. Marea avere a Lolliei eră fl!cutl 
din dilapidările bunicului său M. Lollius, care, după înfrânge· 
rea din Qermania, fusese totuş ales de August ca 1fl!tuitor al 
lui Caius, fiul lui Agrippa, când acesta fusese insllrclnat c• 
administrarea Orientului. 

7) Calpurnia fu exilată, cf. XIV, 12. 
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ad mortern a rJig„'retur 1. Darnnatus et lege repetundarum 
Cadi11s r~ufu~2 • a-:cusantibus 81thynis3• 

XXll!. Galliae Narbonensi oh egr„giam in patres re­
verenti~m datu·n ut se11<it Jrihus ejus provinciae. non 
exq 1isita principis sent>"ntia, j 1re q,10 Si ·il'a haberetur, 
res s11as invi~ere licPret4. ltur<1eiq11e5 et Judaei, def11nc· 
tis regihus Soh1emo6 atq,1e Agrippa7 , provinciae Sy•iae 
adjiti8. Sal11tis augurium9, quinQ'1e et septuaginta annis 

I) Dione spune că Agripp'na poruncise să i se prezinte 
capul Lo !iei. Cum însă .:apui era desfigurat aşâ că nu i se 
putea stabili ident tatea, Agrippina îi deschise singură gura 
pentru ai examina dinlii ce aveau anum.te semne parti-

. culare. 
2) Asupra lui C~dius Rufus, Hist, I, 77. 
3) Pontu I şi Bithynia formau o singură provini;ie senato· 

rială guvernată de un proprt!or. 

4) Dela August, se intt'rzisrse senatorilor de a clllători în 
întinsul imperiului, afară de S1cilia, fără autoriza\ia lmpăratului 
!n ln\elcgere cu senatul. Claudiu îşi rezervă numai pentru 
dânsul acest drept. 

~» lt irii Io~uiau în munţii ce despart Palestina de teritoriul 
Dame-seului. 

fi) Fu se se numit rege de Caligula. 
7) Herudes Agrippa I fu numit rege al judeei de Cali­

gula. El e tatăl celebrei Berenice, care era să devină suţia lui 
Titus. 

8) Numai cu numele fură trecuţi la pr<;>vincia Syria, de fapt 
fură administraţi de procuratori. 

9) Un fel de oracol consultat, când republica era intr'o pace· 
desăvârşită, pentru a şti dacă zeii aprobau ca să le ceară pre­
lung:rea acestei păci. ln fiecare an erâ o zi hutl!râtă pentru 

1 aceas1ă ceremonie. Pentru a o săvârşi, trebuia ca în tot cursur 
anu 1ui republica să nu fi. ridicat nici o armată, să nu fi avut 
loc nici o acţiune militară ; ca nid un aliat să n'o fi părăsit ; 
să nu fi fost sfâşiată de nici un războm civil. Aceste condiţii 
să implineau aşâ de greu, în cât se consulta foarte, rar "au­
guriul scăpărei•. 
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omissum 1, repeti ac deinde continuari placitum. Et po­
merium Urbis auxit Caesar, more prisco, quo lis, qui 
protulere imperium~. etiam terminos Urhls propagare 
datur. Nec tarnen duces Romani, quanqua'Tl magnis na­
tionibus subactis, usurpaverant, nisi L. Sulla et divus 
Augustus. -

XXIV. Regum in· e') ambitio· vei gloria varie vulgata. 
Sed initium condenji, et q•10d pornerium3 Romulus po­
smrit, noscere haud absurdum rear. lgitur a foro boa­
rio4, ubi aereum tauri simulacrum5 ad,picirnus, quia id 
genus animalium aratro subditur, sulcus designandi op­
pitii coep tus, ut magnarn Herculis ara m6 amplecteretur. 
lnde certis spatiis inte~jecti lapi~E.s7 per i111 a montis Pa­
latini ad aram Consia, max Curias veteres9

, turn ad sa-

I) Dione Cassius nr. spune că ultima dată fus~se SPrbat 
aut[urium saliJtis sub August la Anul 28 a. Chr. De la acest an 
până ta 49 d. Chr. am avea 76 de ani. 

2) Claudiu sfârşise, prin legaţii lui, supunerea Britanniei. 

3) Pomerium, era incinta sacră a Romei. Titus Livius, 
I, 44,.. 

4) forum boarium, azi Campa Vaccino e pe tărmlil stâng al 
Tibrului, între tluviu şi Palatin 

5) Eră o statuă grecească, luată din insula Aegina. 

6) Altarul, numit Ara maxima, ridicat de Evandru, după 

moartea lui Cacus, in cinstea lui Herc1:1le invingător. 

7) Nişte colonete, numite de Varro Cippipomerii. 

8) Consus pare a fi un vechiu ze'! al pământului şi al a· 
grlculturei. El avea un altar ln Circul cel mare. Consus mal 
era şi zeul planurilor şi gândurilor ascunse. 

9) Se numiau curiae veteres, clădirile in care curiile oferiau 
sacrificii şi luau mese comune in anumite zile. Aceste curii, 
clădite de Romulus, se numiau ve~hi, in deosebire de cele noi 
clădite pe urmă. 
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cellum Larum1, inde forum. Romanum ; forumque et 
Capitolium2 non a Romulo, sed a Tito Tatio additum 
Urbi credidere. Mox pro fortuna pomerium auctum3. Et 
quos turn Clau 1ius termin os posuerit4

, facile cognitu et 
publicis actis perscriptum. 

XXV. C. Antistio5, M. Suillio6 consuhbus, adoptio in 
Domitium, auctoritate Pallantis, festinatur, qui obstrictus 
Agrippinae, ut conciliator nuptiarum, et mox stupro e­
jus illigatus, stimulabat Claudium consuleret reipublicae, 
Britannici pueritiam robore circumdaret. Sic apud divum 
Augustum, quanquam nepotibus subnixum'', viguisse pri­
vignos ; a fiberio, super propriam stirpem, Germa-

- nicum assumptum. Se quoque accingeret juvene, partem 
curarum capessituro. His evictus, biennio8 majorem natu 
Domitium filio anteponit, habita apud senatum oratione 
in eumclem quem a liberto acceperat rnodurn. Annota­
bant periti nullam antehac adoptionern inter patricios 

1) O capelă clădită de August. 

2) Muntele Capitolin eră ocupat în timpul iui Romulus de 
Sabini. 

3) Resturile zidurilor ridicate sau complectate de Servius 
Tullius dau Romei regale o circonferen\ă de 6-8 mile : mă­

rimea Atenei. 

4) Noua incintă închidea în Pomerium şi Aventinul. 
I 

5) C. Atistius eră dintr'o familie consulară. ln Ann., IV, e 
vorba de fratele şi bunicul lu.i. 

6) Unul din fiii lui M. Suillius Rufus, cf. IV, 31 şi XI, 2. 

7) Cf. I, 3. 

8) Probabil o greşeala. Diferen"ta eră mai mare de trei 
ani. Neron s'a născut la 37 d. Chr„ iar Britannicus la 41 
d. Chr. 
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Claudfos1 reperm, eosque ab Alto Clausoz continuos 
duravisse. 

XXVI. Ceterum actae principi grates, quaesitiore in 
Dornitium adulation~. rogataque lex qua in familiarn 
Claudiam et nomen Neronis transiret : a~getur et A­
grippin:i cognomento Augustae. Q.1ibus patJatis, nemo 
adeo expers miseiilordiae fuit, qut'm non Britannici 
fortuna m3erore affL:eret. Desolatus3 paulati1n etiam 
servilibL•s ministerlis, puer intempestiva novercae of­
ficia in ludibrium vertebat, intelligens falsi4 : neque 
enim segnem ei fuisse indolem ferunt, sive verum, seu, 
periculis cornmendatus, retinuit famam sine expe-
rimento. ' 

XXVII. Sed Agrippina, q•.10 vim suam sociis quoque 
nationibus ostentaret, in oppidum Ubiorum5 , in quo ge­
nita erat, veterana~ coloniamquer deduci impetrat, cui 
nomen inditum ex vo:abulo ipsms. Ac forte acciderat 
ut eam gentern, Rheno t··ansgressam, avus Agrippa in 
fidern acciperct. lsdem ternnoribus in superiore Ger­
mania trepidatu·n adventu Chattorum6 latrocinia agitan­
tiurn. D~in P. Pornponius legati..ts aul(iliares Vangionas 
ac Ne·netas7, addito equite alario, immisit monitos ut 
anteirent pnpulatores vei dilapsis improvisi circumfun -
derentur. Et secuta consilium ducis industria militum, 

I) Claudiu fu ultimul membru al rămurei patriciene a 
Claudiilrir. Ramura plebee mai celebră a Claudiilor eră cea a 
Marcellilor. 

2) Attus Clausus, IV, 9. ' 
3) Desolatus = orbatus. 
4) Falsi = fraudis. 
5) Oraşul Ubiilor, I, 31. 
6) Chatii locuiau la sud de Cheruştl, prin Nassau ti 

Hessa. 
7) Aceste popoare locuiau' pe ţărmul stâng al Rinului. Capi· 

talele lor erau Borbetomagus şi Noviomaguş._ 
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divisique 1 in duo agmina, qui laevum iter petiverant, re· 
cens revers')s, praedaque per luxum usos et somno 
graves, circurnvenere. Aucta laetitia quod quosdam e 
cl';lde Variana2

, quadrage5imum post annum, servitio e­
xemerant. 

XXVIII. At qui dextris et propioribus compendiis ie­
rant, ohvio hosti et aciem au so plus. cladis faciunt ; et 
prC:1eda famaque onusti ad montern Taunum3 revertuntur, 
ubi Pomponius cum lt:gionibus opperitbatur, si Chiltti, 
cupijine ulcis:endi, ca<;um pugnae pr~eberent. 1111 metu, 
ne hlnc Romanus, inde Cherusci, cum q11is aeternum 
discordant, circurngrederentur, legatos in Urbem et ob· 
sides rnisC're; decretusque Pomponio triumphalis honos, 
modica pars farnae rjus apud posteros, in quis carrni­
num 1?1oria4 praectllit. 

XXIX. Per idem tempus Vannius5, Suevis a Druso 
Caesare impositus, pel.itur regno, prima imperii' aetate 
clarus acceptusque popularibus, mox diuturnitate in su­
perbiam mutans, et odio acrolarum, sirnul domesti:is· 
discordiis circumventus. .t\uctores foere VibiJius6, Her- -
mundurorum rex, et '/angio ac Sido7, sorore VanniL ge­
niti. Nec C:audius, quanq mm saepe oratus, arma cer­
tantibus barbaris interposuit, tutum Vannio perf,1gium 
pr:ornit!ens, si pelleretur ; scripsitque Palpelio Histro8 , 

qui Pannoniam praesidebat, legionern9 ipsaque e pro­
vincia lecta auxilia pro ripa componere, subsidio victis 

I) Dioisi subînleles milites. 
2) Dezastrul lui Varus i:e întâmplase la anul 9 d. Chr. 
3) Muntele de azi Heyrich din tata Mainzului. 
4) Despre literatura acestui Pomponius, Cf. XI, 13. 
5) Asupra lui Vannius. cf. li, 63. 
6) Asupra lui Vibilius, 11, 63. 
7) Asupra lui. Sido, Aist., III, 5. 
8) Palpelius Hister făcuse parte din casa militară a lui Ti­

beriu, când acesta fusese trimis de August în Germania. 
-9) ln Paononia era1,1 i:louă legiuni, IV, 5. 
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et terrorein adversus victores, ne, fortuna elati, nos­
tram quoque pacem turbarent. Nam vis innumera, Ly­
gii1 aliaeque gentes adventabant, fama ditis regni, quod 
Vannius triginta per annos praedationibus et vectigali­
bus auxerat. lpsi manus propria pedltes, eques e Sar­
matis lazygibus2 erat, impar multitudini hostium ; e­
oque castellis sese defensare bellurnque ducere sţa­
tuerat. 

XXX .. Sed lazyges, obsidionis impatientes et proxi­
mos per campos vagi, necessitudinem· pugnae attulere, 
quîa Lygius Hermundurusque illis ingruerant. lgitur de­
gressus castellis Vannius funditur proelio, quanquam 
rebus adversis laudatus, quod et pugnam manu capes­
siit et corpore adverso vulnera excepit. Ceterum ad 
classem, in Danubio opperientem, perfugit. Secuti mox 
cllentes Et, acceptis agris, in Pannonia locali sunt. Reg­
n.um Vangio ac Sido iler se partivere, egrt>gia !\dver­
sus nos fide, subjectis3 suone an servilii ingenio4J dum 
adipiscerentur dominati ni5, multa caritate, et majore 
odio pnstquam ~dtpti sunt. 

XXXI. At in Britannia P. Ostorium, pro praetore5, tur­
bidae res- excepere, effusis in agrum sociorum hostibus, 
eo violentius quod novum ducem, exercitu ign'oto et 
coepta hieme, iturum obviam non rebantur. lile. g'narus 
primis evr11tibus metum aut fiduciam gigni, citas co­
hortes rapit ; et caesis qui restiterant, disj•!ctos cnnsec­
tatus, ne rursus conglob;irentur infrnsaque et infida pax 
non duci, non millti requiem permitteret, drtrahere arm~ 

I) Lygienii locuiau pe Vistula. 
2) Sarmaţii lazygi locuiau între Tan?is şi Borysthene. 
3) Subjecti11 = subjectis carissimi. 
4) Suone ingenium = propter suum ingenium. 
5) P. Ostorius Scapula înlocuise in Britannla pe A. Plau­

tlus. 
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suspectis, cunchque castris Avonam intt>r et Sahrinam 1 

fluvios cohibere parat Quo1 primi L:ern2 abnuere, vali­
da gens, nc·c proeliis contusi, quia sojetatem 1Mstram 
volentec; accesserant ; hisque auctoribus cirw nj,~ctae 
nat101e~ locu n pugnae d~ll'gt'fe saeptum agresti ag-gere 
et a iitL1 anisusto, ne pervius eq1iti foret. Ea rnu11imen­
ta dux Rornanus, quanq·1am sine robore legionum so­
ciales copias ducebat, perrumoere ag'5reditu~t, distri­
butis cohortibus, turmas quoque peJ1tum ad rnunia ac­
cingit. Tune, dato si _rno, perfringunt agg-erem suisq·1e 
<:laustris imJeditos turb:mt. Atq·1e illi, conscientia rebel­
lionis et obsaeptis effugiis, multa et clilra facinora fe­
cere. Qua pugna fillus··iegati, M. O.,torius3 , s·ervati ci vis 
dec!ls meruit. 

XXXII. Ceternm clade lcenorum cornpositi qu! bellum 
inter et pacem dubitabant ; et ductus inde in Cangos~ 
extrcitus. Vastati agri, praedae passim actae, non au­
sis aciem ho;;fibus. vei, si ex occulto carperc> ;1gmen 
te11tarent1 punito dolo. ja'Tlque ventum haud pro~ul mari 
quod Hiberniam insutarq5 adspeclat, q:rn111 ortae aoud 
Brigantase discordide retr:ixere ducem, destin:i.tionis cer-
1um, ne nova moliretur ni.;i prioribus firrnatis. Et Bri­
gantes q 1idt>rn, paucis q•1i arma co~ptabint interfe--=tis, 
in reliquo5 data venia, resedere : Silurum7 gens non a 

I) Intre Avon şi Severn. Avon se varsă în Severn care se 
aruncă in canafol Bristolului. 

2) lcenii locuiau la răsărit în comitatele Suffolk, Norfolk şi 

Cambridge. 
3) M. Ostorius, trezind neîncrederea lui Neron, avea să fie 

silit să St! sinucidă, cf XVI, 14, IS. 
4) Cangii locuiau probabil la nordul ţării Galilor. 
5) Hibernia e Irlanda. 
6) Brig11nţii locuiau la nord de Cangi, prin ţinrt!Jl dintre 

Humber şi Tveed. Jec{, !- -(_ ()z,[;,""-'ţ T'cu:tc '.c: r;..c<- 0 
7) Silurii locuiau la sudul ţării Galilor, între Severn şi ma­

rea Irlandei. 
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trocitate, non clementia mutabatur, quin bellum exerce­
ret castrisque legionum premenda foret. Id quo promp­
tius veniret, colonia Camulofonum1, valida veteranorum 
manu, deducitur in agros captivos, subsidium adversus 
rebelles et irnbuendis sociis ad officia legum. 

XXXIII. Itum inde în Siluras, super propriam feroclam, 
Carataci2 viribus confisos, quem multa ambigua, multa 
prospera extulerant, ut ceteros Britannorum imperato­
res praemineret. Sed turn astu, locorum fraude prior. 
vi militum inferior, transfert bellum in Ordovicas3 ad­
ditisque qui pacem nostram metuebant, noviss!mum ca­
sum experitur, sumpto. ad proelium lo::o, ut aditus. 
abscessus, cuncta nobis importuna et suis în melius 
essent, hinc montibus arduis, et si qua clementer ac­
cedi poterant, in modum valli saxa praestruit : et prae­
fluebat amnis vado incerto, catervaeque armatorum pro 
munimentis constiterant. 

XXXIV. Ad hoc gentium ductores circumire, hortari, 
firmare animos minuendo rnetu, accendenda spe, aliis­
que belli incitamentis. Enimvero Caratacus, huc illuc vo­
litans, illurn diem, ii.am aciem testabatur aut recupe­
randae libertatis aut srrvitutis aeternae4 initium fore : 
vocabatque nomina majorum qui dictatorem Caesarems 
pepulissent ; quorurn· virtute vacui a securibus et tri­
butis, intemerata conjugum et liberorum corpora reti­
nerent. Haec atque talia dicenti adstrepere vulgus ; 
gentili quisque religione obstringi, non telis, non vul­
neribus cessuros. 

I) Probabil azi Colchester. 
2) Caratacus se luptase şi împotriva lui A. Plaut!us la 43 d. 

Chr. Tacit vorbise probabil de dânsul în partea pierdută a 
Analelor. 

3) Ordovicli locuiau la nord de Siluri, in ţara Galiilor. 
4) Acela ş discurs îl ţine şi Galgacus, Agr. 30. 
5) Exagerare. De fapt, expediţiile lui Caesar în Gallia (în 

M şi 54 a. Chr.) rămăsese fără re~ultat. 
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XXXV. Qb,tu'.lefecit ea alacritas ducem Romanum ; 
si•n11I 0'1je..:tus amnis, additu n vallum, irnrninentia juga, 
nihil nisi atrox et propungnatoribus frequens terrebat. 
S··d rniles proelium pos :ere, cuncta virtute expugnabilia 
clamitare; praefectique 1 et tribuni. paria disserent,·s, ar­
dorern exerdtus intendeb1n.t. Turn Ostorius, cir :u:n­
spedis quae irnpenet·abilia quaeque pervia, ducit infen­
sos, amnemq ie ha ud diffi :ulter eva Jit. Ubi ventum ad 
aggerem, durn missilibus certabatur, ph1s. vulilerum in 
no5 et pler;]eque caedes orieb.rntur : pos~quam, facta 
testudine. ru jt>s et inforrnes saxoru111 cornpages distrac­
tae parq•1e corninus a:ies, de.:iJere barbari in juga 
montiurn. Se i eo qu 1)q·1e irrupere ferentarius gravisque 
miles, illi tt'lis assultantes, hi conferto gradu, turbdtls 
contra Brii mnoru·n ordinibus, a pud quos nulll lorica­
rum galearurnve teg-rnina ; et, si auxiliaribus resisterent, 
gladi!s ac pilis legionariorum, si huc verterent, spathis 

· et hastis auxiliariurn sternebantur. Clara ea victoria fuit, 
captaq 1e ux0r et filia Carataci, fratresque in dedi­
tionern ::iccPpti. 

XXXVI lpse, ut ferme int11t1 sunt adversa, quum 
fidem Cartirnan:luae, reginae Brig-antu·n, petivisset, vinc­
tus ac victoribus traditus est2

, nono post anno quam 
bt-llum in Britannia coeoturn. Unde 3 fama ej·Js evecta 
in.;ul;is, et proxi nas provincia pervagata, per Italiam 
quoque celebrabatur ; avebantque visere, quis ille tot 

1) Prefecţii comandau cohortele auxiliare, cu un grad ce 
corespondea gradului tribunilor din legiuni. Fiecare legiune a­
vea 60 de centurioni şi 6 tribuni. Legiunea avea 10 cohnrt.e, 
adică 30 de manipule sau 60 de centurii. Veniâ deci un tribun 
pentru 10 centurii. 

2) Caratacus fu predat doi ani după evenimentele poves­
tite în aceste capitole. Tacit n'a voit însă să şi frângă poves­
tirea în două. 

3) Unde = în urma acestei rezistenţe prelungite. 
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per annos o'.les nostras sprevisset. Ne Romae quid~ 
ignobile Carataci nomen erat ; et Caesar, _dwn~st:îum 
decus extodit, addiJit gloria n vict0. Vocatus quippe ut 
ad insig11e spectilculum populuiY.· Sţetere in armi.; prae- · 
toriae cohortes carnpo qui castra 1 pratj 1cet. Tune, ince­
dent1bus regiis clienklis, phalaae, torques, quaeque 
bel1is externis Q'Jaesiverat. traducta ; m'>X fratres et 
conjux et filia, postremo ipse ostentatus. Ceterorum pre­
ces degeneres fuere ex metu. At non Caratacus aut 
vuitu demi"so aut verbis misericordiarn requirens, ubl 
tribunt11i adstitit. in hunc modu m lorntus est : 

XXXVII. „Si, quanta nobilitas et fortuna mihi fuit, 
„tanta rerurn prosperarum moderatio fuisset, amicus po­
„tius in hanc urbe n quarn ca.itus venissem, neq•Je de­
„dignatus esses claris rnajotibus ortum, , pluribus gen­
„ tibus imperitmtem, foedtre pacem accipere. Praesens 
„s0rs mea, ut mihi informis, sic ti_bi magnifica est. Ha­
„hui equos, viros, arma, opes ; quid mirurn, si haec 
„invitus amisi ? Num, si vos omnibus imperitare vultis, 
„~equitur ut omnes servituteni accipi<rnt ? Si statim 
„deditus traderer, neque mea fortuna neque tua gloria 
„inolaruisset : et supplicium mei2 oblivio sequeretur; at 
„si incolum~rn servaveris, aeternurn exempL:ir clemen­
„tiae ero". Ad ea Caesar veniam ipsique et conjugi et 
fratribus trib uit. Atq ,Je illi, vinclis exsoluti, Agrip ,.iinam 
quoque, haud p·ocul alio sug!{estrJ conspkuam, isdem 
quibus prin~ipem laudlbus gratibusq ie venerati sunt : 
novun1 sane f't morihus veterum insolitum,- feminam si­
gnis Romanis3 praesidere : lpsa semet parti a majoribus 
suis~ imperii sociam ferebat. 

1) Tabăra pretorienilor, o adevărată cetate fortiflc:ită, fu­
sese ridicată de ~ejan aproape de poarta Nom~ntană (cf. 
IV. 2). 

2) Supp 'icium me
0

i = supplicium meum. 
3) Steagurile cohort?lor pretoriene. 
4) Af rippa şi Germaoicus. 

r i' '-
- , , ,\. IA.\;1,\;\N:>-"- \.l 10 
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XXXVIII. Vocati posthac patres multa et magnifica 
super captivitate Carataci disseruere, neque minus id 
clarum quam quod Syphacem P. Scipio, Persen L. 
Paulus et si qui alli vinctos reges populo Romano o­
stendere. Censentur 1 Ostorio triumphi insignia2

, prosperis 
ad id rebus ejus, mox ambiguis : sive amoto Carataco 
quasi debellatum foret, minus intenta apud nos-militia 
fuit, sive hostes, miseratione tanti reg-is, acrius ad ulti­
o'nem exarsere. Praefectum castrorum:~ et legionari::is co­
hortes, exstruendis apud Siluras4 praesidiis relictas, cir­
cumfundunt. Ac, ni cito (nuntiis) ex castellis proximis 
subventum foret copian'm obsidioni,- occubuissent. 
Praefectus famen et octo centuriones ac promptissi­
mus quisque e manipulis cecidere. Nec multo post pa­
bulantes nostros missasque 'ad suhsidium turma~ pro-
fligant. ._ 

XXXIX. Turn Ostorius cohortes expeditas opposuit ; 
nec ideo fugam sistebat, ni legiones proelium excepis­
sent. Earum robore aequata pugna, dein nobis pro 
meliore fuit : effugere hosh:s, tenui damna, quia in­
clinabat dies. Crebra hinc proelia tt saepius in modum 
latrocinii, per saltus, per paludes, ut cuique sors aut 
virtus, temere, pruviso5, ob iram. ob praedam. jussu 
et aliquando ignaris ducibus. Ac praecipua Silurum 
pervicacia, quos accendebat vul~ata imperatoris Ro­
mani vox, ut quonrlam Sugambri6 excisi aut in Gallias 

I) Cesentur decernuntur. 
2) Scaunul curul, sceptrul de fildeş un loc rezervat la jo­

curi, toga brodată cu palme de aur şi uneori chiar o statul!. 
3) Un 0fiţer de administraţie cu oarecari atribuţii de ofiţer 

de Stat major. 
4) Despre Siluri, cf. XII, 3?. ·. 
5) Proviso = re ante provisa. 
6) Sicambrii locuise pe dreapta Rinului, dela Colonia la is­

vorul Lippel. Invinşi de Tibt!riu şi de Drusus, ei fură mutaţi 
111e ţărmul stâng al fluviului, cf, li, 26. 
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rajecti forent, ita Silururn nomen penitus exstingu~n­
dum. lgitur duas auxiliares cohortes, a varitia praefec­
torum incautius populantes, intercepere ; spoliaque et 
ca~tivos largiendo, ceteras quoque nationes ad dt>fec­
tionem 1 trahebant, quum taedio curaram frssus Osto· 
rius concessit vita, laetis hostibus, tanqua rn ducem 
haud spernendurn etsi non proeiium, at cert.e bellum 
.absumpsisset. 

'< XL. At Caesar, cognita morte lfgati,· ne provincia 
sine rectore foret, A. Didium 1 sllffecit. ls, propere vec­
tus, non tamer1 integras res invenit, advPrsa interim le­
gionis .Pugnil cui Manlius Vakns2 praeerat, auctaque et 
apud hostes ejus rei fama, quo venientem ducem exter­
rerent, atque illo augente audita, ut maj0r laus corn· 
positis, vei, si durav1ss~nl3 , venia justior -tribueretur. Si­
lures id quoque darnnum intulerant, 1.;t que persulta­
bant, donec accunm Didii pellercntur. Sed, p( st captum 
Caratacum, pra~cipuus scientia rei militaris Venutiu~. c 
Brigantum civitate, ut supra4 m~;noravi. .fidusque diu et 
Romanis arrnis defensus. quum Carti:nanduam3 reginam 
matrimonio teneret ; ITI)X orto discidio et statirn bello, 
etiam adversus nos hostilii! induerat Sed primo tan­
tum inter ipsos cert;ibatur, callidisque Cartimandua ar­
tibus fratrern ac propinq·ios Venutii intfrcepit. lnde 
accensi hostes, stimulante ignominia, ne ferninae im­
perîo subderentur. valida et lecta armis juvelitus, reg­
nurn ejus invadunt. Quod nobis praevisum ; et rnissa.e 

I) A fost vorba de acest Didius, cf. XII, 15. Fusese pretor 
al Moesiei. 

• 2) Manlius Valens, Hist., I, 61. Muri la vârsta de !;0 de ani, 
la 96, fiind consul ln acel an pentru întâiaşi dată. 

3) Si duravissent, subinţeles ea = dacă răscoala s'ar pre· 
lungi. 

· 4) Această parte a Analelor s'a pierdut. 

5) Cf. XII, 36. 
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auxilio cohortes acre proelium fecere, cujus initio am­
biguo finis laetior · fuit. Neque dispari eventu pugna -
turn a leg:one cui Caesius Nasira 1 praeerat. Nam Di lius, 
senectute gravis et multa copia honorum, per minis· 
tras agere et arcere hostern satis hilbehcit. Haec, quiili­
q,1am a duobus (Ostorio Oidir que) propraetoribvs plu­
res per annos gesta, conjunxi, ne divisa haud pe­
rinde2 ad memoriam sui valerent. Ad tempcrum ordi · 
nern redea. 

XLI. Ti. Claudio quint11m, Servio Cornelio (Orfito) 
consulibus, virilis to~a Neroni maturata8

, quo capes­
sendae reipublicae habilis videretur. Et Caesar adula­
tionibus Stnatus libens cessit, uf vicesimo aetatis anno4 

con~ulatum Nero iniret atque interim designat11s pro­
consulare imperium5 extra urbem haberet ac prin ·eps 
juventutis6 appellaretur. Ad di turn nomine e jus donativum 
militi, con·iiarium p!~hei. Et ludicro circensiurn, quod 
acquirendis vulgi studiis edebatur, Britannkus in prae­
texta. Nero triumph11ium veste travecti sunt : sriecta„ 
ret populus hunc decore imperatorio, illum puerili ha-

I) Necuno"scut. 
2) Urmarea acestor evenimente privitoare la Britannia, 

XIV, 29. 
3) Neron abi<\ aveă 14 ani. După regulă tinerii luau toga 

virilă după 17 ani. In timpul imperiului se stabill însă ca tine· 
rii să fie aduşi în for după 15 ani. 

4) Vârsta legală eră 43 ani. Co:::sulii erau desemnaţi cu 
şase luni înnainte. August acordase însă nepoţilor săi aceiaş 

favoare ce se acorda acum lui Neron. 

5) Şi Tiberiu ceruse sena_tului puterea proconsulară pentru 
Germanicus, ce se afla atunci în fruntea legiunilor din Ger· 
mania. / 

6) Sub republică acest titlu se dădea celor mai însem· 
naţi cavaleri. Dela Auguut încolo se dădu moştenitorilor im­
pe1. 
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bitu, ac perinde fortunam utriusque praesumeret~ Simul, 
qui centurionum tribunorumque sortem Britannici mise­
rabantur, remoti fictis causis et alii per speciem hono­
ris : etiam libertorum si quis incorrupta fide, depellitur 
tali oc.:asioae. Obvii inter se Nero Britannicum nomine, 
ille .Domitium salutavere. Quod, ut discordiae initium, 
Agrippina niulto questu ad maritum defert ; sperni 
quippe adoptionem, quaeque censuerint patres, jussel'!t 
populus 1• intra penates abrogari ; ac nisi pravitas tam 
Intensa docentium arceatur, eruptura in publicam per­
niciem. Commotus his quasi criminibus, optimum quem­
que educatorem fi Iii exilio aut morte afficit 'da tosque a 
noverca custodiae ejus imponit. 

XLII. Nondum tarnen summa moliri Agrippina aude­
bat, ni praetoriarum coh,1rtium cura exsolverentur Lu­
sius Geta· et Rufrius Crispinus2

, quos Messalinae me­
mores et !iberis ejus devin.:tos credebat. lgitur distrahi 
cohortes ambitu duorum, et, si ab ur.o regerentur, in­
tenîiorem fore disciplinam asseveranfe uxore, transfer­
tur regimen cohortium ad Burrum Afranium, egregiae 
militaris famae, gnarum tamen cujus sponte praeficer~­
tur. Suum quoqu~ fasti:;ium Agrippina extollere altius: 
carpentq3 Capitolium ingredi, qui honos, sacerdotibus et 
sacris antiquitus C'1ncessus, venerationem augebat fe­
minae, quam lmperatore4 .genii tam, sororem5 ejus qui 

I) Aluzie la legea curiată, prin -care se confirmase adopţia 

lui Neron. 
2) Rufrius Crlspinu'I fusese bllrbatul Poppaeei li, care li 

părăsf pentru Othon, Cf. XI, !, 31. 
3) Carpentum e o trăsură cu două roate, având o înveli­

toare şi perdele. 
4) Germanicus, cf. I, 53. Titlul de imperator dela August 

deveni un titlu onorific· şi se acordă pentru totdeauna. 
6) Agrippina eră sora lui Caligula, soţia lui Claudiu şi mama 

lui Neron. 

/ 
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rerum po'itus sit et c<:>njtJgem et matrem fuisse, unicum 
ad hunc diem exerr.plum est. Inter quae praecipuus 
propugnator ejus Vitellius, va'idissi na gratia, aetate ex­
trema (adeo incertae sunt potentium res) accusatione 
corripitur, defert>nte Jrnio Lupo senatore. ls crimina 
m:ijestatis et cupidine n i1nperii obje-:tatnt. Praebuisset­
quc aures C:iesar, ni'i A~rippinae mirrs m1gis q·iam 
precibus mutatus essd, ut accusatori aqua atque igne 
lnterdiceret : hactenus 1 Vrtellius voluerat. 

XLIII. M:Jlta eo anno prodigia evenere2
• lnsessum 

diris avib~1s Capitolium, crebris terrae motibus proru­
tae dornus·, ac, dum latius rnetuitur, trepidatione vulgi 
invalidus quisque obtriti. Frugum quoque egesfas et 
orta ex eo farnts in prodigiurn accipiPbatur3. Nec occulti 
tanturn questus ; sed jura reddentem4 Claudium circum­
vasere clamoribus turhidis, pulsurnque in extiernam fori 
partern vi urgebant. donec militurn glol10 infensos per­
ri1pit. Quindecim dierum alimenta Urbi, non amplius5, 

superfuisse constitit, magnaque deum benignitate et 
modestia hiernis rebus extremis subventum. At bercule 
olim Italia regionibus longinqu:i.s în provincias commea-

1) Hactenus = hoc tantum. 
2) Mai ales apariţia bufnitelor ln timJ?ul zilei eră privită ca 

semă de rău augur. 
3) Accipiebatur = eră interpretată. 
4) In privinţa obiceiului lui Claudiu de a lmpărţi drepta­

tea, Suetoniu, Viaţa lui Claudiu, 14 nFie că era consul sau 
nu, el împăqia dreptatea cu multă sârguinţă, chiar în zi­
lele de sărbători publice sau private. El nu se ţinea strâns 
de litera legii, îndulcind-o sau înăsprind-o după dreptatea 
naturală". 

5) Pe timpul lui Caligula fusese o criză şi mai gravă : abia 
mal rămăsese hrană pentru opt zile. ln privinţa foametei, cf. o 
acrlsoare a lui Tiberiu către senat, Ann., 111, 54. 
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tus portabat1 ; nec nune infecunditate laboratur : sed 
Africam potius et Aegyptum exercemus 2

• novibusque et 
casibus vita populi Romani permissa est3

. 

XLIV. Eodem anno bellum inter Armenios Hiberos­
que exortum Parthls quoque ac Romanis gravissimo­
rum inter se motuum causa fuit. Oenti Parthorum Vo­
logeses4 imperitabat, materna origine ex pellice Oraeca, 
concessu fratrurn5 regnum adeptus. Hiberos Pharasma­
nes6 vetusta possessione, Armenios frater ejus Mithri:­
dates obtinebat opibus no:Stris. Erat Pharasmani filius 
nomine Radamistus, decora proceritate vi corporis ln­
signis et patrias artes1 edoctus, claraque inter acc0Ias 
fama. ls modicum Hiberiae regnum senecta patris de­
tineri ferocius crebriusque jactabat quam ut cupidinem 
occultaret. lgitur Pharasmanes, juvenem potentiae pro­
perum et studio popularium accinctum vergentibus jam 
annis suis metuens, aliam ad spem trahere et Arme­
niam ostentare, pulsis Parthis datam Mithridati a se­
met8 memorando, sed vim differendam et potiorem do­
lum, quo incautum opprimerent. Ita Radamis tus, simu­
lata adversus patrem discordia, tanquam novercae o­
diis impar, pergit ad patruum, multaque ab eo comi­
tate in speciem liberum cultus primores Armenia-

I) Italia aproviziona legiunile îndepărtate. 
2) Exercemus, subînţeles ,aratro, 
J) Luxul făcuse ca agricultura să fie dispreţuită în Italia. 

Cf. aceiaş scrisoare a lui Tiberiu, lll, 54. 
4) Asupra lui Volngeses, Xtl, 14. 
5) Adică a- lui Tiridate (XII, 50) şi a Iul Pacorus, cf. 

XV, 2. 
6) Cf. VI, 32, XI, 8. ,,-
7) Călăria, vânătoarea, ma.nuirea arcului, ci. li, 2. 
8) Exagerare : Pharasmanes fusese aliatul lui Mithridate, 

ci. VJ, 33. 
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rum ad res novas illicit, ignaro et ornante insuper Mi· 
thri late. 

XLV. Recanciliationes specie ass1rn1pta regressusque 
ad patrem. quae fraude confici patuerint, prompta nun­
t1at, cetera arm;s exseq 1enda. Interim Pharasmanes 

• belli causas canfingit : proelianti sibi arlversus regern 
Alhanarum 1 et Ramanus auxilio vacanti fratrem adver­
satu n, e~mque injuriam excidio ip~ius ulmrn iturum. 
Si111u1 magnas copias filia tradidit. Ilie irrup·ione subita 
tt'rritum exutumque campis Mithridaten campulit in cas­
tellurn Garneas2

, tuturn loco ac praesidio milit11m3 quis 
(;ielius Pollio praefectus, centuria Casperius4 praerat. 
Nihil tam ie-narum barbaris quam machinamenta et 
a~tus apougnationu'll (at nabis ea parş militiae ma­
xi•ne gn~ra est). Ita Radamistus. frustrâ vei cu'Tl da· 
mna tentatis munitianibu.>, absidiurn incipit ; et quum 
vis neg~igc>retur, avaritiarn praefecti ernercatur, abtes­
tante Casperio ne sodus rex, ne Armenia, danu·n populi 
Ro•nani, scelere et pecunia verterentur. Postrema, quia 
multitu dine111 hostium Pol I ia, j·Jssa · patris Radamis· 
tuc; obtende'1allt, pactus infocias abscedit ut, ms1 
Ph1rasrnanen bello absterrui5set, U nmidium Q iadra­
tum5, praesidem Syriae, doceret quo in statu Armenia 
foret. 

I) Povestire"\ acestui razboiu s'a pierdut. Alb~nii fusese 
înainte aliaţii lui Pharasmanes împotriva lui Artaba11us, regele 
Armeniei, cf. VI. 33. 

2) Un fort din Armenia de Nord, poate Khorien. 

3) Eră armata romană ce cucerise pentru Mithridate for­
tăreţele Armeniei, XI. g. 

4) Despre acest Casperius, vezi şi XV, ~. 

5) Ummidius Quadratus, fost comanda:it în Lusitania, lllyria, 
Syria, în Cipru. Succedase în Syria lui Cassius Long;nus. 
(XII, I 1), păstrându-şi comandamentul până la moarte, la 60 
d, Chr. 
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' XLVI. Digressu centurion:s velut custode exsolutus, 
praekctus hortari M thridaten ad sancienrlum foec1us, 
conjunctionem fratrurn ac priorem aetate Pharas111anen 
et cetera necessitudinurn 1 nomina referens. quod filiam 
ejus în matrimonio haberet, q11od ipse Radamisto so . .:er 
esset. Non abn~ere pacem Hiheros, quanquarn in tem­
pore validiores ; ft satis ~ognitam Armeniorum perfi­
diam, nec aliud subsidii quam castellum comme;du ege­
num : ne duhitaret armis incruenlas conditiones malle. 
Cun.:tante ad ea ·Mithridate et suspectis praefecti con­
&iliis, quod pellicem regiam polluerat inque omnem li­
b dinem venalis habebatur, Caspelius interim ad Pha-. 
rasmanerP pervadit, utque Hiberi obsidio decedant ex· 
post11lat. lile, propal2m incerta et sarpius molliora2 res­
pondens, secretis nuntiis monet Radamistum oppugna­
tionem quoquo modo celerare. Augetur fl;-gitii merces. 
el Pollio occulra corrup1ione in'pellit militts ut pacrn1 
flagitarent stque praesidium omissuros ninilarentur. 
Qua necessitate Mithridates diem locun~que foederi ac­
cepit, castelloque egredi tur. 

XLVII Ac primo Radamistus, in amplexus ejus effu­
sus. simulare obsequium, socerurn ac parentem appel­
lare. Adj cit jusjurandum, non ferro, non veneno vim 
allaturui;n : simul in lucum propinquum trC!.hit, provi;;ur;n 
illic sacrificii paratum diC'titans, ut dils testibus pax fir­
maretur. Mos est regibus3

, Q1JOties in societatem coeant, 
Implicare dextras, pollice~que inttr se vincire nodoque 
praestringere ; mox, ubi sarguis in artus extremos se 
&ulfuderit, levi ictu cruorem t-liciuRt alque lnvicffn lam­
bunt : id foedus arcanum habetur. q11asi mutuo ·cruore 
aacratum. Sed hunc qui ea vincla admovebat, decidisse 4 

I) Necessiiudinum = legăturile de ruder.ie cu Pharasmane. 
2) Mo/liora=răspunsuri favorabile. 
3) Herodot ne descrie despre acelaş obiceiu Ia Sciţi 

(IV, 70) 
4) Dtcldiue, subinţeles se. 
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simulans, genua Mithridatis invadit ipsumque proster­
nit ; simulque concursu plurium injiciuntur catenae. Ac 
compede, quod dedecorum barbaris, trahebatur ; mox 
quia vulgus duro imperio habitum, probra ac verbera 
intentabant. Et erant contra qui tantam forttinae com­
mutationem miserarentur : secutaque cum parvis !ibe­
ris conjux cuncta lamentatione complebat. Diversis et 
contectis vehiculis abduntur, dum Pharasmanis jussa 
exquirerentur. !Iii cupido regni, fratre et filia potior, 
animusque sCeleribus paratus : visui tamen consuluit, 
ne coram interficeret. Et Radamistus quasi jurisjurandi 
memor, non ferrum, non venenum in sororem 1 et pa­
truum expromit, sed projectos in humum et veste 
multa gravique opertos necat. Fi Iii quoque Mithri­
datis, quod caedibus parentum illacrimaverant, truci· 
dati -sunt. 

XLVIII. At Quadratus, cognoscens proditum Mithri· 
·daten et regnum ab interfectoribus obtineri, vacat con­
silium, docet acta et, an ulcisceretur, consultat. Paucis 
decus publicum curae ; plures tuta disserunt : omne 
scelus externum cum laetitia habendum ; sernina etiam 
odiorum jacienja, ut saepe principes Romani eamdem 
Armeniam, specie largitionis, turbandis barbarorum ani­
mis praebuerint. Poteretur Radarnistus male partis, dum 
invism;2

, infamis, quando id magis ex usu3 quam si cum 
gloria adeptus foret. In hanc sententiam itum. Ne ta· 
men annuise facinori viderentur et diversa Caesar ju­
beret, missi ad Pharasmanen nuntii, ut abscederet a fi­
nibus Armeniis filiumque abstraheret. 

XLIX. Erat Cqppadociae procurator4 Julius Paelignus5, 

I) Mithridate se căsătorise cu sora lui Radamistus. 
2) Dum invisus, subînţeles poteretur. 
3) Ex usu = favorabil intereselor romane. 
4) Cappadocia fusese alipită la imperiu de Tiberiu, cf. li• 

-42 şi 56. 
S) E necunoscut. 
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ignavia amm1 et deridiculo corporis juxta despiciendus, 
sed Claudio perquam familiaris, quum privatus olim 
conversatione scurrara'll iners otium oblectaret. ls (Pae· 
lignus), auxiliis provlncialium contractis, tanquarn re- · 
cuperaturus Armeniam, dum socios magis quam hostes 
praedatur, abscessu suorum et incursantibus barbaris 
praesidii egens, ad Radamistum ven:.t ; donisque ejus 
evictus, ultro1 re~ium insigne sumere cohortatur, su­
mentique adest auctor et satelles. Quod ubi turpi fama 
divul~atum, ne· ceterl qu')que ~x Paeligno conjectaren­
tur, Helvidius Priscus2 legatus cu'll legione mittitur, re­
bus turbidis pro tempore ut consuleret. lgltur propere 
montem Taururn transgressus, modaatione plura quam 
vi cornposuerat, quurn redire in Syriam jubetur, ne ini­
tium beL i adversu s Parthos existeret. 

L Nam Volo~eses3 casurn lnvadendae Arrneniae ob­
venisse rdtus, quam, a majoribus suis4 possessam, ex­
ternus rex flagitio obtineret, contrahit copias, fratrem­
que Tiridaten deducere in regnum parat, ne qua pars 
domus sine imperio ageret. Incessu Parthorum sine 
acie pulsi Hiberi, urbesque Arrneniorum Artaxata5 et 
Tigranocerta6 jugurn accepere. Deinde atrox hiems, seu 
parurn provisi comrneatus, et orta ex utroque tabes 
perpellunt Vologt>sen omittere praesentia : vacuarnque 
rursus Armeniam Radamistus invasit, truculentior quarn 
aotea, tanquam adversus defectores et in ternpore 
rebellaturos. Atque illi, quamvis servitio sueti, patien­
tiam abrumpunt armisque regiam circurnveniunt. 

I) Ultro = ipse. 
2) Nu trebue confundat cu celebrul ginere al lui Thra-

aeas. 

3) Vologeses era regele Parţilor, cf. XII, 44. 
4) Cf. 11, 4 ; VI, 31. 
5) Ora, pe Araxis, cf. !58, 
G) Azi Sert şi Diartlekir Io Armenia vecbe. 

https://biblioteca-digitala.ro



156 ANNALIUU. 

LI. Nec aliud Radamisto subsidium fuit quam perni­
citas equorum, quis seque et conjugem ab.;tulit. Sed 
co11jux gravilla pri1nam utcumque fugam, ob metum hos· 
tilern 1 et rnariti caritatem, toleravit ; post,. festinatione 
continua ubi q·1ati uterus et viscera vibrantur, orare 
ut morte honesta contumeliis captivitiltis exirneretur. 
lile primo amplecti, allevare, adhortari, modo virtutem 
admirans, modo timore aeger, ne q11is relicta poteretur. 
PostrE>rno, violentia amoris et facinorurn non rudis de­
stringit acinacen 2

, vulneratamque ripam ad Araxis tra­
hit, flumini trallit, ut corpus etiam auferretur : ipse 
pra~ceps Hihero53 ad patriurn regnurn pervadit. Interim 
Zenohiarn (i j mulieri nomen) pl.:1.cida iii:.: vie spirantem 
ac vitae manifestam advertere pastores ; et dignitate 
forrnae llaud degenerem reputantes, obligant vulnus, 
agrestia medkamina adhibent, cognitoque nornine et 
casu in urbem Artaxata ferunt ; unde publica cura de­
d11cra ad Tiridaten corniterque excepta, cultu regio ha-
bita est. · 

Lll. FClusto Sula4
, Salvio Othone5 consulibus, Furius 

Scribonianus in exi:ium agitur, qqasi finem princiois 
per Chaldaeos scrutaretur. Annectebatur crirnini Vibia 
m:lter ejus, ut casus prioris (nam relegata erat)6 impa-

] ) Metum hostilem = metum ab hoste. 

2) Acinacem == un fel de iJtagan, 

3) H1beros p~roadit, subinteles ad. 

4) Faus tus Cornelius Sula Felix etă 
cf. Xlll, 23; 47 .. 

ginerele lui Claudiu, 

5) L. Salvius Otho, fratele viitorului lmpărat. 

6) Exilul Vibiei era probabil urmarea conspiraţiei bărbatu· 

lui său în Dalmapa. 
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tiens. Pater Scriboniani Camillus1 arma per D1lmatiam 
ri1overat ; idq·1e ad clementiarn trahebat Caesar, quod 
stirpem ho,tilem iterurn2 conservaret. Neque famen exuli 
longa posthac. vita fuit : morte fortuita an per vene· 
nurn exstinctus esset, ut quisque creJidit, vulgavere. 
De rnathem1ticis Italia peJle.1·Jis factum senatus consul· 
tum atrox et irriturn. Laud lti dehinc oratione principis 
qui ob ang 1stias familiares3 ordine senatorio sponte ce· 
derent. motique4 qui remanendo impudentiam paupertati 
adjkerent. 

Llll. Inter q•1ae refert ad patres de ~na fe111ina­
rurn quae servis conjungerentur ; statuiturq•1e ut ig­
rnro do·nino ad id prolapsae in servitute, sin consen­
sisset. pro libertis hJbrrentur. Pallanti, quern reperto· 
rem ejus relationis, edUerat Caesar, praetoria insignia5 

et centies q•1ii1q·1agies sestertium6 censuit consul d,·sig· 
natus, Birea Soranus. Additum a Scipione Cornt!lio7 

I) furius Camillus Scribonianus fusese proclamat lm'părat 
de legiunile sale din Dalmatia. Cinci zile după proclamare, fu 
ucis de un soldat, numit Volaginius .• Răscoala, scrie Suetoniu, 
fu înnăbuşită după cinci zile dinlr'o supers_tiţie religioasă. Le· 
giunile ce-l proclamase lmpănit, se căiră fiindcă n'au putut 
smulge st~agurile, şi prepara aquilele pentru a se duce la 
noul lmpărat". 

2) Intâiu îl iertase de vina tatălui său şi acum de vina lui 
proprie. 

3) Senatorilor li se cerea un cens de un milion de ses' 
terţi. Adesea erau siliţi să părasească senatul di!l lipsa cen­
sului. 

4) Claudius s'a purtat aspru ca censor, XI, 25. 

5) Scaunul curul şi fascele. 

6) Cam trei milioane de lei. 

7) Comandase ln Africa în timpul războiului lmpotrlva lui 
Taclarinas (Jll, "''). 
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grates publice agendas, quod, regibus Arcadiae ortus', 
ve.terrimam nobilitatem usui publico postponeret seque. 
inter ministros principis haberi sineret. Asseveravit Clau­
diu~ contentum honore Pallantem intra priorem pau­
pertatem subsistere. Et fixum est aere p·ublico senatus 
consultum, quo libertinus, sestertii millies possessor2, 

antiquae parcimoniae laudibus cum:1labatur. 
LIV. At non frater ejus, cognon~ento Felix3, pari mo­

deratione agebat, jam pridern judaeae4 impositus et cuncta 
malefacta sil)i impune ratus, tanta potentia suhnixo. 
Sane praebucrant judaei speciem motus, orta seditione, 
pcistquam 5 

••• cognita caEde ejus haud obtemperatum 
esset, manebat metus ne quis principum eadem imperi­
taret. Atque inţerim Felix intempestivis remediis delicta 
accendebar, aernulo arJ deterrirna Ventidio Cumano, qui 
pars provinciae h1bebatur, ita divisis ut hule Oalilat0-
rum mtio. Feliei Sa:naritae parerent, discordes olim et 
turn, contemptu regentium, minus coercitis odiis. lgitur 
raptare inter se, irnmittere latronum globos, compont~re 
insidias et aliquando proeliis congredi, spoliaque t t prae­
das ad procuratores referre. Hique primo laetari ; mox 
gliscente pi:rnicie, · quurn ·arma militum interjecissent 
caesi milites. Arsissetque bello provincia, ni Quadratus6, 

I) Eră o lăudăro~ie a lui Pallas, pretinzând că se trăgea 
din Pallas, străbunicul lui Evandru (Virg1liu, Eneida, VIJI, 54). 
De fapt, el fusese sclav al Antoniei, mama lui Claudiu. 

2) Vre-o 60 de milioane de lt i. 
3) Acest Feiix se căsători cu trei regine. Despre dânsul 8-

vea să zică Racine : 
Des fuş de Claudius Felix encor {litri, 
De deux reines, seigneur, devint le mari. 

Ca şi Pallas eră un libert al Antoniei, mama lui Claudiu. 
4) Cf. XII, 23.' ltureii şi Iudeii, puşi nominal sub autorita­

tea guvernatorului Syriei, erau administraţi de fapt <:le pro--
curatori. ' 

5) E o. lacună ln text. 
6) Cf. XII, 45. 
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Syriae rector, su bvenisset. Ne·c diu ad versus Judaeos, 
qui in necem militum proruperant, dubitatum quin ca­
pite poenas luerent : Cumanus et Felix cunctationem 
afferebant, quia Claudius, causis rebellionis auditis. jus 
statuendi etiam de pro curatori bus dederat. Sed Qua -
dratus Felicem inter judkes ostentavit, recepturn in tri­
bunal. quo studia accusantium deterrerentur ; damnatus­
que flagitiorurn, q1:1ae duo deliquerant, Cumanus, et 
quies provinciae reddita. 

LV. Nec multo post agrestium Cilicum nationes qui­
bus Clitarum 1 cognomentum, saepe et alias commotae, 
tune, Troxobore duce,· montes asperos castris cepere ; 
atque inde decursu in littora aut urbes vi1n cultoribus 
et oppidanis a: plerumque în mercatores et navicula· 
rios audebant. Obsessaque civitas Anemuriensis2 

: et 
missi e Syria in subsidium equites cum praefe-:to Curtio 
Severo turbantur, quod duri rircum loci peditibusque 
ad pugnam idonei equestre proelium haud patiebantur. 
Dein rex ejus orae Antiochus3

, blandimentis adversum 
plebem, fraude in ducem quum barbarorum copias dis­
sociasset, Troxobore paucisque primoribus interfectis, 
ceteros clcmeatia composuit. 

LVI. Sub idem tempus, inter lacum Fucinum amnem­
que Lirim4 perrupto monte, quo magnificentia operis a 
pluribus viseretur, lacu in ipso navale proelium adorna­
tur, ut quondam Augustus5, structo cfrca Tiberim sta-

1) Locuiau în părţile muntoase ale Ciliciei. 
2) La hotarul dintre Cilicia şi Pamphylia, 
3) Antiochus al IV, regele Commagenii, al cărui regat for.­

mat dintr'o veche provincie a Syriei, fu confiscată de Vespa­
sian la 72 d. Chr. 

4) Liris e azi Garigliano. 
5) Acest spectacol fu dat cu prilejul inaugurării templului 

lui Marie Răzbunătorul (11, 64) la anul 2 a. Chr. El reprezenti 
·O luptă Intre Atenieni şi Perşi. 
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gno 1, seci levibus navigii et minore copia, ediderat. 
Claudius triremes quadrirernesque et undeviginti homi­
nu m mi Ilia arrnavit, cine to ratibus arnhitu, ne vaga 
effugia torent, ac tamen spitiurn ampli:-xus ad vim 
re1111gii, gubernantium artes, irnpetus navium, et proe­
lio solita. ln ratibus pr<:et')rian.i:n cohJrtium manipuli 
turmeilque a.Jstiterant, ant~posicis propuf!naculi~, ex q·iis 
catapultae 2 ballhtat que tenderentur. Reliqua lacus clas­
siarii •ectis 1 avihus obtimbrnt Rioas et colles motium­
q•1e edita in moJum theatri rnultitudo innumi:ra com­
plevit, proxirnis e municipiis et alii Urbe ex ipsa, vi­
sendi cupidine aut oflicio in principem. lpse insigni 
piiludamentos ·mque procul Agrippina chlamyde aurata 
praesedere. Pugnatlllll, quanquam inter sontes, fortium 
virorum animo ; ac, post multum vulnerum. occidio11i 
exe111pti sunt. 

LVII. S• d, perfecto specta~ulo, apertum aq•1arurn 
iter. Incuria operis manifesta fuit, haud satis dtprc·ssi 
ad la.:u..; irPa vei media. Eoq11f', tempore interjt'cfo, 
alrius effos~i spf'cus4 

: et contrahendae rursus multitu­
dini gladiatorurn s1.1ectaculurn e'ditur, indit1s pontibus 
pedestrf'm ad pugnam. Quin ft conviviu111 effluvio la· 
cus appo;;iturn magna formijine cunctos affecit, quia 
vis aquarum prorumpens proxima trahebat, c0nvulsis 

I) Acest bazin avea o mie opt sute de picioare în lungime 
şi o mie două sute în lilrgime. 

2) Catapultele trimiteau proectile grele : balistele, proe:tile 
mai uşoare de piatră. 

3) Paludamentum eră o mant:e de războiu, albă sau roşie, 
pe care generalii o purtau ln campanie peste armură. , 

4) ln canalul dintâiu se mai făcu o săpătură de o Jumll.­
tate de picior. 
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ulterioribus aut fragore et sonitu exterritis1• Simu I Agrip­
pina, trepidatione principis usa,' ministrum operis Nar­
cissum incusat cupidinis ac praedarum ; nec ille 
reticet, impotentiam muliebrem nimiasque·. spes ejus 
arguens. . 

LVIII. O. junio2, Q. Haterio3 consulibus, sedecim annos 
natus Nero Octaviam, Caesaris filiam4, in matrimonium 
accepit. Utque studiis honestis et eloquentiae gloria e-. 
nitesceret, causa lliensium suscepta5, Romanum Troja , 
demissum6 et juliae stirpis auctorem Aeneam aliaque 
haud procul fabulis vetera facunde exsecutus, perpe­
trat ut llienses omni publico munere solverentur7• Eo­
dem oratore, Bononiensi coloniae8, igni haustae. sub­
venti.;m centies sestertii largitione ; reddita Rhodiis9 li­
bertas adempta saepe aut firmata, prout bellis externis 

I) lnsuşi Claudiu se sperie. "Crezu că are să moară lângă 
lacul Fucin, unde dă.dea un banchet, când apa, ţinută cu di­
guri,· se re:v arsă de odată". Suetoniu, Viata lui Claudiu, 32. 

2) Probabil fratele lui L. junius Silanus, fost logodnic al 
Octaviei (cf. XII, 3 şi 8). 

3) Fiul lui D!. Haterius. Agrippa, consul in anul 22 d. Chr. 
cf. III, 52. -

4)" Cum Neron fusese adoptat de Claudiu, n'ar fi putut lua 
pe Octavia care ii ·eră soră. Octavia fu deci adoptată în altă 
familie. Dione Cassius, LX, 33. · 

fi) Pledă ln greceşte .. nPle.dă in latineşte în faţa lui Claudiu, 
atunci consul, pentru Bolonezi, şi in greceşte pentru Rhodieni 
şi Troeni". Suetoniu, Viaţa lui Neran„ 7. 

6) Dimissum = oriundum. 
7j Eră unul din privilegiile pe care le acordau Romanii. 
8) Bolonia de azi. 
9) Rhodienilor li se luase libertatea de către Claudiu, .ai 

nouă ani lnnainte, fiindcă pusese pe cruce câţiva cetăţeni 
Romani. 

Voi. li li 
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meruerant aut do mi se jitione deliq uerant ; tributumque 
Apamensibus 1

, terrae motu convulsis, in quinquennium 
remissum. 

LIX. At Claudius saevissima quaeque promere adi­
gebatur, ejusdem Agrippinae artibus, quae Statilium 
Taurum2

, opibus illustrem, hortis ejus inhians, perver · 
tit3

, accusante Tarquitio Prisco Legatus is Tauri, Afri­
cam imperio proconsulari regentis, postquam reve-' 
nerant, pauca repetundarum crimina, ceterum magicas 
superstitiones~ objectabat. Nec ille diutius falsum acusa­
torem, indignas soraes5 perpessus, vim vitae suae attulit 
ante sententiam senatus. Tarquitius tamen curia exa.etus 
est6 ;' quod patres o di o delatoris contra ambitum 7 Agrip­
pinae pervicere. 

LX. Eodem anno saepius audita vox princ:pis, pa­
rem vim rerum habendam a procuratoribus8 suis judi­
catarum ac si ipse statuisset ; ac, ne fortuita prolap­
sus9 videretur, senatus quoque consulto cautum plenius 
quam antea et uberius. Nam divus Augu_stus apud e­
questres qui Aegypto 10 praesiderent, lege agi decreta-

1) Oraş în Frigia mare, cel mai !Jtlgat după Efes. 
2) T. Statilius Taurus, al cărui tată fusese consul în anul 

16 d. Chr. (cf. li, I). 
3) Pervertit = perdidit. 
4) E una din acuzaţiile cele mai oese aduse de delatori 

victimelor lor: li, 27, 2s; 69; llL 22 ; VI, _29 ; XI! 22 ; 
XIV, 30. 

5) lndignas sordes = rolul umililor de aci.;zat. 
6) Fu numit totuş mai târziu guvernator al Bithyniei. Acu­

zat de dilapidare de bani, fu cosidamnat. XIV, 46. 
7) Ambitum = intrigă. 

8) Procuratorii, de fapt, n'aveau nicio putere administrativă 
sau militară, ci numai fir.anciară. 

9) P1olapsus, subînieles in eam sententiam. 
10) Egiptul era guvernat de simpli cavaleri, I!, 59. 
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que eorum perinde haberl jusserat ac si magistratus 
Romani constituissent ; mox alias per provincias et in 
Urbe pleraque concessa sunt1

, quae olim a praetoril5us 
noscebantur : Claudius omne jus tradidit de quo toties 
seditione aut armis certatum, quum Semproniis roga­
tionibus2 equester ordo in possessione judiciorum lo­
caretur, aut rursum Serviliae leges3 senatui judicia red- · 
derent. Mariusque et . Sulla olim de eo vei praecipue 
bellarent. Sed tune ordinum diversa studia et quae vi­
cerant publice valebant. C. Oppius4 et Cornelius Bal­
bus5 primi · Caesaris opibus potuere conditiones pacis 
et arbitria belii tractare. Matios6 posthac et Vedios7 et 
cetcra equitum Romanorurn praevalida nomina referre 
nihil attinuerit, quurn Claudius libertos, quos rei fa­
miliari praefecerat, sibique et legibus adaequaverit. 

LXI. Retulit dein de immunitate Cois tribuenda, mul­
taque super antiquitate eorum mernoravit : Argivos vei 
Coeum8, Latonae parentem, vestustissimos · insulae cui-

I) In provincii, procuratorilor, şi la Roma, prefectului ora­
şului, care până la. Vespasian eră un simplu cavaler, şi pre­
fectului pretoriului. Aceştia judecau anumite procese 

2) Legea lui C. Sem;:ronius Gracchus fusese votată la 123 
a. Chr. 

3) Legea propusă de C. Servilius Caepio la 106 a. Chr. 
redase pentru moment senatului puterea judiciară. 

4) C. Oppius, prieten intim al lui Caesar, pentru apărarea 
căruia s~risese mai multe cărţi. 

5) Balbus, născut la Cadix, fu făcut cetăţean de Pompei, 
ce-l distinsese în războiul împotriva lui Sertorius. Alipindu~se 

apoi de Caesar, fu întrebuinţat în insărci11ări importante. 
6) Numele lui Matius revine adesea în corespondenţa lui 

Cicero, care aprecia caracterul lui nobil şi împăciuitor. 

7) Vedius Pollio, celebru prin luxul lui, cf. I, 10. 
8) Coeus e un erou legendar grec. Eră fiul Cerului şi al 

Pământului. Latona se nllscuse din unirea lui cu Phoebe. 
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tores ; mox adventu Aesculapii1 artern medendi illatam 
maxirneque inter posteros ejus2 celebrem fuisse, nomina 
singulorum referens, et quibus quisque aetatibus viguis­
sent. Quin etiam dixit Xenophontem, cujus sclentia ipse 
uteretur, eadem familia ortum, precibusque ejus dan­
dum ut omni tributo vacui in posterum Coi sacram et 
tantum dei ministram insulam colerent. Neque dubium 
habetur multa eorumdem in- populum Romanum merita 
sociasque3 victorias putuisse tradi. Sed Claudius, · facili­
tate solita quod uni concesserat, nullis extrinsecus ad­
jumentis vela vit. 

LXII. At Byzantii4, data dicendi copia, quurn magni­
tudinern onerum apud senatum deprecarentur, cuncta 
repetivere, orsi a foedere quod nobiscum icerant, qua 
tempesta te bella vi mus ad versus regem Macedonurn, 
cui, ut degeneri, Pseud'.>philippi5 vocabulum impositum. 
Missas posthac copias in Antiochum, Persen, Aris­
tonicum, et piratico bello adjutum Antonium6 rnemo­
rabant, quaeque Sullae aut Lucullo aut Pompeio obtu­
lissent ; mox recentia in Caesares merita, quando ea 
loca insiaerent, quae transmeantibus terra marique du­
cibus exercitibusque, simul vehendo commeatu7 oppor­
tuna forent. 

I) Aesculap eră fiul lui Apollo şi al nimfei Coronis. 
2) Homer (Iliada, II, 731) spune că Aesculap a avut doi fii, 

pe Machaon şi Podalir, din care ieşi familia Asclepiazilor. 
3) Socias = câştigate lmpreună. 

4) Bizanţul fusese supus Imperiului pe timpul lui Claudiu. 
5) E vorba de Andriscus ce se dete drept fiul lui Perseu 

şi puse mâna pe tronul Macedoniei sub numele de Filip. P11 
tnvins de Metellus şi dus la Roma, la 149 a. Chr. 

6) Tatăl triumvirului. Trimis de Pompei împotriva piraţilor 

din Creta, fa bltut. I se dădu Io bătae de joc porecla de 
Creticus. · 

7) Commealu, e ln dativ. 
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LXIII. Namque arctissimo inter Europam Asiamque 
divortio Byzantium in extrema Europa posuere Graeci, 
quibus Pythium Apollinem consulentibus, ubi conde­
rent urbem, redditum oraculum est, quaererent sedem 
caecorum terris adversam. Ea ambage · Chalcedonii 
monstrabantur, quod priores illuc advecti, praevisa lo­
corum utilitate, pejora legissent. Quippe Byzantium fer- _ 
tili solo, fecundo mari, quia vis piscium immensa1, Pon- . 
turn erumpens et obliquis subter undas saxis exterrita, 
omisso alteriu 5 littoris flexu, hos ad portus defertur. 
Unde primo quaestuosi2 et opulenti ; post, magnitu­
dine onerum urgente, finem aut modum orabant, anni­
tente principe, qui Thracio Bosporanoque bello3 recens 
fessos juvandosque retulit. Ita tributa in quinquennium 
rem ssa. ' 

LXIX. M. Asinio4, M'. Acilio5 consulibus, mutationem 
rerum in deterius portendi cognitum est crebris prodi­
giis. Signa ac tentoria militum igne coelesti arsere ; 
fastigio Capitolii examen apium insedit. Biformes ho­
minum partus, et suis fetum editum, cui accipitrum 
ungues inessent.... Numerabatur inter ostenta de'minutus 
omnium magistratuum numerus, quaestore, aedili, tri-­
buno ac praetore et consule paucos intra menses de­
functis. Sed in praecipuo pavare Agrippina, vocem 
Claudii, quam temulentus jecerat, fatale sibi ut conju­
gum flagitia ferret, dein puniret, metuens, agere et ce-

I) E calcanul care îşi petrece iarna in marea Meotică (ma­
rea Azovului), din care lese primăvara. 

2) Quaestuosi = lmbogăţlţi din comerţ. 
3) Asupra acestor războaie cf. Ann„ IV, 46 sq şi XII, 

15-21. 
4) Asupra lui M. Aslnlus, XIV. 40. 
5) Manlus Acilius Aviola eră fiul legatului ce comanda la 

Lyon ln timpul răscoalei lui Sacrovir, cf. III, 41. 
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lebrare statuit, perdita prius Domitia Lepida 1, muliebri­
bus causis, quia Lepida, minore Antonia genita, avun­
culo Augusto, Agrippinae sobrina prior2 ac Cnaei3 ma­
riti ejus soror, parem sibi claritudinem credebat : nec 
forma, aetas, opes multum distabant ; et utraque im­
pudica, infamis, violenta, haud minus vitiis aemulaban­
tur quam si qua ex fortuna prospera acceperant. E­
nimvero certamrn accerimum, amita potius an mater 
apud Neronem praevaleret. Nam Lepida blanţlimentis 
ac largitionibus juvenilem animum devinciebat, truci 
contra ac minaci Agrippina, quae fllio dare imperium, 
tolerare imperitantem nequibat. 

LXV. Ceterum objecta sunt, quod conjugem pdncipis4 

devotionibus petivisset, quodque, parum coercitis per 
Calabriam servorum agminibus, pacem ltaliae turbaret. 
Ob haec mors indicta, multum adversante Narcisso, qui, 
Agrippinam magis magisque suspectans, prompsisse in­
ter proximos ferebatdf certam sibi perniciem, seu Bri­
tannicus rerum seu Nero poteretur ; venim itam de se 
meritum Caesarem. ut vitam usui ejus impenderet. Con­
victarn Messalinam5 et Silium : pares iterum accusandi 
causas esse (si Nero imperitaret, Britannico succes­
sore). Nullum principi metum : at novercae insidii;; 
domum omnem convelli, majore flagitio quam si impu­
dicitiam prioris conjugis r~ticuisset. Quanquam ne impu· 
dicitiam quidem nune ~ess_~, ,Pallante adulteroti, ne quis 
ambigat decus, pudorem·,corpus, cuncta regno viliora 
habere. Haec atque talia dictitans, amplecti Britannicum, 

1) Domitia Lepida, XI, 37, fiica- Antoniei şi al lui Domitius. 
Ea eră soră cu Cn. Domitius, soţul Agrippinci. Se mărită cu 
Valcrius Messala Barbatus şi avu pe Messalina. 

2) Cea mai tânără dintre fetele lui Antot1 şi ale Oft~vici. 
3) Cnaei = Domitius, tatăl lui Neron. '· ,' ,_-, ' .· "" 
4) Agrippina. 
5) Cf. XI, 30-38. 
6) Cf. -XII, 25. 
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robur aetatis quam maturrimum precari, modo ad deos, 
modo ad ipsum tendere manus, adolesceret, patris 
inimlcos depelleret, matris etiam"' interfectoreş ulcis-
ceretur. ' · 

LXVI. ln tanta mole curarum, valetudine adversa cor­
ripitur, refovendisque viribus mollitia coeli et salubri­
tate aquarum Sinuessam1 pergit. Turn Agrippina, sce­
leris olim certa et oblatae occasionis propera, nec mi­
oistrorum egens, de genere veneni consultavit, ne re­
pentino et praecipiti facinus proderetur ; si lentum et. 
tabidum delegisset, ne· admotus supremis Claudius, et 
dulo intellecto, ad amorem filii ,rediret : exquisitum ali­
quid place bat quod t\irbaret rnentem et ·,mortem differ­
ret. Deligitur artifex talium, vocabulo Locusta, nuper 
ve.neficii damnata et diu inter instrumenta regni habita2

• 

Ejus mulieris ingenio paratu~ virus, · cujus minister e 
spadonibus fuit Halotus, inferre epulas et explorare 
gustu3 solitus. 

LXVII. Adeoque cuncta mox pernotuere, ut temporum 
illorum scriptores4 prodiderint infusum delectabili cibo 
(boleto) venenum, nec vim medicaminis statim intellec­
tam, socordiane Claui:lii an vinolentia ; simul soluta al­
vus subvenisse videbatur. lgitur exterrita Agrippin3. et, 
quando ultima timebantur, spreta praesentium invidia, 
provisam jam sibi Xenophoritis5 medici conscientiam 
adhibet. Ilie, tanquam nisus evom'entis adjuvaret, pin­
nam, rapido veneno illitam, faucibus ejus demisisse 
credHur,. haud ignarus summa scelera incipi cum peri­
culo, peragi cum praemio. 

1) Oraş în Laţiµ, pe hotarul Campaniei. \c 
2) Cf. XIII, 15. 
3) Această funcţie de praegustator fu creată de August după 

pilda Orienhdui. 
4) De pildă Servilius, Aufidius Bas5us, Fabius Rusticus. 
5) Cf. XII. 61. 
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LXVIII. Vocabatur interim senatus, votaque pro in­
columitate principis consules et sacerdotes nuncupa­
bant quum jam exanimis vestibus et fomentis obtege­
retur, dum res firmando Neronis imperio componuntur. 
Jam primum Agrippina, velut dolore victa et .solatia 
conquirens, tenere . amplexu Britannicum, veram pa­
terni oris effigiem appellaie, ac varlis artibus aemorari, 
ne cubiculo egrederetur. Antoniam quoqueet Octaviam, 
sorores ejus1, attinuit ; et cu netos aditus custodiis clau­
serat, crebroque vulgabat ire in rnelius vaJetudinem 
principis, quo miles boua in spe ageret, tempusque 
prosperurn2 ex monitis Chaldaeorum ad,1entaret. 

LXIX. Tune medio diei, tPrtium ante !dus Octobris, 
foribus Palatii repente diductis, comitante Burro3

, ~ero 
cgreditur ad cohortem quae more niilitiae excubiis adest. 
lbi, monente praefecto, faustis vocibus exceptus, indi­
tur lecticae. Dubitavisse quosdam ferunt, respedantes 
rogitantes~ue ubi Britannicus esset ; mox. nullo in c;­
versum atictore, quae offerebantur secuti sunt. lllatusque 
castris Nero et congruentia tem pori praefatus4, pro­
misso donativa ad exemplum pate rnae largi tionis, im­
perator consalutatur. Sententiam militum secuta patrum 
consulta, nec dubitatum est apud provincias. Coele~­
tesque honores Claudio decernuntur, et funeris solemne 
µerinde ac divo Augusto celebratur, aemulante Agrip­
pina proaviae Liviae magnificentiam. Testamentum ta­
m'en5 haud recitatum, ne antepositus filio privignus in­
juria et invidia animos vulgi turbaret. 

I) Octavia, fiica Messalinei şi Antonia, fiica Aeliei Paetina. · 
2) Asupra credinţei în astrologi, 11, !7 ; VI, 22 ; XIV, 9. 
3) Era prefectul pretoriului, XII, 42. 
4) Acest discurs fusese compus de Seneca. 
5) Testamentul lui August fusese citit în senat. 
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CUPRINSUL CĂRŢEl XIII A ANALELOR 

I. Agrippina otrăveşte pe junius Silanus şi sileşte pe 
· Narcissus să se omoare. 

II. Portretele lui Burrus şi Seneca. 
111. Neron rosteşte un discurs la moartea lui Claudiu. 
IV. Programul liberal al tânărului lmpărat în conduce-· 

rea afacerilor. publice. 
V. Senatul ţine şedinţele în palatul imperial ; Agrippina 

asistă ascunsă după o perdea. 
VI-X. Afacerile orientului. Schimbări felurite în opinia 

publică. Neron dă ordine pentrn operaţiile 

militare. Corbulo e însărcinat. să vegheze 
asupra Armeniei. Gelozia lui Quadratus, 
guvernatorul Syriei. lmpăcarea impusă ~e 

lmpărat. .Modestia şi. blândeţea lui Neron. 
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XI. Neron făgădueşte, în mai multe împrejurări, că va 
guverna cu blândeţe. Seneca face discursu­
rile lmpăratului. 

XII. Micşorarea puterei Agrippinei. Dragostea lui Neron 
pentru sclava Actea. 

XIII. Mânia Agrippinei : mustrările şi mângâierile ei 
prefăcute. 

XIV. Disgraţia lui Pallas. 
XV. Neron hotărăşte peirea 

sa împotriva lui 
le lor. 

XVI. Moartea lui Britannicus. 

lui Britannicus. Ura 
sărbătoarea Saturna-

XVII. lrimormântarea lui grabnică : părerea scriitoru­
rului. Neron face .daruri sfetnicilor săi. 

XVlll. Părerile publicului în această împrejurare. Vi­
olenţa Agrippinei. Neron îi retrage garda. 

XIX. Agrippina, părăsită, e învinuită de complot împo-
. triva Impăratului. 

XX. Neron înspăimântat se gândeşte să-şi omoare 
mama.: Burrus se roagă să o asculte. 

XXI. Mândra desvinovăţire a Agrippinei. 
XXII. Pedeapsa acuzatorilor. Onorurile date favori­

ţilor ei. 
XXIII. lndrăsneala lui Pallas. 
XX.IV. Suprimarea gărzii la reprezentaţiile teatrale. Ne­

ron purifică oraşul. 

XXV. Desordlnile nocturne ale lui Nerori. Libertatea 
teatrului. Actorii alungaţi din Italia. 
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XXVI - XXVII. Plângeri ridicate împotriva ingra­
titudinii liberţilor. Numărul şi puterea lor. 

XXVIII - X XIX. Restricţiunile aduse puterii tribunilor 
şi edililor. Registrele t,ezaurului sunt luate 
dela questori şi date prefecţilor. Schimbările 

succesive ale acestei administraţii. 

XXX. Procese de dilapidare şi de abuz. Moartea 
lui Caninius Rebilus şi a lui L. Volus_ius~ 

XXXI. Construirea unui amfiteatru în câmpul lui Marte. 
Stabilirea veteranilor la Capua şi Nuce­
ria. Dărnicii poporului. Mărirea tezauru­
lui public. Regulament relativ la impo­
zitul vânzării sdavHor. Un edict opreşte 

pe guvernatorii din provincii să dea jocuri 
publice. 

XXXII. Senatus - consult : asasinarea stapânilor de 
sclavi ; noi pedepse pentru aceştia. Pom­
ponia Graeclna, acuzată de superstiţii străi­

ne, e achitată de un tribun'al de familie. 

XXXIII. Procesul intentat de provincii lui P. Celer~ 
Cossutianus Capito şi Eprius Marcellus. 

XXXIV. Oăr~icia lui Neron. Relu~!'ea mai aprigă a 
luptelor dintre Romani şi Parţi. 

XXXV-XXXVI. Corbulo reorganizează armata : aspri­
mea disciplinei. 

XXXVll-~XXVlll. Ambasada lui Tirldates : răspun­

sul lui Corbulo. Proecte de conferinţă. 

Cursa întinsă lui Corbulo e zădărnicită. 
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XXXIX. Reluarea operaţiilor. Asediul oraşului Artaxata 
e hotărât. 

XL-XLI. Tiridates încearcă zada:-nic să rupă frontul 
roman. Locuitorii din Artaxata deschid por­
ţile ; oraşul e distrus. Onorurile decernate 
lui Neron de senat. 

XLII-XLIII. Procesul şi condamnarea lui P. Suillius. 
XLIV. Afacerea tribunului Octavius Sagitta. 
XL V. Poppaea : naşterea şi firea ei. 
XLVI. Căsătoria ei cu Othon. Cucereşte pe Neron : 

Othon e îndepărtat din Roma. 
XL V'll. Neron se socoate geniu. Bănuit de complot, 

Cornelius Sulla e exilat la Marsilia. 
XLVIII. Turburări la Puteoli. 
XLIX. Senatus-consult relativ la jocurile de gladiatori. 

lmpotrivirea lui Thraseas. 
L. Plângerile ridicate de popor împotriva lăcomiei pu­

blicanilor. 
LI. Neron se hotărăşte să suprime impoziteie indirecte : 

împotrivirea senatului ; regulamentul fiscal 
al negoţului şi transportului grânelor. 

Ul. lnvinuirea adusă împotriva a doi proconsuli ai A­
fricei : achitarea lor. 

Llll. Afacerile Germaniei. Sfârşirea digului Rinului. Pro­
ectul unui canal de comunicaţie între Medi­
terană şi Ocean. 

LIV. Frizii încearcă să se stabilească pe ţărmul Rinu­
lui. Solia lor la Roma : un incident. Sunt 
alungaţi în ţara lor. 
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LV. Cererea lor ase~uitoare cu cea a Ampsivarilor. 
LVI. Qiscursul şefului lor Boiocalus. Sunt nimiciţi s.au 

duşi în sclavie. · 
LVII. Războiul intre Hermonduri şi Chatti pentru stă­

pânirea isvoarelor sărate. Incendii, aprinse 
printr'o ardere spontană a pământului, de­
vastează ţara Ubiilor. 

L Vili. Smochinul ruminal se usucă şi reînverzeşte. 

Istoria Romei în timpul consulilor ;. 

Anii dala fundarea Romei dela ft Chr. 

BOB 55 f Claudius Nero Augustus 

l L. Antistius Vetus 

B09 56 f Q. Volusius Saturninus 

l P. Cornelius Scipiil 

BlO 57 f lmp. Claudius Nero li 

l L. Calpurnius Piso 

Bll 5B { lmp. Claudius Nero III 
Valerius Messala 
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CORNE.Lll TACITI 

ANHALIUM 
LIBER TERTIUS. DECIMUS 

J 
I. Prima novo principatu mors Junii Silani 1, procon­

sulis Asiae, ignaro Neronc, per dolum Agrippinae para­
tur : non quia ingenii violentia exitium irritaverat, seg­
nis et dominationibus aliis fastiditus adeo, ut C. Caesar" 
pecudern auream3 eum apellare solitus sit ; verum A­
grippina, fratri ejus L. Silano necem molita, ultorem'1 

metuebat, crebra vulgi fama anteponendum esse vix.­
dum pueritiam egresso 5 Nero11i et irnperium per scelus 
adepto virum aetate co nposita, insontem, nobilem, et, 

1) M. junius Silanus era fratele mai mare al lui L. Silanus, 
cu care Claudiu logodise pe Octavia, XII, 3 şi 8. M. Silan~s 
aveă 40 de ani când rnurl. Silanus era dintr'o ramură a fami-
liei junia, celebră prin cei doi Brutus. · 

2) Caligula. 
3) Aluzie la marea bogăţie a lui Silanus, şi la mica lui in­

âeligeoţă. 

4) Ultorem, sublnţeles eum. 

5) Născut în Decemvrie 37, d. Chr„ (Xll, 25) .. Neron avea 
J7 aoi. 

12 
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quod tune spectaretur, e Caesarum posteris : quippe et 
Silanus divi Augusti abnepos 1 erat. Haec causa necis ; 
ministri fu ere P. Celer2

, eques Romanus, et Helius3 li­
bertus, rei familiari principis in Asia imposj.ti. Ab his 
proconsuli venenum inter epulas datum est, apertius 
quam ut fallerent. Nec minus properato Narcissus, 
Claudii libertus, de cujus jurgiis adversus Agrippi­
nam retuli4, aspera custodia et necessitate extrema 5 

ad mortem agitur, invito principe, cuji.Js abditis ad­
huc vitiis per avaritiam ac prodigentiam mire con­
gruebat. 

li. lbaturque in caedes, ms1 Afranius Burrus6 et An­
naeus Seneca 7 obviam issent. Hi rectores imperatoriae 
juventae et, rarum in societate potentiae, concordes, 
diversa arte Ex aequo pollebant, Burrus militaribus 
curis8 et severitate morum, Seneca praeceptis eloquen­
tiae et comitate honesta, juvantes invicem9, quo facilius 
lubricam principis aetatem, si virtutem aspernaretur, 
voluptatibus concessis retinerent. Certamen utrique 
unum erat contra ferociam Agrippinae, quae, cunctis 
malae dominationis cupidinibus flagrans, habebat in 

1) Ca Neron. Julia II, nepoata lui August, căsătorindu-se 

cu L. Aemilius Paulus, avusese o fată Aemilia Lepida, care 
se căsători cu App. junius Silanus, consul în 28 d. Chr„ şi 

deveni mama Iul M. Silanus. 

2) P. Celer, cf. XIII, 33. 

3) Avea să devină unul dln cele mai odioase instrumente 
ale lui Neron. A fost ucis de Galba. 

4) Cf. XII, 57. 
5) Necessitate extrema = ordin de a se sinucide. 
6) Asupra lui Burrus, XII, 42. 
7) Asupra lui Seneca, XII, 8. 
8) Militaribus curis = experieniă militară. 

9) }uvantes invicem, subînţeles se. 
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partibus 1 Pallaritem, quo auctore Claudius nuptiis in­
cestis et adoptione exitiosa semet perverterat. Sed ne­
que Neroni infra servos ingeniurn, et Pallas, tristi ar-

, rogantia modum liberti egressus, taedium slii moverat. 
Propalam tamem omnes in eam honores cumulabantur, 
signurnque more militiae petenti tribuno2 dedit DOptimae 
matris". Oecreti et a senatu duo lictores, flaminium 
Claudiale3, si.mul Claudio censorium funus et mox con­
secratio. 

III. Die funeris laudationem e·just princeps exorsus est. 
Dum antiqu_itatem generis4, consulat<1s ac triurr.phos5 

majorum enumerabat, intentus ipse et ceteri ; liberalium 
quoque artium6 cornmemoratio, et nihil regente eo7 triste 
reipublicae ab externis accidisse, pronis animis audita : 
postquam ad p~ovidentiam sapientiamque flexit, nemo 
risui temperare, quanquam oratio, a Seneca composita, 

I) Ct. X I, I. 
2) Care erâ de gardă. 
3) Livia fusese preoteasa lui August. 
4) Cf. I, 4. 
5) 

1 
Casa Claudia numără 28 de consulate, 5 dictaturi, 

7 censuri, 7 triumfuri şi. două ovaţii, Suetoniu. Viata lui Ti­
beriu, I. 

.6) ·Incurajat de Titus Livius şi ajutat de Flavius, Claudiu 
se strădui din tinereţe să devină istoric. "El citi, scrie Sue­
toniu, câteva fragmente in faţa unui public numeros, dar le 
isprăvi cu greutate : rupându-se banca sub greutatea unui 
spectator, accidentul produse râsul tuturor. Chiar după ce se 
potoli gălăgia, Claudiu nu se putea împiedecă de a râde a­
mintindu-şi scena". Istoria lui incepeă dela moartea lui Caesar 
şi aveă două volume. O altă lucrare începeă cu domnia lui 
August şi avea 41 de cărţi. Memoriile vieţii lui aveau 8 cărţi. , 

..Mai făcu o apologie a lui CicerQ împotriva lu Asinius · Gallus. 
Cf. Suetoniu, Viata lui Claudiu, 41, 

7) Regente eo, subînţeles rempublicam. 
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multum cultus praeferret, ut fuit illi viro ingenium a­
moenum et temporis ejus auribus accommodatum. An­
notabant seniores, quibus otiosum est vetera et- prae­
sentia contendere, primum ex iis, q~1i rerum potiti es­
sent, Neronem alienae facundiae eguisse. Nam dictator 
Caesar1 summis oratoribus aemulus; et Augusto promp­
ta ac profluens, quae deceret principem, eloquentia fuit2

. 

Tiberius artern quoque callebat qua verba expenderet, 
tum validus sensibus aut consulto ambiguus. Etiam C. 
Caesaris turbata mens· vim dicendi non corrupit. Nec 
in Claudiri. q11oties meditata _dissereret, elegantiam re­
quin'res. Nero, puerilibus statim annis, vividum animum 
in alia detorsit : caelare, pingere, cantus aut regimen 
equoruin exercere et aliquando carminibus pangendiss 
ines!'e sibi elernenta doctrinae ostendebat. 

1V. Ceterum, peractis tristitiae imitamentis, curiam in­
gressus et de auctoritate patrum et consensu militum 
praefatus, consilia sibi 4 et exempla capessendi egregie 
imperii memoravit, neque juventam armis civilibus aut 
domesticis discordiis imbutam 5 ; nulla adia, nullas inju-

I) Asupra talentului oratoric al lui Caesar : Cicero, Bru­
tus, 72-15. 

2) "August se si!iă mai ales să dea limpezime cugetării 
sale. Pentru a. izbutl, ~I ;u se ferea de prepoziţiile ce deter­
mină înţelesul cuvintelor, nici de conitJncţii ce leagă frazele. 
lnlăturându-le, stilul are mai multă graţ;e, dar mai puţină lim­
pezime". Suetoniu, Viata lui AuJrust, 86. 

3) Suetoniu citează de el un poem asupra cădere: Troei, 
pe care îl citi publicului în haine de poet tragic. "El recită 
adese versuri nu numai la el acasă ci şi în teatru, ceia ce 
produse o bucurie atât de generală, în cât se aduseră mul· 
ţumirl zeilor şi o parte din versuri fură gravate cu litere de 
aur şi dedicate lui Jupiter Capitolinul". Suetoniu, Viata lui 
Neron, X. 

4) Aluzie la Burrus şi Seneca. 
5) Aluzie la războaiele civile din tinereţea lui August. 
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rias nec cupidinem ultionis afferre 1• Turn formam futuri 
principatus praescripsit, ea maxime declinans, quorum 
recens flagrabat invidia. Non enim se negotiorum om­
nium judicem fore, ut, clausis unam intra domum ~ccu­
satoribus et reis, paucorum potentia grassaretur2 

; nihil 
in penatibus suis venale aut ambjtioni pervium ; discre· 
tam domum et rempublicam. Teneret antiqua munia 
senatus: consulum tribunalibus3 Italia et publicae assis­
terent,. illi patrum aditum praeberent : se mandatis e­
xercitibus consulturum. 
· V. Nec defuit fides, multaque arbitrio senatus consti­

tuta sunt : ne quis ad causam orandam mercede aut 
domis emeretur4 ; ne designatis quaestoribus5 edendi 
j!)adiatores necessita~ esset. Quod quidem adversante 
Agrippina, tanquam acta Claudii subverterentur, obti­
nuere patres; qui in Palatium6 ob id vocabantur, ut ad­
staret abditis a tergo foribus velo discreta, quod visum 
arceret, auditus non adimeret. Quin et legatis Armenio­
rum' causam gentis apud -Neronem orantibus, escendere 
suggestum imperatoris et praesidere simul parabat, nisi, 

I) Aluzie la certurile dintre Agripplna, mama lui Callgula, 
i\ugusta şi tânăra Livia. 

2) Cum se_ obişnuia sub Claudiu, de pildă, în proce~ul lui 
· Valerius Asiaticus, XI, 2. 

3) Procesele dintre stat şi locuitorii Italiei sau ai provin­
ciilor senatoriale aparţineau de drept senatului, căruia Neron 
îi dădu din nou vechiul lui drept. 

4) Cu alte cuvinte se puse in vigoare legea Cincia, cf. Ann., 
XI, 5.-

5) Această obligaţie fusese impusă questorilor de un decret 
al lui Claudiu, cf. XI, 22. 

i) Probabil in biblioteca Palatină, foodatlj. de August, cf_ 
11, 37. \ 

7) Armenia, rând pe rând prada lui Radamistus şi a Parţi­

lor, ceruse, probabil, ajutorul Romei. 
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ceteris pavore defixis, Seneca admonuisset, venienti 
matri occurreret. Ita, specie pietatis, obviam itum 
dedecori. 

VI. 't=ine anni, turbidis rumoribus prorupisse rursum 
Parthos et rapi Armeniam allatum est, pulso Rada­
misto, qui, saepe regni ejus potitus, dein profugus, turn 
quoque bellum deseruerat. lgitur in Urbe sermonum 
avida, quemadmodum princeps vix septemdecim · annos 
egressus suscipere eam molem aut propulsare posset, 
quod subsidium in eo qui a femina regeretur, num 
proelia quoque et oppugnationes urbium et cetera belii 
per magi1stros administrari possent, anquirebant. Con­
tra alli melius evenisse disserunt quam si invalidus se­
necta et ignavia Claudius militiae ad labores vocaretur, 
servilibus jussis obtemperaturus. Burrum tamen et Se-

. necam multarum rerum experientia cognitos ; et im­
peratori quantum ad robur dees.se, quum octavo de­
cimo aetatis anno Cn. Pompeius2

, nono decimo Caesar 
Octavianus civilia bella sustinuerint ? Pleraque in sum­
ma fortuna auspiciis et consiliis quam telis et manibus 
ge'"i. · Daturum plane documentum honestis an secus 
amicis uteretur, si ducem amota invidia egregium, quam 
si pecuniosum et gratia subnixum per ambitum de­
ligeret. 

VII. Haec atque talia vulgantibus, Nero .et juventu­
tem3 proximas per provincias quaesitam supplendis O· 
rientis legionibus admovere, legionesque ipsas propius 

1) Vezi XII, 51. 

2) De fapt, la 18 ani, Pompei serviă încă sub tatăl său în 
războiul împotriva lui Cinna. Nu comandă de cât Ia 23 de ani, 
luptând cu Sulla împotriva partizanilor luj Marius. 

3) Juventutem = tinerimea romană ce !ocuia în provinciile 
vecine. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIBER Xlll 183 

Armeniam collocari jubet, duosque veteres reges 1, A­
, grippam et Antiochum, expedire copias, quis Pathorum 
fines ultro intrarent ; simul pontes per amnem Euphra-

. ten jungi. Et minorem Armeniam Aristobulo2
, regionem 

Sophenen3 Sohaemo4 cum insignibus regiis mandat. E­
xortusque in tempore aemulus Vologeso5 filius Varda­
nis6; et abscessere Armenia Parthi, ·tanquam differrent 
bellum. · 

VIII. Sed aptid senatum omnia in majus celebrata 
sunt sententiis eorum, gui supplicationes et diebus sup­
plicationum vestem principi triumphalem, utque ovans 
Urbem iniret,. effigiemque ejus pari magnitudine ac 
Martis U,ltoris, eodem in templo, censi:Jere, praeter sue­
tam adulationem Jaeti, quod Domitium Corbulonem7 re­
tinendae Armeniae praeposuerat videbaturque locus vlr­
tutibus patefactus. Copiae Orientis ita dividuntur, ut 
pars auxiliarium cum duabas Iegionibus apud provin-

1) Agrippa şi Antiochus fusese numiţi regi de Claudiu. 
Agrippa eră flul unui rege, numit tot Agrippa, despre a cllrui 
moarte se vorbeşte în XII, 23. Antiochus eră regele Comma-· 
genii, XII, 55. 

2) Arlstobulus eră fiul lui Herodes, regele Chalcidenei (XII, 
23) şi văr cu Agrippa. 

3) Sophenia, o parte desprinsă de vechiul regat al Arme­
niei, aveă drept capitalll' Arsamosata. Eră situată la nord de 
Mesopotamia, intre Tigru şi Eufrat. 

4) Sohaemus eră, probabil, fiul unui prinţ cu acelaşi nume, 
ce d'omni peste Arabii lturei. La moartea lui, regatul fu tre­
cut la Syria. Se desprinsese numai principatul Emesel ce fu 
dat lui Aziz, fiul mal mare al mortului. La moartea lui Aziz 
fratele său, Sohaemus, ii moşteni tronul. 

!I) Cf. XII, 44. 
li) Asupra lui Vardanes, 1Xl, S. 
7) Asupra lui Corbule, cf. XI, 8. 
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ciam Syriarn et legatum ejus Quadratum Ummidium 1 

r~maneret, par civium sociorumque numerus Corbuloni 
esset, additis cohortibus a..lisque 2 quae in Cappadocia 
hiemabant. Socii reges, prout bello conduceret, parere 
jussi : sed studia eorum in Corbulonem promptiora e­
rant. Qui, ut in'staret famae, quae în novis coeptis va­
lidissima est, itinere propere confecto, apud Aegeas3, 

civitatem Ciliciae, obvium Quadratum habuit, illuc pro­
gressum ne, si ad accipiendas copias Syriam intravisset 
Corbulo, oml!ium ora in se verteret, corporP ingens, 
verbis magnificis, et, super experientiam sapientiamque, 
etiam specie inanium validus. 

IX. Ceterum uterque ad Vologesen regem nuntiis 
monebant, pacem quam bellum mallet, jatisque obsidi­
bus solifam prioribus reverentiam in populum Roma­
num continuaret. Et Vologeses, quo bellum ex com­
modo pararet, an ut aemulationis suspectos per nomen 
obsidum amoveret, tradit nobilissimos ex familia Arsa­
sidarum. Accepitque eos centuria Insteius4 a b U mmidie 
missus, forte priore de causa adito rege. Quod post­
q uam Corbuloni cognitum est, praefectum cohortis Ar­
rium Varum5 et reciperare obsides jubet. Hinc ortum 
inter praefectum et centurionem jurgium ne diutius ex­
ternis spectaculo esset, arbitrium rei obsidibus legatis· 
que, qui eos ducebant, permissum .. Atque illi recentem 
~1oria, et inclinatione quadam etiam hostium, Corbulo­
nem praetulere. Unde discordia inter duces, querente 
Ummidio praerepta quae suis consiliis patravisset, tes-

1) Asupra lui Ummidius, cf., XII, 45. 

2) Desigur, trupele ce fusese trimise în Cappadocia în 51 
pentru a potoli răscoala provinciei, XH, 49. 

3) Oraş maritim din Cilicia, nu departe de Isus. 

4) Probabil, lnsteius Capito, pomenit la cap. XXXIX ca 
prefect al taberllor in armata lui Corbulo. 

5) Asupra lui Arrius Varus, cf. Hist., III, 6 ; IV, 11 şi 3~. 
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tante contra· Corbulone non prius conversum regem ad 
offerendos obsides quam ipse, dux bello delectus, spes 
ejus ad metum mutaret. Nero, quo componeret diver­
sos1, sic evulgari jussit, ob res a Quadrato et Corbu­
lone prospere gestas lamum fascibus imperatoriis2 addi. 
Quae, in alias consules egressa, conjunxi. 

X. Eodem anno Caesar effigiem Cn. Domitio patri3 et 
consularia insignia Asconio Labeoni4, quo tutore usus 
erat, petivit a senatu ; sibique statuas argento vei _auro 
solidas adversus offerentes prohibuit. Et quanquam 
censuissent patres ut principium anni inciperet m~nse 
Decembri, quo ortus erat Nero, veterem religionem5 ka­
lendarum Januariarum inchoando anno retinuit. Neque 
recepti sunt inter reos Carrinas Celer, senator, servo 
accusante6, aut Julius Densus, equester, cui favor ln Bri­
tannicum crimini dabatur. 

I) Diversos = Discordes. 

2) Fascele lmpăratniui sub auspiciilr caru1a locotenenţii 

lui obţinuse succese. Impăraţii aveau 12 lictori cu fasce, ·ca şi 
consulii. 

3) Felicitat de prietenii săi de naşterea lui Neron, Domi­
tius le răspunse că dintr'insul şi din Agripplna nu putea să 

iasă decât o pacoste publică. Suetoniu, Viata lui Neron, V. 

4) Necunoscut. 
I 

5) Din anul t!J3 a. Chr., fu fixat începutul anului la calen­
dele lui Ianuarie. 

6) Depoziţia sclavului lmpotriva stăpânului său era primită 
în procesele de adulter, de incest şi de violare a maiestăţii. 
Când stăpânul eră. condamnat, sclav\11 primiă. o optime din a­
verea lui şi libertatea. 
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XI. Claudio Nerone, L. Antistio 1 consulibus, quum in 
acta principum~ jurarent magistratus, in sua acta colle­
gam Antistium jurare prohibuit, magnis patrum laudi­
bus, ul juvenilis animus, levium quoque rerum gloria 
sublatus, majores continuaret. Secutaque lenitas in Plau­
tium Lateranum3, quem, ob adulterium Messalinae or­
dine demotum, reddidit senatui, clementiam suam ob­
stringens crebris orationibus, quas Seneca, testificando 
quam honesta praeciperet, vei jactandi inge~ii, voce 
prindpis vulgabat. 

XII. Ceterum infracta paulatim potentia matris, de­
lapso Nerone in amorem libertae, cui vocabulum 4 Acte 
fuit, simul assumptis in conscientiam M. Othone5 et Clau­
dio Senecione6, adolscentulis decoris, quorum Otho fa­
milia consulari, Senecio liberto Caesaris patre genitus, 
ignara matre, dein frustra obnitente, penitus irrepserat 
per luxum et ambigua secreta, ne senioribus quidem 
principis amicis adversantibus, muliercula, nulla cujus­
quam injuria, cupidines principis explente, quando u­
xore ab Octavia, nobili quidem et probitatis spectatae, 
fato quodam, an quia praevalent · illicita, abhorrebat ; 
metuebaturque ne in stupra feminarum illustrium pro­
rumperet, si illa libidine prohiberetur. 

I) Fiul lui C. Antistius, consul la ::!3 d. Chr., cf. IV, I. 
2) Triumvirii Octavius, Antonius şi Lepidus jurară cei dia­

tâi pe actele lui Caesar. Se stabili apoi obiceiul de a jura pe 
actele lmpăraţilor, trecând all!turi de lmpăratul actual şi p~ 

tciţi cei dinnaintea lui, începând cu Caesar. 
3) Cf. XI, 36. 
4) Acte fusese cumpărată în Asia. Neron pretindea că des­

cindea din regele Attalus. "Fu pe cale, scrie Suetoniu, de a 
se căsători cu liberta Acte,· punând nişte foşti consuli ca să 

afirme cu jurământ că erâ de naştere regală". 
5) E viitorul lmpărat. 

6) Asupra lui Senecio, XV, 50-70. 
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XIII. Sed Agrippina Jibertam aemulam, nurum ancil­
lam, -aliaque eumdem in mod:.:m muliebriter fremere. 
Neque paenitentiam filii aut satietatem opperiri ; quan­
toque foediora exprobrabat, acrius accendere 1

, donec, vi 
amoris subactus, exueret obsequium in matrem seque 
· Senecae permitteret. Ex cujus familiaribus Annaeus Se­
renus2 simulatione amoris adversus eamdem Iibertam 
primas adolscentis cupidines velaverat praebueratque . 
nomen, ut. quae prjnceps turtim mulierculae tribuebat, 
ille palam largiretur. Turn Agrippina, versis artibus, · 
per blandimenta juvenem aggredi, suum potius cubicu­
lum ac sinum3 offerre contegendis quae prima aetas et 
summa fortuna expeter~nt. Quin et fatebatur intempes­
tivam severitatem, et suarum opum quae haud procul 
imperatoriis aberant, copias tradebat, ut nimia nuper 
coercendo filio, ita rursum intemperanter demissa. Qtiae 
mutatio neque Neronem fefellit, et proximi amicorum. 
rnetuebant orabantque cavere insidias rnulieris semper 
atrocis, turn et falsae. Forte illis diebus Caesar, inspec­
ta ornatu quo principum conjuges ac parentes4 effulse­
rant, deligit vestem et gemrnas misitque donum matri. 
nulla parcimonia, quurn praecipua et cupita aliis5 prior13 

deferret. Sed · Agrippina non his instrui cultus suos, 
sed ceteris arceri proclamat, et dividere filium quae 
cuncta ex ipsa haberet. 

I) Accendere, subinţcles amorem ejus. 
2) Eră prefectul straielor de noapte şi foarte iubit de Se­

neca. Muri împreună cu toţi conmeseaii, cărora li se servise 
o mâncare de ciuperci. 

3) Sinum, confidenţa ei. 
4) Parentes = mamele. 
5) Cupita aliis = podoabe pe care le dorise alte imp~­

rătcse. 

6) Prior = ultra. 
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XIV. Nec defuere qui in deterius referrent Et Nero, 
infensus iis quibus superbia muliebris innitebatur, de­
rnovet1 Pallantem2 cura rerum quis a Claudio impositus 
velut arbitrium regni agebat ; ferebaturque, degrediente 
eo magna prosequentium multitudine, non absurde di~ 
xisse ire Pallantem ut ejuraret3. Sane pepigerat Pallas 
ne cujus facti in praeteritum interrogaretur4, paresque 
rationes5 cum republica haberet Praeceps posthc:tc A­
grippina ruere ad terrorem et rrinas, neque principis 
auribus abstinere quominus testaretur adultum .jam esse 
Britannicum, veram dignamque stirpem suscipiendo pa­
tris imperio, quod insitus et adoptivus per injurias ma­
tris excerceret. Non abnuere se quin cuncta infelicis do­
mus mala patefierent, suae in primis m.:ptiae, suum 
veneficium. Id solum dis et sibi provisum quod. viveret 
privignus. Ituram cum illo in castra ; au~iretur hinc 
Germanici filia, inde vilis rursus Burrus et exul Seneca, 
trunca scilicet manu et professoria liugua generis hu-

, mani regimen expostulantes. Simu I intendere manus, 
aggerere probra, consecratum Claudium, infernos Sila­
norum6 manes invocare et tot irrita facinora. 

I) Demovet = îl destitui. 
2) Pallas eră însăreinat cu finanţele imperiului. 

3) Sup republică, magistraţii la eşirea lor din magistratură 
erau obligaţi să depună un jurământ că au respecbt legile 
statului : ceia ce se numiă cu termenul consacrat de ejurare= 
a a_!)dică. Pallas, care săvârşise atâtea jafuri în fondurile pu­
blice, nu puteă depune jurământul că se purtase cinstit. De 
aceia şi obţinuse să nu dea socotelile funcţiei lui. 

4) lnterrogar.etur = nu se vor face cercetări asupra gestiu­
.nei din trecut. 

5) Pares rationes = bilanţul aprobat. 
6) M. şi L. Silanus, propriile ei victime. 
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XV. Turbatus his Nero et propinquo die, quo quar­
tum decimum aetatis annum Britannicus explebat, vo· 
lutare secum modo matris violentlam, modo ipsius in-:­
dolem, levi quidem ex:perimento; nuper cognitam, quo 
tamen favorem late quaesivisset. Festis Saturno diebus 1, 

inter alia aequalium ludicra, regnum lusu sortientum, 
evenerat ea sors Neroni. lgitur ceteris diversa2 nec ru­
borem allatura : ubi Britannico jussit exsurgeret, pro­
gressusque in medium cantum aliquem inciperet, irrlt;um 
ex eo sperans pueri sobrios quoque convictus, nedum 
temulentos, ignorantis, ille C!:>nstanter ex:orsus est car­
men3 quo evolutum eum secte patria rebusque summilb 
significabatur. Unde orta miseratio . manifestior, quia 
dissimulationem nox: et lascivia exemerat. Nero, intel­
lecta invidia, odium intendit4

; urgentibuscjue Agrippinae 
minis, quia nullum c11imen neque jubere caedem fratris 
palam audebat, occulta molitur, pararique venenum ju• 
bet, ministro Pollione Julio, praetoriae cohortis tribun<?. 
cujus cura attinebatur damnata veneticii nomine Loc!J" 
sta5, multa scelerum fama. Nam, ut proximus quisque 
Britannico neque tas neque fidem pensi6 haberet, olim 
provisum erat. Primum venenum ab ipsis educatoribus 
accepit, tramisitque exsoluta alvo parum validum, sive 
temperamentum inerat ne statim saeviret. Sed Nero, 
lenti sceleris impatiens, minitari tribuno, jubere suppli­
cium veneficae, quod, dum rumorem respiciunt, dum 
parant defensiones, securitatem morarentur. Promitcen-

I) Saturnalele se serbau la 17 Decembrie innainte de re­
forma cale o darului făcută de Caesar ; la 19 după această. re· 
formă. Ele durau şapte zile. 

2) Diversa, subinţeles jussit. . 
3) Proţ>abil nişte versuri din Andromaca lui Ennius. 
4) lntendit = auxit. 
5) Despre Locusta, XII, 66. 
6) Pensi, genet. de preţ. 
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tibus 1 dein tam praecipitem necem quam si ferro urge­
retur, cubiculum Caesaris juxt:1 decoquitur virus cogni· . 
tls antea venenis rapidum. 

XVI. Mos habebatur principum liberos cum ceteri5 
idem aetatis nobilibus:? sedentes vesci, in adspectu pro­
pinquorum, propria et parciore mensa. litic epulantc 
Britannico, quia cibos potusque ejus delectus ex minis­
tris gustu explorabat, ne omitteretur institutum aut 
utfiusque morte proderetur scelus, talis do us rcpertus 
est. Innoxia adhuc ac praecalida et Iibata gustu pofio 
traditur Britannico ; dein, postquam fervore asperna­
batur, frigida in aqua affUnditur ven.enum, quod ita 
cunctos ejus artus pervasit, ut vox pariter et &piritus 
raperentur. Trepidatur a circumsedentibus : diffugiunt 
imprudentes ; at quibus altior intellectus, îesistunt3 de­
fixi et Neronem · intuentes. lile, u• erat reclinis et ne­
scio similis, solftum ita ait per comitialem morbum, quo 

_Prima ab infantia afflictarettlr Britannicus, et redituros 
"l'j:>aulatim visus sensusque. At Agrippinae is pavor, ea 

consternatio mentis, quamvis vuitu premeretur, emicuit, 
ut perinde ignaram fuisse atque Octaviam, sororem Bri­
tannici, constiterit ; quippe sibi supremum auxilium e­
reptum et parricidii exemplum intelligebat. Octavia 
_quoque, quamvis ntdibus annis, dolorem, caritatem, 

1) Promittentibus, abl. absolut. 

2) Obiceiu luat probabil dela curtea regelui Perşilor şi 

practicat . întâiu de August. n Titus - viitorul lmpărat - scrie 
Suetoniu, eră atât de prieten cu Britannicus, încât se crede 
că băuse şi el din otrava ce se dădpse acestuia, din care 
pricină fu greu şi î:!delung bolnav. ln ai:nintirea acestei prie­
tenii, Titus îi ridică apoi o statue de aur în palacul său, şi 

o statue equestră de fildeş pe care o aşeză· printre statuele 
zeilor cu toate ceremoniile religioase". Suetoniu, Viata lui 
Titus, 2. 

3) Resisiunt = rămân pe loc. 
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om nes affectus a bscondere didicerat. Ita, post breve si· 
Jentium, repetita convivii laetitia1

• 

XVII. Nox eadem necerrt Britannici et rogum conjun­
xit, proviso ante funebri p1ratu, qui modicus fuit. Jn 
campa tamen Martis2 se~uîtus est, adeo turbidis imbri­
bus ut vulgus iram deum portendi crediderit adversus 
facinus, cui plerique3 etiam hominum ignoscebant, anti­
quas fratrum discordias et insociabile regnum aestiman­
tes. Tradunt plerique eorum temporum scriptores cre· 
bris ante exitium diebus illusum i1se pueritiae Britan­
nici Neronem, ut jam non praematura neque saeva mors 
videri queat, quamvis inter sacra mensae~ ne tempore 
quidem ad complexum- sororum5 dato, ante oculos ini-

I) lată chipul în care Suetoniu povesteşte această tragică 

mo<lite, Viata lui Neron, 33. "Locusta prepară o otravă, care 
nu reuşi dela început după cum sperase, neproducând lui 
Britannicus de cât o diarle. Neron chiamă pe Locusta şi puse 
să fie bătută pentru că-i. ·dăduse un leac ln loc de otravă. Şi 

cum ea se scuza că voise să ascundă 'l crimă atât de odioa-_ 
sa, "Negreşit, că mă şi tem de 'legea Julia i", îi răspunse 
Neron. El o sili atunci să prepare chiar în faţa lui otrava cea 
mai violentă cu putinţă. O încercă mai intâlu asupra unui 
ied, care muri după cinci ore. O întări şi o puse să se coa­
că din nou. Dând-o apoi unui purcel, acesta muri pe loc. 
Ducând-o în sala de mâncare, porunci să i se dea lui Britan· 
nicas la masă, chiar în acea seară. Tânărul prinţ muri iodată 
ce o gustă. Neron spuse conmesenilor că era numai un acces 
de epilepsie. A doua zi ii îngropă in grabă pe un timp rău 
şi fără pompă. Pe Locusta o răsplăti pentru acest serviciu, 
graţiind-o şi dându-i moşii însem::ate. El îi dădu chiar şi u­
ceniciM. 

2) ln mauzoleul lui August, cf. I, 8. 

3) Servilius, Aufidius Bassus, Fabius Rusticus. 

4) Subt och;i zeilor ce prezidau masa. 

5) Octavia şi Antonia, cf. XII, 2 şi 68. 
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m1c1 properata sit in illum supremum Claudiorum san­
guinem, stupro prius quam veneno polh.itum. Festina­
tionem exsequiarum edicto Caesar defendit, id a majo­
ribus institutum referens, subtrahere oculis acerba fu­
nera neque laudationibus aut pompa detinere. Ceterum 
et sibi, amisao fratris auxilio, reliquas spes in republica 
satis, et tanto magis fovendum patribus populoque prin­
cipem, qui unus superesset e familia 1 summum ad fasti-
gium genita. -

XVIII. Exin largitione potissimos amico"rum auxit2
• Nec 

defti~re 'qui arguerent viros gravitatem asseverantes3 , 

quod domos, villas, id temporis, quasi praedam divisis­
sent. Alii necessita tem adhihitam credebant a principe, 
sceleris sibi conscio et veniam sperante, si largitioni­
bus validissimum4 quemque obstrinxisset. At matris ira 
nulla munificientia leniri, sed amplecti Octaviam, crebra 
cum amicis secreta habere, super ingenitam a varitia111 
undique pecunias, quasi in subsidium, corripiens ; tr'.·­
bunos et centuriones comiter excipere ; nomina et 'vir­
tutes nobilium, qui etiam turn supererant, in honore ha­
bere, quasi quaereret · ducem e.t partes. Cognitum id 
Neroni, excubiasque militares, quae ut conjugi impera­
toris olim, turn ut matri servabantur, et Germanos, nu­
per eumdem in honorem custodes additos, degredi ju­
bet. Ac, ne coetu salutantium frequentaretur, separat 
domum, matremque transfert in eam quae Antoniae5 fue­
rat, quoties ipse illuc ventitaret, saeptus turba centu­
rionum et post breve osculum digrediens. 

1) Neron era intrat prin adopţie în familia Claudia. 
2) Nn numai prietenii ci şi fruntaşii Romei, senatorii, con-

sulii, prefecţii. 
3) Aluzi~ mai ales la Burru'S şi Seneca. 
4) Validissimum = cei mai influenţi. 
5) Probabil Antonia, nevasta lui Drusus, fratele lui Tiberiu„ 
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XIX. Nihil rerum mortalium tam instabile ac fluxum 
est qJam fama potentiae non sua vi nixae. Statim re­
lktum Agrippinae limen. Nemo solari, nl mo adire, 
prader paucas feminas, amare an odio . inct'rtas. Ex 
-q11ibus erat junia Si!ana 1, q·uam matrimonio C. Silii a 
Mrssalina depulsam supra-retuli, insignis gemre, forml'l, 
lascivi;i, et Agrippirae diu percara, mox occ11ltis inter 
eas ofiensionibus, quia Sextium Afrkanurn2. nobilem ju­
venem, a nuptiis Silanae dtterruerat Agrippina, impu­
di.:am et vergrnfem annis dictirans, non ut Africanum 
sibi seponeret, sed ne oplb'.1S et orbitatt3 Silanae mari­
tus poteretw:..- llla, spe ultionis oblata, parat a~cusato­
res ex clientibus suis, Ituriu11 et Calvisium, non vetera 
rt saepius j im audita disserens, quod Brirannici mor­
tem lugeret aut Octavlae lnjurias evulgaret, sed destl­
navisse eam Rubellium Plâutum~. per maternam origl­
nem pari ac Nt:ronem gradu a divo Augusto, ad res 
uovas extollere, conj11gioque ejus et jam imoerio rem­
publl..:a·n rursus invadere, H1ec lturius et Calvisius Ati­
m to. Do1mtiae5, Neronis- amit~e. liberto. aperiud. Qul, 
laet:15 f>1lilii (q·iippe inter l\gri:Jpinam et D..i nit1a111 
hfensa6 .aemulatio exercebatur), Paridem hi5trionem, li-

I) XI, 12. .. 
2) Asupra lui Sextius Africanus," XTV, 46. 

/ 3) Op1bus et orbitale = opîbus per 01bitofern 'Vacuis. 
· 4) F.ul lui R11bellius B andus şi al Juliei, nrpo~ta lui Ti­

brriu (ci. VI, 27). Tiberiu in1rând in familia Julia, Rub~llius 

eră, ca şi Neron, un descendent in rangul al ralrulea al lui 
August. Exilul şi moartea lui sunt povt-St•te în X.V, 22 şi 'i8. 

!>) Domitia eră sora lat alui lui Neron Sora ei, Dom tia 
Lepida. fusese condamnata la moarte sub Claudiu, XII, 
64 si 55. · 

6) Passienus Crl~pus (VI, '20), lnsurat cu Domitia, o pllrll· 
else pLntiu a luă pe Ai:rippina. 

13 

https://biblioteca-digitala.ro



ANNALIUM 

bertum et ipsum Domitiae, lmpulit ire propere crimen­
que atrociter deferre. 

XX. Provecta nox erat et Neroni per vinolentiam 
trahebatur, quum ingreditur Paris, sblitus alioq:Jin id 
temporis 1 luxus principis intendere2

, sed tune compositus 
ad maestitia rn, ex:positoque indicii ordine, ita a adie nt~m 
exterret, ut non tantum matrem Plautumque interficere, 
sed Burrum etiam demovere praejectura destinaret, tan­
quam Agrippinae gratia3 provecturn et vicem rerldentem. 
Fabius Rustisus4 auctor est scriptos esse ad Caecinam 
Tuscum5 codicillos, mandata ei praetoriarum cohortium 
cura, sed ope Senecae · dignationem Burro retentam. 
Plinius6 et Cluvius7 nihil dubitatum de fide praefecti re­
ferunt. Sane Fahius inclinat ad laudes Senecae, cujus 
amicitia floruit. N3s, consensum auctorum se:uturi. quas 
diversa prodiderint, sub no:ninibus ipsorum trad~mlls. 
Nero, trepldus et interficiendae matris avidus, non prius 
differri potuit quam Burrus necem ejus promittcret, 

I) Unsprezece ani după aceia, Neron ucise pe Paris, pen-
tru că.nu-I putuse invăţă dansul, 

2) Prin jocuri obscene.· 

3) Cf. XII, 42. 

4) Istoric contemporan, prieten al lui Seneca. Elogiul lui e 
in Agricola, 10. Istoria lui începea cu domnia lui Claudiu şi, 

probabil, se sfârşi a cu N eron. 

5) Mama lui fusese doica lui Neron. Numit mai târziu pre­
fect alC:giptului, căzu în di:;gra\ie, fu exilat şi rechemat după 
moartea lui Neron 

6) In afară de lsto1ia naturală, Plinius cel bătrân, povestise 
toate războaele cu Germlnia, în 20 de cărp, şi istoria Romei 
dela epoca lăsată de Aufidius Bassus. 

7) Cluvius a povestit istoria lui Neron şi a urmaşilor 11ăi, 
până la QJOartea fui Vitellius cf. Ann., XIV, ). 
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sl facinoris coargueretur : sed cuicumque, nedum pa­
renti, defensionem tribuendam ; nec accusatores adesse, 
sed vocem unius ex inimica domo affrrri : reputaret 
tcnebras, et vigilatam convivio noi:tem, omniaque teme· 
ritati et inscitiae propiora. 

XXI. Sic lenito principis metu et luce orta, itur ad 
Agrippinam, ut nosceret obje.:ta dissolvt retque vei poe­
nas lueret. Burrus iis mandiltis, Seneca coram, funge­
batur ; ad~rant et ex libertis arbitri sermonis1• Deinde 
a Burro, postquam crimina et auclores exposuit, mina­
citer actum. Et Agrippina ferociae memor: nNon miror, 
„inquit, Silanam, nunquam edito partu, matrum affectus 
„ignotos habere. Neque enim perinde a parentibus li­
nberi quam ab impudica adulteri mutantur. Nec, si ltu­
„rius et Calvisius, adesis omnibus fortunis, novissimam 
„suscipiendiae accusationis operam anui rependunt, ideo 
„aut rnihi infamia p~rrici jjj aut Caesari conscientia su­
„beunda est. Nam Domitiae inimicifils gratias agerem, 
„si benevolentiae mecum in Nernnem nieum certaret : 
„nune per concubi11um Atimetum et histrionem Paridem 
„quasi scenae fabulas componit. Baiarum suarum pisci­
„nas extollebat, quurn meis consiliis adoptio et pro­
„consulare jus, et designat!o consulatus, et cetera apis­
„cendo imperio praepararentur. - Aut exsistat qui co­
„hortes în Urbe ttntatas, qui provinciarum fidem la­
„befactatam, deniq1Je servos vei libertos ad scelus cor-
11ruptos arguat. Vivere ego, Britannico potiente rerum, 
„poterarn ? Ac si Plautus aut quis alius rempublicam 
„judicaturus obtinuerit, desunt scilicet mihi accusatores, 
„qui non verba, impatientia caritatis aliquando i11cauta, 
„sed ea crimina obji.;iant, quibus, nisi a filio, absolvi 

l) Neron na prea avta lncredere în Seneca şi Burrus. 
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„non possim 1 ?" Commotis qui aierant ultroque s:>iritus 
ej·1s rnitigantibus, coli quium filii expo~cit : ubi nihil 
pro inno~entia qu1si diff1deret, ne: d~ beneficlis, quasi 
exprobraret, disseruit, sed ultionem in delatores et prae­
miil <imicis obtinuit. 

XXII Pradectura annonae Faenlo Rufo2
, cura lufo­

ru·n. q•Ji a Caesare par'1b 111tur, Arruntio Stellae3, Ae­
gyptus Claudio 811billo4 permittuntur. Syria P. Antei<} 
dl!-Stinata ; sed variis rnox art1bJs elusus, ad post·e­
rn11m in u~be retentdS est. At Sdana in exilium a.:ta6• 

Calvisius quoque et lturius relegantur. De Antimdo 
supplkium sumptum, v<didiore apud l1bidines prin.:ipi:; 
Paride qu1111 ut poen1 afficeretur. Plautus ad p;aesens 
siien tio transmissus est. t 

XXIII. Dcferuntur dr 11inc consensissl! P;i.llas ac Bur­
r11s, 11t Cornelius Suila7, claritud ne generi5 et affinitate 
CLrndii, cui per nuptias Antoniat;8 gener erat, ad impe-

I) Cf. Racine Britannicus, act. IV. s c. II : 
Moi le joJ.ire emocreur I ingrat. l' avez-vous cru ? 
Que/ serait mon dessein ? qu'ourois-je pu prelendre ? 
Q11els honneurs dans sa cour, quel ranq pourrais-je attendre '? 
Ali I si sous voire empirs on ne m'eparf!ne pas, etc. 

2) Tacit l;rndă desintcresarea lui Rufus. El fu numit ap0I 
prcfe tal prcluriului cu Tigellinus (XIV, 51). lnfluen1a acestuia 
îi ştirbi însă din autoritate, mai ales după rl'tra~erea lui Se­
neca. Sfârşi prin :i corispi1â cu Piso (XV, 50), şi arată puţin 

curaj in ultimele lui momente (XV, 63). 

3) Poate tatăl poetului L. Arruntius Stclla din Padova. 

4) Pe acest B.ilbillus ii laudă mult Seneca, Quae~t. nat. 
IV, 2, 12. 

5) Asupra mortei lui, XVI, 14. 
6) Cf. X1V, 12. 
1) Asupra lui, XII, 52. 
BJ Cf. Xii, 2. 
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\rlum vocaretur. Ej·Js accusiitionis auctor ex<;titit Paetus 
q 1idi·n, ex ~rc<!nd1s apJd aerariurn sectioni!fus famosus 
et turn va11ita1is manifestu,•. Nec tam grala Pallantis 
lnn()~entia q·1a111 gra,vis sup. rbia fuit : quippe, 11011ilna.: 
tis libertis eju~, quo:; conscios haberet, n:spondit nihil 
tÎnquam se d )llii ni;l nutu aut manu signif1casse, vei, 
sl pl ira ct~rn in;tranfa l'ssent, s:ripto usum, ne vocem 
consociaret. B 1rrus, q·1a111vis reus, inter judi.:es2 sen- · 
tentiam dixit. Exi.iumque ac~us1tori irrog1turn, et ta­
bulae exustae sunt, quibus oblitterata aerarii nomina 
retrah~bJt · 

XXIV. Fine anni, stalio co1o~lis as>idere ludis solita3 

demovetur, q110 major species liber tat1s es,et, utque rni­
les, theatre1li li~enti ie non permixtus, incorruptior age­
n,t, et pltbes daret experimentum, an arnotis cu5todi­
bus modestiarn r. tintret. Urbl'm princrps lustravi.t4 ex 
responso. haruspicum, quod Jovis ac Mi11ervae aedes de 
coeln tact3e er;int. 

XXV. Q, Volusi >5, P. S:ipio1e6 consulibus, otium fo­
rls, foeda do ni lascivia, q ia Nero itinera Urbi~ ct lu· 
pa nlria et deven L:ula, ve• te servi li in dissi rnu la tionern 
sui cnmpo:;itus, pererrabat7 , rnmitantibus qui raptrent 
venditioni ex,>o;it1 et o'.)vii; vulnera inferrent, aJversus 
ignaro:; adeo. ut ipse quoque exJperet ictus et ore 
praefc:rret8. Oei ide, u'."li Catsarern ess·e qui grassaretur 

1) V"nitatis moni/esfus = dovedit de minciună. 
2) Procesul se jujecă innaintca lmp~r~tu'ui. 
3) Această ~uprimare fu· d~ s:urt.ă durată. 
4) Se pr1mbla in ju·ul or1şului o victimă isp~şitoarc. 
~) Asupra lui Volus us, Iii, 30. 
6) Probabil fiul lui P, Cornelius Scipio, fostul soţ al Pop- · 

paei, XI, 2. 
7) Aceiaş povrstire e ln Suelrnlu, Viaţa lui Neron, 26. El 

adaugă şi faptul că Ncron vindea la palat prin metat ob.cc­
tdc furate. 

8) Ore prae/errd -= purta urmele· pe faţă. 
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pernotuit augebanturque injuriae adversus viros feml­
nasque insignes, et quidam, permissa seme! licentia, sub 
nomine Neronis inulti propriis cu1n globis eadem exer­
cebant, in modum captivitatisJ nox agebatur; ]uliusque 
Montanus, senatorii ordinis2

, sed q~ii nondurn honorem 
capesslsset. congressus forte per tenebras cum principe, 
quia vi attentrntem acriter repulerat, deinde agnitum 
oraverat, quasi exprobrasset, mori adactus est. Nero 
turn metuentior in posterum milites sibi et plerosque 
gladiatores circumdedit, qui rixarum initi::i. modica et 
quasi privata sinerent ; si a laesis validius ageretur, 
arma infrrebant. Ludkrarn quoque licentiam et fautores 
histrionurn velut in proelia convertit impunitate et prae· 
miis atque ipse occultus. et plerumque coram prospec­
tans3, donec, discordi popula et gravioris motus terrore, 
non aliud remeclium repertum est, quam ut histriones 
Italia pellerentur 4 milesque theatro rursu'.11 assideret. 

XXVI. Per idem ternpus a:tum in senatu de fraudi­
bus libertorum, efflagitatumque ut .>1dversus male meri­
ta> revocandae libertatis jus5 patronis da retur. Ne~ dee­
rant qui censerent : sed consules, relationem incipere 

I) /n modo captivitatis = ca într'un oraş cucerit. 

2) Probabil eră fiul unul senator. August hotărâse ca tlli 
senatorilor să poată asista la şedinte odată cu luarea tugei 
virile. 

3) Suetoniu adaugă: "Din înălţimea avant-scenei" le primii\ 
şi Incurajă tu lbur:irile aţâţate de actori. Când începeau să se 
bată, aruncându·şi în cap pietre şi băncile, arunca şi el asu­
pra poporului. Odată lovi chiar în cap pe un pretoru. 

4) Alungaţi sub Tiberiu (IV, 14), ei se lntoarseră, dupA 
cum aveau să se întoarcă şi în urma acestei exilări care 
n'avea să fie ultima. 

5J ClauJiu dăduse un decret la fel, care, probabil, rămăses• 
fără efect. 
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·--
non aus1 ignaro principe1, perscripsere tamen ei con­
sensum senatus. llle, an auctor constitutionis fieret, in­
ter paucos et sententiae diversos consultare, quibusdam 
coalltarn libertate ·irreverentiarn eo prorupisse frernen­
tibus ut. jarn aequ'o cum patronis jure agerent ac ver­
beribus2 rn:inus ultro lntenderent, impune vei poerram 
suam deridentes. Quid enirn ·atiud laeso patrono con-: 
c·essum quam ut centesimum ultra lapidem; in oram 
Campaniae, libertc1m releget ? Ceteras actiones pro­
miscuas et parcs esse. Tribuendum aliquoj telum quod 
sperni neq'ieat. Nec grave manumissis per idem obse­
q·1ium retinendi libertatem, ·per quod assecutl sint. At 
criminum rnanifestos merito ad servitutem retrahi, ut 
metu coerceantur quos beneficia non mutavissent. 

XXVII. Disserebatur contra : paucorum culparn ipsis 
eJtitiosarn esse debere, nihil universorum „juri derogan­
dum : quiope late fusum id corpus ; hinc plerumque 
tribus3

, decurias4
, rninisteria magistratibus et sacerdo­

tibus5, cohortes etiam in Urbe conscriptas6 ; et pluri•nis 
equiturn, plerisque senatoribtis non aliunde originem 
trahi. Si separarent11r libertini, manifestam fore penu­
riam ingenuorum. Non frustra majores, quurn dignita­
te1n ordinurn divide:ent, llbertatem ln communi po-

I) Consulii' evitau de a !Asa senatului vreo iniţlativl!. 

2) Verberibus, dativul intenţiri. 

3) Poporul .roman era împărţit în 35 de triburi ; 31 erau 
tribus rusticae şi patru tribus urbanae. Libertii erau trecuţi în 
triburile urbane. 

• 
4) Companiile de grefieri, lictori, pristavi, nomenclatori. 

5) Scribii şi servitorii necesari cultului. 

6) Cohortele găriei de noapte, cohortes vigilum, erau com­
puse numai din liberti. 
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suic;se. Quin et manu"Tiittendi duas spe:ies1 instituta5, 
ut reli'lQ 1eret'Jr paPnitentiae aut novo b~neficio lo:us : 
q 1os vindicta patronus non Jiberaverit. velut vinclo _ser­
vit11tis attineri. DispL:eret quisque merita, tardl q•.ie con­
cedPret quoj datum non adimeretur. H 1ec sententia 
va Iuit. scripsitque Caesar. senatui, privatim expenderent 
cauc;am libert.irum, quolirs a patronis arguerentur ; in 
commune nihil derogarent. Nec multo post ereptus aml­
tae libcrtus Paris quasi jure civih2, non sine infamia 
principis, cujus jus.su perpetratum ingenuitatis judi­
ciu-n erat. 

XXVIII. Manebat nihilominus quae'.fa'.11 imago reipu­
blicae. Nam intPr Vibullium praetorem et plebPi tribu­
num Antistium 3 orturn certamen, quod imrnodestos fau· 
torec; histrionum et a praetore in vi~la ductos tribunus 
omitti jusc;isc;et. Cornpro,avere patres, inrnsata ·Antistil 
licenfi;i. Simul orohh;ti tribuni j11c; oraetorum et consu­
!um praeripere4 , aut v~care ex. Italia cum .quibus lege 

1) Erau dnuă feluri de a da libertatea unui sclav : unui 
privat, innaintea a cinci martori sau prin o scrisoare contra· 
semnată de cinci persoane. Felul acesta de a elibera dădea o 
lib~rtate ce nu trecea asupra copiilor, şi niŞte drepturi politice 
rest'rânse. Un alt fel eră de a-l elibera în fata unui magistrat 
supl'rior, consul sau pretor, ce atingea pe sclav cu o vargll. 
Libertul avea atun~i toate drepturile de cetăl nie. 

2) Paris intentă U'l proces D •mi1i~i ca să-i dea indărl!t 
suma de zece mii de sesterţi cu care îşi cumpăra~e libertatea, 
pretinzând că se născuse liber. Tribunalul ii dădu dr~ptate 

pentru a face pe placul lui Neron. 
3) Antistius Sosianus (XIV, 14), eră o fire incleprnrfentă. 

Exila sub Neron pentru nişte versuri satirice (XIV, 4:-i), St 

reîntoarse în Italia în timpul rllzboael0r civile, pentru a fi exi· 
lat din nou de Vespasiafl (Hist, IV, 55). 

4) Tribunii puteau arestă pe un cetălean·; nu puteau 
lnsă chemă pe cineva nid chiar la Roma înnaintea tribuna· 
!ului lor. 
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agl1 posset. Addidit L. Piso2; deslgnatus consul, ne quld 
Intra do 'num3 pto potestate aJverterent, neve mullam 
ab iis dictam q uaest )res aerarii in publicas tabulas 
ante quatuor menses referrent ; medio temporis contra­
dicere liceret, deque eo consules statuerent. Cohibita 
arctius et acdiliurn potestas, statumque quantum curu­
Ies. quanturn plebei pi~noris4 caperent vtl poenae irro­
garent Eo Helvij1us Priscus5, tribunus plebis, adversus 
Obultronium Sabinum6, aerarii q·1aestorem, contentiones 
proprias exercuit, tanquam jus hastae adversu-s in·>pes· 
lnclemenler augeret. Oein princeps curam · tabu:arum 

. puhlL:arum a quaestori bus ad praeft>ctos7 transtulit. 
XXIX. Varie habita ac saepe mutata <jus rei forma. 

Nam Augustus se1Utui permisit8 deligere praefcctos ; 

I) Tribunalul, în faţa căruia se judecau afacerile locui­
torilor Italici, era tribunalul consulilor şi deci înnaiotea se· 
natului. 

2) Tatăl lui L. Piso fusese consul la 27 d. Chr. (IV, 62). 

3) Casa tribunului era deschisă zi şi noapte, pt'ntru a pu­
tea p·imi oricând reclamaţiile. El nu putea totuş să-şi dea sen· 
tinta decât în public. -

4) Autoritatea· judiciară a edililor corespundea cam cu au­
toritatea of1ţeri11or de politie de azi. nC!:tăJeanul cc nu răs­

pundea la citaţia unui magistrat, senatorul care?, deşi convocai, · 
nu se ducea la şedintele se11a1u1u;, erau siliJi printr'o confi:1· 
care a mobilelor. Actst gaj răspundea de ilmenda la care era 
condamnat cel ce nu-şi _putea dovedi a~senta printc'un motiv 
legal". 

i) Ct. XII, 49; 
6) fu ucis in Spania· sub O alba (Hist., I, 37). 
7) O funcţie nouă. 

6) Prdfeqii tezaurul ul lnstitui[I de August (28 a. Chr.), erau 
aleşi printre foştii pretori. Erai. dol şi i~i exercitau functia timp 
de ua aa numai. 
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dein, ambitu suffragiorum suspecto, sorte ducebantur ex 
numero praetorum qui praeessent : neque id diu man­
sit, quia sors deerrabat ad parum idoneos. Tun: Clau­
dius quaestores rursum imposuit 1, iisque, ne metu of­
fensionum segnius consulerent, extra ordinem honores 
promisit. Sed deerat robur aetatis eum primum magis· 
tratum capessentibus. lgitur Nero praetura perfunctos 
et experientia probatos delegit2. 

XXX. Darnnatus isdem consulibus Vipsanius Laenas, 
ob Sardini.am provinciarn3 avare habitam. Absolutus Ces­
tius Proc11lus repetll.lldarum, Cretensibus accusantibus4

• 

Clodius Quirinalis, quod, praefectus. remigum 5, qui Ra­
vennae haberentur, velut infimam nationum, Italiam 
luxuria saeviti3que afflictavisset, veneno damnationem 
anteiit. Caninius Rebilus, ex primoribus peritia legum 
et pecuniae niagnitudine, cruciatus aegrae senectae, e­
misso per venas sanguine, effugit, haud creditus suffi­
cere ad constantiam surnendae mortis, ob libidines mu­
liebriter infamis. At L. 'lolusius6 egregi3. farna concessit, 
cui tres et nonaginta anni spatium vivendi praecipuae­
que opes bonis artibus, inoffensa tot imperatorum ma­
litia, fuere. 

1) Questorii numiţi astfel (44 d. Chr.), erau aleşi pe trei 
ani. După eşirea din functie deveniau deadreptul pretori, fără 

a mai trece prin edilitate sau tribunat. 

2) Delegit subinţeles ipse. 

3) Eră procuratcrul Sardiniei. 

4) Creta împreună cu Cyrenaica formau o provinCie sena­
toria.lă guvernată de un pretor. 

5) Praejectus remir:um = prefectul flotei dela Ravenna. 

· 6) Când muri erâ prefect al Romei. El moştenise de la 
părinţi o mare avere (III, 30), pe care o mărise prin iconomie 
(XIV, 56). 
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XXXI. Nerone iterurn, L. Pisone consutibus, pauca 
memoria digna evenere, nisi cui libeat laudandis fun­
damentis et trabibus, quis molem anlphjtheatri 1 apud 
campurn Marlis Caesar exstruxerat, voh1mina implere, 
quum ex dignitate populi Romani repertum sit res illus­
tres annalibus, talia diurnis Urbis act's~ mandare. Cete­
rum coloniae Capua atque Nuceria3 additis veteranis 
firmatae sunt ; plebeique congiarium quadr;ngeni num­
mi4 viri tim da ti, et sestertiµm quadrigenties5 aerario ii­
i a turn est6, ad retinendam populi fldem. Vectigal quo-· 
que quintae et vicesimae venanum manc1p1orum re­
rnissum, specie rnagis quam vi, quia quum venditor 
pendere jl.!beretur, in partem pretii ernptoribus accres­
bat. Edixit Caesar ne quis magistratus aut procuralor7, 

qui provinciam obUnerel, spectaculum gladiatorum aut 
ferarum aut- quod a!iud ludicrum ederet. Nam ante non 
minus ta li largitiooe quam corripiendis, pecu niis sub]ec­
tos affligebant, dum, quae~ libidine deliquerant, ambitu 
propugnant. 

XXXII. Pactum et senatus consultum ultioni juxta et 
securitati,, ut, si quis a suis servis interfectus esset, ii 
quoque qui, testamento manumissi, sub eodem tecto 
rnansissent, inter servos supplicia penderent. Redditnr 

.r 
I) Acest E!mfiteatru eră de lemn şi fu construit lntr'un an 

(Suetoniu, Viata lui Neron, 12). Cel dintâiu amfitea1ru construit 
la Roma pentru jocuri de gladiatori pare a fi fost amfiteatrul 
lui Julius Caesar, la 43 a. Chr. 

, 2) Ziarul oficial al Romei. 
.;5) In Campania. 
4) Adică 73 lei 52 bani. 
i) 7.352.392 lei. 
6) Acest impozit fusese pus de August. Venitul treceâ la 

CS·H armatei. 
7) Magistraţii erau puşi sub autoritatea senatului, procura­

torii erau funcţionarii imperiali ai anumitor provincii. 
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ordini Lurius Varus 1 consularis, avartiae crirninibus ollm 
perculsus. Et .Pomponia Graecina 2

, insignis femina, 
Plautio3, qui ovans se de Britannis rrtu it, nupfa, ac 
superstitionis externat 4 rea, ·11ariti judLio permiss<1. ls­
que prisco instituto, propir·q•iis coram. de capile fama­
q11e- conjugis cognovit et insontem nuntiavit. Lon~a huic 
Pornponiae aeta<> et continua t"istitia fuit. Nam post 
J Jliarn, Drusi filiam5, dolo Messalinae interfectam, per 
quadraginta annos non cultu nisi lugubri, non anirro 
nhi maesto egit. ldque illi imperitante Claudio impune, 
mox arJ gloricirn verti. 

XXXIII. Idem annus plures reos llabuit. Q11orum P. 
(f kren16, accusante Asia, quia absolvrre nequibat Cae­
sar traxit, scnecta donec mortem obiret : narn Celer, 
interfccto, ut memoravi, Silano proconsule, magn=tu­
dine scPleris cetcra flag~lia obtee-ehat. Cossuti<lntim Ca­
pitonem7 Cili.:es detulerant maculosum foedumque, et 

I) Necunoscut.. 

2) Probabil fJta lui P. Pom;ionius ·araccinus, consul subr0-
gat la 16 d. Chr.,.cf. II, 32. 

3) A. Piautius Latcranuo;, Jocotrnentul lui Claudiu, cucerise 
la 43 cca mai mare pJrte din Brilannia. Fu cel dmtâiu guver­
natJr al acestei provincii, cf. XI, 36. 

4) Probabil de creşt nism. 

5) Vipsania Agrippina, mama· Iul Drusus (fiul lui Tiberiu) 
şi bunica Juliei, erâ fiica lui Agrippa şi a Pomponiei, nepoata 
lui Atti.:us. Astfel se explic:\ rudenia Pomponiei GrJecina Cil 

fiica lui Dru;us Mc\ritată lntaiu cu Neron, fiul lui Gc1manilU!I 
(111, 29), apoi cu Rut>ellius Blandus, această Julie fu uci~ă din 
pricina urei M~s:>ali11ei. 

6) Un iatendent al lui Neroe ce otrăvise pe P. Silanus, 
(XIII, I). 

71 Celebru delator, XI, 6. De la Tiberiu, Cilicia formă o 
provincie deosebită de Syria, sub autori:Cit=a unui proprctor. 

I ·- ' ' 
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Idem jus audaciae in provincia ratum, quod in Urbe 
exercuerat : sed pervicaci accusatione conf.idatus, po· 
strerno defcn<ionem omi,it.ac lt>E{e repdunddrum dam· 
natus est. Pro Eprio Marcellol, a quo Lycii res re­
petebant, eo usque ambitus praevalu1t, ut quidam ac­
cusatoru:n ejus exilio multarentur, tanquam insonti pe­
riculu•n fc.>jssent. 

XXXIV. Ncrone tertium const1le, simul "iniit consula­
tum Valerius Mess3.la2

, cuj 1s proavu:n, oratorem Cor­
vinum, divo Augusto, ab wo N~ronis, collega•n in eo 
magi>tra.tu fui5se pauci jrn scnum meminera11t. S<!d 
nob.li familiae honor auctus es·t ohlatis in singulos an-· 
nos quingenis sc;tertiis, q uibus M ~s~ala ni u pt>rt~ tem 
innox1um sustentaret. Aurelio qu1que Cottat3 et Haterio 
Antonino'1 annuam pecuniam sratuit princeps, quamvis 
per lux1J111 avitas opes dis;ipasscnt. Eju;; anni princi­
pio, 11101l1bus adh:.ic initiis prolatatJm inter Parthos Ro-
111anosq<.1e de ob1ine·1da Ar.nenia beWurn acriter sumitur, 
quia ne,; Vologeses sine bat fratrcrn Tirid;iten d iti a se 
rcgni ex;Jertern es5e aut alienae id potentiae d1nurn ha­
bere, et Corbulo dlgnurn magnitudine populi Romani 
rebatur paria olim a Lucullo Po:nptioque recipere. Ad 
hnc Armenii ambigua fide utraque arma invitabant, si1u 
terraru ll, similitudine morurn Parthis propiores cannu­
biisq 1e permixti, ac, libertate ignota, illuc magis ad ser­
vitlum inclinantcs. 

XXXV. Sed Corbuloni plus molis a~versus ig„aviam 
militum q:.iam contra perlidiam hostium erat. Quippe 

1) Alt delator celebru, acuzatorul Iul Thrasca, XII, 4. Eră 
proprelorul Lycici şi al Pamp:;yliei. 

2) Consulatul e1lî. aproape ereditar in această familie. -

3) Probabil fiul acelui Cotta ce fusese consul in anul 20 d. 
Chr. (111, 2). • 

4) Fusesd consul la !13 d. Chr., cf. X.I, !8. 
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-Syria transmotae legiones1, pace longa segnes, munla 
arrnorum aeg~rrime tolerabant. Satis constitit fuisse in 
eo exercitu veteranos qui non stationem, non vigilias 
inissent, vaJlum fossamque quasi nova et mira vistrent, 
sine gakis, sine loricis, nitidi et quaestuosi, militia per 
oppida expleta. lgitur dirnissis quibus senectus aut va­
letudo adversa erat, supplementum petivit. Et habiti 
per Galatiam Cappadociamque delectus, adjectaque ex 
G:rmania legio2 cum equitibus alariis et peditatu col1or­
tium. Retentusque omnis exercitus sub pellibus3, quam­
vis hieme saeva adeo, ut, abducta glacie, nbi eflossa 
hu:nus tento·iis -locum non praeberet. ·Ambusti. multo­
rum artus vi frigoris et qui1am inter excubias exani­
mati sunt. Annotatusque miles, qui fascem lignorum ge­
stabat, ita praeriguisse manus4, ut oneri adhaerentes 
truncis brachiis deciderent. lpse cultu iftvi, capite in­
tecto, in agmine, in laboribus frequens adesse ; laudem 
strenuis, solatium invalidis, exemplum omnibus osten­
dere. Dehinc, quia duritiam coeli militiaeque multi ab­
nuebant deserebantque, remedium .severitate quaesitum 
est. Nec enim. ut in aliis exercitibus, primum alterum­
que delictu 1n venia prosequebatur, sed qui signa re· 
liquerat statim capite poenas luebat. ldque usu sa\. 
lubre et misericordia melius apparuit ; quippe pau-' 
ciores illa castra deseruere, quam ea in quibus ignos­
cebatur. 

I) Din cele patru legiuni din Orie:it (IV, 5), două fusese 
trimise în Armenia (XIII, 40). Celelalte două rămăsese în 
Syria sub comanda guvernatorului Ummidius Quadratus, 
(XIII, 8). 

2) Legiunea XII care· fusese sub Claudiu (U d. Chr.) tri­
misă în Germania, când se luase din această provincie dou~ 
legiuni pentru a întări garnizoana din Britannia. 

3) Sub pellibus = sub corturile de piele de i.a,rnă. 
4) Manus, acuzati grec. 
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XXXVI. Interim Corbulo, legionibus intra cas.tra ha­
bitis donec vei' adolesceret, dispositisque per iclQneos 
locos cohortibus, auxiliariis, ne pugnam priores aude· 
rent prae.dicit : curam praesidiorum Paccio Orfito, pri­
mi pili' honore perfuncto, mandat. Is, quanquam incau­
tos barbaros et bene gerendae rei casum offeri scrip­
serat, ten ere. se muntmentis et majores copias opperiri 
jubetur; Sed rupto imperio, postquam .1Paucae e proxl­
mis castellis turmae advenerant pugnamqur imperitia 
poscebant, congresst.is cum hoste funditur. Et damno 
ejus exterriti, qui subsidium ferre debuerant sua quis­
que in castra rapida fuga rediere. Quod graviter Cor-· 
bulo accepit, iilcrepitumque Paccium et praefodos~ mi­
litesque tendere extra vallum jussit ; inque ea contu­
melia detenti nec nisi precibus universi exercitus exso„ 
luti synt3

• ' · 

XXXVII. At Tiridates, super proprias clientelas, ope 
Vologesi fratris adjutus, non furtirn jam, sed palarn 
bello infensare Armeniam, quosque fidos nobis rebatur, 
depopulari, et, si copiae contra ducerentur, eludere, 
hucque et illuc /volitans plura fama quam pugna exter­
rere. lgitur Corbulo, quaesito diu proelb, frustra ha­
bitus et exemplo hostium circumferre bellum coactus, 
dispertit vires, ut legati praefectlque diversos focos pa­
riter invaderent ; sirnul regem Antiochum4 monet pro­
ximas sibi praefectu~as5 petere. ~am Plrarasmanes6, ln· 

1) Cel dintâiu dintre centurioni. 
2) Comandanţii cohortelor auxiliare. 
3) O pedeapsă militară întrebuinţată din timpurile cele mai 

vechi. Trupele vinovate trebuiau să stea dincolo de lagăre şi 
uneori chiar fllră corturi. 

4) Regele Comm genei XIII,- 7. 
5) Adică provinciile sudice ale Armeniei. 
6) Regele Iberici, XI, 8. 
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t~rfecto filio Radamisto1, q·1asi profaore, quo fidem ln 
nos testaretur, vdus adversus Armenios odium oro·np­
tiu.; exercebat. Tuncque pri nurn illecti Moschi2

, gcns 
ant~ alias soci1 R0rnanis, avia A-rmeniae incursavit. Ita 
con;ilia Tiridati in .contrarium vertebant. Miltebatque 
_oratores, qui suo P.irlhorurnq 1e no~nine expostular.:nt 
cur, dati; nuper ob,idibus3 red1ntegrat1que arnicitia, q·Jae 
novis q 1oque benef1ciis locum aperiret, vettre Arrne­
niae pos.;tssiane depellerdur ? ldeo nondum ipsum 
Vol"g~sen comrnoturn, "q 11ia causa quan1 vi agere mal­
lent'; sin perslaretur in bello, non defore Arsacidi:s5 vir­
tutern f~rtuna·nq•Je, saepius j:irn clade Romana exper­
ta 'îl. Ar1 ea Cr)rbulo, satis c·~rnperto Vologesen defec­
tione Hy:canlat 6 attineri, suadd Tiridati precibus Cae­
ş:irern ag!{redi : posse illi regnu'Tl stabile et res incru­
entas contingere. si omis-;a spe longinqua .et sera, prae­
sente·n nntiorerrque scq 1eretur. 

XXXVIII. Placitum deh:nc, quia, cornmeantibus invi­
cem nunliis, nihil in summam pacis proficiebatur, collo­
quio ipsorum te·npus locumque destinari. Miile equilum 
praesjjium Tiridc1tes affore sibi dicebat; q 11antum Cor­
buloni cujusq·1e generis militum assisteret, non shtuere, 
dum positis loricis et galeis. in faciem pacis, vtniretur. 
Cuicumque rnortalium, nedum veteri et provido duci, 
barbarae astutiae patuisse.nt : idta arctum inde nume-

--------

I) Cf. Kl, 4t 
2) Mosch i locuiau pe ţărmurile mărei Negre!:'între Iberla 

şi Cokhida, la nor~ul Armeniei, pe care o invadară deci prin 
partea mai greu de invadat pentru Romani. 

3) Cf. XIII, 9. 

4) Şi Tiridates şi Vologeses. 

5) Asupra Arsacizil0r, li, I. 

6) Hyrcanii locuiau la sud-estul mărel caspicc. 
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rum finiri et hln: m1jorem offeri, ut dolus pararetur ; 
nam eq 1iti, sagittarum usu exercico, si ddecta corpora 
obji~ert"ntur, n!hil profuturam muttitudinem. D1ssimu­
lato tamen intellectu, rcctius de iis, q ue in publicum 
consulerentur, toth exercitibus coram dissertaturos res­
[Jon1it. L'1cu nq ie 'tlelegit, c11jus pars allera· colles e­
rant ctement<!r assurgentes, accipiendis peditum ordini­
bus, pars în planiliem porrigebatur, ad explicandas e­
q 1iturn turm1s. Dkque pacto, prior Corbulo so.:ias co­
hortes et auxilia reg<.1m pro corn bus, medio sextam. 
legionem <:onst tuit. cui accita per noctem aliis ex cac;· 
trls t·ia· miilia tertian')rurn per niscuerat, una cum aquila, 
quasi ead~m ·legio spectaretar. Tirid1tes. vergt·nte j 1m 
die, pro:ul adstl it, unde vidl'ri magis quam audiri pos­
set. Ita sine congressu dux Romanus abscedere mililem 
sua quemque in castra jubet. 

XXXIX Rex sive fraudem suspectans, qula plura sl­
mul in loca ioatur, sive ut commeatus ndstros, Pontico 
mari et Trapezunte oppido adventantes 1, interciperet, 
propere dis:dit. S.!d neque co11·neatib11s vim facere 
potult, quia oer montes ducebantur praesUiis no>tris 
insessos, et C•1rbulo, ne irritum bellum traheretur utq 1e 
Armenios ad sul dcfen fonda cog !ret, ex.:ind<!re parat 
ca~tella : sibiq·re q•1od validi>simu'Tl in i-a praefectura, 
oognornento VoJmjurn2

, sumit; minora Corn°1io F1acco 
le~ato et ln;teio Capiton.3, castrorum praefecto, mandat. 
Turn, circumspectis munlmentis et quae expugnatioal 

I) Aceste provizii venlau din Bizanţ şi din provinciile asia­
tice prin Pontul Euxin şi luau apoi drumul pe uscat. 

2) Cetate necun.oscută ; eră la câte va zile la vest de 
Artaxata. 

~) Probabil tot ceturlonul pomenit ta capiţolut 9 şi devenit 
acum prefect d.: tdbcre. 

14 
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idonea provisis, hortatur milites ut hostem vagum, ne­
que paci aut proelio paratum, sed perfidiam et igna­
via'Tl fuga confitentem, exuerent sedibus, gloriaque pa­
riter et praedae consulerent. Turn, quadripertito exer­
citu, hos in testudinem conglobatos subruendo vallo ' 
induci!, alios scalas moenibus admovere, mult1~s tormen­
tis faC'es et hastas incutere· jubet ; litlritorib~1s fundito­
ribusque attributus locus, unde eminus glandt's torque"" ... 
rent, ne qua pars sub:-.idium laborantibus ferret, pari 
undique metu. Tantus inde ardor certantis exercitu,<; fuit, 
ut, intra tertiam diei partEm, nudati propugnatoribus 
muri, obices portarum subversi 1

, capta esce1 su muni­
menta, omnesque puberes.trucidati sint, nullo milite a­
misso, paucis admodum vulneralis. Et imbelle vu!gus 
sub corona2 venumdatum ; reliqua praeda victorlbus 
cessit. Pari fortuna legatus ac praefe ctus usi sunt ; 
tribusque una die castellis expugnatis, cetera terrore 
et alia sponte incolarum in deditionem veniebant. Unde 
orta fiducia caput ge;-itis Artaxata8 aggrediendi. Nec 
tamen proximo itinere ductae Iegiones, qua:, si <- mnem 
Araxen, qui moenia alluit, ponte transgrederentur, sub 
ictum dabantur : procul et latioribus vadis transiere. 

XL. At Tiridates, pudore et metu, ne, sl concessis­
set o_bsidioni, nihil opis in ipso videretur, si prohibe­
ret, irnpedltis locis seque et equestres coplas illigaret, 
statuit postremo ostendere aciem et dato die4 proelium 
incipere, vei simulatione fugc:e locum fraudi parare. lgi­
tur repente agmen Romanum circumfundit, non ignaro 

I) Sub corona = prizonierii vânduţi de sclavi aveau o co­
roană pe cap. 

2) Obices portarum = baricadele ridicate în dosul_ por­
ţilor. 

3) Oraş pe Araxis. 

4) Dato die = la momentul prielnic. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIDER Klll 211 

duce nostro, qui vire pariter et pugnre 1 composuerat 
exercitum. Latere dextro tertia legio, sinistro sexta in­
cedebat, medlis ---decurnanorum delectis2 

; recepta inter 
ordine's impedimenta, et tergum miile equites tuebantur, -
quibus jusserat ut instantibus corninus resisterent; refu­
gos non . sequerentur. ln cornibus pedes sa-gittarius et 
cetera manus equitu'll ibat, productiore cornu sini.;tro 
per irna collium, ut, si hostis lntravisset, fronte simul et 
sinu exciperetur. Assultare ex diverso3 Tiridates, non us• 
que ad ictum teii, sed turn minitans. turn specie trepi- · 
dantis, si taxare ordines et diversos4 consectari posset. 
Ubi nihil temeritate solumm, nec amplius q11am decurio 
equit:Jrn5, audentius progressus et sagittis confixus, ce­
teros ad obsequium exempto firmavtrat, propinquis jam 
tenebris abscessit. , 

XLI. Et CorbuTo, castra fa mco metatus, an expedi­
tls legionibus nocte Artaxata pergeret obsidioque cir­
curndaret, agita vit, concessisse illuc Tiridaten ratus. 
Deln, postquam exploratores attulere longinquurn regis · 
lter, et Med16 an Albani7 peterentur incertu 1n, lu cern op­
peritur, prremlssa levi armatura, qure muros interim am­
biret oppugnationemque erninus inciperet. Sed oppidanl, 
portis sponte patefactis, se suaque Romanis perrnisere; 
quod salutem ipsis tulit : Artaxatis -ignis irnrnissus, de-

I) Viae pariter pugnae, dativ de intenţie. 
2) Restul acestei legiuni nu venise cu armata lui Corbulo. 

3) Ex diverio = din partea sa. 

4) Diversos = izolaţi. 

3) Decurionii erau un fel de subofiţeri. Erau trei de fiecare. ', 
companie de cavalerie, fiecare având cate zece oameni sub 
co111anda lui. Cel mai vechiu eră şi comandantul trupei. 

6) La est de Armenia. 

7) La nord-est de Arm.enia, spre marea CaspkA. 

I 

' 
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le ta que et solo requa ta sunt, quia nec ten eres sine va­
liJo prc.esidio, ob rnagnitudinrm rncenium, nec id nobi~ 
vi:iuin er<.t, quod firmando prresidio et cape~sendo bello 
diviJeretur, vei. si integra et incustodit1 relinquerent11r. 
nulla in eo utilitas aut gloiia, q•1od capta essent. Adj:­
citur miraculum. velut numine oblatum: na11 cun:ta 
(( xtra tectis) hactenus sole illustria fuere; quod mceni­
bus cingebaL!r, repente ita atra nube cnopertum fu!gu­
ribusque discrdum est, ut q_uasi infens rntihus dei:;, txi­
tio traJi crederetur. Oh hc.e~ consalulallh1 irnperalor 
Nero, et senatus consulto supplkationes h~hitae ; sta­
tuc.eq1Je et arcus et continui consulatus prin~ipi, ulque 
inter festos fl ft>rretur dies quo pa trata vi toria, quo 
nuntiat3, q110 rrlaturn de ea esset, alii:Q'te in eamdern 
formam decernuntur, adeo rnodurn egressa, ut C. Cas­
s u~2 • de ccteris honoribus assensus, si pro benignitate 
fortunc.e ·dis grates agercntur, ne toturn quidern annurn 
supp'.L:at'onibus suffi..:ere disseruerit, eoq:ie oportere di­
vidi s3cros et negotiosos dies, quis divina colerent et 
hurnana nnn i npedirent 

XLII. Variis deinde casibus jlctati:s et rnultorum odia 
meritus rem;, ha1Jd ta111en sine invidi.:i Senecre, d111111a­
tur. ls fuit P. S11il'iu~3 , irnperitante Claudio terribilis ac· 
venali.;, et mutJtione temporurn, non quan~urn inirnki 
cuperent. demissus, quique se nocenhn videri quam 
su:-ipliC1'm m~llet. Ejus opprh1endi gratia renetit11rn cre­
debatur senatus consultum pcenaque Cincire lrgis4 adver­
surn eos qui pretio cau,ae oravissent. Nec Suillius 
q11estu aut exprobratione abstinrbat, prreter Jercdam 
ani ni, extrema senecta liber, et Senecam increpans in-

I) Continui consulat11s = consulatul pe m~i mulţi ani. 
2) Cf. XII, l 1. C. Cassius L'lnginus( celebru ca şi tatăl sllu 

prin er:idi\ia lui juriJică. Exilat de Neroo, fu rechemat de 
Ves'.lasian. 

3) Cf. IV, 31 ; XI I. 
4) Despre legea Cincia, XIII, !i. 
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fensu'TI a'l11c1s Claudil, sub quo justissirnum exilium 1 

pertulissct. Simu!, studiis ine1 tibus2 et i'ivenum L11pe­
riliae sudum, livere iis qui vividam ei incorruptam 
eloquenti;l111 tuendis civibus exercerent. Se qurestore·n 
Ownanki 9 illum domus ejus <1dulterum fuisse 4• An gra­
vius re>ti Pandurn sponte litigatoris prcemium honestce 
operce assequi, q1iam corrumpere cuhbila principum 
ferninarum ? Qua sapientia, q1dbus philos'1phorum prce­
ceptis. intra q 1adrierP1it1rn -regice amicitice, ter millles 
sestertiurn paravisset5 ? Rnmre testlrnenta et orbos ve­
lut iniagine rius c;ipj ; ltaliam et provincias immenso 
fenore luurir16. At sibi labore quce;itam et m·)di~am pe­
cuniam esse. Crimen, periculum; omnia riotius tnleratu­
rum. q·1am veterem ac dicendo partam dignationem su­
bitce f,·li:itati submitteret. 

XLIII. Nec deerant q ii hre~ ic;dem verbis aut versa 
in deterius Senecce deferrent. Repertique acc11satores di~ 
reptos sod6s, q•1urn Suilli11s provinciam Asiarn regeret 7

, 

ac publi re pecunice peculaturn detulerunt. Mox. quia 
inQ-!1isitionern ann11am i·npetr:iverant, brevius visu n ur­
b<1na crini na in ·ipi, quorum obvil te<tes erant. li-acer­
bitate accusationis Q. Pomponium ad necessitatem belii 

1) Despre exilul lui Seneca, XIT, 8 
2) Studiis incrtibus = studii moarta de retorică. 
3) Cf. IV, 3l. 

4) Seneca era acczc.t de a fi sedus pe Julia, fiica lui Ger­
manicus, XII, 8. 

5) Mai mult de 55 milioane lei. 

, 6) După D1one Cassius razboiul cu Britannia (XIV) ar fi 
Izbucnit din pricina asprimei cu care Seneca ceruse deodată 

să i se dea indă;ăt cele pa1ruzeci de milioane de sesteqi im­
prumuta1l Br trnnilor cu procente enurme. 

'1) Fusese consul prin substituţie la 46 d. Chr. ' 
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civilis1 detrusum, juliam:!, Drusi filiam, Sabi11amque Pop~ 
pceam ad mortem actas, et Valerium Asiaticuin3

, Lu­
sium Saturninurn4, Cornelium Lupurn5 circurnventos jam 
equitum Rornanorum agmina6 damnata omnernque Clau­
dii sccvitiarn Suillio objectabant. lile nihil ex his sponte 
::-uscertum, sed principi paruisse defendebat donec eam 
orationem Caesar cohibuit, compertum sibi referens 
ex comm:!ntariis patris sui7, nullam cunjusquam ac­
cus'.ltionem ob eo coactam. Turn jussa Mt·ss 1lince prce­
tendi, et labare defensio : cur enim neminem alium 
dekctum qui scevienti impudicce vocem p1ceberet ? Pu­
niendos rerum atrocium ministros, ubi, pretia s.:elerum 
adepti, scelera ipsa aliis deleg~nt8• lgitur, adempta bo­
norum parte (nam filio 9 et nepti 10 p J.rs conced ebatur, 
eximebanturque etiam quce testamento rnatris aut a­
vice11 acl:eperant), in insulas Baleares pellitur, non in 
lpso discrimine, non post damnationem fractus animo ; 

I) Nu se t;;tie de ce acuzaţie e vorba aici. Singura revoltă 
pe timpul lui Claudiu, fusese răscoala lui Scriboni;mus în Dal­
maţia, (XII, 52). 

2) Cf. XII, 32. 
3) Cf. XI, I şi următoarele. 
4) Nec1rnoscuL 
5) Consul prin substituţie la 42 d, Chr. Fusese proconsul 

ln Creta. 
6) „Claudiu semnă decretul de moarte la mal mult de trei. 

lilute de cavaleri romani", Suetoniu, Via/a lui Claudiu, 29. 
7) El îşi scrisese memoriile vieţii. 

8) Deleqent = aruncă asupra altora. 
9) Suilllius avea doi fii (XI 2). Cel de care e vorba aici se 

numiă Nerullinus (XII, 25); celalt fusese exilat (XI, 36), ,1 
poate murise. 

10) Fiica lui Nerullinus. 
11) E vorba de nevasta lui Suillius, mama lui Nerullinus ~I 

bunica fetei lui. 
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ferebaturque copiosa et molii vita secretum illud 1 to­
tera visse. Filium ejus Nerullinum ag-gressis accusato­
ribus per invidiam patris et crimina' repetundarum, in­
tercrssit pr.inceps, tanquam satrs ex.pieta uttione 

XLlV. Per idem tempus Octavius Sagitta, plebeh trl­
bunus, Pontice, mulieriş nuptre, amore vecors, ingenti­
bus .donis aduiterium et mox., ut omitteret maritum. e­
merca1ur, suum matrimonium promittens ac nuptiăs e­
jus pactus. Sed ubi muller- vacua ftÎit, nectere moras, 
adversaru patris voluntatem causari, repertaq1,1e spe di­
tioris conjugis, promissa ex.uere. Octavius contra modo 
conqueri, modo minitari, famam perditam, pecunidm 
ex.haustam obtestans, denique salut~m. qure soia reliqua 
esset, arbi1rio ejus permittens. Ac postquam sperneba­
tur, noctem unam ad solatium poscit, -qua 'deleni1us mo­
dum in postrrum adhiberet. Statui1ur nox ; et Pontla 
conscire ancillre custodiam cubicu!i mandat. llle, uno cum 
liberto, ferrum veste occultum infert. Turn, ut assolet 
in amore et ira, jurgia, preces, exp10bratio, satisfactio ; 
et pars tenebrarum libidini seposita. Ex qua incensus, 
nihil metuentum ferro transverberat, et accurrentem an­
cillam vulner~. absterret cubiculoque prorurqpit. Postera 
die manifesta credes, haud amb:guus percussor: quippe 
mansitasse una convincebatur. Sed' libertus suum illud 
facinus profiteri, se patroni injurias ultum esse. Com­
moveratque quosdam magnitudine exempli, donec an­
cilla, ex vulnere refecta, verum aperuit ; pâstulatus­
que apud consules2 a patre interfectre, postquam tribu­
natu abierat3

, sententia pa,rum et lege de sicariis con­
demnatur4. 

I) Secretum illud = acest exil. 
2) Care prezidau senatul. 
3) Tribunii nu puteau fi chemaţi ln justiţie. 

4) Legea lui Sulla dela 80 a. Chr. Pedeapsa eră confisca­
rea averii şi deportarea lntr'o insula. 
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: . ( 
XLV. Non m:nus insig11is, eo anno, im1udi.:itia m3g­

norum reipu::>li..:re m d'1rum initium fecit. Erat in civitate 
Sabina Po.Jrre 1, T. O.lio patre gehila, sed nomen avi 
m 1rerni sum,.>s~·at, illustri m~m xia Popprei S1bi11i 1, 

consulari et tnumphali decore prrefu'gentis: nam Ollium, 
h'11oribus nondum funclum\ ami.:it1a S,·jam3 pervertit. 
Huic m·11ieri cunda alia fuere .prreter honE'slum ani­
mum. Quippe m1ter ejus4, retatis suc:e femindS pul· 
clir:tu line su;wrgress1, g1oriain pariter et form 1m de­
derat ; opes el uitudini generis su ificiebant ; sermo co­
m;s, nec absurdum ingenium. Modeslijm prreft:rre, et 
las .:i via uji : rarus in publicum egressus, idqu~ vela ta 
parte oris, ne s1tic1ret ads;:iectum, vei quia sic decebat. 
f dm::e nunquam pepercit, maritos et adulteros non dis­
tinguens ; neque affe~tui suo aut alieno obnoxia, unde 
utihtas ostenderetur, ii uc libidin• m transfert bat. lgitur 
agrntem eam in matrim mb Rufri Crispini5, equitis Ro­
mani, ex quo f1lium g·nu~rat, Otho pellexit juventa ac 
luxu, et quia flagroniissimus in amicitia Neronis ha· 
bebatur ; nec mora, quin a:folterio matrimonium jun­
geretur. 

XLVI. Otho, sive amore incautus, laudare form1m e­
legantLimque ux::>ris apud principem, s1ve ut accende­
ret, ac, si eadem f~mina potirentur, id qu 1que vinculum 
poten{iam ei adjiceret. Srepe auditus est consurirens e 
convivio Caes1r s, se ire ad illam, sibi concessam dic­
tirans nobilitatem, pulchritudinE'm, vota omnium et gau­
dia teii :ium. His atque talibus irritamentis. non· longa 
cunctatio interponitur; sed, accepta aditu6, Poppre1 pri· 

1) Cf. I, 8) ; IV, 46. 
3) Nu fust'se.decât questor. 
2) Cf. V, Frag. a. 
4) Cf. XI. I. 
5) Cf. XII, 12. 
6) Accepta ad.tu = primită la palat. 
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mum per blandimenta et artes valescere, imparem cu­
pidini se et forma Neronis cartam simulans ; m 1x acri, 
jam principis amare ad superbiam vercens, si ultra u­
nam alteramque noctem attinere1ur. nuplam esse se dic· 
titans, nec posse m1trimonium amittere, devinctam 0-
thoni per genus vitre quod nemo ajre:iucra t. lllum a­
nima et cui lu magnif1cum; ibi se summa f,"'lrturiae dig 1a 
viserr: at Nt'ront>m, pelli~e anci11a 1 et assuetu iine Acte s 
divin::1um, nihil e contubernio servili nisi abjt'ctum et 
sorJidum traxisse, Dejicitur familiaritate sueta, post con­
gressu et comitatu Otho :. et ad postremum, ne in Urbe 
remulatus ageret, provincire Lusitanire prrefLitur ; ubl 
usque ad civiiia arma2 non ex priore infami1, sed in­
tegre sancteque egit, procax otil et potestat s tempe­
rant'or. 

XL V I I. Ilactenus Nero fla~iliis ct sce lerihus vefa menta 
quresivit. Suspect;ibat maxime Cornelium Sullam3, so­
cors in;enium ejus in contrarium trahens4 , callidumque 
simularorem interpretando. Quem mdum Graptus, ex 
libt>rtis Cai-saris, usu et senecta Tiberio abusque do­
mum principum e foctus, tali mendacio intendir. Pons 
Mulvius5 in eo tempore C"lebris nocturnis illecebris 
erat ; ventitahalque il.luc Nno, quo solutius, Urhem 
extra, las.:iviret. lg'tur re ?redienti6 per viam Flami 1iam 
compositas insidias fatoque evitatas, quoniam divers'J 

1) De fapt, Acte era liberu. 
2) Care aduse pe Galba la imperiu. . 

3) Se casatorise cu o fata a lui Claudiu şi duşmanii lui pre­
llnd~u că era candiJat la domnie. 

4) Trahens = interpretând. 

IU Pons Mulvius, eră la nord de Roma, unde calea Flamini: 
se lntâln1ă cu Tibrul. 

6) Regredienti = dacli s'ar fi latora. 
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itinere 1 Sallustianos in hortos remeaverit, auctoremque 
ejus dolii Sullam ernentitur, quia forte, redtuntibus mi­
nistris principis quidarn, per juvanelern licentiam. quce 
tune passim exercţbafur, inanem metum fecerant. Nl que 
aervorum quisquam neque-clit ntiurn Sullce agnitus, rna­
ximeque dtspecta et- nullius ausi capax natura ejus 
a""·crnnine abhorrebat, Perinde tamen qu:isi convktus 
esstt, cedere patria et Massiliensium ma!nibus coerceri . ~ 

Jubetur. 
XLVIII. lsdem consulibus auditce Puteolanorurn2 le­

gationes, quas diversas ordo3, plebs ad senaturn rn'se­
rant, illi v!rn rnultitudinis, hi magistratuum et primi 
cujusque avaritiam increpantes. Eaque se.jitia, ad saxa 
et 111111as ignium prognssa, ne credem et arm1 proli -
ceret, C. Cassius4 adhibendo remedia delectus. Quia se­
veritatem ejus non tolerabant, precante ipso ad Scr;­
bonios:> fratrc·s ea cura transfertur, data cohorie prreto­
ria ; cujus terrore et paucorum supplicio rediit oppida­
nis concordia. 

XLIX. Non referrem vulgarissimum senatus cflnsul­
tum, quo civitati Syracusanorum egredi numerum e­
dendis gladiatoribus finitum 6 permittebatur, n!si P~lus 

I) Pe Via Sa!aria, la apus de Via Flaminia. Ea ajungea la 
Porta Collina, !re.când alături de grădinile lui Sallustiu (azi 
Pincio), devenite proprietate imperială (XI, 1). 

2) Azi Puzzoli. 

3) Sau sfatul decurionilor. 

4) Cf. XII, 12. 
· 5) Unul se numiă Rufus; celalt Proculus. Fură în ace laş 

timp guvernatori ai celor două Germanii. Bănuiţi de Neron, 
I 

fură chemaţi de acesta în Greci-a, unde se afla el, şl sili\i să 
se sinucidă (Hist., IV, 4i). "' 

6) Iacă sub republică se luase măsuri pentru Jim:tarea nu­
mărului gladiatorilor din servic ul unui particular. August şi 

Tiberiu lu-ară dispoziţii la fel în această privinţă. 

' . 
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Thrasea1 contra dixisset prrebuissetque materlem ob­
trectatoribus arguendre sententire. Cur enim, si rempu­
blicam egere libertate senatoria crederet, tam levia eon­
sectaretur ? Quin de bello aut pace, de vectigalibus et 
legibus, quibusque aliis-res Romana contineretur, suX 
deret dissuaderetve ? Ucere patribus, quoties jus di­
cendae sententiae accepissert, qure vellent expromere 
relationemque ln ea postulare~. An solum emendatione 
dignum, ne Syracusis spect~cula largius ederentur : ce­
tera per omnes imperii partes perinde egregia qu;im_ sl 
non Nero. sed Thrasea regimen eorum teneret 7 Quod 
st summa3 disslmulatione tran~mitterentur, quanto magis 
inanibus abstinendum 7 Thrasea contra, rationem pos­
centibus amicis, non prresentiam ignarum respondebat 
ejusmodi consulta corrigere, sed patrum honori dare, 
ut manifestum fieret magnarum rerum curam non 
dissimulaturos, qui animum etiam levissimis adver­
terent. 

L. Eodem anno, crebris populi flagitationibus. immo­
destlam publicanorum4 arguentls, dubitavit Nero an 
cuncta vectigalia omitti juberet, idque pukherrimurn 
donum ,e-eneri mortalium daret. Sed impetum rjus, mul· 
turn prius laudata magnî1udine animi, aitinuere sena­
tores. dissolutionem imperii docendo, si fructus quibus 
respubl'c'l sustineretur, deminuerentur : quippe, sublatis 
portoriis5

, seqUPns ut tributorum6 abolitio expostularetur. 
Plerasque vect~alium societates a consulibus et tri-

I) Fost consul. Moartea Iul, XVI, 21 sqq. 

2) Relationem = a cere o discuţie publica asupra acestei 
chestiuni. 

3) Summa, plur. neutru = chestiunile cele mai înalte. 
4) Cf. IV, 6. 

~) Portoriia a:: vămile. 

fi) Tributorum = impozitele directe. 
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buriis plcbis constitutas, acri 1 etiam turn populi Ro­
mani lib~rt·1t~ : reliqu 1 mox ita pro vis 1, ut ratio quces-. 
tuum et neccssitas ero~alionum 2 inter se congruerent. 
Ţ, mrieranJas plar1e publi~anorum cupidines, ne per tot 
annc1s sine querela tolerata novis acerb1ta1ious ad invi­
diam vertere11t. 

LI. Ergo edixit princeps, ut leges cujusque publici, 
occultce aj iJ km...,us, prosc iberentur: om;ss ,5 ptlitio­
nrs nun ulln annum n sunJL·rent ; l·~om::e prcetor, per 
prnvincias qui pro pra:tore aut consu!e essent, jura ad­
vers 1s publicrnos extra ordinem rcdJerent ; mi itibus 
imm 11Jitds servaretur, nisi in i:s quce veno ex-.>rcererH3

; 

al1dque actm 1d.1m cequ1, quce bre•1i servata, dein frus­
tra habita sunt. Manet tamen a0olitio quadrag~simce 
q dnq 1ag ·simceq 1.ie4 et quce alia exactionibus illkit;s 110-

min1 publicani invenerant. Ţ, mperata apuj transmari­
n;1s provi 'cias frumrnti sulivectio ; et ne censibus ne­
gotiat irum5 naves adscriberentur tnbutumque pro ihis 
pe11dt·re11t, conslitl!!um. , 

LI!. R.:os ex provincia Africa, qui procrmsulare impe­
ritt:n illic h:ibuPranf, Sulpil ium Cameri11u 1,6 et Pom­
pcium Silvanu 117 abs0lvit (resar, Carmrinu11 adversus 
privatos et paucos, scevitire rn<lgis q!nm ciptarum pe­
cu:1iarum crimin1 objicientes : S1lvanum magna vis ac-

I) Acri = putc•nică. 

2) N.cessitas erogationum =cifra ch~Ituelilor_necesare. 
3) ln garnizoanele lor .. 
4) Nu se ştie pc ce erau aceste impozite. 

5) Riscul comertului pc inare cxpLcă această Imunitate a­
cordată corăbiilor de comert. 

6) Muri împreună cu fiul său la 67 din porunca Iul Helius, 
libertul lui Nao11 (Dione Cassiu~). 

71 Probabil acclaş despre care se vorbeşte în Hist., li, 86; 
III, 50; IV, 41. F.ist consul subrogat la 45 şi apoi coxnandant 
al armatelor din D<>.lma1ia. 
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cusatbrum clrcu11stet~rat, pos:ebatque -tem:ius evoc:in­
dorum t:stium ; reus illico dden1i postulabat. Valuit­
que pe~u dosa orb1t;ite et sene(ta, qu~m ultra vitam 
eorum prndtv:it, quorum amb·tu evaser: t. 

Llll. Quidce ar.I i J tempus 1 rrs in o~rmania fuerant 
ingenia ducum, · qui, pervulgatis t iumphi i11si~11ibus, 
majus ex co d~:u~ s 1crdb:rnt, si pac m conlinuwissrnt. 
Pau1i11us p,,mpeius2 et L. Vttus3 ea 1empestatt:4 exerci· 
tui prce:rant. N~ tamen segriem mili.t~m at[lnerent, ille 
lncho11tum ant~ t 15 ct Sl'xagi11ta aqnos a Dru'o ag: 
gerem5 coercendo Rhe 10 absolv.t, Vdus Mossell::im at­
que Ararim facta inta ulru1nqu~ foss1 connecte ·e pa­
ra hat, ut co;:iice, pe.r mare, dein R:1r,diinO rt Arare sub· 
V<Clce, oer eam fossam, mox fluvio Mosdla in Rl1ei1um, 
exin O..:eanum dt'currerent, sublatisque itinerum difticul-

. ta1ib 1s, navig~bil a inter se oc:ciJc1!lis septentrionisque 
littora fie;-ent. Invidii aperi Aelius Gracilis, B~lgkce le­
gatus, dderrendo Vt•terem ne lrgi >nes <dience provL1c re6 in­
f.:rret st 1diaque O dl' a rum a ftectuct, f,>rmidolosu n id 
imperatori di..:litan; ; q 10 plcrumq.Je pro~1ib.:ntur cona­
tus h0nesti. 

LI V. Ceteru11, crmtinuri exercitu11m otio, fa ma in:-es­
sit ereptum jus legatis ducendi in lrnstl'm. Eoque Frisi17 

juventutem sallibus aut palud.bus, i111belle111 cetatem per 

I) De la anul. 50 d Chr, da~:! când Tacit a vorbit pentru 
ultima dată de Germania (XII, 28). 

2) Socrul lui St!neca. Fost conrnl s11brog;;t. 
3) L Antislius Vctus, con~ul la 55. El C• mandâ armata Ri­

nului sup~rior, Paulinus armata Rinului inter.or. 
4) Sfârşitul anului 55. 
5) Un dig ri'1icat pe stânga R:nulul pentru a apără Gallla 

de lnundatii. 
6) Adkă ln Gallia Delg"ană, guvernată do Gracilis, undo 

ar fi trebuit s.1 treacă .lucrănlll. 
1) CI. I, 60 ; XJ. 19. 
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lucus admovere ripce 1 agroşque vacuos et militum usul 
sepositos2 insedere, auctore Verrito et Malorige, qui 
nationern eam regebant, in quantum Gamani regnantur. 
Jarnque fixerq_nt do nos, semina arvis _ intulerant, utque 
patriurn solum exercebant, quum Dubius Avitus3

, ac­
cepta a Paulino provincia, minitando vim Romanam, 
nisi abscEdertnt Frisii veteres in locos aut novam se­
dern a C~sare impetrarent, perpulit Verritum et Malo­
rigem preces suscipere. Profectique Romam, dum aliis 
curis intentum Neronem opperruntur, inter ea QL<e bar­
baris ostentantur, intravere Pompeii the<itrum-. quo mag­
nitudinem populi viserent. lllic per otium (neque enim 
ludicr1s ignari oblectabantur) dum consessum ca.vece, 
di~crimina ordinum, quis eques, ubi senatus percunc­
tantur, advertere quosdam cultu externo in sedibus 
senator:.:m, et quinam torent rogitantes, postquam au­
diverant earum gentium legatis iGI honoris datum, qure 
virtute et amicitia Romana prrecellerent, nullos morta• 
lium arrnis aut fide ante Germanos esse exclamant, de­
grediunturque et inter patres considunt : quod comiter 
a visentil)US exceptum, quasi impetus antiqui c:t bona 
re·nulat!one. Nero civitate Romana ambos donavit, Fri­
sios deced re agris jussit. Atque illis aspernantibus, 
auxifaris 1 ques repente irnmissus necessitatem attulit, 
capti5 ccesisve qui pervicacius rec;titerant. 

LV. Eo5dem agros Am;Jsivarii4 occupavere, validior 
gens non modo sua copia, sed adjacentium populorum 

1) Ţ.1rmul drept al'Rinulul (al bratului ce curge Intre Wa­
hal şi canalul lui Drusus), pe care Romanii îşi rezervase pa-
rnârituri. · 

2) Penlru a ţine la distantă pe barbari, Romanii aveau o­
biceiul de a şi rezerva dincolo de frootierile lor un spaţiu fo 
car~ nu permiteau nimănui să locuiască. 

3) Fost guvernator al Aquitaniei, cu titlul de propretor. 
4) Locuiau la vest de Ems, în Olanda, li, 8. 
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mlseratione, quia pulsi a Ch:iucis1 et s~s inopes tuturri 
exilium orabant. Aderatque iis cluus per illas gentes et 
n_obis quoque fidus, nomine Boiocalus, vinctum se re­
belione Cherusca~ jussu Arminii refaens, mox Tiberio 
et Germanico ducibus stipendia meruisse, et guinqua-

-glnta annorum obsequio id quoque adjungere,. quod 
geatem suam ditioni nostrre subjiCeret. Quo tantam 
pariem campi jacere, ln q11am pecora et armenta mi· 
litum aliquando transmitterentur ? Servarent sane re­
ceptus gregibus inter hominum famein, mod J ne vasti­
tatem ec solitudinem mallent quam amicos popubs. 
Cham:ivorum3 quonfam ea arva, mox Tubantum4, et 
post LJ„iporum fuisse. Sicuti ccelum deis, ita terras 
generi mortalium datas ; qureque vacure, eas publicas 
esse. S'Jlem inde suspiciens et cetera sidera vocaris, 
quasi coram inferrogabat, vellentne contueri inane so· 
lum. Potius mare superfunderent adversus terrarum 
ereptores. 

LVI. Et com·notus his Avitus patienda meliorum im­
peria ait : id dis, quos implorarent, placitum, ut arbi­
trium penes Romanos mantret, quid darent, quid adi­
merent, neque alios judices quam se ipsos paterentur. 
Hrec in publicum Ampsivariis respondi t, ipsi Boiocalo, 
ob memoriarn arnicitire daturum agros. Quod ille ut 
proditionis pretium aspernatus, addidit : „Deesse nobis 
terra in vitam, in qua moriamur ·non potest." Atque ita 
infensis ·utrimque animis discessum. llli Bructeros, Tenc-

I) Cf. I, 38. 

2) E vorba de răscoala ce aduse dezastrul lui Varus. ln· 
sărcinaţi cu răzbunarea acestui dezastru, Tiberiu comandă în 
Germania de la 9-11," Germaaicus de la 12-16. 

3) Locuiau la răsăritul Rinu!ui şi la nord de Lippa. 

4) Tuban1ii locuiau la sud de Chamavi; Usipeţii şi mai 111. 
11ud, spre imbuclltura Meir.ulul, I, 51~ 
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teros1, ulteriores etiarn nationes socias bello vocabant: 
Avitus, scripto ad Curtilium Mancia111~. superioris exer­
c1tus leg<dum, Lt Rh, num tramgressus, arma e tergo 
osknderet, ipse kgiones in agru:n Tencterum indux t, 
exc·dium mili1a 1s ni causam suam dissociartnt, lgitur, 
absistellt1bus his, pari melu rxterriti Brucceri ; et ce­
teris q 1oque aliena pericula ddt'ndentibus, soia Arnpsi­
v;iriorum gens retro ad Usipos et Tubantes concrssit. 
Q 10ru111 tenis exacti, quum Chattos, dein Cheruscos3 pe­
tissrnt. e·rore longo, hospiles egeni, hostes in alieno. 
q JOd juventulis erat, creJuntur ; imbelli.s relas in prre­
da•n divi~a est. 

LVII Eade1n restate, inter Hermurid1·ros" Chatto~que 
cen;iturn 1n-1gno prcelio, dum flumen5, gignendo sal~ 
fec•Jndurn et conterminum, vi trahunt, super lioiJinem 
cuncta arn is agt'ndi religione insita. eos maxime Io­
cos propinq are ccelo6 pre.:esque mortarum a deis nus· 
quarn prop1us audiri : inde, indulgentia nummurn, illo 
in amne illi~que silvis salem provt n:re, non, ut ulias a­
pud gentes, eluvie maris arescente unda, sed super ar­
dentt'1i1 aroorurn struem fusa, ex contr.:iri1s inter se e· 
lementis. igne atquc aquis. concretu n. Sed bellum Ha­
munduris prosperu111. Ch 1ttis exitiosius fuit, quia victo· 
res d:versarn ade11 Marti ac Mcrcurio sacravere, quo 
vnt·1 eq1d, viri, cun:ta vi. ta occidi1mi dantur. Et minre 
quidem hostil!'S in ipsos vertehant. Sed cidtdS Ubiorum7 

socia nobis, malo i.nprovi.;o afflicta est. Nam ignr1 terra 

I) Cf. I, 51. 
2) Comandă în Germlnia d'.n M • 

. :1) Cf I, 5fl, 56. 
4) H~rmundurti erau un trib suev, la est de ChaltL 
5) Pr Jbabil fluviul Saal~. . 
61 Germanii crecleau ca zeii st~teau ln muntii şi plldurite 

din car~ isvură fluviul. 
7) Cf. I, 3o. 
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cditi villas, arva, vicos passim cbrripiebant, ferehantur­
que in ipsa conditre nuper colonire mce11ia. Neque ex­
stin!lui poterant, non si imbres cadtrent, non fluviali­
bus· aquis aut quo alio humore donec, inopia remedii 
et ira cladis, agrestes quiJam eminus sax1 jactre, dein, 
'resistentibus fla111111is, ·propius suggr<ssi, ieru fustium 
alii5que verberibus ut feros absterrebant : postremd 

· tegmina corpori duepta inji.:iunt, qLi:J.nto 111:igis profana 
et usu polluta, tanw magis oppressura ignes. 

LVlll Eodern anno Ruminalem arborem 1 in comitib:i 
q•Jre octingentos et triginta ante annos Remi Romulique 
infantiam texerat, mortuis ·ramalibus et arescente tnmco 
dem:nutam, prodigii loco hab.itum tst, donec in novos 
fetus reviviscen.t. 

I) După tradiţie sub acest smochtn fusese găsiţi Romulus, 
Remus şi lupoaica ce·i ală'ptâ. 

2) Locul-de întrunire 'li patricienilor, sub republicll. Eră la 
poalele Capitoliului. 

Voi. li 
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CUPRINSUL CĂRŢII XIV A ANALELOR 

1-111. Poppaea aţâţă pe Neron l:npotriva fo.grippinei. 
Gândurile incestuoase atribuite Agrippinei. 
Neron se hotărăşte să o on101re. Planul ur­
zit de libertul Aniceius. 

IV-VIII. Neron dă un ospăţ marnei sale în villa 
din Bauli : sperânţa Agriopinei. Incercarea 
criminală de a n arunca în mare : ea 
scapă innotând. Reflecţiile Agrippin i. Ne-

.- liniştea lui Neron. Anicetus spurre că e gata 
să făptuiască crima. Şi re tenia pusă la 
cale pentru a înlătura Lănuelile. Agrippina e 
asasinată. 

IX. Inmonnântarea.' .V\ofmântul ei. Presimţirile Agrip- • 
pinei : ambiţia ei e însă mai puternică det'ât 
temerile. 
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X - XIII. Remuşcarea lui Neron. Se retrage la Nea­
poli. Adresează senatului o scrisoare plină 

de învinuiri împotriva mamei. sale. Opinia 
publică e împotriva lui Seneca. Linguşi­
rile josnice ale senatului : protestarea lui 
Thrasea. Reîntoarcerea lui Neron la Roma. 
Se urcă pe Capitoliu. Oeslănţuirea patimi­
lor lui. 

XIV - XVI. Neron vizitiu şi cântăreţ 'din chitară. 

Nobilii şi cavalerii se urcă pe scenă şi se 
coboară în arenă. Instituirea ]uvenalelor. 
Destrăbălarea publică. Neron apare în tea­
trul său·: trupa Augustanilor. Neron râvne­
şte Ia gloria de poet. 

XVII. Lupta sângeroasă dintre locuitorii din Pompei şi 

cei din Nuceria. 
XVIII. Procesele intentate de locuitorii din Cyrena lui 

Pedius Bla:esus şi Acilius Strabo. Afacerea 
domeniilor regelui Apion. 

XIX. Moartea lui Domitius Afer şi a lui M. Ser­
vilius. 

XX - XXI. Instituirea Quinquennalelor. Lupta de în­
trecere în poezie şi elocinţă. Opinia publică. 

Neron ia premiul de elocinţf 

XXII. Aparitia unei comete : Roma vede în această , -
apariţie o prevestire a căderei apropiate a 
lui Neron. Indepărtarea lui Rubellius Plau­
tus. Neron se scaldă în apa Marcia şi cade 
bolnav. 
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XXIII - XXVI. Afacerile din Orient. Marşul vic­
torios al luj Corbulo. Adăpostindu-se în 
grote, locuitorii mor înnăbuşiţi. Osteneala 
şi lipsurile armatei romane. Descoperirea 
unui complot împotriva lui Corbulo. Ti­
granocerta ii d e s c h i de portile. Luarea 
fortului Legerda. Sµpunerea complectă a 
Armeniei. Corbulo e numit guvernator al 
Syriei. 

XXVII. Cutremurul· de pământ în La o di ce a. Tri­
miterea veteranilor la Antium şi Tarent : 
depopularea acestor oraşe : zădă.rnicia re­
mediului ; comparaţia cu vechile colonii 
militare. 

XXVIII. Alegerea pret&rilor. Regulamentul a_supra ape­
l urilor· la senat. Procesul şi cond;imnarea lui 
Vibius Serenus. 

XXIX - XXX. Afacerile Britanniei. Suetonius Paulinus 
pregăteşte o expediţie împotriva insulei 
Mona. lnfrângerea Britannilor : sanctuarele 
Druizilor sunt distruse.' 

XXXI. Răzvrătirea provinciei. Purtarea nevrednică a 
învingătorilor : lăcomia şi sălbătăcia vetera­
nilor. Trinobanţii şi regina Boudicca. Colo­
nia militară din Camulodunum e distrusă de 
răsculaţi. 

XXXII -XXXlll. O legiune romană e înfrântă şi mă­
celărită. Londra şi Verulam sunt evacuate 
de Suetonius. Răzbunarea · teribilă a bar­
barilor. 1 
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XXXIV - XXXVII. Suetonius, în fruntea a ·zece mii 
de oameni, ia poziţia de lllplă. lnde1nn~irile 

aduse 8:-itannilor de regim Boudicca. Cu­
vântarea lui Slleto·1ius ciltre soldaţii săi. 

lnfrângaea. şi d.strugerea barbarilor. Moar­
tea reginei. 

XXXVlll .-- XXXIX. Suetonius pri11eşte aj·itpr. Greu­
tăţile, pe care le întâmpină d'n pricina ge­
loziei pro:uratorului Classicianus. Ne ro n 
trimite la faţa locului pe libertul său Poly­
cletu~. 

XL - XLI. Evenimentele interne. Testamentul pre­
SUPJJS : nJştere ilustră ; rijicarea vino­
vat'lor. , 

XLI! - XL_Vll.. Pedanius Secundti5, prefectul Romei, e· 
asasinat de unul din sclwii săi. lvlanifes­
taţia populară. Deliberarea în Senat. Dis­
cursul lui Cassius. Edictu I i.nperial. Chl-­
nuirea sclavilor lui Pedanius. Atitudinea a­
menintătoare a mulţimii. Procesul de di 
lapidare intentat lui Tarquitius Regulus. 
Moartea lui Mem<nius Rc>gulus. Sfinţirea u­
nui gimnaziu. 

XLV11l XLIX. Procese qe vioiare a majestăţ;i. Pro­
ce:;ul pretorului Antistius, acuzat că ar fi 

I 

citit în publ:c versuri injurioase impotriva 
lmpăratului. Opunerea curagioasă a lui Thra­
sea îi atrage ura lui Neron. 

L. Pr·Jcesul lui Fabricius Veiento. Neron aduce proce­
sul înnaintea lui. Exilul lll( Veiento. 
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LI. Moartea lui Burrus. E înlocuit de Rufus şi Tigel­
lhus. Ca r<.cterul acestora. 

·I.li LVI. lnvinuirile · formuhte împotriva lui Sf neca. 
Solicită o audienţă şi roagă pe ·!mpărat să-i 

îngădue să-i lase lui toată averea şi să pă­

ră5ească curtea. Răspunsul ipocrit şi refuzul 
lui Neron. Seneca îşi schimbă felul de viaţă. 

LVII - LIX. Tigellinus e din ce în ce mai favorizat. 
Uciderea lui Sulla şi a lui Plautus. Scrisoa­
rea lui Neron către Senat. 

LX - LXIV. Neron se desparte de Octavia : se că­

sătoreşte cu Pop pa ea. Indepărtarea şi re­
chemarea o~ta viei : manifestările populare. 
Mânia Papaeei. Exilul şi moartea Octaviei. 
Mila, pe care o deşteaptă în sufletul tuturor, 
nenorocirile sale. Capul ei e dus Poppaeei. 
Votarea mulţumirilor către ·zei : părerile is-
toricului. _ 

LXV. Moartea liberţilor Doriphorus şi Pallas. Seneca, 
învi11uit de complot cu Pison, obţine pe­
depsirea acuzatorului său. 
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Istoria Romei în timpul consulilor: 

Anii dela fundarea Romei dela ls. Chr. 

812 59 { 
C. Vipstanus Apronianu 
C. Fonteius Capito 

813 60 { 
Nero Ciaudius Caesar IV 
Coss. Cornelius Lentulus 

814 61 { C. Caesennius Paetus 
C. Petronius Turpilianus 

815 62 { P. Marius Celsus 
L. Asinius Gallus 
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I. C. Vipstano 1
, C. Fonteio2 consulibus, diu meditatum 

scelus non ultra Nero distulit, vetustate imperii3 coalita 
audacia et flagrantior ... in'dies amore Popprere4, quae sibi 
matrimonium et dlscidium/ Octavire, incolumi Agrippina, 
haud sperans, crebris criminationibus, aliquando per 
facetlas incusaret principem et pupillum vocaret, qui, 
jussis alienis obnoxius. non modo imper!i, sed libertati& · 
etlam lndlgeret. Cur enlm dffferrl nuptias suas ? For-

1) Proconsul al ,J\fricei la 89 d. Chr. 
2) Eră fiul lui Fontelus Caplto (IV, 36). La suirea pe troa 

lui Galba, el comandă ln Germania. Muri asasinat de doi 
din locotenenţii săi, fie că voise să-i ademenească lntr'o con­
jnra\le, fie că se opusese la conjuraţia acestor locotenenţi. 

(Hist., I, 7 ; lll, 62). Tacit li lovinovăţeşte de lăcomie şi 
desfrlu. 

3) N~ron domniă de cinci ani şi era la vârstă de doulzecl 
fi dol de ani. 

4) Asupra Poppaei, XIII, 43, 
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marn scilicet displicere et triumphales avos 1 ? an feeun-· 
ditatcrh2 et verum animum? Timeri ne uxnr saltem8 in­
jurias patrum, irnm populi adversus superbiam avari­
tiamque niatris aperiat. Quod Ei nurum Agrippina non 
nisi filio infestam ferre p6sset redderetur ipsa Othonis4 

conjugio: !!uram quoquo terrarum, ubi audiret potius 
contumelias imperatoris quarn viseret, periculis ejus im­
mixta. Haec atque talia, lacrimis et arte adulterre pene­
trantia, ne·no prohibebat, cupient bJs ci:nctis infringi 
potentiam matris et credente nullo usque ad credem e­
jus duratura. filii odia. 

II. Tradit Cluvius5 ardore retinendre Agrinpinam po­
tenti<E eo usque provectarn, ut medio diei, q 1Jum id 
temporis Nero per vinum et epulas incalesceret, offer­
ret se scepius temulento comptam et incesto paratam: 
jarnque lasciva oscula et prrenuntias flagitii blanditias 
annotantibus proxin~is. Senecam. contra muliebres illece­
bras subsidium a femina petivisse, immissamque Acten6 

libertam, qu<E, sirnul suo perrculo et inf.amia Neronis 
anxia, deferret pervulgatum esse. incestum, gloriante 

I) Plural oratoric. De. fapt, n.umar bunicul său de pe mamă. 
Poppaeus Sabinus, învingătorul Thrarilor, obţinuse triumfal. 
(Ann., IV, 46). 

2) Avea un fiu cu Rufrius Crispinus, ce urma să fie ucis 
de Neron (Xlll, 45). Octavia, dimpotrivă, erâ sterilă. · 

3) Poppaea pretindea că Agrippina jigni1 senatul şi com­
plota împotriva lui (XIV, 11) ; că mândria şi lăcomia ei întă­
râtau mulţimea (XII, 7). Dacă Poppaea ar deveni nevasta lui 
Neroa, ea ar îndrăzni să-l informeze de purtarea· Agrippioel. 
De aceia Agrippina se împo.triviâ la căsătoria lor. 

4) Cf. XIII, 45. 

5) Cluvius, istoricul domniei lui Neron şi a succesorilor lui 
până la moartea lui Vitellius. 

6) Despre Acte, XIII, 12. 
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matre, .nec toleraturos milites profani principis impe­
rÎt1m. Fahius Rusticus 1 non Agrippince, sed Neroni cu­
pitum id memo"at ejusdemque !iberice astu disject:.:m. 
Sed Q'J<e Cluviu5, eadem ceteri quoque auctores prodi­
dere, et fama huc in~linat. seu concepif animo tantum 
im1rn1nit~tis Agrippin;i, seu credibilior nov~ libidinisme­
ditatio in ea visa est, q11ce p_uell;iribus annis stuprum 
cu111 Lepiţlo2 spe domin<itioriis admiserat, pari cupidine 
usque ad libiti. Pallantis8 provoluta, et exercita ad orr.ne 
flagitiym patrui nuptiis4• · 

III. lgitur Ne·o vitare secretos ejus rnngressus, ab­
scedentem in horto> aut Tusculanum5 ~I Antiatem6 in 
agrum laudare qo.1od otium cape3seret7• Postremo, ubi-

. 
I) Despre istoricul Fabius Rusticus, XIII, 20. 
2) Probabil fiul lui M. Aemilius Lepidus, ·consul în anul 6 

d. Chr„ (Ann., III, 72). Eră in Germania în momentul con­
spiraţiei lui Lentulus Uaetulicus (IV, 30), in care fiind im· 
plicat, fu ucis. Prin mama lui Julia, ·acest Lepidus era ne­
potul lui August. Favorit al lui Caligula, şi soţ 'al Drusillei, 
sora lui Caligula, el trăise şi· cu cel~ două surori ale ne­
vestei lui, Julia Livilla şi Agrippina (Sueto.1iu, Viata lui Cali­
gula, 24)1 _ 

3) ln privinţa acestei legUuri, cf. XII, 25. 
4) lată ce zice în această privinţă Suetoniu, Viata lui Neron, 

28 : nE sigur că râvnise la mama lui, dar fu împiedecat de 
duşmănia Agrippir.ei, de teamă că nu cumva această femeie 
violentă şi aprigă să abuzeze de acest nou fel de lavoare. El 
puse totuş printre concubinele lui~ o femeie ce semănă mult 
cu Agrippina. 

5) Azi Frascati. 
6) Neroil se năcuse la Antium, ca şi Caligula, El împodo­

bise oraşul şi trimisese acolo chiar o colonie de veterani a­
leşi din pretorienii cei mai bogaţi. 

7) Suetoniu pretinde si mai mult : .El o necăji mereu cât 
timp stătu la Roma, ridicându-i procese. Când se retrase la 
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cumque haberetur, prregravem ratus, interficere consti­
tuit, hactenus consultans, veneno an ferro vei qua alia 
vi. Placuitque primo venenum : sed inter epulas princi­
pis si daretur, referri ad casum non poterat, tali jam 
Britannici exitio ; et ministros tentare arduum videbatur 
mulieris usu scelerum ad versus insidias intentre ; atque 
ipsa prre~umendo remedia munierat corpus. fe"rum et 
credes quonam modo occultaretur, nemo reperiebat ; et, 
ne quis illi fanto facinori delectus jussa 'sperneret, me­
tuebant1. Obtulit ingenium Anicetus libertus, classi a pud 
Misenum prrefectus et pueritire Neronis educator2

, ac 
mutuis odiis Agrippinre invisus. Ergo navem posse 
componi docet, cujus pars, ipso in mari per arlem so­
luta, effunderet ignaram : nihil tam capax fortuitorum 
quam mare ; et si naufragio Intercepta sit quem adeo 
iniquum ut sceleri assignet quod venti et fluctm; deli­
querint ? Additurum pri 1cipern defunctre templum et 
aras et cetera ostentandce pietati. 

IV. Placuit3 solertia, tempore etiam juta, quando Quin­
quatruum4 festos dies apud Baias5 frequentabat. llluc 
matrem elicit, ferendas parentium iracundias et placan· 
·dum animum aictitans, quo rumorem reconciliationis 

ţară, trimise oameni ca s'o insulte, trecând prin faţa v"ilei el, 
fie pe uscat, fie pe mare (Viaţa lui Neron, 34). 

I) Suetoniu mai pune pe seama lui Neron un plan : „El 
născoci o maşină care ar fi făcut să-i cadă plafonul în cap 
fn timpul somnului. Acest plan fu însă aflat". Viaţa lui Ne-
1on, 3~. 

2) Cf. XIII, 15. 

3) Suetoniu spune că planul fusese pus la cale de Neron -
şi nu de Anicetus. 

4) Se serbau la 9 Martie (ziua naşterei zeiţei), ~i ţineau 
5 zile. 

5) Cf. XIII, 21. 
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efficeret acciperetque Agrippina, facilii feminarum cre­
dulitate ad gaudia. Venientem dehinc obvius in llttora 
(nam Antio adventabat) excipit manu et complexu du­
citque Baulos1 : id villre nomen est, qure, promonto­
rium Misenum inter et Baianum lacum2, ftexo mari al­
luitur. Stabat inter alias riavis ornatior3, tanquam id 
quoque honori matris dar:etur : quippe sueverat trlremi 
et classiariorum remigio vehi ; ac turn invitata ad epu­
las erat, ut occultando facinori nox adhiberetur. Satis 
constitit exstitisse proditorem, et Agrippinam, auditis in­
sidiis, an crederet ambiguam, .gesfamine sellre Baias per­
vectam4. !bi blandimentuin sublevavit metum, comiter 
excepta superque ipsum collocata. Narn pluribus ser­
rnonibus, modo familiaritate juvenili Nero et rursus ad­
ductus, quasi seria consociaret, tracta in longum con­
v~tu, prosequitur abeuntem, arctius oculis et pectori 
hrerens, sive explenda simulatione, seu periturre rna­
tris supremus adspectus quamvis ferum animurn re-
tinebat. . 

V. Noctem sideribus illustrern et placido mari quie­
tam, quasi convincendurn ad ·scelus, dii prrebuere. Nec 
rnultum erat progressa navis, duobus e numero farnllia­
rlum Agrippinam comitantibus, ex quis Crepereius Gal-

1) Bauli eră o vilă ce aparţinuse lui Hortensius şi mai târ­
ziu Antoniei, nevasta lui Drusus. Ea fă~eâ acum parte din do-

. meniile imperiale. ' 

2) Lacui Baiae, e lacul numit Lucrinum, umplut cu totul la 
1~38 p~intr'o erupţie vulcanică. 

3) Corabia ce avea s'o aducă pe Agrippina de la Bauli la 
· Baiae, unde Neron îi oferiâ o masă. 

4) Suetoniu pretinde că Neron porunci matelotllor să strice 
corabia cu care venise Agrippina, izblnd·o de o stâncă, pentru 
ca la relntoarcere să·i ofere corabia fatală pregătită anume 
pentru dânsa. 
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VIII. Interim vulgato Agrippince periculo, quasi casu 
evenisset, ut quisque acceperat, decurrere ad littus. -Hi 
molium objectus, hi proximas scaphas scandere ; a!li, 
quantum corpus sinebat, vadere in mare ; quidam ma· 
nus protendere ; questibus, votis, clamore diversa ro­
gitantium aut incerta respondentium omnis ora compleri; 
af fluere ingens multitudo cum luminibus, atque, ubi . in­
c o lumem esse pernotuit, ut ad gratandum sese expe· 
dire, donec adspectu armati et minitantis agminis dis· 
jecti sunt. Anicetus villam statione circumdat refracta­
que janua obvios servorum abripit, donec ad fores cu­
biculi veniret ; cui pauci adstabant, ceteris terrore ir­
rumpentium exterritis Cubiculo modicum lumen inerat et 
anci!IC1 rum una, magis ac magis a nxia Agrippina 1, quod 
nerno a filio2 ac ne Agerinus quidem : aliam fore lcetce 
rei faciem ; nune solitudinem ac repentinos strepitus et 
extremi mali indicia Abuente dehinc ancilla: D Tu quo­
que me deseris" prolocuta, respicit Anicetum, trierarcho 
Herculeio et Obarito, centurione classiario, comitatum, 
ac, si ad visendum venisset, refotam nuntiaret : sin fa­
cinus patraturus, nihil se de filio credere ; non impera­
tum parricidium. Circumsistunt lectum percussores ; et 
prior trierarchus fusti caput ejus afflixit. jam in mortem 
cenlurioni ferrum destringenti protendens uterum: D Ven­
trem feri, a exclamavit, multisque vulneribus con­
fecta est3• 

IX. Haec consensu produntur. Adspexeritne matrem 
exanimem Nero et formam corporls ejus laudaverit, sunt 

1) Abl. absolut. 

2) A falio, subinţeles (lenriet. 

3) Pentru ca pântecele purtase pe un monstru ca Neron. 
Cf. tragedia lui Seneca, Octa(lia, v. 368 : .Murind, neferi· 
~Ita rugă pe făptaşul crimei să-i lovească pântecele cu fierul 
crud : StrApunge-1, strllpunge-1, cAci el a purtat un astfel de 
aenstru 1•. 
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qui tradiderint, sunt qui abnuant 1• Cremata est nocte 
eadem convivali le~to et exsequiis villbus : neque, dum 
Nero rerum potiebalur, congesta aut elansa humus· Mox: 
domesticorum cura levem tumulum accepit, viam Mi­
seni propter et villam Cresaris dictatoris, qure subjec­
tos sinus editissima prospectat. Accenso rogo libertus 
ejus, cognomento Mnester, ipse se ferro transegit, in­
certum caritate in patronam an metu ex:itii. Hun~ sui 
finem multos- ante annos crediderat Agrippina contem­
pseratque. Nam consulenti super Nerone responderant 
Chaldrei fore ut imoeraret, matremque occideret; atque 
illa : „Occidat, inquit, dum imperet". 

X. Sed a Cre5are perfeeto demum scelere magnitudo 
ejus intellecta est. Reliquo noctis, modo per silentium 
defixus, srepius pavore exsurgens et mentis inops, lucem 
opperiebatur, tanquam exitium allaturam. Atque eum, 
auctore Burro,. prima centurionum manum gratantium­
que quod discrimen improvisum et matris facinus eva· 
sisset. Amici dehinc adire fempla, et, crepto ext>mplo, 
'proxima Cam p_anire municipia victimis et legationibus 
lretitiam testari : ipse, diversa simulatione, mrestus et 
quasi incolumitati sure in fensus a'c morti parentis illa­
crimans2. Quia tamen non, ut hominum vullus, ita lo­
corum facies ,mutantur, obversabaturque maris illius 
~t Httorum gravis adspectus (et erant qui crederent so­
nitum tubre collibus circum eclitis planctusqu~ tumulo 
matris audiri), Neapolim concessit, litterasque ad se­
natum misit, quarum summa erat repertum cum ferro 

1) Şi Suetoniu afirmă acelaş lucru : "El aleargă să-i vadl 
cadavrul. O atinse cu mâna, lăudând mai multe părţi ale cor­
pului şi criticând altele .. ln răstâmp, ceruse să bea". Viata [M;,. 

Neron, 34. 
2) Asupra remuşcării lui Neron, ci. Suetoniu, Viata lui 

Neron, 34 : „Cu toate linguşirile senatului şi poporului, n11 
putu scăpa de remuşcări : el mărturisi mal târziu i:ă icoan 
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niam 1, prrefectura functos -Valerium Capitonem et Lici­
nium Gabolum2 sedibus patriis reddidit, ab Agrippina o­
lim pulsos. Etiam Lollire Paulinre3 cineres reportari se­
pulcrumque exstrui permisit ; quosque ipse nuper rele­
gaverât, Iturium et Calvisium4 p~na exsolvit. Nam Si"." 
la na~ fato fu neta erat, longinquo ab exilio Ta ren turn re­
gressa, Iabante jam Agrippina, clfjus inimicitiis conci­
derat, vei tandem mitigata. 

XIII. Tamen cunctari in oppidis Campanire, quonam 
modo Urbem ingrederetur, an obsequium senatus, an 

nll me reste a parler de Junie. li ne la faut pas confondre 
avec une vieille coquette qui s'appelait Junia Silana. C'est ici 
une autre junie, que Tacite appelle Junia Calvina, de la fa­
milie d'Auguste, SIJeur de Silanus, a qui Claudius avait pro­
mis Octavie. Cette Junie etait jeune, belle, et comme dit Se­
neque, festivissima omnium puellarum. Son frere et elle s'aimaient 
tendrement ; et nleurs ennemis, dit Tacite, Ies accusereot 
tous deux d'inceste, quoiqu'ils ne fussent coupables que d'un 
peu d'indiscretion~. Elle vecut jusqu'au regne de Vespasien. 

9 je la fais entrer dans Ies vestales, quoique selon Aulu­
Gele, on n'y rec;:ut jamnis personne au-dessous de six ans ni 
au-dessus de dix. Mais le peuple prend ici junie sous sa pro· 
tectioo ; et j'al cru qu'en consideration de sa naissaoce, de sa 
vertu et de son malheur, ii pouvait la dispenser de l'âge pre­
scrit par Ies lois, comme ii a dispense de l'âge pour le con­
sulat tant de grands hommes qui avaient merite ce privi· 
legen. 

I) Fusese exila tă de Agrlppina pentru că Claudiu ii lău­
dase frumuseţea, cf. XII, 22. 

2) Necunoscuţi. 
3) Fosta nevastă a lui Caligula, ucisă dia porunca Agrip· 

pinei, cf. XII, 22. 
4) Acuzase pe Agrippina că ar conspiră împotriva lui Ne­

ron, XIII, 19 şi 22. 
5) Fosta nevastă a lui Silius, cf. XIII, 19, 22. 
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studia plebis reperiret, anxius : contra deterrimus quis­
que, quorum non alia regia fecu.ndlor exstittt,• invlsum 
Agrlppime nomen et morte ejus accensu·m populi favo­
rem disserunt : iret intrepidus et venerationem sui co­
ram experiretur ; simul prregredi exposcunt. Et promp­
tiora, quam promiserant, invenlunt : obvias tribus. 
festo cultu senatum, conjugum ac liberorum agmina, 
per sexum et <etatem disposita, 'extrucfos, qua incede­
ret, spectaculorum gradus, quo modo triumphi visuntur. 
Hlnc superbus ac publici servitii victor Capitolium a­
diit, grates exsolvit, seque in omnes libidines effudit. 
quas male coercitas qualiscumque matris · reverentia tar­
daverat. 

XIV. Vetus illi cupido erat currlculo quadrigarum 
insistere, nec minus fredum studium cithara ludicrum in 

, modurri canere, quum crenaret. Certare equis regium et 
antiquis ducibus factitatum memorabat, idque vatum 
laudibus celebre et deorum honori datum. Enimvero 
cantus Apo Iii ni sacros, talique ornatu ad stare, non 
modo Grrecis in urbibus, sed Romana apud templa, nu­
men pr<ecipuum et prrescium. Nec jam sisti poterat, 
quum Senecre ac Burro visum, ne utraque pervinceret; 

-- alterum concedere: Clausumque valle Vaticana1 spatium, 
ln quo equos regeret, haud promiscuo spectaculo ; mmc 
ultra vocari populus Romanus laudibusque extollere. 
ut est vulgus cupiens voluptatun', et, si eodem prin­
ceps trahat, l<etum. Ceterum evulgatus pudor non sa­
tietatem, ut rebantur, sed incltamentum attulit Ratus­
que dedecus molliri, si plures fredasset, nobilium fa-

. miliarum posteros, egestate venales, in scenam dedu­
xit1 ; quos, fato perfunctos, ne nominatlm tradam, ma-

I) La est de Vatican, Intre această colină !fi janiculum, ID 
grădinile private ale lmpăratului. 

2) Sub dictatura lui juliu Caesar apărură mai lntâi nobl· 
Iii ,e acenll. l:Jn 1enat-consult din 38 a. Chr, li lmpledecA ; 
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j')r:bus eorum tribuen'.lum puto 1 
: nam et ejus flagi­

giti11111 c-st, qui pecuniam ob delicta poti-t1s dedit quam 
11e delinq'.H:re11t. Nutos quoque eq 11ites Romanos ope­
ras arenre promittere subegit do11is ingentibus, mst 
quod 111erces ab eo qui jubere potest vim necessita­
tis ;iffert. 

XV. N:.> ta:nen adhuc publico theatro dehonestaretur, 
i:1stituit l11dos J11ven:ili11m vo:abulo2

, in quos passim no­
mina data. Non nobilitas cuiquam, non cet;is aut acti 
honores impedimento, quominus Grreci Latinive histrio­
nis arten.1 exercerent usque ad gl'stus modosque haud 
vir,;Ies Quin et feminre illustres deformia medit:iri ; 
cxstructaq 11e apud ne:nus, qmd navali stagno circum­
posuit Augustus ccnventkula et caupome, et posita 
veno i rr. ta :nent:i luxui ; da ban turq :ie s tipes, quas boni 
necessitate, intemperantes glori;:i. consumeren~. lnr:le 
glis.:ere flagitia et infamia ; nec ulla moribus olim cor-
1 upt s plus libidinum circumdedit, quam illa colluvies. 
V1x artibus honestis pudor retirH tur, nedum, inter cer­
t:·11ni11a vitiorum. pudicilia aut modestia aut quidquam 
probi moris reservarctur. Postre:nus ipse scenam in­
cedit, multa cura tentans citharam et prremeditans, as­
sistentibus phonascis : accfsserat cohors militum, cen­
turiones tribunique, et mcerens Burrus ac laudans. Tunc­
que primum conscripti . sunt equites Romarii, cogno-
111ento Augustianorum, cetate ac robore conspicui, et 
pars ingenio procaces, alii in spe potentire. .li dies ac 

un altul l.!i:i 10 d. Chr., îngădui cavalerilor să se lupie ca 
gladiatori. Tiberiu reînnoi interdicţia, ridic&tă apoi de Ca­
ligula. 

1) Oione Cassius citează pe urmaşii familiilor Furlus, Fa· 
bius, Porcius, Valerius, LXI, 17. 

2) Sărbătoarea }uvenalelor (a tinereţii) fu instituită de Nc­
ron cu ocazia celei dintâi barbe, pe care el o consacră lui 
Juppiter, tntr'o cutiuţă de aur. 
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· noctes plausil1us persnn1re, formaru principis vocemque 
deum vocabulis appellantts ; quasi per virtuti:m cLffi 
honoratique agere. 

XVI. Ne tamen ludicrre tanturn imperatoris artes no­
tescerent, carminum quoq•1e stujiu:n affectavit, cor1trac­
tis q·1ibus aliqua pangendi facultas necdum insig-nis no­
titia erat. Hi considere simul et· allatos vei ibidem re· 
pertos versus connectere, atq11e ipsius verb1, quoquo­
modo prolata, supplere : quod spe~ies ipsa car111i1111m 
doc:et, non irnpet1,1 et instinctu net ore uno fluens. E­
tiam sapientire doctoribtls tempus imoer.ti~bat post epu­
las, ulque contraria asseverantium discordia frueretur : 
nec deerant qui ore vultuque tristi, inter oblectamenta 
regia spectari cuperent. 

XVII. Sub idem iempus, levi contentione atrox. creJes 
orta inter colonos Nucerinos2 Pompeianosque glldiato-
1 io spectaculo, quod Livineius Regulus8

, quem motum 
senatu fPtuh4

, edebat. Quippe, oppidana lascivia invicem 
incessentes, probra. deinde sax.a, postremo ferrum sump­
sere, validiore Pomoeianorum plebe, apud quos spec-
taci.Jlum edebatur. Ergo deportati sunt in Urbem multi 

I) 13tă ce spune Suetoniu, Viaţa lui Neron, XX, despre 
aceşti aplaud3tori : .M<'!guli.t de laudele locuitorilor din A­
lexandria, pe care ii atrăsese la Nea poli comerlul de cereale, 
el aduse un mare număr dintre dânşii în acest oraş şi alese 
mai mulii tineri cavaleri cărora le d~du cinci mii de plebei ti· 
neri şi robuşti. pentru a· i lmpărfl în mai multe corpuri Sj::'l'e a 
invâ(â diferitele feluri de a aplauda. In timp ce el cântă, co­
piii împod1obiţi şi parfumaţi,, cu un inel pe mâna stângă, îl slu­
jiau pe sc'.eoă : şeful lor aveâ o leafă de patru sute de mii de 
sesterW. 

2) Azi Nocera . 

. 3) l'.Jn Livineius Regulus asistase pe Piso în procesul său 

(III, 11). Acesta e, prubabil, fiul său. 

4) Această parte din Annale e pierdută. 
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e Nucerinis 1, trunco per vulnera corpore ; ac plerlque 
liberorum aut parentum mortes deflebant. Cujus rei ju­
dicium princeps senatui, senatus consulibus permisit. Et 
rursus re ad patres relata, prohibiti publice in decern 
annos ejusmodi cretu Pompeiani, collegiaque, quce con­
tra leges instituerant, dissoluta2

• Livineius et qui alii se­
ditionem conciverant exilio multati sunt. 

XVlll. Motus senatu et Pedius Blcesus3
, accusantibus 

Cyrenensibus violatum ob eo thesaurum Aesculapii de­
lectumque militarem pretio4 et ambitione corruptum li­
dem Cyrenenses reum agebant Acilium Strabonem, 
praetoria potestate usurn, et missurn. disceptatorem a 
Claudio agrorum, quos, regi Apioni5 quondam habitos 
et populo Romano cum regno relictos, proxirnus quis­
que possessor invaserant, diutinaque · 1icentia et injuria 
quasi jure et cequo nitebantur. lgitur, abjudicatis agris, 
orta adversus judicem invidia ; et senatus ignota sibi 
esse mandata Claudii et consulendum principem res­
pondit. Nero, probati Strabo!lis sententia, se nihilomi­
nus subvenire sociis et usurpata concedere scripsit. 

XIX. Sequuntur virorum illustrium mortes, Domitii 
Afri6 et M. Servilii 7

, qui summis· honoribus et multa elo-

I) Pentru a face dovada în faţa magistraţilor im potriva 
Pompenianilor. 

2) E vorba, probabil, de asociaţii de lucrători. 

3) Fu rechemat în senat sub Vitelius (Hist., I, 77). 

4) Era acuzat că vânduse pe bani dispense de armată. 

5) Ptolemeu Apion eră fiul naturul al lui Ptolemeu VII 
care ii lăsase prin testament regatul Cyrenei. Murind dup! 
două zeci de ani de domnie, Ptolomeu Apion îşi !hă rega-
1ul Romanilor (96 a. Chr.), Oraşele Cyrenaicei fură declarate 
libere. 

6) Cf. IV, 52. 
7) Cf. VI, 31. 
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quentia viguerant. lile orando causas, Servilius diu foro. 
mox tradendis rebu·s Romanis celebris et efogantla 
vitre, quam clariorem effecit, ut par ingenio, ita morum 
diversus. 

XX. Nerone quartum„ Cornelio Cosso 1 consulibus, 
quinquennale ludicrum Rornre institutum est ad rnorem 
Grreci certarnj!_lis2

, varia farna, ut _ cuncta ferme·· nova. 
Quippe erant qul Cn. quoque Pompeiurn incusatum a 
senioribus ferrent, quod rnansuram thea1ri sedem po­
suisset3. Nam antea subitariis gradibus et scena in tern-

. pus structa ludos edi solitos4 ; vei, sl vetustiora repe• 
tas, stantem populum spectavisse, ne, si consideret, 
theatro dies totos ignavia continuaret, Spectaculorum 
quidern antiquitas servaretur, quoties prretores ederer.t5, 

I) Eră fiul lui Cornelius Cossus, consul din 25 d. Chr., 
. Cf. IV, 34. 

2) lată ce spune Suetoniu despre aceste jocuri numite 
Neroniene : .El cel dintâiu hotărî să se dea la fiecare cinci ani 
jocuri triple, imitând pe greci, ce se. vor numi Neroniene, corn· 
puse din muzic.li, curse de cavalerie şi spectacole nutnite gym· 
.nlce. El consacră locul de exerciţii şi băile şi împărU unt·de­
lemn senatorilor şi cavalerilor. Pentru prezidarea jocurilor, 
trase la sorti dint~e foştii consuli care să ţină locul pretorilor. 
Apoi se scobori in orchestră, şi primi coroana de elocinţă şi 
de poezie latinll, chiar după părerea concurenţilor săi, care e· 
rau cei mal iluştri cetăţeni d!n Roma. Cât despre coroana pri· 
mită de la judecători, ca harpist, el o consacră la picioarele 
statuei lui Apollon". Viaţa lui Neron, 12. 

3) Aproape de câmpul lui Marte. Fu construit la 55- a. Chr· 
Puteâ conţine p11tru zeci de mii de spectatori şi eră cel din: 
tâiu te.atr~ de piatră la Roll}a~ 

4) Fu astfel până în veacul VI de la fundarea Romei. La 
154 a Chr., senatul· dărâmă un teatru început de censori, sub 
cuvAnt că era primejdios pentru moravuri. 

i) De la August, pretorii şi nu edilii dădeau jocuri, cf. I~ I~. 
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n~ll1 qJiq uarn c1v1urn necesitate Ct rtandi. Ceterum a-' 
bJlitos paulatin patrios mores funditus everti per ac­
citJm l:scivia n, ut, quod usquam corrurnpi et corrum­
pare queat, in Urbe vi,atur, degeneretque st11diis exter­
nis juventus, gym·1asia et otia l t turpes amores exer­
cendo, principe ct senatu auctoribus, qui non modo li­
centiam vitiis perniiserint, sed vim adhibeant, ut rro­
ceres Romani, specie orat:onum et carminum, scen1 
polluantur. Quirj supere,se, nisi ut corpora q11oq11e nu­
rlent et ccestus assurnant ea;;que pugnas pro rnilitia C't 
arrnis meditentur ? An justitiam augeri et decurils 1 e­
quitum egregium judkandi 111unus expleturos, si fpc­
tus sonos et dulcedinem vocurn perite audissent? Noe 
tes quoque dedecori adjectas, ne quod ttmpus pudori 
relinquatur, sed c~tu pro111iscuo, quod perditissimus 
quisque per diem concupiverit, per tenebras audeat. 

X.XI Pluribus ipsa licentia placebat ac tamen ho­
nesta no:nina prretenJebant. Majores quoque non abhor­
ruisse spectaculoru111 oblectamentis pro fortuna qure tum 
erat, eoque arTuscis2 accitos histriones. a Thuriis3 equo­
rum certamina; et, poss~ssa Achaia4 Asiaque5, ludos 
curatius editos, nec quemquam Romre, honesto loco 
orL1 m, ad the'.l trales a ·tes d~genrra visse,- ducentis j :1 ~n 
anni~ a L. Mumrnii triumpho, qui pri nus id genus 
spectaculi in Urbe prrebuerit. Sed et consultum parci­
rnonire, quod perpetua sedes theatro locata sit potius 

I) Cetăţenii îns!!rcinaţi cu funcţia de judecători erau îm­
părţiţi în decurii. La început erau trei decurii ; J\ugust adaose 
o a patra dt!curie ; Caligula pe a cincea. 

2) La anul 36t "· Chr. (T;tus Livius, VII, 2). 
3) Pe hotarul Brutiului, la o mică depărtare de r.uinele Sy­

barisului, ?.proape de golful Tarentului. 
4) Puţin după cucerirea Corintului de Mummius. 
5) Testamentul lui_ Eumenes şi înfrângerea lui Aristonicus 

dăduse Asia în stăpânirea Romanilor. 
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~oam imrneaso sumptu singulos per annos consurgertt 
ac destrueretur. Ne..: perin1e magistratus rem familiarern 
exh1ust,1ros aut populo efflagitmdi Grreca certamina a 
rnagistratib11s causam fore. quum eo suinptu respublica 
foriga•ur. Oratorum ac vatu111 victorias incitamentu'll in­
J!eniis allat11ras ; nec cuiquam judici grave aures studiis 
l1onestis et voluptatibus conces~is impertire. Lcetitice 
magls quam lascivice dari paucas totius quinquennii 
r1octes, quibus, tanta luce ignium, nihil illicitum,o~cultari 
Q'Jtat. Sane nu 1lo insigni dehonestan1ento id specta:u­
lum tramiit Ac ne mo-Jica quidem studici plebis exar­
~ere, qt h. redditi qua11q11am srence, pantomimi certa­
ininibus sacris 1 prohibeba1·1tur. Eloquentice prim<ls2 nemo 
tulit, sed vidorem esse Ccesarern oro~untiatum. Orceci 
amictus, quis per t·os dies plerique incesserant, t~m 
exnle ve run t. 

XXII. Inter quce . et sidus cornetes effulsit, de quo 
vulgi opinio est. t 111qu:irn 1111:1tatione 11 regnis portendat3• 

lgitur, q11asi jam depulso Nerone, quisnam deligeretur, 
anquir< b·mt: Et omnium ore Rubellius Plautus4 celebra­
ha tur, cui nobilitas per rmitrem ex Julia farnilia5• lpse 
placita-ffiajo~um colebat, habitu severo, casta et secreta 
domo, quantoque metu occultior, tanto plus famce a-

• 

l) jocurile create de Neron se numiau .sacre" prin imita­
ţia jocurilor greceşti. 

2) Care Cilprincti:e. şi premiul de poezie. 
3) Suetoniu ajaugă : • Tulburat de această apariţie, el află 

dela astrologul Babilus că Jmpăraţii obişnuiau să înlăture 

prevestirile fune~tc prin omoruri ispăşitoare, tăcându-l~ să 

radă asupra capetelor nobililo•. Din 'această clipă el hotărî 
p·cirea oamenilor celor m,,ai iluştri din Roma". Viata lui 
Neron, 36. -

4) Cf. XIII, I~. 

5) Prin mama sa Julia, fiica :ui Drusus, care era fiul t1:1i 
Tiberiu. 
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deptus. Auxit rumorem pari vanitate orta interpretatio 
fulguris. Nam, quia discumbentis Neronis apud Sim.: 
bruina 1 stagna in villa, cui Sublaqueum nomen est, ictce 
dapes mensaque disjecta erat icque finibus Tiburtum · 
ac. iderat, unde paterna Piau to origo, hunc illum nu­
mi ne deum destinari credebant ; fovebantque multi, qui­
bus nova et ancipitia prcecolere avida et plerumque fal­
lax ambitio est. Ergo permotus his Nero componit ad 
Plautum litteras, conşuleret quieti Urbis seque prava 
diffamantibus subtraheret ; esse illi per Asiam avitos 
agros, in quibus tuta et inturbida juventa frueretur. Ita 
illuc cum conjuge Antistia2 d pa ucis farniliarium conces­
sit. lsdem diebus nimia luxus cupido infamiam et peri­
culum Neroni tulit, quia fontem aquce Marcice3, ad Ur­
bem deductce, nando incesserat ; videbaturque potus 
sacros et ccerimoniam foci corpore toto polluisse; secu­
taque anceps valetudo iram deum affirmavit. 

XXIII. At Corbulo~. post deleta Artaxata utendum re­
centi terrore ratus ad occupanda Tigranocerta3, quibus 
rxcisis rnetum hostium intenderet, vei, si pepercisset, 
clementice famam adipisceretur, illuc pergit, non infem;o 
exercitu, ne spem ·venire auferret, mque tamen remissa 
cura, gnarus -facilem mutatu gen tem, ut segnem ad pe-

I) Munţii Simbruini mărgineau la est câmpia romană. In a­
ceşti munţi erau trei lacuri: Curtius, Coeruleus şi 71nio no'llus, 
Sublaqueum însemna deci „sub lacuri•. 

2) Antistia Pollitta, fiica lui Antistius Vetus, consul la 55 
d. Chr, cf. XIII, 11. Trăi puţin după asasinarea bărbatului -
său la 62 d. Chr. (XIV, 59). Neron o ucise împreună cu tatăl 
siiu, la 65 d. Chr., cf. XVI, 10. 

· 3) Apa Marcia, adusă la Roma la sfârşitul secolului a! şea­
aelea, de pretorul Q. Marcius Rex, era celebră prin limpezi­
mea şi răceala ei. 

4) Cf. XIII, 41. 
5) Azi Sert sau Diarbekir. 
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ricula, ita infidam ad occasiones. Barbari pro ingenio 
quisque, alii preces offerre, quidam deserere vi.cos et in 
avia digredi ; ac fuere qui se speluncis et carissima 
secum abderent. lgitur dux Romanus divetsis arUbus, 
misericordia ad versus supplices, celeritate adversus pro 
fugos, immitis iis qui latebras insederant, ora et exi­
tus specuum, sarmentis virgultisque completos, igni 
elCurit. Atque illum,, fines suos prcegredientem 1, incursa­
vere Mardi2

, latrociniis exerciti contraque irrumpentem 
montibus defensi ; · quos Corbulo immissis Hiberis3 

vastavit hostilemq ue audaciam elCterno sanguine ul­
tus est. 

XXIV. lps_e exercitusque, ut nullis ex prrelio damnis 
ita per inopiarn et labores fatiscebant, carne pecudum4 

propulsare famem adacti. Ad hoc penuria aquc:e, fervida 
restas, longinqua itmera, soia du ~is patientia mitiga­
bantur, eadem pluraque gregario rnilite tolerantis .. Ven­
tum dehinc in locos cultos demessceque segetes, et ex 
duobus castellis, in quce confugerant Armenii, alterum 
impetu captum ; qui primam vim depulerant, obsidione 
coguntur. Unde in regionem Tauraunitium5 transgressus 
improvisum periculurn vitavit. Nam haud procul tento­
rio eji.Js non ignobilis barbarus \cum telo repertus ordi­
nem insidiarum seque auctorem et socios per tormenta 
edidit ; convictique et puniti sunt qui. specie amicitice, 
dolulll parabant. Nec multo po~t legati Tigranocerta 
missi patere mrenia afferunt, intentos populares ad jussa; 
simul hospitale donum, coronam auream, tradebant. 

I) Praegredientem = praetergredientem. 

2) Aceşti Mardi locuiau la poalele munţilor Gordieni, ce se-
pară la sud Armenia de Assyria. 

3) Cf. VI, .31 ;.. Xlll, 37. 

4) N'aveau grâu. 

5). Locuiau la nord de Tigranocerta. 
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Accepitque cum honore, ne-: q1Jidqu:im .urbi detractum, 
q110 promptius ohsequiurn integ-ri retin~rent. 

XXV. At prce,idium Legerda, quod ierox j·iventus 
claus~riit, non sine certa111111e expugn:itu111 est : nam 
et prceliur11 pro muris ausi erant, et ~ulsi intra muni-
111enta, aggeri dernurn et irrumpentium ar nis cessere. 
Quce hcilius proveniebant, quia Parthi Hyrcano b,·110 1 

distinebantur. Miserantque Hy ·ca: i ad principern Ro­
manum societatem oratum, attineri a se Vologesen pro 
pigw1re amkit·ce ootl'ntantes Eos regredientes Corbulo, 
ne Euphr;iten transgressi, h'1stium custodiis circU'nve­
nirentur, dat() prcesidio. ad liitora rnaris Rubri2 deduxit, 
unde, vitatis Parthorum finibus3, patrias in sedes re­
mea vere. f 

XXVI Qui;r et Tiriditen. per Meios extrema Arme­
nice intrantern. prce·nisso curn auxiliis Verulano4 legato, 
;.itq11e ips: legionib 11s citis, abire pro':ul ac spem belii 
ornitt('re rnh"git ; q11o<q·1e nobis (;ib r1•ge) alienos c0g-
11overat; cced1bus et incendiis perpopulatus, p1ssessio­
nern Arrnenice usurnab;it, quurn advenit Tigranes5 , a 
Nerone a-1 capessendu!ll irnperiurn ddectus, Cappado-

I) Hircanii locuiau pe coasta sud-estică a m:lrii Caspice, 
Multă vreme aliaţi cu Parţii, se dtsfăcuse de curând de eân­
şii (cf. XIII, 37). 

2) Golful Persic, căruia cei vechi îi ziceau tot Marea 
Roşie. 

3) Debarca ţi în Syria solii trebuiră să mear!!ă pe drumul 
urmat dt! comercianţi până ia golful Persic, pentru a ajunge 
la Marea Casp_ică. 

4) Numit aiure (XV, 3) Vt!rulanus Severus. Va deveni 
consul. 

5) Cf. XV, 1-6. 
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...... _ 

cum ex nobilitate, regis Archelai nepos 1
, sed, quod diu 

obses apu I Urhem fuerat, usque ad servilern p;;tien­
tiam demissuct. Neque consensu accerrus, durar te ariud 
.quosdam favore ArsaciJarum ; at pitrique, surerbi1m 
Parthorum pero<:i, datuin a Romanis regem 111aleb2nt. 
Adjitum et prresidium, miile frgionarii, tres sociorum 
cohortes dureque eq11itum alre. Et. quo fac1lius novum 
regnum fuerttur, par~ Armenice, ut cuiq11e finifrna, Pha­
rasmam2 Polemon:que3 et Arbtohu'o atque Antiocho pa­
rere jus~re sunt. Corbulo in Syriam abscessit, morte 
Urnmidii~ legali vacuam, ac silii permissam. 

XXVII Eodern anno, ex illustribus Asire urbibus, 
Laodicea5 tremore terrce prolapsa, nullo a nobis rt>me­
dio pr1"1rii:; opib11<: revaluit. At in ltilia, vetus 0ppidum 
Putenli6 j11s colonice7 et cognomentum a N rrone a piscun­
tur. Veterani, Tarentll'n et Antiurn adscripti, non ta­
men infreq·1edire locorurn subvPnere, dilapsis plurihus 
in provinciis in quibus stipendia expleverant : mque 

I) Al~1rnnclru, fiul lui H~ro!ies cel M~rt', regele jucleei, eră 
bunicul lui Tigranes. Acest Alexandru se căs'tori~e cu o 
fiică a lui Archelaug, r.·gelc Cappadociei. cc avea să m:iâră 

la Roma,' şi al cărui rel!~t lu prefăcut în provin~ e romană 
(11, 42). Tigr.mes sc lepădase de judaism şi imbrătişase reli­
gia greacă. 

2) Cf. XIII, 37. Toţi erau regi aliaţi ai Romanilor. 

3) Polemon era regele Pontu'ui, 11, ~6. 

4) Asupra lui Ummidius, XII, 45. La moartea lui, Syria fu-
sese făgăduită lui P. Anteius, fără a i se fi dat, Xiii. 2!. 

5) Laodi :ea, oraş în Frig ia. 

6) Cf XIII, 48. 

7) Dreptul locuitorilnr din colonii era acclaş ca dreptul ce· 
tAjenilor romani, cu excepţia dreptului de sufragiu şi de ma· 
gistraturi, pentru ~a1e se cerea pre.1.en1a la Roma. 

Voi. li 17 
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c1nj 1giis sus:ipienjis mq·1e alendis liheris sueti1, orbas 
sine po5kris dornos reli:1q·1ebant. N Hl enirn, ut olim:J, 
u11ivascc legiones deducebaritur cum tribuni5 et centu­
rio1ihus et sui cuju~q 1e ordinis militibu~. ut consensu 
et caritate rernpub:iLa:n effkerenf, sed ig'loti inter se, 
diversis m1nip1dio;, sine rectore, sin~ aff.:ctibus mutuis, 
quasi ex alia genere mortaliurn rep~nte in unum col­
lecti. nll'nerus 1mgis q nm colonia. 

XXVIII. Comitia prce~orum, arb;trio se'latus haberl 
so'i 1, qu ini1rn acriore ambitu exarserant. rrin:eps com­
P" uit, tres qui s 1pra nu:naum3 petebmt, ft'gioni prre­
fk1eodo4. Au'{itq ie patrum honorem statu::>ndo ut, qui a 
priv:itis j Jdki~u .5 '!_d senatu:n provo:avissent, ejusJem 
pecunice wriculurn fa:erent. cujus ii q•ii irnperatorem 
appellavert6 : nam antea vacuum iJ sulutumque pre.la 

I) Până la lmpăratul Septim:u Sever, solfaţ1i romani nu 
puteau să se că~ătore;iscă. Se cxcrpt~u suldatii cc nu erau 
cet:qeni romani, sau chiar şi din accş:ia, cei ce se însurau în 
provinciile, in care erau în garnizoană 

2) De la Sulla până la August. 

3) Erau 12 pretori reînnoiţi anual (I, 14). Se prezentase a­
cum 15 cand.daţi. 

4) Cei trei candidali primiră t:tlul de legati lef{ionum, func· 
tie care se i.npllnia înainte sau după itşir~a din pretură. Si­
tuaţia lor era deci egală cu cea a preturilur. 

5) August holărâ>e ca apelurile să se judece de pretorul 
urban pentru Huma, şi de f<1şti cunsul;, indicaţi de .el, pentru 
provine i. Sub Claudiu şi la începutul du111n1ci lui Neron, ape· 
Iunie :se rc:iccau J·111a;ntea senatului. Impăralul con~ervă juris­
dh:pa su-·remn. All11a11 m:ir1 şi mai mult privilegiile senatului, 
d.:„p1111Ju-,..: J~ a~~<1s1.1 µrcro~ativă. 

6) Această ca•1~ie l't a o treime din suma totală, pentru care 
era procc.:;ul. Ea era pierdută, dacă se fllSpingea ape lui. 
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{uerat. Fine 11nni Viblus Secundus, equrs Romanus, ac­
cus::intibus Mauris1, repdund.1ru n damn;itur atque Italia 
exigitur, ne graviore pce.1a afficeretur, Vibii ~rispi2 fra· 
tris opibus enisus. 

XXIX. Cresennio Preto1 et Petronio Turpiliano con· 
sulibus, gravis cladrs in Britannia :iccepta. In qua ne­
que A. Didius4 legatu;, ut ·ne111'>ravi5, nisi oarta :?tinue­
rat, et successor Vt'raniui.6, modicis rxcursibus Siluras7 

populatus, quin ultra bellum profrrret, morte proh bi· 
tus est8, mag•1a, dum vixit, severitatis fama, rnpremis 
testt1menti verbis ambition's rnanifestus : quippe, multa 
ln Naonem adulatione, addidit subje,·turum ei provin­
ciam fuisse, si bi, nriio proxi no vix;sset. Sed turn Pau­
llnus Suetoniu59 ohtim blt Hritinnns. scientia militire et 
rum•xe populi, qul neminPm sine rem11lo sinit, CorbtJ­
Jnnis concertator. receptreque Armenire decus req11;ire 
domitis perdudlibus ::upiens. lgitur Monam insulam 10, 

1) Miuritania fi.1 •ese prefllcută ln provincie roman~ de Ca­
ligula l<t 4 l şi împărţită de Cla1: d iu in două rrovincii. 

2J V1bius Crispus, oratorul. Cf. Hist., li, 10 ; IV, 41. Dial., 
8 ~i 13. 

3) Cf. XV, G. 

4) Cf XII, I~. fost propretor la Moesla. 

5) Cf. XII, 40 
6) Fost locotenent al lui O?rm:inicus în C?ppadocia (IT, 

56), şi unul din a~uzatorii lui Piso (li. 74 ; 111, JO). fu consul 
la 49. 

7) Silurli locuiau în sudul Ilirei Galilor. 

8) Muri chiar 111 anul in care lnlocuise pe Didius, la 58 d. 
Chr., (Agric„ 14). 

g) Un filo~of Va fi exilat din această cauză de Dontitian .. 
Cf. Hi.t., I, 87, 90 ; li, 23. 

10) O iaaulă într~ Aaglia ol Irlanda. Azi Angleaey. 
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in::olis va li hm et rece;:>taculu'TI perfugarum, aggredi pa­
rat. nave,que fabri..:atur plano alveo aJvrrSJS breve ct 
incertum Si.; pedes ; equites vado secuti, aut altiores 
i'nter un11s adnantes eq ii' tramisere. 

XX.'<. Stabat pro littore1 d:ver5a acies, densa armis 
virisque, inkr .;ur5antibus ferninis ; in modum Furiarurn, 
veste ferali 2

, crinibt.:s drje-:tis, fdces prce~ereb:int ; drui­
dceque circum, preces dirB, sublati5 ad ccelum mani 
bus, fun lentes, nJVit:it~ aispectus perculere militem, ut, 
q·nsi h~rentib.1s m: 11bris, i n-nobile corpus vulneri­
bus prce'Jere1t. Oei11. c >LiorL1tionibus ducis et se ipsi 
stimulantes, ne niuliehre et fanaticu·n agmen pavesce­
rent, inferunt sign:i sternuntq·1e obvios et igni suo in­
volvunt3. Prce>id1um po:;th1c 1m.Jositum victis, excis;que 
lu.:i scevis superstithnib11s sa:ri : nam cruore captivo 
adolere4 ;:iras et hominum fibris co1sulere deos fas ha­
b:bant. Hcec agemi Suetonio repentina ddectio provin­
c:ce nuntiatur. 

XXXI. Rex lcenoru·n5 Pra:;utagus, longa opulentia 
clarus, Cce:;arem heredern duasq·Je filias scripserat, ta:i 
obsequio ratus regnumque et domum su.:Jm procul in­
j'..lria fure. Quod contra vertit, adeo ut regnum per cen­
turiones, domus per servos6 vdut capta vastarentur. 
jam primum uxor ejus Boudicca verberibus affecta tt 
filiae stupro violatae simt. Praejpui q·iiejue kenorurn, 
q11asi cunctam regionem murieri ac::episse1t, avitis bo· 
nis exLruntur ; et propinqui regis inler mandpia habe-

I) Pn littore =pe ţărm. 
2) Veste ferali = i11 hdine n:.>gre. 
3) /f!ni suo involuunf = îi în 1alue fn p~opriile lor ffacări. 
4) Ado/ere = a onora. 
5) lcenii locuiau la rjsăr1t, in to111it 1tt· 1c Suffolk, Norfolk, 

Cambridge. 
6) Sclavii din serviciul procuratorului pflJvi,,c,ei. 
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bantur. Qua contumelia et metu graviorum, quando in 
forma.o provincire cesserant, rapiunt arma, rnmmoti3 
ad rebellationem Trinobant bus1, et qu! alii, nondu111 St'r­
vitio fr acti, resumere libertalem occullis conjurationibus 
p~pigerant, &ceriimo in vderanos odio. Quippe, in co­
loni"m C~mulodunum2 ncens deducti, pellebant domibus, 
ex.turbabant agris, captivos, savos appellando, foventi­
bus impotentiam veteranorum mililibus, similitujine vi­
tre et s:Je ejusJem licentire. Ad hre..: tfmplum divo 
Ciau Jio3 constilutum quasi arx reternre dominatior.is ad· 
spi..:icbatur ; dekctique sacerJotes, speci<! religionis. 
omnes fortunas eftundebant. Nec arduum videbatur ex­
s..:indere coloniam nullis munimentis sreptam ; quod du­
cibus nostris parum provisum erat, dum amrenitati prius 
qu:i1n u~ui consulitur. 

XXXII. Inter qure, nulla palam causa, delapsum Ca­
muloduni siTl)ulacium Vio.:torire ac relro conversum, quasi 
cedert::t hostibus Et feminre. in furorem turbatre, ade,;s1: 
exit:urn canebant, externosque fremitus 4 in curia eorum5 

audit)S ; consonuisse ululatibus theatrum, . visamque 
speciem in restuario Tamesre subversre colonire : jdm 
Oceanus cruento ad5pe.:tu, hinc labente restu humano· 
rum corporum effigies relictre, ut Britannis ad spem, il:l 
veteranis ad metum trahebanlur. St'd quia procul Sue­
tonius aberat, pet1vere a Cato Deciano, procuratore, 
auxilium. lile haud amplius quam du-:entos sine justis 
armis misrt ; et inerat modica militum manus. Tutela 

l) Locuiau între lceni, la nord şi Tamlsâ la sud. 

2) Cf. XII, 32. 

3) Acest templu fusese construit chiar din timpul cât trăiâ 
Claudiu. Preo\ii şi tlaminii lui erau aleşi prinlre locuitori, pro­
vinciei, in speranţă că se vor leg.â şi mai mult de imperiu. 

4) Exlemos fremitus = sgomot de voci străine. 

5) /n cutia eorum = in senatul Comulodunulul. 
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templl freli 1, et l'llpedier.tibus qul, occulll rebellionls con­
icii, con<>ili.l turbi:lbant, neque fussam aut vallum prre­
duxerunt. neque, motis senibus el fem1n's, juvenlus soia 
re~titit : quisi m'}jia pa:e incauti, multitur1ine barbdro­
rum circumveniuntur. Et cetera quiJein impetu direpta 
aut incensa sunt : ternplurn, in qu-i se miles congloba­
verat, biJuo obs ·ssu·n expu~natumque. Et victo~ Bri­
tannus, Pdilio Ceriali2

, legato kgio11i> nome, in subsi­
d um a j ventanti obvius, fu jit ft'gionem et, quod pedi­
tu111:1, interf, cit. Cerialis cum equ1tibus evasit in castra 
et muniments defensus est. Qua clade et odiis provin­
cire, quam avariril in bdlum egerat, trepidus procura­
tor C11t11s in Q;ill!am transiit. 

XXXIII. At Suetonius mira constantia medios inter 
hostes Londiniulll4 perrexit, cognomenfo quidcm colonire 
non insigne, sed copia regotiatorum et i.:om·neatuum5 

mudme celebre. lbi arnbiguus an illam sedem bdlo de­
ligerel, circum,pecra infreq·1entia miliris, satisque magis 
documenris temeritatem !Jeli Iii coer citam, unius op pi di 
d;imno servare universa sta1uit. Neque fletu et lac•imis 
au"<ilium ejus onn1ium flexus est, q iin duet profectio­
nis signu·n et com;tantes in pirtem agminis acciperet : 
si qu 1s imb~llis sexus aut fessa reta' vei Iod dukedo 
a1tir1t1erat, ab hoste oppressi sunt. Eadern clades mu­
nicipio Verulamio6 fuit, quia barbui, omissis c;istellis 
prresidii,-que militarium, quod uberrimum spolianti et 

1) Tutela temoli jreti = bizuindu-se pe solid'tatC'a templului. 
2) Se dist<nse apoi in r:lzb,.,iul civil şi in Germania lmno­

triva Germanilor revo 1 taţi (Hisf,, III, !'19, 78 ; IV, I 8, 71 - 78 ; 
V, I t i:qq) Fu insarcinat cu guvernarea Bri'anniei (Agric., 8). 

3) Cerillis nu venise cu întreaga legiune. 

4) Londra de azi. 

5) Commeatuum = comtneantium, negustori ambulanţi. 

6) Ruinele acestui municipiu sunt lângă Sant·Albaa1, din 
comitatul Hertford. 
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defendentibus1 intufum, lceh2 prreda et aliorum segnes3
, 

peteba11t. Ad seµtuaginta millia civium et sociorum iis 
q·J<e memoravi lojs ceciJ sse co11stitit : neque enfm 
capae aut venumdare aliudve quod belii comm:.'rcium, 

-sej credes, patibula, ignes, cruces tanquam redd1turl 
supp kwn a~ prcerepta interim ultione, ftstinabant. 

XXXIV. J rm. S •etonio q11ar1a decima legio cum ve­
xillari•s victsimanis et e proximis auxiliares, decern fer­
me m11lia armatoru:n erant, quu n o nittere cunctatio­
nem tt con.{reJi a.:ie pa~at. Oeiigilque locurn arctis 
faujbus et a tergo silva clausam saris cognito nihil 
h'1stiurn ni"i in fronte et ·apertom planitiern ess~. sine 
melu insidiarurn. lgitur legionanus frequens ordinibus, 
Ievis circurn armatura, conglohatus pro cornihus eques 
adstitit. At Britannorurn CO,Ji<e passim per catervas et 
turmas exsultabanr, quanta non alias multitudo, et a­
nimo adeo fnoci, ut conjuges quoque teslt'S victorire 
securn traherent pla11strisque iinponerent, qure super ex­
tremum arnhiturn campi posuerant. 

XXXV. Boudicca, curru fiii as prre se vehens,. ut qu­
amq·re nationem a;;cess:rat. soliturn q:1idern Britannis 
ferninaruin d11ctu b~llare testabalur ; sed tune non ut 
tantis mabribus ortarn regnurn et opes, verurn, ut u· 
nam e vu·go, libertat<'m arnissdrn, confecturn verberibus 
corpus, contrect~tam filiarurn pudLitiam ulcisl i. Eo pro­
vect~s R inunorum cupiJines, ut non corpora, ne se­
nectarn q 1idern aut virginitate n imnollutarn relinq11ant. 
A':lesse tarnen deos ju~tce vindic!ce4 : cecidisse legionem 
q·1re prcelium ausa sit: ceteros castris occultari aut fu­
garn cir.:urnspicere. Ne strepiturn quidern et clamorem 

I) De/endentibus, dativ. 

2) lntu/um = parum /utum. 

8) Aliorum segneJ = nemai gândindu·se la altceva. 

4) Vindictae =; ad flindictam iure exgendam. 
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tot milli11m, n··d·1m i noet11s ct m1nus pcrlaturos. Si co­
pbs ;mnltorurn, si causas belii securn exp,,n lerent, vin­
cendurn illa acie vei caLiend111n ess;!. U mJlieri de.;ti­
natum : vivt,rent viri et servirtnt. 

XXXVI. Ne Suetonius quiJem in tanto dis~rimine sl­
lebat. Quanq111m co:1fiJeret virtut:, tarnen exhortationes 
et prect>s n1iscebJt : ut sperni rent sonons harbaroruin 
et inanes minas : plus illic feminarum q·1am 'juventutis 
ad:>pici ; imbtlles, inernlt"s cessllros statim, ubi ferrum 
virtute nq·Je vincen1ium 1, toties fu~i. CJgnovissrnt. Eti:im 
in mult s legionihus pauco:.2 q1ii prce;ia prufligart nt3 ~ 
glorireque eorurn accessurum, quqd modica manus uni­
versi txercitus famam adipiscerl'ntur. Conferti tantum 
et pilis emissis, p')st umbonibus et gladiis stragem cre­
demque continuarent. prredre imm.-mons : parta \kto­
ria, cuncta ipsis cessura. ls ardor vtrba ducis stque­
batur, ita se ad intorquenda pila expedierat vttus n iles 
et multa prcelioru1n experientia, ut, certus eventus4

, Sue­
tonir1s daret p11gnre signum. 

XXX.VII. Ac primum legio gradu5 irnmota et argustias 
loci pro munimento retinens, postquam prollius sug­
gressus hostis certo j 1ctu tela exhauserat, velut cuneo 
erupit. Idem auxi:iariurn i1npetus : P-t t qucs, protentis 
hastis, · perfri.ngit q iod obviuin et valiJum erat. Ceteri 
tc:rga prrebC1ere, d1 •fi.:ili effugio q ii l circu 1nj::>cta vehi­
cula srepserant aht 1c;. Et mi Ies ne mulie1 Uîl quidem 
neci temperabat, conf1xaq1Je telis etiam jumenta corpo­
rum cumulum auxerant. Clara et antiql'is victoriis par 
ea die laus partJ : q·dppe sunt q·1i pau'o m'nus qu;im 
octoginta millia Brltannorum cecidisse tradant, militum 

r 
I. 

I) Vincentium = o armată deprinsă să biruiască. 
2) Par.icos, subinţelPs esse, 

3) Proflirrarent = decid soarta bătăliei. 
4) Evenlus, e la genetiv. 
5) lmmota gradu = nefăcând un pas lanalnte. 
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qllldringentis ferme interfectis nec multo ampl'us vul­
Ot:!ratis. 8 >Udicca vita111 veneno fmivil. Et Pce11ius Pos­
tumus, prcef.:ctus castrorum secund<e legioms, cognitis 
quartad.:.:iman:.irum vicesimanorumque pr0speris rebus, 
quia pari gloria legionem su am frauda vera t abnue1 a t­
que, contra ritum m1litiae, jJssa duds, se ipse glad:o 
tran,„git. . 

XXX V 111. Con tractus d 'Înde omnis exercitus sub pe!· 
libus habitus est, ad reliqua belii perpetranda. Auxit· 
que copias C<e;ar mi5SÎS e Germania duobus legiona­
riorum mlliib'JS, odo auxil'arium cnho·tibus1 ac miile e· 
q·Jitibus : quorum aJventu, no11ani2 lfgionario milite sup­
pldi sunt. Cohortes al<eque novis hibcrnaculis locat<e, 
quodque nationum anhiguum. aut adversum fuerat ignl 
â. q 1e ferro vasratur. Sed nihil ceque q 1am fames alf.i­
gebat serendis frugibus incuriusos, et o:nni <etate ad 
bellum versa, dum nostros cornmeatus sibi destinanL 
G:ntesq"Je pr<eferoces tardius ad pacem inclinahant q·Jia 
Julius C1assicianus, successor Ca to mi;sus d Suetonio 
dis.:ors, bonum publicum privatrs sirnultatibus impedie­
bat; disperseratq it3 novum l!~gatum oppt·riendum el'se, 
sine hostili ira et superbia vUori5 clementer deditis 
consulturum. Simul i11 Urbem mandabat, nullum pr<e!io 
finem ex,pectarent, nisi succed=retur Suetonio, cujus 
adversa pravirati ipsius, prospera ad fortunam impera­
toris refen bat. 

XXXIX. lgitur ad spectandum Britmnice statum mis· 
sus est e libertis Po!ycl tus4, magna Neronis spe posse 
au;:toritate eju~ non modo inter legatum procuratorem-

I) Batave. Cf. H;st., I, S'l şi IV, 12. 

2) Care fusese măcelărită de Britanni la lnceputul răscoa­
•ei (XIV, 32). 

3) Disperserat, subinţeles rumorem. 

4) Tacit a vorbit în Historiae (I, 37 ; II, 95 de Imensa a· 
vere a acestui libert. 
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q•1e con:ordiam gi:;ni, se et rehelles barbarorum ani­
mos oa-:e con puni. N :c de fui t Poly..:litus q·.iorninus, 
in'{enti ag:nine ltJlice G:illiaque gravis, po~.iquam O~ta· 
nu·n tra11.;rniserat, 111ilitib~1s quoque nostris tcrribilis in­
cederet. Sed hostibus irrisui Liit, apud quos, flagrante 
et·a·n turn libertate, nondum cognita hbertoru111 po­
tentia erat : mirab1nturq 1e q·10'.:l dux et exercitc.Js tdnti 
belii confect:x servitiis ubedinnt. Cuncta ta nen ad im· 
per<1torern in mollius relata ; detentu<que 1 rebus gerun­
dis Suetonil1s, quod post paucas naves in litt.1re re:ni­
giumque in ii:> a ni.;erat, tanq·1arn duran'e~bello, tra­
de_re exerdtu·n Petronio Turµtliano, q 1i jdm consulatu 
a biet at. j:.ibttur. - ls, n')n irrit 1to hoste neqJe. lacessitus, 
ho11escum pacis nomen seg~i otio imposu1t. ' 

XL. EoJern anno Romce insignia s~elera, a!tPrurn se­
nat,)ris, servili alteru·n audacia, ad.n:ssa sunt. Dornit1us 
B1lbus erat p·cetorius, simul longa srnecta, sirnul orbi­
tale et pecunia insidiis obnoxius Ei propinquus Vale­
rius Fabianus, capessendis hrinoribus destinarus, subdi­
dit testa'llent·:m, ad:;citis Vinicio Rufino et Terentio 
Lentino,. eq'1itibus Roilanis. llli Antoniurn P:imum2 et 
Asiniu·n Marcellum 3 so.:iaverant. A•1tonius auJada 
promptus, Marcelltis A~inio Pollione proa ·o clarus ne­
que morum spernendus habebatur, nisi CfJO:.J pauperta­
te n prcedpuurn m~lorurn crede bat. lgitur Fabianus ta­
bu las cum iis Q1JOS memoravi et alii:.4 minus i:lustribus 
obsignat. Quod apud patres convi.;tum ; et Fabianus 

1) Detentus = menţinut in post pentru a salva aparenţele. 

2) Cel ce aveă să facă proclamarea lui Vespasian de le· 
giunile din Pannonia (Hist, II, 85). 

3) Nurnele de Marcellus îl veniă de la Marcellus Aeser­
olnus (111, 11), bunicul lui. 

4) Trebuiau şapte martori pentru ca testamentul sll fle 
valabil. 
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Antoniusque cum Rufino et Terentio lege Cornelia' dam· 
nantur : MarCt>llum memoria majorum et prect:s Cresa­
ris prenre magis qudm infamire t:X1:mere. 

XLI. P~r,·ulit îs dit'S Po npeiurn quoque Aelianum, 
juvenem qu<estorhirn, ta11qu 1m flagitiorum Fabiani g;ia· 
rum ; eique Italia et Hi ;pania, in qua ortus erat, inter­
dictum tst. Pari ignominia Valerius Ponti.:us affidtur, 
Q'.101 reos2, ne aoud prrefectum Urbi:.3 arguerentur, ad 
pr<etorem4 detulissd, i11terim specie lt'gum, mox pr<eva­
ricando ultio~em elusurus. Addit ir senatus consulto. qul 
talem operam e nptitasset venjiJissetve, perinde prena 
teneretur a~ publico jJdiclo calumnire5 condemnatus. 

XLII. I-laud mulio post prrefectum Urb's, Ptdanium 
Se.:undc1m, servus ipsius interfrcit, seu negata libertate 

I) Legea lui Suii a din timpul dida1urei lui, la 80 a. Chr. 
Pede<psa falşificatorilor şi a complicill.r lor eră exih:l, depor­
tarea intr'o insulă sau rxcluderea din senat Antonius Primus, 
elimi11at din senat, işi n luă rangul după moartea lui N1:ron, 
(Hi.t„ li, 36). 

~) Pe acei dintre ci care nu erau nici senatori, nici ca­
valeri. 

3) După moartea lui Aul!ust, puterea prefectului Romei se 
mllrise. El instruiă toate crimele săvârşite in Italia pe o dis· 
tan1ă de o sută de mile. 

4) Unul din cei 12 pretori (li, 3), era în&ărcinat cu crimele 
de falşificare. Aducând pe cel dintâiu dinlre vinova1i innaintea 
pretorului. Ponticus împiedeca pc alJii de a-i acuză în fata 
prdcc,ului Romei. Sub araren\a că respec1ă h gea, el că~t1gâ 
tirnp spre a gasi mij1ocul de a-şi sc~pă prietenii de la con· 
damnare, alterand adtvărul in acuza1ia lui. 

5) Calomniawrii se pedepseau la început cu marcarea pe 
frunte a vinuvatului cu un K. Mai târziu pedeapsa, în proce· 
&ele civile, constă intr'o an1t·ndă egală cu 1110 sau 11, din suma 
ce era in litigiu ; ln afacerile criminale, exilul, deportarea 
sau excluderea din orâmul d.n care calomniatorul. tacea 
p;ute. 
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cui pretium 1 pepigerat, sive a more exoleti incensus d 
duminum ce nulum non tolerans. Cderum, quum vetere 
ex more familiam omne:n, quce sub eodem tecto man­
sitaverat, ad supplicium agi oporteret, concursu plebis, 
qu<.e tot innoxios protegebat, usque ad seditionem ven­
turn est ; senatuque in ips0 erant studia nimiam seve­
ritatem aspernantium, plnribus nihil rnutandum censenti­
bus. Ex quis C. Cassius2

, sententice loco, in hunc mo­
du•n d sseruit : 

XLIII. nScepenumero, patres cons:ripti, in hoc or­
„dine interfui, quu:1~ contra instituta et leges majrm1m 
„nova s~natus decrtta postularentur, new1e sum adver­
nsatus. non quia dubitarem snper 01nnihus negotiis 
"melius atque rectius olim provisum, et quce converte­
~rentur in deterius mutari, S''d ne, nimio amare antiqui 
Dmoris, s!udium meum extollere viderrr. Simu!, quid­
"quid hoc in nob's auctoritat's rst, crebris contradictio­
"nibus dt'struend11m non ex s·imabam, ut maneret in­
ntf'grum, si qu311do respublica consiliis eguisset. Quod 
„hodie evenit, consulari vira domi sure interfecto per 
„insidias serviles, quas nemo pro hi buit. aut prodidit, 
.qt11mvis nondu11 concusso senatus consulto,· quod 
"supplicium toti famii:ce minitab1tur. Dt>cernite hercule 
nÎITI'.1Unitafem. Ut quem dignitas SUa defendat, QUUITI 
„prcefectura Urbis non profuerit ? quem numerus ser­
„vorum tueatur, quum Pedrnium Secundum quadrin­
Dgenti non protexerint ? cui familia opem ferat, qure 
„ne in melu quiJern pericula nostra advertit ? An, ut 
"q·1idam fingere non erubrscunt," inj11rias suas ultus est 
„interfector, quia de paterna pecunia 3 transegerat aut a-

I) Preţul mijlociu al unei rescumpărări eră preţul de cum­
părare, adică de vreo cinci sau ş3se sute de lei. 

2) Celt brut jurisconsLJlt, exilat de Neron în Sardinia şi re­
adus de Vesp;isiar:, cf. XII, 11. 

3) Ironie. Sclavii n'aveau drrptul să mo.şteneascll sau să 

testeze, nici să facă vrc·un contract. 
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„viturn manc1prum detrahebatur ? Pronuetiemus ultro 
.dominum jure cresum videri. 

XLIV. "Libet argumenta conq•1irere in eo quod sa-
11pientioribus deliberatum est ? s~d. et si nune primum 
„statuendum haberemus, creditisne servum interficiendi 
„domini animum insumps'sse, ut non vox minax exd-
11dt'ret. nihil per temeritatem proloqueretur ? Sane con-
11silium o cultavit, telum inter ignaros paravit : num 
·"excubias1 transirt:t, cublculi fores recluderet1 lumen in­
" ferret, credem patrard, omnibvs msciis ? Multa sce­
"leris indicia prreveniunr3 

: servi si prodant, possumus 
„singuli inter plures, tuti inter anxios, postremo3

, si pe­
„reundum sit, non inulti inter nocentc s agere. Suspecta 
„majoribus nostris fuere ingenia servorum, etiam quum 
„in a gris aut domibus is1t m nascerentur caritatemque 
"dominorum statim accipercnt. Postquam vero nationes 
nÎn fc: miliis habemus, quibus diversi ritus, externa sacra 
„aut nulla sunt, colluviem islam non nisi metu coercue­
„ris. At quidam insontes peribunt. Nam et ex fuso exer­
"citu, quum decimus quisque fusti faitur, etiam strenui 
„sortiuntur. Habet aliquid rx iniq·10 omne magnum e­
"xemplum, quod contra singulos4 utilitate publica re­
.penditur". 

XLV. Sententire Cassii, ul nemo unus contra ire au­
sus est, ila dissonre voces respondebant, nurnerum aut 
retatem aut sexurn ac plurirnorum indub'am innocentiam 
mi>erantium. Prreva'uit tamen pars qure supplLium de­
cerneb1t. Sed obternperari5 non poterat. conglobata mul­
titudine et saxa ac faces minitante. Turn Cre>ar popu­
lum edicto increpuit -atque ornne iter, quo damnati ad 

I) Excubias = sclavii ce stau de veghe ta uşcle odăilor. 
2) Praeveniunt = precedă crima. 
3) Anxios = băriuitori unii faiă de alţii. 
4) Contra singulos = faţă de nedreptatea făcută unora. 
5) Obtemperari, subinţeles de călăi. 
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p:e11m duc~b1ntt1r, ·nilitaribus p·re-;i1iis sre;>slt. Cen­
suerat Cing>niu~ Varro 1, ut libl'rti qiolue. QJÎ suh eo­
de;n t~ct > fui ;;;ent, lta'ia deoortar.:ntur. IJ a principe 
pro'1ibit 1 n est. n~ mi; antiq .11s, q 1e,n misericordia 
ncrn rnlctuerat, p~r sre 11tiam i111erJd~retur. 

XL '/I. D 1nnat1~ i; le n co1~ul1bu~ T ..irq:.iitius Pris:us' 
repetunJ1ru·n, B t'1y ii ,a interrog rntib:Js, mdg110 patrum 
gwJio, q ii ac,;u.;atum ab eo :)latilium T<wrurn, pro­
co1.;ulen iJsius. meni:ierant. Cen-;us per Galli1s a Q. 
V ilusio4 et S ·xcio Afri.:an J5 rrebellioq·Je M1xirnJ6 acll 
s111t, re n.ilis i11t<!r se per nobilit;it:rn VJlus o atque A­
f. icano : TrebeJliu.IT, dum ukrq Je d.:dig;1atur, supra 
tulere. 

XLVII. Eo anno m~rlem ob'it Me nmius Reg-ulus7, 

auc~orit1te. co 1.st 1ntia, · farna, in q·JanL.1111 pr<eJrnb·ante 
i 11oeratoris fJ'>tigh datJr, claru->, aJ~o ut Nero, reger 
valet·.1din ·, et aJulantibu> circ,.1111 1 qui tinem irn;>erio a­
d :sse di.:elnnt, si q ii .t fato pateretur, resoonJerit hi· 
b~re s·1b>i Jiurn rernpubl'ca•n. R >!.{antibus d:h'nc, in q 10 

pocissi nu n. ajJj Jerat in Me·nrnio Regu:o. V1xit ta nen 
po.;t h<ec Rc>l{ulus, q11itte d ·fensus, et quia nova ~e­
n ~ris claritu di ne n1.: q Je im iJiJSi3 opibus erat. Gyrnnasium8 

I) Mai pe urmă consul desemnat (69 d. Chr.), şi ucis de 
Galba (Hist. I, 7). 

2) Cf. XII, 53. 

3) B ll':ynia şi P0ntul formau o provincie senatorială adml· 
nistrat~ de un proprct0r (I, 74). 

4) A>upra lui Volusiu~, XIII, 25 şi III, 30. 
5) Asupra lui Africanus, XIII, 19. 

6) lnlocui p2 Turpil aous (XIV, 39) ln Britannia. 
7) Cf. V / şi XII, 25. 

8) Cel mai frumos gymoaziu din Roma. Eră la Câmpul lui 
Mane. 
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eo anno dedicatum a Nerone, prrebitumque oleum1 

equiti ac senatui O re:a facilit;,te. 
XLVlll. P. Mariu2

• L. AsinL} con5ulibus, Anti3tius 
prretor. q•1ern in trlhunatu plebi> lkenter egiss~ me­
moravi4, probrosa adversus pri11cipe1.n car•nin;i Jactitav:t 
vulgavirque celebri convivio, durn apud Os:oriurn Sca­
puldm5 epula1ur. Exina Cossutiano Carito11e6

, q11i nu per 
senatorium ordinem precibus Tigellini7 , soceri sui, re­
ceperat, maj~stalis delatus rst. Turn prirnurn revo­
cata ea lex ; credebJturque hauj perinde exiti11m An­
tistio, quarn imperatori gluriam qure~i. ut, condernnat11s 
a senatu, interc1 ssione tribunLia morii eximeretur. Et 
quum Ostorius nihil audivi.;se pro testi·nonio dixi.;set, 
adversiş testihus crejitum. C· nsuitque J:mius Marullus, 
consul designatus8, adi.nendam reo prreturam necan-

1) Untdelemnul cu care se frecau atleţii. 

2) Prob~bil, tatăl lui P. Marius Celsus, despre care se vor· 
beşte ln XV, 25. 

3) E fiul lui Asinius Gallus, asupra morlii căruia, cf. Ann., 
VI, 23. 

4) Cf. XIII, ~8, 

5) Cf. XII, 31. Inlcculse în Br:tania pe Plautus. 

6) Fusese exilat din senat pentru dilapidare de bani 
XIII, 33. 

7; Tigellinus se n~scuse la Agorigen~. lşi petrecuse tin~re-
1ea în sarăcie la Scyllac um, orăşl'I din Calabr..ia. Frumust'ţea 

lui ispitind pe Agrinpin,i şi pe Julia, fiicele lui Gamanicm1, 
el îşi atrase ura barbaţilor lor, Domitius şi Vinicins. Fu exilat 
din Roma. In urma unor moştenir, se întoarse iaraşi la Roma. 
Ocupându-se cu creşterea cailor de cur:.e, intră în relaţiuni cu 
Neron. 

S) Consulul desemnat îşi dădea cel diotâiu părerea. 
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du'11q 11e m'">re m, jrml'l1. Ceteris in je assentientibus, 
Pcetus Th:asea 1

, multJ curn h 1nore Cars1ris et a.::er­
ri ne in ·repito A itist10, n'Jn, quU::piJ no;ens rtus pati 
rnereretur, iJ, egregio sub principe et nulla riecessitate 
obstrL:to sen-itu, st1tuenfom dis5eruit : .::arnificem et 
laq 1eu111 pri Je,n aholita ; et esse pcenas legi bus consti­
tutls, q iibus, sine j 1 Jku'Tl scevitia et temnorurn infa­
mia, su;>plicia decnnerentur. Qiin in insuL.2, publicatis 
bon;s, q 10 lon5ius sirnt~rn vila1n traxisset, eo privatirn 
miserLire,n et pub:icce clementi<e maximum exerniJlurn 
fu tu rll'n. 

XLIX. Lib~rt1s Thra;;ce servitium aliorum rupit, et 
p:1st:rn·n. dis;e5sionem co1sul permiserat, pedibus in 
sente 1tia·n ej 1s iere, paujs exemptis ; in quibus adu; 
latione pro:nptissiil1m fu't A. Vitell us3

, optimu1n quem­
q 1e j 1rgio l1ce.;sens et respo:1denti reticens, ut pavifa 
ingenia so'.ent. At conrnle•;, perfi.:ere senatu:> decretum 
110n ausi, de co1<;ensu scripse·e Cce ;ari. Ilie, inter pu­
dorem et 'ira·n cun :tatllS, postrem1 res;ripsit nulla in­
j iria pr.wo;at11•n A 11tistium gravissim1s in principeril 
co1tum~li1s dixis;;e ; earurn ultione1n a patribus postu­
Iata•n, er pro m1gnitu Jine delicti pcenam statui p1r 
fuisse. Ceteru 11 se, q•ii s~veritatem dc>cernentium impe­
dit11ru; fuerit, mot~ratjonem non prohib~re : statuerent 
ut vellent ; dat1m et ab;;olvenji licen•iam. H s atque 
talibu; re.::it.:1ti.; et ofiensione mrnift>,ta, n:Jn iJeo 
aut co1-;ules m·1t.lvere relationem aut Ti1rasea decessit 
sententia, ceteriv~ q 1ce nrobwerJnt deseruere, pars, ne 
pri:icbem objeciss: invidice viderent•-1r, plures numero 
tuli, Tl1rasea sueta fir1nituJine animi, et ne gloria in­
tercideret. 

I) Cf. XIII, 4:l 

2) Di! obiceiu într'o insulă a Arhipelagului. 

3) Viitorul lmpărar, XI, 2.1. 
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L. Haud dispari crimine Fabricius Veiento 1 confllc­
tatus est, quod multa et probros3 111 p:itres et sacer­
dotes c;mposuissd iis llbris. quibus no nen cod1c llorum 
dederat. Adjiciebat Tu lius Gt'minus a.:cus1tor vend1tata 
ab eo mu11era principis et adipisr:endorum honorum jus. 
Quce causa Neroni fJit su>cipien Ji juJid12 

; cowLturn­
que Vd1!:1tonem Italia d~pulit et 11bros exu:-i juss t, con­
q lis~os le.:til<ţlosque d ln~.: c.im peri(ulo pardbantur : 
mox lkenli:i habl'ldi oblivionem atlulit. 

LI. Sed, graves..:entibu> in dies pub'icis malis, sub­
si jia rninu<!bantur ; concessitque vita Burrus, incerturn 
valetujme an veneno3. Valetud1) ex eo conjectabatur, 
qwJ in se tu nescenti1us paulatim faujbus et imped to 
meatu spirit 1rn finicb:it. Plures jussu Neronis, quasi re­
mediurn adh,beretur, illitum pa1â1um ejus noxio medi­
candne asseverahant, t't Burrurn, intelltcto sce1ere, 

. quum ad viserndum eum princeps venisset, adspectum 
ejus aversatum, sciscitanti hactenus. nspondisse : „Ego 
rne bene h tbeo." Civitati grande drsiderium ejus man­
sit per me111oriarn vi•tutis et su~cessorurn aller1us seg­
nem innocentli:)m, alterius flag-rantissirna flagitia (adul­
teria). Qui;>pe Ccesar duos prcetoriis coho·tibus impo„ 
suerat, Fcenium Rufurn4 ex vulgi favore, quia rem f:u­
rnent;iriarn sine qucestu tractab1t, So:lh >niurn Tigel­
linu:n5, veterem impudicitiam atque lnfarniarn in eo se­
cutus. Atq'.1e illi pro . cognitis moribu<> ft.1ere, validior 
Tig ~llinus in animo principis et intimis libidinibus as­
sum1tL1<;, pros;:>era po;:>uli et mililu:n fdma Rufus, quod 
apud Neronem adversum experiebatur. 

I) Linguşitr:rut lui Domitian. El ştiu să capete şi favoarea 
lui Nerva. fjuvl!nal, .Sat, III, 185). 

2) Suscipiendi judicii = aduse procesul înaintea lui: 
3) S1.11!lon:u afirmă că Burrus fusese otrl!vit. 
4) Cf. XIII, 22. Eră prefectul, aproviz'onării. 
S) Portretul lui Tigellinus e zugrăvit de Tacit ln Hist. 

I, 72. 
18 
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Ul. Mors Burri infregit Senecre potentiarn, quia nec: 
bonis artibus idf'm virium er; t, altfro velut duce arnoto. 
et N ~ro ad deteri,1res inclinabat. H: variis criminationi· 
bus Senecam adoriuntur, tanqu1rn ingentes <:t priva!um 
rnojum evectas opts adhuc au(!trd, qu0llqu~ slujia ci­
vium in se verteret, h'Jrtorum quoque arnrenibte et vil· 
laru n tnilgnifi.:entia qu1<-i prir1dpem rnperg-ederetur. 
Objiciebant etiam eloquentire laudem uni sihi ads.:is:ere 
et cannina crebrii1s f Jctitart', postquam N:roni amor 
eo'um venisset. N.im, oblect:i.rnenti:, principis palam i· 
niquum, dectrectare vim ejus equos regentis, illudere 
voces 1, q'l'.>lies can·!ret. Q rem ai finem nihil in repu· 
blica clarum fore. q·1od non ab illo reperiri credatur ? 
Certe finitam N~ronis puericia'n et rohur juven're a· 
drsse: exueret2 rmgistrnm, satis amplis3 doctoribus in­
stru:'tus, majoribus suis4. 

Llll At Seneca, criminantium non ignarus, proden­
tibus iis quibus aliq•ia honesti cura, et fdrnili3ritatem 
rjus magis aspernante Cre ~are, temp:.is sermoni orat ; 
et accepto, ita incipit : „QLJartus ded:nus annus est, 
"(resar, ex q 10 spei ture adrnntus su•n, octavus, ut 
„imperiun obtines : medio temporis tantum honorum 
.atque opum in me cumulasti, ut nihil felicitJti mere 

I) Voces = notele cântecului său. 

2) Exueret = să lnlăture. 
3) Amp/is = importanfi. 

4) Racine, Britannicus, actul I, scena li : 

Nemn n'est plus enfant; n•est-il pas femps qu'il r~gnel 
/usqu'd quand 1ti:Jufez-vous qit,,e l'rmpercur vous cr:rig11e? 
l've saarait ii rien voir s"ns q·i'il emprunte \"•?S yeux?· 
A?ur se conduire, enfin, n'a-it·il p.is ses ai:?u:r:? 
Qu'it ch1'Jisisse, s'il veut, d' Auguste ou de Tib~"' 
Qu'it imite, s'il peut Germanicu~ 'llU'Jll pere •.. 
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.dPsit ni•I miieratio ej-11;. Utar magnls exemplfo;, nec 
„mere forhnre, sed ture. Abavus -tuus Augustu"' M • 
• A·~ri;>pre Mytilenen~e secretu n2

, Cilni 1 Mre;;enat11 Urb~ 
.tn ipsa velut perPgrinurn otill'n permisit : quorum al­
„ter bell'1rurn socius, alter Ro11re pluribus lahoribus 
.jilctatus4 , ampla q11iJem, .sed pro inge11tibus meritis prre· 
.mia acceperant. Ego Q'id aliuj munifkentire ture a·I· 
nhihere ootui q·iarn studia, ut si.: dixerim, in urnbra 
„educata5, et quipus clar;tudo venit, q11od juventre 
nture rudimentis adfuisse6 videor, grande hujus rel 
„pretium ? At t11 j!ratiam im!nensrn, innumera11 pe-
0c11niam circumd"disli, adeo ut plcrumque intra rne 
„lpse volvarn : Eg-1me eq'H'Sfri et provinciali loco7 or­
.fus, proceribus civitalis annu·neror? Inter nnbiles et 
„long1 decora prre~erentes novitas mea enituit ? Ubl 

I) Desc~ndt>nţa eră aceasta : 1. August ; 2. Julia, mllrilată 
cu Agrippa; 3. lntăia Agripp:nă, femeia lui Gcrmanicus ; 4. A­
grippina mama lui Ncron. 

2) Agrippa s'a retras de bună voe la Lesbos, pentru· a e· 
vită certurile cu Marcelius, nepotul lui August. Amândoi aveatt 
dr~ptul de a fi moştenitorii lui August. Numit guvernator al 
Syriei, el a ac m nistrat-o prin locotenenţii săi, ramânând la 
Mytilene. După moart~a lui Marcellus l21 a. Chr.), s'a întors 
la Roma. August l'a făcut să se despartă de Marcella, fiica 
Oclaviei, şi să ia pe Julia. 

3) O disgra1ie deghizată. Murena, cumnatul lui Maeccnas, 
, conspirase împotriva lui August. Acesta voi să se păstrne 

secretul pentru a puică descoperi mai bine conjuraţia. Mac· 
cenas o d1vu'gă însa soţiei sale ; aceasta fratelui său. August 
nu mai putu afla nimic. El rupse atunci cu Maccenas, care se 
retrase ln palatul său de pe muntele Esquilia. 

4) f,.1ctatu~ = încercat. 
fi) EdrJcata = formate. 
6) Ad/uisse = te am ajatat cu sfaturile, 
7) Seneca eră din Corduva, dia Spania. 
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. nest anirnus ille modicis contentus ? Tales hortos ex­
.struit et per h<ec suburbana incedit, et tant'is agro­
„rurn spatiis, tam lato fenore exub~rat ? Una defensio 
Doccurrit, quod muneribus tuis obniti non de bui." 

LIV. „Sed uterque mensuram imµlevimus, et tu, quan­
„tum princeps tribuere amico posset, et ego, quantum 
narnicus a principe accipere. Cetera invidiam augent : 
„qu<e quidern, ut omnia mortalia, infra tuam magnitu­
„oinern jacet, scd mihi incumbit ; mihi subveniendum 
„est. QuJrnodo in militia aut via fessus adminLulum 
„orarem, ita in hoc itinere vitre, senex et levi.>simis. 
nqucque curis impar, quurn opes meas ultra sust:nere 
„non possim, praesidium peto. jube eas per procurato-
11res tuos adrninistrari, in tuarn fortunam rEcipi. Nec me· 
„in paupertatem ipse detrudam, sed, traditis quorum 
„fulgore pr<estringor, quod temporis hortorum aut vil-
11larum cur<e seponitur, in animum revocaho. Superest 
„tibi robur et tot per a1.nos visum fastigii regimen : 
„possumus seniores amici quietem reposcere. Hoc quo-
11que in tuam gloriam cedet, eos ad summa vexisse qui 
„et modica toleran nt." 

LV. Ad qure Nero sic ferme respondit : „ Quod me­
„ditat<e orationi ture stdfitTI occurrarn 1, id primurn tui 
„muneris habeo, qui me nJn tantum prrevisa, sed su­
„bita expedire do.:uisri. Abavus rneus Augustus Agrip­
„pce et M<e.:enati usurpare otium post labores crinces­
„sit, sed in ea ipse <etate cujus auctoritas tueretur 
„quidquid illu:i et qu3lecurnque tribuisset ; ac tamen neu­
„trum datis a se prrerniis exuit. Bello et periculis me­
„ruerant: in iis enim juventa Augusti versata est. Nec 
„mihi tela et manus ture defu1ssent in arrnis agenti. 
„ Sed qurid pr<e>ens conditio poscebat, ratione, consilia. 
„prceceptis pueritiam, dein juventam meam fovisti. Et 
atua quidem erga me munera, dum vita suppetet, re-

1) Occurram = voi răspunde. 
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„ terna erunt : qure a me habes, horii et fenus et villre, 
„casibus obnoxia sunt. Ac licet mulh videantur, ple­
„rique, haudquaquam artibus tuis pares, plura trnue­
„runt. Pudet referre libertinos 1, qui ditiores spectantur. 
nUnde etiam rubori mihi est, quod prre.:ipuus cariti1te 
„nonjum ornnes fortuna antecelli>. 

LVI. „ Verum et tibi valida relas rebusque et fructul 
„rerum sufficiens, et nos prima imperii spatia ingredi­
„mur. N·si forte aut te Vitellio ter consuli aut me Clau­
„diol postponis, et quantum Volusio3 long:i parcimonia 
„quc:esivit, tantum in te mea l:ba:ilitas expiere non po· 
„test. Quin, si qua in parte lubricum adolescentire nos­
ntrre derlinat, revocas · ornatumque robur sub;;idio im­
„pensius4 regis ? Non tua moderatio, si reddideris pe· 
„cuniam, nec quies, si reliqueris principem, sed mea 
„avarilia, mere crudelitatis metu;; in ore omnium versa-
11bitur. Quod si maxime continentia tua laudetur, non 
„famen sap:t.nti viro decorum fuerit, unde amico infa­
„miam paret, inde gloriam sibi recipere." His adjicit 
complexUlll et oscula, factus na tura et consuetudine e­
xerci tus velare ojium fdllacibus blanditiis. Seneca, qui 
finis o'Tinium cum dominante sermonum, grates agit ; 
sec{ instituia prbris potentiae commutat : prohihet cce· 
tus salutantium, vitat comitante;, rarus pr-r Urbem, 
quasi valetudine infensa aut sapienlire studiis5 domi at­
tlneretur. 

I) De pild~, Pallas şi Narcissus. 
2) Adh:ă : Dacă nu crezi că eu te pot răspll!ti pe tine, 

după cum Claudiu a răsplătit pe Vitellill's. Asupra lui Vitei· 
lius, XI, 2. 

3) Asupra lui Volusius, XIII, 30. 
4) lmpensius = cu mai mult devotament. 
5) Din această retragere a lui Seneca au eşit Chestiunile 

naturale şi Scrisorile către lucilius. 
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L Vili. Pereu Iso Sene~a. promptum fuit Rufum Fre­
nlum1 irnminuere Agripp n:e am1 itidm in e:J crimioantl­
bus. VdliJiJrq 1e in dies fig:1I nus et malas arte5, q 1i­
bu5 soiis poltehat, gratiores rahs, si prin_dpem so.:ie· 
ta te scelt:rum ob.;tring<!ret m ·tus ejus rim 1tur ; c1Jm­
pertoque P1du·um2 et :::iullam3 m 1xi ne tirneri, Piau lu n in 
Asiam. Sullam m O iliiam N11 b·Jnensern nu;Jer am )tos, 
nob litdhn eorum d µr.o,.>iriqu is huic Orient s, illi Qe,>r­
mani~ exercitus com·nemorat. Non se. ut Burrum, di· 
versa5 spes4• sed soldrn incolumitatem Naonis spectare; 
cui caveri utcurnq 1e ab urbanis insidiis prresenti opera: 
longinq 1 1os rnotus quon t•n modo crimJrimi posse? Erec­
tas G·1Jlias ad nomen did1torium:i, nec rnrnus suspen­
sos As re po;Ju!•1s clari tu Jine avi D us16. Sullarn inopem, 
un le praecipuam audaciam, et simulatorern segnitire, 
durn t~m<!ritati locurn repcriret : P1autu~n, m1gnis opi­
bus. ne fingere quiJem cupidinem otii, sed veterum 
R1>m:111orum imitam,nta prreft>rre, assurnpta eciam Stoi­
CO'U n arrogantia sectJquP, qure turbidos et negotiorum 
appt!entes faciat. Nec ultra mora. Sulla, srxto die 
pervectis Massiliirn per~ussonbu~, ante metum et ru· 
m'1rem inkrficitur, q·mm epulandi causa dis-:urnberet. 
Rdatum raput tjus ill:.isit Nero, tanq 11am pr<ţ!matura 
canirie deforme. 

LVIII. Plluto narari necem non perin'.:!e occultum fuit, 
quia pluribu5 s:ilus ejus curabatur et spatium itineris ac 

I) Cf. XIII, 21, 22. 

2) Cf. XIV, 22. 

3) Cf. Xiii, 23, 47. 

4) Burrus fusrse implicat cu Pallas ln pr'ma acuzaţie Im· 
potriva lui Sulla. Când Nrron voise sa scape de Agrippina şi 
de Plautus (XIII, 2lJ), hotarâse şi disgratia lui Burrus. 

5) Sulla fu cel dinrâiu dictator pe via\a. 

6) Tatăl lui Plautus se căsătorise cu fat;r lui Drusus, flul 
lui Tiberit1, VI, 27. 

https://biblioteca-digitala.ro



LIDER XIV 279 

maris tempusque interjectum moverat famam. Vulioque 
fingebant pctitum ab eo Corbulonem, magnis turn exn• 
cit1bus prresidentem, ct, clari atque insontes si interri­
cerentur, prre:ipuum ad pericula. Quin et Aslam favore 
juvenis arma cepisse, nec milites, ad sedus missos, aut 
nu11ero validos aut anima promptos, p'stq11arn j ·ssa 
ef1icere nequiverint, ad spes novas transisse. Var.a hae~, 
more famre, credentiurn otio a11gebintur. Cetm1m li­
bertus Plauti celeritate ventorum p-revenit centurionem 
et mandata L. Ant'stii 1 soceri attulit : effLt'!eret seg-nem 
mortem, obviurn suffugium ; ex m 1gni nominis misera­
tione repertururn2 bonos, cGnsociat 1n•m audacfS, N<1l­
lum interim subsidiurn aspernanJurn. Si sex;iginta mili­
tes (tot eni 11 <dvenieban') propulisset, du·n refertur 
numius Neroni, dum manus alia perrnfat, multa secu· 
tura, qure ad:.:sque bellurn evalescerent ? Denique aut 
salutem tali consilia qureri, aut nihil gravius audentl 

· quam ignavo patiendum esse. 
LIX. Sed Plautum ea non movere, sive nullam opem 

providebat inermi~ atq:Je exul, seu tredio ambigure spel 
an amare co:ij 1gis et liberorurn, q ribus placahiliorem 
fore principem rebatur, nulla S"lllidtudine turbatum Sunt 
qui alias a socero nuntios venisse ferant. tanq.uam nihil 
atrox immineret, doctoresq!ie sapientire, C;ieranun.3 Grre· 
ci, Musonium4 Tusci generis, constantiarn opl"erien­
dre martis pro incerta et treoid1 vila su1s:sse. R<'per­
tus et cert·-! oer medium diei nudus exercitando cor- . 
pori. Talem eum centurio trucidavit coram Pelag-one 
spadone, quem Nero centurioni et manipulo, quasi sa-

-
I) Asupra lu: L. Antistius, XIII, 11. 
2) R~perturum = va găsi să-l ajute. 
,3) Necunoscut. 
4) C. Musonius Rufus, prietenul lui Plinius cPI tanltr, Hist, 

llT, 81 ; IV, 10 şi 40. Exilat in insula Gyarus, cu prill·jul con­
juratiei lui Piso, se lntoarse la Roma după moartea lui 
Neron. 
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tellitibus ministrum regium, prreJosuerat. Caput · fnter­
fc'cli relalum : cujus adspectu (ipsa prindpis verba re­
ferdm) : Cur, inqu1t, Nero ... 1 Et posito m ·tu nuptias 
Popf1reze. ob t jus nodi t:!rrores ddaLi.s, maturare parat 
O-:tav1C1mq•1e conjugem amolir12

, q 1arnvis moJeste ageret, 
nomine patris et s1u J1is populi grave:11. Se J ad senatum 
littrras mis t, de c<e le Sul:re Plautiq 1e lnud confessus, 
verum utriusq1e turbidun ingenium esse et ~ibi in· 
colun.itatem reipubli,'re m1g-na cura hab~ri. Decrdre 
eo nomine supplicatiJnes, u1q 11e Sulla et Plautus se­
natu moverentur, gravioribus tamen luJibriis quam 
mal s. 

LX. l~itur accepta patrum consulto, postq 11am cuncta 
scelerum suJrurn pro egregiis accipi videt, exturbat Oc­
Lvi.im, st:!rilem dictit 111s. Exin Poppre<e conjungifur. Ea 
diu pdlex et adulteri Neronis, tn'.lX m iriti, potens, quern­
d'irn ex 111ini~tris Octavire im;:iulJt servilem ei amorem 
objicere. D:s!inaturque reus cognornei1to Eu:rerus, na­
tiune Alex~ndrinus, canere puer tibiis doctus. Actre ob 
id de ancillis qurestiones, et vi torrnentorum vktis qui­
bu~da 11 ut fals:i annuerent, plures pe·stitere sanctitalt m 
dominre tueri. E'< quil)us u1a instanii Tigellino castiora 
esse mu iebria O.:tavi.:e respondit qu;im os ejus. Move­
tur tam:n p;imo civil s dis:i.Jii specit.:3 , domumque Burri, 
prre Jia Plau1i4 , infausta dona, accipit. Mox in .Cam­
paniam pu'sa est, addita m;lita~i custodia. lnde crebri 
quesius nrc oxulti per vulgum, cui minor s;ipientia et 
mediocritate fortunre pauciora pericula sunt. His Nero, 
nequ3quam prenitentia flagitii, conjugem revocavit Oe· 
ta viam. 

I) Aci e o lacună. 
2) Amoliri = a iulătura. 

3) Discidii specie = sub forma divorţului. 
4) Averile lui Plautus fusese confiscate. 
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LXI. E:<in laeti Canitolium s:andunt densque tandem 
venerantur. Er1igies Poppre<e proruunt, Odavire irna­
gines gestant hurneris, spargunt floribus. furoque ac 
templis statuunt. llur etiam in principis laude~ (rt·petl­
tu n venerantiurn). J1m::iue et Pala1ium mu:titudine d 
clamoribus comrlebant, q·1urn emissi mi!iium globi ver­
beribus et intento ferro turbatos c1isjecere : mutataque 
quc:e per seditionem verterant et Popprere honos Jepo­
silus est. Qure semper odio, turn et meru atrox, ne aut 
vulgi acrior v:s ingrueret ;iut Nero inclinatione populi 
mutaretur, provoluta genitius ejus, non eo l(l(i res suas 
agi 1, ut de matrimor.io certet, quanquam id sibi vita 
potius, sed vitam ipsam in olrtrrum adductam a clien­
telis et servitiis O.:taviile, q"<e plebis sibi nomen indi­
derint. ea in pace ausi qu<e vix hello evenirent. Arma 
illa adversus principcm 's1Jmpta : ducem tantum defuisse 
qui, m·)tis rebus, facile reperiretur. Omirtent2 modo Cam­
paniam et in Urhem ipsa pergeret, ad cujus nu­
tum absentis turnultus cierentur. Quod alioquin st•um 
delktum ? quam cujusqu;im offensionem ? An, quia 
veram3 prngeniern pen;it1bus Cres~rum datura sit. malle 
populurn Romanum tibkinis· Aegy,1tii sobolem im::iera­
torio fastigio infoci ? Denique, si id rtbus conducat, 
libens quam coa~tus accirtt dorl'inam, vei consuleret 
securit1ti justa ultione. Et modids remi dii~ rrimos 
rnotus consedisse : at, si desperent uxorem Neronis fore 
Octaviam, illi maritum4 datllrcs. 

LXII. Varius5 sermo et ad rnetum atque iram acco'11-
m1datus terruit simul audientem et actendit. Sd pa­
rum valebat sus;:iicio in servo et quaestiombus ancilla-

1) Agi, sublnfeles testatur. 
2) Omitteref, subiectul e Octavia. 
3) Veram, legitimă. 

4) Muritum = un sot ce ar deveni un pretendent la tron. 
~) Variu.s = viclean. 
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ru'Tl elusa erat. J;rgo confessionem ali.:ujus qureri placet, 
cui rcrum q JOCJ 'le 110 v aru111 cri 1nen a f f 1 ngert:tur. Et vi­
sus ido:1tu; 111atcrnre nec's patra tor, Anicetu)1, class! a­
puJ M,s,:1wm, ut memoravi, prrefectus, levi poiit ad· 
m·s.;um s:elus grJtia. dein graviore odil), quia malorum 
fa~inorum min'stri quasi exprobrar1tes adspi~iuntur. lgi­
tur accitum eLm C::e.;ar operre prioris adrnonet : solum 
incolu:nitati principis a:lvLrsus insijiantem matrem sub­
venisse ; lo:um hau j rninoris gratire instare, si conji.t­
gem intens3m d~pelleret ; nec manu aut teto opus : 
fateretur O~taviae adulkriurn. O.:culta quidem ad prre­
sen;;, sed m;;gna ei pr<emia et secessus amce:ios pro­
mittit, vd, si ne~avissd, necrm inientat. llle, insita ve­
cMdia et fa :ilit1te pri. ,ru n flagitiorurn, pi ura etiam quam 
ju;sum erai fiiig·t, fateturque ;:ipuJ am;cos, quos vdut 
consiliu:? adhib~erat princeps. Turn in Sardiniarn pellitur, 
ubi non inops exiliuin toleravit et fato obiit. 

LXI li. At Nero prrefectum in spem sociandre classis 
corruplum 3, el, incusatre paulo ante sterilitatis oblitus, 
ahactos partus conscientia lrbidinum, eaque sih! com­
perta ejid) mem Jrat, insulaque PanJateria4 Oda viam 
cl1u lit. N1m alia exul visentium oculos m:ij )re miseri­
cordia aftedt. Meminerant adhuc quidem Agrippi11re5 a 
Tiberio. recentior Julire6 memoria obversab.11Ur a Clau­
dio pu'sre. Sed illis robur re~atis adtuerat ; lreta alrqua 
viderant, et prresenkm srevitiam mdioris olim fortunre 

I) Cf. XIV, 3. 

2) Un juriu ales de Neron pentru a judecă pe Octavia. 

I) Adică pe Anicetus. 

2) /\ · i :) • nfa-Maria !n golful Pu zzoli. 

31 V.iJ11v. lu· Germanicus, exilată la 29 d. Chr., tot în ln­
su1;i f'o11L1 .• Lr:<1. 

4) Julia, tic, lui Germanicus, măritată cu T. Vlnicius. Acu· 
zată de adulter cu- Seneca, fu exilată şi ucisă din ordinul 
Messalinci. 
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recordatlone allevabant. Muie primum nuptlarum dies 
loco fu1ieris fult, dedu.:tre in dom'Jm in qua n1hil nisl 
luctuosum hab:ret, erepto per venenum pdtre et st1tim 
fratr1:: 1 ; turn ancilla2 d0mina validior, et Poppre1 11011 

aisi in pernicie111 uxoris nupta ; postremo crim:n omnJ 
exitio gra vius. . 

LXIV. Ac puella vicPsimo rehtis anno3, intrr centu­
riones et milites, prre;agio malorum ja1n vitae exemptt. 
nonJum tamen morte a~quiescebat. Pducis dehinc inter­
jectis diebus, mori jubetur, quum jam viduam se, et 
tantum sororem5 testaretur, co:n•nunesque Oermanicos" 
et postremo Agrippinre nomen ciertt, qu1 incolu'lli in­
frlix q11idem m1tri.nonium, sed si1e exitio perrulisset. 
Restringirur vindis vtnreque ejus per omnes artus ex­
solvuntur ; et quh pre,;~u,; pavore sanguis tard1u; la­
bebatur, prreferviLH balnd vapore enecarur. Additurque 
~trocior ~revitia, quod caput amputatum htumqua in 
Urbem Popprea viJit. Dona ob haec templis decreta. 
Quod eum ad finem memoravimus, ut, qui:umque ca­
sus temp·1rum illoru•n nobis vei aliis au..:tori'lus nos­
cent, prre;umpt111n habeant. quJlies fug;is et creJt'S ju>­
sit ririnceps, toties grates deis actas, qureque rerum se­
cu•d1ru n o:i n. fum pu'1licre cla.Ji; ins1~11ia fuis,e. N<!­
que t 1men sileb:m 1s. si quo I ;en;itu; consultum adula­
tione novum aut patientia postremum fuit. 

I) Claudiu 'i Britannicus. 
:2) Liberta Acte. 

3) Avea 22 ani. 

4) Era sora adoptivă a 1ul Neron, 

!I) Au fost trei G:rmanici. Drusus. tatăl lui Claaiia, Cl1u­
diu, tatăl Octaviei şi tata adoptiv al lui Ncron şi Germaai-us. 
bunicul lui Neron. 
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LXV. Eodem anno libertorurn potissimos veneno in­
terfecisse creditus est, Doryphorum 1, qu1si adversatum 
nuptiis Poppc:ec:e, Pallantrm, quod immensam pecunidTn 
longa senecta ddinerel2

• Ro:nanus secretis criminationi­
bus incusaverat Senecam, ut C. Pisonis socium ; sed 
valid us a Seneca eodem crimine percLJlsus est3. Unde 
Pisoni timor et orta insidia1u.n in Neronem magna mo­
les et improspera. 

I) lnl icui ,e pe Calli~tus, ca secretar al lmpăratului (XII, 
53). Ner0n ii făcuse cadou d'ntr'n dată 20 C.:e milioane de 
se111terti. 

2) Cf. XII, 53. O p.u1c din avrrt'a liberptor reveniă de 
drept patronilor. 

3) Piso nu conspiră lncă . .Situaţia lui însemnată li făcuse 
lnsă temut de Neron. 
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CUPRINSUL CĂRŢU XV A ANALELOR 

I - VI. Noile pretPnţii ale Partilor asupra Armeniei : 
Vologeses şi Tirid;ites. Asediul oraşului 

Th!ranoct:rta Propunerile f<'!cute de Cor­
bulo vrăşm:işilor. Sosirea lui Caesennius 
Paetus, însarcinat cu apărarea Armeniei : 
lăuda roşiile lui. 

VII- XI. Reluarea ostilităţilor. Romanii trec Eu­
fratul. Campania zadarnică a lui Paetus. 
Corbulo închide Parţilor intrarea în Sy­
ria. Pa e tu s, amenintat de vr<'!jmaşi, se 
hotărăşte, cu regret, să ceară ajutorul lui 
Corbu Io. 

XII - XVII. Pregătirile făcute de acesta. Situaţia 
primejdioasă a lui Paetus şi a legiunilor 
sale ; laşitatea soldatilor ; scrisoari:a luf 
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Partus catre Vologeses. Răspunsul aces-
, tuia. Parţii ocupă lagărul romrn. Fuga grab­
nkă a lt.i P.ietus. lntâlneşte pe Corbulo. 
C-Jntrastul intre cele două armate. Convor· 
birea celor doi gemrali : lnvoirea dintre Vo­
log~se3 şi Corbulo : Armenia, evacuată, ră-· 

mâne fără stjpân. 
XVIII. Neron şi senat11l încearcă să am~ge;iccă opinia 

publică. G!stiunea veniturilor pub:ice e în­
credi11ţată la trei consulari : Nerun deza­
probă cheltuelile prea mari. ale predeceso­
rilor ~l!i. 

XIX. - XXII. Plângerile adrecate senatului împotriva 
ad0riţiunilor ~imulate. Procrsul cretrnului 
Timarchus Di 'Curcul lui Thrasr a : Mo­
ţiunea relativă la acţiunile de graţie vot·: te 
guvernatorilor provincii!or, dură cerrrea ad­
ministrap!or. Votul Senatului. Incendiul Gym­
nazhilui. Cutremurul de pământ al oraşului 

Pompei. 
XXIII. Po,Jpaea naşte o fetiţ„, care molre num:ii decât: 

mângâierile senatului. Neron refuză să pri­
mtască pe Thrasea : cu vântul v:ednic de 
cinste al lui Seneca. 

XXIV - XXXI. Ambasada îndrăzneaţă a Parţilor. 

Corbulo, însărcinat să continue războiul, re­
însufleţeşte armata. Limbajul lui hotărât şi 

m·oJerat face pe Paqi să încheie pacea. 
lntrevederea lui Vologeses cu Corbulo. ln­
ţelegerea dintre amândoi şefii. Supunerea 
lui Tiridates, fratele lui Vologeses. 
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XXXII. Se dă dreptul latin locuitor:lor A I 1ilor maritimi. 
Locurile I ot:irâte în circ ca' alerilor romani. 
Jocuri de gladiatori : Ser.akrii se coboară 
i1 <1renă. 

XXXIII - XXXJV. N• ro:i se urcă . pe scrna tP.a­
trului din Ne~pole, . J()rurile de gladiatori 
date de Vatlnius : caraLtcrul ·şi rnart.l a­
crstuia. 

XXXV XXXVI. Mo:utea violentă a lui Torquatus 
Gilanus, victima bănuelilor lui Nc'ron. Naon 
planueşte o calHorie în Or'e1:t, pe urmă re· 
nunţ:\ la planul lui : părerea poporuiui .şi a 
senatului, 

XXXVII. NC'ron d:\ banchete în diferite loC',uri pub~ice : 
desfrâul m1nstruos. Nu:1ta lui N~ron cu py· 
th:lgora '· 

XXXVIII - XLI. lncenjbl Romei. Dărnicia lui Neron 
fata de victime : zvonul puhli.: îl invinue· 
şte ca ar fi dec lamat un pot m asupra rui· 
nei Troei, în tf111pul incend ului. Zece din 
patrusprezece parii ale Rumel rnnt · mai 
mult sau mai puti11 distru;e Mări nea de­
za~tru!ui. 

XLII - XLI~. Neron îşi clad(>şte un nou palat: ~o 11p­
tuozitatca cladîrii. R 1ma e recon,truita după 
un plan nou.' Rugaciunile puDlice. Oµi11ia 
publică staue sa învinuvateasca pe Nt·ron. 
Persecutiile ordon a te im potriva creştini­

lor: lmpăratul apare în Circ imbra.:at ca 
vizitiu. 1 

Voi. li 19 
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XLV XLVII. Ca să-şi umple tezaurul, Neron pune 
să se jefuiască Italia şi provinciile. Seneca, 
pentru a doua oară, cere zadarnic permisia 
de a părăsi curtea. Revolta gladiatorilor 
din Praeneste. Nenorocirea maritimă lângă 

Misenum. Minuni prevestitoare de rău. 

XL VIII - L. Conjuraţia lui Piso. Caracterul acestuia. 
Numele şi sentimentele tovarăşilor s ă i. 
Lista c'omplicilor : Faenius Rufus, prefectul 

- pretoriului. 
LI - Llll. Rolul curtezanei _ Epichar!s. Este arestată. 

Proectele conjuraţilor. Planul definitiv pen­
tru executarea complotului. 

LIV - LIX. Pregătirile lui Scaevinus : trădarea liber­
tului Milichus. Arestarea lui Scaevinus. Măr- . 
turisirile tui Natalis : Denunţările lui Scae­
vinus, Lucanus şi alţi conjuraţi urmează 

exemplul lui. Epicharis e supusă torturilor : 
tăria ei eroică.·· Spaima lui Neron. lnmut­
ţirea arestărilor : interogatorul bănuiţUor ; 
rolul lui Faenius Rufus. lndemnat să făp- · 
tu iască, Pis'în se· închide în casă. E con­
damnat la. III a te. T, SlamentUI SăU : SOţia · 
sa Arria Galia. 

LX - LXV. Moartea lui Plautus Lateranus. Seneca, 
învinuit de co111rlicitate, e somat să dea 
explicaţii. ln urma răspunsului sau, Neron 
îi ordonă să se omoare. Tăria de caracter 

. a lui Seneca ; îndemnurile sale către prie­
'" teni ; işi ia rămas bun de la soţia lui. 
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Paulina vrea să moară cu el ; işl deschid 
vinele amândoi. Seneca dictează un discurs 
secretarilor săi. Din ordinul lui Neron, Pau­
lina e readusă la viaţă ; ultimii ei ani. Su­
ferinţele lui Seneca : este dus -1ntr'o baie 
de - aburi şi moare. Proectul - atribuit 
lui Subrius - de a da imperiul lui Seneca. 

LXVI - LXXIV. Arestarea lui Faenius Rufus şi a mai 
multor ofiteri din armată. Moartea vitează a 
tribunului Subrius ; curajul lui Sulpicius 
Asper şi a celorlalţi centurioni ; slăblciuaea 

lui Faenius. Omorirea consulului Vestjnus, 
a lui Lucanus, a lui Senecio, Scaevinus şi 
a altor conjuraţi. Spaima şi slugărnicia Ro­
manilor. Destituirea, exilul şi deportarea di­
feriţilor cetăţeni însemnaţi. Dărniciile faţă de 
soldaţi. Convocarea senatului : edictul Im­
păratului. jertfe şi ofrande zeHor : se dă lu­
nei April numele lui Neron. 
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Istoria R1mei în tim;>uJ co:isulilor: 

Anii dala fundarea Romei dela ls. Chr. 

8!6 63 { 
C. Memmius Regulus 
l. · Virginius Rufus 

817 64 { 
C. Laecanius Bassus 
M. Licinius Crassus 

818 65 { 
A. Licinius Silius Nerva 
M. Vestinus Atticus 

r 
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CORNELll TACITI 

ANNALIUM 
LIBER QUINTUS DECIMUS 

I. lnh•rea 1 rex Parthoru!ll Vologeses, cognitis Corbu­
lon's n·bus, · r1·gemq11e alirnigenam Tigranen Armenire 
lmpositum, simul, fratre Tiridote pulso. spretum Arsaci­
darum fastigiu'll ire 11lt11m volens, m1gnitudine rursum 
Romana et continui frederh.2 revi-rrntia · diversas ;id cu­
ras trahC"hatur, cunctator ing-enio et defectione Hyrca­
norum1, gentis validre, multisque ex eo bellis illigatus. 
Atque i1111m amhiguum novus insuper nuntius cont11me­
lire t•>rstimulat : quippe f gressus A•men;a Tigranf'S Adia­
brno'\4. conterml•1am nationf'm, latius ac diutiu;; quam 
per latrocinia vastave·at, idq11e primores gt'ntium regr~ 
tolerabant : eo contempthnis descensurn, ut ne ducP. 

I) Tacit rdă evenimentele d:n Orient, părăsite. in cartea 
XIV, 26. 

2) Cf. XII, IO şi XIII, 9. Dela Au~ust nu mai fusese nici 
un r3zbolu declarat intre· Ro:nani şi Parii. 

3) Cf. XIII, 37 şi XIV, 25. 

4) Cf. XII, 13. ' 
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quidem Romano incursarerltur, sed temeritate obsldls1• 

tot per annos inter mancipia habiti. Accendebat dolo­
rem eorum Monobazus, quem penes Adiabenum regl­
men, quod prresidium, aut unde peteret, rogitans. jam 
de Armenia concessum, proxima trahi2 

; et, nisi defen­
dant Parthi, levius servitium apud Romanos deditis 
quam captis esse. Tiridates quoque 1 egni profugus per 
silentium aut modice querendo gravior erat. Non enlm 
lgnavia magna lmperia contineri : virorum armorumque 
faciendum certamen. Id in summa fortuna requius, quod 
validius. Et sua retinere privatre domus, de alienis cer­
tare rE giam laudem esse. 

li. lgitur commotus hls Vologeses concilium vocat, et 
proximum sibi Tiridaten constituit atque ita orditur : 
„Hunc ego, eodem mecum patre genitum, quum mihl­
„per retatem summo nomine concessisset, in possessio­
„nem Armenire deduxi, qui tertius potentire gradus ha­
„betur: nam Medos Pacorus3 ante ceperat4

; videbarque. 
„contra vetera fratrum odia et certamina, familire nos­
„ trre penates rite composuisse. Prohibent Romani, et 
„pacem, nunquam ipsis prospere lacessitam, nune quo­
„que in exitium 'Suum abrumpunt. Non ibo infltias : 
„requitate quam sanguine, causa quam armis retinere 
„parta majoribus malueram5• Si cunctatlone deliqul, vir­
.tute corrigam. Ves~ra quidem vis et gloria in integro 
„est, addita modestire fama, qure neque summis morta­
„lium spernenda estet a dis restimatur." Simu! diadematt-

I) Tigranes, ce fusese ca ostatec la Roma. 

2) ProJtima trahi = ţările veci11e erau prădate şi ele. 

3) Un alt frate al lui Vologeses, XII, 44. 

4) O parte a Mediei ; Atropatena. formă, dela August, 118 

regat distinct, guvernat de regi luaţi dintre fiii mal mici i1f 
familiei domnitoare peste Parţi. 

5) Malueram = maluissern. 
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caput Tirldatis evinxlt ; promptam1 equitum manum, qure 
regem. ex more sectatur, Monesi, nobili viro, tl'adidit, 
adjectis Adiabenorum auxiliis, mandavitque Tigranen 
Armenia exturbare, dum ipse, positis adversus Hyrca­
nos1 discordiis, vires intimas molemque belii clet, pro-
vinciis Romanis minitans. · · 

III .. Qure ubi Corbuloni certis nuntiis audita sunt, le-
. giones duas cum Verulano Severo3 et Vettio Bolano4 

subsidium Tigrani mittit, occulto prrecepto, compositius 
cuncta quam festinantius agerent : quippe bellum ha­
bere quam gerere malebat. Scripseratque Caesari pro-· 
prio duce opus esse, qui Armeniam defenderet : Sy­
riam, ing"ruente Vologese, acriore in discrimîne esse. 
Atque interim reliquas legiones pro ripa5 Euphratis _lo­
cat, tumultuariam provincialium manum armat, hostiles 
lngressus6 prresidiis intercipit. Et quia egena aquarum 
regio est, castella fontlbus imposita ; quosdam rivos 
congestu arenre abdldit. 

IV. Ea dum a"C:orbulone tuendre Syrire parantur, acto 
raptim agmine Moneses, ut famam sul7 prreiret, non i­
deo nescium aut incautum Tigranen offendit. Occupa­
verat Tigranocerta8,, urbem copia defensorum e~ magni­
tudine mrenium validam. Ad hoc Nicephorius9 amnis, 

1) Promptam = compusă din oameni hotărâţi .. 

2) Cf. VI, 36. 
3) Cf. XIV, 26. 

4) Consul subrogat sub Neron, apoi propretor în Brltannla 
la 69 şi 70 ; proconsul al Asiei sub Vespasian. 

5) Pro, ripa = pe ţărm: 

6) Hosti/es inqressus = Intrarea trupelor inamice ln pro-
vincie. 

7) Famam sui = vestea venirii sale. 

8) Azi Sered. 

9) La est de Eufrat, azi Klaabur. 
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h::iud sprrnenda latitudine, partem ·rrurorum arnhit ; et 
du,;ra i'1gt·ns lossa, q 11a fluvio diffideb tur. l1t'r;:intq11e 
n ilirts 1 d provi~i i111te cornrneatus ; q·10r11m rnhvectu 
pauci av1d1us pro~ressi et rerentinis hostib11s circum­
venti ira magi• QUiilO meu ceteros ac,;end. ra11l. Sed 
Pi1rth::i ad ex•equcnjas obsidillnes nulla co111i1111s ;rn ta· 
cia : raris sag111i' neq 11e clauso5 exterret et st met frus­
tratw2. Afo1bc'ni q 1u n promove·e s;alas et nuch!na­
menta iri·-=iperent, ficile detrusi, mox, eru111pentibus nos­
tris. rre:lu 11tur. 

V. Corbul0 famen, q:iamvic; secund!• rebus suis, mo­
derandu·n fo-tunc:e raCL1s, misit ad Vologesen q d ex­
postularent vim provincic:e illatam ; soc1um amirumque 
regt"m, cohortes Roma nas circumsid<"ri : o .11itceret po· 
tius oh-i Jianl'm, aut se quoque in agro hostili castra 
po„:turum. Ca!'nerius3 cer turio, i'1 eam lega tionem de· 
lectus, apud oppidurn Nisihin", septem et trigint:i m:lf. 
bus pas.;11urn a T1granocerta di.;tr:intem, adiit regem et 
man fatt faociter edidit. Vologeo;i vetus et penitus 1-t· 
fix.urn erat arma Romana vit:indi ; nec prre~entia pros­
pere fl11ehmt. !rritu·n oh.;idi•im ; tutus manu et copiis 
Tigranes : fugati qrii expugntionem s·1rnpstrant ; mis­
Sat' in A·m~niam kgi-ine~. et a(iae pro Syri.::i, par;itae 
ultro irri1mpere ; sihi i:n"lecillu•n equitem rnli•11i i 10pla : 
nam ex.•ma vis5 (ri._:u;t:Jrum ambt'drrat qu:d.:i ·fd herbi­
d11m aut f.rnndorn·n. lg tur, metu ahstru~o. n iciora oh­
ten Jens, missururn a•1 imperatnrE'm Romanum leg-atns 
super pe ten Ja Armenia et firman da pace respondet. 

I) Cnrhulo lăsase aki (XIV, 71l) o mie de legionari, trei co­
horte auxiliare şi două escadroane d~ cava'eric. 

2) Semet frustratur = îşi chdtueşte puterile in zădar. 
1 3) Cf. XII, U. 

4) Cehte ln Mesopotamia. 
fi) Vis = o mulţime. 
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Mone!':en omlttere Tlgranocerta ju!:Jet ; ipse rdro 
COOCt'dit, 

vi. H.:ec plures ul formldine refi(S et Corbulonis ml-
1nis patrilta ac magnifica exto'lebant. Alii o.:culte pepl· 
gls"P lnterpretahaniur, ut, orni5so utrimque bdlo t't a· 
beunte Vologese, T11lranes q ioq ie Armenia abs.:edt'ret 1

• 

Cur enim eKed1u·n Rtlmrnuin a Tigranoceriis deduc­
tnrn ? Cur dest:'rta per ot!um. q 1re bello d1 ftndaant ? 
An melius hibernavis!".e in txtre111a Caprado.~ja, r;iplim 
erect s tuguriis, quam in sede rrgni modo rl tenii ? DI­
iata prorsus arma, 11t Vo·og· s1 s cum alio q11am cum 
Corbulone certare!, Cc;)Jbulo merilre:? tot per annos glo­
rire non uhra ped.:ullm1 faceret. Nam. ut rctuli3, pro­
priilln ducem tuendae Arrnenire poposcerat, et adventa­
re Caesenniu; Pa:llll~4 audiebJtur jamque aderat. copils 
ita divisis, ut qu1rta et d:;odecima li giones, ad,lita qu­
inta, q 1re recens e Mre:;is ex.:ita erat, simul Pontica et 
Galatarum Cappadocu:11que auxilia Prelo obedirt nt, ter­
tia et sexta et decima h giones priorque Syrlre 111iles a­
pu I Corbulonem manerent ; celtra ex rerum usu socla­
rent part1renturve Sed n• que Corbulo remuli patiens, 
et Pretus, cui sati" ad glo:iarn erai sl proximus habe­
retur, despldtbat5 gesta, nihil cre:Jis aut prre.1re, usur­
patas nornlne tenus urbiurn expugnalinnes dktitans : se 
trihuta ac legrs, et pro umbra rrgis, Rornanum jus vic-
tis impoo;iturum. -

VII. Scrb idem temp11c:, lrgati Vologrsis. quos ai prin­
clpem missos mernoravi6• revt:rtere irriti, bellu.1.que pro-

I) Se parc că a murit pu\in după aceia. 
2) Meritat: = dobândite . 

• 3> n xv, 3 
4) Cf. IV, ~9. 
~) D•sprciebat = micşoră. 
6J Cf. XV, 5. 
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palam sumptum a Parthis. Nec Pretus deţrectavit, 
sed duabus legionibus, quarum quartam Funisulanus 
Vettonlanus1 eo in tempore, duodecimam Calavius Sa­
binus2 regebant, Armeniarn intrat, trbti ornine. Narn in 
transgressu Euphratis, quern ponte trarnittebant, nulla 
palam causa, turb::itus equus qui consularia 'insig· 
nia gestabat, retro evasit. Hostiaque, quae rnunleban­
tur hibernaculis assistens, sernifacta opera fuga per­
rupit seque vallo extulit : et pila militum arsere3, ma­
gis insigni prodigio quia Parthus hostis missilibus· · telis 
decertat. . 

VIII. Ceterum Pretus, spretis ominibus, necdum' sa­
tis firrnatis hibernaculis, nullo rei frurnentarire provisu, 
rapit · exercitum trans rnontem Taururn, reciperandis, 
ut ferebat, Tigranocertis vastandisq~ regionibus quas 
Corbulo integras omisisset. Et capta quredam castella, 
glorireque et prredre nonnihil partum, si aut gloriarn 
cum modo aut prrejarn CUJll cura habuisset. Longln­
quis itineribus percursando qure obtineri nequibant, 
corrupto qui captus erat cornmeatu et instante jam 
hieme4, reduxit exercitum composuitque ad Cresarem 
litteras quasi confecto bello, verbis magnificis, rerum 
vacuas. · 

IX. Interim Corbulo nunquam neglectarn Euphratis 
ripam crebrioribus prresidiis insedit ; et, ne ponti in­
jiciendo impedirnentum hostiles turmre afferent {jam e­
nim subjectls5 campis magna specie volitabant), naves 

1) Guvernt1se ca propretor Dalmaţia, Pannonla şi· Moeala 
superioară. 

2) Necunoscut. 
3) Lovite probabil de trăsnet. 
4) Iarna din 62-63. 
D) Subjectiş, subloţeles flu1Jio. 
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magnitudine prrestantcs et connexas trabibus ac tur­
ribus auctas agit p::r amnem, catapultisque et balistis1 

proturbat barbaros, in quos saxa et hastre longius per­
meabant quam ut contrario sagittarum jactu adrequa­
rentur. Dein pons continuatus ; collesque adversi per 
soclas cohortes, post legionum castris occupantur, 
tanta celeritate et ostentatione virium, ut Parthi, omis­
so paratu invandendre Syrire, ,spem omnem in Armeniam 

\ 

verterent. · 
X. lbi Pretus, imminentium nescius, quintam legio­

nem procul in Ponto habebat, reliquas promiscuis mi­
litum commeatibus infirmaverat, done: adventare Volo- ' 
gesen magno et infenso agmine auditum. Accitur legio 
duodecima~, et unde famam aucti exercitus speraverat 
proctita infrequentia ; qua tamen retineri castra et dudi 
Parthus tractu belii poterat, si Preto aut in suis aut in 
ati-enis consiliis constantia fuisset. Verum, ubi a viris 
mllitaribus adversus urgentes casus firmatus erat, rur­
sus, ne alienre sententire indigens vlderetur, in diversa 
ac deteriora transibat. Et tune, relictis hiuernis, non fos­
sam neque vallum sibi, sed corpora et arma in hos­
tem data clamitans, dux.it legiones quasi prrelio certatu­
rus. Deinde, amisso centurione et paucls militibus, quos 
visendis hos.tium copiis prremiserat, trepidus remeavit. 
Et quja minus acriter Votogeses institerat, vana rursus 
fiducia, tria millia delecti 11editis proximo Tauri jugo 
imposult, quo transitum regis arcerent. Alares quoque 
Pannonlos, robur equitatus, in parte campi tocat. Con-

---------

I) Catapultele aruncau proectlle mari ; balistele aruncau 
pietre. 

• 2) Ceia ce arată că fie.care legiune lşi avea' lagllrele -de 
lamă separate. Lagărul lui Paetus eră lângă fluviul Arsanlas, 
la mică depărtare de Taurus şi hotarele Cappadociel. Nu se 
ştie unde erau lagărele legiune! XII. 
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jux ac fil"u<> c;>:::fello, rui Arrnmos;it~ 1 norren e~t. ahditi, 
data in prcesid u:n cohorte ac ci srerso mil 1t», qui in 
u·10 habitu"i vallu·n h'1ste111 promritius s1 st1 ntavlsset. 
Et <P:.(re compu!su n frrunt, ut i11st;i11t~111 Corbuloni fa­
ten·tur ; nec a Corhulnne proprrJtum, q•.1 l 1 g is.:enti­
t us p• riculis, et am ~ubsidii Lrns ;iugeretur Exf!ediri 
tt1m11 i1·11eri singula millil ex hibus leginrnbus f't 
al:Pi· s octingentus, parem numerum e cohort:bus3 

jus .;; t. 
XI. At Vologeses, qu1mvis obsessa a Pceto itinera 

hinc peditat11, inde eq lile accerisset, nihil mutato con­
silio, sed vi ac mi11is4 t1lares PXf·„rniit, kgiot1arios ob­
trivit, IJll') tarltum centurinne Tarquiti) Crescente turrirn, 
in q11a prcesidium agit :bit, ddewfrre ausn, factaq11e 
sceoius nuptione et caesis q11i barbarorum rronius s11g­
grediehantur. dr1nec ig-nit11n jactu circ11mvel'irrt1:r. Pedi­
tum si Q1Ji5 integer, lorghqua et t1via5, vulnerati castra 
repetiver.-, virtutem reg•s, scevi:iam et cop'as gentium, 
c1111c1a md11 extnllenfts, facili credulitate eorum qui ea· 
dem pavehant. Ne dux q lidem o'"ln'ti ad versis ; sed 
cu11cta m:litice munia deseruerat. mi;sis iterum ad Cor­
bulonem nrecib!..IS, veniret propne, sign:i et aq·1ila~ ·et 
no nen r:-liq·1um infeli.:is exer.:itus t11erdur : se fidem 
interi n, donec vitil surpeditet. retenturo~. 

XII. Ilie interrit11s et p1rfe coniarnm ~nud Syriam 
reli.:ta, ut muni11;enta Euphratl imposita6 reth~erentur, 

I) Numita 11stfel dela Ars:tm~s. fundJtorul ei, ce dJmnil 
pe l:l 2-U a. Chr. Astăzi Simsat. 

2) /n uno hobitu•, si in uno habitus /uiuet. 

3) Adidl tot trei mii. 

4) Sed vi ac mini•, subinteles usus' 

5) Longinqua et aoia, subinleles usus petivere. 

6) Cf. XV, 9. 
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qua prnximum rt c11mmratibt!S ron eg-rnum. rrgionem 
C1,m1nt1gl·nam 1, r-xin C ppadodarn, inde Armedos pt tivit. 
Comitabal'tur exercit;irn, pr<eter <dia suera bello, m;1gna 
vis camelorum onusta frumenti, ut simul hostem fa­

·merrque depelkret. Priniurn e perculsis Paccium, primi 
pili centurioni n,!, ob\Jum habuit, dein plero<que mili­
tum ; equos, -divrrsas fue-re causas obtender Ies, redire 
ad sil;rm1 Pt clerrcntiam P~li 1 xperiri monrl1ot : se nisi 
victorihus3 imn ill rn esse. Siir.ul suas lrgionrs adh?, hor­
tari, prionim ildmonere, novam g'oriarn ostrnctcre. Non 
viros aut oppida Armeniorum, s1:d castra Romana du­
asq11e in iis leg ioni s pref11m lt1boris prii. Si s'ngulis 
manipularib1 s prrecipua servati' civis corona irnreralo· 
ria manu tribueretur. q"od itlud rt q1111nt11rn dl'CLIS, t:bi 
par eorllln n11mens4 adspiceretur, qui attulissent salu­
tem et q1ii accepisscnt? His alq11e talibus in commune 
alacres (t t erant quos peri cula fratrum aut prorinquo­
rum propriis stimulis incrnderrnt), continuum d.l.l5 noc­
tuquc iter properc bant. 

XI.I. Eoquc i1 1fentius Vologescs premere obsessos, 
modo vallun1 legionurn, modo castellun.6, q ·o irnbellis 
retas rlefrn ieb1tur, appugnarr, propius incendens quam 
mos ParrhL>, si ea tenwrirat~ hostern în prc:elium elice-

/ ret. At illi vix con1ubm1iis extracti ; nec aliud7 quam 
munimenta propugr.abant, pars jussu ducis, et alii pro-

l) La n<?rdul Syriel. 
2) Cel dintâiu d ntre centurioni. 

3) Ni.i "ic:tor1buJ = dacă nu se vOr fntoarce vittorioase. 

4) Numerus = mult:tudo. 

D) Diu = in timpul zilei . 

... 6) Anamosate. 

7) Nec aliud, subinţelcs /aeiebant, 
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pria ignavla aut Corbulonem opperlentes, ac, vis sl ln­
grueret, provisis exemplis Caudinre Numantinreque 
cladis1 : neque eamdem vim Samnitibus, Italico populo, 
ut Parthis, Ro111ani imperii remulis. Validam quoque et 
laudatam antiquitatern2

, quoties fortuna contra daret, 
saluti consuluisse. Qua desperatione exercitus dux su­
bactus primas tamen litteras ad Vologesen noff sup­
plices, sed in modum querentis composuit, quod pro 
Armeniis, semper Romanre ditionis aut subjectis regi 
quem imperator delegi sset, hostilia faceret. Pacem ex 
requo utilem : ne prre5entia tantum spectaret. lpsum 
adversus duas legiones totis regni viribus advenisse : 
at. Romanis orbem terrarum reliquum, quo bellum ju­
varent. 

XIV. Ad ea Vologeses nihil pro causa, sed opperien.., 
dos sibl fratres, Pacorum ac Tiridaten, rescripsit ; il­
Ium locum tempusque consilio destinatum quid de Ar­
menia cernerent ; adjecisse deos dignum Arsacidarum, 
simul ut de legionibus Romanis statuerent. Missi post­
hac a Preto nuntii et regis colloquium petltum, qui 
Vasacen, prrefectum equitatus, ire jussit. Turn Pretus 
Lucullos, Pompeios8

, et si qua Caesares4 obtinendre do-

I) Asupra "Furcelor Caudine• dela 320 a Chr. cf. Titus 
Livius, IX. Capitularea Numanţei datează de la 137 a. Chr. 
Consulul Mancinus fusese închis într'o strâmtoare împreună cu 
două zeci şi patru de mii de soldaţi. Senatul nu voise să re­
cunoască tratatul. El predase Spaniolilur pe Mancinus şi pu· 
'sese în fruntea armatei p~ Scipio Aemilianus care bătuse pe 
Numantini. -

2) Antiquitatem = Romanii din vechime. 
3) Amândoi bătuse p~ Tigrane, regele Armeniei. Lucullu~ 

la 69 şi 68; Pompei la 66 a. Chr. l.: 
4) Cf. li, 3, 55; VI, 31 ; XI, 8; XII, 44 ; XII, 34; XIII, 34; 

XIV, 23. 
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nandreve Armenire egerant, Vasaces imaginem retinendl 
largiendive penes nos, vim1 penes Parthos memorat. Et 
multum · 1nviceri1 disceptato, Monobazus · AdHlbenus in 
diem posterum testis iis qure pepigissent adhibetur. Pla­
cuitque· Jiberari obsidio legiones et decedere omnem mi­
litem finibus Atmeniorum, castellaque et cornmeatus 
Parthis tradi, quibus perpetratis, copia Vologesi fieret 
mittendi ad Neronem legatos. 

XV. Interim flurnini Arsanire2 (is castra prrefluebat) 
pontem imposuit, specie sibi illud iter expedientis ; sed 
Parthl, quasi documentum victorire, jusserant : namque 
lis usui fuit, nostri per diversurn iere. Addidit rumor 

·sub jugurn missas legiones, et alia ex rebus infaustis, 
quorum simulacrum ab Arrneniis usurpatuin est. Nam­
que et mU11imenta ingressi sunt, antequam agmen Ro­
manum excederet, et circurnstetere vias, captiva olim 
manei pia aut jurnenta agnoscentes3 a bstrahentesque. 
Raptre etiarn vestes, retenta arma, pavido m!lite et 
concedente, ne qua prcelii causa exsisteret. Vologeses, 
armis et corporibtis cresorum aggeratis, quo clad~m 
nostrarn testaretur, visu fugientiurn legionum absti11ult. 
Fama moderationis qurerebatur, postquam superbiam 
expleverat. Flumen Arsaniam elephanto insidens4 , pro-
xfmus quisque regem5 vi equorum perrupere, quia ru­
mor incesserat pontem cessurum oneri, doto fabri­
cantium ; sed qui ingredi ausi sunt validum et fldum 
intellexere. 

XVI. Ceterum obsessis adeo suppedlta visse rem fru• 
mentariam constitit, ut horreis ignem injicerent, contra-

1) Vim = puterea reală. 
2) Un afluent al Eufratului. 
3) Agnoscente• = recunoscându-le ca proprietatea lor. 
4) lnsiden• = Vologesen. 
5) Proxima• quisque rellem = cei de lângă rege. 
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Q\Je prodid,r't C0rb·Jlo1 Parth')s, innp':'s C'lpfarum et 
pahtiloattrLu2

, relicturo.; OJPJ~n:itionem.' neq11e se plus 
tridui i1i11ere a~fui-;.;e. Ajji:it j.1rej 1ran Io P&ti cautu n 
apud signa3

, adst:intibus iis q 1os tesrif1ca11Jo rex: mi­
si~set, no r1i 1em R )man11m Ar.neniarn ingrt·ssuruin, do­
nec rderrentur li1terre Neronh, an paci annueret. Q 1re 
ut4 a11gen 1re infa·nire co111posih sic r~liq·ia non in nbs­
curo h, bentur, una die q11adraglnta m"lhum sp itiurr. 5 e­
mensum esse Pretum, desertis p1s•i;n saucits, neq11e 
minus def„rrnem illani fugit'ntium trepid~tionern,- q11am 
si krga in ad~ vertissent. Corhulo, cum suis copiis a­
puj ripam E11phratis ohvius, non ram spe:iem insig·. 
niurn et arrnorurn prretulit, ut diversiratern ex:probrar··t ' 
mre~ti m1nipuli, a~ v'ce n co·nmilirionu•n miserantes. O" 
laaimis quidern temperare; vix: prre flet 1 usurp 1ta con­
salutario. Decess~rat cert1men vir-tutis et ainbitio ~"Io· 
rire. frlkiu1n hominum affectus : soia miserL:o:--dia vale· 
bat. et apu j mi nr res m 1gis. 

XVII. Ducum int.-r se brevis serm'1 secutus est, hoc 
c0nq·1erente irritum laborern ; potuisse bellum fu~a. 
Parth )rum finiri.- lile integra utriq ie c11nct'! respondit ' 
converterent aq·1ilas ct j meri invaderent Armeniam• 
abs.::essu Vof(lg~.;is i11firrnatttm. Non ea imperatoris ha­
bere mandata, Corb1.!u6 ; pericul0 kgionum comm itum, 
e nrovincia egressum ; q•1ando in incrrto habeantur 
Parthorum conJtus, Syriarn repetiturum. Sic qwque 

I) Cl"lrl>ulo a lăsat nişte Memorii, consultate şi de Pllniu 
cel blHrl'ln. 

2) Attrilo pabulo = sfArsindu li· se furajul. 
3) Steagurile .se pun<!au pe un altar ridicat ln cartierul 

general. 
4) Ul = admilAnd c:I. 

~) Etapele obişnu"te erau de două zeci de mile. 

6) Subinteles, răspunse, 
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optl•nam fortnnam orani1m 1, ut -pedes, confedu~ spatils 
lli11er Jm. alacrem et fadlitate camporum praeveniente1n 
eq 1item as:>~q:.1~ret ir. Exiri Preti1s per Ca.op1dod-11n hi· 
bl!rn 1 vit. A t V ulog-~si; a 1 Corbulonem •nis ;i nuntii, d!­
tri\h !rd castella tran~ Eup'1raten, amnern1ue, ut oli·n, 
mediam f.lcerl't: ille Armenhm q 1oq11e diversb,2 praesi­
d1is vacuam fieri expost!1lab3t. Et post•emo conces~it 
rex ; dirutaque qure Euphraten u tra_ c 1mrnu11icrat Cor­
buh, et Ar 11l'11ii si11e arbilro relLti sunt. 

XVill. At R •m .e troore 1 d~ Part!1is arc·1s4ue m~dir> 
Capit•)lini rnont1s si;;tebantur. decreta ah s~ndtU Integri) 
aJhuc bello3 n'QU ~·tun omissa, duin a lspectul c msull­
tur4, sJreta cnn:dentia. Q 1in et dis;i 111L1rit.li.; rerum 
externarurn euri'· Ner J fru nent:.1 11 plt:!h·s5• vetu st:i te 
corruptum. ln Tibt>rim jedt, q 10 securit1t:!rn annonre 
ostentaret ; cuj JS pretio ni hi I adrlitu n est, quarnvi; dJ· 
centu ferme naves O">rto in i >so6 viol<'ntia te111pestatis 
et centum alias, Tiberi S\.lbvectas, fortu tus i {nis ab­
sumosis,et. Tres dt!in co.nsu1ares, L. Pisonem7, Du::e­
n·um Geminu·n8, Pornpelum Paulinum9 ve :tigalibus pu­
bli.:is prre >·>s11it, CJ:n in ;;e.:t 1ti0·1e prior1 n pririci_ 
pum, qui gravitate sum;Jtuum j:.1stos rt!d1tus ante. 

I) Optimam fortunam orandam = ar fi fost fericit. 

2) Dive„ia = inamice. 

3) lntrgro ndhuc bel/o = _înainte de a se fi arlat de dezastru. 
4) Vum ads,cctui consulilur = pentru a lua privirile. -

5) Grâul destinat a fi dat pletei Ură bani tau sub pre· 
(ul lui. · 

G) ln portul Ostia. 

'7) Cf. XIII, 28. 
BJ Prefect al Ro.ncl sub Oalba (Hiit„ I, 14). 

9) CI. Xlll. 53. 

20 
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issent : se annuum sexcenties sestertium reipublicae 
largiri. 

XIX. Percrebuerat ea temptstate pravissimus mos, 
quum, propinquis comitiis 1 aut sorte. provinciarum, ple­
rique orbi fictis adoptionibus adsci-.cerent fiii os,· prre­
turasque et provincias inter p&tres2 sortiti statim emit­
terent manu quos adoptaverant .... magna cum invidia 
senatum adeunt, jus naturre, labores educandi adversus 
fraudem et artes et brevitatern adoptionis enumerant. 
Satis pretii esse orbis, qu-od multa securitate, nullis o­
neribus, gratiam, honores, cuncta prompta et obvia ha· 
berent. Sibi promissa legum, diu exspectata, in ludi­
briurn verti, quando quis sine sollicitudine parens, sine 
luctu orbus, longa patrum vota3 repente adrequaret. 
F actum ex eo sena1us consultum, ne simulata adoptio 
in ulla · parte muneris pu bi ici juvaret ac ne usurpandis 
quidem hereditatibus prodesset 

XX. Exin Claudius Timarchus, Cretensis4 , reus agitur, 
ceteris criminibus, ut solent prrevalidi provincialium et 
opibus nimiis ad injurias minorum elati : una vox ejus 
usque ad contameliam senatus5 penetraverat, quod dic-

I) Alegerile de magistraţi care se făceau dela Tiberiu Io 
Senat (I, 15). -

2) Asupra beneficiilor oamenilor căsătoriţi acordate de le­
gea Papia Poppaea (an. 9 d. Chr.) cf. II, 51. La egalitate de 
voturi se acordau magistraturile candidaţilor cu copii mai multi 
Cel căsătoriţi care nu aveau copii primeau numai jumătate 

din legate ; celibatarii nu primiau nimic. 
3) Lo'}ga patrum vota = privilegiile plirinţilor de familii, 

aşteptate atâta timp. 
4) Creta eră provincie senatorială. De aceea procesul a 

fost adus fnnaintea senatului. 

S) Insultând pe proconsuli, insulta trecea asupra senatului 
ce-l numise. 
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tttasset ln suii potesfate sltum, an proconsulibus qul 
Cretam obtl:iuissent grates agerentur. Quam occasio· 
nem Pretus Thrasea1 ad bonum publicum vertens, post­
quam de reo censuerat provincia Creta depellendum, 
h<E: addidit : „Usu probatum est, pitres conscrlpti, le­
„ges egregias, exempla honesta apud bonos ex delictls 
.aliorum gigni. Sic oratorum Jicentia Cinciam rogatlo­
.nem1, candidatorum ambitus julias leges3, magistratuum ' 
.avarltla Calpurnia scita4 pe11ererunt. Nam culpa, quam 
„pcena, tempore prior ; emendarl, quam peccare, pos­
.teriu~ est Ergo adversus novam provincialium super­
.blam dignum fide constantiaque Romana caplamus 
.consllium quo tutelre sodorum nihil derogetur, nobis5 

.opinlo decedat, qualis quisque habeatur, alibi quam 
„in civium judicio es!':e. , 

XXI „Olim quidem non mo_do prretor aut consul, sed 
„privati6 etiam mittebantur, qui provlncias viserent et, 
„quld de cujusque obsequio videretur, referrent, trepl­
„dabantque gentes de existim1tione singulorum. At nune 
„collmus externos et adulamur, et quomodo ad nutum 
„alicujus grales, ita prom ptius accusatio decerni tur. De­
„cernaturque, et m meat provincia li bus potentiam suam 
„tali modo ostentandi : sed laus falsa et precibus ex­
~pressa perinde cohibeatur quam m ilit!a, quam credu­
.litas. Plur.a s.ceoe peccantur dum demeremur7, quam 
„dum offendimus. Qucedam im6 virtutes odio sunt, se-

I) Cf. XIII, 49. 
2) Despre legea Cincia, XI, 5. 
3) Votată de August. 
4) Legea lui L. Calpurnius Plso Frugi lmpotriva dllaplda-

torllor banului public, votată la 149 a. Chr. 
li) Nobis = guvernatorilor romani. 
6) Senatori şi cavaleri trimişi ln misiuni speciale. 
7) Dum demeremur = aducând servicii. 
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nvrrif3S Ohstinilfil, invkfll5 afiVFr<Uffi gr;i(jam ilOÎITIUS, 
„lnd,· initi:i. m 1g straft1t1m n0c::tror11m m li lra ferm>, et 
niini, 1 in,'linat rfom in mo1um can hdarorum. suîfragia 
nc·1nquirimu.;. Quce >i arceantur, cequ 1bilius atque con­
„<>tanl us provincice req-t·ntur : nam ut m"tu reprtunda­
„ri,m i11frada avMiti1. est, ita, vltita grati.:rum a~tione, 
„cimhit;o cr•hibt·bitur". 

XXII. /\'agrio assen<u celrh:-ata sententia, non famen 
srn~tus cor~s1:ltum per'ici p·1tuit, ahnunentihus con~uli­
bus2 ea de re rel;it1•m 3

• /\\ox, ;111ctore principe, sanxere 
ne quis aci concili11m s·1ciorum rt frrret ;igendas '1puri 
sendt1 m prorncetorihuc:: pnl\·e co11s11lih11s grafP<>, neu qub4 

ea l·g ttirine f1in:!Prdur. (.;de111 consuliht?S Gymna<..ium 
i:tu fuim•ni.; confl;igravit, rffigie~q11e in to Ne•onis t1d 
i11forrne ce.; l'q 11Pfacta Et m0tu tt·rrce crlehre C·m~rnnice 
011pid11m. P·•m.•fii. m:i211a ex pt1rfe proruit. Oduncta­
q11e virgo V\·Stfll;s Lceli;. 5, in cujus locum Cornelia, ex 
fami 1i::1 Co<swum6, c;ipf;i est. 

XXII'. Memmio Rt>Q'rilr17 et Verginio Ruf1,8 consulihus, 
naram c::ibi ex Poprce:i 9 fil·am N1 ro ultra m0rtGle gau­
d1Lm accepit. apptllavitque Augustam, dato t t Pop 

I) lnclinot ~ slăbPşte. 
2) Consulii voiau să ceară mai lntâiu părerea Impăratu:ul. 

3) Re!otum, subinteles esse. 

4) Neu qui11, subintelcs provincialium. 

5) Probabil fiica iui Laelius Balbus, despre care Tacit a 
vorbit ln CHtea VI, 47. 

6) Poale fiica lui Cornelius Cosus Lcntulus, consul la 60 
cu Nl'ron, XIV, 20. 

7j Fiul sau nepotul lui Regulus, din cartea V, f, 

8) Unul din cei mai de seama bărbali ai acesteJ epoce. A 
refuzat de duua ori irupt:riul. Hiat., I, 8; 11, 51. 

9) Cf. Xlll, 45. 
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pre<E eo1em 1:ogno'11ento. Lows puerperio colonia A 11-

t um fuir, ubi ip•e gent!rat•J5 erai. J~m senatus uterum 
P"pprece comin~.1da11erJt dis. vntdq ..... publke sus.;~­
perat. qure m d1iplka1a exs•1 1u·aq11e. Et a !ditre s11pnli­
cationes; tem1:>lumq·1e Fecum1it:1ti et certamen ild rx·,m­
plar Actiacre1 reli;1.io11is decrd m u·q e rortunarum2 ef­
figies aurrre in s din Capitolni Jovis loL·arentur, luJi­
crum cir.:ense, ut Ju.iae genii a pud IJ will 1~ 3 • ita Oau­
d;re Domitiaeque apud Antit.m euerdur : qure fluxa · 
fm·re, q·1artum intra m'nSPffi Jefun~ta i11f.111te. Rursus· 
que exnrtre ai1t1l:1tio1its censentiu111 ho·10n m divre et 
pulvinar 4 reJt'mpe d sacer,fotem Atq·1eip'>c, ut lre1itire 
ita m::eroris im nJjrcu:; e.g-'t. A·inota111m est,· 0m li se· 
natu Antium su:i rt'cenhm pa~t.im eff11so, ThrJst>am 
prohibittJm 1mm )fO anim'l wre111111liam im:ninrntis cred s 
contumeliam ex:episse. Secuiam. dl hi11c voct-m Cresaris 
f„runt, qua rec'.inciliatum se Thrasrre apud St'lleram 
j 1ctaverit, ac Senec~m (re.;ari gratuLitum : unJc g!oria 
egr"gii~ viris et perh:ula gliscebant. 

X.XIV. Inter q·rre. vrri" princi Jio, kg1ti Parfh')rum5, 

mandata regis V<1lngl!si:; lit:era,q•1e in e..tmdem forrnan.0 

altulere: se priora el toties j.1d;"1fa super obtinend1 
AHnenia nune nmittere, quoniam dii, quamvis poten­
tium po;rnlorum7 arbitri, possessio:1em Part11is non sine 

I) CI. 11, ~J. j'lcuri q·1inq•1eniale orânduite de? Au~u~t fn 
onoarea lui Apollo pentru a comemoră bătălia dela .Actium. 

2) Fortuna era aJorată la Antium sub două nume deose• 
bite : eq 1estră şi prosperă. 

3) La Uovil!ae era un sanctuar al familiei Julia. 

4) Perina pe care se culcau statucle zeilor ln banchetele 
sfinte. 

5) Cf. XV, 14. 
6) /n ea~d~m formam = concepute fn acelaş 1pirit. 

1) Q11amvi• potentium = popoarelor celor mai puternice. 
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ignominia Romana tradidissent. Nuper clausum TI· 
granem ; pqst P.etum legionesque, quum opprimere 
posset, incolumes dimisisse. Satis approbatam vl:n; da-
1urn et lenitatis experimentum. Nec recusatururn Tiri­
daten acclpiendo diadernati in Urbem venire, nlsi sa­
cerdotii religione1 attineretur. ltu„um2 ad signa et ef­
iigies prlncipis, ubi, legionibus coram, regnum aus­
picaretur. 

XXV. Talibus Vologesls litteris, quia P.etus diversa, 
1anquam rebus integris, scrlbebat, interrogatus centu­
ria, qui cum legatis advenerat, quo in statu Armenia 
esset, omnes inde Romanos excessisse respondit. Turn 
intellecto barbarorum irrisu, qui peterenl quod eripue­
rant, consuluit inter prlmores civitatls Nero, bellum an­
ceps an pax inhonesta placeret : nec dubitatum de 
bello. Et Corbulo, militum atque hostium tot per an­
nos gnarus, gerend<e rei pr<eficitur, ne cujus alterius 
inscitia rursum peccaretur, quia P.eti piguerat. lgitur 
irriti remittuntur, cum donis tamen,_ unde spes fieret 
non frustra eadem oraturum Tiridaten, si preces ipse 
attulisset. Syri<Eque exsecutlo C. Cestio8

, copire mllita­
res Corbuloni permissre ; et quinta decima legio, du­
cente Mario Celso4

, e Pannonia adjecta est. Scribitur 
tetrarchis5 ac regibus6 pr<efectisque7 et procuratoribus8, et 

I) Tiridates eră mag. 
2) lturum = intr'o provincie romană învecinată, Syria sau 

Cappadocia. 
3) Cf. III, 36 ; VI, 31. 
4) Gen~ral însemnat. Partizan al lui Galba şi apoi prietenul 

lui Otho. Cf. Hist., l, 45. 
5) Guvernatorii provinciilor formate din vechile regate a• 

nexate la imperiu. 
6) Regilor aliaţi, ca de pildă, al Commagenei, al Chalcl-

denei şi al Sophenei. Cf. XII, 23 şi !5; XIII, 7. · 
7) Comandanţii trupelor auxiliare împrăştiate în provincii. ; 
8) Administratorii civili şi. militari ai unor provincii, cuqt 

era Cappadocia. 
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qul prretorum finitlmas provlncias1 regebant, jussis Cor­
bulonis obsequl, in tantum ferme modum aucta po­
testate, quem populus Romanus Cn. Pornpeio, bellum 
piraticum -gesturo, dederat2

• Regressurn Preturn, quum 
gravlora metueret, facetiis insectari satis habuit Cre­
sar, 'bis ferme verbis : ignoscere se statlm, ne 
tam promptus in pavorem longiore sollicitudine regres­
·ceret. 

XXVI. At Corbulo, quarta et duodecima legionibus. 
qure, fortissimo quoque amisso et ceterls exterritis, pa-

- rum habiles prrelio videbantur, in Syiiam translatis, 
sextam inde ac tertlam legiones, integrum militem et 
crebrfa ac prosperis laboribus exercitum, ln Armeniam 
ducit. Addiditque legionem quintam, qure, per Pontum 
agens, expers cladis fuerat, simul quintadecumanos re­
cens adductos, et vexilla deledorum ex lllyrico et Ae­
gypto, quodque alarum cohortiumque, et auxilia regum 
ln unum conducta apud Melitenen3, qua tramittere Eu­
phrate·n parabat. Turn lustratum rite exercitum4 ad con­
cionem vocatr orditurque magnifica de ausplciis lmpe­
ratoris5 rebusque a se gestis, adversa in inscitiam Preti 
decllnans, multa auctoritate, qure viro militari pro fa· 
cuodia erat. 

I) Clllcia, Galatia, Lycia; Pamphylia. 
2) Lege votată după propunerea lui A. Gablnlus, ia 6 

a. Cb~. 
5) Oraş din Armenia mică. 

4) La lnceputul sau sfâr,itul unei campanii se făcea u• 
sacrificiu (1uo11etaurile) pentru a imploră pe zei sau a le mul­
ţumi. 

5) lmpllratul eră comandantul tuturor armatelor. 
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XXVII. Mox iter L. Lucullo1 quondam penetratum, 
aperris q1·re vt tustas ob•reoserat, perg:t Ec venientes 
Tiridatis Vulogtsisque de pa·:e lfgHus haud asp1·rna­
t1.s, a Jjung t hi Cl'.11turiones cum 11 andatis non imml­
t1bus : ne..: en·m adhuc en ventu:n, ut ~e(tamine ~x­
tremo opus e·set. Mu·ta RJmanis secunJa, qure:1am 
Parthis t>venisse, documenta adver„us superbiam. P.-o­
inde et T1ridati conelucere intactu n va-;tationibus rrg· 
nu;n dono acjpere, et Vologcsen meliu5 societate R•J· 
ma:ia q•1an1 damnis mutuis ~enti l'arthorum consultu­
rum. Sjrl 2 q·1anturn intuc; discordiarum, quamque indo­
milas t t prcefero::t:s nationes regeret : contra impna 
tori suo im111otam ubique p:ic1 m et unum id be.lum 
esse. Simul consilia krrortm a 1jicere, et 111< gisranai,2 

Arm ·nios, qui pri1ni a nobis def-"cc:-ritnt, pellit sedibus, 
ca str Ila eoru 11 exscindit ; plana, edita, validos invali­
do~ q ie pari metu complet. 

XXVIII. Non inftnsum nec cum h1stili odio Corbu­
lonis nomen etia•n barbari;; lnbtbatur, t:'Oque consilium 
ejus fidu•n credtbant. Ergo Volcgest·s ncqtte a1rox in 
summa:r,4

, d qci1busdam p1reffcturis inducias petit: Tiri­
date~ locu 11 diunq ie rolloquio poscit. Tempus propin­
quuri15 lllCU'\ in quo nu per ohses.;:ce curn Pce!o h giones6 

erant barb uis del~ctus est ob memrJriam lretio·i:-l sibl 
rei. Corbulo:ii non vit;itus, ut dissimihlud) forlunrl! glo­
rlam augeret. Nt'q·1e infamia Pceti arg batur : quod eo 
maxime patuit, quia fi.io cjus, tribuno, ducere manipu-

I) Asupra campaniei lui Lucul!us, cf. Plutarch, lucull 
24 şi 24. 

2) Scire, subinţeles' se. 

3) Megistanas = nobi ii, 
I 

4) /n summam, subinţeles phcis = ln tratarea plkil. 

S) Subinl· lo:s delectum eat = s'a ales. 
6) Cf. XX, 13. 
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los atq11e ooerire reFq_11ias ma're pugire imoeravit. Dte 
parta, Tiberius Alexa11dt'r 1, illu.tris I q res R:irnanus, mi­
niskr bt 1:0 ddtuc;, et Vini;ia11us Annius, · gt>ner Corbu.­
lonis, non forn sem1toria rerar. 2

, sed pro lt'g 1to quintre 
lrgioni impositus, in ca·tra Tiri1aris venf.re, honore e­
ju~. ac ne meturrt't insidias, tali oignort3

. Viceni dehi11c 
equiles asrnrnptî. Et viso Corhulone, rex orior eq·10 
de~iluit : nec cunctatus Corbulo, sed pedes uterque· 
dexter;.s4 mis uere. 

XXIX, Exin Romanus lau1at juvenem, oniissis prre~l­
pithus5 tuta et salutaria capessenr1 m I le, de nobilitate 
g;!neris multum nr~f;-.tus, cetera temperanter adjungit : 
ituru·n quipoe Ro111am Jatururnque nov11m Caesari de· 
cus non ajversis Parthorum reius surplicrm Arsaci­
den l um placuit Tiridaten oonrre a pud effigiern Cre· 
sari,6 in•igne reg;um, nec nisi ma nu Nero:iis rl's11m•re ·: 
et colloqu 1t11n osculo finitu n. D. in pa ucis dit bus inter­
j!l·tis, wagna utrimque snecie, inde c q·1es cnmpo~ituS­
per turmas e i11-ig·1ib11s palriis. hinc ag nina lt>~ionum 
stetere fulgentib115 ;lquilis sig11isque et si•nularris deum, 
în morfom temoli. 1\i\e.1io trih1111al sedem curulem. et se-. 
di>s ~ffigiem Nerinis sustinehat. Ad q·1am progres<us. 
TlrUates, ccesi.; ex .m Jre victirn's, sublaru n capit~ dia-

I) Tiberius J 1liu11 Alexander. dintr'o famille evreiasră sa· 
cerdotal.a. A deven·f apoi prucurator al J•1deel. prefect 111 1!­
giJtului la 67 d. Chr. Trecând de pul!•a lui Vespasian (H1st. 
11, i4), el a ajuht la cuceri1ea leruSJlimului la 70, ln calitate 
de prefect al prdoriului. 

2) Trebuiă pe atunci 2j de ani pentru a luă parte ln senat. 

3) Tali pi11uore = abl. absolut. 

4) Cel mai mare jurământ la Parii. 

5) Fraecipitibu5 = planuri lndrăznrte. 

6) Statua lmpăratului, ln metdl pr<!lios, eră !nălţată ln la­
găre inuaintea oortului generalului. 

https://biblioteca-digitala.ro



314 ANNALIUlll' 

dema Imagini subjeclt, magnis apud cunctos animorum 
motibus, quos augebat insita adhuc oculis exercltuum1 

Romanorum credes aut obsidio : at nune versos casus ; 
iturum Tiridaten ostentui gentibus, quanto minus quam 
captivum2 ? · 

XXX. Addidit glorire Corbulo cornitatem epulasque : 
et rogitante rege causas, quoties novum aliquid adver­
terat, ut lnitia vigiliarum per centurionem nuntiari3 , con­
viviu m buccina dimitti4, et structam ante augurale5 aram6 

subdila face accendi, cuncta in majus attoll~ns, admi­
ratione prisci moris affecit. Postero die spatium7 oravit, 
quo, tantum itineris aditurus, fratres8 ante matremque 
viseret ; obsidem interea filiam tradit litterasque sup­
plices ad Neronem. 

XXXI. Et digressus Pacorum apud Medos, Vologe­
sen Ecbatanis9 reperlt, non incuriosurn fratris ; quippe 
et propriis nuntiis a Corbulone petierat, ne quam lma-

I) Erau două legiuni. 
2) Cât îi lipsea de a se arătă captiv I 
3) Gărzile de noapte ţineau trei ceasuri fiecare, lncepâod 

dela 6 ore seara şi până la 5 ore dimineaţa. Ele se anunţau 
ln sunetul trâmbiţei. 

4) La începutul primei gărzi, trompetele sunau lnnaintea 
cortului generalului. St'nbnl•lt 1.- 1nrrgeau la posturi, iar sol­
dalii se puneau la ma .a. A.:c1a~ L'crt monie eră probabil şi la 
sfârşitul· mesei. 

~) Locul consacrat pentru consultarea auspiciilor. Eră. la 
. dreapta cortului generalului 

6) Probabil. un foc in f.:irmă de altar, aprins in fie care 
seară, pentru a păstră focul pentru nevoi neprevăzute. 

7) Spatium, sublnţeles temporis. 
8) Pacorus şi Vologeses. 

9) Erau mai multe Ecbatane. Aceasta eră în Media. Rfgii 
Parţilor îşi făcuse din ea un loc de reşedinţă . . 
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j?inem seryitll 1 Tiridates perferret, neu ferrum traderet• 
aut complexu• provincias obtinentium arceretur foribusve 
eorum assisteret, tantusque el Romre, quantus consuli· 
bus, honor esset. Scilicet externre superblre sueto non 
lnerat notitia nostrl, apud quos vis imperii valet, inania 
tra mlttuntur. 

XXXII. Eodem anno, Cresar nationes Alpium maritl­
marum4 in jus Latii5 transtulit. Equitum Romanorum Io· 
cos6 sedilibus plebis anteposuit apud circum : namque 
ad eum diem lndiscreti inibant, qula lex Roscia nihil 
nist de quatuordecim ordinibus sanxit. Spectacula gla­
dlatorum idem annus ha buit, pari rnagnlf. centia ac pri-. 
ora ; sed femlnarum illustrlum senatorurnqlie plures per 
arenam fredatl sunt7. 

XXXIII. C. Lrecanio8, M. Llcinio9 consuli bus, acri ore 

· I) Aşa, de pildă, Antonio pusese nişte lanţuri de aur p& 
mânile Iul Artavasde, regele Armeniei. Cf. li, 3. 

2) Parţii erau inarmati chiar Ia masă. 
3) Obiceiul sărutării in audienţele publice şi p,.,ete eră u0o 

obiceiu oriental ce se introduse şi la Roma sub imperiu. 

4) Aşezaţi intre Oallia Narbonensă şl Liguria. Erau guver­
_naţi de un procurator (Hist., III, 42). 

5) O mijlocie · Intre dreptul d~ cetăţenie şi dreptul italic. 
Preptul latin acordă foştilor magistraţi din aceastll vreme pu­
tinţa de a se bucură de toate drepturile legate de cetăţenie. 

6) Legea Roscia (VI, 3) nu se ol!upase de cât de teatru. 
Chiar senatorii nu aveau locuri; deosebite ln circ, Je cât d:rt 
timpul lui Claudiu (111, 31) • 

. · 7) Suetoniu (Viata lui Neron, 12) afirmă că patru sute de­
senatori ai şase sute de cavaleri au luptat pe timpul lui Ne-
ron ca gladiatori · 

8) Probabil flul lui C. Laecanius, pretor ·urban la !2 11. 
Chr. 

9) Fiul lui ~· Licinlus Crassu.s, consul sub Tiberiu, la 27 
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ln dies cupldine ad'g"hatur Nero promi~cuas scen;is1 

frrq 1l·nt;indi : nam aulwc Pl'.r domllm <: ut hortos ce.:i· 
n ·r<tl, J;ve·1alihus ludis, q•1os, ut parum ceiebres et 
t;int~ voci <1ngusto" c:nernebal. Non ldn1en R·~m:e inci~ · 
pere i1US1S, N<.'apo1im2

, q1rnsi o.-;:e.:arn urb m, dt'lrgit :· 
ind~ i11itium forf', ut, tra11c;gress11o;; in t\chaiam in~igrtfS· 
q:ie et an11q1dtus sacr.:s coronas3 ad.ptus, m 1j,>r<! tom l 
~tudia dviu·n eliceret. E-g > contradurn O.JµiJanorum 
vulgu~. et" quns e pro"<im s coloni s et munic·piis l'jus 
rei fam1 civerat quiq11e C;:es;irern rier h )nO:"l m aut va­
rior; usu~ se.:tantu;, etiam militum4 m:mipuli, th~a!rum 
Nea;if)ljf;in'1•um co:nple t. 

XXXiV. lll'c, plerique ut arbitrantur, tristr, ut ipse, 
prnviJ11m5 pnl'tts et secundis num nihus, evenit : nam, 
egresso qui a ift.1erat poµuln, vacutt'l.6 ec !'i:1e uilius noxa 
theatrurn c0llapsum est. Erg0, per compos;to~7 cantus 
g·atrs clis8 atq ie io;arn recentis cas·1s fortunam , e 
lf brans, petitun1sque maris Adri<:e trajectuo;;, apud Be· 
neventum interim consedit, ubi gladiatodum munus a 

d. Chr. (IV, 62). A fost ucis de Ncron. fratele său, Piso LI· 
ciniar.us, a fost adoptat de Galba. 

I) Promiscuas scenas = teatre publfce. 
2) Neapoli eră o colonie a oraşului Cumae, ce fusese fon· 

dată de Grecii ven'ţi din Chalcis din Eub1·a. 

3) Coroanc1c decernate Io cele patru mari jocuri din 
Grt'c1a. 

4J Pretorieni. 

!>) Providum = providenţial. 

6) Su ,„,,;u (Viata lui Neron, 20) prl'tinde i:ă ace!t cutre­
mur t-'-i ir11;i ····•a• in timpul ce Nero!J cânta. lmpăratul i~i cuo· 
tin' ;\ . â111n:u1 .Pauă la urmi. 

7j C" IOjlUoil' l.h- el. 

8) Subînţcles Dgen1. 
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Vatinh 1 celebre edeh::itur. Vatinius inter fee foim1 ej·rs 
auire osknta f·iit, sutri1re taoerme alumnus, corpore 
detorto, fdcdiis scurri,ibus. prim' in contu neliJs as­
sum;JLis ; dehinc optimi cujus1u:! criminat1one eo u ;­
q 1e v1luit, ut gr.itia, pecuni11 vi no:enJi etiam malos 
prre ni11':'rd. 

X'(XI/. Ejus m ln\IS fre1u!ntantl N~ro·1i n:! inter vJ­
lu:>t 1te; q1ibn a s:el<'ritl1s cesnb1t1r. lsf~m q1ip;Je 
lllis dieb11s fo"Q ntus Sila1.1s2 11l'Jri a lig;tur, qui.l, s·1p!r 
.111ire fl·niiice el irit 1 Jinem, divJm A·igus•u n ab 1vu n 
fere::i \t. j.rs ;i a.;: 1s tl'>r<>s o'1ji ~e ·e pro J1!-{U n lar~itio· 
nih.1s, neq,1e ali1rn s:>:>rn Q'Jtm in 1101is r.:b 1s es;e ; 
q rin eu:n h )!TI ne5 habere, qu )S a') e,Jist0li~ et llb:>llis 
et ntionibu; appelld, nomir1a s·1T1:nce curce3 et m •dita­
m!nta. Turn i1Hi:nus q11i:;qu! liherroru n vincti abreptl· 
q·te. Et quum d1mnatio in5taret, brachiorum venas 
Torquatus intersci.:tit ; securaque N<'ronis o·atin ex 
more, quamvis sontem et defensioni mrrito diffisum 
vi:turum iamen foisie, sl clementiam judi.:is4 exsp.:c­
tasst t. 

XXXVI. Nec multo PO!'t. omissa in prresens Achaia 
(causce in lnctrto fuere) Urbem revisit, provin,hs O· 
rientis. maxime Aegypt1111, se.:retis imaginathnibu5 agi­
tans. Dehinc edicto testificatus non lon2am sui absen­
tiam et cuncta in republica perinde immrita ac pros­
pera fore, su Jer ea profectinne adiit _ Caoitolium. lllic 
veneratus deos, quum Vestre5 quoque templurn lnisset, 

I) Vatinius eră din Bcncvent. Despre dân~ul, cf. Hist. I, 37 
2) O. junins Silanus Torquatus, consul în anul 53 (XII, ~8). 

Eră fratele lui L. şi .. M. Silanus, ce au murit, victime ale Agiip· 
pinci (XIII, I). 

3l Nomina summae curae =titluri cuvenite numai curţii Im· 
peria le. 

41 Adică .a lui Nl'ron. 
S) Vesta. fiind confidenta gândurilor ascunse, eră lnvocatll 

ID tuate rugăciunile: 
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repente cunctos per artus tremens, seu numine exter­
rente, seu facinorum rec'lrdatione nunquam timore· va­
cuus, deserult inceptum, cunctas sibi curas amore pa­
trire leviores dictitans : vidisse mrestos civium v11ltus, 
audire secretas querimonias, quod tantum iter aditurus 
esset, cujus ne modicos quidem egressus tolerarent, 
sueti adversum fortuita adspectu principis refoverl. 
Ergo, ut ln privatis nece~situdinibus proxima pignora 
prrevalerent, ita populum Romanum vim plurimam ha­
bere, parendumque retii:tenti. Haec atque talia plebt 
volentia1 fuere, voluptatum cupidine,:et, quae prreclpua 
cura est, rei frumentarire angustias, si abesset, metuenti. 
Senatus et- primores in incerto erant, procul an coram 
atrocior haberetur ; dehinc, qure natura magnis timori-

. bus, deterius credebant quod evenerat. 
XXXVII. lpse, quo fidem acquireret nihil usquam 

perinde lretum2 sibi, publicis locis struere convivia, to­
taque Urbe quasi domo uti. Et celeberrimre . luxu fama­
que epulre fuere quas a Tigellino paratas, ut exemplum, 
referam, ne srepius eadem prodigentia narranda sit. 1-
gitur m stagno Agrippre8 fabricatus est ratem, cui su· 
perpositum convivium navium aliarum tractu movere­
tur : naves auro et ebore distinctre remigesque exoldi 
per aetates et scientiam libidinum componebantur. Vo­
lucres et feras diversis e terris et animalia maris 0-
ceano abusque petiverat. Crepidinibus stagni lupanaria 
adstabant, illustribus feminis completa, et contra scona 
visebantur, nudis corporibus. Jam gestus motusque ob­
sceni ; et postquam tenebrre incedebant, quantum juxta 
nemoris et circumjecta tecta consonare cantu et lumi­
nibus clarescere. lpse, per licita atque illicita fc:edatus, 
nihil flagitii reliquerat quo corruptior ageret, nisi pau-

1) Volentia = plăcute. 

2) Aşa de plăcut ca şederea la Roma. 
3) Basinul făcut de Agrippa ln câmpul lui Marte. 
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cos post dies uni ex illo contaminatorum grege (no­
men Pythagorre fuit) in modum solemnium conjuglo„ 
rum denupsisset. lnditum !mperatori flammeum ; visi 
auspices1, dos et genialis torus et faces nuptlales ; 
cuncta denique spectata, quae etiam in femina nox 
~~t . . 

XXXVlll. Sequitur clades, forte an dolo princlpis in­
certum (nam utrumque auctores2 prodider!!), se_d omnl­
bus, qure huic urbi per violentiam ignium acciderunt, 
gravior atque atrochr. lnitlum ln ea parte Circ! or­
tum qure Palatino Crelioque montibus contigua est ; 
ubl per tabernas, quibus id mercimonium lnerat quo 
flama alitur, simul creptus ignis et statim validus ac 
vento citus8 J longitudinem circi corripuit : neque enlm 
domus muntmentis sreptre vei templa muris cincta, aut 
quid aliud morre interjacebat. Jmpetu pervagatum in­
cendlum plana prlmum, deinde in edita · assurgens, et 
rursus inferiora populando, anteiit remedia velocitate 
mali, et obnoxia urbe4 arctis itinerlbus hucque et illuc 
flexls, atque enormibus vicis, qualis vetus Roma fuitr 
Ad hoc lamenta paventium feminarum, fessa aut rudis 
pueritlre retas, quique slbi quique aliis consulebant, dum 
trahunt invalidos aut opperiuntur, pars mora, pars fes­
tlnans, cuncta impediebant. Et srepe, dum in tergum 
re11pectant, lat~idus aut fronte circumveniebantur ; vei 
sl in proxima evaserant, illis quoque igni correptls, e-· 
tlam qure longinqua crediderant in eodem casu repe­
riebant.. Postremo, quid vitarent, quid peterent ambigu\, 

t)' Martorii religioşi ai căsătoriei. 
2) Suetoniu (Viata lui Neron, 38) afirmă că Neron a dat foc 

Romei, pentru a o putea reconstrui după planul lui. Dione pre­
tinde că Neroo voise să alba spectacolul pe care li avusese 
reg,ele Priam la arderea Trolei. 

3) Citu.• = aţâţat. 

4) Oraşul lăsat ln prada flagelului. 
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ro·nplrre v1ac::, sterni prr a!?'ros ; quidam. am1ss1s orn­
nihus fortunis, diurni q11oque victos, alii raritate s1•nrum, 
q<1os eript-re n• q11hera1.t, qu;irnvio;; patente t:ffoigin, 
lntr,iere. Nt'C qui~qu;.m deftnder1 1 a:H1• bat. crebris 
nultnrum minis resririu-une proh·b~ntium, el qula ;illi 
piilarn facfs j;ickbar.t a:q„e esse sihi rudorern vncife­
rah:rnt:1r. sive ut ra1 t is l1crr tius ext'rcrrent, sru j11SS!I, 

XXXIX. Eo in tep1111 re l\'ern, Antii 2gn1s, ron ante 
in Urhern regrr~s11s e.st q 11am do..,1ui ej11s. q11a P<11atium9 

et Mrecenat1s horto!>3 cnnt'nuavernt. ij!nis p1opinquaret. 
Ntque ta·rn n .-i!'!i pr1t1dt, quin et Pala1i1Jm et domus et 
cunda circum h~urfrtntur. Srd, !'0latium pnp11lo ex­
t ·rh:itn ac profu20. Cilmpum M11•tis a~ monumenta A­
grhnre 4, hnrtns qriin e!ia•n suos5 pati fecit, et suhitaria 
reclifkia exs·ruxit. qure multi tudim m inoprm <1cciper1•nt; 
s·;hvect;iq•1e 11trn~ilia ah Os1it1 rt riroripquis munici­
pi's, pr• ti11n-que frumen1i minuturn l!fque ari ternr s 
nurnmn~6. Qure, quanq11am rorularia, Îll irriri m cr.d,'­
h 111t, q•1i~ pl'rv;isnat rumor in iriso h>mrore fl;igr;intis 
Urbis ini5'H' ru rn d ')•ne< tica m srenam 7 et cecinisse Tro­
j 1n11m excidium, pr~sentiJ mila vetusfo; clad1bus ad­
~im11lr1ntem. 

XL. Srxto demum die apud i'na~ E>quU:as finis in· 

I) Dtf<!ndere, subinlf'kS ignem. 
21 Polotiurn pe l'al11tin, f, 13. 
3) Gr:ldinil~ lui Mat'Ct'nas erau pe colina Esquilină. Fuse!'C 

·lăsare lui Au~ust. Dupa î11to<1rct'1ca lui de la l~huaus, 'lrbcnu 
lumise în ele. 

4) Monume;·,1ele ridicate de Agrippa în campul lui Marte. 
(Tf.ermele, Pantheonul). 

5) Grldinclt: lui Neron errau pe Vatican, pe ţărmul stâng al 
T1bruluf. 

6) Sanita : modius. 8.lniţ1 aveă IO'lio litri. 

7) Suetoniu pretinde că-şi declamase poemul in costum de 
teatru pe tero.u p„latului sau. 
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Ct'ndio factus, prorutis per immen<um redifiriis, ut con­
tinua:! violentire campus et velut vacuum ca:!lum occur­
reret. Ne~dum positus 1 metus et redibat haud levius rur­
sum grassatus ignis, patulis rnagis Urbis locis ; eoque 
strages hominurn minor, delubra deum et port1cus a­
rncenit:iti dicatre latius procidere. Plusque infamire id 
incendium lnbuit2

, qu!a prrediis Tigt:llini Ae1nilianis3 pro­
r.uperat, vid~baturque. Nero condendre urbis novre et 
cognomento suo appellandre gbriam. qurerere. Quippe 
in regiones quatuordeci.n Roma dividitur 4 

: quarum 
q uatuor integrre manebant, tres solo tenus de jedre ; 
septerri reliquis pauca tectorum vestigia supererant, la-
cera tt semusta. · 

XLI. Domuum et in~ularum5 et templorum, qure a­
missa sunt, numerurn inire haud promptu•ti fuerit ; sed 
vetustissima religione, quod Servius Tullius Lunre6 , et 
Magna Ara fanumque, qure prresenti Hercuh7 Arcas E­
vander sacraverat, re 1esque Statoris .Jovis8, vota Ro-

I} Necdum po~itus, subînţeles erai. 
~) Dau loc la comentarii răutăcioase. 
3) Cartierul "emilian" eră dincolo de poarta Flaminia, între 

Capitolîu şi Quîrinal. Şi sub Claudiu izbucnise aci un foc pu­
ternic. Probabil că Tigellinus aveă ln acest cartier câteva 
case, cărora le dăduse foc. 

4) Diviziune făcută de August la 8 a. Chr. · 
~) Grupuri de case, lnchiriate cu etajul' familiilor. 
6) Acest templu eră pe Aventin. ln el se aflau . operile de 

artă aduse de Mummius dela Corint . 
. 7) Rid'fcat lui Hercule de Evandru, după ucidere~ lui Cacus 

(V.irgil, Ann., VIII, 179). · 
8) ln partea mai ridicată de pe Via Sacra, la picioarele Pa­

latinului. Romulus ii ridicase lui Jupiter pentru că oprise pe 
Romani să fugă în lupta cu Tatius şi Sabinii lui (Tit. Liviu 

. I, 12). 

Vei. li 21 
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mulo, Num<Eque regia 1 et delubrum Vestre cum Penati­
bus populi Romanl3 exusta ; jam opes tot vlctoriis qure­
sitre et Grrecarum artium decora ; exin monumenta in­
geniorum antiqua et incorrupta, quamvis in tanta re­
surgentis urbis pulchritudine, multa seniores memine­
rant, qure reparari nequibant. Fuere qui annotarent qu­
artum decimum kalendas Sextiles3 principium incendii 
hujus ortum, quo et Senones captam Urbem inf!am­
maverint. Alii eo usque cura progressi sunt, ut totidem 
annos mensesq ue et dies inter utraque incendia numerent4

• 

XLII. Creterum Nero usus est patrire ruinis, exsturxit­
que domum5 in qua haud perinde gemrnre et aurnm mi­
raculo essent, solita pridern et luxu vulgata, quam arva 
et stagna et in modum solitudinum hinc silvre, inde a­
perta spatia et prospectus, magistris et machinatoribus 
Severo et Celere, quibus ingenium et audacia erat, e­
tiam qure natura denegavisset, per artem tentare et vi­
ribus principis illudere6• Namque ab lacu Averno7 navi­
gabllem fossam usque ad ostia Tiberina depressuros 

I) Locuinţa lui Numa se numiă Regia şi eră alături de tem­
plul Vestei, la colţul Palatinului. 

2) Diferite talismane (figuri sau simboluri de metal sau 
argll), de care era legată soarta Romei. 

3) Adică 17 Iulie. 

4) Adică 418 ani şi tot atâtea luni şi tot atâtea zile. Io to-
tal. •Mani. · 

5) Palatul numit domus aurea, avea uo portic de o mie cte 
paşi cu trei rânduri de coloane. La intrare eră statuia de 
bronz a lui Neron de 120 picioare. Innăuntru avea ·un lac 
precum şi clădiri, vii, păşune, ogoare, păduri pline de animale 
şi nenumărate statui. 

6) lşi băteau joc de averea lmpăratuhti. 

7) Lac în Campania. Canalul trebuia să aibl 160 de mile 
lungime. 
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prorniserant, squalent11 littore aut per rnontes adversos : 
neque enim aliud humidum gignendis aquis occurrit, 
quarn Pornptlme paludes2

, cetera abrupta aut arentia, ac 
si perrurnpi possent, intolerandus labor nec satis causre. 
Nuo tamen, ut erat incredibilium cupitor, effodere pro­
xima Averno juga connisus est, manentque vestigia ir­
ritre spei. 

XLIII. Ceterum Urbis qure domui supererant3 non, ut 
post Gallica incendia, nulla distinctione nec passlm e­
recta, sed dimensis vicorum ordinibus et latis viarum 
spatiis, cohibitaque redificiorurn altitudine a.; patefactis 
areis additisque porticibus, qure frontem insularum pro­
tegerent. Eas porticus Nero sua pecunla exstructurum4 

purgatasque areas5 dominis traditurum polllcitus est. Ad­
didit prremia pro cujusque ordine et rel familiaris co­
piis, finivitque tempus intra quod effectis domibus aut 
insulis apiscerentur. Ruderi accipiendo Ostienses palu­
des · destinabat, utique naves, qua frumentum Tiberi 
subvectassent, onustre rudere decurrerent, rediflciaque 
ipsa, certa sui parte, sine trablbus, saxo Gabino Alba­
nove solidarentur, quod is lapis lgnibus impervlus est ; 
jam aqua, prlvatorum licentia intercepta, quo larj?ior et 
pluribus locis ln publicum flueret, custodes6 ; et sub­
sidia reprimendis ignibus in propatutoT qulsquehaberet; 
nec communione parietum, sed proprlis qureque murls 

. I) Squalenti =: steril. 
· 2) Mlaştini din vestul Laţlului vechiu. 
3) Pe terenul ce mal rămăaese după con1truirea palatului 

lul·Neron. 
4) Ex•truclurum,_ sublnţelea .e . 

.. ,I) Terenurile curăţite de ruine . 
. 6) Cu•todes, acuz. după deatinal>ot. 

7) IA propatulo :cr la lndemAnA. 
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ambirentur1• Ea, ex utilitate accepta, decorem quoque 
nov~ urbi attulere. Erant tamen qui crederent vete­
rem illam formam salubritati magis conduxisse, quo­
niam angustlre itinerum et altitudo tectorum non pe­
rinde solis vapore perrumperentur, at nune patulam la­
titudinem et nulla umbra defensam graviore~ aestu ar­
descere. 

XLIV. Et hcec quidem humanis consiliis provideban­
tur. Mox petita dis piacula aditique Sibyllre libri, ex 
quibus supplicatum Vulcano et Cereri Proserpinreque, 
ac propitiata juno per matronas, primum in Capitoli-o, 
deinde apud proximum mare3

, unde hausta aqua tem­
plum et slmulacrum dere perspersum est ; et sellister­
nia ac pervlgilla celebravere feminre quibus mariti e­
rant4. Sed non ope humana, non largitionibus principis 
aut deum placamentis decedebat infamia, quin jussum 
incendium crederetur. Ergo, abolendo rumori, Nero sub­
didit reos et quresltissimls pcenis affecit, quos, per fla­
gitia invlsos, vulgus Christlanos5 appellabat. Auctor no­
minis ejus Christus, Tiberio imperitante, per procura­
torem Pontium Pilatum6 supplicio affectus erat ; reprt?s-

I) Ambirentru, subiectul e ae<hficia : fiecare clădire s! fie 
lmprejmultă cu zidul său. 

2) Grauiore, sublaţeles aequ.o. 
3) Adlcil la Ostia. 
4) La anumite solemaltlţi religloaee se puneau statuete 

zeilor şi ale zeltek>r ln jurul altarelor hlcărcate cu mllac!ri. 
ca şi cum ar fi fost Invitate la masă. Cela ce· se numlă .el-
li.Jternia. -

~) Plinius cel tlalr vorbeşte cu mal multă cumplt~1'" des­
pre Creştini (Scrl1orl, X, 91). 

S) Pusese numit procurator de Tiberiu, rlmlln8.nd Io ace~s­
tl callbte 10 ani. Guvernatorul Syriel, Vltelllus, li trimise ta 
Roma C!l a.I dea socotNJI de admlnll'tratla lui. Callpla 'U 
eoodamal la ex.li. · · · 
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saque in prresens ex:itiabilis superstitio rursum erumpe­
bat, non modo per Judream, originem ejus mali, sed per 
Urbem etiam, quo cuncta 1.,mdique atrocia aut pudenda 
confluunt celebranturque. lgltur primum correpti qui 
fatebantur, delade lndicio eorum multitudo. ingens haud 
perinde in crimlne incendii quam odio humani generis 
convictl suat 1• Et pereuntibus addita ludibria, ut, fe­
rarum tergis2 coatectl, lanlatu canum interirent, aut cru­
cibus affix!, aut flammandi, atque ubi defecisset dies, 
in usum nocturni lumlnis urerentur. Hortos su os ei 
spectaculo Nero obtulerat, et clrcense ludicrum ede­
bat, habitu aurigre permbctus plebi vei curriculo ln­
sistens. Unde quanquam adversus sontes et novissima 
eJCempla meritos, rnlser111tio oriebatur, tanquam non 1.1ti­
lltate publica, sed in s«?Vitlam unius ahsumerentur. 

XLV. lnterea cu.: 'erendis pecunlis pervastata Italia, 
provincire eversre3 soclique populi et qure civitatlum li­
berre vocantur. lnque eam prredam etlam dii cessere4, 
spotiatis ln Urbe templls egestoque auro quod trium­
phis, quod votis omnis populi Romani retas, prospere5 

aut ln metu, sacraverat. Enimvero per Aslam atque 
Achalam6 noa dona tantum, sed slmulacra numlnum ab­
ripiebantur, missls ln eas provlncias Aerato ac Se­
cundo Carrinate. lile libertus, cuicumque flagitlo proinp­
tus ; hic, Grreca doctrina ore tenus eJCercltus7, anfmum 
bools artibus oo~ l~duetat. Ferebatur Seneca, quo ln.· 

t) Plindcl. trllau ln comuuitlti şi nu voiau el ia part-' ia 
s1,.criffcll~e publice, 1e cre4'.i•a ci urbe neamul omenesc. 

2) Tergis = pkll. . . 
·I) Provmeiae e<t>enu~. oublatele11 opi6ru. 
4) ŞI zeii au 1uferlt de pe urma acestui Jaf. 
5) Pre.,,en = per pro1pera. 
6) Pausanlaa tpune ci a'a luat numai din templul Iul Apollo 

d'a Oelfl c1Dc1 111.ite de statul.· ' 
TJ Numai peatru a V1:>rbl de u. 
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vidiam sacrilegii a semet averteret, longinqui ruris se­
cessum oravisse', et, postquam non concedebatur, flcta 
valetudine quasi reger nervis2

, cubiculum non egressus. 
Tradidere quidam venenum ei per libertum lpsius, cui 
nomen Cleonicus, paratum jussu Neronis, vltatumque a 
Seneca proditione Iiberti, seu propria formidine, dum 
persimplici vietu et agrestibus pomis, ac, si sitis admo­
neret, profluente aqua vitam tolerat. 

XLVI. Per idem tempus gladiatores apud oppidum 
Prreneste8

, tentata eruµtione, prresidio militis qui custos. 
aderat coerciti sunt, jam Spartacum4 et vetera mala ru­
moribus ferente papulo, ut est novarum rerum cupiens 
pavidusque. Nec multo post clades rei navalis accipi­
tur, non bello {quippe haud alias tam immota pax) ; 
sed certum ad diein in Campaniam redire classem5 Nero 
jusserat, n;)n exceptis maris casibus. Ergo gubernato­
res, quamvis sreviente pelago, a Formiis movere ; et 
gravi Afrlco, dum promontorium Miseni superare con­
tendunt, Cumanis l!ttoribus impacti; triremium plerasque 
et minora navigia passim6 amiserunt. 

XLVII. Fine anni vulgantur prodigia, imminentium 
ma'orum nuntia. Vis fulgurum non alias crebrior, -~t 
sidus cometes, sanguine illustri · semper7 Neroni expia-· 
turn. Bicipites homlnum aliorumve animalium partus ab­
jecti in publicum aut in sacrificiis, quibus gravidas hos· 
tias immolare mos est, reperti. Et ln agro Placent1ne8· 

I) Cf. XIV, Dl şi următoarele. 
2) Seneca auferlă de gută. 
3) Dela şcoala imperială de gladiatori. 
4) Spartacus scllpase d!n Capua, cu altl 70 de gladiatori,. 

la 73 a. Chr. 
!O Dela Mlseoum . 

. G) Pauim = o multime. 
7) Semper, = de ori câte ori aplrea vre<1 rometA. 
I) Placenza pe Po. 
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viam propter natus vltulus, cui caput in crure esset ; 
secutaque harusplcurn interpretatio, parari rerum hu­
manarurn aliud caput, sed non fare validu'tl neque oc­
culturn quia ln utero repressurn 1 aut lter jux:.ta edi­
turn sit. 

XLVIII. lneunt delnde consulatum Sllius Nerva et At­
ttcus Vestinus2

, crepta simul et aucta conjuratione, ln 
quarn certatlrn nomina dederant senatores, eques, rnlles, 
femlnre etiarn, quum odio Neronis, turn favore in C. Pl­
sonern l. ls, Calpurnio genere ortus ac rnllltas insignes­
que familias paterna nobilitate complexus, claro apud 
vulgum rumore erat per virtutem aut species virtutibus 
simlles. Namque facundiarn tuendis civibus ex:.ercebat, 
largltionern adversum amlcos, et ignotis quoque coml 
sermone et congressu. Aderant etiam fortuita, corpus 
procerum, decora facies. Sed procul gravitas rnorum 
aut voluptatum parcimonla4 : lenitati ac magnificentire 
et aliquando lux:.u lndulgebat. ldque pluribus probaba­
tur, qui, in tanta vitiorum dulcendine, sumrnum impe­
rfum non restrictum nec perseverurn volunt. 

XLIX. lnitium conjurationi non a cupidine ipslus fult ; 
nec tamen facile memoraverim quis primus auctor, cu­
jus Instinctu conciturn sit quod tam multi sumpserunt. 
Promptlssimos Subrium Flavum, tribunum prretorire 
cohorHs, et Sulplclum Asorum, centurionem. exstitlsse 
coastantla exitus docuit. Et Lucanus Annreus5 Plautius­
que Lateranus6 vivlda odia intulere. Lucanum proprire 
causre accendeh~nt, quod famam carmioum ejus pre-

l) Capul animalului fue,·3e oprit ln creşterea lui mal tnalnte 
de a fi leşit din pântecele mamei. 

2) Poate fiul prletenului lui Claudiu. 
3) Exilat sub Cellgula, fusese consuf sub Claudiu. 
4) N'iivea cumpătare Io plăceri. 
D) Lucanus Annaeus, poetul Farsa/ei. 
6) Plautlua Lateranus, cf. XI, 36. 
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mebat Nero prohibueratque ostentare, vanus adsimu­
latione : Lateranum, consulem designatum, nulla, inju­
ria, sed amor reipublicre sociavir. At Flavius Sccevinus 
et Afranius Quintianus, uterque senatorii ordinis, contra 
famam sui principium tanti facinoris capessivere. Nam 
Sccevino dissoluta luxu mens et proinde vita somrio 
languida : Quintianus, mollitia corporis infamis et a 
Nerone probroso carmine ditfamatus, contumelias ul­
tum ibat. 

L. Ergo, dum scelera principis, et finem adesse im­
perio, deligendumque qui frssi5 rebus succurreret, inter 
se aut inter amicos jaciunt, aggregavere Claudium Se­
necionem 1, Cervarium Proculum, Vulcatiurn Araricum, 
Julium Augurinum, Munatium Gratum, Antonium Nata· 
tem, Marcium Festum, equites Romanos. Ex quibus 
Senecio, e praecipua familiaritate Neronis, speciem a­
micitire etiarn turn retinens, eo pluribus periculis con­
flict1batur ; Natalis particeps ad omne secretum Pisoni 
erat ; ceteris spes ex novis rebus petebatur. Adscitce 
sunt, super Subrium et Sulpicium, de quibus retuli, mi­
litares manus, Gavius Silvanus et Statius Proximus, tri­
buni cohortiurn prretoriarum, Maximus Scaurus et Ve­
netus Pdulus, centuriones. Sed summum robur in Fre­
nio Rufo2 prcefecto videbatur; quetn, vita farnaque lau­
datu·11, per scevitiam impudicitiamque Tigellinus in a­
nirno principis anteibat, fatigabatque criminationibus a~ 
srepe in metum adduxerat, quasi adulterurn Agrippince 
et desiderio ejus ultioni intentum. lgitur, ubi coIJjuratis 
prrefectum quoque prretorii in partes descendisse crebro 
ipsius sermone facta fides, promptius jam de tempore 
ac loco credis agitabant, Et cepisse impeturn3 Subrius 

l) Cf. XIII, 12. Fusese împreună cu Otho tovarăşul de plă­
ceri al lai Neron. 

2) Cf. XIII, 22. ·--... 
3) lmpetum = _plan. 
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Flavus ferebatur in scena canentem1 Neronem aggre· 
diendi aut quum ardtnfe do·no2 per noctem huc illuc 
cursare incustoditus. Hic occasio solitudinis, ibi ipsa 
frequentia tanti decoris testis pulcherrima, animum ex· 
stimulaverant, nisi impunitatis cupido retinuisset, magnis 
semper conatibus adversa. 

li. Interim cunctantibus prolatantibusque 3 spem ac 
metum. Epicharis quredam, incertum quonam modo sci· 
scitata4 (neque illi ante ulla rerum honestarum cura fue­
rat) accendere et arguere5 conjuratos ; ac postremum 
lentitudinis eorum pertresa, et in Campania agens6, pri- · 
mores classiariorum Misenensium labefacere et .consci­
entia illigare connisa est, tali ir:itio7• Erat navarchus in 
ea classe Volusius Proculus, occidendre matris Neronis 
inter m fnistros, non ex magnitudine sceleris provectus, 
ut rebatur. ls mulieri olim cognitus, seu recens orta a­
micitia, dum merita erga Neronem sua, et quam in ir­
ritum· ceddissent, aperit adjicitque questus et destina­
tionem vindl:tre si facultas oreretur, spem dedit posse 
impelli8 et. plures conciliare : nec leve auxilium in classe 
crebras occassiones, quia Nero multo apud Puteolos et 
Misenum maris usu lretabatur. Ergo Epicharis ;::lura9 ; 

et omnia scelera principis orditur, neque sancti quid 
manere : sed provisum quonam modo pcenas eversre 
reipublicre daret ; accingeretur modo navare operam et 

I) La serbările juvenale, XIV, 15. 
2) ln focul din anul trecut. 
3) Subiectul e conjurati•.' 
4) .Sciscitata, admisă în conjuraţie. 

5) li acuza de slăbiciune. 
6) Agen• = pe când se află. 
7) ln chipul cum vei povesti. 
8) Posse impelli 11ubinţeles ipsum. 
9) Plura, sublnţeles eloquitur. 
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militum acerrimos ducere in partes1
, ac digna pretia ex­

spectaret. Nomina famen conj1,1ratorum retlcuit : unde 
Proculi indicium lrrltum fuit, quamvis ea qure audie­
rat ad Neronem detulisset. Accita quippe Epicharis et 
cum indice composita nullis testibus innisum facile 
confutavit2• Sed ipsa in custodia retenta est, suspec­
tante Nerone haud falsa esse etiam qure vera non pro­
babantur. 

Lll. Conjuratis tamen, metu proditionis permotis, pla­
cltum maturare crejem apud Baias in villa Pisonis, cu-

. jus amcenitate captus Cresar crebro ventltabat, balneas­
que et epulas inibat, omissis excubiis et fortunre sure 
mole. Sed abnuit Piso, invidiam8 prretendens, sl sacra 
mensre diique hospitales crede qualiscunque principls 
cruentarentur ; melius apud Urbem, in illa invisa et 
spoliis civium exstructa domo vei in publico patraturos 
quod pro republica suscipissent. Hrec ln commune4, ce­
terum timore occulto ne L. Silanus5, eximia nobilitate 
dlscipllnaque C. Casii6 , apud quem educatus erat, ad 
omnem claritudinem sublatus, imperium lnvaderet, 
prompte daturis7 qui a conjuratione integri es·sent. qul­
que miserarentur Neronem, tanquam per scelus inter• 
fectum. Plerique Vestini quoque consulis acre ingenlum 
vitavisse Pisonem crediderunt, ne ad libertatem orere­
tur, vei, delecto imperatore alip, sui muneris rempub­
llcam faceret9• Etenim expers conjuratlonis erat, quamvh; 

I) Partes = conjuraţia. 

2) Confutavit = li închise gura. 
3) Invidiam =; ura produsă de asasinat. 
4) /n communo = în public. 
5) L. Silanus, fiul lui Silanus, omorlt de Agrlppioa la eul-

rea pe tron a lui Neron, XIII, I. 
6) c. Cassius, cf. XII, I I. 
7) Subînţeles, imperium. 
8) Un impllrat ce ar fi primit imperiul din mâţia lui. 
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super eo crlmlne Nero vetus adversus lnsontem odlum 
e'Xpleverit. 

Llll. Tandem statuere circensium ludorum dle, qul 
Cereri 1 celebratur, exsequi destinata, qula Cresar, rarus 
egressu doînoque aut hortis clausus, ad ludicra clrci 
ventltabat, promptioresque aditus erant lretitia specta­
culi. Ordinem insldlis cornposuerant, ut Lateranus, quasl 
subsldlum rei familiari oraret, deprecabundus et genl­
bus prlnclols accldens, prosterneret incautum prerneret­
que, animl valldus et corpore lngens, turn jacentem et 
impedltum tribuni et centurlones, et ceterorum ut quls­
que, audentlre habulsset, accurrerent trucldarentque, pri­
mas sibi partes expostulante Screvlno, qui puglonem 
templo Salutis, sibl, ut alli tradidere, Fortunre, Feren­
tlno !n oppldo, detraxerat gestabatque velut magno a­
peri sacrum ; interim Piso apud rederrr Cereris2 oppe­
rlretur, unde eum prrefectus Frenius et ceterl accitum 
ferrent ln castra, comitante Antonia3, Claudii Cresatls 
filla, ad ellciendum vulgi favorem : quod C. Plinius 
memorat. Nobis quoquo modo tradltum non occultare 
ia anima fuit, quamvis absurdum videretur aut inanem 
ad spem4 Antoniam nomen et perlculum commodavisse, 
aut Plsonem, notum arnore uxoris, alii matrirnonlo se 
obstrinxlsse, nisl si cupido dominandi cunctls affectibus 
flagrantior est. 

LIV. Sed mirum quam inter5 dlversi generls, ordlnis, 
retatis, sexus, dltes, pauperes, taciturnitate omnia co­
hibita slnt, donec proditio crepit e domo Screvini : qui 
prldle insldiarum multo sermone cum Antonio_ Natale, 

I) Serbările Cererei se făct:au la Aprilie di.-la 12 - 20. la 
111tima zi se dădeau jocuri de Circ. 

2) Aproape de Circul cel mare. 
3) Cf. XII, 2. 
4) Speraata de a se căsători cu Plso. 
5) Bublnţeles, hominH. 
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dein regressus domum, testamentum obsignavit, pro:11p­
tum vagina pugionem, de €}UO supra retuli, vetmtate 
obtusum increpans, asperari saxo et in mucronem ar­
descere jussit, eamque curam liberto Milicho mand:avit. 
Simu! affluentius sollto convivium initum, servorum ::a­
rissimi libertate et alii pecunia donati ; atque '.pse 
mcestus et magnce cogitationis manifestus erat, quamvis 
lcetitiam vagis sermonibus simularet. Postremo vuheri­
bus liga:11enta, quibusque sistitur sanguis, parare eum­
dem Milichum monet, sive gnarum conjurationis et illuc 
usque fidum, seu nescium et tune primum arreptis sus­
picionibus, ut plerique ·tradidere de consequentibus. 
Nam quurn secum servilis animus prcemia perfidia: re­
putavit, simulque immensa pecunia et potentia obnr­
sabantur, cessit fas et salus patroni et acceptce liber­
tatis memoria. Etenim uxoris quoque consilium assump-. 
serat, muliebre ac deterius 1 : quippe ultro metum2 inten­
ta bat, multosque adstitisse Iibertos ac ser' JS, qui ea­
dem viderint ; nihil profuturum unius silentium ; at 
prcemia penes unum fore, qui indicio -prccvenisset. 

LV. lgitur, crepta luce, Milichus in hortos Servilianos3 

pergit, et, quum foribus arceretur, magna et atrocia af­
ferre dictitans, deductusque ab janitoribus ad libutum 
Neronis Epaphroditum4, mox ab eo ad Neronem, ·.ir­
gens perJculum, graves conjuratos, et cetera QU<€ au­
dierat, conjectaverat, docet. Telum quoque in necem 
ejus paratum ostendit, accirique reum jussit. ls, raptus 
per milites et defensionem orsus, ferru m, cujus arguere-

I) Şi prin acest fapt mai rău. 
2) Metum = teama ca să nu-i apuce înainte cu divulgarea 

complotului. 
3) Grădinile lui Servilius erau intre Palatin şi poarta din­

spre Ostia, nu departe de Tibru. 
4) Secretarul lui Neron, a libellis. El a ajutat pe Neron să 

se sinucidă. 
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tur, olim religione patria cultum et in cubiculo habitum 
ac fraude liberti subreptum respondit : · tabulas testa­
menti srepius a se et incustodita dierum observatione 
signatas. Pecunias et libertates servis et ante dono da­
tas, sed ideo tune largius, quia, tenui jam re familiari 
et instantibus creditoribus, testamento diffideret. Enim­
vero liberales semper epulas struxlsse1 vitam amrenam 
et duris judicibus parum probatam. Fomenta vulneri­
bus nulla jussu suo ; sed, quia cetera palam vana ob­
jecisset, adjungere crimen, cujus sese pariter indicem 
et testem faceret. Adjicit dictis constantiam : incusat 
ultro intestabilem et . consceleratum, tanta vocis ac 
vultus securitate, ut laban:t indicium, nisi Mllichum 
uxor admonuisset Antonium Natalem multa cum Scre­
vino ac secreta collocutum, et esse utrosque C. Pisonis 
intimos2

• · 

LVI. Ergo accitur Natalis, et diversi interrogantur, 
qaisnam is sermo, qua de re fuisset. Turn exorta sus­
picio, quia non congruentia responderant, inditaque 
vincla. Et tormentorum adspectum ac minas non tu­
lere. Prior tamen Natalis, totius conjurationis magis 
gnarus, simul arguendi peritior, de Pison~ primum fa­
tetur, deinde adjicit Annceum Senecam, sive internun­
tius inter eum Pisonemque fuit, sive ut Neronis gra­
tiam pararet, qui, infensu; Senecre3

, omnes ad eum op­
primendum artes conquirebat. Turn, cognito Natalis in­
dicio, Screvinus quoque, pari imbecillitate, an cuncta 
jam patefacta credens nec ullum silentii emolumentum, 
edidit ceteros. Ex quibus Lucanus Quintianusque et 
Si:necio. diu abnuere : post, promissa impunitate cor­
rupti, quo tarditatem excusarent, Lucanus Aciliam ma-

I) Struxisse, subin\eles se. 
2) Piso era de mult BUBpect lui Neron. 
3) Cf. XIV, 52, 56. 
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trem suarn, Quintianus Glitlum Galium, Senecio Annium 
Polllonem1, amicorum prrecipuos, nominavere. 

LVII. Atque interim Nero, recordatus Volusii Proculi 
indicio Eplcharim attineri, ratusque muliebre corpus im­
par dolori, t'lrrnentis dilacerari jubet. At illarn non 
verbera, non ignes, non ira eo acrius torquentium, ne 
a femlna spernerentur2

, pervicere quin3 objecta dene­
garet. Sic primus qurestionis dies contem;.itus. Postero, 
quum ad eosdem cruciatus retraheretur gestamine sel­
lre (nam dissolutis membris insistere nequibat), vinclo 
fascire, quam pectori detraxerat, in modum laquei ad 
arcum sellre restricto, indidit cervicem, et corporls 
pondere connlsa tenuem jam spiritum expressit, cla­
riore exemplo4 libertina mulier, in tanta necessltate a­
lienos ac prope ignot0s protegendo, quum ingenui et 
viri et equites Romani senatoresque, intacti tormentis, 
carissima suorum quisque pignorurn proderent. Non e­
nim omittebant Lucanus quoque et Senecio et Quln­
ttanus passimş consclos edere, magis magisque pavido 
Nerone, quanquam multiplicatis excubiis semet srep-
sisset. " 

LVIII. Quin et Urbem, per manipulos occupatls mre­
nibus, lnsesso etiam mari et amne, velut in custodla!TI, 
dedlt. Volitabantque per fora, per domos, rura quoque 
et proxima municiplorum, pedltes equitesque, permixti 
Germanis, quibus fi de bat princeps, quasi externis6• Con­
tinua hinc et vincta agmina trahi ac foribus hortorum7 

t) Probabil fiul personajului cu acelaş nume din cartea 
VI, 9. 

2) Nevoind să fie infruntaţi de o femeie. 
3) Nu reuşiră să împiedece. 
4) Clariore exemplo, abl. absolut. 
5) Passlm, cu gramada. 
6)- De oarece erau streioi. 
7) Grădinile lui Servllius, ln care se aflâ Neron 
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adjacere. Atque ubi dicendam ad causarn introlssent, 
lretaturn erga conjuratos1, et fortuitus sermo, et sublti 
occursus, si convivium, si spectaculum simul inissent, 
pro crimlne accipi, quum, super Neronls ac Tigellini 
srevas percunctationes, Frenius quoque Rufus vlolenter 
urgeret, nondum ab indicibus nominatus, et, quo fidem 
inscitire pararet, atrox2 adversus socios. Idem Subrio 
Plavo assistentl annuentique•, an inter ipsam cogni­
tlonem destrlngeret gladium credemque patraret, re­
nuit, infrigltque irnpeturn jam manum ad capulum re­
ferentis. 

LIX. Fuere qui, prodlta conjuratione, dum audltur Mi­
lichus, dum dubitat Screvinus, hortarentur Pisonem 
pergere in castra4 aut rostra escendere, studiaque mi­
litum et populi tentare : si conatibus ejus conscil ag­
gregarentur, secuturos etiam integros, magnamque mo­
tre5 :-ei famam, qure plurimum ln novis coll6iliis6 valeret. 
Nihil adversum hrec Neronl provisum ; etiam fortes 
viros subitis terreri, nedum ille scenicus, Tigallino sci­
licet7 cum pellicibus suis comitante, arma contra cieret. 
Multa e'xperlendo confieri, qure segnibus ardua vldean­
tur. Frustra sllentium et fldem in tot consciorum ani­
mls et corporibus sperari : cruciatu aut prcemio cuncta 
pervia esse. Venturos qui ipsum quoque vincirent, po­
stremo indigna nece afflcerent. Quanto laudabilius pe­
riturum, dum amplectitur r empublicam' dum auxilia li­
bertati invocat ? Miles potius deesset et plebes de­
sereret, dum ipse majoribus, dum posteris, si vita prre-

--------

1) Laetatum erqa conjuratos, sublnţeles eue. 

2) Atrox = nemilos. 
3) Annuenti = care li întrebă printr'un aemn din cap. 
4) Lagările pretorienilor. 
?!) Motae = puse Io execuţie. 

6) Novi1 con1ilii1 = revoluţie. 
7) Scilicet, ironic. 
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riperetur, mortem approbaret. lmmotus his et paululum 
in publico versatus, post do'lli secretus, animum ad­
versum suprema firmabat, donec rnanus militum ad­
veniret, quos Nero tirones aut stfpendiis recentes de­
lege:-at : nam vetus mil~s timebatur, tanquam fa 110re 
imbutus 1

• Obiit abruptis brachiorurn venis. Testamen 
tum foedis adversus Neronern adulationibus amari 
uxoris dedit, quam degenerern? et soia corporis forma 
commendatarn amici rnatrirnonio abstulerat. Nomen 
mulieri Atria Galia, priori marito Dornitius Situs : 
hic patientia, illa impudicitia, Pisonis infarniarn pro­
pagavere. 

LX. Proxirnam necem Plautii Laterani, consulis desig· 
nati, Nero adjungit, adeo propere ut non complecti 
liberos, non illud breve mortis arbitriu~1 3 perrnitteret. 
Raptus in locum servilibus pcenis sepositurn4

• rnanu Sta­
tii tribuni trucidatur, plenus constantis silentii nec tri­
buno . objiciens eamdem conscientiam5. Sequitur credes 
Annrei Senecre, lretissima principi, ·non quia conjura­
tionis manifesturn compererat, sed ut ferro grassaretur, 
quando venenum non processerat. Solus quippe Nata­
lis et hacrenus prompsit6 , missum se ad regrotum Sene­
cam, uti viseret conquerereturque cur Pisonem aditu ar- -
ceret ; melius fore, si amicitiam familiari congressu e­
xercuissent. Et respondisse Senecam serrnones mutuos 
et crebra colloquia neutri conducere : ceterum sa!utem 
su3m incolumitate Pisonis innitL Haec ferre Gavius Sil­
vanus7, tribunus prretorire cohortis, et, an dicta Natalis 

I) Faţă de Pison. 
2) Degenerem = indignam. 
3) Nici o clipă pentru a-şi alege felul morţii. 

4) Aproape de poarta Esquilină. 
5) Complicitatea lui ln conjuraţie. 

6) Prompsit = făcu o declaraţie. 
7) Cf. XV, 50. 
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suaque responsa nosceret, percunctari Senecam jubetur. 
ls, forte an prudens, ad eum diem ex Campania re~ 
meaverat, quartumque apud lapidem suburbano rure 
substiterat. lilo, propinqua vespera, tribunus venit et 
villam globis militum srepsit. Turn ipsi, cum Pompeia 
Paulina uxore et amicis duobus epulanti, mandata im-
pera toris edidi t. . 

LXI. Seneca missum ad se Natalem conquestumque 
nomine Pisonis quod a visendo e o prohiberetur, seque 
rationem valttudinis et amorem quietis excusavisse 1 res· 
pondit : cur salutem privati hominis incolumitati sure 
anteferret, ::au~am non habuisse; nec sibi promptum in 
adulatfJnes ingenium2 

; idque nulii m:igis gnarum quam 
Neroni, qui srepius libertatem Senecre quam servitium 
expertus esset. Ubi hrec a tribuno relata sunt Popprea 
et Tigellino coram, quod erat srevienti principi intimum 
consiliorum, interrogat an Seneca voluntariam mortem 
pararet. Turn tribunus mtlla pavoris signa, nihil triste in 
verbi~ ejus aut vuitu deprensum confirmavit. Ergo re­
gredi3 et iniicere mortem jubetur. Tradit Fabius Rusti­
cus non eo quo venerat itinere reditum4, sed flexisse 
ad Frenium prrefectum et, expositis Cresaris jussis, an 
obtemperaret interrogavisse, monitumque ab eo ut ex.:. 
sequeretur, fatali omnjum ignavia : nam et Silvanus in­
ter conjuratos erat, augebatque scelera in quorum ul-· 
tionem consenserat. Voci tamen et adspectui pepercit ; 
lntromisitque ad Senecam unurn ex centurionibus, qui 
necessitatem ultimam denuntiar.:-t. • 

I) Dăduse ca seu ză. 

2) Nu putea s!-1 linguşească pe Pison. 

3) Cf. Xlll, 20. 

4) Reditum, subinţeles ene-a tribuno. 

22 
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LXII. llle interritus poscit testamenti tabulas1 ; ac de­
negante centurione, conversus ad, amicos, quando men­
tis eorum referre gratlam prohiberetur, quod unum jam 
et tamen pulcherrimum habeat, imaglnem vitce sure re­
lnquere testatur ; cujus si memores essent, bonarum 

artium famam fructum constantis amicitice laturos. Si­
mu! lacrimas eorum, modo sermone, modo intentior2 in 
modum coercentis, ad firmitudlnem revv~at, rogitan~ 
ubi prcecepta sapientice, ubi tot per annos meditata ra­
tio adversum imminentia ? Cui enim lgnaram3 fulsse 
scevitiam Neronis ? Neque aliud superesse, post matrem 
fratremque interfectos, quam ut educatoris prcecepto­
risque necem adjiceret. 

LXIII. Ubi hcec atque talia velut in commune4 disse­
ruit, complectitur uxorem, et, paululum adversus pra:­
sentem formidinem mollitus, rogat oratque temperaret 
dolori neu ceternum susciperet, sed, in contemplatione 
vitce per virtutern actce, desiderium mariti solatiis ho­
nestis toleraret5• llla contra sibi quoque destinatam mor­
tem asseverat, manumque per.:ussoris exposcit. Turn 
Seneca, glorice ejus non adversus, simul amore, ne sibi 
unice dilectam ad injurias relinqueret : „ Vitce, inqult, 
„delinimenta monstraveram tibi, tu mortis decus ma-

. „ vis ; non invidebo exemplo. Sit hujus tam fortis exi­
.tus constantia penes utrosque par, claritudinls plus fn 
„tuo fine." Post quce'\ eodem ictu brachia6 ferro exsol-

I) Testamentul eră scris mai dionalnte. Seneca voiâ 1:M 
complecteze. Dorintă inutilă : bunurile aveau d·I fie con­
fiscate. 

2) lntentior = cu un ton mai autoritar. 
3) lgnaram = ignotam. 

4) Adresându-se către toţi. 
5) Tole;aret = l,oiu• /acerei. 

6) Brachia = vinele braţelor. 
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vunt. Seneca, quonlam senile corpus et parco vietu te­
nuatum lenta effug'ia sanguini prrebebat, crurum quo­
que et poplitum venas abrumpit. Srevisque cruciatibus 
defessus, ne dolore suo animum uxoris infrinşeret atque 
ipse, visendo ejus tormenta, ad impatientiam delabere­
t:.ir, suadet in aliud cubiculum abscedere. Et novlsslmo 
quoque momento suppedltante eloquentia, advocatis 
scriptoribus pleraque tradidit, qure, in vulgus edita e­
jus verbis, invertere supersedeo2

• 

LXIV. At Nero, nullo in Paulinam proprio odio, ac 
ne gHsceret invidia crudelitatis, jubet inhiberi mortem. 
Hortantibus milltlbus, servi libertique obligant brachia, 
prernunt sanguloern, iacertum an ignarre8. Nam, ut est 
vulgus ad deteriora promptum, non defuere qui cre­
derent, donec lmplacabilem Neronem timuerit, famam 
soclatre cum marito mortis petivisse, deinde, oblata rrii­
tfore spe, blandimentls vitre evictam : cui addidit pau­
cos postea annos, laudabili in maritum memoria, et ore 
ac membris ln eum pallorem albentibus, ut ostentul es­
set multum vltalis spirltus egestum. Seneca interim, du­
rante tractu et lentitudine mortis, Statium Annreum, diu 
slbi amlcitlre flde et arte medicinre probaturn, orat pro­
vlsum pridem venenurn4, quo damnati publico Athenien­
sium judiclo exstinguerentur, promeret; allaturnque hau­
sit frustra, frigidus jam artus et cluso corpore ad­
versum vim venenl. Postremo stagnum calidre aqure5 

iatrolit, respergens proximos servorum, addita voce 
llbare se liquorem lllum Jovl Liberatori. Exln balneo 
illatus et vapore ejus exanimatus, ,sine ullo funerls 

., 
> I I 

I) lmpatientiam = un act de slăbiciune. 

2) E Inutil sll-1 trans~lu. 

S) Pierzându-şi conştiinţa. 

4) Cucută. 

5) O bae de api caldă. 

.... , ..... 
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solemni crematur. Ita codicillis pr&scripserat, c1uum, 
etiam turn pr<e4ives et pr<epote:is, supremis suis con­
suleret. 

LXV. Fama fuit Subrium Flavum cum centurionibus 
occulto consilio, r:eque tamen ignorante Seneca, desti­
navisse ut, post occisum opera Pisonis Neronem, Piso 
quoque interficeretur tradereturque imperium Senec&, 
quasi insonti et claritudine virtutum ad summum fas­
tigium delecto. Quin et verba Fla vi vulgabantur, non 
referre dede.::ori, si citharredus demoveretur et tragce­
dus succederet, quia, ut Nero cithara, ita Piso tragico 
ornatu canebat 1• 

LXVI. Ceterum militaris quoque cons):liratio non ultra 
fefellit 2, accensis3 indicibus ad prodendum Faenium Ru­
fum, quem eumdem conscium et inquisitorem non to­
leraba11t. Ergo instanti minitantique renidens Sca:vinus 
neminem ait plura scire quam ipsum ; hortaturque ul­
tro redderet tam bono principi vicem4

• Non vox adver­
sum ea Frenio, non silentium ; sed, verba sua pr<epe­
diens et pavoris manifestus, ceterisque ac maxime Cer­
vario Proculo, equite Romano ad convincendum eum 
connisis, jussu imperatoris a Cassio milite, qui ob in­
signe corporis robur adstabat, corripitur vinciturque. 

LXVII. Mox eorumdem indkio Subrius Flavus tribu· 
nus pervertitur, primo dissimilitudinem morum ad de­
fensio;iem trahens, neque se armatum cum inermibus 
et effeminatis tantum facinus consociaturum ; dein, post­
quarn urgebatur, confessionis gloriam amplexus, inter-

I) E vorba de Mimi, cu subiectul inspirat de tragediile a:i-
tice. Pisa cânta „solurile". 

2) Fejellit, sublnţeles Neronem. 

3) De minie şi indignare. 

4) Ironic. 
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rogatusque a Nerone quibus causis ad oblivi0nem sa­
cramenti processisset : „Oderam te, inquit. Nec quis­
.quam tibi fidelior militum fuit, duu:i amari meruisti : 
„odisse crepi, postquam parricida matris et uxoris, au­
„riga et histrio et incendiarius exstitisti.• Jpsa retuli 
verba, quia non, ut Senecre, vulgata erant, nec minus 
nosci decebat militaris viri sensus incomptos et vali­
dos. Nihil in illa conjuratione gravius auribus Neronis 
accidisse constitit, qul, ut faciendis sceleribus promptus, 
ita audiendi qure faceret insolens erat. Prena Flavi 
Veiano Nigro tribuno mandatur. ls proximo ln agro 
scrobem1 effodi jussit, quam visam Flavus ut humilern 
et angustam increpans, circumstantibus militibus : „Ne 
„hoc quldem, inquit, ex disciplina2 ;• admonitusque for­
titer protendere cervicem : „ Utinam, alt, tu tam forti­
„titer ferias. • Et ille rnultum tremens, quum vix duo­
bus ictibus caput amputavisset, scevltiam apt.id Nero­
nem jactavit, sesquiplaga3 interfectum a se dicendo. 

LXVIII. Proximum constantice exemplum Sulpicius 
Asper centuria prcebult, percunctanti Neroni, cur in cce­
dem suam conspiravisset, breviter respondens non ali-

~ ter tot flagitiis ejus subveniri potuisse4 
: turn jussam 

prenam subiit. Nec ceteri centuriones in perpetiendis 
suppliciis degeneravere5• At non Frenio Rufo par ani mus 
sed lamentationes suas etiam in testamentum contulit. 
Opperiebatur Nero ut Vestinus quoque consul in cri· 
men traheretur, vlolentum et infensurn ratus ; sed ex 
·conjuratis consilia cum Vestino non mis.:uerant, quidam 

I) Groapa destinată lui Subrius. 

2) Sublnteles, factum. 

3) Odată şi jumătate. 

4) Nu văzuse .alt mijloc de a servi un om pătat de atâtea 
crime. 

5) Degeneravere = n'au fost mai presus decât Sulpicius. 
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vetustis in eum slmultatibus, plures-quia prrecipltem 1 et 
insoclabllem credcbant. Ceterum Neronl odium adver­
sus Vestinum ex intima sodalitate creperat, dum hlc ig· 
navlam prlncipis penltus cognltam despicit, ille fero­
ciam amici metuit, srepe asperls facetiis illusus ; qure, 
ubi multum ex vero traxere, acrem sui memoriam re­
linquunt. Acceserat repens2 causa, quod Vestinus Stati­
liam Messalinam3 matrimonlo slbi junxerat, haud nes­
clus inter adulteros ejus et Cresarem esse. 

LXIX. lgltur non crimine, non accusatore . exsistente, 
quia speciem judicis lnduere non po1erat, ad vim do­
minationis conversus, Gerellanum tribunum cum cohor­
te militum lmmittit, jubetque prrevenire conatus consu­
lis, occupare velut arcem ejus, opprimere delectam ju­
ventutem, quia Vestinus imminentes foro redes decora­
que servitia et pari retate habebat. Cuncta eo die mu­
r.ia consulis impleverat, conviviumque celebrabat, nihil 
metuens an dissimulando metu4, quum ingressi mllites 
vocarl eum a tribuno dixere. llle, nlhil demoratus, ex­
surgit ; et omnia simul properantur : clauditur .cubicu Io, 
prresto est medicus5, abscinduntur venre, vigens adhuc 
balneo infertur, calida aqua mersatur, nulla edita voce 
qua semet miseraretur. Circumdati interim custodia qui 
simul discubuerant, nec nisi provecta nocte omissi sunt 
postquam pavorem eorum, ex mensa exltium opperien­
tium, et imaginatus et irridens Nero satis supplicii 
lulsse ait pro epulls consularibus. 

LXX. Exin M. Annrei Lucanl credem imperat. ls, 
profluente sanguine, ubi frigescere pedes manusque et 
paulatim ab extremis cedere spiritum, fervido adhuc et 

I) Praecipitem = de un caracter violent. 
2) Repens = de curând. 
3) Nepoată a lui Statilius Taurus, cf. VI, 11. 
4) Dissimulaf}do metu = dativ final. 
5) Medicul venise ln acelaş timp cu tribunul. 
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compote mentls pectore, lntelllgtt, recordatus carmen1 

a se compositum, quo vulneratum mllitem per ejus­
modl mortls imaginem obilsse tradlderat, versus Ipsos 
retulit ; eaque illi suprema 'vox fuit. Senecio posthac 
et Qulntianus et Screvinus non ex priore vitre mollltia, 
mox rellqui conjuratorum periere, nullo facto dictove 
memorando. 

LXXI. St>d compleri interim Urbs funerlbus, Capito­
llum victimis : alius filio, fratre alius aut propinquo aut 
amico interfectis, agere grates deis, ornare. lauru do­
mum2, genua ipsius advolvi et dextram osculls fatigare. 
Atque llle, gaudium Id credens, Antonii Natalis et Cer­
varii Proculi' festinata indicia Impunitate remuneratur : 
Ml!lchus, praemiis ditatus, Conservatoris sibi nomen, 
Grreco ejus rel vocabulo, assumpslt. E tribunis Gavius 
Silvanus, quamvls absolutus, sua manu cecidit ; Sta­
tius Proximas veniam, quam ab lmperatore acceperat, 
.vanitate exitus . corruplt. Exutl dehinc tribunatu Pom­
peius, Cornelius Martialis, Flavius Nepos, · Statius Do­
mitlus, quasi princlpem non quidem odlssent, sed ta­
men existimarentur. Novio Prisco per amicillam Sene­
cre, et Glitio Gallo atque Annio Polllonl, infamatis ma­
gls quam convictls, data exilia3• Priscum Artoria Fla­
cllla conjux comitata est, Galium Egnatia Maximilla, 
magnis prlmum et lntegrls oplbus, post ademptis : qure 
utraque glorlam ejus auxere. Pellitur et Rufrius Cris­
plnus8 occasione conj:.irationis, sed Neroni invisus, quod 
Poppream quondam matrimonio tenuerat. Verginium 
Plavum et Musonium Rufum4 claritudo nominls expullt : 
nam Verginius studia juvenum eloquentia, Musonlus 

l) Un pasaj din Pharsalia (III, 634). 
2) Fiecare lşl lmpodobia casa. · 
3) Amorgos, Beriphon. 
4) Cf. XI, l. 
5) Ct. XIV, 59. 
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pneceptis · sapientia! fovebat. Cluvidieno Quiet0, Julio 
Agrippa!, Blitio Catulino, Petronio Prisco, Julio Altino, 
velut in agmen et numerum, Aegei maris insula! permi­
tuntur. At Ca!ditia, uxor Sca!vini, et ,Ca!sennius Maxi­
rnus Italia prohibentur, reos fuisse se tantum pcena ex­
perti. Acilia, mater Annaei Lucani, sine absolutione, 
sine supplicio dissimulata. 

LXXII.- Quibus perpetratis Nero et concion~ mili1w11 
habita bina nummum millia viritim manipularibus divi­
sit addiditque sine pretio frumentum, quo ante ex modo 
annona! utebantur. Turn, quasi gesta bello expositurus 
vocat senatum, et triumphale decus Petronio Turpiliano 1, 

consulari, Cocceio Nerva!2
, pra!tori designato, Tigellino, 

pra!fecto pra!torii, tribuit, Tigellinum et Nervam ita ex­
tollens, ut, super triumphales in f6ro imai;rines, apud 
Palatium quoque effigies eorum sisteret : consularia 
i•'signia Nymphidio Sabino3. De Nymphidic>, quando 
nune primum oblatus est, pauca repetam : nam et ipse 
pars Romanarum cladium erit. lgitur matre libertina or-· 
tus, qua! corpus decorum inter servos libertosque prin­
cipum vulgaverat, ex C. Ca!sare4 se genitum fereb it, 
quoniam, forte quadam, habitu procerus. et torvo vultu 
erat, sive C. Ca!sar, scortorum quoque cupiens, etiam 
matri ejus illusit. 

LXXlll. Sed Nero (vocato senatu), oratione inter pa­
tres habita, edictum apud populum et collata in libros 
indiciet confessionesque damnatorum adjunxit. Etenim 
crebro vulgi rumore lacerabatur, tanquam viros claros 
et insontes ob invidiam aut metum exstinxisset. Ceterum 
creptam adultamque et revictam conjurationem neque 
tune dubitavere quibus verum noscendi cura erat, et 

I) Cf. XIV, 29. 
2) Viitorul lmpărat. 
3) Luă locul lui Faenius Rufus ca prefect al pretoriului. Va 

fi ucis de Galba. 
-1) Caligula 
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fatentur qui post interiturn Neronis i11 Urbem regressi 
sunt. At in senatu cunctis, ut cuique pi uri murn mreroris 
in adulationem demfssis, Junium Gallionem 1, Senecre 
fratris morte pavidum et pro sua incolumitate suppli­
cern, increpuit Salienus Clernens, hostern et parricidam 
vocans, donec consensu patrum deterritus est, ne publi­
r.is malis · abuti a.I occa~ionem privati odii videretur, 
neu composita aut oblitterata mansuetudine principi~ 
novam ad srevitiam retraheret. 

LXXIV. Turn decreta dona Pt grates deis proprius­
que honos Soli, cui est vet.Js rejes apud circum, in 
quo f:1cinus parabatur, qui occulta conjurationis nu· 
mine retexisset ; utque circensium Cerea!L.1m ludicrum 
plurihus equorum cursibus celebraretur. mensisque a­
prilis2 Neronis cognomentum acciperct, templum Saluti 
exstrueretur eo loci ex quo Sccevinus ferrum promp­
serat. lpse eum pugionem apud Capitolium sacravit in-

' scripsitque Jovi Vindici. ln prresens haud animadver­
sum : post arma Julii Vindicis3, ad auspicium et prcesa· 
gium futurre ultionis frahebatur4 • Reperio in commenta­
riis senatus Cerialem Aniclum5, consulem designatum, 
pro s~ntentia dixisse, ut tera.plum divo Neroni quam 
maturime publica pecunia poneretur. Quod quidem ille 
decernebat tanquam 1Ţ1ortale fastigiurn egresso et vene· 
rdtionem merito, sed ipse6 pro hibui t, ne malignitate 
quorumdam ad o nen sui exitus ac dolum verteretur : 
nam drum honor principi non ante habetur quam a-
gere inter homint:s desierit. · 

I) Fiind adoptat de retorul junius Gallio, luase numele a-
cestuia, cf. VI, 3. A fost ucis de Neron. • 

2) ln care se descoperise c0njuraţla. 
3) RAscoala lui Vindex aduse peirea lui Neron la 68. Cf. 

Hid, I, 6. 
4) Tra~batur = s'a interpretat. 
S) CI XVI, 17. 
fi) Neron. 
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CUPRINSUL CĂRŢII XVI A ANALELOR 

I - 111. Pretinsa descoperire a unui tezaur. Decepţia 

lui Neron. 

IV - V. Declam.1 versuri şi cântă din liră în teatru. 

VI. Moartea Popp~ei. 

VU - IX. Neron denua~ senatului pe Cassius şi pe 
Silanus. Exilul ambilor acuzaţi : asasinarea 

· Iul Silanus . .. 
X .--:- XI. Proces iotentf'lt lui Antistius Vetus. 
XII. ~lui lui P. OalL Nume ,noi date lunitor Mai şi 

Iunie. 

XUI. Un uragan . pll9tleşte• . Campania :· Ro~ e ded':. ·. 
mată de cluml. Ajutoare locuttortlor din L yo­
nul Incendiat. 
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XIV XV. Procese noi de călcare a maiestlţii. 

Anteius şi Ostorius Scapula. Moartea lor. 
Temerile lui Neron. 

XVI. Ce gândeşte istoricul cu tristeţt'. 

XVII. Noi victime : Crispinus, Annaeus Mela, tatăl lui 
Lucanus, Cerealis. 

X VIII - XIX. Moartea lui Petronius : caracterul şi 0-

biceiurile lui. 

XX. Exilul Siliei. Condamnarea lui Minucius Thermus. 

XXI XXIV. Pro.::esul lui Thrasea şi al lui Soranus. 
Ura personală a lui Neron. Cossutianus Ca­
pito se ridică cu învinuiri. Scrisoarea lui 
Thrasea adresată lmpăratului. Neron con­
voacă senatul. 

XXV - XXVI. Thrasea se sfătueşte cu prietenii săi 

dacă trebue să se prezinte. 

XXVII. Intrările sălei sunt ocupate milităreşte. Mesajul. 
lui Neron. 

XXVIII - XXIX. Atacul lui Eprius Marcellus. Ui-· 
mirea senatorilor. · 

XXX - XXXIII. Sabinus, la rândul lui, acuză pe So­
ranus. Servilla, fiica învinuitului, e citată io 
faţa senatului. Trldarea lui Egnatius ; devo­
tamentul lui Cassius Asciepiodotus. Sentinţa 
senatului. 

XXXV. Ultima convorbire şi moartea Iul Thrasea. 
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Istoria Romei· în timpul consulilor : 

'4111 dala fondanta Rtmal dai• 11. Cbr. 

819 
C. Suetonius Paulinus 
C. luccius Pontius Telesinius 
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ANNALIUM 
LIBER SEXTUS DECIMi!JS 

I. lllusit dehinc Neroni fortuna per vanltatefT) ipsit:s 
et ~ro11iss1 Cre5ellii B 1ssi, q ui, origine Prenus, menit.: 
turbid1, nocturnre quietis irnaginem ad spem haud d11 · 
b're rei traxit. Vecrusque Romam, pri~cipis aditum c­
rner~atus, expromit reperturn in agro suo specum alt 1 

tudine imrnrnsa, quo rr.agna vi• auri. contineretur, ne n 
in formam pecunire, sed rudi et antiquo pondere : 1<1· 

. teres 1 quippe prregraves jacere, adstantibus parte a'l!a 
columnh.2 ; qure per tilntu1n- revi 0crulfa 3 augendis pra· 
sentibus bon:s Ceterum, ut conj 'ctura demonstra r 
Oido4 Phcenissam, Tyro profugam, condita Carthagin" 
illas opes abdidisse, ne· novus populus nimia pe~un a 
lasciviret, aut reges Numidarum. et alias infern~i, cup1· 
d!ne auri ad bellum accendfrentur. 

I) lateres = plăci în formă de cărămizi. 
2) Columnis = ln formă de drugi. 

. 3\ Occulta, subinţeles esse. 
4) Dido acuzativ grec. 

23 
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li. lgitur Nero, non auctoris, non ipsius negotii fide 
satis spectata, nec missis per quos nosceret an vera a­
ferrentur, auget ultra rurnorem mittitque qui velut pa­
ratam prredam ad veherent. Dan tur triremes et deiectum 
remigium juvandre festinationi : nec aliud per illos dies 
populus credulitate, prudentes diversa fa ma tulere 1• Ac 
forte quinquenn:tle ludicrum2 secundo lustro celebraba­
tur, ab oratoribusque prrecipua materia in laudern prin­
cipis assumpta est : non enim solitas tanturn fruges, 
nec confusum metallis auru\11 gigni, sed nova uberrate 
provenire terram, et obvias opes deferre deos, qureque 
alia summa fac,\.!ndia, nec minore adulatione servilia fin· 
gebant, securi de facilitate credentis. · 

III. Gliscebat interim luxuria spe inani, consumeban· 
turq11e v~ter.es opes, quasi oblatis quas multos per an­
no.-~ ~~re, :~igeret. Quin et inde jam largiebabr ; et divi· 
tiaru111 exspectatio inter causas paupertatis public~ e· 
rat. Nam Bas~us, offosso agro suo latisque circum arvis, 
durn bune vei illum locum prornissi specus4 asseverat, 
sequunturque non mo<to milites, sed populus agrestium 
efficiendo aperi assurnptus, tandem, posita vecordia, 
non falsa antea somnia sua, seque tune primum elusum 
admirans, pudorem et metum morte voluntaria effugit 
Quidarn vinctum ac mox dirnissum tradidere, ademptis 
bonis in locurn regire gazre5• 

I) Cei cuminţi au primit lucrul altfel. 

2) Sărbătoarf'a Quinquennalelor, la care <ivea loc .jocu­
·rile Ne·>. iane" : de gimnastică, de curse şi de cânt. Cf. 
XIV,. • 

3) Provenire = fecundam esse. 

4) Specus, sutilnţeles locum esse . 

.5) Regiae gazae = tezaurul reginei Dido. 
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I V. lnterea senatus, propioquo jam lustrali certa mine, 
ut dedecus 1 averteret, offert imperatori victoriam cantus 
adjicitque facundire coronam, qua ludicra deformitas ve­
laretur2. Sed Nero, nihil ambitu nec potestate senatus 
opus esse dictitans, se requum 3 adversu!ll remulos,- et 
religione judicum meritam laudem assecuturu111, primo 
carmen în scena recitat : mox, flagitante vulgo ut om· 
nia studia sua publicaret (hrec enim verba dixere), ln­
gredHur theatmm4, cunctis citharre leglbus obtemperans, 
ne fessus resideret, ne sudorem, nisi ea quam indutui 
gerebat veste, detergeret, ut nulla oris aut narium ex­
crementa viserentur. Postremo flexus genu et cretum 
illum manu veneratus, sententias judicum opperiebatur 
ficto pavore. Et plebs quidem Urbis, histrionum· quo­
que gestus juvare solita, personabat5 certis modls plau­
suque composito. Crederes lretari ; ac fortasse !reta· 
bantur, per incuriam publici flagitii6

• 

V. Sed qui remotis e municipiis severaque adhuc et 
antiqui moris retinente Italia, quique per longinquas 
provincias tasei via inexperti officio legationum aut pri· 
vata utilitate ad venerant, neque adspectum illum 'tole­
rare neque labore inhonesto sufficere, · quum manibus 
nesciis fatiscerent, turbarent gnaros ac srepe a militi­
bus verberarentur, qui per cuneos stabant, ne quod 
temporis momentum Impari clamore aut silemio segni 
prreteriret. Constitlt plerosque equitum, dum per an-

I) Dedecus = scandalul. 

2) ludicra defo1mitas = ruşinea unui succes teatral. 

3) Aequum = vaiă să fie pe picior de egalitate. 

4) Neron plecase de pe scenă. Prezidentul jocurilor, Vitel­
lius, îl chemă lndărăt Io numele spectatorilor. 

5) Personabat = aclamă pe lmpărat. 
5) Io nepăsarea el faţă de această necinste publică. 
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gustias aditus et ingruentem multitudinem enituntuf 1, 

obtritos, et alios, dum diem nocterrque sedilibus con­
tinuant2, morbo exitiabili correptos. Quippe gravior ine­
rat metus, si spectaculo defuissent, multis palam3 et 
pluribus occultis, ut nomina ac vultus, alacritatem tris­
titiamque coeuntium scrutarentur. Unde tenuioribus sta­
tim irrogata supplicia, adversus illustres dissimulatLm 
ad prcesens et mox redditum odium. Ferebantque Ves­
pasianum, tanquam somno connivtret, a Ph~bo liberto 
increpitum cegreque meliotum precibus obtectum, mox 
imminentem perniciem majore fato effugisse. 

VI. Post finern ludicri Poppcea4 mortem obiit, fortuita 
mariti iracundia, a quo gravida ictu calcis afflicta est : 
neque enim venenum crediderim, 'quamvls quidam seri p­
tores tradant, odio magis quarn ex fide ; quippe libe­
rorum cupiens et amari uxoris obnoxius erat. Corpus 
non igni abolitum, ut Romanus mos ; sed, regum ex­
ternorum consuetudine, differtum odoribus conditur, tu­
muloque Juliorum infertur. Ductce tamen publicce exse 
quire laudavitque ipse apud rostra formam ejus, et quod 
divince infantis parens fuisset aliaque fortunce munera 
pro vjrtutibus. 

VII. Mortem Poppre<E, ut palam tristem, ita recordan · 
tibus lcetam ob impudicitiam ejus scevitiamque, nova, 
insuper invidia Nero complevit prnhibendo C. Cassium 5 

officio exsequiarum : quod primum indiciurn mali. Ne 
que in longum dilatum est: sed Silanus6 additur, nul10 

I) Enituntur = ln timp ce vqiau să-şi facă loc. 

2) Şezând incontintiu pe bănci. 

3) Palam = praesentibus. 

4) Cf. Xlll, 43. 

5) Cf. XII, 11. 

6) Cf. XV, 52. 
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crtmme, nlsi quod Cassius opibus .vetustis et gravitate 
morum, Silanus claritudine generis et modesta juventa 
prrecellebant. lgitur, missa ad senatum oratione, remo­
vendos a· republica utrosque disseruit, objectavltque 
Cassio quod, inter imaglnes majorum, etiam C. Cassii 1 

effigiem coluisset, ita inscriptam : „Duci partium2
". 

Qulppe semina belii civilis, et ·defectionem a domo Cre­
sarum quresitam ; ac, ne memoria tantum infensi . no­
minis ad discordias uteretur; assumpsisse L. Silanum, ju;. 
venem genere nobilem, animo prreruptum, quem novis 
rebus ostentaret. 

VIII. lpsum dehinc Silanum increpuit isdem quib9s 
patruum ejus Torquatum3, tanquam disponeret jam im­
perii cura~· prreficeretque rationibus et libellls et episto­
lis libertos, inania simul et falsa : nam Silanus m· 
tentior metu et exitio patrui ad prrecavendum exter­
ritus erat. lnduclt posthac, vocabulo indicum, qui in 
Lepldam4, Cassii uxorem, Silani amltam, incestum cum· 
fratris filio et dfros sacrorum ritus confingerent. Trahe­
bantur, ut conscii, Vulcatius · Tertullian us ac Marcellus 
Cornelius, senatores, et Calpurnius Fabatus5, eques Ro 
m mus ; qui, appellato principe, instantem damnatio­
nem frustrati, mn Neronem, cin;a summa scelera dis­
tentum, quasi minores evasere. 

IX. Tune, consulto senatus, Cassio et Sillano exilia 
decernuntur : de L~pida Cresar statueret. Deportatus­

. que în insulam Sardiniam Cassius6, et senectus ejus ex· 

I) Ucigaşul lui Caesar. 

2) Partidul republican. 

3) Cf. XV, 35. 

4) Una din cele două fete ale Domitiei Leplda (XI, 37). 
Cealaltă eră Julia Calvin~, exilată de Agrlpplna, Xll, 8. 

5) Nepoata lui a fost nevasta lui Plinius cel tânăr. 

6) Se lntoarse dio exil sub Vespasian. 
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spectabatur. Silanus, tanquam Naxum deveheretur, Os­
tiarn amotus ; post municipio Apulire, cui nometl Ba­
rium i est, clauditur. lllic indignissimum casum sapienl.. 
ter tolerans, a centurione ad credem misso corripitur ; 
suadentique venas abrumpere, anirrium quidem morti 
destinatum ait, sed non remitteie percussori gloriam 
ministf'rii, At centurio, quamvis inermem. prrevalidum 
tamen ei irre quam timori propiorem cernens, premi 
a militibus jubet. Nec omisit Silanus obniti et inten­
dere ictus,. quantum manibus nudis2 valebat, donec a 
centurione vulneribus adversis, tanquarn in pugna, 
caderet. 

X. Haud minus prompte L. Vetus 3 socrusque ejus 
Sextia et Pollita filia necem subiere, invisl principi, 
tanquam 'vivendo exprobrarent interfectum esse Rubet­
lium Plautum 4

, generum Lucii Veteris. Sed initium de· 
tegendre srevitire prrebuit5, interversis patroni rebus6, ad 
accusandum transgrediens Fortun:rtus libertus, adscito 
Claudio Demiano, quem, ob flagitia vinctum a Vetere, 
Asire proconsute, exsolvit Nero in prremiurn accusatlo­
nis. Quod ubi cognitum reo, seque et libertum pari 
sorte componi, Formianos in agros digreditur. Illic eum 
milites occulta custodia circumdant. Aderat fllia, super 
ingruens periculum longo dolore atrox, ex quo percus­
sores Plauti, mariti sui, viderat -: cruentamque cervicem 
ejus amplexa, servabat sanguinem et vestes respersas, -­
vidua impexa, luctu continuo, nec ullis alimentis7 nisi 

I) Azi Bari. 

2) Nudis = fără arme. 

3) Despre Vetus, XIII, 11. Socrul lui Plautus. 

4} Cf. XIV, 57. 
5) Praebuit, subinţeles principi. 

6) După ce şi-a ruinat patronul._ 

7) Abl. absolut. 
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qure mortem arcerent. Turn, hortante patre, Neapo­
lim pergit. Et quia adftu Neronis prohibebatur, egres­
sus1 obsidens, audiret insontem, neve consulatus sui 
quondam collegam dederei' liberto, m-0do muliebri eju­
latu, aliquando, sexum egressa, voce intensa c1amitabat, 
donec princeps immobilem se precibus et lnvidire juxta 
ostendit. 

XI. Ergo nuntiat patr: abjicere spem et uti necessi • 
tat-e. Simul affertur parari cognitionem senatus et tru­
cem sententiam. Nec defuere qui. monerent magna e'X 
parte hered11m Cresarum ntmcupare atque ita nepotibus2 

de reliquo consulere. Quod aspernatus, ne vitam pro­
xime llbertatem actam novissimo servitio foedaret, Iar· 
gitur in servos. qpantum aderat pecunire ; et, si qua as-

- portari possent, ~ibi quemque deducere, tres modo lec­
tulos ad suprema retineri jubet. Tune, eodem in cubi­
culo, eodem terro abscindunt venas, . properique et sin­
gulis vestibus ad verecundia.m velati, balneis inferuntur, 
pater filiam, avia neptem, illa utrosque intuens, et cer­
tatim precantes labenti. animre celerem exitum, ut re-
1inquerent suos superstites et morituros. Servavitque 
ordinem3 fortuna; ac seniores4 prius, turn cui prima re- · 
tas, exstinguuntur. Accusati post sepulturam, decretum­
que ut more majorum punirentur. Et Nero intercessit, 
mortem sine arbitra permittens : ea credibus peractis 
lu di bria adjiciebantur. . 

..... 
XII. P. Oallus, eques Romanus, quod Frenio Rufo in-

timus et Veteri non alienus fuerat, aqua atque igni pro­
hibitus est. Liberto et accusato·i prre 11ium operre. 

I) -Eqre~sus, plural. • 
2J Copiii fetei lui şi ai lui Plautus. 
3) Ordinem, subinţeles naturae. 
4) lntăiu soacra lui Vetus, apoi Vetu:i însuşi. 
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locus in th~atro inter viat0res 1 t;ibunicios datur. Et 
•nensis qui Aprlle n eumdemque Neroneum sequebatur, 
(Maius) C1aujii, junius o~rmanici vo.:abuli's mutan­
rur testificrnte Cornelio Orfico~, qui id censuerat, ideo 
juniurn . ·mensem transm.ssu TI, quia duo jam Tor 
l!Uati 3

, ob scelera interfecti, infaustum norDen junium 
fecissent 

XIII Tot facinoribus fcedum annurn etiam dii tem­
pestatibus et morbls · insignivere Vast:;ta Campania tur­
bine ventorum, qui vjllas, arbusta, fruges passim dis 
jecit pertulitque violentiam ad vicina Urbi ; in qu1 
umne mortalium genus. vis pe.st1le ntire depopulab~tur, 
nulla cceli intemperie qure occurreret oculis. Sed domus 
corporibus examinis, itinera funeribus compiţbantur : 
non sexus, non retas periculo vacua ;· servitia perinde 
d ingenua plebes raptim exstjngui inter conjugum et 
liberorum lameata, qui, dum assident, dum deflent, 
srepe eod~m rogo cremabantur. Equitum senatorumque 
interitus, quamvis promiscui, minus flebiles erant, tan­
quam cornmuni mortalitate srevitiam principis prreveni­
rent. Eodem anno delectus per G:illiam Narbonensem 
Africamque et Asiam habiti sunt supplendi5 lllyricis le­
gionibus, ex quibus retate aut valetudine fessi sacra­
mento solvebantur : cladem Lligdunense n4 quadragies 
sestertio solatus est princeps, ut amissa urbi repone­
rent ; qua 11 pec.mi~m Lugdunenses ante obtulerant, 
Urbis cas!bus5• 

I) Intovărăşiau pe tribuni şi pe 'edili. 

2) Cf. XII_, 41. Consul la 51 d. Chr. 

3) Cei doi Silanus, unchiul şi· n11potul. I 
4) Incendiul Lyonului dela 58 a. Chr. 

5) Cele două incendii ale Romei. 
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XIV. C. Suetonio1, Luccio Tefeslno2 consulibus, Antis­
tius S:>sianuil, fa:titati5 in Neronem carmlnibus probro­
sis, exilio, ut dixi, multatus, po;;tquam id honoris indi­
cibus · tamque promptum ad credes princip'em acceplt, 
ioqLJies animo et occasionum haud segnis, Pammenem, 
ejusdem loci exulem et Chaldreorum arte famosum, eo­
que multorum amlcitiis innexum, similitudine fortunre 
sibi conciliat. Ventitare ad eum nuntios et consultatio­
nes non frustra ratus, simul annuam pecuniam a P. An-

. teio3 mlnistrari cognoscit. Neque nescium habebat Aa· 
reium caritate Agrippinre invisum Neroni: opesque ejus 
prre.:iouas ad eliciendam cupidinem., earrque causam 
multis exitio esse. lgitur, interceptis Anteii litteris, fu­
ra'tus etiam l1bellos quibus dies genitalis ejus et even-

1 tura secretis Pammenis occultabantur, simul repertis ' 
qure de onu vitaque Ostorii Scapulre4 composita erant, 
scribit ac:t principem magna se et qure incolumitiiti ejus 
conducerent alaturum, si brevem · exilii veniam impetra­
visset : quippe Anteium et Ostorium imminere rebus et 
sua Cresarisque fata scrutari Exin missre liburnic<I!, ad~ 
vehiturque propere Sosianus. Ac vulgato . ejus indicio, 
i lter damnatos magis quam inter' reos Ateius Ostorius· 
que habebantur, adeo ut tl!stamentum Anteii ·nemo ob­
slgnaret, nisi Tigellinus5 auctor exstitisset, monito prius 
Anteio ne supremas tabulas moraretur. Atque ille, hausto 
veneno, tarditatem ejus perosus', intercisis venis ·mortem 
approperavit. ·, · 

XV. ·ostorius longinquis in agris, apud finem Ligu­
rum, id temporis erat : eo missus centuria qui c:redem 

t 

I) Cf. XIV, 29. 

2) Se ocupase cu filo~ofia. Va fi exilat de Dornitian. 
3) Cf. Xlll, 22. 

4) Cf. XII, 31. 

5) Cf. XIV, 51. 
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ejus maturaret. Causa festinandi ex eo oriebatur, quod 
Ostorius, multa militari fama et civicam coronam apud 
Britanniam' meritus, ingenti corporis robore armorum­
que scientia · metum Neroni fecerat, ne invaderet pavi­
dum semper et reperta nuper conjuratione magis exter­
ritum. lgitur centurio, ubi effugia villre clausit, jussa­
'imperatoris Ostorio apetit. Is fortitudlnem srepe adver­
sum hostes spectatam in se vertit. Et quia venre, quan­
quam interruptre, parum sanguinis effundetiant, hactep 
nus manu servi usus ut immotum pugionem extolleret, 
appressit dextram ejus juguloque occurrit. 

XVI. Etiam si bella externa et obitas pro republica 
mortes tanta casuum similitudine memorarem, meque 
ipsum sati:is cepisset aliorumque tredium exspectarem, 
quamvis honestos civium exitus3, tristes tamen et con­
tinuos aspernantium : at nune patientia s€ rvilis tan­
tumque sanguinis domi perditum fatigant animum et 
mrestitia restringunt. Neque aliam defensionem ab iis 
quibus ista noscentur exegerim, quam ne oderim tam 
segniter pereuntes4• Ira illa numinum in res Romanas 
fuit, quam non, ut in cladibus exercituum aut captivi~ 
tate urbium5, semel edito6 transire licet. Detur hoc illus­
trium virorum posteritati, ut, quomodo exsequiis a pro­
miscua sepultura separantur, ita, in traditione supremo­
rum, accipiant habean~que propriam memoriam. 

XVII. Paucos quippe intra dies, eodem agmine An­
nreus Mela, Cerialis Anicius7, Rufrius Crispinus8 ac T. 
Petronius cecidere, Meta et Crispinius, equites Romani, 

· I) Cf. XII, 31 . 
2) Hactenus = ad id tantum. 
3) Exitus = mortes. 
4) De a nu uri pe cei ce au pierit atât de laşi. 
5) Cucerirea unui oraş. 
6) După ce i-am pomenit odată. 
7) u. xv. 7'. 
~ Cf. XI, 1. 
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dignitate ·senatoria. Nam hic, quondarrl prcefectus prce­
torii1 et consularibus insignibus donatus ac nuper cri­
mine conjurationis in Sardiniam exaclus, a&eepto jussce 
mortis nuntio semet interfecit. Mela, ·quibus Gallio et 
Seneca parentlbus natus, petitione honorum abstinue­
rat per ambitionern prreposterarn, ut eques Rornanus 
consularlbus potentia requaretur : simul acquirendce pe­
cunire brevius iter credeba1 per procurationes admlni­
strandis principis negotiis. Idem Annreum Lucanum2 ge­
nuerat, grande adjumentum claritudinis. Quo interfecto, 
dum rem familiarem ejus acriter requirit, accusato­
rem concivit' Fabium Romanum, ex intirnis Lucani a­
rnicis. Mixta· inter patrem filiurrlque conjurationis scieo­
tia fingitur, adsimulatis Lucani lltteris ; quas, inspectas 
Nero ferri ad eum jussit, opibus ejus inhians. At Mela, 

· qure turn promptissima mortis via, exsolvit venas, scrip-
tis codicillis, quibus gran jem pecuniam in Tigellinurn 

· generumque ejus, Cossutianum Capitonem, erogabat, 
'quo cetera manerent. Additur codicillis,. tanquam de 
iniquitate exitii querens, ita scripsisse, se quidem mori 
nullis supplicii causis, Rufrium autem Crispinum et 
Anicium Cerialem vita frui, infensos principi. Quae 
composita credebantur· de Crispino, quia interfectus 
erat de Ceriale, ut interficeretur : neque enim multo 
post vim sibi attulit, minore quam ceteri miseratione, 
quia proditam C. ~sari conjurationem ab eo me­
minerant'. 

XVIII. De Petronio pauca supra repetenda sunt. Nam 
flii dies per somnum, nox officiis et oblectamentis vine 
transigebatur; utque alias inju;tria, ita hunc ignavia a'.1 

I) Cf. XII, 42 
2) Cf. XV, 49 şi 70. 
3) Probabil la anul 40 d. Chr. 
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amam protulerat, habebaturque non gaoeo et profliga­
or 1, ut p lerique'sua haurientium, sed erudito luxu. Ac 

dicta factaque ejus, quanto:solutiora et quamdam sui ne­
gligentiam prreferentia, tanto gratius in speciem sim­
plicitatis accipiebantur. Proconsul tamen Bithynire et 
rnox consul, vigentem se ac parem negotiis ostendit : 
dein, .revolutus ad vitia seu vitiorum imitatione, inter 
paucos familiarium Neroni assumptus' est, elegantire 
arbiter, dum nihil amcenum et moile affluentiai putat 
n quod ei Petronius approbavisi:i · · nde invidia TI· 
gellinl, quasi adversus remulu~ et scientia' volupta­
tum potiorem. Ergo 'crudelitatern prindpis, cui ceterre 
libidines cedebant, aggreditur, amicitiarn Screvini3 Pe­
tronio objectans, corrupto ad indicium servo ademp­
taque defensione, et majore parte familiae4 in vincla 
lapta. 1 · , 
· XIX. Forte illis diebus C~mp~niam petiveq1.t . Cresar, 
et Cumas usque progressus,) Petronius illic attintbatur6• 

Nec tulit ultra timoris aut . spei moras ; neque tamen 
prre:eps7 vitam expulit, sed intercisas venas.,· et, ut libi· 
turn, obligatas aperire rursum, et alloqui amicos, non 
per seria aut qujbus ~loriam constantire peleret. Audie­
b:itque referentes, nihil de immortalitate animre et sa­
pientium placitis, sed Ievia carrnina et faciles versus. 
Servorum a li os largitione, quosdam verberibus af fecit ; 
iniit epulas, somno indulsit, ut, quanquam coacta, mors 
fortuitae similis esset. Ne codicillis · quidem, quod ple-

1) /ro/ lif{ator = risipitor. 

2) Ajfluentia deliciarum = din cauza belşugului plăcerilor. 

Scaevinus fusese amestecat ln co'njuraţia lui Piso. 

4) familiae = sclavi. 

5) Petronius voia să-i iasă in cale. 

6) Attinebatur = primi ordin, să rămâe p~ loc. 

7) Praeceps = brusc. 
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rique pereuntium 1, Neronem aut Tigellinum aut qurm 
alium potentium adulatus est ; sed flagitia 

1 
principis sub 

no.ninibus ex:oletorum feminarumque et -novitatem cu­
jusque stupri pcrscripsit, atque obsignata misit Neroni ; 
fregitque annulum, ne mox: usui esset ad facienda pc 
ricula 2

• 

XX .. Ambigenti Neroni quonam modo noctium · sua­
rum ingenia · notescerent, offertur Silia, matrimonio St'· 

natoris ha ud ignota et i psi ad omnem libidlnem adsci 1 a 
ac Petronio pPrquam familiaris. Al:?itur in exilium, tan · 
quam non siluisset qure viderat pertuleratque, propri.o 
odio. At Minucium Thermum3

, -prretµra functum, Tigel­
lini simulfatibus dedit, quia Ul:Jertus Thermi qureda m 
de Tigelllno criminose detulerat, qure cruciatibus tor­
mentorum ipse, patrr)!HlS ejus ne.ce immerita lueret. 

XXI. Trucidatis tot insignibus vlris, ad' postremu rn 
Nero virt,utem psam ex:scindere concupivit, fnterfectn 
Thrasea Preto4 et Barea Sorano5 , olim utrisque infen 
sus, et accedentibus causis in Thraseam, quod senatu 
egressus est, quum de Agrippina referretur, ut memo­
ra vi, qu Jdque juvenalium6 lud icro parum spectabllem o 
peram prrebuerat ; eaque offemio alUus penetraba•, 
quia idem Thrasea Patavii, unde ortus erat, iudis vr­
tuitis, a Trojano Antenore institutis, habitu tragico CP 

cinerat. Die quoque, q 1JO prretor Antistius7, ob probra 

1) Sublnţeles, facere solebant. 

2) Cu ajutorul sigiliului lui Lucanus s'a pricinuit moartea 
tatălui său, cf. XVI, 17. 

3) Poate riul unui personaj cu acelaş nume, VI. 7. 

4) Cf. XIII, 49 ; XIV, 12, 48 ; XV, 20, 23. 

6) Cf. XII, 53 .. 
6) Cf_ XIV, 15. .• ~- ""' .-- -• · · --.. · 

7) Cf. XIV, 48. -~- ... ~• 
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in Neronem composifa, ad mortem1 damnabatur, mitio­
ra censuit obtinuitque ; et dum deum honores Pop­
prere decernuntur -sponte absens, funeri non inte~­
fuerat. Qure oblltterari non sinebat Capito Cossutiar 
nus 1, prreter animum ad flagitia prrecipitem, m1quus 
fhrasere, quod auctoritate ejus concidisset, juvant!s 
Cilicllm legatos, dum Capitonem repetundarum inter• 
rogant. 

XXII. Quin et illa objectabat, principio anni vitare 
Thraseam solemne jusjurandum ; nuncupationibus voto~ 
rum2 adesse, qnamvis quindecimvirali sacerdotio prre­
ditum ; nunquam pro salute principis aut ccelesti voce 
immolavisse; assid-uum olim et indefessum, qui vulga­
ribus quoque patrum consultis semet fautorem aut ad­
nr~;arium ostenderet, triennio non introisse curiam ; 
r.uµ 'Himeque, quum ad coercendos -Silanum et Veterem 
ci::rtatim concurreretur, privatis' potius clientium negotlls 
vacavisse : se~essionem jam id et partes, et, si idem 
multi audeant, bellum esse. „Ut quondam C. Caesarem8

, 

„inquit, „et M. Catonem4, ita nune te, Nero, et Thra 
„ seam a vida discordiarum civitas loquitur. Et habet 
„sectatores vei potius satellites, qui nondum contuma­
„ciam sententiarum, sed habitum vultumque ejus sec­
„tantur, rigidi et tristes, quo tibi lasciviam exprobrent. 
„Huic uni inculumitas tua sine cura, artes sine honore. 
„ Prosperas principis res spernit : etiamne luctibus et 
„doloribus non satiatur ? Ejusdem animi est Poppream 
„diva non credere, cujus -in acta divi Augusti et di"i 
„julii 5 non jurare. Spernit religi0nes, ·abrogat lege~. 

I\ Cf. XIII, 33. 
Rugăciunile publice pentru sănătatea împăratului aveau 

loc la 3 Ianuarie. 
3) Julius Caesar. 
4) M. Cato din Utica. 
5) Jurlmâotul dela 1 Ianuarie erâ şi pe toate faptele trecute 

ale impărat.ilor. 
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0 Diurna populi Romani per provincias, per exercitus 
"curatius leguntur, ut noscatur quid Th.rasea non fe­
ncerit. Aut transeamus ad illa instituta, s1 potiora sunt, 
„aur nova cupientibus auferatur dux et auctor. Ista 
0 secta Tuberones1 et Favonios2, veteri quoque reipubli­
„cre ingrata nomina, genuit. Ut imperium evertant, li· 
„bertatem prreferunt : si perv erterint, libertatem ipsam 
.aggredientur. Frustra Cassium amovisti, si g-liscere 
„et vigerE.> Brutorum remulos passurus es. Denique ni· 
„hit ipse de Thrasea scripseris : disceptatorem senatum 
„nobis relinque." Extollit ira promptum Cossutiani ani­
mum Nero adji~itque Marcellum Eprium3, acri elo­
quentia. 

XXIII. At Baream Soranum jam sibi Ostorius Sabi­
nus, eques Romanus, poposcerat reum ex proconsulatu 
Asire, in qua offensionec; orincipis auxit justitia atque 

1 
industria, et quia portui Ephesiorum aperiendo, curam 
insurnoserat, vimque civitatis Pergamenre, prohibentis 
Acratum4, Cresaris libertum, statuas et picturas evehere, 
inultam omiserat. Sed crimini dabatur amicitia Pla.uti5 et 
ambitio c0nciliandre provincire ad spes novas. Tempus 
damnationi delectum, quo Tiridates6 accipiendo Armenire 

. regno adventabat, ut ad externa rumoribus intesti­
num scelus obscuraretur, an ut magnitudinem impera· 
toriam crede insignium virorum, quasi regio facinore, 
ostentaret. 

XXIV. lgitur· omni civita te ad excipiendum princi­'.r· -· 
t) Q. Aelius Tubero, contemporanul şi adversarul Grac­

chilor. 
I 

2) M. favonius eră prietenul lui Caton, pe care îl imita. · 
3) Cf. XII, 4. ,, 

4) Cf. XV, 45. 

~) Cf. Xlll, 19. 

6) Se vorbeşte despre această călătorie in cartea xv. 29. 
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pern 1 spectandumque regem effusa, Thrasta, occursu 
prohibltus, non demisit animum : sed codicillos ad Ne­
ronem composuit, requirens abjecta et expurgaturu111 
asseverans, si notitiam criminum et copiam diluendi ha­
buisset. Eos codicillos Nero properanter accepit. spe 
exterritum Thraseam scripsisse per quce claritudinem 
principi; extolleret suamque famam dehonestaret. Quod 
ubi non evenit, vultumque et spiritus et libertatem in­
sontis ultro extimuit, vocari patres jubet. Tu1"11 Tl1rase1 
inter proximos corisult.ivit, tentaretne defensionem an 
sperneret. Diversa con-;ilia afferebantur. 

XXV. Ql1ibus intrari curiam placebat, securos esse 
de constantia ejus disserunt : nihil dicturum, nisi quo 
gloriam augeret. Segnes et pavWos supremis suis s·-­
cretum cir.:-umdare. Adspiceret populus virum morti oh­
viu m ; audiret senatus voces, quasi ex aliquo numine, 
supra humanas. Posse ipso miraculo etiam Neronem 
permoveri : sin crndelitati insisteret, distingui certe a­
pud posteros memoriam honesti exitus ab igaavia per 
silentiurn pereuntium. · 

XXVI. Contra. qui oreriendum dcmi censebant, de 
ipso Thrasea eaQem, sed luiibria et contumelias immi­
nere : subtraheret aures conviciis et probris. Non so­
lum Cossutianurn aut Eprium ad scelus promptos : su­
peresse2 qui forsitan manus ictusque per immanitatem 
ingegturi sint ; etiam bonos metu sequi. Oetraheret po· 
tlus senatui. quem perornavissd, infamiam tanti fla­
gitii, et r~linqueret incertum quid, viso Thrasea i;eo, dt­
creturi patres fuerint. Ut Neronem flagitiorum pudor 
caperet, irrita spe agitari ; multoque magis timendum 
ne in conjugem, in familiam 3, in cetera pignora4 ejus 

I) Neron sosiă dela Neapoli cu Tlridates. 

2) Superesse = mai erau şi alţii. 

3) Avea numai o fată. 

4) Ginerele său, Helvidius, 
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sceviret. Proinde intemeratus, impollutus, quorum vesti­
gils et studiis vitam duxerit, eorurn ghria peteret fi­
nem. Aderat consilia Rusticus Arulenus 1, flagrans juve·· 
nis, et cupUine laudis offerebat se intercessurum se­
natus consulto : nam plebei tribunus erat. Cohibllit 
spiritus ejus Thrasea, ne vana et reo non profutura, 
intercessori exitiosa inciperet. Sibi actam aetatem~, et 

. tot per annos continuurn vitce ordinem non deseren­
dum : illi initium rnagistratuu!J1, et integra quce su­
persint. Multum ante secum expenderet,,quod tali in 
ternpore capessendce reipublicce iter ingrederetur. Cete­
rum ipse, an v<!nire in senatum deceret, meditationi 
suce1 reliquit. 

XXVII. At postera luce duce prcetorice cohortes ar­
matae templum Genetricis Veneris3 !nsedere. Aditum se­
natus globus togatorum obsede(at, non occultis gla­
diis dispersique per fora ac basilica5 cunei militares. 
Inter quorum adspectus et minas ingressi curiam sena­
tores, et oratio principis per qucestorern ejus audita 
est : nemine nominatirn compellato, patres argue bat 
quod publica munia desererent, eorumque exemplo e­
quites Romani ad segnitiam verterentur. Etenim, quid 

_mirurn e longinquis provincils4 haud veniri. quum ple­
. rique. adepti consl!latum et sacerdotia, hortorum po· 
tius amcenitati inservirent ] Quod velut telum corripuere 

· accusat6res. 
XXVIII. Et m:t.u ·;1 faciente Cossutiano, majore vi 

Marcellus summam 1 ~·1l"nublicam agi clamitabat : contu­
macia inferi )rum ltnitatem imperitantis derninui. Ni.: 
mium mites ad eam diem patres, qui Thraseam desei-

I) Avea să fie ucis de Domitian. Agricola, li, 2. 

2) lşi sfârşise viaţa. 

3) Templu construit de Caesar în forul său 

4) Prin - · .: Cii\<.1t:rii ave-"' afaceri- publice sau private. 
24 
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scentem, qui generum · ejus, Helvidium Priscum 1
, in is­

dem furoribus, sirnul Paconium Agrippinum\ paterni in 
principes odii hercdem, et Curtium M')ntanum, detes­
t(lnda carmina factitantem, eludere impune sinerent. 
Requirere se in senatu consularem, in votis sacerdotem, 
in jurejurando civern, nisi, contra instituta et crerimo­
nias majorum, proditorem palam et hostem Thrnst:!a in­
duisset. Denique, agere senatorem et principis obtrec­
tatores protegere solitus, veniret, censeret quid corrigi 
aut mutari vellet : faciliu 5 perlatu_ ,_, singula increpan­
tem, qu3m nun:; silentiurn perferrent omnia damnantis. 
Pacem illi per orbem terrre, c:n victorias sine dalT'n0 
exercituum displicere ? Ne hominem bonis i•L '-i cis 
mrestum, et qui fora, th2atra. tem pia pro solitUlli. ·3 ha· 
beret, qui minitaretur exilium su '.llTI, ambitionis pra vre 
compotem facuent. Non i\li consulta hrec, non magis­
tratus aut Romanam ur'1eni videri. Abrumperet vita m 
ab ea civitate, cujus caritatem olim, nune et adspe;:tum 
exl1isset. 

XXIX. Quum per hrec atque talla Marcellus, ut ent 
torvus et minax, voce, vuitu, oculis ardesceret, non illa 
nota et crebritate periculorum sueta j3.m senatus rn<es­
titia, sed novus et altior pavor, manus et tela militum 
cernentibus : sirnul ipsius Thrasere venerabilis species 
obversabatur ; et erant qui Helvidium q!.l0que misera­
rentur, innoxire affinitatis poenas daturu11. Q~1icf Agrip! 
pino objectum, nisi trlstem patris fortrnam ? quando 

. et ille, perinde innocens, Tlberii sa::vitia concidisset. E· 

. 'ni:nvero Montanum4 probre juventre nequ1... famr · . lr· 
minis, quia ,Protu!erit5 ingenium, extorrem agi. 

I) Cf. Hist., IV, 5, 6. 
2) Fost proconsul al Cretei doi ani sub Claudiu. 
3) Fugia ·de ele ca de un pustiu. 
4) Enim'V_ero Montanum = ia ce priveşte pe Montanus. 
5) Pentru că şi-a dat în vileag talentul. 
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XXX. Atque interim Osiorius Sabinus, Sorani accu­
sator, ingreditur, orditurque de amicitia Rubellii Plauti, 
quodque p;oconsulatum Asire Soranus pro claritate si­
bi potiu:.; accommodatum quam ex utilitate communi 
egisset, alendo seditiones civitatiurn. Vetera hrec : sed 
recens et quo discrirnini patris filiam connectebat, quod 
pecuniam magis dilargita esset. Acciderat sane pi~tate 
Servilir.e (id enim nomen puellre fuit) ; qure, caritate 
erg'.!. parentem, simul irnprudentia retatis, non tamen 
aliud consultaverat quam de incolumitate dornus, et 
an placabilis Nern, an cogr.itio sena1us nihil atrox af­
feret. lgitur acdta est ln senatum, steteruntque diver­
si ante tribunal consulum grandis revo parens, contra 
filia intra vi~esimum <etatls annum, nuper marito A!lnio 
Pollione1 in exilium pulso viduata desolataque, ac ne 
patrem quldem intuens, cujus onerasse pericula vi­
debatur. 

XXXI. Turn, interrogante accusatore, an cultus do­
tales, an dctractum cervid manile venum dei:!isset, quo 
pecuniam faci~ndis magicis sacris contraheret, primum 
strata humi longoque fletu et silentio, r>ost altaria et 
aram2 complexa : „Nullos, inquit, impios deos, nullas 
„devotiones, nec aliud infelicibus predbus invocavi, 
„quam ut hunc ortimum patrem tu, Caesar, et vos, pa­
„tres, servaretis incolumem. Sic gem:nas et vestes et 
„dignitatis insignia .ciedi, quomodo si sanguinem et vi­
„tam · poposcissent. Viderint isti3, ante hac mi hi ignoti, 
„quo nomine sint, quas artes exerceant : nulla mihi 
„prindpis mentlo, nisi inter numina, fuit. Nescit 
„tamen miserrimus pater, et, si crimen est, soia de­
„liqui". 

I) Conspirase cu P'iso. 

2) Senatul era adunat în templul lui Venus. 

3) lsti = Chaldeenii. 
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XXXII. Loquentis adhuc verba excipit Soranus, pro­
clamatque non illam in provinciam secum profectam, 
non Plauto per cetatem nosci potuisse, non criminibus 
mariti connexam ; mmice tantum pietatis ream separa-

. rent 1 atque ipse quamcumque sortem subiret. Simu! in 
amplexus occurrentis filice ruebat, nisi interjecti \icto­
res utrisque obstitlssent. Mox datus testibus locus ; et, 
quantum misericordire scevitia accusationis permoverat, 
tantum irce P. Egnatius2 testis concivit Cliens hic So­
rani, et tune emptus ad opprimendum amicu„~ aucto­
ritatem Stoicre sectce prrefetebat, ha bitu et o;:.: ad ex­
primendam imaginem honesti exercitus-, ceterum anima 
perfidiosus, subdolus, avaritiam ac libidinem occultans. 
Qure postquam pecunia redusa sunt3

, dedit exemplum 
prrecavendi, quomodo fraudibus. involutos aut flagitiis 
commaculatos, sic specie bonarum artium falsos et a­
micitire fallaces. 

XXXll1. Idem tamen dies et honestum exemplum tu­
lit Cassii Asclepiodoti, qui magnitudine opum prreci­
puus inter Bithynos4

, quo obsequio florentelT' Soranum 
celebraverat, labentem .non deseruit ; exutusque omi­
bus fortunis et . in exilium actus, requitate deum erga 
bona malaque documenta. Thrasere 'Soranoci.ue et Ser­
vilire datur mortis arbitrium. Helvidius et Paconius Ita· 
lia depelluntur. Montanus patri5 concessus est, prredicto 
ne in republica haberetur. Accusatori~us, Eprio et ~os-

I) Separarerit, subloţeles a causa sua. 

2) Aiuri Tacit· îl numeşte Publius Ce Ier. Procesul şi co11-
damnarea lui, Hist., IV, 10 şi 40. 

1 

3) Când lăcomia de bani li demască. 

4) Eră din Nicea •. 

~) Tatăl lui Monfanus era prietenul lui Neron şi al lui Do· 
mitian. 
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sutiano, quinquagies sestertium singulis, Ostorio duo­
decie,s et qurestoria insignia tribuuntur. 

XXXIV. Turn ad Thraseam, in hortis agentem1, qures­
tor2' consulis missus, vesperascente jam die. lllustrium 
virorum feminarumque cretus frequentes egerat, maxime 
intentus Demetrio3, Cynicre institutionis doctori : cum 
quo, ut conjectare erat intentione vultus et auditis, si 
qua clarius proloquebantur, de natura animre et disso­
ciatione spiritus corporisque inquirebat, donec aavenit 
Domitius Crecillanus4 , ex intimis amicis, et ei quid se­
natus censuisset exposuit. lgitur flentes queritantesque 
qui aderant facessere propere Thrasea, neu pericula 
sua miscere cum sorte damnati hortatur ; Arriamque, 
tentantem mariti suprema et exemplum Arrire matris5 

sequi, monet retinere vitam, filireque communi subsidium 
unicum non adimere. 

XXXV. Turn progressus in porticum, illic a qurestore 
reperitur, lretitire propior, quia Helvidium, generum suum, 
Italia tantum arceri cognoverat. Accepto dehinc sena­
tus consulto, Helvidium et Demetrium in cubiculum 
inducit ; porrectisque utriusque brachii venis, post­
quam cruorem effudit, hWhum super spargens, propius 
vocato qurestore .Libamus, inquit, jovi Liberatori. 

I) Age're = eue. 

2) Fiecare consul avea suti ordinele lui 2 questori alerpi prin-
tre magistraţii de acest rang. 

3) Un filosof lăudat de Seneca. 

4) Necunoscut. 

5) Cr. Pliniu cel tânăr, Agricola, III, 16. 
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374 &NNALJUM 

„Spec_ta, juvenis1 : et omen quidem dii prohibeant ; 
„ceterum in ea tempora natus es, quibus firmare aai­
„mum expediat constantibus exempl_is•. Post, lentitu­
cline exitus graves cruciatus afferente, obversis in De-
metrium.„2 · 

I) Questura se obţinea pe atunci intre 25 şi 27 de ani. 
2) Aici începe o lacună, cuprinzând evenimentele dela slâr­

'itul anului 66 şi· cele din ani 67 şi 68, adică : povestirea d­
derii lui Neron, întâmplată în Iunie 68, urcarea lui Galba şi 

începutul domniei acestuia până la I la.nuarie 69, când încep 
Historiae 
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INDICE ISTORIC 

A 

Acbarus, regele Arabilor, 
XII, 12, 14. 

Acerronia, prietena Agrip­
pinei este ucisă pe 
mare, XIV, 5. 

Achemenes, întemeietorul di­
nast'ei Achemenizilor, 
XII, 18. 

Achaia, e despoiată de Ne­
ron, XV, 45. 

Ar.ilia, mama lui Lucanus, 
xv, 56, 71. 

111. Acilius, consul, XII, 64. 
Acilius Strabo, · pretorul, e 

acuzat de locuitorii 
din Cyrenaica, XIV, 
18. 

Acratus, libertul lui Neron, 
care a die&poiat Grecia 
XV, 45; XVI, 23. 

Acte, concubina lui Neron, 
XIII, 12, 46; XIV, 2. 

Actumer, căpetenia Chatti­
lor, XI, 16 sq. 

Adiabenia, provncie la ră'­
săritul Tigrului, XII, 
13; xv, 4. 

e pustiită de Tigranes. 
X\(, 1. 

Are ca rege pe lzates. 
XII, 13, 14. 

are ca rege pe Monoba­
zes, XV, 1, 14. 

Adop{iunea lui Neron, XII, 
25. 

s,imula1ă, e interzis.i, XV. 
19. 

Adriatica, mare, XV, 34. 
,4drumeillm, oraş din Afri­

ca, XI, 21. 
Adv.ocaţi, reaua lor credin­

ţă, XI, 5. 
Aeg~a, oraş din Cilicia, XIH, 

8. 
1 
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li 

Aelia Paetina, nevasta lui 
Claudiu, XII, 1. . 

Aelius Oraci!is, legatul Bel- · 
giei, XIII, 53. 

Aelias Sejanus, XIII, 45. 
Aemilia Lepida, v. Lepida, 
Aem;lius Mamercus, XI, 22. 
L. Aemflius Paulus, X 11, 38. 
Aeneas, XII, 58. 
Aesculap, tezaurul lui în Cy­

renaica, XIV, 18. 
urmaşii lui, XII, 61. 

Aesernini, X I, 7. 

Afranius Quintianus, cons­
piră împotriva lui Ne­
ron, XV, 49, 56. 

e ucis, XV, 70. 

Africa, vânt, XV, 46. 
Agerinus, libertul Agri.ppi­

·nei, XIV, 6. 
Agrippa Julias, XV, 11: 

Agrippa, regele Iudeilor, 
XII, 23. 

un rege cu aoelaş nume 
primeşte poruncă să 
pornească împotriva 
Parţilor, XJIJ, 7. 

M. Agrippa, retragerea lui 
la Mytilene, XIV, 53. 

tovarăş al lui · August, 
XIV, 53. , 

primeşte supunerea Ubii­
lor, XII, 27. 

_monumentele lui, XV, 39. 
lacul lui, XV, 37. 

Agrippin•, soţia lui Germa-

nicus, exilul ci, XIV, 
63. 

Agrippina, fiica lui Oerma­
nklll'>, e ur)tă de Me>­
salina, XI, 12. 

cucereşte pe Claudiu. 
sc c.'.isătoreş~e cu el, XI I, 

7. 
ucide pe Lollia, X 11, ::2. 
adulterul cu Pall as, X 11, 

25, 65, XIV, 2. 
e numită Augustă, X 11 

26. 
fundează colonia Agri p. 

pina, XII, 27. 
prezidează steJguri 'e rr -

mane, XII, 'J7. 
se sue pe Capitoliu î.i 

„carpentum", X 11. 4 :J. 
prezidează în chlamidă de 

aur o luptă navală, 
XIr, 56. 

duşmăneşte pe Narcissu · 
XII, 57. 

otrăveşte pe Claudiu, XII 
6i. 

dort'şte să ia parte la ş~­
din~e·e >enatului, XI. I. 
5. 

puterea ei scade, X 11 l, 
12. 

răspunde unei acuzaţi·. 
XIII, 21. 

ispiteşte pe Neron Ia in­
cest, XIV, 2. 

scapă dintr'LDl \"as ce n :u · 
fragiază, XIV, 5. 

e ucisă din porunca IL:i 
Neron, XIV, 8. 

A.~rippinus p4,·on.:11s, pr•-
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consul în Creta, XVI, 
28, 29, 33. 

Alba, obârşia )uliilor, XI, 
24. 

Albcn/1, piatra, XV, 43. 
Albr:n.i, popor, XII, 45; XIII, 

41. 
Alesj,a, XI, 23. 
Alexandru, regele Macedo­

niei, XII, 13 .. 
Tib. Alexander, cavaler .ro­

man, XV, 28. 
T. 'Alledius Sei•er.us, ,cava­

ler, XII, 7. 
Altarul, lui Hercule, XII, 

24; xv, 41. 
lui Consus, XII, 24. 
în ;;cnat, XVI, 31. 

Altinus Julius, XV, 71. 
Amf itcoiral lui Ncron în 

câmpul lu! M arte; 
XIII, 31. 

Ampsii·arii, popor germa­
nic, X III, 55, 56. 

Arzicetu's, libertul lui Nercn, 
XIV, 3. 

pune la cale uciderea A­
grippinei, XIV, 3, 7 .. 
8. ' 

pricinueşte peirea Octa­
viei, XIV, 62. 

e isgonit în Sardinia, 
XIV, 62. 

Anicius Cuiaiis, consul, XV, 
74. ' 

e ucis, XVI, 17 .. 
Annaeus Lucanus, v. Luca­

nus. 

I!I 

· · Annaeas Mela, tatăl lui Lu­
can, e ucis, XVI, 7. 

L. ·Ann.aeus Seneca, e che- · 
mat din exil, XII, 8. 

devine pretor, XII, 8. 
învăţătorul lui Neron, 

XJIJ, 2. 
puterea lui seade odată 

cu· moartea lui Brurrus, 
XIV, 52. 

e acuzat, X IV, 65 ; XV, 
5~ . 

roagă să i se dea un 
- concediu, XV, 45. 

e ucis, XV, 60. 
e socotit vrednic de a a­

junge Impărat, XV, 
65. 

legatul lui, XIII, 42. 

Annaeus Serenus, XIII, 13. 
Annaeus Statias, .XV, 64. 
ttnale, XIII, 31. 

Annius Pol/ip, conspiră îm­
potriva lui Neron, XV, 
56. 

e exilat, XV, 71. 
e soţul Serviliei, XVI, 

' 30. 
'Annius Vinicionus, XV, 28. 

P. Anfeias, guvernator al 
Syriei, XIII, 22. 

e otrovit, XV I, 14. 
Antenor; XVI, 21. 

Antioclzas, regele· Ciliciei, 
XII, 55; XIII, 7, 37. 

.Antiochus Magnas, regele 1 

Syriei, XII, 62. 

Antisna, soţia lui Plautus, 
XIV, 22. 
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IV 

Antistius Sosianus, tribun al 
plebei, XIII, 28. 

pretor, XIV, 48. 
c exilat pentru versuri 

injurioase, XIV, 48; 
XVI, 21. 

e rechemat· din exil, XVI, 
14. 

C. Antistius, consul, X I I, 
25. 

L. Antis.fius Ve'tus, consul, 
XIlt, 11. 

comandă în Germania, 
XIII, 53. 

îndeamnă pe ginerele1 său 
Plautus la ·răscoală, 
XIV, 58. 

proconsul al Asiei, XVI, 
1 O. 

moare, XV I, 1 O sq. 
Antium, X IV, 4, 27. 

ogorul XIV, 3. 
patria lui Neron, XV, 23. \ 
locul lui de retragere, 

xv, 39. 
Antonia, fiica lw Claudiu, 

XII, 2, 68. 
<;oiia lui Cornelius Sulla, 

XIII, 23. 
părtaşă în conjuraţia îm­

potriva lui Neron, XV, 
53. 

Antonia .Minor, mama lui 
Cn. Domitius si a Do­
mitiei Lepida, 'x I I, 64. 

Antonia, mama lui Clal.ldiu, · 
XI, 3; XIII, 18.' 

Antoninas H~terius, fosrt con 
sul, XIII, 34. 

Antonius Fel ix, fratele lui 
Pall as, procuratorul 

Judeei, XII, 54. 

Antonius Natalis, conspiră 
împotriva lui Neron, 
xv, 50, 54, 55. 

<;capă nepedepsit, XV, 56, 
71. 

•Antonius Prim.us, e CO!lld.am .. 
nat pentru falş, XIV, 
40. 

Aorsi, popor din Asia, XII, 
15 sq, 19. 

Apamensis, XII, 58. 
Apio, regele Cyrenaicei, 

XIV, 18. 

Apollo din Claros, XII, 22. 
Pythicul, X I I, 63. 
citharoedul, XIV, 1.t. 

April, luna, e numită „Ne-
roniană", XV, 74; 
XVI, 12. 

Apronius Cr.·esianus, proP're­
torul Germaniei infe­
rioare, XI, 19. 

Apulia, XVI, 9. 
Aqua Claudia, XI, 13. 

Marcia, XIV, 22. 
Aquila Julius, XII, 15. 
Arnr, fluviu în Gallia, XIII, 

53. 

Ararirns \'ulrafius, XV, 50. 
Araxes, fluviu din Arme­

nia, XII, 51. 
trece ne la . Artaxarte, 

XIII, 39. 
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V 

Arborele Ruminal, XIII, 58. e cucerită şi arsă de Ro- 4 

.Arc~d!'!•. re~ii ei, XII, 53. mani, Xlll, 41 ; XIV, 
:Argivu, m Los, XII, 61. 23 . 
. Arii, popor în Asia, XI, 10 Artele, greceşti, XV, 4 l. 
.Aristobulus, regele Armeni- jocuri, XIV, 16. 

ei mici, Xllf, 7: XIV, militare, XII, 12. 
26. teatrale, XIV, 21. 

Aristonicus, din Pergam, XIJ Antoria Flacc,illa, XV, 71. 
62. Arulenus Rustim1.s, tribunal 

.Armenia, se luptă cu Hibe- plebei, XVI, 26. 
rii, XII, 44. Asconius Labeo, XIII, 10. 

e ocupată de Parţi, XIII, Asiaticus V'alerius, v. Vale-
6. rius. ~ 

c lăsată fără stăpân, XV, M. Asinius Mr.:rcellus, XIV, 
17. I 40 . 

.Armenit. mirii, XI, 9; XIII consul, XII, 64. 
7. , 

L. Asinius, consul, XIV, 48 . 
.Armenii, sunt supuşi de Mi- Asinius Pollio, XI, 6. 

thridate, XI, 9. Assyria, XII, 1.3. 
sunt devastaţi de Cor- Atimetus, libertul şi aman-

bulo, XIV, 23. tul Domitiei, XIII, 19, 
perfidia lor, XII, 46. 21. 

A · o e omorîf, XIII, 22. rr1a alta, soţia lui C. 
Piso, XV, 59. Atticus, v. Pomponius, Ves-

.Arria, soţia lui Thrasea, tinus. 
XVI, 34. Attus Clausus, XII, 25. 

, Arrius Varus, prefed de co- Augural,' XV, 30. 
hortă, XIII, 9. Augu:rinus, v. Julius. 

Arruntii, XI, 7. Auguri.um salutis, XII, 23. 
Arruntiu~ Sleita, XIII, 22. August, crează patricii, XI, 
.Arsacizi, XV, 1 ; XIV, 26. 25. 
Arsamosata, castel în Arme- măreşte pomeriul, XII, 

nia, XV, 10. 23. 
tlă un spectacol de luptă 

Arsanias, fluviu în Armenia navală, XII, 57. . xv, 15. , 
M. Aurelius Cotta, Xiii, 34. 

'.Artaba11us, e ucis de fratele Avern, lacul, XV, 42. 
său Gotarzes, XI,_ 8. Avitus, v. Dubius . 

.Artaxata, capitala Armeniei, Avono, fluviu în Britannia, 
XII, 50. XII, :n. 
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VI 

B 

Br.·ctriani, XII, 60. 
câmpiile, XI, 8. 

Baiae, xr, 1; XIII, 21; xrv, 
4; xv, 52. 

Iacul, XfV, 4. 

C. Babillus, Xlfl, 22. 
Bae, a înnăbuşi în aburii 

băei, XIV, 64; XV, M, 
96; XVI, 11. 

Balbus, un Spaniol ajuns 
puternic prin influen­
ţa lui Caesar, XI, 24; 
Xlf, 60. 

Baleare, insulele, XIII, 43. 
Baliste, XII, 56; XV, 9. 
Barea Soranus, XII, 53; XVI 

21, 23. 
Neron î1 lasă alegerea 

morţei, XVI, 33. 
Barium, oraş în Apulia,XVI, 

9, 

Bauli, o vilă, XIV; 4. ) 
Benel'entum, XV, 34. 
Bithynii, acuză pe Cadius 

Rufus, XII, 22. 
acuză pe Tarquitius Pris-

cus, XIV, 46. 

Blaesus, v. Pedius. 
Blandus, v. Rubellius. 
Blitius Catalinus, XV, 71. 
Boioralus, şef german,..X I II, 

55, 56. 
Bolanus, v. Vettius. 
Bononia, colonia, XII, 58. 
Bosporus, XII, 15, 63. 

Boudicca, regina I{:enilor, 
31 sq. 

se sinucide, XIV, 37. 
BoviUae, oraş din Laţiu, XV, 

23. 
Brigantii, popor din Britan­

nia, XII, 32. 
Britannii, aduc jertfe ome­

neşti, XIV, 30. 
Britannicus, fiul lui Claudiu 

şi al Messalinei, XI, 
4, 11, 32; XII, 2. 

Neron îi ia înnainte, XII, 
25, 41. 

e otrăvit de Neron, XIII, 
16. 

Bructeri, popor germanic, 
XIII, 56. 

Bur rus Af ranius, prefectul 
pretoriului, X I I, 43. 

educatorul lui Neron, 
XII!, 2, 6. 

e bănuit de Neron, XIII, 
20. 

e consultat asupra ucide­
rei Agrippinei, XIV, 
7. 

1a parte la Juvettale, 
XIV, 15. 

moare, X IV, 51. 
Byzanf, XII, 63. 

e scutit de tribut, XII, 
64. 

c 

Cadws Ru,/us, e condamnat 
pentru dil.apidarc tle 
bani, XII, 22. 
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Cadmus, aduce alfabetul în 
Grecia, X I, 14. 

f'. Ccecina Largus, XI, 33 
sq. 

Clli!cina Tuscus, XIII, 20. 
Caedicia, sotia lui Scaevi­

nus, XV, 71. 
Coelius Polli<J, prefect de 

tabere, XII, 45. 
Cauanus, filosof, XIV, 59. 
C. Caesar, dictator, v. Ju­

lius. 
Caesar Augustus, v. Augus­

tus. 
C. Ca,esar Caligula, se ln­

soară cu Lollia, XII, 
22. 

Caesellius Bassus, un Car­
taginez, XVI, 1. 

se sinucide, XV I, 3. 
Caeseninus, v. Paetus. 
Caesius Nasica. XII, 40. 
Caesoninus Sui(li.us, XI, 36. 
Caesonius Maximus, XV, 71. 
C ae sonius f'aet.us, consul, 

XIV, 29. I 
Caeus, tatăl Latonei, XII, 

51. 
Calabrin, c tulburată de o 

răscoală a scla·vilor, 
XII, 65. 

Calavius Sabinas, XV, 7. 
Calendeu, lui Ianuarie, când 

se depune jurământul, 
XVI, 22. 

Caunus, v. Julius Calenus. 
Caligu/4, v. L.. Caesar. 
Caliistus, libertul lui Clau-

diu, XI, 29, 38. 
sprijină pc Lollia Pa1t · 

lina, XII, 1. 

VII 

Calpurnia, e exilată, XII, 
22. 

Calpurnia, o cona1bină a 
lui Claudiu, XI, 30. 

Calpurn.ia, legea, XV, 20. 
neamul XV, 48. 

Calpurnianus Decius, Xl, 35. 
Calpurnius f' abatus, XVI, 8. 
Calvina, v. Junia. 
Calvisius, clientul Silanei, 

XIII, 19, 21. 
e exilat, XIII, 22. 
e achitat, XIV, 12. 

Camerinus Sulpicius, XIII, 
52. 

Camerium, XI - 24 · 
Campania, Xll

1

I, 26. 
o furtună o pustieşte, 

XVI, 13. 
Câmpul lui Mwte, aid e în-

mormântat Britanni-
cus, XIII, 17. 

Camulodunum, colonie 
Britannia, X li, 
XIV, 31. 

în 
3?, -. 

Canal, al lui Corbulo, XI, 
29. 

între A rar şi' Mose Ila XII I 
53. 

navigabil, XV, 42. 
Canninefa(i, X I, 18. 
Cr•pito, v. Ateius, Cossutia· 

nus, Fonteius, lnste­
ius, Ludlius, Valerius, 
Verginius. 

Capitoliul, adăugat Romei, 
XII, 24. 

e ascdjat de Gali, XI, 
23. 
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Vili 

Cappadocia, XV, 12. 
procuratorul ei, XII, 49. 
cohortele din ca, XII., 8. 
nobilimea, XIV, 26. 

Capua, colonia, XIII, 31. 
Caratacus, conducătorul Bri­

tannilor, XII, 33. 
e prins prin viclenie, XII, 

36. 
c adus la Roma, XII, 36. 
e iertat de Claudiu, XII, 

37 

Carf'llPS, general Part, XII, 
12 sqq. 

Carinas Celer, senator, XIII 
1 O. 

Cc.rinas ~Pcundus, XV, 45. 
Cartagina, XVI, 1. 
Cartimandua, regina Hrigan-

hlor, XII, 36. 
nevasta lw Venutius, XII, 

-10. 

Căsătoria, se aprobă între 
unchiu şi nepoată, 
XII, 7. 

solemnităţile, X I, 26; 
XII, 5; XV, 37. 

faclele, XV, 3·1. 
mesele, XI, 30. 

Casperius, centurion, X 11, 
45 sq. 

c trimis la Vologeses, 
xv, 5. 

Cassia, familia, XII, 12. 
legea, XI, 25. 

Cass1Us AscU!piodotu.s, un 
Bithynian, XVI, 33. 

Cassius, un soldat, XV, 66. 

C. Cassius, ucigaşul lui Cae­
sar, statuele lui,. XVI, 
7. 

' C. Cassius, guvernator al 
Syriei, XII,_ 11. 

juris-consult, 12. 
cuvântarea lui împotriva 

sclavilor, XIV, 43. 

severitatea lui, XIII, 41. 
moravurile lui austere, 

Xll1, -IS; XVI, 7. 
disc1plin:i. lui, XV, 52; 

XIIJ, -11. 
e exilat, XV1, 7, 9. 22. 

Cfltapu/111, :A I I, 'i6; XV, Q. 
M. Cato, XV, 22. · 
Catus Decianus, XIV, 12. 
Caadium, XV, 13. 

Cal'aleri, l-0cul lor în circ, 
Cecrops, XI, 1-1. 
Celer, ,._ Carinas, IJomitius, 

Egnatius. 

Celer, arhitectul lui Ncron. 
xv, 42. 

P. Celer, cavalf'r rom:i•. 
XIII, 1. 

c acuzat, XIII, 3:3_ 

Ce/sus, , .. Marius. 
Cerialis, v. Anicius. 
Cerialis Petilius, X IV, J2. 
Ceres, zeiţa, XV, 44. !'!3. 

templul ei, XV, 53. 
jocuh, xv, 5"l, 74. 

Cenarlu.s l'rocuius, cavaler 
roman, XV, 59. 
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acuză pe f"aenius Rufus, 
xv, 66. 

au c pedepsit, X V, 71. 
Cet.ăţe.tm, răsplata pentru' 

salvarea lui, XII, 31; 
XV, 12. 

Cetdţenir, XIII, 54. 
Cestius Procalas, X 111, 30. 
Ch11lcu/011ii, XII, 63. 
Chaldeii, astrologi, XII, 22. 

52, 68; XIV, 9; XVI, 
14. 

C ham a Pi, popor germanic, 
XIII, 55. 

C'h•uci, popor germanic, nă· 
\'ălesc, XI, 18. 

"" isgonesc pe Ampsivarl, 
X~ li, 55. 

Chuuştii, popor germanic, 
se 'luptă cu Chattii, 
XII, 28. 

cer un rege dela H.oma, 
XI, 16. 

{,"hili11rch, XV, 51. 
Chrislos, XV, 44. 
Cilicilf, pro\•incic în Asia, 

Xlll, 8. 

Cilicimi, XII, 55; XVI, 21. 
C1l• Junius, XII, 21. 
Cilt~onius Varro, XIV, 45. 
Circ, jocuri de circ, XI, 11 · 

XII, 41; XV, 23, 44'. 
53, 74. 

arderea circului, XV, 38. 

Clu•s, eraoolul lui Apollo, 
XII, 22. 

IX 

Classiâanus falius, XIV, 38. 
Claadias Den1ian.us, XVI, 1 O, 
C/.audias Senecio, XHl, 12; 

xv, 50. 
Claudi.us Timarchus, din 

Creta, XV, 20. 

T. Claudius, prostia lui, XI, 
3; XIII, ,28. 

e censor, XI, 13. 
aduce apă în oraş, XI, 

13. 
adaugă alfabetulm litere 

noi, XI, 13 sq. 
cuvântarea lui în favoa-

rea Uallior, XI, 24. 
oratoria lui, XIII, 3. 
încheie lustrul, XI, 25. 
nu poate rămânea oeliba-

tar, XII, I. 
e sclavul nevestelor lui, 

XI, 28;_ XII, I. 
ucide pe Messahna, XI, 

38. 
se căsătoreşte cu Agrip­

pina, XII, 5. 
măreşte pomeriul 1{0111e1, 

XII, 53. 
·preferă pe Neron fiului 

său, Xfl, 25, 41. 
lmpartc dreptatea, XII, 

42. 
d.ă o luptă navailă pe un 

lac, XII, 56. 
e otrăvit, XII, 67. 
apoteoza lui, XII, 69. 
un tt:mplu a1 lui în Hri­

tannia, XIV, 31. 

Cla.usus, v. Attus. 
Cumens Sali#nus, XV, 73. 
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X 

Cleonicus, libertul lui Se­
neca, XV, 45. 

Cleopalra, o ooncubin1ă: a Uu~ 
Claudiu, XI, 3·a. 

Clitii,. popor, XII, 55. 
Clodius Quirina.lis, X li I, 30. 
C. Clodius, XI, 7. 
P. Clodius, X1; 7. 
Cluvidienus QuJet.us, XV, 71. 
Cluvius, un istoric, XI11, 20.; 

XIV, 2. 

Cocreius Nerva, v. Nerva. 
Cos, locuitorilor din Cos li 

se dă inmunitatea, Xii 
61. 

Comete, XIV, 22; XV, 47. 
Commagena, provincie din 

Asia, XV, 12. 
Condamnaţii, li se interzice 

testamentul şi îngro-. 
parca, XV, 62. 

Congiarium, XI, 41; XIII, 
31; XIV, 11. 

Conjuraţia împotriva lui Ne­
ron, XV, 48 sqq. 

Consus, altarul, XII, 24. 
Consulare, însemne, XII, 21; 

XllJ, 10; XV, 7, 72; 
XVI, 11. 

Corbulo Dom:itius, general 
sub Claudiu, X1, 18. 

e trimis împotriva Oer­
manilor, XI, 18. 

sever la disciplină, XIII, 
35. 

face un canal între l{in 
şi Meusa, XI, 20. 

e trimis în Armenia de 
Neron, XIII, 8. 

îşi împarte torţele im po­
triva Partilor, XIII 
37. . ' 

tlărîmă Art axata, X 111, 
41. 

pune mâna pe Tigrano­
certa, XIV, 24. 

se retrage în Syria, X IV 
24. • ' 

trimite ajutor IUi figra­
nes, XV, 3. 

se aşează pe ţărmul Eu­
fratului, XV, 9. 

vine în ajutorul lui Pae­
tus, XV, 12. 

e trimis împotriva Parţi­
lor, XV, 25. 

Cornelia Cossa, vestală XV 
22. ' ' 

Cornelius Balbus, v. Ualbus. 
Cornelius Cossus, XIN', 20. 
P. Cornelius Dolaf:;ella, pă-

rerea lui în privinţa 
spectacolelor de gla­
diatori, XI, 22. 

Cornelius Flacrus, XIII, 39. 
Cornelius Lupus, Xiii, 43. 
Cornelius Marcelfas, XVI, 8. 
Cornelius Martialis, XV, 71. 
Serv. Cornelius Or/ita.s oon-

sul, XII, 41; XVI, 12. 
Cornelius Sulfu, ginerele lui 

Claudiu, XIII, 23. 
consul, XII, 52. 
trândăvia lui, XI II, 4 7. 
e exilaf' la Marsilia, unde 

e ucis, XIV,, 57. 
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Cornelius Tacitus, istoricul 
lui Domitian, XI, 1'1. 

preot quindecimviral, XI, 
11. 

Corona, civică, XII, 31; XV, 
12; XVI. 15. 

t:locinţei, XVI, 3. 
't 'IX 'aJ!dS ap 

Coruncanii, XI, 24. 
Cossus Cor11elius, \'. Corne­

lius. 
Cossus, familia, XV, .22. 
Cossutianus Copito, e con­

tra reintroducerei lc­
gei Cincia, XI, 6. 

e condamnat pentru dila­
pidare, XIII, 33; XVI, 
21. 

e reprimit în senat XIV, 
48. 

acuză pe fostul pretor 
Antistius, X IV, 48. 

ginerele lui Tigcllinus, 
XVI, 17. 

acuză pe Thrasea, · XVI. 
. 28. 

ei 'dăruit, XVI, 33. 
Cotys, regefe Armeniei mici, 

XI, 9. 
Cotys, regele Bosforului, 

XII, 15, 18. 
Crepeeius Oa,/lus, XIV,· 5. 
Crescens Tarquitius, XV, 11. 
Creşti11i, XV, 44. 
Creta. XV, 20. 
Crispinus, v. Rufrius. 
Cunwe, XVI, 19; XV, 46. 
Curtilius M(mcia, XI I I, 56. 
Curtius /Hontanus, XVI, 28. 

acuzat p-entru nişte ver­
suri satirice, XV I, 29. 

XI 

mulţumită tatălui său, e 
achitat, XVI, 33. 

Curtius Rufus, XI, 20 sq. 
Curtius Severus, XII, 55. 
Cyrenaica, XIV, 18. 

D 

Dall1, popor, X I, 8, 1 O. 
Dandarica, XII, 16, 15. 
Darius Codomanas, XII, 13. 
Decrius Ccdpurnianus, X!, 

35. 
, Decuriile, XIV, 2(J 

Dentaratus din Corint, XI, 
14. 

Demetrius, filosof cinic, XVI 
34. 

Demiam1s, v. Claudius. 
Demo/lax, prefect, XI, 9. 
Densus Julius, X II I, 1 O. 
Diana. dumbrava ei, XII, 8. 
A. Didius Oallus, legatul 

Elritanniei, X II, 40; 
XIV, 29. 

şeful expediţiei împotri­
va lui Mithridates din 
Bosfor, XII, 15. 

Dido, XVI, 1. 
Discursul, lui Caratacus, XII 

34, .37. 
al lui C. Cassius, XIV, 

43. 
al lui Claudius, XI, 15, 

24. 
al Juliei Agrippina, XIII, 

21. 
al lui Ncron, XIV, 55. 
al lui Thrasea, XV, 20. 
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XII 

al lui Seneca, XIV, 53. 
al lui Tigellinus, XIV, 57. 
al lui Vologeses, XV, 2. 

Domitia Lepida, mătuşa lui 
Neron, XII, 64 sq. 

&ora ei e o ri'VaJ:ăl a A­
gri ppinei, X li i, 2Y. 

Cn. Domifius Ahenobarbas,' 
tatăl lui Neron, i se 
ridică o statuă, XIII, 
1 O. 

Domitius Afer, moare, XIV, 
19. 

Domitius Ba/bus, XIV, 40. 
Domitius Ca:erilianus, XVI, 

34. 

Domitius Corbu/o, v. Cor-
bulo. 

Domitius Silus, XV, 59. 
Domitius Statius, XV, 71. 
Donativum, XII, -l 1; XIV, 

11. 
Doryphorus, libertul lui Ne­

ron, XIV, 65. 

Dot,a; XV, 37. 
Dreptul, (jus) de războiu, 

XII, 17. 
de colonie, XIV, 27. 
hastae, X 111, 28. 
de a obţine onoruri, XIV, 

50. 
iruperii, IV, 31. 
Laţiului, XV, 32. 
proconsular, XIII, 21. 
senatorilor, XI, 25. 

de a'şi da părerea, 
XIII, 49. 

Druizii, XIV, 30. 
Dubius Avitus, lej,!atul Ger-

man iei inferioare, X 11 t 
54, 56. 

Ducenius Oeminus, fost oon­
. sul, XV, 18. 

E 

Ecbatana, XV, '..:' 
Edessa, XII, 12. 
Edili, li se înfirrhă puterea, 

Xllf, 28. 

Edui, devin fraţii Romani­
lor, XI, 25. 

Efigiile lmpăratului la ac­
mată, XII, 17. 

ale lui Neron, Xll1, 8 ~ 
xv, 22, 29. 

ale Octa\'iei, XIV, 61. 
ale Poppaec1, XIV, 61. 
ak celor condamnati erau 

distruse, X I, 3S. 
Ege.a, mare, XV, 71. 
Egipt, XI, 14. 
Egnatio Maximi/la, XV, 7L 
P. Egnatius Celer, XVI, 31. 
Epaphroditus, libertul lui 

Neron, XV, 55. 

Ephesieni, .XVI, 23. 
Epicharis, ia parte la oonju-

raţia, împotri ! lui 
Neron, XV, 51. 

bărbăţia ei. XV, 57. 

Eprius Marcellus, P'reter de 
o zi, XII, 4. 

e achitat de acuz.atia de 
dilapidare, Xiii, 33. 
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elocinţă lui, XVI, 22. 
acuz~ pe Thrasea, XVI, 

22, 28. 
i se diă 5 1milioane de ses­

terţi, XVI, 33. 
Equestru, ordinul, XIV, 53; 

XII, 60. 
Erindes, fluviu, X I, 10. 
Esquilfoe, cartier din Roma, 

~v. 40. 
Etruscii, XI, 14. 

aruspicii, XI, 15. 
Euraerus, din Alexandria, 

XI, 60. 
Erwones, căpetenia Aorsilor, 

XII, 15. 
recomandă pe Mithrida­

tes lui Claudiu, XII, 
19. 

Euphrnfe, fluviul, XII, 11; 
XJll, 7; XIV, 25; XV, 
1. 17. 

El'andru, XI, 14,:· XV, 41. 

F 

Fabntus Calpurnius, XVI, 8. 
Fr:bianus Valerius, XIV, 40. 
Fabius Romanus, XVI, 17. 
F r:bius Rusticus, istoric, 

XIII, 20: XIV, 2; XV, 
61. 

Fabricius Veiento, XIV, 50. 
Faenius Rufus, prefectul a­

provizionării, X II I, 22. 
pretoriului, X IV, 51. 
prietenul· Agrippinei, XIV 

57. 

XIII 

conspiră împotriva lui 
Neron, XV, 50, 53. 

lasă, .ca Seneca să fie ucis, 
xv, 61. 

e acuzat, XV, 66. 
e ucis, XV, 68. 
prietenii lui sunt ucişi, 

XVI, 12. 
Favonii, XVI, 22. 
Faustus Sul/a, consul, XII,. 

52. 
Fecunditate, templul ci, XV. 

23. 
Felix, \". Antonius Felix. 
Femeile, căpetenii de răZ­

boiu la Britanni, XIV„ 
35. 

se pogoară în arenă, XV, 
32. 

în lupa·nare, XV, 37. 
sunt pedepsite când au 

relaţii cu sclavii, XII, 
53. 

Flacil!a Artoria, XV, 71. 
Flo.ccus Cornelius, XIII, 3qi_ 
Flavius Nrpos, tribunu), XV. 

71. 
Flavius Srae1·i11us, XV, .(9 

un libert al lui divulgă 
conspiraţia împotriva 
lui Neron, XV, 54. 

·se apără bărbăteşte, XV. 
55. 

e :m:is, XV, 70. 
Flavus, fratele lui Arminius, 

XI, 16. 
Flota, marinarii, XII, 56; 

XIV, 4. 
Foriteius ClJJpito, consul, 

XIV, 1. 
Formiae, XV, 46; XVI, 11. 
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Fortuna, templul ci, XV, 53. 
statui, XV, 23. 

Fortun.alus, un libert, XVI, 
10. 

Forum romanum, XII, 24. 
F risii, sunt supuşi de Cor­

bu Io, XI, 19.-
ocură ogoare romane, 

XIII, 54. 3 
Fucinus, lac, XII, 56. 
Funisu 'a11us Vettonian:us, XV 

7. 

Furii, XIV, 30. 
Furitls Camillus SrribonUt­

nus, provoacă război 
civil, xrr, 52. 

fiul lui, XII, 52. 

G 

Oalatia, Xiii, 35. 
guvernată la un loc cu 

Pamphylia, XV, 6. 
Oa/ii, capătă cetăţenie ro­

mană XI, 23. 
Oa!lia, comata, XI, 23. 

Naraboncnsis, XII, 23; 
XIV, 57; XVI, 13. 

ţărmul, XI, 18. 
Oa!lio, v. Junius. 
Oallus, v. Annius, Crerere­

ius, Didius, Glitius, 
Vipstanus. 

f'. Oal!us, c:n·aier roman, 
XVI, 12. 

Oa1111asrus, căpetenia Chat­
tilor XI, 18 sq. 

Ora•ius Si!vanus, tribun al 
pretorienilor, XV, 50. 

e trimis de Ncron la Se­
neca, XV, 60. 

se sinucide, XV, 71. 

Oerelanus, tribun, XV, 69. 
Geta, v. Lusius. 
O/r.diatorii, încearcă o răs­

coală, XV, 46 .. 
jocuri, XI, 22; XII, 57; 

XIII, 3; XV, 32, 34. 
Olitius Or.l!us', XV, 56, 71. 
Oorneae, castel în Armenia, 

XII, 45. 

Ootarz~s, fratele lui Artaba­
nus, XI, 8. 

devine regele Parţilor. 
XI, 10. 

Parţii cheamă împotriva 
lui pe Meherdates, 
XII, 10. 

mo:ire, XII, 14. 

Oracilis Adius, legatul Bel­
giei, XIII, 53. 

Odidini!e lui Lucullus, XI, 
1, 32, 37. 

ale lui Maccenas, XV, 39. 
ale lui Neron, XV, 39. 
ale lui Sallustius, XIII, 

47. . 
ale lui Servilius, XV, 55. 

Ornptus, libertul lui Neron, 
XIII, 4"1. 

Oratus lrlllnatius, XV, 50. 
firâu, scoborirea, preţului, 

xv, 39. 
dat soldaţilor fără bani, 

xv, 72. 
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stricat de vechime, XV, 
18. 

G xrnn.aziu, e !ledic:it de Ne­
ron, XIV, 41. 

arde, XV, 22. 

H 

Halotus, eunucul lui Clau­
diu, XII, 66. 

Haruspicii, XIII, 24; XV, 
147. 

<;olegiul lor, XI, ·15. 
Q. Haterius Anton·inus, con­

sul, XII, 58; XIII, 34. 
Helius, libert, XIII, 1. 
Helvidius Priscus, legat de 

legiune, XII, 49. 
tribun al plebei, X I I I, 28. 
ginerele lui Thrasea, XVI 

28, 35. 
e exilat din Italia, XVI, 

33. 
Herculeius, trirrarch, XIV, 

8. 
Hermunduri, popor germa­

nic, ~II, 30; XIII, 57. 
Hiberii, se ll!ptă cu Arme-

nii, XII, 44. -
atacă pe Mardi, XIV, 23. 

Hiberia, regat mic, XII, 44. 
Hibernia, insulă, XII, 35. , 
Histricni, sunt isgoniţi din 

Italia, XIII, 25. 
aduşi dela Etrusci, XIV, 

21. 
protectorii lor, XI 11, 25, 

28. 
Hyrcania,. X1, Y; Xiii, 37. 

xv 

/azygii, Sarmaţi, Xll, 29 .. 
I cenii, popor din Hritannia, 

XII, 31 sq. 
regele. lor, XIV, 31. 

lllyri{J, legiunile, XVI, 1 ~-
1 maginea, triurnfaiă, XV, 72. 
Indus, v. Julius. 
I nsteius, centurion, X II 1, 9. 
lnsteius Copito, prefect 'al 

castrelor, Xlf1, 39. 
lnsubrii, popor, XI, 23. 
Italia, păstrează moravurile 

e1 antice, XVI, 5. 
/talicus, fiul lui Flavus, :rege 

al Cheruştilor, X I, 1 o. 
e izgonit ş1 apoi reîntro­

nat, X 1, 11. 
!tureii, sunt trecuţi la Syria, 

XII, 23. 
lturius, clientul Silanei, acu­

ză pe Agrippina, XIII,. 
1 Y. 

e exilat, XIII, 22. 
e achitat, X IV, 12. 

!zates, Adiabenul, X li, 13 
sq. 

J 

Jocuri, seculare, XI, 11.' 
ale_ troianului Antenor, 

XVI, 21. 
îngrijitorul lor, XIII, 22. 
odinioară erau privite din 

picioare, XIV, 20, 
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XVI 

asistă la ele o cohortă 
pretoriană, X II I, 24. 

quinquennale, XIV, 20; 
1 xv1, 2. 

tr-0iane, XI, 11. 

Judeii, sunt trecuţi la pro­
vincia Syria, X II, 23. 

Julia, fiica lm Qerrnanicus, 
e exilată-de Claudiu, 
XIV, 63. 

Julia, fiica Im Orusus, e 
condamnată la moar­
te, XIII, 32, 43. 

Julius Agrip1;1a, XV, 71. 
Julius Alti11us, XV, 71. 
.llllius Aquila, XII, l:J. 

obţine însemnele de pr~ 
tor, XII, 21. 

.Julius Augurinus, XV, 50. 
Julius Classirianus, XIV, 38 . 
.Julius Dcnsus, cavaler, XIII, 

10. 
Julius Mo11taJ111s, c ucis, 

Xlll, 23. 
.Julius Pelignus, procurato­

rul Cappadoc1ci, XII, 
41J. 

Julius Pollio, tribun, X 11 I, 
15. 

Jlliius Vi11dex, re\·olta lui 
împotriva IUI Neron, 
xv, 74. 

Julii, chemaţi din '}lba, xr, 
24. 

mormântul lor, XVI, 6. 

Junras Vergi/i(lJIUS, senator, 
xr, 35. 

hmi•, familia, XV, 35. 

Junia Calvina, sora lui Si­
lanus, X I I, 4. 

e exilată din Italia, X 11, 
8. . 

e rec~cmată, XIV, 12. 
Junia Sil0JU1, soţia lui C. Si­

lius, XI, 12. 
dirnr(ează de bărbatul 

său, xr, 12, 13, lC,. 
încura1ează pe acuzatorii 

Agrippinei, XII 1, IC,. 
e exilată, XIII, 22. 
moare, XIV, 12. 

D. Junius, consul, XII, 58. 
Junius Ci/o, procuratorul 

Pontului, XII 21 
Junius Oa/fir;, fratele Im Se­

neca, XV, 73. 
Junius lupus, senator, XII, 

42. 
Junius Marre!lus, consul de­

semnat, X IV, 48. 
Junius Silanus, pmconsul ial 

Asiei, X li 1, I. 
e ucis, X li I, 1. 

App. Junius Si!.a11us, c ucis 
din îndemnul lui Narcis­

sus, XI, 29. 
D. J unius Si!111ws T orqu'.·f!/ s 

consul, XI I, 58. 
e ,ucis, XV, 3'.J. 
unchiul lui Si'anus, XVt, 

8. 
L. Ju11ius-Si/aJ1Us, logodni­

cul Octaviei, fiica lui 
Claudiu, Xll, 3. 

e scos din pretură, X li, 
4. 

se sinucide, XII, 8. 
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L. Juni.as Si.laµ.u,s, crescut dt 
C. Cassius XV, 52. 

e acur:at, XVI, 7. 
trimis în exil, e ucis, 

XVI, 9, 12. 
Junon.11, XV, 44. 
luf'fJiler CapUolinus, XV, 

23. 
liberator, XV, 64; XVI, 

35. 
stator, XV, 41. 
vindex, XV, 74. 

Juvenale, jocurile lui Neron, 
XIV, 15, XVI, 21. 

Neron, cântă la ele, XV, 
33. 

. . 
L 

Labeo, v. Asconius. 
Laademonienii, XI, 24. 
Lact1, v. Cornelius. 
L11Cul, Avem, XV, 42. 

dela Baiae, XIV, 4. 
Fucin, XII, 56. 
Lucrin, XIV, 5. 

C. La.ecan:us, ocnsu!, XV, 33. 
Lulia, virgina Vestală, XV, 

22. 
L•n~obarzii, ajută pe regele 

Cheruştilor, XI, 17. 
L•odicia, oraş din Syria, e 

izbit de un cutremur 
de pământ, XIV, 27. 

P. L•rgus Caecina, XI, 33 
sqq. 

uţiul, XI, 23. 
dreptul, XV, 32. 

L•tona, XII, 61. 

XVII 

L{iJural, adăogat fascelor im­
peTiale, Xll1, 9. 

casa împodobită cu laur, 
xv, 71. 

Legea Cassia,' XI, 25. 
Cincia, XI, 5; XIII, 42; 

xv, 20. 
Cornelia, XIV, 40. 
asupra asasinilor XIII, 

44. 
asupra questori lor, X I, 

22. 
curiată, XI, 22. 
asupra intrigei, XV, 20. 
de dilapidare, XI, 6; XII, 

22; Xiii, 33. 
Roscia, XV, 32 . 
Saen ia, X I. 25. 
Senlilia, XII, 60. 
Julia, XV, 20. 
regelui Tullus, XII, 8. 

, Legerda, XIV, 25. 
Legiunea, a doua XIV, 37. 

a treia, X III, ·IO; XV, 6. 
26. . ' 

a patra, XV, 6 sq., 26. 
a şasea, X I I 1, 38, 40 ; 

xv, 6, 26. 
a noua, X IV, 32, 38. 
a zecea, XIII, 40; XV, 6. 
a douăsprezecea, XV, 6, 

~ I~ 26. · 
a patrusprezece a, X IV, 

34. 
a cincisprezecea, XV, 25 

sq. 
a douăzecea, XIV, 34, 37. 

Lentinus Terentius, XIV, 40. 
Lepida, soţia Im Cassius, 

XVI, 8. 
2 
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XVIII 

Lepida, mama Mcssalinei, 
XI, 3·1. 

/.cpidus, amantul Agrippi­
nei, XIV, 2. 

Liberator Jupriter, XV, 64; 
XVI, 35. 

Liber(ii, viclenia lor împo­
triva stăpânilor, XIII, 
26. 

discutia în jurul lor, 
xi11, 26. 

fiii lor ajung în magis­
tratură, X I, 24. 

bogăţiile lor, XII, 53; 
XIV, 55. 

,tl. Licinius, XV, 33. 
Licinius Oa,bo!us, XIV, q2. 
Li gurii, XV I, 15. 

Linus, Thebanul, XI, 14. 
Liris, fluviu, XII, 56. 
Literele, XI, 14. 

adăugate de Claudiu, 
13. 

XI • , 

l.il'intius Reţzulus, XIV, 17. 
Locusta, otrăvitoarea, XII, 
Locusta, otrăvitoarea, XI I, 

66; XIII, 15. 
Lo!lia Pau!ina, doreşte să 

devină nevasta lui 
Claudiu, Xii, 1. 

c ucisă, XII, 22. 
mormântul, XIV, 12. 

M. Lollius, ta.tăi prcceden- · 
tei, XII, 1. 

Londinium, oraş în. Britan­
'nia, XIV, 33. 

Longus, v. Cassius .. 
Lucania, XI, 24. · 

Lucanus Annaeus, poetul, 
XV, 49; XVI, li. 

divulgă pe mama sa, XV, 
56. 

e ucis, XV, 70. 
Lucci1is Telesinus, XVI, 14. 
Lucrin, lacul, XIV, 5. 
Lucullus, gr!idinile lui, XI, 

1, 32, 37. 
personajul, XII, 61; XIII, 

34; xv, 27. 
Lugdununz, dezastrul, XVI, 

13. 
Luna, templul ci, XV,' 41. 
I,.upanare, XIII, 25; XV, 37. 
Lurius Varus, XIII, 32. 
Lusius Geta, prefectul pre· 

. toriului, XI, 31, 33. 
e· scos din prefectură, 

XII, 42. · 
Lusius Saturninus, XIII, 43. 
Lustrafia, oraşului, XIII, 24. 

jocurile lustratc, XVI, -1. 
Lustrul, încheiat de Claudiu, 

X I, 25; X-II, 4. 
al doilea sub Ncron, XVI. 

2. 

M 

M({ecenas, XIV, 53. 
grădinelc, XV, 39. 

Magi, XVI, 30. 
superstiţii, X li, 59. 

/11/alorix, căpetenia Marşilor, 
XIII, 54. 

Manlius Valens, legatul unei 
legiuni din Britannia, 
Xlf, 40. 
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Marce/las, v. Aeserninus, E-
prius, Oranius. 

Marc.ia, apa, XIV, 22. 
Marcius Festus, XV, so, 
Mardi, popor Part; XIV, 23. 
Marinus, v. Valerius. 
Marius Celsus, legat de le­

g;une, XV, 25. 
P. Mafius, consul, XIV. 48. 
Marte, zeul Chattilor, Xll1, 

57. 
11-fattiaci, popor germanic, 

XI, 20. 

Mezi, X III, 41 ; XV, 2. 
Meherdates, fiul lui Phraa­

tes, XI, 10. 
e chemat la· domnia Par-­

ţi lor, XI, 10; XII, 10. 
sfaturile date de Cla1.11-

diu, XII, 11. 
prins, Ootarzes îi taie u... 

rechilc, XII, 14. 

Alela, } Annaeus. 
/r/elitenc, XV, 26. 
Memmius Pollio, consul de­

semnat, XII, 9. 
/ 

lffrmm ius Rcgu/us, se căsă­
toreşte cu Lol!ia Pau­
lina, XII, 22. 

moare, XIV, 47. 

Memmius Regulus, e oon­
sul, XV, 23. 

/l'lesopotantia, XII, 12. 
Messala Valerius, oonsul, 

XIII, 34. 
Messalina, soţia lui Claudiu, 

XI, 2. 

iubeşte pe Silius, XI, 12, 
13, 19. 

desfrâul ci, XI, 26. 
se căsătoreşte cu Silius, 

XI, 26, 30. 
serbează culesul viilor, 

XI, 31. 
c acuzată de Narcissus, 

XII, 65. 
e ucisă, XI, 38. 

Messalina Statilia, \". Stati­
lia. 

Milichus, libertul lui 'Scae­
v.inus, XV, 54. 

divulgă conjuraţia împo­
triva lui Ner( 1, XV, 
55. 

e răsplătit, XV, 71. 
Milvius, v. Mulvius. 
Minerva, templul XIII, 4. 

statua, XIV, 12. 
Minucius Thermus, XVI, 20. 
Miracule, XIII, 41. 
flisenum, flota din acest 
' port, XIV, 3 sqq.; XV, 

51. 
capul, XIV, 3 sq.; XV, 

46, 51. 
Mithridates, din Eosfor, XII, 

15. 
c trimis la Roma, XII, 

21. 
Mithridates, din Hibcria, o­

cupă Armenia, XI, 9. 
se întoarce în regat, XI, 

8. 
e izgonit de !{adamism~, 

XII, 45. . 
e ucis, XII, 47. 

Mnester, libertul Agrippi­
nei, XIV, 9. 
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XX 

Mnrs!Pr, amantul ,l\\cssali­
nei x: 1 "-

e ucis,'xt,'36. 
JJlona, ins•ulă, XIV, 29. 
/Vloneses, Part nobil, XV 

2, 4. 
J/011obazus, regele Adiabc-

nilor, XV, 1, 14. 
1v1ontanus,· \'. Julius, 
Moschi, popor, XIII, 37 . 

.. Ho~,'lla, fluviu, XIII, 53. 
1Vlull'ius, pod, XIII, 47. 
L. M11m11iius, cel dintâi care 

dă sp~ctacole teatrale, 
XIV, 21. 

Munat ·,i, Gratus, ca\·alcr ro­
man, XV, 50. 

Musoniu~ Rufus, filosof, 
XIV, 59; XV, 71. 

ivi yti/ene, X IV, 53. 

N 

Narbo111'11sii, v. Oallia. 
Narcissus, libertul lui Clau­

diu, XI, 29. 
acuz3. pe Messali.na, XI, 

30, 33. 
împiedică apărarea Mes­

salinei, XI, 34. 
grăbeşte uciderea ei, XI, 

37. 
obţine însem:iele que!.tU· 

rei, XI, 38. 
protejează pe Aelia Pae­

tina, XII, t. 
acuză pe· Ag'rippina, XII, 

57. 

cuvintele' lui impotri\·a 
Agrippinei, XII, 65. 

e silit la moarte, Xlh 
1. 

Nntalis, \'. Antonius. 
Natta, \', Pinarius. 
Nnxos, XVI, 9. 
Nea poli, XIV, 10; ~V, 33. 

XVI, 10. 

Nemetii, popor germanic, 
XII, 27. 

Nerc11, înainte de adopţie 
mit L. Domitius, e ~:n~ 
conjurat de fa\·oarea­
populară, XI, 11. 

miracule ·legate de copi­
lăria lui, XI, 11. 

e adoptat de Claudiu s1 
preferat lui Britanni­
cus, X 11, 25. 

se logodeşte cu Octavia, 
XII, 9. 

se dă mai innainte toga. 
,·irilă, XII, 41. 

se dă puterea procon­
sulară în afară de~ 
raş, XII, 41. 

principe al tinerimei, XIL 
41. 

se căsătoreşte cu Octa­
via, XII, 58. 

apără cauza Troenilor, 
XII, 58. 

devine Irnpărat, X li, 69. 
face elogiul funerar al 

lui Claudiu, printr'un 
discurs scris d~ Se­
neca, XIII, 3. 

https://biblioteca-digitala.ro



talentele lui, XIII, 3; 
XIV, 16. 

refuză statui, XIII, 10. 
iubeşte pc liberta Acte, 

XIII, 12. 
nu poate suferi pe Octa-

via, XIII, 12. 
o alungă, XIV, 60. 
o recheamă, XIV,'60. 
o ucide, XIV, 64. 
otrăveşte pe Britannicus, · 

Xlll, 16. 
pe cale de a săvârşi un 

incest cu mama lui, 
XIV, 2. 

vrea să ucidă pc Agrip­
pina, XIV, 3. 
porunceşte să fie ucisă, 

XIV, 7: 
se duce la Ncapoli, XIV, 

to. ' 
se întoarce la Roma, XIV, 

13. 
institue jocurile juvenaie 

XIV, 15. 
viţiile lui, XIV, 15. 
înclină spre cei răi, XIV, 

52. 
răspunsul lui către Se­

neca, XIV, 55. 
iubeşte pe Poppaea, XIII, 

46. 
o ia de nevastă, XIV, 

60. 
cântă pe scenă la Nea-

poli, xv, 33. 
'Sl:apă de o primejdie, 

xv, 34. 
se C: ăsătoreşte cu Pytba­

gora, XV, 37. 

xxr 

doreşte lucruri minunate, 
xv, 42. 

pune la torturi pe Creş­
tini, XV, H. 

conjuraţia împo*-r;va Im, 
xv, 48. 

cântă din chitară în teQ­
. tru, XVI, 4. 

ucide pe Poppaea, XVI. 
o. 

elogiul ei funebru, XVI, 
6. 

Nerva Caesar, e desemnat 
pretor, XV, 72. 

Nerva Silius, consul, XV, 48. 
Nerallinus, fiul lui Suillius 

XIII, 43. 
Nicephorius, fluviu din Ar-

menia, XV, 4„ 
Niger, v. Bruttedius, Veja-
. nus. 
Nisibis, oraş, XV, 5. 
Cn. Novius, cavaler roman, 

XI, 22. 
Novius Priscus, exilat, XV, 

71. 
N uceria, colonia, X II 1, 31. 
Nucerinii, XIV, 17. 
Numa, palatul lui, XV, 41. 
Nu.,mantia, XV, 13. 
Numicius Thermus, XVI, 20. 
N ymphidius Sabinas, i se' dă 

insemnele consulare, 
xv, 72. 

o 

Obarit.us, centuri.on, XIV, a. 
Obultronius Sabfaus, li~ 
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XXII 

rul tezaurului, X I I., 
28. 

Octavia, fiica lui C1aud111, 
XI, 32; XII, 2, 68. 

e logodită cu L. Silanus, 
XII, 3. 

apoi cu Domitius, X 11, Q. 
căsătoria, ei, XII, 58. 
devine odio;;.să lui Neron, 

Xll1, 12. 
e izgonită, XIV, 60. 
c rechemată, XIV, 60: 
e iexilată, X IV, 63. 
e ucisă, XIV, 64. 

Octavius Sagitta, tribun al 
plebei, XII1, 44. 

7. Ollius, 'tatăl Poppaeei, 
XIII, ·t5. 

(' Oppius, ca\·aler roman, 
XII, 60. 

Ordovicii, popor din Britan­
nia, X ll, 33. 

Orf itus! '" Cornelius, Pac­
c1us. 

Ostia, XI, 26; XV, 39; XVI. 
9. 

mlaştinile, XV, 43. 
Ostorius Sabinus, cavaler 

roman, XVI, 23. 
acuză pe Barea Soranus, 

XVI, 30. 
1 se dă însemnele ques­

turei, XVI, 33. 
/>. Ostorius Scapula, pro-

pretorul Britanniei, 
, XII, 31. 

e victorios, XII, 35. 
obţine însemnele trium. 

fului XII, 38. 
moare, XII, 39. 

.11. Ostorius Scapula, obţine 
corona ~ivică, XII, 31; 
XVI, 15. 

prieten devotat, XIV. "'" 
e .acuzat, XVI, 14. 
e ucis, XVI, 15. 

Otho, prietenul lui Neron, 
XIIt, 12. 

se căsătoreşte cu Pop­
paea, XIII, 45. 

e trimis în Lusitania, 
XIII, 4t>. 

p 

Paccius Orfitus, X 111, 36. 
centurion primiplar; XI 11, 

16; xv, 12. 

Paconianus, \'. Sexti us. 
Paconius Agripp;nus, XV I, 

28- sq., 33. 
Pacorus, regele Mezilor, XV, 

2. 
frate cu v,...1,weses. XV 

14. 
se duce la Mezi, XV, 31. 

Paetina, v. Aclia. 
Paetus, Xll1, 23. 
Paetus Cacscnnius, guverna­

tor al Armeniei, XV, 
6. 

firea lui nestatornică, XV 
e atacat de Parţi, XV, 

11. 
cere o întrevedere cu re­

gele Parţilor, XV,_ 14. 
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primeşte condiţiile Par­
ţilor, XV, 14. 

convorbirea lui cu Cor-
bulo, XV, 17. 

iernează. în Cappadocia, 
xv, 17. 
atitudinea lui Neron faţă 

de dânsul, XV, 25. 
fiul lui e tribun sub Cor-

bulo, XV, 28. 
Paetus Thrasen, v. Thrasea. 
Palamedes, XI, 14. 
Palatin, imunte, XII, 24; XV, 

38. . 

Palatwm, XV, 39. 
Pallns, libertul lui Claudiu, 

XI, 29, 38. 
~e bucură de marc fa­

voare, X I, 2CJ. 
susţine pc Agri ppina, X II 

2. 
grăbeşte zdopţia lui Ne­

ron, XII, 25. 
i se dau inscmnele pretu­

rii, XII, 53. 
amantul Agrippine1, ,XII, 

25, 65; XIV, 2 .. 
c îndepărtat din . funcţie 

de Neron, XIII, 14. ' 
e acuzat, XIII, 23. 
trufia lui, XII 1, 23. 
e ucis, XIV, 65. 

Pamme11es, astrolog, XVI, 
14. 

Panda, fluviu, XII, 16. 
Pandateria, insulă, XIV, 63. 
Pannonai, X I t, 2\l. 

Paris, alcor, x111, 19. 
acuză pe Agnppina, XII1, 

20. 

XXIII 

e puternic pe lângă N/­
ron, XII1, 22. 

e deci.arat de naştere li-· 
beră, Xlll, 27. · 

. Parraces, XII, 14. 

Parţii, certurile lor, XI, 8. 
cer un rege dela Claudiu, 

XII, 10 .. 
duc războiul cu Armenia, 

XII, 44„ 
• năvălesc din nou în Ar­

menia, XIII, 6. 
războiul cu ·R.omanii, XIII 

34. 
sunt ţinuti în 'loc de Hvr-

cani, XIV, 25. · 
un nou războiu pentru 

Armenia, XV, 1. 
silesc la pace pe Pactus, 

xv, 14. 
trimet legaţi la Corbu!o, 

xv, 27. 
trufia lor, XIV, 26. 

Pntavium, XVI, 21.. 
Paulina, v. Lollia. 
Paulinus, v. Lollius, Sueto­

nius,· Valerius. 
Paulus Venetus, XV, 50. 
Pedaniiis !:Jecundus, prefec­

tul R.omei, XIV, 42. 
' 

Pedeapsa, după vechiul obi­
ceiu, XIV, 18; XV, 

femeilor ce tr:tesc cu 
sclavii, X I I, 5 3. 

Pedius Blaesus, e izgonit 
din senat, XIV, 18. 
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XXIV 

Pel~o, eunucul lui Neron, 
XIV, 59. 

Pd&~IUls, v. Julius. 
Pen.ţii, poporului roman, 

XV, 41. 
Per~aman, oraş în Asia, 

XVI, 23. 
Perşii, XII, 38, 62. 

Petranius Priscus, XV, 71. 
Petranius Tarpilianus, con-

. sul, XIV, 29. 
e trimis în Britantlia, 

XIV, 39. 

T. Petranius, cons:.:!, XVI, 
18. 

e ucis, XV1, 19. 
viaţa şi caracterul lui, 

XV1, 18. 

Pharasmanes, regele Hibe­
riei, îşi aţâtă fiul îm­
potriva fratelui său, 
XII, 44. . 

îşi ucide fratele, XII, 47. 
trebuie să părăsească Ar­

menia, XII, 48. 
îşi ucide fiul, XIII, 37. 

Phaebus, libertul lui Ne-
ron, XVI, 5. 

Phraates, rcgek Parţilor, XI 
1.:,, XII, 20. 

Pil.t, din Pont, XV, 44; 
Piraţii, războiul cu ei, XII, 

92; xv, 25. 

C Pisa, conspiră împotri­
va lui Neron, XIV, 
65.; xv, 48. 

neamul şi firea lui, XV, 
41. 

uC!i~rea lui, XV, 59. 

L. Pisa, consul <;fesemnat, 
XIII, 28. 

consul, XIII, 31. 
e pus peste impositek 

publice, XV, 1 S. 
A. Plautius, legatul Britair 

niei, XI11, 32. 
Plautias Lateranus, amantul 

Messalinei, Xf, 30. 
e iertat dela moarte, X I, 

36. 
se întoarce în senat, X 111, 

11. 
conspiră împotriva lui 

Neron, XV, 49. 
e ucis, XV, 60. 

C. Plinius, istoricul, X 111. 
20; xv, 53. 

Paenius Postumus, X IV, '37. 
Pollia Julius, tribun, Xllf, 

15. 

Pollio, v. Annius. Memmius. 
Pollitta, fiica lui L. Vetus, l' 

ucisă, XVI, 10 sq. 
Palyclitus, libertul lui Ne­

ron, X.IV, 39. 
Pameriul oraşului, e m1ărit 

de Claudiu, XII, :n 
sq. 

Panlpeia Paulina, nevasta lui 
Seneca, XV, 60. 

vrea să moară cu băr­
batul său, XV, 63. 

e împiedecată de Neron, 
xv, 64. 

Pompei, oraş, în Cam.pama, 
xv, 22. 

Pampeiani, XIV, 17, 
Pampeius Ae.lianus, JtIY, 41, 
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Cn. Pompeius Magnas, XII, 
62; XIII, 6, 34; XIV, 
20; xv, 14. 

Pompeius Paa!ifl.lls, XIII, 
53; xv, 18. 

Pompeius, tribun, XV, 71. 
Pompeius Urbicus, XI, 35. 
C. Pompeius, consul, XII, 5. 
Pomponia Oraecina, XIII, 

32. 
P. Pomponius Secandus, XI, 

13. ' 
înfrânează pe Chatti, XII, 

27. 
i se acordă onorurile tn­

umful111 X I I, 2b. 

Pnmponius Silvanus, e acu­
zat, XIII, 52. 

&"achitat, XIII, 52. 
Q. Pomponius, fratele lui 

în râzbornl civil, XII!, 
43. 

P_ontia Postmn,'ia.1 e uciSiă de 
amantul e1, XIII, 44. 

Pontine, mlaştinele, XV, 42. 
Pontul, mare, XIII, 39. 

provincia, XII, 63; XV, 
26. . 

Ponticus Valerius, XIV, 41. 
Pontius Pitatas, XV, 44. 
Poppaea Sabina, XI!!, 45. 

e urîtă de· Messalina, XI. 
2. ' 

e silită la moarte, XI, 2. 
Poppaea ~abina, fiica lui T. 

Ollius, X III, 45. 
~oţia lui Rufrius Crispi­

nus, XV, 71. 
ioe căsător,eşte cu Oth.o, 

xv, 71. 

xxv 

ademeneşte pe Neron. 
XIII, 46. 

e cerută în căsătorie, 
XIV, 1. 

se căsătoreşte, .XIV, 60 ... 
are o fată, xv, 23. 
moare, XVI, 6.' 
statuele ei ·sunt răstur­

nate, XIV, 61. 
i se decretează onoruri 

divine, XVI, 21. 
Poppaeas Sabinus, v. Sabi-

nus. 
Porcii, XI, 24. 
Proeneste, XV, 46. 
Prefecţii, flotei, XIV, 3. 

cohortei, XII, 17. 
Prefectura, tezaurului, XIll, 

29. 
castrelor, XI!!, 39; XIV. 

37, 
Romei, XIV, 41. 

Pretura, inse:innele, XII, 21, 
53. 

Prasutagus, regele lcenilor,. 
XIV, 31. 

Prsicus, v. Helvidius, Luto­
rius, Novius, Petro 
nius, Tarquinius, Tar­
quitius. 

Proconsul, puterea, X I I, A-l;-· 
59; XIII, 52. 

Proculus, v. Cervarius, Ces­
tius, Volusius. 

PnJcuraiori, puterea lor e 
mărită de Claudiu, 

· XII, 60. 
ai Britanniei, XIV, 32. 
ai Cappadociei, XII, 49. 

ai judeei, XII, 54; XV, 44. 
ai Pelitului, XII, 211. 
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XXVI 

Prodigii, la Roma, XII, 43, 
64; XIV, 12; XV, 7, 
47 

ProserpiJta, XV, 44. . 
Proximus Sta.tius, XV, 5(), 

71. 
Pseudo-Philipplt.5, rege'.e Ma 

cedonici, XII, 62. 
Publicani, XIII, 50. 
JJyf hagoras, soţul lui Ne­

ron, XV, 37. 

Q 

IJuadratus, \·. Seius, Ummi­
dius. 

Qtustoru!, Impăratului, XVI ' 
27. 

al consulului, XVI, 34. 
al tezaurului, XIII, 28. 
pe timpul regilor, XI, 

22. 
nu sunt obligaţi să dea 

Jocuri, XI, 38; XVI, 
33. 

Quindecemvirii, XI, 11; XVI 
22. 

<Juinquenal, jocul, XIV, 20; 
XV1, 2, 4. 

Redamistus, din Hiheria, 
XII, 44. 

îşi omoară socrul şi pe 
sora sa, XII, 47. 

pune mint pe Armenia, 
XII, 48. 

e alungat de popor, XII, 
50. 

o recâştigă, X II, 51. 
părăseşte războiul, XIII, 

6. 
e ucis de tatăl' său, XIII, 

37. 
Rebilus, v. Caninus. 
Regiunile Romei, în număr 

de patrusprezece, XIV 
12; xv, 40. 

Regulus, v. Livincius, Mern­
mius. 

Rhodand, XIII, 53. 
Rhodos, Xll, 58. 

1 se dă libertatea, XII, 
58. 

Roma, arsă de Senoni, XV, 
41. 

strănepoaU a Troei, Xll, 
58. 

iubitoare de intrigi, Xlll, 
6. 

împărţită în regiuni, XIV, 
12; xv, 40. 

reclădită, XV, 43. 
arsă sub Neron, XV, 38. 
lovită de ciumă, XVI, 13. 
vechea Romă, XV, 38. 
pomeriul ei, XII, 23 sq. 

Romanii, au suferit jugu~ 
Samniţilor, XI, 24. 

urmaşi ai Troianilor, XII, 
58. 

dezastrul lor în Brita1, 
nia, XIV, 32. 

komanus, delatorul lui Se-
. neca, XIV, 65. 

Romulus, XI, 11, 24 sq.; 
XII, 24; XV, q. •• 

copilăria lui, Xlll, 5S. 
R.oscia, leîea, XV, 32 
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·R.ubellias Plautus, X II I, 19 ; 
XVI, 30. 

e bănuit de Neron, XIV, 
22, 57. 

e exilat în Asia, XIV, 22. 
e acuzat de Tigellinus, 

XIV, 57. 
c ucis, XIV, 59. 
ginerele lui L. Vctus, 

XVI, 10. 
R.uf rius Crispinus, prefect 

al pretoriului, XI, 1. 
se dă însemnele pretu­

rii, XI, 4. 
se ia prefectura, XII, 

42. ' 
e soţul Poppaeei, Xlll, 

45. 
se sinucide, XVI, 17. 

Rufus, v. Atilius, Crutius, 
Faenius. 

Rastictţs, v. Fabius, juniu~. 

s 

Sabina Poppaea, ~·. Poppaca. 
Sabinus Calavius, XV, 7. 
Sabinus, v. Julius, Nyrnph~ 

dius, Obultronius, Os­
torius. 

Sabinus Poppaeus, bunicul 
Poppaeei, Xlll, 45. 

Sabrina, fluviu în Britannia, 
XII, 31. 

Soienia, legea, XI, 25. 
Sagitta, v. Claudius. 
Sali.enus Clemens, XV, 73. 
Sallust„us, grădinile lui, Xlll 

47. 

XXVII 

Salirius Otho, consul, XII, 
52. 

Salus, templul zeiţei, XV, 
53, 74. 

augurium saltltis, XII, 32. 
Sanbulos, munte, XII, 13. 
Sanquinius Maximus, moare, 

XI, 18. 
Sardinia, XIII, 30; XIV, 62; 

XVI, 9, 17. 
Sar'matii /azygi, X 11, 29. 
Saturnalele, XIII, 15. 
Saturninus, v. Lusius. 
Saufeius Trogus, XI, 35. 
ScMvinus, v. Flavius. 
Scapula, v. Ostorius .. 
Scaurus Maximus, centurion, 

xv, 50. 
P. Scipio Cornelius, soi 

Poppaeei, XI, 2. 
răspunsul lui la uciderea 

soţiei sale, Xl, 4. 
linguşeşte pe Pallas, XII, 

53. 
fiul lui e consul, XIII, 

25. 
·~. Scipio Africanus, învin-

1 gător.ul lui Syphax, 
XII, 38. 

Scribonii, fraţii, XIII, 48. 
Secundus, v. Carinas, Julius, 

Pomponius, Sdriu', 
Vibiu3. ' 

Seleucic, oraş pc Tigru, XI, 
EL . 

Sellisternia, XV, H. 
Sempronia, legea, XII, 60. 
Senatori, se aleg 1-ll'infre E~ 

dui, XI, 25. 
se scoboară în :arenă, XV, 

32. 

https://biblioteca-digitala.ro



XXVIII 

din provincia Narbonen­
să, XII, 23. 

mulţi au origine printre 
liberţi, XIII, 27. 

vârsta ._;~ senator, XV, 
28. 

Senatul, ţinc şedinţe în ie-
tacul lmpltratului, 

XIII, 5. 
în templul lui Venus Ge­

netrix, xvr, 27. 
procese:e-verbal,e, XV, 74 
reîntărirea autorităţii lui, 

XIII, 4. , 
purificarea lui, XI, 25. 
şi cei săraci sunt isgoniţi 

din el, XII, 52. 
.Senatus consulte, erau să-

pate, XII, 53. 
despre haruspici, XI, 15. 
despre Edui, X I, 25. 
despre procuratorii Im-

păratului, XII, 60_ 
despre pedeapsa sclavilor 

în caz că stăpânul Io. 
era asasinat de un 
sclav, XI11, 32; XIV, 
43. 

despre cei ce iau bani ca 
avocaţi, XII1, 42_ 

despre limitarea num,ă-
rului gladiatorilor, 
XIII, 49. 

despre preva·ricatori, XIV 
41. 

împotriva adopţiilor fic­
tive, XV, 19. 

despre astrologi, Xll, 52. 
<iespre rugăciuni, XIII, 

-41. 
·despre mulţumirile aduse 

ma~istraţilor, XV, 22. 

Seneca, v. Annaeus Seneca. 
Senecio, v. Claudius, Tul-

Iius. 
Senoni, XI, 24; XV, 41. 
Serenus, v: Annaeus. 
Ser11ilia, fiica lui Soranus, 

XVt, 30. 
e oondamnată la moarte, 

XVt, 33. 

Servi/ia, legea, XII, 60. 
Servilius, grădinile lui, XV, 

55. 
M. Servilius Nonianus, moa­

re, XIV, 19. 

Servius Tullius, XV, 41. 
Severus, architcctul lui Nc­

ron, XV, 42. 
Severus, v. Cassius, Cestius, 

Claudius. 

Sextia, soacra lui L. Vetus, 
e ucisă, XVI, 10 sq. 

Sextius Africanus, XIII, 19; 
XIV, 46. 

Sybilla, că~ţile ci, XV, 44. 
Sicilia, XII, 23. 
Sido, XII, 29. 

regele SueyiJor, XI I, 30. 

Sila!UL, \". Claudia, Junia. 
Sit.anus, \'. Junius. 
Silia, e exilată, XVI, 20. 
Silius Nerl'a, XV, 48. 
C. Silius, X I, 35. 

C. Silius, consul desemnat, 
XI, 5. 

e iubit de Messalina, XI, 
12. 

eere să se căsătorească 
cu ea, XI, 20. 
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se căsătoresc, XI, 27. 
îşi ascunde frica, XI, 32. 
e ucis, XI, 35. 
soţia lui, XIII, 19. 

Silva11us, tribunul, XV, 60. 
Sill'a11us, v. Granius, Plau­

tus, Pompeius, Pom­
ponius. 

Situri, popor din Britannia, 
XII, 32, 38, 40. 

Simbruine, lacurile, X IV, 22. 
colinele, X I, 13. 

Simonides, XI, 14. 
Sindes, fluviu, XI, 1 O. 
Sinuessa, oraş, X li, 66. 
Siraci, popor, XII, 15 sq. 
Soare, templul lui, XV, 74. 
Societă(i, de cavaleri, X 111, 

50; XII, 47. 

Sofonius Tigellinu,, XIV, 48. 
prefectul r.retoriului, XIV 

51. 
trecerea lui pc lângă Ne-

ron, XIV, 57; XV, 50. 
desfrânat, XIV, 51, 60. 
dă un ospăţ, X\', 37. 
acuză pe Faenius Rufus, 

xv, 50. 

obţine podoabele trium­
fale, XV, 72. 

captează moşteniri, XVI, 
17. 19. 

du~măneşte pc Octavia, 
XIV, 60. 

.SohtJemus, regele ltureilor, 
XII, 23; XIII, 7. 

Sophene, provincie, XIII, 7. 

XXIX 

Soranus, v. Bareil. 
Sosibius, învăţătorul lui Bri­

tannicus, XI, l. 
capătă 'l.rl1 dar în bani, X I, 

4. 
So za, oraş al Dandaricei, X 11 

16. 

Spartacus, XV, 46. 
Sputaru'e. gu\·crnatorii dt' 

provincii sunt opriţi 
de a da spcctacok, 
XIII, 31. 

de gladiatori şi animale, 
XI, 22; Xlll, 31, XIV. 
17; XV, 32. 

Statilfo .Messnlinn, XV, 68. 
Statilius Tnurus, XII, 59; 

XIV, 46. 
Strdius Annnl·'us, XV, 64. 
StatitlS nomitihs, xv, 71. 
Stnfiu~ Proximus, XV, 50, 

71. 
Statius, tribunul, XV, 60. 
Stator Juppiter, templul lui, 

XV, 41. 
Stoiri,. XVI, 32; Xiv, 57. 
S11blaqu.0 11m, \'illa lui Ncron, 

XIV, 22. 

·~ubrius Flnvus, conspiră îm­
potriva lui Neron, XV, 
49. 

vrea să-l ucidă pc Neron 
cântând, XV, 50. 

vrea să treacă imperiul 
lui Seneca, XV, 65 . 
e ucis, XV, 67. 

Suevi, XII, 29. 
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XXX 

C. Sul'fonius Pa.ulinus, IC'ga­
tul Britanniei, XIV, 29 

se pregăteşte împotriva 
Britannilor, XIV, 34. 

c ,·ictorios, XIV, 37. 
Sicam!Jrii, X II, 39. , 
Suillius Caesoninus, XI, 36. 
M. Suillius, consul, XII, 25; 

XIII, ·O. 
P. Suilius, acuză pe Asia-

ticus, XI, 1. 
delator celebru, XI, 4 sq. 
e condamnat, Xiii, 42. 
e exilat în insulele Bal-

eare XII, 43. 

L. Suita, e ajutat de locui­
torii din Byzanţ, XII, 
62. 

se luptă cu Marius, Xll, 
60. 

măreşte pomcriul, XII, 
23. 

Sufpicius Aspcr, conspira 
împotriva lui Neron, 
xv, .f9, 50. 

e ucis, XV, 68. 
Suipicius Cameri.nus, X II I, 

52. 
Sulpicius Ruf.as, procurato­

rul jocurilor, XI, 35. 
Superstitii, magice, XII, 59. 
Suplica(ii, X III, .f 1. 

pentru uciderea Agrippi­
nei, XIV, 12. 

Syplurx, regele, XII, 38. 
Syracuza, XIII, .f9. 
S yracuzani, X II I, .f9. 
Syria, XIII, 22; XV, 9. 

.„. 
. I 
\4: 

rămâne goală, XIV, 26. -· 

se adaugă !turcii şi 
Judeii, XII, 23. 

T 

Tacitus, v. Cornelius. 
Talius Oeminus, XIV, 50. 
Tamesa, estuar în Britania, 

XIV, 32. 
Tc:ais, fluviu, XII, 17. 
Ta.ren!, X IV, 12, 27. 
Tarquitiu.s Crescens, XV,, 11. 
Tarquitiu.s Priscus, X II, 59. 

e condamnat pentru dila-
pidare, XIV, .f6. 

Taunus, munte, XII, 28. 
Tarauni(ii, XIV, 24. 
Ta.uri, popor, XII, 17. 
Taurus, v. Statilius. 
Telesinus Lu.ccius, consul, 

xvr,, 1.i.· 
Templul. Cercrei, XV, 53. 

al lui Claudiu în Britan-' 
nia, XIV, 31. 

al Fecundităţii, XV, 23. 
al Fortunei, XV, 53. 
al lui liercule, XV, 41. 
al Lunci, XV, .f 1. 
al lui Marte, X I I I, 8. 
al Minervei, XIII, 24. 
al Im Neron, XV, 74. 
;i.I fiicei lui Neron, XV, 

23 . 
al zeitei Salus, XV, 53, 

74.' 
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al Soarelui, XV, 74. 
al lui Venus Genetrix, 

XVI, 27. 
al Vestei, XV, 36. 
despoiate, XV, 45. 

Tencterii, popor germanic, 
XIII, 56. · 

Terentius Lentinas, XIV, 40. 

Testamentul, Accrronici, 
XIV, 6. 

al lui Anteius, XVI, 14. 
al lui Claudius, X II, 69. 
al lui· Petronius, XVI, 19. 
al celor condamnaţi, XV, 

64. -
cu "linguşiri faţă de cei 

puternici, XIV, 29; 
XVI, 19. 

injurioase faţă de Impă­
rat, XVI, 19. 

lăsând pe Impărat şi pt' 
prietenii lui ca moşte­
nitori, XIV, 31; XVI, 
11~ lî. 

T etra.rch, XV, 25. 
Teat··uf, Neapolitani 'or, X II 1 

33. 
cum era odinioară, XIV, 

20. 

Thrasea Paetu.s, XIII, 49. 
născut la Patav1u:m, XVI, 

21. 
părăseşte senatul, XIV, 

12; XVI, 21. 
părerea lui.asupra lui An­

tistius, XIV, 48. 
tăria de suflet, XIV, -49. 
cuvântarea lui împotriva 

trufiei provincialilor, 
xv, 20. 

XXXI 

nu e primit de Neron, 
xv, 23. 

e acuzat, XVI, 21, . sq. 
îi scrie o scrisoare lui 

Neron, XVI, 24. · 
ia parte la jocuri XVI, 

21. 
se lasă libertatea de 
a'şi alege moartea, 
XVI, 33. 

îşi taie vinele, XVI, 35. 
e virtutea însăşi, XVI, 21. 
socrul lui Helvidius, XVI. 

28, 35. 
Tlwrii, XIV, 21. 
Tibru, XV, 2. 

stricat, XV, 18. 
se aruncă în el grâul 

Tiberius, v. Alexander. 
'T iberius Ne.ro, Irnpăratul, 

XIII, 3. 
Tigellinus, v. Sofonius. 
Tigranes, re~ele Armeniei, 

XIV, 26. . 
e chemat de Parţi străin, 

xv, 1. I . 

devastează pe Adiabeni, 
xv, 1. 

Tigranoce.rta, oraş al Arme­
niei, X 11, 50, 

se predă lui Corbulo, 
XIV 24. 

e ocupată de Tigranes, 
xv, 4. 

e asediată de Parţi, XV, 
4. 

e eliberată XV, 5, XIV, 
23, xv, -~· 8. 

Tigru, fluviu, XII, 13. 
Timarclws, din Creta, XV, 

20. 
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XXXII 

T(ridates, fratele lui Volo-­
gescs, XII, 50. 

devine regele Armeniei 
XIII, 34, XV, 14. 

se .luptă pentru Arme­
nai, XII1, 37. 

se pregăteşte de războiu 
cu Romani, XIII, 40. 

pleacă din Annenia, XIII, 
40. 

e alungat din Armenia, 
XIV, 26; XV, 1. 

e incort!lnat de Vologeses, 
xv, 2. 

nu refuză de a primi co­
roana de la Romani, 
xv, 24. 

trimite legaţi Ia Corbulo, 
XV, 2·1. 

convorbirea cu Corbulo, 
xv, 28. 

vine ta R.oma, XVI, 23. 
7 uga, virilă, .XII, 41. 
Turquatus Silanus, v. Junius. 
Trapezunt, XIII, 39. 
Trebellius Maximus, XIV, 

46. 
Tribunii, cohortei pretorie­

ne Xiii, 15. 
dreptul de intercesie, 

XVI, 26. 
viatores, XVI, 12. 

Trierarch, XIV, 8. 
Trinobanti, popor din Bri­

tannia, XIV, 31. 
TriumfaJ.e, imagine, XV, 72. 

insigne, XI, 20; XII, 3, 
28, 38 ; xv, 72. 

Tro1a, XII, 58, XV, 39. 
jocul troian, XI, 11. 

Traiane, XVI, 21, XI, 14. 
Trofee, XV, 18. 
Troxobores, căpetenia Cliti­

Ior, XII, 55. 
Tuberoni, familia lor, XII, 

I; XVI, 22. 
Tullius Senecio, conspiră îm­

potriva lui Neron, XV, 
50. 

tăgădueşte multă vreme, 
xv, 56. 

mărturiseşte, XV, 56. 
e ucis, XV 70. 

Tulliuc Hostilius, XII, 8. 
Turpii.anus, v. Petronirus. 
Tusci, XI, 24; XIV, 21. 
Tusculum, XI, 24; XIV, 3. 
Tyrus, XVI, 1. 

r '' 
I 

u 

Ubii, popor germanic, XII, 
27. 

cetatea lor, XIII, 57. 
U mmidius Quadratas, gu­

\'ernatorul Syriei, XII, 
45 

înfrânează pe Judei, XII, 
64. 

se ceartă cu Corbulo, 
XIII, 9. 

moare, XIV, 26. 
Urbicas Pompeius, XI, 3 l. 
U sipeţii, popor german .• 

XII1, 55 sq. 
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V 

Vahrius ·Astaticas, oonsul, 
XI, 1. 

născut la Vienna, Xl, 1. 
e duşmănit de Messalin:i, 

XI, 2. 
e acuzat de Suillius, XI, 

2; xm, u. 
Voierias Copito, e rechemat 

din exil, xrv, 12. 

Valuias Fabianus, XIV, 4Q 
Valerias Ponticus, XIV, 41. 
Vahrias Pottt"u.s, XI, 22. 
Vangio, regele Sue„ilor, XII, 

21J sq.. ' 
V angioni, popor din Germa-
. nia, XII, 27. 
VannillS, regele Suevilor, e 

isgonit din regat, Xll, 
29. 

.Y ardanes, e che1Jnat de Pia;rţi 
· în locul lui Gotarzes, 
XI, 8, 10. 

e ucis, XI, 10. 
fiul lui, XIII, 7. 

Va.ras, dezastrul lui, XII, 
17; XV, 25. 

Vasaces, prefectul cavaleri­
lor Parţi, XV, 14. 

Vatican, XIV, 14. 
Vatiai#s, bufon, XV, 34. 

dă jocuri de aladiatori, 
xv, 34. 

Vei.anius Niger, XV, 67. 

xxxm 

Veiento, v. Fabriciw .. 
VendilS Paulus, XV, 50. 
Ventidws Cumanu.s, XII, 54. 
Venatius, căpetenia Britan-

nilor, XII, 40. 
Q. VerQJJias, consul, XII, 5. 

legat al Britanniei, XIV, 
29. 

Vergi.Uarul.s Juncus, XI, 36. 
Verginius Rufus, consul, XV, 

23. 
Verginius Flavus, XV, 71. 
Verulamium, municipiu din 

Britannia, XIV, 33. 
Verulanus Severps, legat, 

XIV, 20. 
c trimis în aiutorul lui 

Tigranes, XV, 3. 
Vesta, templul ei arde rXV, 

41. 
Vesti1UJs Atticus, consul, 

xv, 48. 
fire a:prigă XV, 52 . 
e ucis XV, 68. 

Veltius Bolanus, legat al le­
giunei, XV, 3. 

Vetlius V a/ens, amantul Mes­
salinei, XI, 30 sq. 

. e ucis XI, 35. 
Vlltonianus v. Funiswlanus. 
Via, Miseni, XIV, 9. 

Osticnsis, XI, 23. 
ViSllJ, lui Bassus, XVI, 11. 

al lui Petra, XI, 3. 
VUJtorii, tribdnilor, XVI, 12. 
Vivia, mama lui Scribonia­

nus, XII, 52. 

III 
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XXXIV 

Vill'idla, vestală, XI, 32. 34. 
Vibius Crlspus, XIV, 28. 

Vill'ius Secundus, cavaler, e 
condamnat pentru di· 
lapidare, XIV, 28. 

Vibullius, pretor, X III, 28. 
Vienna, XJ, 1. 
Vindex, v. Julius. 
Vinianus, v. Annius. 
Vinicius Rufinus, X IV, 40. 

Vipsanias LlN!~as. e condam-
nat, XIll, 30. 

C. Vipstanus Apronianus, 
consul, XIV, 1. 

L. VipstOJWs, consul, XI, 
23. 

B. Vitellius, consul, X I, 23. 
fricos XIV, 45. 

L. Vitellius, tatăl lmpăratu­
lui urzeşte căsătoria 
lui Claudiu cu Agrip­
pina, XIJ, 5. 

e acuzat XII, 42. 

linguşitor, XI, 3. 

linguseşte pe Messahna, 
XI, 33. 

censor, XIJ, 4. 

Volandum, castel în Arme­
nia, XIII, 39. 

Vologeses, regele Parţilor, 
XII, 14. 

fiul unei ourtezane greoe, 
XII, 44. 

intră în Armenia, XII, 
50. 

iese din Armenia XIII, 7. 
dă ostatici l<omanilor, 

XJI1, 9. 
reîncepe războiul XIII, 

34. 

e ţinut în loc de răscoala 
Hyrcanilor, XIII, 3? 
XIV, 25. 

face un conciliu, XV, 2. 
evită armata romană, XV, 

5. 

pleacă împotriva lui Pae­
tus, XV, 10. 

îl sileşte la o capitulare, 
XV, 14. 

trimite legaţi lui Neron 
XV, 24. 

Volasius Proculus, XV, 51, 
57. 

L. Volasius, XII, 22. 
moare foarte bătrân, 

XIII, 30. 
bogăţiile lui, XIV, 56. 

Q. Volusius, consul, XIII, 
25. 

face recensământul Oal­
liei, XJV, 46. 

Vonone s, e chemat ca rege 
al Parţilor, XII, 14. 

moare, XII, 14. 

VuLcanus, XV, 44. 
Vulcaiius Araricus, XV, 50. 
Vulcaiius Tuttina.s, e a~t, 

XVI, 8. 
Vulsci, XJ, 24. 
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X 

.,_ofllto1&, doctorUI lui Clam­
diu, XII, ft 1, 67. 

XXXV 

z . 

ăMbia, soţia lui Radamî~ 
tus, XII, 51 . 

Z't!ltgnfa, oraş, XII, 12. 
ZoFftlus, regele Siradlor 

XII, 15, 17, lQ. ' 
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